லவ்வ வள்‌ ணையை. 


ஸ்ரீமதே ட ர நம: 
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ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ & 
ட்‌ ஒடுதுடுடிடுடிஒடு$666%666 6666 OOOO 2 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ - இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 


[ மூன்றாவது, நான்காவது பாதங்கள்‌ ] 
[ இரண்டாம்‌ பதிப்பு ] 


இயற்றியவர்‌ :_ 
ஸ்ரீ. உ. வே. ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 
[யி வைஷ்ணவ ஸாதர்சனம்‌ ஆசிரியர்‌] 
YE 
0 
கிடைக்குமிடம்‌:-- 
ஸ்ரீ. 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 
அட்வகேட்‌, 
3. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-1, 


FAFA REE BEBE FERED SARA 


ஐ 
2 
ட 
க்ஷ 
S 


தாபல்கூலி 1.00. 


TERED RARE SA DARA NA SARA RASA RADA RASA AA RADA RA ASA 


ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி.1. 


FARRAR BABAR RAIA CBE BA BARA BARDEM 


SASSER 


ஸ்ரீ உ. வே. ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 


அட்வகேட்‌ 


[இந்நரலின்‌ ஆசிரியம்‌ | 


* விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ ௬ 
விஷயஸுூசிகை 


முதலத்தியாயம்‌ -- மூன்றாம்பாதம்‌ 
நாராயணனே ஸர்வாந்தர்யாமியும்‌-ஸர்வரக்ஷகனும்‌ 473-11 23 


1. பீடிகை 478-475 
4. மெொுபாலோபநிஷத்தின்‌ ஸ்ஈநிச்சிதார்த்தம்‌ 475-462 
௦. நாராயணோபநிஷத்தின்‌ நிர்ணயம்‌ 483-488 
4. ப்ரஹ்மபிந்தூபநிஷத்தின்‌ ப்ரஹ்மநிர்ணயம்‌ 488-494 
2. நாராயணவல்லியில்‌ அந்தர்யாமிநிர்ண்யம்‌ 494-495 
6. ஸகலபலப்ரதன்‌ விஷ்ணுவே 496 
ரீ. புருவஸுக்தத்தில்‌ ஸர்வரக்ஷ்கநிர்ணயம்‌ 496-496 
8. ஈாராயணவவல்லியில்‌ பலப்ரதநிர்ணயம்‌ 498.500 
9. முக்திபூமிப்ரதன்‌ முகுந்தனே 500 


10. நான்மறைமுடிகளில்‌ பரமபதநிலயநிர்ணயம்‌ 500-503 
11. கெளவீதக்யுபநிஷத்தில்‌ முக்திப்ரதநிர்ணயம்‌ 508.510 


12. ஸ்ரீஸுக்தவ்யாக்யானம்‌ 577-660 
அவதாரிகை 911-518 
ஸ்ரீஸூக்‌ தத்‌ இன்‌ ஆவிர்ப்பாவமும்‌ பெருமையும்க்‌ 16-526 
மந்திரம்‌-1 ( ஹிரண்யவர்ணாம்‌) 527-5659 

ஈதி. (தாம்ம ஆவஹ) 559-562 
9 (அஸ்வயூர்வாம்‌) 962-578 
௨. -4. (காம்ஸோஸ்மிதாம்‌) 579-598 
ட றி. (சந்த ராம்‌ ப்ரபராஸும்‌) 299-620 

-8 (ஆதி,த்யவர்ணே) 621-625 

7 (உபைதுமாம்‌) 625-629 
ட (க்ாத்பிபாஸாம்‌) 629-631 
பட ௩9 (குர்து குவாராம்‌) 632-648 
உம (மஸ: காமமாகூதிம்‌) 648-656 
எம] (கர்த,மேரப்ரலாபூ,கா) 656-66 1 


ட 12 (ஆபஸ்ருஜர்து) 661-662 
2 அமித (ஆர்‌.த்‌,ராம்புஷ்கரிணீம்புஷ்டிம்‌) 662-667 
-14 (அர்த்‌ ராம்புஷ்கரிணீம்‌துஷ்டிம்‌) 668-672 


மந்திரம்‌-15 (தாம்ம ஆவஹ) 673-674 
முடிவுரை 674-678 
ஸ்ரீஸூக்தாந்தர்க்கத வக்ஷ்மீகாமாவளி 678-679 


ஸ்ரீஸமக்தத்துன்‌ கடைசியில்‌ அனுஸந்திக்கப்படும்‌ 
மந்திரங்கள்‌ 680 


18.  பூஸஙிக்தவ்யாக்யானம்‌ 681-715 
அவதாரிகை 681-684 
மந்திரம்‌-1 (பூமிர்‌ பூம்ஈர) 684-688 

உட 9. (ஆயம்‌ கெண:) 888-689 
- (த்ரிம்பத்‌,தாம) 689-690 
-4 (அஸ்யப்ராணா) 690-691 
-9 (யத்த்வாக்ருத்‌, த) 691-692 
ட 6 (யத்தேமக்யு) 693-694 
எடடா? (மேதி,நீதே,வீ) 694-696 
8 (தேவீஹிரண்ய) 696-697 
ட 0 (ஸமுத்ஸரவதி.ங்ருங்கேங்ருங்கே) 697-701 
ஒட ம்ம்‌ (வாயுமதி) 701-708 
-12 (விஷ்ணுபத்நீம்‌) 704-708 
-13 (ஓம்‌ த,துர்த,ராய) 706-709 
-14 (றருண்வந்திற்ரோணாம்‌) 710-711 
-15 (த்ரேதா விஷ்ணு) 711-715 

14. நீளாஸுூக்தவ்யாக்யானம்‌ 716-727 
அவதாரிகை 716-720 
மந்திரம்‌-1 (நீளாம்தேனீம்‌) 720-723 

உட்க. (ப்டிருஹஸ்பதிர்மா ௪) 724.727 

15. விஷ்ணுஸூக்தவ்யாக்யானம்‌ 728-872 
அவதாரிகை 728-729 
மந்திரம்‌-1 (அதோ தேவா) 729-781 

டக. (இதம்‌ விஷ்ணு:) 731-782 
வி (த்ரிணீபத்‌) 7382-7838 
டச்‌ (விஷ்ணோ: கர்மாணி) 7238-734 
உட்‌. (தத்விஷ்ணோ:) 794-736 
, 56. (தத்‌விப்ராஸ;) 736-739 

-7 (விஷ்ணோர்நுகம்‌) 739-742 

-2 (ப்ரதத்விஷ்ணு) 742-744 
டி. (ப்ரவிஷ்ணவே) 744-746 
உஃம0-(யஸ்யத்ரீ) 746-748 
ட ரர்‌ (கதஸ்யப்ரியம்‌) 748.753 
“1 தோவாம்வாஸ்‌ தூ) 753.756 
128 (பரவாபாந்தம்‌) 256-758 


ட 14 (த்வேமித்தர) 758-259 


உ 575 (தாம்‌ வர்த்த க்தி) 760-761 
டட 36 (தத்தி குஹ்ய) 761-763 
187 (தவே இதஸ்ய) 763-765 
ட-ந8 (சதுர்பிஸாகம்‌) 765-769 
ப... 19 (பவாமித்ரோ) 769-773 
-20 (ய: பூர்வ்யாய) 773-778 
-21 (தழுஸ்தோதார:) 778-787 
“2 (தமஸ்யராஜா) 765-798 
டட. (ஆயோவியாய) 798-502 
உட -24 (பரோமாத்ரயா) 802-806 
ட (நதேவிஷ்ணோ) 806-810 
-26 (இராவத) 610.814 
-27 (உரும்‌ யஜ்ஞாய) 814-816 
-96 (இர்த்‌,ராவீஷ்ணூ) 816-817 
-29 (இயம்மநீஷா ) 817-819 
-90 (வஷட்தே) 819-820 
-21 (நூமர்த்தோ) 820-823 
-92 (தவம்விஷ்ணோ) 823-827 
88 (த்ரிர்தேவ:) 027-830 
, 94 (விசக்ரமே) 830-833 
பட. 594 (ப்ரதத்தே) 833-838 
-96 (இமித்ே விஷ்ணோ) 838-840 
7 (வஷட்கே) 840-841 
-88 (அவர்ணே) 842-845 
-99 (இராவதீ) 845 
-40 (இம்தத்‌,விஷ்ணோ:) 846-847 
41,42 வா தா த்‌ விஷ்ணோ: அக்‌ யோ ) 847-8659 
48 (ப்ருச்சராமித்வா) 851 
ட சிஏ (அமுமா ஹு) 851-652 
-48 46(அராபேக:ததோமத்‌,யம) 852-654 
-47 (இ,வோவா) 854-656 
உ 88 (யஜ்ஞோவை) 656 
... -49 (வைஷ்ணவீம்‌) 857-861 


-50,51( அக்‌. ரிரவமோ, அக்‌.நிரகூரே) 861-863 
-52,59விஷ்ணுமுகரா,விஷ்ணோ;க்ரமோ 863 669 
முடிவுரை 869-872 


16. 


17. 


18. 


4 


பரமஸத்வஸாமஸ் ரயஞன வக்க தத்தும்‌, 872.027 
பரம்பொருள்‌ (ஸா த்விகவிஐயம்‌) 
அவதாரிகை 873-876 
மைத்ராயணீய உபநிஷந்நிர்ணயம்‌ 877-878 
புருஷஸ௰க்த விஷ்ணுஸ௰க்த விநிர்ணயம்‌ 878 
ங்வேதாங்வதரோபஙநிஷரந்நிர்ணயம்‌ 878.879 
சதபதப்ராஹ்மணநிர்ணயம்‌ 879-881 
ஸுபாலோபஙிஷர்நிர்த்தாரணம்‌ 882-884 
ஸ்மிரு இரிர்ணயம்‌ 684-985 
இதிஹாஸரிர்ணயம்‌-ஸ்ரீராமாயண நிர்ணயம்‌ 985-887 
இதிஹாஸநிர்ணயம்‌-மஹாபாரதநிர்ணயம்‌ 887-688 
புராணநிர்ணயம்‌-௮வதாரிகை 688-891 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணஙிர்ணயம்‌ 891-893 
வராஹபுராணவிரிர்ணயம்‌ 893-894 
லிங்கபுராணகிர்ணயம்‌ 894-895 
ஸ்ரீமத்பாகவதநிர்ணயம்‌ 895-910 
பாத்மபுராணநிர்ணயம்‌ 910-924 
முடிவுரை 924-927 
ஸாத்விகவிஜய ஸர்தேஹபரிஹாரம்‌ 928-946 
“மஹாகவிகளின்‌ வாக்கே வேதவாக்கு' 
என்ற விஷயம்‌ 926-932 
ஸ்மிருதிகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலச்ருதி 
உண்டு' என்னும்‌ விஷயம்‌ 932-935 
“எல்லாதெய்வங்களும்‌ஜன்‌ று” என்னும்விஷயம்‌ 935-940 
“விஷ்ணுவுக்குக்‌ தமோகுணம்‌ உண்டு” என்னும்‌ 
வீஷயம்‌ 941-944 
ந்ருஸீம்ஹதாபநீயோபஙரிஷந்நிர்த்தாரணம்‌ 944-945 
முக்கியமான அறிவிப்பு 946 
அவதரித்து அனைத்துயிர்‌ அளிக்கும்‌ அச்சுகனே 
அறுபொருள்‌ (அவதாரப்பெருமை) 947.1059 
அவதாரிகை 947-959 


மத்ஸ்யாவதாரம்‌-சதபதப்ராஹ்மண 

விவரணம்‌ 959-986 
கூர்மாவ தாரம்‌-யஜுராரண்யக நிர்ணயம்‌ 266-975 
கூர்மசப்தவ்யுத்பத்தி 976 
வராஹாவதாரம்‌ 977-980 


19. 


20. 


ந்ருஸிம்ஹாவதாரம்‌ 980-982 
வரமன-த்ரிவிக்ரமாவதாரங்கள்‌ 982-989 
வ்ருத்ராஸுரவதமும்‌ விஷ்ணுவும்‌ 990-1007 


சதபதப்ராஹ்மணத்தில்‌ வராஹாவகாரம்‌ 1007-1010 
யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ ராமாவகாரஸுசகம்‌ 1010-1018 


ருக்வேதத்தில்‌ கிருஷ்ணன்‌ 1012-1013 
உபநிஷத்‌ தக்களில்‌ கிருஷ்ணன்‌ 1018-1017 
யஜார்வேதத்தில்‌ தசாவதாரா இிஸ௪கம்‌ 1017-1018 
ஹம்ஸஹயக்ரிவாவ தா ரங்கள்‌ 1018-1085 
வாகாம்ப்‌ ருணீஸமிக்தம்‌ 1025-1059 
அவதாரிகை 1025-1026 
மந்திரம்‌-1 (அஹம்ருத்பரேபி.:) 1026-1028 
-2 (அஹம்ஸோமம்‌) 1028-1030 
- (௮ஹம்ராஷ்ட்ரீ) 1030-1031 
௨4 (மயாஸோ அந்ந) 1081-1033 
-5 (அஹமேவ) 1033-1035 
(௮ஸ்யதே,வஸ்ய) 1035-1038 
(தவணியே) 1038-1040 
-6 (அஹம்ருத் ராய) 1041-1042 
அர்புர்ன்ப் தாரம்‌ (சிவன்‌ பசுபதியான த) 1042-1054 
ஆலகால வீஷ்டாறம்‌ 1054-1056 
மந்திரம்‌-? (௮ஹம்ஸுவே) 1056-1058 
ட... 8 (அஹமேவவாத) 1058-1059 
மந்திரங்களால்‌ ரக்ஷிப்பவனும்‌ மாதவனே 
I மர்‌ ங்களின்‌ பெருமை; 1059 1102 
௮வதாரிகை 1058-1060 
நாராயணோபகிஷத்தில்‌ அஷ்டாக்ஷரமந்திரம்‌ 1060-1069 
கடவல்லியில்‌ த்வயமந்திரம்‌ 1069.10838 
க்ருஸிம்ஹதாபீற்யுபநிஷத்தின்நிர்த்தாரணம்‌ 1088-1084 
ராமதரரக மந்திரப்பெருமை 
தர்்ச்வொபவ் விரசம்‌ | 1085-1086 
காயத்ரியின்‌ அர்த்தவீசாரம்‌ 1087-11082 
சின்னங்களால்‌ மோஷமளிப்பவனும்‌ 1103-1121 
ஸ்ரீதரனே 
ஊர்த்வபுண்ட்ரப்பெருமை 1709-7118 


தாபஸம்ஸ்கா ரப்பெருமை 
(ஸுதர்சனோபரநிஷத்‌) 1118-1121 


21. பூர்வோக்தஸங்க்ரஹ்ம்‌ 1181-1128 
முதலத்தியாயம்‌ -- நாலாம்பாதம்‌. 

நாராயணனே ஸர்வஸம்ஹாரகன்‌ 1124-1176 

1. அவதாரிகை 1124-1 {25 

௨ க்ருஷ்ணயலஜார்வேத நிர்ணயம்‌ 1126-1141 


உருத்திரன்‌ அச்வினிகளிடம்‌ தோற்றது 1126-1127 
உருத்திரன்‌ தலையறுந்த விருத்தாந்தம்‌ 1128-1140 
பாகவகாபசாரதத்வம்‌ 1140-1141 

8. ஸர்வஸம்ஹாரகன்‌ யார்‌? 
மஹோபனிஷத்தின்‌ முடிவு 1141-1155 
த. பைங்ரேஹஸ்யத்தில்‌ ப்ரஹ்மரிர்ணயம்‌ 1152-1757 
5. நாராயனணோ .னிஷத்தில்ஸம்ஹாரகநிர்ணயம்‌ 1157-1159 
6. ஸுபாலோபனிஷத்தின்‌ ஸுநீச்‌சிதார்த்தம்‌ 1159-1160 
7. சதபதப்ராஹ்மணத்தில்‌ காரணகிர்ணயம்‌ 1160-1162 
8. தாமரையுந்தியா ன தனிப்பெருநாயகன்‌ 1162-1168 
9. ஈரசிங்கனும்‌ சரடமும்‌ 1169-1175 
அவதாரிகை 1169-1170 
ந்ருஸிம்ஹதாபநீயோபநிஷத்தின்‌ நிர்ணயம்‌ 1170-1173 
*ஹரிம்ஹரந்தம்‌'என்‌ னும்மந்திரத்தின்டொருள்‌ 1174-1175 


10. முடிவுரை 1176-1176 
விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ - அறுயந்தங்கன்‌ 
*7, உபநிஷத்துக்கள்‌ நாற்றெட்டா 1-16 


*2, சமயசாதனத்தைக்குறித்துச்‌ சில கேள்விகள்‌ 1-32 
2. இரண்டாவது அ௮நுபந்தத்தில்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்வி 
களுக்கு சமயசாதனம்‌ பதிலுரைத்தால்‌ மூன்றாவது அநுபந்‌ 
தத்தில்‌ அந்த பதிலுரை ஆராயப்படும்‌. 

சீ. விஷ்ணுசித்தவிஜய வேதப்ரமாணானுக்ரமணிகை 1-12 
2. முக்கியமான பிழைதிருத்தங்கள்‌ 12-ம்‌ பக்கத்தின்‌ சீழ்‌. 


* நூற்றெட்டு உபனிஷத்துக்களில்‌ பெரும்பான்மையானவை 
500 வருடங்கட்குள்‌ கற்பிக்கப்பட்டவை என்று நாம்‌ ஸாத்விக 
விஜயத்தில்‌ எழுதியிருந்ததை. இருநெல்வேலியிலிருந்து வெளிவரும்‌ 
“சமயசாதனம்‌' என்னும்‌ சைவப்பத் திரிகை கண்டிக்க முற்பட்டது. 
முதலிரண்டு அநுபந்தங்கள்‌ அதற்கு பதிலுரைக்கின்‌ றன. 


ஸ்ரீமதே லர்‌ நம: 


| 


சுட அ சை ணக? 
(கண்க ஆடை ஆ: கனக டு பை ஆட்ட அரசியான. ஆஆ ள்‌ ஆ: ள்‌ ஆட ஆர தக்கா தள - | 
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YT சக 4-2 கண: 1 அண்ணம்‌ ம? 
பள்‌ சக பொட்டல்‌ ட ப கடப்ப த க அட்ட 


முதலத்தியாயம்‌ -- மூன்றாம்பாதம்‌ 
நாரரயணனே ஸர்வரந்தர்யாமியும்‌ ஸர்வரக்ஷகனும்‌ 
பீடிகை 


இதுவரையில்‌ நரராயணனே ஸர்வகாரணன்‌ என்று பற்பல 
வேதவாக்கியங்களைக்கொண்டு நிர்ணயிக்கப்பட்டது. “யதோ வா 
இமாறி பூ,தாறி ஜாயந்தே...தத்‌; விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ தத்‌; ப்‌ரஹ்மேது ”' 
[யாகொன்றினிடமிருந்து இந்த ஜீவராசிகள்‌ தோன்றுகின்றன வோ 
அதையே ப்ரஹ்மமென்று அறிவாயாக.] என்னும்‌ லக்ஷணத்திற்கு 
லக்ஷ்யமாயிருப்பவன்‌ நாராயணனே என்று நிர்த்தாரணம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. இணி, "யேந ஜாதாநி ஜீவந்இ யத்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்‌ 
விறந்‌இ” [பிறந்தவைகள்‌ எதனால்‌ உ௰ிர்வாழ்கின்றனவோ, எதை 
ப்ரளயகாலத்தில்‌ அடைகின்றனவோ...] என்று சொல்லப்பட்ட 
ரக்ஷகத்வ ஸம்ஹர்க்ருத்வ குணங்களும்‌ அவனிடத்திலேயே அத்‌ 
வயித்து திற்கும்‌ என்று நிரூபிக்கப்படும்‌. 


அதிலே ரக்ஷகத்வதர்மம்‌ அச்சுதனிடத்திலேயே பொருந்தி 
நிற்கிறது என்பதை முதலில்‌ நிரூபிப்போம்‌; “ந ஹி பாலநஸாமர்‌ 
த்வயம்‌ ருதே ஸர்வேய்வரம்‌ ஹரிம்‌। ஸ்திதெள ஸ்திதம்‌ மஹாபாாக; 
ப,வத்யந்யஸ்ய கஸ்யக&த்‌ !!' [ரக்ஷ்ண த்திலேயே திலை திற்கும்‌ ஹரியைத்‌ 
தவிர வேறு எவருக்கும்‌ ரக்ஷணஸாமர்த்தியம்‌ இல்லையன்றோ] 
என்று விஷ்ணுபுராணத்திலே பராசரர்‌ ப்ரகடனம்‌ செய்த பொருளே 
வேதாந்த விழுப்பொருள்‌ என்று விளக்குவோம்‌. 


ஒரு வஸ்துவை ஒருவன்‌ ரக்ஷிக்கிறானாகில்‌, ரக்ஷகனான அவன்‌, 
ரக்ஷ்யமான--( ரக்ஷிக்கப்படுவதான )-அவ்வஸ்துவைப்‌ பரிபூர்ண 
வி 1 
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மாக அறிந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வஸ்துவைப்‌ பற்றிய அறிவு 
குறைவுபட்டிருக்குமாகில்‌, அவன்‌ அதற்குச்‌ செய்யக்கூடிய ரக்ஷ்ண£ 
மும்‌ குறைவு பட்டே திற்கும்‌. இவ்வுலகில்‌, எத்தனையேனும்‌ அறி 
வுடைய மனிதராயினும்‌, ஓரு பொருளையும்‌ பரிபூர்ணமாக அறியும்‌ 
திறமையற்றவர்களாகையாலே, அவர்கள்‌ அவ்வப்பொருள்களுக்குச்‌ 
செய்யக்‌ கூடிய ரக்ஷணங்கள்‌ குறையுடையனவாகவே இருப்பதைக்‌ 
காணா நிற்கிறோம்‌.  எவ்வுலகிலுள்ள சல்லாப்பொருள் களுக்கும்‌ 
எல்லாவிதமான ரக்ஷணங்களையும்‌ செய்பவனாகக்‌ கீர்த்திபெற்ற 
பரமபுருஷன்‌  அவ்வெல்லாப்பொருள்களையும்‌ பரிபூர்ணமாக 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ அறிந்தவனாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது 
சொல்லாமலே விளங்கும்‌. அவைகளை உள்ளும்‌ புறமும்‌ அறிய 
வேண்டுமாகில்‌, அவைகளெல்லாவற்றிலும்‌ வியாபித்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அப்படி வியாபித்திருக்கும்போது விளக்கு தன்‌ ஓளி 
யாலே அறையிலே வியாபித்திருப்பதுபோலும்‌, சூரியன்‌ தன்‌ 
கிரணங்களாலே உலகிலே வியாபித்திருப்பதுபோலும்‌ தன்‌ அறி 
வாலே மட்டும்‌ வியாபித்திருந்தானாகில்‌, அப்போது *வாலாக்கு 
தையாகடஸ்ய தத, கல்பிதஸ்ய ௪| ப,ாகேரா ஜீவஸ்‌ ஸ விஜ்ஞேய: 
ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே!।?” [தானிய நுனியின்‌ பல்லாயிரத்தில்‌ 
ஒரு பாகத்தில்‌ ஒரு பகுதியேயென்றறியத்தக்க ஜீவன்‌ (முக்தி 
தசையில்‌) எங்கும்‌ வியாபிக்கிறான்‌] என்று சொல்லப்பட்ட முக்‌ 
தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ இவனுக்கோர்‌ ஏற்றம்‌ ஸித்தியாது. “யோ 
வேத்தி யுகயத்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரத்யகேஷேண ஸதா ஸ்வத:'” [ஏவனொரு 
வன்‌ எப்போதும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
ப்ரத்யக்ஷமாகத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலேயே அறிகிறானோ...] என்று 
பரமாத்மாவுக்கே அஸாதாரணமாகச்‌ சொல்லப்படுவதான-தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தாலேயே எல்லாவற்றையும்‌ அறிகை என்னும்‌-தர்மாம்‌ 
இல்லாமலொழியும்‌. ஸர்வபூதாந்தராத்மா என்று மறைகள்‌ முறை 
யிடுவதும்‌ பொருளற்றதாகும்‌. ஆகையாலே, காட்டிலே காட்டுத்தீ 
பரவியிருப்பதைப்போலவும்‌, எள்ளினுள்ளே எண்ணை வியாபித்‌ 
திருப்பதைப்போலவும்‌, கறந்தபாலில்‌ நெய்‌ கரந்து (மறைந்து) 
பரந்திருப்பதைப்போலேயும்‌ எல்லாப்பொருள்களினுள்ளேயும்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தாலேயே வியாபித்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்போதே 
பரமாத்மா [ பரமனான-மிகவுயர்ந்த-ஆத்மா ] என்னும்‌ பெயர்‌ 
பொருஞள்ள தாகும்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌ ஸர்வரக்ஷகனாயிருப்ப 
வண்‌ ஸர்வ வஸ்துக்களையும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலேயே வியாபித்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌ என்றதாகிறது. இவ்வர்த்தத்தையே “அந்த: 


http://acharya.org 


பீடிகை 475 


ப்ரவிஷ்ட: ஸாஸ்தா ஐநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா'” [ஸர்வாந்தர்யாமியான 
பகவான்‌ எல்லா ஜனங்களையும்‌ உள்நுழைந்து நின்று நியமிக்‌ 
கிறான்‌.] என்று வேதம்‌ உத்கோஷித்தது. ஆகையால்‌, ஸர்வ 
ரக்ஷகன்‌ யாரென்று விசாரிப்பதற்கு முன்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியாயிருப்‌ 
பவன்‌ யாரென்று விசாரிப்பதும்‌ அவசியமாகிறது. ஸர்வாந்தர்‌ 
யாமியாயுள்ளவன்‌ வாஸுதேவனே என்று இனிவிளக்குவோம்‌. 


ஸுபாலோபனிஷத்தின்‌ ஸுநீச்சிதார்த்தம்‌ 
ஸார்வகாரணன்‌ நாராயணனே என்று கோஷிக்கும்‌ வாக்கியங்‌ 
கள்‌ பல இவ்வுபனிஷத்திலுளவென்பது முன்னமே நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டது. ஸர்வாந்தர்யாமியும்‌ அவனே என்று இங்கு முடிவுகட்டி 
யிருப்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌ இப்போது. 


அந்தம்‌ ஸரீரே நிஹிதோ கு,ஹாயாமலஜ ஏகோ நித்யோ 
யஸ்ய ப்ருதி,வீ மாரீரம்‌ ய: ப்ருதி,வீமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யம்‌ 
ப்ருதி,வீ ந வேத, யஸ்யாபஸ்‌ ஸரீரம்‌ யோ$பாமந்தரே ஸஞ்‌ 
சரந்‌ யமாபோ ௩ விதுள்‌ யஸ்ய தேஜ: மாரீரம்‌ யஸ்‌ தேஜோ 
5ந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யம்‌ தேஜோ ௩ வேத, யஸ்ய வாயு: ராரீரம்‌ 
யோ வாயுமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யம்‌ வாயுர்‌ ௩ வேத, யஸ்யாகா: 
ஸரீரம்‌ ய ஆகாஸமந்தரே ஸஞ்சரற்‌ யமாகாமோ ௩ வேத, 
யஸ்ய மந: ராரீரம்‌ யோ மரோ$ந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யம்‌ மநோ ௩ 
வேத, யஸ்ய புத்‌,தி,. மமீரம்‌ யோ புத்‌,தி,மந்தரே ஸஞ்சரந்‌ 
யம்‌ புத்திர்‌ ந வேத, யஸ்யா$ஹங்கார: ஸரீரம்‌ யோ$ஹங்‌ 
காரமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யமஹங்காரோ ந வேத, யஸ்ய சித்தம்‌ 
ரரீரம்‌ யஸ்சித்தமந்தரே ஸஞ்சரம்‌ யம்‌ சித்தம்‌ ௩ வேந; யஸ்‌ 
யாவ்யக்தம்‌ மமரீரம்‌ யோவ்யக்தமந்தரே ஸஞசரம்‌ யமவ்யக்தம்‌ 
௩ வேத, யஸ்யா$க்ஷரம்‌ ஸுரீரம்‌ யோ$க்ஷரமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ 
யமக்ஷரம்‌ ந வேத, யஸ்ய ம்ருத்யு: மாரீரம்‌ யோ ம்ருத்யுமந்தரே 
ஸஞ்சரக்‌ யம்‌ ம்ருத்யு ந வேத, (ஸ ) ஏஷ ௯ள்வபூ,தாந்த 
ராத்மா$பஹதபாப்மா தி,வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண:'' 


[சரீரத்தினுன்‌ ஹ்ருதயகுஹையிலே பிறப்பற்றவனாய்‌, ஓப்பற்ற 
வனாய்‌, தித்யனாயிருக்கும்‌ சாவனொருவனுக்கு பூமியானது சரீரமா 
மிருக்கிறதோ, எவனொருவன்‌ பூமியினுள்ளே ஸஞ்சரிக்கிருனோ, 
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எவனை பூமியானது அறியவில்லையோ, எவனுக்கு ஜலம்‌ சரீரமோ, 
எவன்‌ ஜலத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறானோ, எவனை ஜலம்‌ அதியாதோ, 
எவனுக்கு அக்னி சரீரமோ, எவன்‌ அக்னியினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறானே, 
எவனை அக்னி அறியாதோ, எவனுக்கு வாயு சரீரமோ, எவன்‌ 
வாயுவீனுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிருனேோ, எவனை வாயு அறியாதோ, எவ 
னுக்கு ஆகாசம்‌ சரிரமோ, எவன்‌ ஆகாசத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கிறானோ, எவனை ஆகாசம்‌ அறியவில்லையோ, எவனுக்கு மனம்‌ 
சரீரமோ, எவன்‌ மனத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறானோ, எவளை மனம்‌ 
அறியவில்லையோ, எவனுக்கு புத்தி சரீரமோ, எவன்‌ புத்தியினுள்‌ 
ஸஞ்சரிக்கிறானோ, எவனை புத்தி அறியவில்லையோ, எவனுக்கு 
அஹங்காரம்‌ சரீரமோ, எவன்‌ அஹங்காரத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கிருனோ, எவனை அஹங்காரம்‌ அறியாதோ, எவனுக்குச்‌ சித்தம்‌ 
சரீரமோ, எவன்‌ சித்தத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறானோ, எவளைச்‌ சித்தம்‌ 
அதியாதோ, எவனுக்கு அவ்யக்தம்‌ சரீரமோ, எவன்‌ அவ்யக்‌ 
தத்தினுன்‌ ஸஞ்சரிக்கிரானோ. எவனை அவ்யக்தம்‌ அறியாதோ, 
எவனுக்கு அக்ஷரம்‌ சரீரமோ, எவன்‌ அக்ஷரத்தினுள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கிறானோ, எவனை அக்ஷரம்‌ அறியாதோ, எவனுக்கு ம்ருத்யு 
சரிரமோ, எவன்‌ ம்ருத்யுவினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறானோ, எவனை ம்ரு த்யு 
அறியாதோ அவனே எல்லாஜீவராசிகளுக்கும்‌ அந்தராதமாவாய்‌, 
பாபமற்றவனாய்‌, பரமபதத்திலே எழுந்தருளியிருப்பவஞய்‌, ஓப்‌ 
பற்றவனான இந்தநாராயணனென்னும்‌ தேவன்‌. ] என்று ஸுபா 
லோபனிஷத்தின்‌ ஏழாவது கண்டத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டது, 
இவ்வாக்கியங்களிலிருந்து நாராயணா னே சேதநாசேத நங்‌ 
களடங்கிய எல்லாவுலகிற்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌ என்று 
வீளங்குகிறது. 


(அந்த: மரீரே நிஹிதோ குஹாயாம்‌) சரீரமாகிற மலையிலே 
ஹ்ருதயமென்னும்‌ குஹையிலே மறைத்துவைக்கப்பட்டுள்ள நிதி 
போன்றவன்‌. (அஜ: ) பிறப்பற்றவன்‌. (ஏக: ) ஓப்பற்றவன்‌, 
(நித்ய:) என்றுமிருப்பவன்‌. (யஸ்ய ப்ருதிவீ ஈரீரம்‌) எவனுக்கு 
பூமி முழுவதும்‌ சரீரமாகின்றதோ, பூமி சரீரமானாலும்‌, ஜீவன்‌ 
தன்‌ சரீரத்திற்குள்ளே எல்லாவிடங்கண்லும்‌ ஸ்வரூபத்தாலே 
வியாபிக்கமாட்டாதாப்போலேயோ இவனும்‌ பூமியிலே வியாபித்‌ 
திருப்பது? என்ன,-(ய: ப்ருதிவீமந்தரே ஸஞ்சரத்‌) “பர ந்ததண்‌ 
பரவையுள்‌ நீர்தொறும்‌ பரந்துளன்‌ பரந்த அண்டமிதென நிலவிசும்‌ 
பொழிவற'' என்றாப்போலே ப்ருதிவியின்‌ ஓவ்வொரு அணுவிலும்‌ 
ஜாதி வ்யக்தியிலே பரிஸமாப்ய வியாபித்திருக்குமாப்போலே 
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வியாபித்திருப்பான்‌-ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌--என்கிறது. 
அப்படி இவன்‌ வியாபித்திருந்தானாகில்‌ பூமி இவளை அறிந்திருக்க 
வேண்டுமே என்ன,--(யம்‌ ப்ருதிவீ ந வேத) “* நிலவிசும்பொழி 
வறக்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரந்துளன்‌ இவையுண்டகரனே”" “திடவிசும்‌ 
பெரிவளி நீர்‌ நிலமிவை மிசைப்‌ படர்பொருள்‌ முழுவதுமாய்‌ 
அவையவை தொறும்‌ உடல்‌ மிசை உயிரெனக்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரந்துளன்‌ 
சுடர்மிகு சருதியுள்‌ இவையுண்ட சுரனே”' என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்தபடியே உடலினுள்ளே உயிர்போலே மறைந்து 
வியாபித்திருக்கிறனாகையாலே இவனை பூமி அறியமாட்டாது 
என்கிறது. இப்படி பூமியொன்திலே தான்‌ வியாபித்திருப்பனோ 
வென்ன,--(யஸ்யாப: மரிரம்‌...யஸ்ய மந: மரீரம்‌...யஸ்யாவ்யக்தம்‌ 
ஸரிரம்‌...யஸ்யாக்ஷரம்‌ மாரீரம்‌...யஸ்ய ம்ருத்யு: எரீரம்‌...) “திட 
வீசும்பெரிவளி நீர்‌ நிலம்‌: எனப்படும்‌ ஐந்து பூதங்களிலும்‌, 
மனஸ்‌ முதலிய இந்திரியங்களிலும்‌, ஜிவாத்மாவினுள்ளும்‌, மூல 
ப்ரக்ருதியின்‌ பல்வேறு அவஸ்தைகளிலும்‌ இப்படி வியாபித்‌ 
துள்ளான்‌ என்கிறது ; கரந்த சில்‌ இடந்தொறும்‌ இடம்‌ திகழ்‌ 
பொருள்தொறும்‌ கரந்து எங்கும்‌ பரந்துளன்‌ என்கிறது. புத்தி, 
அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌, என்பவை வெவ்வேறு செயல்களுடன்‌ 
கூடிய மனஸ்ஸைக்‌ குறிக்கின்றன. அவ்யக்தம்‌, அஷ்ஷரம்‌, தமஸ்‌ 
என்பவை முறையே ஒன்றுக்கொன்று ஸூக்ஷ்மமான மூலப்ரக்ருதி 
யின்‌ நிலைகளைச்‌ சொல்லுகின்றன. அக்ஷரமப்தம்‌ அழிவற்றவர்களான 
ஜீவர்களையே முக்கியமாகக்‌ குறிக்கக்‌ கூடியதாகையால்‌ இங்கு 
ஜீவர்களுடன்‌ சேர்ந்துள்ள மூலப்ரக்ருதியின்‌ நிலையைக்குறிக்கிறது. 
ஆக, சேதநாசேதநங்கள்‌ எல்லாம்‌ நாராயணனின்‌ சரீரங்களே 
என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, “யஸ்ய ப்ருதிவீ ஈரீரம்‌...யஸ்‌ 
யாப: ராீரம்‌..." என்று ஐவ்வொரு பொருளையும்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்னதிலிருந்து ஒவ்வொன்றிலும்‌ இவன பூர்ணமாக வீயா 
பித்திருக்கிருன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி இவை 
யெல்லாம்‌ சரீரமாயிருப்பதாலே * இவனே எல்லாம்‌ ' என்று 
சொல்லலாம்‌ என்பதை, 


 நைவேஹ கிஞ்சநாக்‌,ர ஆஸீத,மூல மநாத,ாரா இமா: 
ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்தே தி,வ்யோ தேவ ஏகோ காராயண:. 
சக்ஷஸ்ச த்‌, ரஷ்ட்வ்யஞ்ச நாராயண:, ஸ்ரோத்ரஞ்ச ற்ரோத 
வ்யஞ்ச நாராயண:. ஜிஹ்வா ச ரஸயிதவ்யஞ்ச நாராயண:, 
த்வக்‌ ச ஸ்பர்௱யிதவ்யஞ்ச நாராயண:, மநஸ்ச மந்தவ்யஞ்ச 


முண்டா அர கத தர்‌ 
ntip://acharya.or( 


478 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


நாராயண; புத்‌,தி.ற்ச பேோத்‌,த,வ்யஞ்ச நாராயண:. அஹங்‌ 
காரஸ்சாஹங்கர்த்தவ்யஞ்ச நாராயண:, சித்தஞ்ச சேதயிதவ்‌ 
யஞ்ச நாராயண;, வாக்‌ ச வக்தவ்யஞ்ச நாராயண;, 
ஹஸ்தெள சாதளதவ்யஞ்ச நாராயண:. பாதென ௪ க;ந்தவ்‌ 
யஞ்ச நாராயண:, பாயுங்ச வீஸர்ஜயிதவ்யஞ்ச காராயண:. 
உபஸ்தண்சா௩ந்த யிதவ்பஞ்ச நாராயண:, தாதா விதாதா 
கர்த்தா விகர்த்தா தி,வ்யோ தேவ ஏக ஏவ நாராயண:, 
ஆதி,த்யா ருத்‌,ரா மருதோ வஸவோஸ்வீநெள ருசோ யஜூம்ஷி 
மந்த்ரா அக்‌,நிராஜ்யமாஹுதிர்‌ நாராயண:... வருணோர்யமா 
சந்த்‌,ரமா கலா கவிர்‌ ததா ப்ரஹ்மா ப்ரஜாபதிர்‌ மக,வா 
தி,வஸாங்ச அர்த்த,தி,வஸாமாச௪ காலா: கல்பாங்சோர்த்‌, 
வஞ்ச தி,மம்ச ஸர்வம்‌ காராயண: புருஷ ஏவேத;ம்‌ ஸர்வம்‌ 
யத்‌,பூதம்‌ யச்சப,வ்யம்‌ தத்‌, விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ ஸதா 
பச்யந்தி ஸூரயோ தி,வீவ சக்ஷாராததம்‌ தத்‌; விப்ராஸோ 
விபந்யவோ ஜாக்‌,ருவாம்ஸஸ்‌ ஸமிந்ததே. விஷ்ணோர்‌ யத்‌ 
பரமம்‌ பத,ம்‌ '" 

[இவ்வுலகில்‌ முதலில்‌ ஒன்றுமில்லை; மூலமற்றவராகவும்‌, ஆதார 
மற்றவர்களாகவுமுள்ள இந்த ப்ர ழைகள்‌ உண்டாகிறார்கள்‌. 
திவ்யனான தேவன்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌. கண்ணும்‌ 
காண்பனவும்‌ நாராயணனே; காதும்‌ கேட்பனவும நாராயணனே. 
மூக்கும்‌ முகர்வனவும்‌ நாராயணனே; நாக்கும்‌ ருசிப்பனவும்‌ 
நாராயணனே; தோலும்‌ தொடுவனவும்‌ நாராயணனே; மனமும்‌ 
நினைப்பனவும்‌ நாராயணனே; அறிவும்‌ அறிவனவும்‌ நாராயணனே; 
அஹங்காரமும்‌ அஹங்கரிக்கப்படுவதும்‌ நாராயணனே; சிந்திக்கும்‌ 
சித்தமும்‌ சிந்திக்கப்படுவனவும்‌ நாராயணனே; வாக்கும்‌ சொல்லப்‌ 
படுவனவும்‌ நாராயணனே; கைகளும்‌ கொடுப்பனவும்‌ நாரா 
யணானே; காலும்‌ நடப்பனவும்‌ நாராயணனே; (மலம்‌) கழிக்கும்‌ 
இத்திரியமும்‌ கழிப்பனவும்‌ நாராயணனே; அநுபவிக்கும்‌ இந்திரி 
யமும அநுபவிக்கப்படுவனவும்‌ நாராயணனே- தரிப்பவனும்‌, 
(ஸ்ருஷ்டியை) விதிப்பவனும்‌, உண்டாக்குகிறவனும்‌, மாறுதலடை. 
யச்‌ செய்பவனும்‌ பரமபதத்திலுள்ள காராயணனாகிற தேவன்‌ 
ஒருவனே. பன்னிரு ஆதித்யர்களும்‌, பதினொரு உருத்திரர்களும்‌, 
மருத்துக்களும்‌, எட்டு வஸுக்களும்‌ அச்விநீதேவர்களும்‌, ரக்‌ 
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யஜுஸ்‌ ஸாமாதரீவண வேதங்களும்‌, அக்னியும்‌, நெய்யும்‌, ஆஹுதி 
யும்‌ நாராயணனே; வருணனும்‌, “அர்யமர” என்னும்‌ தேவதையும்‌, 
சந்திரனும்‌, கலைகளும்‌, கவியும்‌, தரதாவும்‌, பிரமனும்‌, ப்ரஜா 
பதியும்‌, இந்திரனும்‌, நாளும்‌, இரவு பகல்களும்‌, காலங்களும்‌ 
கல்பங்களும்‌, மேலும்‌ கீழும்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ நாராயணனே. 
இருந்தனவும்‌. இருக்கின்றனவும்‌, இருக்கப்புகுகின்றனவுமாகிய 
எல்லாம்‌ பரமபுருஷனே. அதுவே விஷ்ணுவின்‌ பரமபதமாகும்‌. 
நித்யஸ9ரிகள்‌ அதை ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ லோகசக்ஷீுஸ்‌ 
ஸான ஸூரர்யளை (நாம்‌) காண்பதுபோல்‌ காண்கிறார்கள்‌. ஞானி 
களும்‌ ஸ்துதிசீலர்களுமான அவர்கள்‌ விழிப்புடன்‌ விளங்குகிறார்‌ 
கள்‌ அங்கு] என்னும்‌ மஹாவாக்யத்தின்‌ மூலம்‌ ஆறுவது கண்டத்‌ 
தில்‌ அருமறை அறிவித்தது. *'ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோஸிஸர்வ:'” 
[ தீ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்திருக்கிறாய்‌ ; அதனால்‌ எல்லாம்‌ 
ஆகிறாய்‌] எண்று கீதையிலே அர்ஜுனனும்‌, 


“அந்யமச ராஜந்‌ ஸ பர: ததளத்ய: பஞ்சவிம்மாக: | 
தத்ஸ்த,த்வாத,நுபமயந்தி ஹ்யேக ஏவேதி ஸாத,வ: ॥ 


[அரசே! அந்தப்‌ பரமாத்மா (ஜீவனிலும்‌) வேறுபட்டவனே, அப்‌ 
படியே இருபத்தைந்தாவது தத்துவமான ஜீவனும்‌ (பரமனிலும்‌) 
வேறுபட்டவனே. ஆயினும்‌ நல்லோர்கள்‌ ஜீவனிடத்திலே பரமன்‌ 
வியாபித்திருப்பதாலே அவர்களை ஓருவராகவே காண்கிறார்கள்‌ ] 
என்று மஹாபாரதத்திலும்‌, “அவஸ்‌ இ,தேரிதி காராக்ருத்ஸ்ந:'' [ஜீவ 
னுக்குள்‌ பரமன்‌ நிற்கிறனாகையாலே ஜீவனைக்குறிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ 
பரமளைச்‌ சொல்லுகின்றன என்று காளக்ருத்ஸ்னர்‌ உரைத்தார்‌] 
என்று ப்ரஹ்மஸூத்ரத்திலும்‌ வியாஸரும்‌ அறுதியிட்டனரன்றோ, 
நிற்க; இங்கு ஒருகால்‌ சொன்னாப்போலே ஓன்‌ பதின்கால்‌ நாராயண 
றப்தத்தை மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ உத்கோஷித்ததன்‌ மூலம்‌ 
நாராயணனே ஸர்வாந்தர்யாமி என்பதை அசைக்கமுடியாதபடி 
திலைநிறுத்துகிறது நான்மறை. ஸர்வாந்தர்யாமித்வம்‌ என்பது 
புருஷோத்தமனின்‌ தனிப்பெயரான நாராயண தாமத்திற்கே உள்ள 
தொரு பொருளன்றோ. 


தீயாய்‌ நீராய்‌ நிலனாய்‌ விசும்பாய்க்‌ காலாய்‌ 
தாயாய்த்‌ தந்தையாய்‌ மக்களாய்‌ மற்றுமாய்‌ முற்றுமாய்‌'' 
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[கால்கள்‌ அத்யாத்மம்‌ (சரிரத்திலுள்ளதொரு அவயவம்‌). நடக்‌ 
கத்தக்கது அதிபூதம்‌ (ஐம்பெரும்பூ தங்களிலுள்ள து). இவற்றுக்கு 
அதிதேவதை விஷ்ணுவாவான்‌. நாடியொன்று இவற்றைச்‌ சேர்ப்‌ 
பது: அடிகளிலும்‌, அடிவைப்பனவற்றிலும்‌, விஷ்ணுவிலும்‌, நாடி 
யிலும்‌, பராணனிலும்‌, அறிவிலும்‌, ஆதந்தத்திலும்‌, ஹ்ருதயா 
காசத்திலும்‌, இவையெல்லாவற்றிலும்‌ எவனொருவன்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கின்றானோ, அவனே இந்தப்‌ பரமாத்மாவாவான்‌; கிழத்தனம்‌, 
மரணம்‌ முதலிய சரீரதோஷங்களும்‌, பயம்‌, துன்பம்‌ முதலிய 
மதோதோஷங்களும்‌ அற்றவஞய்‌ அநந்தனான இப்பரமாத்மாவை 
உபாஸியுங்கள்‌.] என்று பரமாத்மாவானவள்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌ 
அத்தர்யாமியாயிருக்கிறானென்‌றது விஷ்ணுபர த்வத்திற்குப்‌ பொருந்‌ 
தாதே என்னில்‌: அடிகளுக்கும்‌, அடிவைப்பனவற்றுக்கும்‌ அதி 
தேவதையாக இங்கு படிக்கப்படும்‌ விஷ்ணு ஒரு குறளாய்‌ இரு 
நிலம்‌ மூவடி மண்வேண்டி உலகனைத்தும்‌ ஈரடியால்‌ ஒடுக்கிய 
உபேந்திரனேயாகையால்‌ அவ்வுபேந்திரனுடைய திருமேனியைச்‌ 
சொல்லுவதாகி, அதனுள்ளும்‌ நாராயணனின்‌ ஸ்வரூபமே வியாபித்‌ 
திருக்கின்றது என்று உரைப்பதாகிறது இவ்வாக்யம்‌, அன்றிக்கே, 
விஷ்ணுசப்தம்‌ பகவத்ஸ்வரூபத்தையே சொல்லுவதானாலும்‌, “பதிம்‌ 
விங்வஸ்யாத்மேங்வரம்‌'” [எல்லாவுலகிற்கும்‌ ஸ்வாமியாகவும்‌, 
தனக்குத்‌ தானே ஈச்வானாகவுமுள்ளவன்‌ நாராயணான்‌.] “ஸ்வே 
மஹிம்நி ப்ர இஷ்டி;த:'” [பரமபுருஷன்‌ தன்‌ மஹிமையிஞலேயே தான்‌ 
நிலை நிற்கிறான்‌,] என்னும்‌ சுருதிவாக்கியங்களைப்‌ போலே தனக்குத்‌ 
தானே அந்தர்யாமியாமதொழிய, வேறொரு அந்தர்யாமியை 
உடையனல்லன்‌ என்றதாகிறது. இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, 
ஏழாவது கண்டத்தில்‌ நாராயணனே ஸர்வாந்தர்யாமி என்று பல 
கால்‌ உத்கோஷித்திருப்பதும்‌, இக்கண்டத்தில்‌ ஒவ்வொரு வாக்‌ 
யத்திலும்‌ “*அஜர மம்ருத மப,ய மஸோக மநந்தம்‌” என்று அந்தர்‌ 
யாமியை அதந்தசப்தத்தாலே சொல்லியிருப்பதும்‌ ஒட்டாது. 
அப்படியாகில்‌, “யோ புத்‌ தெள யோ போத்‌;த,வ்யே யோ 
ப்ர ஹ்மணி '' [எவனொருவன்‌ புத்தியை அதுக்ரஹிக்கும்‌ மஹத்தத்‌ 
வத்திலும்‌, அறியப்படுவனவற்றிலும்‌, அவற்றுக்கு அபிமானியான 
பிரமனிடத்திலுமுள்ளானோ...] என்றும்‌, 


“்‌ யோஹங்காரே யோஹங்கர்த்தவ்யே யோ ருத்‌,ரே ” 


[எவனொருவன்‌ அஹங்காரத்திலும்‌, அஹங்கரிக்கப்படுவனவற்றிலும்‌ 
அவற்றுக்கு அபிமானியான ருத்ரனிடத்திலுமுன்ளானோ...] என்றும்‌ 
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ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கு அந்தர்யாமியாகப்‌ பரமாத்மாவைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வாக்கியங்களிலும்‌, இப்படியே பொருள்‌ கொள்ளலாகாதோ 
எனில்‌: ப்ரஹ்மருத்ரர்கள்‌ பகவானுடைய அவதாரபூதர்கள்‌ என்ப 
தற்கு ப்ரமாணமொன்றுமில்லையாகையாலும்‌,  *தாரரயணனிட 
மிருந்து பிறந்தவர்களே அவர்கள்‌” என்பதற்குப்‌ பல பிரமாணங்‌ 
களூள்னனவாகையாலும்‌, இவ்வுபனிஷத்திலேயே பரமபுருஷனிட 
மிருந்து பிரமன்‌ பிறந்தானென்றும்‌, பிறந்தவுடன்‌ அவன்‌ பயந்தா 
னென்றும்‌, அந்நான்முகனின்‌ முகத்திலிருந்து க்ரோதத்தாலே 
முக்கண்ணன்‌ பிறந்தான்‌ (லலாடாத்‌ க்ரோத,ஜோ ருத்‌;ரோ ஜாயதே) 
என்றும்‌ சொல்லுகையாலும்‌ கர்மவசப்பட்டவர்களாகவும்‌, பாபம்‌ 
நீங்கப்பெறாமை, குரூரத்தன்மை முதலிய துர்க்குணங்களை உடையவ 
ராகவும்‌ வேதத்திலேயும்‌ கீர்த்திக்கப்படுமவர்களாகையாலும்‌ 
அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ பொருந்தாது. ஸாத்விகறாஸ்திரங்‌ 
எனான பாரதாதிகளிலும்‌, 


“ஸ்ருஷ்டிம்‌ தத: கரிஷ்யாமி த்வாமாவிங்ய ப்ரஜாபதே” 
(விஷ்ணு தர்மம்‌] 
[பிரமனே! உன்னை வியாபித்து நான்‌ ஸ்ருஷ்டிசெய்யக்கடவேன்‌.] 
என்றும்‌, 
''தவாந்தராத்மா மம ச யே சாந்யே தே;ஹிஸம்ஜ்ஞிதா:'” 
[பார-சா ந்தி 861.4] 
[(ருத்ரனாகிய ) உனக்கும்‌, ( பிரமனாகிற ) எனக்கும்‌ மற்றுமுள்ள 
எல்லா ஆத்மாக்களுக்கும்‌ அந்தராத்மா பரமபுருஷனே,] என்றும்‌, 


“ விஷ்ணுராத்மா ப,க,வதோ ப,வஸ்யாமிததேஜஸ: | 
தஸ்மாத்‌, த,நுர்ஜ்யாஸம்ஸர்க்க,ம்‌ ஸ விஷேஹே மஹேஸ்வர: 
[பார-கர்ண 85-50] 
[அதிகமான தேஜஸ்ஸையுடைய சிவனுக்கு (புரமெரித்த காலத்தில்‌) 
விஷ்ணுவானவர்‌ (விசேஷித்து) ஆத்மாவாயிருந்தார்‌. ஆகையினா 
லேயே மஹேச்வரனான சிவனும்‌ வில்லையும்‌ நாணையும்‌ தொட 
மூடிந்தது.] என்றும்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிகளுக்குப்‌ புருஷோத்தமனே 
அந்தர்யாமி என்னும்‌ அர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டதன்றோ. ஆகையால்‌ 
விஷ்ணுவே ப்ரஹ்மருத்ராதி ஸஃலசேதநர்க்கும்‌, அசேதநப்‌ 
பொருள்களெல்லாவற்றுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று அளிப்‌ 
பவனென்பதே ஸுபாலோபனிஷ த்தின்‌ ஸு நிச்சிதார்‌ த்தமாகும்‌. 
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எல்லாப்பொருள்‌ களிலும்‌ அத்தர்யாமியாயிருப்பதால்‌ எல்லாமா 
மிருக்கிறுன்‌ நாராயணன்‌ என்று ஸுஃபாலோபனிஷத்தில்‌ முடிவு 
கட்டப்பட்ட இவ்வர்த்தத்தையே தாராயணணோபநிஷத்தும்‌ வலி 
யுறுத்துகிறது. * நாராயணனே எல்லாச்சேதநா சேதநங்களும்‌ * 
என்று சொல்லியிருந்தபோதிலும்‌ ப்ரஹ்மருத்ரர்களைத்‌ தனியாக 
எடுத்து அவர்களுக்கும்‌ நாராயணனே அந்தர்யாமி என்று தெளி 
வாக முடிவுகட்டாத குறையொன்றுண்டு ஸுபாலோபனிஷத்தில்‌. 
அக்குறையும்‌ தீர “பிரமனும்‌ நாராயணனே ; உருத்திரனும்‌ 
நாராயணனே; இந்திரனும்‌ நாராயணனே; காலமும்‌ நாராயணனே; 
திக்குகளும்‌ விதிக்குகளும்‌, மேலும்‌ கீழும்‌, உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
ஆகிய எல்லாம்‌ நாராயணனே” என்று உறுதிகூறுகிறது இந்த 
உபநிஷத்து. '*நாராயணாத்‌; ப்ரஹ்மா ஜாயதே நாராயணாத்‌, ருத்ரோ 
ஜாயதே” [நாராயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ பிறக்கிறான்‌ ; நாரா 
யணனிடமிருந்து உருத்திரன்‌ உண்டாகிறான] என்று நாராயணனே 
ப்ரஹமருத்ரர்களுக்கும்‌ காரணபுருஷன்‌ என்பதே முதல்வேதத்தின்‌ 
முடியிலே முடிவுகட்டப்பட்ட முழுப்பொருள்‌ என்று உபதேசித்த 
இவ்வுபனிஷத்தே நாராயணனே ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியாகவுமிருப்பதால்‌ அவர்களாகவும்‌ ஆமவண்‌ என்பதே 
இரண்டாம்‌ வேதமான யஜுர்‌ வேதத்தின்‌ தலையான அர்த்தம்‌ 
என்று உத்கோஷிக்கிறது. எம்பெருமானார்‌ முதலான ஆசார்ய 
ங்ரேஷ்டர்கள்‌ அனைவராலும்‌ எடுத்துக்‌ கையாளப்பட்டதான இவ்‌ 
வுபனிஷத்து இன்றும்‌ உருக்குலையாமலிருப்பது நம்முடைய 
பாக்கியத்தினலேயேயாகும்‌. 


“ அத; நித்யோ காராயண:। ப்‌,ரஹ்மா நாராயண : | 
ஸிவசை நாராயண: । ஸக்ரஸ்ச நாராயண: | காலஸ்ச௪ நாரா 
யண:। தி;ரூஸ்ச நாராயண: | விதி,ுஸ்ச நாராயண: | ஊர்த்‌, 
வஞ்ச நாராயண: | அத.ஸ்சு நாராயண: | அந்தர்‌ ப,ஹிஸ்ச 
நாராயண: । நாராயண ஏவேத,ம்‌ ஸர்வம்‌। யத்‌, பூகும்‌ 
யச்ச பவ்யம்‌ | நிஷ்களங்கோ நிர ஞ்‌ ஐ 6 நா நிர்விகல்போ 
நிராக, யாதற்றாத்‌, தே தேவ ஏகோ நாராயண:! ந த்‌,வி£ 
யோஸ்தி கஸ்சித்‌। ய ஏவம்‌ வேத, ஸ விஷ்ணுரேவ ப,வதி) 
ஸ விஷ்ணுரேவ ப,வதி। ஏதத்‌, யஜுர்வேத; ஸரிரராதீ,தே ॥ '' 
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[நித்யனாயிருப்பவன்‌ நாராயணனே, பிரமனும்‌ நாராயணனே. 
சிவனும்‌ நாராயணனே. இந்திரனும்‌ நாராயணனே, காலமும்‌ 
நாராயணனே. திக்குகளும்‌ நாராயணனே. விதிக்குகளும்‌ 
நாராயணனே. உள்ளும்‌ புறமும்‌ நாராயணனே. சென்றவையும்‌, 
இருப்பவையும்‌, வருமவையும்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ நாராயணனே. 
களங்கமற்றவனும்‌, தோஷமற்றவனும்‌, மநோவாக்குகளுக்கு 
எட்டாதவனும்‌ சுத்தனுமான தேவன்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனே. 
இரண்டாமவன்‌ ஒருவனுமில்லை. எவன்‌ இப்படி அறிகிருனோ 
அவன்‌ விஷ்ணுவைப்போலே ஆகிறான்‌. இவ்வர்த்தத்தை யஜுர்‌ 
வேதறிரஸ்‌ படிக்கிறது.] 


( அத, நித்யோ நாராயணா: ) ஸ்வரூபத்தாலும்‌, ஸ்வபாவத்‌ 
தாலும்‌ அழிவில்லாதவன்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனே. ““ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ 
ஸாவதாரணம்‌'” [எல்லா வாக்கியங்களும்‌ பொதுவாக ஏகாரத்‌ 
துடன்‌ கூடியவையே] என்னும்‌ நியாயத்தாலே இங்குள்ள வாக்கி 
யங்களெல்லாம்‌ ஏகாரத்துடன்‌ கூடியவையாகவே ஆகின்றன. 
இத்தால்‌ அடுத்துப்‌ படிக்கப்படும்‌ பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலிய அனை 
வரும்‌ அழிவுள்ளவர்களே என்று உணர்த்தப்படுகிற்து, 


'* அவிகாராய ரராத்‌,தாய நித்யாய பரமாத்மநே | 
ஸதை,கரூபரூபாய விஷ்ணவே ஸர்வஜிஷ்ணவே || 
[ப்ரக்குதிமினுடையது போல்‌ ஸ்வரூபவிகாரம்‌ இல்லாதவனாகவும்‌, 
ஜீவனுடையதுபோல்‌ அசுத்தியில்லாதவனாகவும்‌, நித்யனாகவும்‌, பர 
மாத்மாவாகவும்‌, எப்போதும்‌ ஐருபடிப்பட்ட ரூபத்தை உடைய 
வனாகவும்‌, எல்லாரையும்‌ ஜயித்திருப்பவனாயுமுள்ள விஷ்ணுவுக்கு 
நமஸ்காரம்‌] என்று பராசரமஹர்ஷி இவ்வாக்கியத்தை உபப்ரும்‌ 

ஹணம்‌ செய்தருளினார்‌, 


ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரகர்த்தாக்களானப்ரஹ்மருத்ரர்களையும்‌ நித்யர்‌ 
களென்றே கொள்ளவேண்டியிருக்க நாராயணன்‌ ஒருவனே நித்ய 
னென்னலாமோ என்ன (ப்ரஹ்மா நாராயண: மிவர்ச நாரா 
யண:) பிரமனும்‌ நாராயணனே: சிவனும்‌ நாராயணனே. பிரமன்‌ 
சிவன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவர்களுடைய ஸத்தையும்‌ நாராயணன்‌ அந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்கையாலேயே ஸித்திக்கிறது. அப்படியிருக்க, அவர்‌ 
களும்‌ அவளைப்போலே எப்படி நித்யராக முடியும்‌ என்று அறிவிக்‌ 
கிறது அருமறை, ** அவிகாராய ரத்‌;தராய நித்யாய பரமாத்மநே 
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விஷ்ணவே ”' என்றவுடன்‌, ** நமோ ஹிரண்யகடர்ப்பாய ஹரயே 
றங்கராய ௪” என்த பராணர ப்ரஹ்மரிஷியும்‌ இவ்வர்த்தத்தையே 
விளக்கினார்‌. 


* ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,த்யந்தகரணீம்‌ ப்‌,ரஹ்மவிஷ்ணுறிவாத்மிகாம்‌ | 
ஸ ஸம்ஜ்ஞாம்‌ யாதி ப,கவாந்‌ ஏக ஏவ ஐநார்த்த,ந: |!” 
[ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களைச்செய்யும்‌ ப்ரஹ்மவிஷ்ணுருத்ரர்க 
ளென்னும்‌ பெயர்களை ஜநார்த்தனனாகிய பகவான்‌ ஒருவனே அடை, 
கிருன்‌.] முதலான பற்பல புராணவாக்யங்களிலும்‌ இவ்வர்‌ த்தமே 
உத்கோஷிக்கப்பட்டது. வேதம்‌ தமிழ்‌ செய்த மாறனும்‌, “அரனய 
னென உலகழித்து அமைத்துளனே”' “ சிவனுய்‌ அயனானாய்‌ '* 
“என்திருமா்வன்‌ தன்னை என்‌ மலைமகள்‌ கூறன்தன்னை என்றும்‌ 
என்நாமகளை அகமபாற்கொண்ட நான்முகளை நின்ற சசிபதியை'* 
“முனியே! நான்‌ முகனே! முக்கண்ணப்பா!'' அரியை அயனை 
அரனை அலற்றி'' எண்று தம்‌ சரமப்ரபந்தமான திருவாய்மொழி 
யிலே முதலிலும்‌ நடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌ இவ்வர்த்தத்தையே முடிவு 
கட்டியருளினார்‌. (ஙிவம்‌ச நாராயண) "ருத்ரனும்‌ நாராயணானே” 
என்னாமல்‌, “றிவனும்‌ நாராயணனே” என்றதால்‌ திரிமூர்த்திகளில்‌ 
ஒருவனான ருத்ரன்‌ வேறு, அவர்களிலும்‌ உயர்ந்தவனான சிவன்‌ 
வேறு என்னும்‌ பக்ஷம்‌ தள்ளப்படுகிறது. **நாராயணாத்‌; ருத்‌,ரோ 
ஜாயதே'' [ நாராயணனிடமிருந்து உருத்திரன்‌ உண்டாகீரறுன்‌ ] 
என்று நாராயணனிடமிருந்து பிரமனுக்குப்‌ பின்‌ பிறந்தவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட உருத்திரனே சிவனென்றும்‌ சொல்லப்படுபவன்‌, 
அவனுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌ நாராயணனே என்று 
நிஸ்ஸந்தேஹமாக நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. (க்ரல்ச நாராயண?) 
இந்திரனும்‌ நாராயணனே,  *! தின்ற சசிபதியை '' என்றார்‌ 
ஆழ்வார்‌. ஸுப்ரஸித்தஜீவனான இந்திரனுடன்‌ சேர்த்துப்‌ படிப்ப 
தன்‌ மூலம்‌ ப்ரஹ்மருத்ரர்களும்‌ அவனைப்போன்ற ஜீவர்களே 

என்று உணர்த்துகிறது வேதம்‌. 


** பிரமனும்‌, சிவனும்‌, இத்திரனும்‌ நாராயணனே '' என்று 
சொன்னதைக்‌ கண்ட சில மந்தமதிகள்‌ இவர்களுக்கும்‌ நாராயண 
னுக்கும்‌ ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாக பிரமித்துவிடப்போகிருர்கள்‌ 
என்று எண்ணிய வேதபுருஷன்‌ அடுத்தபடியாகப்‌ பேசுகிறான்‌,-- 
(காலற்ச நாராயண: இணங்‌ச நாராயண: விது,றற்ச நாராயண: 
ஊர்த்‌, வஞ்ச நரராயண : அத.,ம்ச நாராயண:, அந்தர்‌ ப,ஹிம்ச 
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நாராயண: நாராயண ஏவேதம்‌ ஸர்வம்‌) காலமும்‌, திக்குகளும்‌, 
விதிக்குகளும்‌, மேலும்‌ கீழும்‌, உள்ளும்‌ புறமுமாகிய எல்லாம்‌ 
நாராயணனே. அசேதன பதார்த்தங்களான  காலாதிகளுக்குப்‌ 
பரமசேதனனான நாராயணனோடு ஐக்யம்‌ ஸித்திக்குமன்றுகிடீர்‌ 
ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கும்‌ நாராயணனுக்கும்‌ ஐக்யம்‌ ஸித்திப்பது. 
“சிவனாய்‌ அயனானாய்‌'' என்றதைக்‌ கண்டதும்‌ சில கலியுகவேதாந்தி 
கள்‌ “சடகோபன்‌ சமரசத்தை என்னென்று புகழ்வது!” எண்று 
மோஹித்துப்பிறரையும்‌ மோஹிப்பிக்கிறார்கள்‌. சற்று முன்னே 
**நீராய்நிலனாய்த்தேயாய்க்காலாய்நெடுவானாய்‌ சீரார்‌ சுடர்களிரண்டாய்‌'” 
என்று உரைத்திருப்பதைக்‌ கண்ணிருந்தும்‌ காணகில்லார்கள்‌. பரம 
சேதனன்‌ அசேதனப்பொருள்களுடன்‌ ஒரேவேற்றுமையில்‌ படிக்கப்‌ 
படுவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, அக்காரணத்தைக்‌ கொண்டே அவன்‌ 
சேதனர்களுடன்‌ ஒன்றாகப்படிக்கப்படுவதையும்‌ நிர்வஹிப்பதே 
நியாயமாகும்‌. :* இந்தக்‌ குடம்‌ கறுப்பு” என்னும்‌ வாக்யத்திலே 
கறுப்பு என்னும்‌ குணமும்‌ அந்த குணாத்தையுடைய “குடம்‌” 
என்னும்‌ பொருளும்‌ ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படுவதைக்காண்கின்றோம்‌. 
“* அறிவாளியான இவன்‌ மெலிந்திரா நின்றான்‌ '” என்னும்‌ வாக்கி 
யத்திலே அறிவையுடையதான ஆத்மாவும்‌, மெலிவையுடையதான 
சரீரமும்‌ ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படுவதைக்‌ கேட்கின்றோம்‌. “*இந்தக்‌ 
குடம்‌ மண்‌'”' என்னும்‌ வாக்யத்திலே காரணமான மண்ணும்‌ 
காரியமான-(அதிலிருந்துண்டான)-குடமும்‌ ஒன்றாக வழங்கப்படு 
வதையும்‌ அறிகின்றோம்‌. இதிலிருந்து குணகுணிகளும்‌, சமீரசரீரி 
களும்‌, காரணகரர்யங்களும்‌ ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படும்‌ வழக்கு 
உண்டு என்று அறிகிறோம்‌. ஸகலசேதநாசேதநங்களும்‌ பரம 
புருஷனை விட்டுப்பிரியமாட்டாமல்‌, அவனைப்பற்றியே ஸத்தை 
பெற்றிருப்பதால்‌ குணியான-(ப்ரகாரியான-விரேஷ்யனான )-அவ 
னுக்கு குணமாக வு ம்‌-(ப்ரகாரமாகவும்‌-விலேஷேணமாகவும்‌), 
அவனாலே உள்ளும்‌ புறமும்‌ உடல்மிசை உயிரென வியாபிக்கப்‌ 
பட்டும்‌ தரிக்கப்பட்டும்‌ நிற்பதால்‌ சரீரியான அவனுக்கு சரீரமாக 
வும்‌, அவனிடமிரு ந்தே உண்டாவதால்‌ காரணமான அவனுக்குக்‌ 
கரர்யமாகவும்‌ இருப்பதால்‌ அவனும்‌ அவைகளும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
படிக்கப்படுகின்‌ றனர்‌ என்று கொள்வதே நான்மறையோர்‌ கண்ட 
தன்‌ முடிவாகும்‌. ஆக இவ்வளவால்‌, இங்கு ப்ரஹ்மருத்ராதி 
களுக்கும்‌ நாராயணானுக்கும்‌ ஐக்யம்‌ சொல்ல வழியில்லையென்றும்‌ 
அவர்கள்‌ அவனுக்கு சரீரமாகவும்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ உள்ளனர்‌ 
என்று கொள்வதே பொருந்துமென்றும்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
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தாயிற்று. (நாராயணா ஏவேத;ம்‌ ஸர்வம்‌ யத்‌.பூ,தம்‌ யச்ச பவ்யம்‌) 
சென்றவையும்‌, இருப்பவையும்‌, வருமவையுமாகிய எல்லாம்‌ 
நாராயணனே. *திக்குகளும்‌ விதிக்குகளும்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ நாராயணானே' என்னும்‌ வாக்கியத்தால்‌ தேசபரிச்சேதம்‌ 
( தேசத்தினல்‌ அளவுபட்டிருத்தல்‌ ) இல்லாதவன்‌ நாராயணன்‌ 
என்கிறது. “நாராயணனே இவையெல்லாம்‌” என்னும்‌ வாக்கி 
யத்தினாலே வஸ்து பரிச்சேதம்‌ இல்லையென்கிறது. “சென்றவை 
யும்‌ இருப்பவையும்‌ வருமவையும்‌ நாராயணனே” என்று கால 
பரிச்சேதமும்‌ இல்லையென்கிறது. 


இப்படிச்‌ சேதனாசேதநங்கள்‌ எல்லாம்‌ தானே என்று செரல்‌ 
னும்படி நாராயணன்‌ அவற்றுடன்‌ ஐன்றியிருந்தானாகில்‌ அவற்‌ 
மிலேயுள்ள தோஷங்களெல்லாம்‌ இவனிடமும்‌ தட்டாதோ எனில்‌ 
தட்டாது என்கிறது அடுத்தபடியாக,- (நிஷ்களங்க:) அசேதநங்‌ 
களைப்போலே ஸ்வரூபத்தில்‌ தோஷம்‌ இல்லாதவன்‌. (நிரஞ்ஜந:) 
சேதநவஸ்துக்களைப்போலே ஸ்வபாவத்திலும்‌ தோஷம்‌ இல்லாத 
வன்‌. (நிர்விகல்போ நிராக்‌,யாத:) இந்திரியங்களால்‌ கிரஹிக்கத்‌ 
தக்க அவைகளைப்போலன்றிக்கே இந்திரியங்களால்‌ கிரஹிக்கத்‌ 
தகாதவன்‌. (நிர்விகல்ப!) மநஸ்ஸாலும்‌ அறியப்படா தவன்‌. (நிராக்‌, 
யாத:) வாகராதீந்திரியங்களுக்கும்‌ எட்டாதவன்‌. (புத்‌;த,:) ஞான 
மற்றவையும்‌ அளவுபட்ட ஞானத்தையுடையவையுமான அவற்றைப்‌ 
போலன்றிக்கே, ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்வபாவமும்‌ அளவற்ற சுத்தஜ்சாந 
ரூபமாயிருப்பவன்‌. (தேவ:) ''அநங்நந்‌ அந்ய: அபி,சாகமரீதி'' [கர்ம 
பலனை உண்ணாத பரமாத்மா விளங்காநிற்கிறான்‌] என்கிறபடியே 
சிதசித்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ தோஷமேற்படாததோடன் றியீல்‌ பிரகாசமும்‌ 
பெற்றுநிற்பவன்‌. “நாராயண ஏவேத,ம ஸர்வம்‌--மராத்‌ தேரா தே,வ:”” 
என்னும்‌ வாக்கியத்தை, '* யாவையும்‌ யவரும்‌ தானாய்‌ அவரவர்‌ சமயம்‌ 
தோறும்‌ தோய்விலன்‌ புலனைந்துக்கும்‌ சொல்லப்படான்‌ உணர்வின்‌ 
மூர்த்தி என்று வேதம்‌ தமிழ்செய்த மாறன்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
த்ருளினார்‌. (ஏகோ நாராயண?) நாராயணன்‌ ஒருவனே இப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌. (நத்விதீயோஸ்தி கஞ்சித்‌) வேறு எவனும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்டவனல்லன்‌. அந்வயத்தாலும்‌ வ்யதிரேகத்தாலும்‌ த்‌,ருடீ,கரிக்‌ 
கிறது. (ய ஏவம்‌ வேத; ஸ விஷ்ணுரேவ ப,வதி) எவன்‌ இப்படி 
அறிகிறுனோ அவன்‌ விஷ்ணுவைப்‌ போலேயாகிறுன்‌, ஏவகாரம்‌ 
இவாரத்த,கம்‌. “மகன்‌ தந்தையாகவே யிருக்கிறான்‌'” என்றவிடத்‌ 
திற்போலே. இல்லையேல்‌ ந த்‌;விதியோஸ்தி கம்சித்‌” என்றதும்‌ 
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ஸஹம்ருதி முதலியவையும்‌ நலியும்‌, (ஏதத்‌; யஜுர்வேத; மிரோ 
தீடூத) அஜ்ஞனொருவன்‌ சொன்ன தாழ்‌ மொழியன்றுகிடீரிது! 
அபெளருஷேயமான வேதத்திலும்‌ தலையான பொருள்கிடீர்‌! 


ப்ரஹ்மரிந்தரபநிஷத்தின்‌ ப்ரஹ்மநிர்ணயம்‌ 

திருவாய்மொழி எட்டில்‌ (8-5-10) -ப்ரஹ்மவிது;பறிஷத்து ” 
என்று தொடங்கி ஒரு உபதிஷத்‌ வாக்யம்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ளது. 
“ ததஸ்ம்யஹம்‌ வாஸுதே;வ இதி என்று முடிகின்றது அவ்‌ 
வாக்யம்‌. பன்னிராயிரப்படியிலும்‌ இவ்வாக்யத்தின்‌ ஒரு பகுதி 
எடுக்கப்பட்டுள்ளது. ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ தம்‌ தத்வமுக்தரகலா 
பத்தில்‌ நாயகஸரத்தில்‌, 


“ ஆத்‌,யம்‌ ராமாயணம்‌ தத்‌ ஸ ௪ நிக,மக,ணே பஞ்சம: 
பஞ்சராத்ரம்‌ 
ஸத்வோபஜ்ஞம்‌ புராணம்‌ மநுமுகமுஙிபிர்‌ நிர்மிதம்‌ தர்ம 
ஸாஸ்த்ரம்‌ ! 
த்யக்தாந்யோ மூலவேத;: கட,பரிபடி,தா வல்லிகாஸ்‌ 
தாபநீயம்‌ 
ஸெளபால ப்‌,ரஹ்மபி,ந்து,ப்ரப்‌, ர௬ுதிகமபி நஸ்‌ தத்பரம்‌ 
தத்‌ பரத்வே | 
[ஆதிகாவியமான ரரமாயணாம்‌, ஐந்தாவது வேதமான மஹா 
பாரதம்‌, பாஞ்சராத்ரசாஸ்த்ரம்‌, ஸாத்விகபுராணங்கள்‌, மநுஸ்ம்ருதி, 
முதலான தர்மமாஸ்த்ரங்கள்‌, தேவதாந்தர ஸம்பத்தமற்ற மூல 
வேதம்‌, கடவல்லிகள்‌, தாபனீயோபனிஷத்து, ஸுபாலோப 
நிஷத்து, ப்ரஹ்ம பிந்தூபநிஷத்து முதலானவையும்‌ பகவத்பரத்வ 
நிர்ணய விஷயத்தில்‌ நமக்கு முக்கிய ப்ரமாணங்களாகும்‌] என்று 
அருளிச்செய்து, ஸர்வார்த்தஸித்தியில்‌ “ப்‌,ரரஹ்மபி,ந்‌ தூ, பரிஷத;பி-- 
“அஹம்‌ வாஸுதே;வ:' இத்யஹங்க்‌ரஹோபாஸநதர்மநாத்‌, வாஸு 
தே;வவிஷயா ” [ப்ரஹ்மபிந்தூபநிஷத்தும்‌, * நானே வாஸுதேவன்‌ * 
என்று தானாகவே உபாஸிக்கும்‌ உபாஸனம்‌ காணப்படுவதால்‌ 
வாஸுதேவ விஷயமானது,] என்று வியாக்கியானமும்‌ செய்தருளி 
னார்‌. -**தத;ஸ்ம்யஹம்வாஸ௩தே;வ:'” என்று முடிவதாய்‌ எட்டி 
லெடுக்கப்பட்டதான வாக்யத்ைதை யே ஸர்வார்த்தஸித்தியிலும்‌ 
நினைக்கிறாரென்பது தெளிவு. *ப்ரஹ்மபிந்தூபநிஷத்‌” என்னும்‌ 
பெயரே ஈட்டில்‌ 'ப்ரஹ்மவிதுபநிஷத்‌' என்று பிழையாக அச்சிடப்‌ 


ப்ரஹ்மபிந்தரபநிஷத்தின்‌ ப்ரஹ்மநிர்ணயம்‌ 489 


பட்டிருக்கவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, இரண்டு நாமங்களும்‌ அவ்வுப 
நிஷத்துக்குண்டென்று கொண்டாலும்‌ குறையில்லை, “அத ஏவ 
சோபமா ஸூர்யகாஇ,வத்‌'* [8-2.18] என்னும்‌ ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தின்‌ 
பாஷ்யத்தில்‌, இவ்வுபனிஷத்தில்‌ “ஏக ஏவ து'' என்று தொடங்கும்‌ 
மந்திரத்தைஆதியங்கரர்‌ எடுத்திருக்கிறார்‌. ஆக, இப்படிப்‌ பல ஆசாரி 
யாகளால்‌எடுத்தாளப்பட்டிருக்கும்‌ இவ்வுபநிஷத்து இப்போதும்‌ 
பூர்ணமாக உள்ளது. 1896-ல்‌ ஸ்மார்த்தர்களால்‌ கிரந்தலிபியில்‌ 
அச்சிடப்பட்டிருக்கும்‌ நூற்றெட்டு உபநிஷத்‌ புஸ்தகத்தில்‌ 20-வது 
உபதிஷத்தாக அச்சிடப்பட்டிருக்கும்‌ அம்ருதபி,ந்தூ;பநிஷத்தில்‌ 
ஈட்டிலெடுத்திருக்கும்‌ ச்ருதிவாக்யங்கள்‌ முழுவதும்‌ இருப்பதி 
விருந்து இவ்வுபநிஷத்தே நம்‌ ஆசாரியர்களால்‌ -ப்ரஹ்மபிந்தூப 
நிஷத்‌' என்று குலரவப்பட்ட உபநிஷத்‌ என்று நிர்ணயிக்கிறோம்‌. 
நிற்க; இவ்வுபநிஷத்திலே வாஸுதேவனே ஸர்வாந்தர்யாமி 
என்று வீளக்கியிருப்பதை விவரிப்போமினி: 


“ க. வாமநேகவர்ணாநாம்‌ க்ஷீரஸ்ய த்வேகவர்ணதா | 
க்ஷிரவத்‌ பஸ்யதி ஜ்ஞா௩ம்‌ லிங்கி,நஸ்து க,வாம்‌ யது ॥ 
க்‌,ருதமிவ பயஸி நிகூ,ட,ம்‌ 
பூத பூமீத ச வஸதி விஜ்ஞாதம்‌ | 
ஸததம்‌ மந்தே,கவ்யம்‌ 
மதஸா மந்தராந பூ,தேந | 
ஜ்ஞாநநேத்ரம்‌ ஸமாத_ாய சோத்‌,த,ரேத்‌ வந்ஹிவத்‌ பரம்‌ | 
நிஷ்கலம்‌ நிங்சலம்‌ மாந்தம்‌ தத்‌, ப்‌,ரஹ்மா ஹமிதி ஸ்ம்ருதம்‌ ॥ 
ஸர்வபூ,தாதி,வாஸஞ்ச யத்‌, பூ,தஷு வஸத்யபி | 
ஸர்வா நுக்ளாஹகத்வேக தத,ஸ்ம்பஹம்‌ வாஸுதேவஸ்‌ 
தத,ஸ்ம்யபஹம்‌ வாஸுதே,வ இத்யுபநிஷத்‌ ॥ 
[பல நிறங்களையுடைய பசுக்களின்‌ பால்‌ ஓரே (வெளுப்பு) நிற 
முடையதாயிருக்கிறது. அதுபோலவே சூனிகள்‌ பசுவின்‌ பாலைப்‌ 
போலே ( பலவகைப்பட்ட சரீரங்களிலுள்ள ) ஜீவர்களை ஒரே 
அறிவுமயமானவராய்க்‌ காண்கிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பாலில்‌ மறைந்‌ 
துறையும்‌ தெய்போலே, பால்போன்ற ஒவ்வொரு ஜீவவிடத்திலும்‌, 
விபுஜ்ஞாநஸ்வரூபனகையால்‌ விஜ்ஞானமெனப்படும்‌ பரமாத்மா 
மறைந்திருக்கிறான்‌. பாலில்‌ மத்தையிட்டு நெய்யைக்‌ கடைந்‌ 
தெடுப்பதுபோலே, மநஸ்ஸாகிற மத்தினால்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ 
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கடைந்து பரமபுருஷனைக காணவேணும (அரணிககடடையில) 
தெருபபைபபோலே பரமபுருஷனை ஞானககணணை ககொண்டு 
எழுபபவேணடும அவயவமறறதும  சலநமறறதும, ஆசை 
யறறதுமான அநத பரஹமமே நான எனறு சொலலபபடுகிறது 
எலலா ஸசூதஙகளுக்கும இருபபிடமாய, எலலா பூநங்களிலும 
வஸிபபகாய யாதொரு ஸாவாக்ஷ்கமான ததவமுளளகோ, அதத 
வாஸுதேவன நானே இது உபநிஷத ] எனறு இவவுபநிஷ ததின 
கடைசியில காணும மநதிரஙகளை வீளகதுவோம 


(கவாமதேசவாணாநாம க்ஷீரஸய தவேகவாணதா) பல நிறங 
கொண்ட பசுககளினபாலோவெனில ஓரே வெண்மை நிறை 
யூடையதாயுளனது (க்ஷீரவத பமயதி ஜஞாநம லிங்கிநஸது 
கவாம யதா ) கூானிகள பசுககளின பாலைபபோலே, ஓவவொரு 
தேஹததிலுமுனளள  ஆதமாவை ஞாநஸங்கரூபமாமிருபபதாகவே 
மாணகிறாகள  (கவாம யதா) பசுககள ஒனறுககொனறு வேறு 
படட நிற்த்துடன விளஙகுவதுபோல ஜீவாகளுடைய தேஹங 
களூம ஓனறுககொனறு மிகவும வேறுபடடு விளஙகுகினறன 
(க்ஷீரவத) பசுககனின பால எப்படி ஓரேமாதிரியான நிறம, ரஸம, 
மணம முதலியவறறுடன்‌ விளஙகுகிறதேோ அபபடியே ஆதமாக 
கள அனைவரும ஜஞாநம, ஆநநதம, ஸேஷதவம முதலான ஒரே 
குணஙகளையுடையவாகளாயத திகழகினறாகன (லிஙகிந ) ஞானி 
கள, ஆதமாவுககு நிரூபகலிஙகமான (நிரூபிககும அடையானமான) 
சஞாதததைப பூணமாக உடையவாகள (ஜஞாதம) ஜஞாநததையே 
ஸவரூபமாகவும குணமாகவும உடையவனாகையால “ஞானம்‌ 
எனறே சொலலபபடும ஜீவனை, (லிஙகிந க்ஷீரவத பமயதி) 
ஞானிகள பாலைபபோலே ஒருபடிபபடடதாயக காணகிருாகள 


 வித,யா விநயஸமபநநே ப,ராஹமணே க,வி ஹஸதிகி | 
ஸாுநி சைவ ராவபாகே ௪ பணடி,தா ஸ்மதஈஸிந ॥ 


[கலவியும அடககமும திறைநத அநதணான (இவையறுற) கேவல 
பராஹமணன பசு யானை, நாய, அதநாயைத தினனும சண 
டாளன ஆகிய அனைவரிட ததிலும: ஞானிகள்‌ ஐரேமாதிரியகன 
(ஞானஸவரூபமெனனும) தினைவை உடையவாகள | எனறு 
கீதையில்‌ கண்ணனும்‌ அருளினனனறோே (ப௱யதி) பமயதநதி” 
[காணகிறாகள] எனறிருககவேணடியது சாநதஸமாகையாலே 
பாயதி எனறுகிடககிறது அனறிககே, தேஹமாகிற பாஹய 
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லிங்கத்தை (வெளி அடையாளத்தை) உடைய ஜீவன்‌ *லிங்கீ' 
எனப்படுவதாகக்‌ கொண்டு, (லிங்கிந: ஜ்ஞாதம்‌ க்ஷீரவத்‌ பச்யதி) 
தேஹத்தையுடைய ஜீவனுடைய நோநஸ்வரூபமான ஆத்மாவைப்‌ 
பாலைப்போலே பார்க்கிறான்‌ ( பண்டி தனாயிருப்பவன்‌ ) என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. (க்ருதமிவ பயஸி நிகூடம்‌ பூதே பூதே ௪ 
வஸதி வீஜ்ஞாநம்‌) பாலிலே மறைந்துறையும்‌ நெய்யைப்போலே 
பால்போலே ஒருபடிப்பட்டு விளங்கும்‌ ஓவ்வொரு ஜீவனிடத்‌ 
திலும்‌, விஜ்ஞாநமாகிற பரமாத்மா வாழ்கிறான்‌. (பூதே பூதே) 
பாலைப்போல்‌ ஓருபடிப்பட்டதாயினும்‌, ஆத்மாக்கள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று வேறுபட்டவையே என்கிறபடி. இத்தால்‌ ஏகாத்மவாதம 
எடுத்துக்களையப்படுகிறது. (க்ருதமிவ பயஸி நிகூடம்‌) பாலினுள்‌ 
நெய்‌ மறைந்திருந்தபோதிலும்‌, பாலும்‌ நெய்யும்‌, வேறுபட்டவையா 
யிருப்பதுபோல்‌ ஜீவனுள்‌ பரமன்‌ இருந்தபோதிலும்‌ ஜீவனும்‌ 
பரனும்‌ வேறுபட்டவர்களே என்று உணர்த்துகிறது, இத்தால 
அத்வைதவாதம்‌ அடியறுக்கப்படுகிறது. 


(நூதே பூதே ௪) சகாரம்‌ அதுக்தஸமுச்சயமாய்‌, கோஸ்தானத்‌ 
திலேயுள்ள அசேதனமான தேஹத்திலும்‌ நெய்போன்ற பரம 
புருஷன்‌ மறைந்துறைகிறான்‌ என்கிறது. ( விஜ்ஞாநம்‌ வஸ்தி) 
'ஜ்ஞாநம்‌' என்னும்‌ பெயரையுடைய ஜீவனிலும்‌ உயர்‌ ந்தவனாகை 
யாலே 'விஜ்ரானம்‌' என்று சொல்லத்தக்க பரமாத்மா பாலினுன்‌ 
நெய்போலே ஜீவர்களுக்குள்ளே மறைந்துறைகிறான்‌. (விஜ்ஞ் நம்‌] 
விபுஜ்ஞாந ஸ்வரூபன்‌. விபுவான ஜஞாதத்தையே ஸ்வரூபமாக 
உடைத்தாயிருக்கையென்பது பரமாத்மா ஓருவனுக்கே அஸா 
தாரணாமாயுன்ள லக்ஷணமன்றோ. (வீஜ்ஞாதம்‌) “பராஸ்ய மக்இிர்‌ 
விவிதை,வ ம்ரூயதே ஸ்வாப,ாவி8 ஜ்ஞாதப,லக்ரியா ௪'' [இவனுடைய 
சக்தியும்‌, ஜ்ஞாநமும்‌, பலமும்‌, செயலும்‌, இயற்கையான தாகவும்‌, 
பஹுவிதமானதாகவும்‌, மேலானதாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. ] 
என்கிறபடியே விவிதஜ்ஞாதத்தை உடையவன்‌ என்றும்‌ விஜ்ஞாத 
சப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பாலினுள்ளே உள்ள நெய்யை 
மத்தையீட்டுக்‌ கடைந்தெடுப்பதுபோலே பால்போனற ஜீவனிட 
முள்ளு பரமபுருஷனாகிற நெய்யைக்‌ கடைந்தெடுக்க முடியுமோ 
வென்னில்‌, முடியும்‌ என்கிறது அடுத்தபடியாக, (ஸததம்‌ மத்‌ 
தேதவ்யம்‌ மநஸா மந்தாநபூதேந) மநஸ்ஸாகிற மத்தினால்‌ ஜீவனா 
கிற பரலிலிருந்து பரமனாகிற நெய்‌ எப்போதும்‌ கடைந்தெடுக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌. ( ஸததம்‌ மந்தேதவ்யம்‌ “முப்போதும்‌ கடைத்‌ 
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திண்டிய வெண்ணெய்‌” [பெரியாழ்‌ திரு 8-1-5] என்றாப்போலே 
எப்போதும்‌ கடை. ந்தெடுக்கப்படவேண்டும்‌.(மநஸா;மந்தாதபூதேந) 
“ந நக்ஷுஷா க்‌.ருஹ்பதே நாபி வாசா ம௩ஸா து வினுத்‌;தேரு ”” 
[பரமாத்மா கண்ணாலும்‌ வாக்காலும்‌ அறியப்படுவதில்லை, பரிசுத்த 
மான மனத்தாலேயே ஆறியப்படுவான்‌] "என்றேனும்‌ கட்கண்ணால்‌ 
காணாத அவ்வுருவை நெஞ்சென்னும்‌ உட்கண்ணோல்‌ காணு 
முணர்ந்து'” என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. (ஜ்ஞாநநேத்ரம்‌ 
ஸமாதரய) உட்கண்ணாகிற ஞானக்கண்னை ஸமாதியிலே நிறுத்தி. 
(உத்தரேத்வஹ்‌ திவத்‌ பரம்‌) அரணிக்கட்டையிலிருந்து நெருப்பைக்‌ 
கடைந்து எழுப்புவதுபோல்‌ பரமபுருஷனே எழுப்பவேணடும்‌. 
அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ எப்படிப்பட்டதெனில்‌: (அிஷ்களம்‌) ப்ராக்ருத 
மான அவயவங்களற்றது. அன்றிக்கே, தோஷமற்றது என்று 
மாம்‌. (நிற்சலம்‌) விபுவாயிருப்பதால்‌ அசைவற்றது. (மாந்தம்‌) 
அவரப்தஸமஸ்தகாமமாகையால்‌ ஆசைகளற்றது. (தத்‌ ப்ரஹ்மாஹ 
மிதி ஸம்ருதம்‌) * அஹம்‌ ப்‌, ரஹ்மாஸ்மி * [நான்‌ ப்ரஹ்மமாயிருக்‌ 
கிறேன்‌] என்னும்‌ அஹங்க்ரஹோபாஸனத்திற்கு விஷயமா 
யிருப்பது. “இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மம்‌ யார்‌? நானே ப்ரஹ்மம்‌ 
என்று உபாஸிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன?” என்னும்‌ கேள்வி 
கள்‌ எழ, அவற்றுக்கு பதிலளிக்கிறது அடுத்தபடியாக, (ஸர்வ 
பூதாதிவாஸஞ்ச) எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்கிறது 
இப்பரம்பொருள்‌. புஸ்தகத்திற்கு மேடை இரப்பிடமாயிருக்கிறது 
என்றால்‌ புஸ்தகத்தை மேடை தாங்குகிறது என்று பொருள்படுவது 
போல்‌, ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌ பரம்பொருள்‌ இருப்பிடமாயீருக்கிறது 
என்றதால்‌ பரம்பொருள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குகிறது என்ற 
தாகி ஸர்வாதாரத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (யத்‌ பூதேஷு வஸத்யபி) 
ஸர்வபூதங்களிலும்‌ பரவஸ்து வாழ்கிறது. ஜீவன்‌ உடலிலே 
வாழ்கிறது என்றால்‌ ஜீவன்‌ உடலை வியரபித்திருக்கிறது என்று 
பொருள்படுவதுபோல்‌, இங்கும்‌ பரம்பொருள்‌ ஸர்வபூதங்களையும்‌ 
வீயாபித்திருக்கிறது என்றதாகி, ஸர்வவ்யாபகத்வம்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. மிகவுயர்ந்ததான பரம்பொருள்‌, மிகத்‌ தாழ்ந்த வஸ்துக்‌ 
களிலே வெறுப்படையாமல்‌ வியாபித்திருக்கக்‌ காரண மென்‌ 
னென்னில்‌: (ஸர்வாநுக்ராஹகத்வே ந) எல்லா ஜீவராசிகளிட த்திலும்‌ 
க்ருபையையே வடிவாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ எல்லா பூதங்களிலும்‌ 
வியாபித்திருந்து ரக்ஷிக்கிறது என்கை, (தத்‌) தஸ்மாத்‌, ஆகை 
யால்‌. இப்படி எல்லாப்பொருள்களையும்‌ தரித்தும்‌, வியாபித்தும்‌ 
நிற்கையாலே, (அஹம்‌ வாஸுதேவ: அஸ்மி) நான்‌ ஸர்வவ்யர 
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பகனும்‌ ஸர்வாதாரனுமான வாஸுதேவனாமிருக்கிறேன்‌. இத்தால்‌ 
ஜீவபரர்களை ஒன்றாகச்‌ சொல்லுவது சரீரசரீரிபாவத்தாலேயே 
யொழிய ஐக்யத்தாலன்று என்று உணர்த்தப்படுகிறது. **அவஸ்்‌ இ, 
தேரிதி காமக்ருத்ஸ்ந:”' [பரமன்‌ ஜிவனுககுள்ளே நிற்கையால்‌ 
ஜீவனைக்குறிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ பரமளையும்‌ சொல்லுகின்றன என்று 
காறக்ருத்ஸனர்‌ உரைத்தார்‌] என்று முடிவுகட்டியது ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌, 


** அந்யம்ச ராஜந்‌ ஸ பர: ததராக்ய: பஞ்சவிம்முக; | 
தத்ஸ்த,த்வாத, நுபஸம்யந்தி ஹ்யேக ஏவேதி ஸாத,வ:।॥! 
(அரசே! பரமன்‌ ஜீவனில்‌ வேறுபட்டவன்‌: அப்படியே இருபத்‌ 
தைத்தாவது தத்துவமான ஜீவன்‌ (இருபத்தாறாவது தத்துவமான) 
பரமனில்‌ வேறுபட்டவன்‌. ஆனால்‌, ஜிவனிடத்திலே பரமன்‌ வியா 
பித்திருப்பதாலே நல்லோர்கள்‌ இருவரையும்‌ ஓருவராகவே காண்‌ 


கின்றனர்‌] என்றது மஹாபாரதம்‌, “ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோவி 
ததோஸி ஸர்வ: *” [எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்து நிற்கிறாய்‌; ஆகை 
யால்‌ எல்லாமும்‌ ஆகிறாய்‌.] என்றான்‌ அர்ஜுனன்‌. -ஸர்வகடத்‌ 


வாத;நந்தஸ்ய ஸ ஏவாஹ மவஸ்கதி,த:”” [அதத்தன்‌ ஸர்வவ்யாபி 
யாகையாலே, அவனாகவே நானிருக்கிறேன்‌] என்றான்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌. 
இந்த ச்ருதிவாக்யத்திற்கு இவையெல்லாம்‌ உபப்கும்ஹணங்களாகி, 
ஜீவபரைக்ய வாதத்ைதச்‌ சிதறவடிக்கின்றன. ஜ்ஞான மயனான 
ஜீவனுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ வீளங்கும்‌ 'விஜ்ஞாநம்‌' வரஸு 
தேவனே என்று திர்ணயிப்பதன்‌ மூலம்‌ விஷ்ணுபரக்வத்தை 
விளங்கவைக்கிறது இவ்வுபனிஷத்‌, **ஸர்வபூ,தாதி,வாஸம்‌ ௪ யத்‌, 
பூதேஷு வஸத்யபி...வாஸுதே,வ: *” என்று வாஸுதேவமப்த நிர்‌ 
வசனத்தை உரைக்கும்‌ இவ்வாக்கியத்தை, 


“ஸஹ்ர்வத்ராஸெள ஸமஸ்தஞ்ச வஸத்யத்ரேதி வை யத: । 
ததஸ்‌ ஸ வாஸுதே,வேதி வித்‌,வத்‌,பி,: பசிபட்வதே |! ': 
[1.2.12] 
(இவன்‌ எல்லாப்பொருள் களிலும்‌ வஸிக்கிறானாகையாலும்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ இவனிடத்தில்‌ வாழ்கின்றன வாகையாலும்‌, இவள்‌ 
ஞானிகளால்‌ வாஸுதேவன்‌ என்று படிக்கப்படுகிறான்‌ ] என்றும்‌, 


“' வஸந்தி தத்ர பூதாநி பூ,தாத்மந்யகிலாத்மகி | 
ஸ ௪ பூ தேஷ்வரமோேஷேஷ........ஃபப! [6.5.75] 
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[ஜீவர்களுக்கும்‌, மற்ற எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஆக்மாவான அவனிடத்‌ 
தில்‌ ஜீவர்கள்‌ வாழ்கின்றனர்‌. அவனும்‌ எல்லா ஜீவர்களிடத்தும்‌ 
வாழ்கிறான்‌.] என்றும்‌ பராசரமஹர்ஷி வீஷனுபுராணத்தில்‌ 
விளக்கியருளிஞனர்‌. “க்ஷீரவத்‌ பச்யதி ஜ்ஞாநம்‌ லிங்‌கி,நஸ்து க;வாம்‌ 
யதா க்ருதமிவ பயஸி நிகூடம்‌ பூ.தே பூதே ௪ வஸதி விஜ்ஞாநம்‌ '” 
[ஞானிகள்‌ பலநிறப்‌ பசுக்களிலுள்ள பாலைப்போல்‌ ஓருபடிபட்ட 
தாக ஜீவாத்மாவைக்‌ காண்கிறார்கள்‌,  அக்கறந்த பாலில்‌ மறைந்‌ 
துறையும்‌ நெய்போல்‌ விஜ்ஞானமான பரமரத்மா ஓவ்வொரு 
ஜீவனிடத்திலும்‌ வாழ்கிறான்‌.] என்னும்‌ மந்திரங்களை, வேதம்‌ 
தமிழ்செய்த மாறன்‌, 


“பிறந்த மாயா பாரதம்‌ பொருத மாயா நீயின்னே 

சிறந்த கால்‌ தீ நீர்‌ வான்‌ மண்‌ பிறவுமாய பெருமானே ! 

கறந்த பாலுள்‌ நெய்‌யயபோல்‌ இவற்றுளெங்கும்‌ கண்டுகொள்‌ 

இறந்து நின்ற பெருமாயா! உன்னை எங்கே காண்கேனே'' 
என்று விஷ்ணுபரமாக விவரித்தருளினார்‌. உபப்ரும்றண நிர 
பேக்ஷ்மாக, பகவதஸாதாரணமான வரஸுதேவரப்தத்தை ப்ர 
யோகிப்பதன்‌ மூலம்‌ விஷ்ணுபரத்வத்தை விளங்கவைத்தது இவ்‌ 
வுபநிஷத்து. ஆக இவ்வனவால்‌, ரிஷிகளாலும்‌, ஆழ்வார்‌ 
களாலும்‌ ஆசார்யர்களாலும்‌ வீவரிக்கப்பட்டும்‌ ஆதரிக்கப்‌ பட்டும்‌ 
போத்த ப்ரஹ்மபிந்தூபநிஷத்திலிருந்து வாஸதேவனே ஸர்வாந்‌ 
தர்யாமியென்னும்‌ அர்த்தம்‌ நிர்ணயீக்கப்பட்டதாயிற்று. 


நாராயணவல்லிமின்‌ அந்தர்யாமி நிர்ணயம்‌ 


அந்தர்யாமித்வம்‌ இருவகைப்படும்‌, தன்‌ ஸ்வரூபக்காலே 
ஸர்வவஸ்துக்களையும்‌ வியாபித்திருப்பது ஒருவகை. இதுவே மேலே 
எடுத்த உபநிஷத்‌ வாக்யங்களிலே விவரிக்கப்பட்டது. உபாஸ 
கர்களை அறுக்ரஹிப்பதற்காக அவர்களுடைய ஹருதயகமலத்திலே 
திவ்யமங்கள வீக்ரஹத்துடன்‌ கூடியவனும்‌ எழுந்தருளியிருப்பது 
இரண்டாம்வகை. நம்பிள்ளையீடு (7.8.1)ல்‌ எடுக்கப்பட்ட ஐதிஹ்‌ 
யத்தை இங்கு அதுஸத்திப்பது, இந்த,வரஸ்யாம : ஹ்ருத,யே 
ஸாப்ர இஷ்டி;த:'” முதலான ரிஷி வசனங்களும்‌, “வெள்ளைச்‌ சரி 
சங்கொடாழியேந்தி தாமரைக்கண்ணன்‌ என்‌ மெஞ்சினூடே 
புள்ளைக்கடாகின்‌ றவரற்றைக்‌ காணீர்‌” முதலான ஆழ்வார்‌ பாசுரங்‌ 
களும்‌ பகவான்‌ திருமேனியுடனும்‌, சங்கசக்ராதிகளுடனும்‌ எழுந்‌ 
தருனியிருக்கிறான்‌ என்பதற்கு ப்ரமாணம்‌. பரம்‌, வ்யூஹம்‌, விபவம்‌, 
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அந்தர்யாமி. அர்ச்சை என்னும்‌ ஐந்து நிலை“னில்‌ நான்காவதாகக்‌ 
கணக்கிடப்படும்‌ அந்தர்யாமி நிலையென்பதும்‌ இதுவேயாகும்‌. 
நாராயணவல்லியில்‌ பதினோராவது அநுவாகமான தநாராயண 
ஸுிக்தத்தில்‌ ** விச்வாத்மாநம்‌ பராயணம்‌ நாராயணம்‌ '' என்றும்‌, 
“ ஆத்மா நாராயண; பரஃ”” என்றும்‌, 


“யச்ச கிஞ்சித்‌ ஐக,த்யஸ்மிக்‌ த்‌,ருஸ்யதே ங்ரூயதே$பி வா | 
அந்தர்‌ ப,ஹிஸ்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: ஸ்தி,த: |!” 
[ இவ்வுலகில்‌ காண்பனவும்‌ கேட்பனவுமாயுள்ள வற்றையெல்லாம்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து நிற்கிறான்‌ நாராயணன்‌] எனறும்‌ 
ஸ்வரூபத்தாலே 'எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்து நிற்கும்‌ அந்தர்‌ 
யாமி  நிலையைச்சொல்லி,  பத்மகோமப்ரதகாறம்‌ ஹ்ருதயம்‌ ** 
என்று தொடங்கி, 


தஸ்ய மத்‌,யே வந்ஹிசிகள அணீயோர்த்‌,வா வ்யவஸ்தி,த: 

ல்தோயத.மத்‌,யஸ்த,ா வித்‌, புல்லேகே,வ பாஸ்வரா 

நீவாரரூகவத்‌ தந்வீ பீதாபா ஸ்யாத்‌ தநூபமா 

தஸ்யாஸ்‌ சிகளயா மத்‌,யே பரமாத்மா வ்யவஸ்தி,த: 

ஸ ப்ரஹ்மா ஸ சிவஸ்‌ ஸேந்த்‌, ரஸ்‌ ஸோக்ஷர: 
பரமஸ்ஸ்வராட்‌'' 


[அத்த ஹ்ருதயத்தின்‌ நடுவில்‌ மெல்லியதாயும்‌, மேல்நோக்கின 
தாயுமிருக்கும்‌ வத்ஹிலிகை இருக்கிறது. அது நீலமேகத்தை நடு 
வில்‌ கொண்ட மின்னல்கொடிபோல்‌ ஒளியுடனும்‌, தெல்‌ நுனி 
போல்‌ மெல்லியதாகவும்‌, மஞ்சள்‌ நிறமானதாகவும்‌, ஓப்பற்றதாகவு 
மிருக்கிறது. அந்தசிகையின்‌ (திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌) நடு 
வில்‌ பரமாத்மா எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌. அவன்‌ பிரமனுக்கும்‌ 
அந்தர்யாமி; சிவனுக்கும்‌ அந்தர்யாமி; இத்திரனுக்கும்‌ அந்தர்‌ 
யாமி; கர்மத்திற்கு வசப்படாதவனும்‌, மேலானவனுமான முக்தாத்‌ 
மாவிற்கும்‌ அந்தர்யாமி அவனே.] என்பதுவரையில்‌ ப்ரஹ்மருத்‌ 
ரேந்த்ரர்களை விபூதியாகக்கொண்ட நாராயணனுடைய விக்ரஹ 
வ்யாப்திரூபமான அந்தர்யாமி நிலையும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. இம்‌ 
மந்திரங்களின்‌ விரிவுரையை நாராயணஸூக்த வ்யாக்யானத்தில்‌ 
கணடுகொள்வது. ஆக, தாராயணவல்லியாலும்‌ நாராயணனே 
ஸ்வரூபத்தாலும்‌, விக்ரஹத்தாலும்‌ வியாபித்து அத்தர்யாமியாய்‌ 
விளங்குகிறான்‌ என்று திர்னாயிக்கப்பட்டதாகிறது. 
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ஸகலபலப்ரதன்‌ விஷ்ணுவே 


அந்தர்யாமியாய்‌ தின்று அளிப்பவன்‌ அச்சுதனேயென்று 
அருமறைகள்‌ அறுதியிட்டிருப்பதை அறிவித்தோம்‌. அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ வீடு ( தர்மார்த்தகாமமோக்ஷங்கள்‌ ) என்னும்‌ அரும்‌ 
பயன்களை ( புருஷார்த்தங்களை ) அவனியீலுள்ளோர்க்கு அருளு 
பவனும்‌ ௮ருந்தனே என்பதே அருமறைமுடிவு என்பதை முடிவு 
கட்டுவேோமினி, அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று அவரவர்களுடைய 
ஸத்தையை நோக்கி ரக்ஷிப்பதோடல்லாமல்‌, அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
பலன்களையும்‌ கொடுத்து வாழவைப்பவன்‌ வாஸுதேவனே 
என்பதே வேதாந்தஸித்தாத்தம்‌ என்பதை விளங்கவைப்போம்‌. 
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வேதாந்தங்களில்‌ தலைசிறந்ததான புருஷஸூச்தத்திலே முதல்‌ 
மந்திரமே ரக்ஷ்யத்தினள வல்ல ரக்ஷ்கனின்‌ பாரிப்பு என்றுபிரகடனப்‌ 
படுத்துகிறது. (ஸஹஸ்ரமீர்ஷா புருஷ: ஸஹஸ்ராக்ஷ: ஸஹஸ்ரபாத்‌) 
பரமபுருஷன்‌ முடிகளாயிரம்‌, கண்களாயிரம்‌ கால்களாயிரமுடைய 
வன்‌; அடியாரை அளிப்பதற்குத்‌ தகுந்த அனவற்ற ஜ்ஞா நமக்தி 
களை உடையவன்‌. (ஸபூமிம்‌ விம்வதோ வ்ருத்வா) அவன்‌ பூமியை 
எல்லரப்புறங்களிலும்‌ வியாபித்தாண்‌, ஒருவனைப்‌ பிடிக்க நினைத்து 
ஊரை வளையுமாப்போலே யாரேனுமொருசேதனளை அடையலாமோ 
என்னுமாசையாலே அகிலவுலகையும்‌ வியாபித்து நின்றான வன்‌. 
இவ்வளவேயோ?. (அத்யஇிஷ்டடத்‌, த;மாங்கு,லம்‌) பத்து அங்குலம்‌ 
அதிகமாகவும்‌ வியாபித்துநின்றான்‌, ரக்ஷ்யத்தினனவன்று 
ரக்ஷ்கனின பாரிப்பு என்கிறது. 


புருஷஸூக்தத்தில்‌ இரண்டாவது மந்திரம்‌, இவ்வுலகிவிருப்‌ 
பார்க்கு அந்நத்தையும்‌, அவ்வுலகு செல்வார்க்கு மோக்ஷத்தையும்‌ 
அளிப்பவன்‌ பரமபுருஷனே எனகிறது. ஸகல பலப்ரதன்‌ 
விஷ்ணுவேயென்றபடி, (ரஷ ஏவேதம்‌ ஸர்வம்‌ யத்‌, பூ,தம்‌ 
யச்ச பவ்யம்‌... யத;ந்தேநா திரோஹதி) அவனளிக்கும்‌ அந்நந்‌ 
தினால்‌ மறையாமலிருப்பதும்‌, சென்றதும்‌. உள்ளதும்‌, வருவது 
மான முக்காலத்திலுள்ள கூவுலகும்‌ பரமபுருஷனே. இத்தால்‌ 
தான்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று ஸத்தையை (இருப்பை) நோக்குவ 
தோடல்லாமல்‌, உலகினர்க்கு உணவை ஊட்டி ஊக்குவிப்பவ 
னும்‌ புருஷனே என்றதாகிறது, இவ்வுலகில்‌ உணவூட்டுமளவே 
யோவென்னில்‌; ( உ தாம்ருதத்வஸ்யேறா ந; ) மேலுலைகத்திலும்‌ 
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மோஷாநுபவமாகிற உணவை ஊட்டுபவன்‌ இவனேயென்கை. 
இவ்வுலகில்‌ அந்நமளிப்பதுடனன்நியில்‌, அங்கு சென்றாலும்‌, 
“அஹமந்நாத;:”” [நான்‌ (பரமபுருஷனின்‌ ப்ரீதியாகிற) அந்நத்தை 
அருந்துபவன்‌] என்னச்செய்பவன்‌ இவனே. (அம்ருதத்வஸ்ய 
ஈளாந: புருஷ:) ஈசானன்‌ என்று உலகில்‌ பிரஸித்திபெற்ற 
அவனன்றுகிடீர்‌ இவன்‌. மோக்ஷ்பலனுக்குக்‌ கண்காட்டியாகவும்‌ 
கைகாட்டியாகவும்‌ நிற்கும்‌ அவளைப்போலன்றியே மோக்ஷ்த்தை 
நேரே அளிக்கும்‌ பீரபுவாயிருப்பவன்‌ இவன்‌. ஆக, இம்மந்திரத்‌ 
தால்‌ எல்லாச்‌ சேதநர்க்கும்‌ அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலன்களை அளித்து 
ரக்ஷிப்பவன்‌ அச்சுதனே என்றதாயிற்று, 


மூன்றாவது மத்திரத்திலே இவ்வுலக இன்பங்களையும்‌, அவ்‌ 
வுலகப்பேரின்பத்தையும்‌ அநுபவிக்குமிடவ்களான உபயவிபூதியை 
யும்‌ உடையவன்‌ இவனே என்கிறது. (பாதேரஸ்ய விற்வா 
பூதாதி) இவ்வுலகெல்லாம்‌ அவன்‌ செல்வத்தில்‌ ஒரு பகுதி, 
அதில்‌ மூன்று பகுதி பாமபதத்திலுள்ளது. ரக்ஷ்ணஸ்தானங்‌ 
களான : உபயவிபூதியையும்‌ உடையவன்‌ இவனுகையாலேயும்‌ 
இவனே ரக்ஷகன்‌ என்று அறுதியிடுகிறது. 


நாலாவது மந்திரத்தில்‌, பரமபதத்திலே நித்யஸூரிகளுக்கு 
நிர்வரஹகனாயிருக்குமிருப்பையும்‌ மதியாமல்‌, தன்‌ ரக்ஷணம்‌ நிறம 
பெறுவதற்காக, இவ்வுலகிலே உயிரளிப்பான்‌ எத்நின்‌தயோனியு 
மாய்ப்‌ பிறந்து பரந்தான்‌ என்கிறது. (த்ரிபாதூர்த்‌ வ உதை.த்‌ 
புருஷ) ( ஊர்த்வ: புருஷ: ) ஊர்த்வலேோகமான பரமபதத்தில்‌ 
திற்கும்‌ பரமபுருஷன்‌. ரக்ஷணத்தில்‌ ஊற்றத்தாலே உயர நிற்பவன்‌ 
தன்னைத்‌ தாழவிட்டான்‌ என்கிறது. ( த்ரிபாத்‌ உதைத்‌ ) ப்ரத்‌ 
யும்னன, ஸங்கர்ஷணான, அநிருத்தன்‌ என்னும்‌ மூன்று அவ 
தாரங்களை உடையவனாகி, 'இவ்வுல்கையெல்லரம்‌ ரக்ஷிக்கக்‌ 
கடவேன்‌ என்று ஸங்கல்பித்தான்‌. (பாதேோஸ்யேஹாபவாத்‌ 
பு.ந:) இவனுடைய ஒரு அவதாரமான அநிருத்தன்‌ இங்கு மறு 
படியும்‌ அவதரித்தான்‌. இப்படி அவதரித்தது ஒன்றிரண்டு அவ 
தாரமேயோ என்னில்‌: (ததோ விஷ்வங்‌ வ்யந்ராமத்‌ ஸாாநாநறதே 
அபி) அதற்குப்பின்‌ உணவருந்தும்‌ தேவமநுஷ்யாதிகளுக்காக 
வும்‌, உணவருந்தாத கல்லாகவும்‌, கட்டியாகவுமிருக்கும்‌ சேதனருக்‌ 
காகவும்‌ எந்நின்றயோனியுமாய்ப்பிறந்து பரத்தான்‌ என்கை, 
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ஆக இப்படி உபக்ரமத்தில்‌ (ஆரம்பத்தில்‌), அந்தர்யாமியாய்‌ 
நின்றும்‌ அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலன்களை அளித்தும்‌, அவதாரங்கள்‌ 
செய்தும்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌ புருஷோத்தமனே என்று நிர்ணயித்து, 
உ.பஸம்ஹாரத்திலும்‌ (முடிவிலும்‌) இவ்வர்த்தங்களையே வலியுறுத்து 
கிறது. ** தமேவம்‌ வித்‌;வாநம்ருத இஹ ப,வதி நாந்ய: பந்த;ா வித்‌, 
யதேயநாய ** [ஆதித்யவர்ணனான அந்த மஹாபுருஷனை இப்படி 
அறிபவனே இந்த ஐந்மத்தில்‌ மோக்ஷமடைகிறான்‌. மோக்ஷ்மடைய 
வேறு மார்க்கமில்லை./, என்று மோக்ஷபலப்ரதன்‌ முகுந்தனே என்று 
முடிவுகட்டியது “ ப்ரஜாபதிஸ்‌ சரஇ கரர்ப்பே, அந்த: * என்று 
அந்தர்யாமியாம்‌ நின்று நோக்குபவனும்‌ நாராயணனே என்று 
நவின்றது. “ அஜாயமாநோ ப;ஹுத,ா விஜாயதே *” [பிறப்பற்ற 
வஷஞயிருந்தும்‌ பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ பரமபுருஷன்‌] என்று 
அவதாரம்‌ செய்து அளிப்பவன்‌ அச்சுதனே என்று அறைந்தது. 
“ஹ்ரீஸ்ச தே லக்ஷ்மீர்ச பத்ந்யெள...இஷ்டம்‌ மரிஷாண, அமும்‌ மகி 
வாண, ஸர்வம்‌ மநிஷாண *” [உனக்கு ஸ்ரீபூமிதேவிகள்‌ பத்னி 
களாவர்‌; இஷ்டத்தைக்கொடும்‌; இந்தக்‌ கைங்கரியத்தைக்‌ கொடும்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடும்‌] என்று பிராட்டிகளுடன்‌ கூடிய பரத்‌ 
தாமனே இப்படி ஸர்வரக்ஷகனாகவும்‌,ஸகலபலப்ர தனாகவும்‌ ஆகிறான்‌ 
என்று சாற்றியது. ஆக, லக்ஷ்மீநாதனன பரமபுருஷன்‌ ஒருவகை யே 
ப்ரதிபாதிக்கும்‌ புருஷஸூக்தத்திலிருந்து நாராயணனே ஸர்வ 
ரக்ஷ்கனும்‌ ஸகலபலப்ரதனுமென்று நிர்ணயிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 


நாராயணவல்லியில்‌ பலப்ரகநீர்ணயம்‌ 


ஸகலவேதாந்த நிகமநபூதமான நாரரயணாவல்லியும்‌, ஸர்வாத்‌ 
தர்யாமி நாராயணனே என்று நிர்ணயித்ததுடன்‌ நில்லாமல்‌ 
ஸகலபலப்ரதனும்‌ நாராயணே என்றும்‌ நிர்த்தாரணாம்‌: செய்தது. 
(ஸஹஸ்ரஸீர்ஷம்‌) முடிகளாமிரமுடையவன்‌: அளவற்ற ஜ்ஞாந 
றாக்திகளை உடையவன்‌ என்கை, பாலநஸாமர்த்யத்தை உடையவன்‌ 
இவனே யென்றபடி. (தேவம்‌) ரக்ஷ்ணத்தாலே நிறம்பெறுமவன்‌. 
(விச்வாக்ஷம்‌) அனைவர்க்கும்‌ கண்ணாயிருந்து காக்குமியல்வினன்‌. 
(விச்வசம்புவம்‌) உலகிற்கு எல்லாவிதமான நன்மைகளையும்‌ கொடுப்‌ 
பவன்‌. (விச்வம்‌) இவ்வுலகிற்கு எல்லா நன்மைகளையும்‌ தானே 
செய்துதரவேண்டும்படி இவ்வுலகைத்‌ தானாகவே அபிமானித்து 
நிற்பவன்‌. இப்படிப்பட்டவன்‌ யாரோவெனில்‌: (நாராயணம்‌ 
தேவம்‌) நாராயணன்‌ என்னும்‌ தனிப்பெயரையுடைய தேவன்‌. 
( விச்வம்‌ நாராயணம்‌ ) உலகைத்‌ தானாக அபிமானிப்பதற்குக்‌ 
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காரணம்‌ நரஸமூஹங்களையெல்லாம்‌ இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட 
வனாகவும்‌, அவற்றுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌ இருக்கையாலேயே 
என்கிறது. ( நாராயணம்‌ ) தரஸமூஹங்களான சேதநர்களுக்கு 
ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவுமிருந்து ரக்ஷிப்பவன்‌. (தேவம்‌) 
இப்படி ரக்ஷிக்கையாலே ஒனிபெறுமவன்‌. (அக்ஷரம்‌) தன்‌ ரக்ஷண்‌ 
ஸ்வபாவத்திற்கு என்றும்‌ அழிவில்லாதவன்‌. (பரமம்‌ ப்ரபும்‌ ) 
பலப்ரதானம்‌ செய்வதில்‌ மேலானவனாயிருப்பவன்‌. தன்னையே 
தமர்க்கு தல்குபவன்‌, (விச்வத: பரமம்‌) ரக்ஷிக்கப்படும்‌ உலகைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ரக்ஷகனான தான்‌ உயர்ந்துதிற்பவன்‌. ( நித்யம்‌ ) 
என்றும்‌ ரக்ஷிப்பதையே ஸ்வபாவமாகக்கொண்டவன்‌. (விச்வம்‌ 
நாராயணம்‌) என்றும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று ஸத்தையை 
நோக்கி ரக்ஷிப்பவன்‌. (ஹரிம்‌) “ ஹரிர்‌ ஹரி பாபாரி * [பாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கடிப்பவன்‌ ஹரியே] என்கிறபடியே விரோதிகளை 
நிரஸிப்பதன்மூலம்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌. (விச்வமேவேதம்‌ புருஷ:) இவ்‌ 
வுல்கெல்லாம்‌ தானேயென்னும்படி அந்தர்யா மியாயிருப்பவன்‌. 
(தத்‌ விச்வமுபஜீவதி ) உலகெல்லாம்‌ அவளைப்‌ பற்றிநின்றே 
ஜீவிக்கிறது. இவ்வுலகைப்‌ படைத்தும்‌, ப்ரளயஜலத்திலிருந்து 
ள்டுத்தும்‌, ப்ரளயாபத்திலே உண்டும்‌. பிறகு உமிழ்ந்தும்‌, இப்படி 
ஸர்வவிதமான ரக்ஷணங்களையும்‌ செய்பவன்‌ இவனேயென்‌ றபடி. 
இதற்குக்‌ காரணாம்‌ யாதெனில்‌: (பதிம்‌ விச்வஸ்ய) உலகத்திற்குப்‌ 
பதியாயிருப்பவன்‌. உடையவனாகையாலே உடைமையை வீடமாட்டா 
மல்‌ ரக்ஷிக்கிறபடி. ( ஆத்மேற்வரம்‌ ) தான்‌ பிறருக்கு ரக்ஷகனா 
யிருக்குமாப்போலே தனக்கு வேறொரு ரக்ஷ்கனில்லாதவன்‌. (பாம்‌ 
வதம்‌ ரிவம்‌) என்றும்‌ ப்ரயோஜனத்தை எதிர்பாராமல்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ 
சத்தியை உடையவன்‌, (அச்யுதம்‌) தன்னை அண்டியவர்களை அகல 
விடாமல்‌ அளிப்பவன்‌. (நாராயணம்‌) இதற்குக்‌ காரணாம்‌ அவர்‌ 
களோடு இயற்கையாக உள்ள ஸம்பந்தம்‌. ( மஹாஜ்ஞோயம்‌ ) 
ரக்ஷ்கர்களாக அறியத்தக்கவர்களன்‌ சிறந்தவன்‌. (விச்வாத்மா நம்‌) 
உலகிற்கு ஆத்மாவாயிரு ந்து அளிப்பவன்‌. (பராயணம்‌) மேலான 
ப்ராப்யாமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவுமிருந்து ரக்ஷிப்பவன்‌, 


(அநந்தம்‌) பல அவதாரங்களெடுத்து ரக்ஷிப்பவன்‌. (அவ்ய 
யம்‌) அவதாரங்களெடுத்தபோதிலும்‌ குறைவுபடாமல்‌ நிறைவு 
பெறுபவன்‌. (கவிம்‌) தன்‌ இனிய பேச்சுக்களாலே அடியாரை 
அளிப்பவன்‌. (ஸமுத்ரேந்தம்‌ ) அவதாரங்களுக்கு மூலமான 
முதலவதாரம்‌, திருப்பாற்கடலிலே சாய்ந்தருளியபடி. (விச்வசம்‌ 
புவம்‌) திருப்பாற்கடலிலிருந்து கொண்டு உலகுக்கு எல்லா நன்மை 
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யையும்‌ செய்பவன்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌ 
அளித்தும்‌ அவதாரஙகளையெடுத்தும்‌ சேதநதரை ரக்ஷிப்பவன்‌ 
நாராயணனே என்னுமர்த்தம்‌ நாராயண ஸடுக்தத்திலிருந்தும்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டது. நாராயண ஸூக்த வ்யாக்யானத்திலே 
விரிவு கண்டுகொள்வது. ஸகபைலத்தையும ஸாதித்துக்‌ கொடுப்‌ 
பவன்‌ நாராயணனே என்னும்‌ இவ்வோந்த விழுப்பொருள்‌, 


“தே,வேந்த்ரஸ்‌ த்ரிபு,வகமர்த்த,மேகபிங்க,ஸ்‌ 
ஸர்வர்த்‌,தி,ம்‌ த்ரிபு,வரகளஞ்ச கார்த்தவீர்ய; | 
வைதே,ஹ: பரமபதம்‌ ப்ரஸாத்‌;ய விஷ்ணும்‌ 
ஸம்ப்ராப்தஸ்‌ ஸகலப,லப்ரதேரா ஹி விஷ்ணு:"'' 
[விஷ்ணுவை ஆராதித்து, தேவேந்திரன்‌ மூவுலகையும்‌, குபேரன்‌ 
தனத்தையும்‌, கரர்த்தவீரியார்ஜுனன்‌ மூவுலகிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌, ஜனகர்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடைந்தனர்‌. விஷ்ணு 
வானவர்‌ எல்லாப்‌ பலனையும்‌ தருபவர்ன்றோ.] என்று விஷ்ணுதர்மத்‌ 
திலே விளக்கப்பட்டது. 


முக்தி பூமிப்ரதன்‌ முகுந்தனே 

இப்படி ஸகலபலப்ரதனாக இருந்தபோதிலும்‌, முக்தி பலப்ர 
தானத்திலேயே பகவானுக்கு விசேஷமான  அபிமானமுண்டு, 
முக்தியனிப்பது என்பது முகுந்தன்‌ ஒருவனுக்கேயுள்ளதொரு 
தனிப்பெருமை. *மு' என்னும்‌ எழுத்து முக்தியையும்‌, “கு” என்னும்‌ 
எழுத்து பூமியையும்‌. குறிக்குமாகையால்‌ முகுந்தன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
முக்தி பூமிப்ரதன்‌ (முத்திபூமிமை அளிப்பவன்‌) என்று பொருள்‌ 
படுவதாகிறது. முக்து பூமியாவது,-- மோக்ஷாதுபவஸ்தலமான 
பரமபதம்‌. அதற்கு நிர்வாஹகனாயிருப்பவனே அப்பதத்தைப்‌ 
பிறருக்கும்‌ தாமுடியும. பரமன்யோம பரமாகாகாதிறப்தங்களாலே 
சாஸ்த்ரப்ரஸித்தமான அப்பரமபதத்துக்கு நிர்வாஹகனாயிரு த்து 
கொண்டு, அடியார்க்கு அதையளிப்பவனும்‌ விஷ்ணுவேயென் பதை 
விளக்குவோமினி. 


நரன்மறைமுடிகளில்‌ பரமபதநிலய நிர்ணயம்‌ 


“தத்‌, விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத,ம்‌ ஸத,ர பஸ்யந்தி ஸூரய. | 
தினீவ சக்ஷுராததம்‌ ! தத்‌, விப்ராஸோ விபந்யவோ 
ஜாக்‌,.ருவாம்ஸஸ்‌ ஸமிந்த தே! விஷ்ணோர்‌ யத்‌ பரமம்‌ பத;ம்‌॥”” 
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[விஷ்ணுவீனுடைய அந்தப்‌ பரமபதத்தை நித்யஸூநிகள்‌ எப்‌ 
பேரதும்‌ காண்கிறார்கள்‌. அப்பரமபதம்‌, எங்கும்‌ ( ஓனியால்‌ ) 
வியாபித்திருப்பவனும்‌, உலகிற்கெல்லாம்‌ கண்ணாயிருப்பவனுமான 
ஸுூர்யன்போல்‌ ப்ரகாசமுன்ளது. விஷ்ணுவினுடைய யாதொரு 
பரமபதமிருக்கிறதோ, அதில்‌ மேதாவிகளும்‌ துதிப்பதையே 
தொழிலாகக்கொண்டவர்களுமான நித்யஸூரிகள்‌ விழிப்புடன்‌ 
விளங்குகிறார்கள்‌.] என்பது ரிக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாமவேதம்‌ மூன்றிலும 
படிக்கப்படுவதொரு மந்திரம்‌, இதில்‌ அப்ராக்ருதமானதொரு 
ஸ்தான விசேஷம்‌ உள்ளதென்பதும்‌, அது விஷ்ணுவினுடைய 
தென்பதும்‌, அதிலே பகவானை எப்போதும்‌ கண்டு அநுபவீப்ப 
வர்கனான திந்யஸூரிகள்‌ பலர்‌ உளர்‌ என்பதும்‌, அவர்கள்‌ பல்லாண்‌ 
டும்‌ பரமாத்மணச்‌ சூழ்ந்திருந்தேத்துகிறார்களென்பதும்‌ தெளிவு 
படுத்தப்படுகிறது. இனி இம்மந்திரத்தை விவரிப்போம்‌. 


(தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) விஷ்ணுவினுடையதான அந்த 
மேலான ஸ்தானத்தை, (ஸதா பமு்யந்தி ஸுூரய;) நித்யஸூரி 
கள்‌ எப்போதும்‌ காண்கிறார்கள்‌. “ஸதா பச்யந்தி' [எப்போதும்‌ 
காண்கிறார்கள்‌] என்றதால்‌, இவர்கள்‌ முக்காலங்களிலும்‌ பகவ 
துநுபவம்‌ செய்பவர்கள்‌ என்பதும்‌ ஸம்ஸாரவாஸனையும்‌ அற்ற 
வர்கள்‌ என்பதும்‌ தெளிவாகிறது. "பரமம்‌ பத,ம்‌' என்கையாலே 
விஷ்ணுவினுடையதான இந்த ஸ்தாநம்‌ ப்ரஹ்மா திலோகங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவுயர்ந்ததென்று விளங்குகிறது. (தி;வீவ சகஷஷுராத 
கும்‌) ஆகாயத்தில்‌ (ஓளியாலே) வியாபித்து திற்கும்‌ லோகசக்ஷுஸ்‌ 
ஸான ஸுூர்யனைப்போலே ஒளி பெற்று விளங்குவது இப்பரம 
பதம்‌. இவ்வுலலுகிலுள்ள பொருள்களுள்‌ ஸூர்யனே மிகவும்‌ பிர 
காசத்தையுடையவனாய்‌ விளங்குகிழுனாகையாலே, அவளை உபமான 
மாகச்‌ சொல்லுகிறது. உண்மையில்‌ கோடிஸூர்யப்ரகாமறத்தை 
யும்‌ விஞ்சியிருப்பதாகவன்ற»ே பரமபதம்‌ சாஸ்திரங்களிலே 
கோஷிக்கப்படுகிறது. 


“அத்யர்க்கா நலதீபப்தம்‌ தத்‌ ஸ்தராஈம்‌ விஷ்ணோர்‌ மஹாத்ம௩:। 

ஸ்வயைவ ப்ரப,யா ராஜர்‌ து;ஷ்ப்ரேக்ூஷம்‌ தே,வத_ரநவை: |'' 
[அரசனே! மஹாத்மாவான விஷ்ணுவினுடையதான அந்த ஸ்தானம்‌ 
ஸூர்யன்‌ அக்னி முதலானவற்றின்‌ ஓளியையும்‌ விஞ்சி நிற்பது. 
தன்‌ ஓளியாலே தேவர்களாலும்‌, அஸுரர்களாலும்‌ காணமுடியாத 
தாய்‌ விளங்குகிறது அது.] என்றல்லவோ மஹாபாரதத்தீல்‌ வேத 
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வியாஸரும்‌ வினக்கியருளினார்‌. (யத்விஷ்ணோ: பரமம்பதம்‌) விஷ்ணு 
வினுடையதான யாதொரு பரமபதம்‌ உண்டோ. வேதா ந்தங்‌ ॥ளிலே 
அதனுடைய ப்ரஸித்தியைக்‌ காட்டுவதற்காக யச்சப்தத்தாலே மறு 
படியும்‌ அதுவதிக்கிறது. (தத்‌) தஸ்மிந்‌. அநீதப்பரமபதத்திலே. 
(விப்ராஸ;) ஞானிகளான நித்யமுக்தர்கள்‌. (விபந்யவ:) “பது- 
ஸ்துதென” என்று தாதுவாகையாலே, துதிப்பதையே தொழிலாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌.  (ஜாக்ருவாம்ஸஸ்‌ ஸமிந்ததே) விழிப்புடன்‌ 
விளங்குகிறார்கள்‌. அன்பின்‌ மிகுதியாலே, அப்ராக்ருததேசத்திலும்‌ 
என்ன தீங்குவருகிறதோ?' என்று அஸ்தாநே பயமங்கைபண்ணி 
அஞ்சி அதிஜாக்ரதையுடன்‌ விளங்குகிறார்கள்‌, * நமோ நாராய 
ணாயவென்று பல்லாண்டும்‌ பரமாத்மனைச்‌ சூழ்ந்திரு ந்தேத்துவர்‌ 
பல்லாண்டே ” என்று விஷ்ணுசித்தர்‌ இவ்வேதவாக்யத்தை 
விளக்கிய்ருளினார்‌. 


இவ்வாக்யத்திலிருத்து பரமாத்மா விஷ்ணுவேயென்‌ பதும்‌, 
அவன்‌ மேலானதோரு உலகத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்ப 
தும்‌, அவ்வுலகம்‌ மிகப்‌ பிரகாசம்‌ பொருந்தியதென்பதும்‌ அங்கு 
எக்காலத்திலும்‌ அவனைக்கணடு கொண்டிருக்கும்‌ ஸூரிகள்‌ பலர்‌ 
உள்ளனரென்பதும்‌, அவர்கள்‌ பல்லாண்டும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்‌ 
திருந்து ஏத்திப்‌ பல்லாண்டு பாடும்படியான தன்மையை உடை 
யவர்களென்பதும்‌ தெளிவாகிறது. இத்தால்‌ குணமில்லை, ரூப 
மில்லை, ஸ்தானமில்லை, ஜீவர்கள்‌ வேறில்லை, இங்கேயே ஜீவன 
ப்ரஹ்மமாவதுதான்‌ மோக்ஷம்‌ என்றெல்லாம்‌ கூறிவரும்‌ அத்வைதி 
களின்‌ வாதம்‌ அடியறுக்கப்பட்டதாயிற்று. **ஹிரண்மயே பரே 
லோகே விரஜம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நிஷ்களம்‌'' [முண்ட 2-2-10] [பொன்மய 
மான' மேலான உலகத்தில்‌, ரஜோகுணாமற்றதும்‌, அவயவங்‌ 
களில்லாததுமான ப்ரஹ்மமிருக்கிறது.] **யோ அஸ்யாத்‌,யக்ஷ£: 
பரமே வ்யோமந்‌ ஸோ அங்க; வேத; யஇ;வா நவேத,'' [தை-அஷ்ட 
(2-8.9-6)] [எவனொருவன்‌ இவ்வுலகத்திற்கு அதிபதியாய்‌ பரம 
பதத்தில்‌ எழுந்தருனியிருக்கிறுனோ] “தே ஹ நாகம்‌ மஹிமாநஸ்‌ 
ஸசந்தே யத்ர பூர்வே ஸாத்‌,யாஸ்‌ ஸந்தி தே;வா:'” [யாதொரு பரம 
பதத்தில்‌ ஸாத்யர்கள்‌ எனப்படும்‌ தேவர்கள்‌ இருக்கிறார்களே, 
அந்தப்‌ பரமபதத்தை அவர்கள்‌ மஹிமையுடையவர்களாய்‌ அடை 
கிறார்கள்‌.] “பரமே வ்யோமந்‌ ஸோர்நுதே ஸர்வாந்‌ காமாந்‌ ஸஹ 
ப்பரஹ்ம்ணா?” [தை-ஆ 1-2] (முக்தன்‌ பரமாகாசத்தில்‌ ப்ரஹ்மத்‌ 
துடன்‌ கூடிய எல்லாக்காமங்களையும்‌ (கல்யாண குணங்களையும்‌) 
அனுபவிக்கிறான்‌.] “* நாகஸ்ய ப்ரூஷ்டே; மஹதோ மஹீயாந்‌ ”' 
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[கைஃ-நா-1] [பெரியதிலும்‌ பெரியவன்‌ பரமபதத்தின்‌ மேலுள்ளான்‌.] 
“த்ரிபாத,ஸ்யாம்ருதம்‌ திவி" -*தமஸ: பரஸ்தாத்‌”” [பு-ஸூ] “ரஜஸு: 
பராகே'” [ரக்‌] [முக்குணங்களுள்ன ப்ரக்ருதிக்கு மேலுள்ளலோகம்‌]| 
என்று பல வேதவாக்யங்களில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட பரம பதம்‌ 
விஷணுவினுடைய2த என்று திலைதாட்டித்தருகின்றன “தத்‌, 
வீஷ்ணோ:'' என்று தொடங்கும்‌ இவ்வேதவாக்யங்கள்‌, “ஸோத்‌,வந: 
பாரமாப்நோதி தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌'' [கட 1-3-9] 
[ஸம்ஸார வழிக்கு மேலான விஷ்ணுவீன்‌ பரமபதத்தை அவன்‌ 
அடைகிறான்‌] என்று யஜுர்வேதத்தைச்‌ சேர்ந்த கடோப 
நிஷத்திலும்‌. “ஓம்‌ நமோ நாராயணாயேதி மந்த்ரோபாஸகோ 
வைகுண்ட,பு,வநம்‌ க,மிஷ்யதி.........ஏதத,த;ர்வசிரோத,தே ”' 
 அஷ்டாக்ஷ்ரத்தை உபாஸிப்பவன்‌ வைகுண்டலோகத்தை அடை, 
கிறான்‌... இதை  அதர்வணவேதசிரஸ்‌ சொல்லுகிறது] என்று 
நாராயணோபனிஷத்திலுள்ள அதர்வணசிரோவாக்யத்திலும்‌ உத்‌ 
கோஷிக்கப்பட்டதிலிருந்து, இவ்வர்த்தமே நான்மறைகள்‌ கண்ட 
நன்முடிவு என்று நிலைநாட்டப்பட்டதாகிறது. 


கெளஷீதக்யுபநிஷத்தில்‌ முக்தீப்ரத நீர்ணயம்‌ 


இவ்வுபநிஷத்தின முதல்‌ அத்தியாயத்தில்‌ ஸம்ஸார மார்க்க 
மாகிற குரமாதிமார்க்கத்தை முதலில்‌ சொல்லி, மோக்ஷ்மார்க்க 
மாகிற அர்ச்சிராதி மார்க்கத்தை விரிவாக உபதேசித்து, அதன்‌ 
வழியாக இச்சேதனன்‌ பரமபதத்திற்குச்‌ சென்று தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
விளங்கப்பெற்று ஸ்ரீமத்‌ நாராயணனின்‌ மடியிலேயேறி வார்த்தை 
சொல்லி, ப்ரஹ்மாநுபவத்தை அநுபவிக்கும்‌ ப்ரகாரம்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்படுகிறது. இங்கு முக்திப்ரதனாகச்‌ சோல்லப்படுமவன்‌ திரு 
வூக்கும்‌ திருவாகியசெல்வனேயென்பதைக்‌ காண்போமினி, 


“ஸு ஏதம்‌ தே,வயாநம்‌ பந்த,௱௩மாபத்‌ய்‌ அக்நிலோக 
மாக,ச்ச,தி ஸ வாயுலோகம்‌ ஸ ஆதி,த்யலோகம்‌ ஸ இந்த்ர 
லோகம்‌ ஸ ப்ரஜாபதிலோகம்‌ ஸ ப்ரஹ்மலோகம்‌ ॥ 


[தேவமார்க்கமெனப்படும்‌ அர்ச்சிராதிமார்க்கத்தைப்‌ பற்றி நின்று 
அச்சேதனன்‌ அக்நிலோகத்திற்கு வருகிறான்‌; பிறகு வாயுலோகத்‌ 
திற்கு வருகிறான்‌; பிறகு வருணலோகத்திற்கும்‌, பிறகு ஆதித்ய 
லோகத்திற்கும்‌, பிறகு இந்திரலோகத்திற்கும்‌, பிறகு ப்ரஜாபதி 
லோகத்திற்கும்‌ கடைசியாக ப்ரஹ்மலோகத்திற்கும்‌ வருகிறான்‌.] 
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இந்த மந்திரத்திலிருந்து முக்தியடைவதற்காக *ப்ரஹ்மத்தின்‌ 
உலகம்‌' என்று அழைக்கப்பெறும்‌ ஒரு உலகிற்குச்‌ செல்லவேண்டு 
மென்‌ பதும்‌. அதற்கொரு வழியுண்டெபதும்‌. அவ்வழியில்‌ பற்பல 
உலகங்கள்‌ உள்ளனவென்பதும்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன. இப்படி 
இவன்‌ அக்னிலோகம்‌, வாயுலோகம்‌ முதலான பல உலகங்களின்‌ 
வழியாகச்‌ செல்லும்போது அந்தந்த உலகிலுள்ள தேவர்கள்‌ 
இவனை ராஜோபசாரம்‌ செய்து வழியனுப்புகிறார்களென்பதை 
வேதம்‌ தமிழ்‌ செய்த மாறன்‌, “நாரணன்‌ தமரைக்கண்டுகந்து... 
தோரணம்‌ நிறைத்தெங்கும்‌ தொழுதனர்‌ உலகே” என்றும்‌, 


“தொழுதனர்‌ உலகர்கள்‌ தூப௩ல்‌ மலர்மழை 
பொழிவனர்‌, பூமியன்றளந்தவன்‌ தமர்முன்னே, 
எழுமினென்றிரு மருங்கிசைத்தனர்‌ முனிவர்கள்‌ 
வழியிது வைகுந்தர்க்கென்று வந்தெதிரே'' என்றும்‌. 


“எதிரெதிர்‌ இமையவர்‌ இருப்பிடம்‌ வகுத்தனர்‌ 
கதிரவர்‌ அவரவர்‌ கைநிரைகாட்டினர்‌'' என்றும்‌, 


மாதவன்‌ தமரென்று வாசலில்‌ வானவர்‌ 
போ துமின்‌ எமதிடம்‌ புகுதுகவென்றலும்‌ 
கீதங்கள்‌ பாடினர்‌ கின்னரர்‌ கெருடர்கள்‌ 
வேதநல்‌ வாயவர்‌ வேள்வியுள்‌ மடுத்தே'' என்றும்‌, 


*ஆள்மின்௧ள்‌ வானகம்‌ ஆழியான்‌ தமரென்று 
வாளொண்கண்‌ மடந்தையர்‌ வாழ்த்தினர்‌ மகிழ்ந்தே” என்றும்‌, 
மடந்தையர்‌ வாழ்த்தலும்‌ மருதரும்‌ வசுக்களும்‌ 
தொடர்ந்தெங்கும்‌ தோத்திரம்‌ சொல்லினர்‌'' என்றும்‌. 
விவரித்தருளிஞர்‌. 


“தஸ்ய அரோ ஹ்ரத; ! முஹுூர்த்தா யஷ்டிஹா: ॥ 
விரஜாநதீ, || தில்யோ வ்ருக்ஷ: | ஸாலஜ்யம்‌ ஸம்ஸ்த,ா௩ம்‌ | 
அபராஜிதமாயதகம்‌ ॥ இந்தரப்ரஜாபதீ த்‌,வாரகேரபெள ॥ 
விபு,ப்ரமிதம்‌ || விசக்ணா ஆஸஙந்தீ, | அமிதெளஜா: பர்யங்க: || 
என்று ப்ரஹ்மத்தின்‌ உலகை வர்ணிக்கும்‌ மத்திரங்கள்‌ அடுத்த 
படியாகப்‌ படிக்கப்படுகின்‌ றன. இவற்றை விவரிப்போம்‌.. 


கெளஷைதக்யுபநிஷ.த்தில்‌ முக்திப்ரத நிர்ணயம்‌ 505 


(தஸ்ய அரோ ஹ்ரத;:) அந்த ப்ரஹ்மலோகத்தின்‌ அருகில்‌ 
“அரம்‌' என்னும்‌ பெயருன்ளதொரு குள மிருக்கிறது. (முஹூர்த்த 
யஷ்டி ஹா:) “முஹுர்த்தங்கள்‌ ' என்னும்‌ பெயர்‌ உள்ளவர்களரய்ப்‌ 
பிரம்பைக்‌ கையிலேந்தி ப்ஹ்மத்தை அறியாதவர்களை உட்புகாமல 
அடித்தோட்டும்‌ ஸூரிகள்‌ சிலர்‌ உள்ளனர்‌. யலஷ்டி-பிரம்பு. 
யஷ்டிஹா:-பிரம்பினல்‌ அடிப்பவர்கள்‌. (விரஜா நத; தில்யோ வ்ருக்ஷ: 
ஸாலஜ்யம்‌ ஸம்ஸ்த,ாநம்‌) அங்கு விரஜை என்னும்‌ நதி ஓடுகிறது. 
“தீல்யம்‌” என்னும மரமும்‌ ஸாலஜ்யம்‌ எனனும்‌ ஸ்தானமுமுள்ளன. 
(அபராஜிதமாயததம்‌) அபராஜிதம்‌ (ஜயிக்கப்படாதது) என்னும்‌ 
பெயருள்ள (வைகுண்ட) நகரம்‌ (இவைகளுக்கு அப்பால்‌) உள்ளது. 
(இந்த்ர ப்ரஜாபதீ த,வாரகேராபெள) இந்திரன ப்ரஜாபதி என்னும 
பெயர்‌ கொண்ட த்வாரபாலர்கள்‌ உள்ளனர்‌. )வைகுந்தம 
புகுதலும்‌ வாசலில்‌ வானவர்‌” என்றார்‌ ஆழ்வாரும்‌. (விபுப்ரமிதம்‌) 
மிகப்பரந்து, பெரிய அளவுடையதான மணிமண்டபம்‌ அடுத்‌ 
துள்ளது. '' ஸஹஸ்ரஸ்தூடணே விமிதே த்‌,ருட; உஷ்ரே யத்ர தேவா 
நாமதி,தே;வ ஆஸ்தே *' [ஆயிரக்கணக்கான தூண்களை உடை 
யதும்‌, மிகப்பரந்ததும்‌, பலம்பொருந்தியதும்‌, பிரகாசமுடையது 
மான திருமாமணிமண்டத்தில்‌ தேவாதிதேவன்‌ எழுத்தருளியிருக்‌ 
கிறான்‌] என்று மற்றொரு வேதவாக்கியமும்‌ விளம்பிற்றன்றே. 
(விசகஷணா ஆஸந்த,) விசக்ஷணை என்னும்‌ பெயருள்ள பீடமொன்று 
அதிலுள்ளது. இதுவே தர்மம்‌, அதர்மம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கால்‌ 
களாவுடையதாகக்‌ கீர்த்திபெற்ற தர்மாதிபீடமாகும்‌. தன்மேல்‌ ஏறு 
மவனை ஸர்வஜ்ரூனாக்கவல்ல பெருமை பெபற்றிருக்கையால்‌ 
* விசக்ஷ்ணை *  [ஸமர்த்தை] என்று பெயர்பெற்றதுபோலும்‌. 
(அமிதெளஜா: பர்யங்க:) அளவற்ற பலத்தையுடைய அநந்தன்‌ 
இந்தப்‌ பீடத்தின்மேலுள்ள மெத்தையாக இருக்கிறான்‌. *பர்யங்க:” 
என்று படுக்கையாகச்‌ சொன்னதாலும்‌, அளவற்ற பலத்தையுடைய 
வன்‌ என்று அநந்தசப்தபர்யாயமான நாமத்தைப்‌ படித்ததாலும்‌ 
இங்கு படுக்கையாகப்‌ படிக்கப்படுமவன்‌ ஆதிஷஷேனே என்றும்‌, 
அதில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ அநந்தசயனனான அச்யுதனே 
என்றும்‌ தெளிவாகிறது. 


“ கர்தர்வாப்ஸரஸ்‌ ஸித்‌,தாஸ்‌ ஸகிக்தரமஹோரக;ா: ! 


நாந்தம்‌ குணாநாம்‌ க,ச்ச,ந்தி தேநாநந்தோ 5யமுச்யதே !| ”' 
[1-8-17} 
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[ கந்தருவர்களும்‌, அப்ஸரஸ்ஸுக்களும்‌, ஸித்தர்களும்‌, கின்னரர்‌ 
களும்‌, மஹாநாகங்களும்‌, இவனுடைய குணங்களின்‌ எல்லையைக்‌ 
காணமாட்டார்களாகையாலே இவன்‌ ஆஅதந்தனெனப்படுகிறுன்‌ ] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்திலும்‌ பலம்‌ முதலான குணங்களில்‌ 
அளவற்றவனாயிருப்பதாலேயே இவன்‌ அநந்தன்‌ எனப்படுகிறான்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டதண்றோ. !அமிதெளஜா:) அளவற்ற பலத்தை 
யுடையவன்‌,  ** பராஸ்ய மாக்திர்‌ வீவிதை,வ ம்ரூயதே ஸ்வாபாவி8 
ஜ்ஞாநப,லக்ரியா ௪ '* [இவனுக்கு மேலானது, சமிதவிதமான 
தும்‌, இயற்கையானதுமான அறிவு, பலம்‌, செயல்‌ முதலியவை 
கேட்கப்படுகின்றது] என்று சொல்லப்பட்ட ஸர்வேச்வரனுடைய 
பலத்திற்கு அளவுண்டாகிலன்றோ அவளையும்‌ தாங்கிதிற்கும்‌ இவ 
இடைய பலத்திற்கு அளவுண்டாவது. இப்படி இவன்‌ பரம 
புருஷனும்‌ பிராட்டியும்‌ துகைத்துப்‌ பரிமாறலாம்படியான பலத்தை 
உடையவனாயிருக்கையாலேயன்றோ “*ப்ரக்ருஷ்ட விஜ்ஞாந ப,லைக 
தமி?” [மேலான அறிவுக்கும்‌, பலத்திற்கும்‌ ஒரே இருப்பிடமா 
யிருக்கும்‌ ஆதிசேஷனிடத்தில்‌] என்று ஆனவந்தாரும்‌ அருளினார்‌. 
ஆக, இங்கு *அமிதெளஜா: பர்யங்க; ' எண்றதன்மூலம்‌ அநந்த 
பலனான ஆதிசேஷனின்மேல்‌ அமர்ந்த அச்யுதனே அருமறைப்‌ 
பொருள்‌ என்று அறிவிக்கப்பட்டதாகிறது. 


“தம்‌ ப்ரஹ்ம ஆஹ:- அபி,த,ஈவத மம யறஸா விரஜாம்‌ 
வா$யம்‌ ௩தம்‌ ப்ராபத்‌। க வா அயம்‌ ஜிூ,ஷ்யதி' இதி "' 
இந்த மந்திரம்‌ தன்னைநோக்கி வரும்‌ முக்தசேதனனை உத்தே 

சித்துப்‌ பரமபுருஷன்‌ ஸ்த்ரீரூபங்கொண்ட சில ஸூரிகளை, அவனை 
யழைத்துவர ஏவுகிறான்‌ என்று உரைக்கிறது. (தம்‌ ப்ரஹ்ம ஆஹ) 
'தமுத்தி;ம்ய ப்ரஹ்ம ஆஹ” என்றபடி. அடுத்த மந்திரத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ ௮ப்ஸ) ஸ்ஸுகளிடம்‌ அந்த முக்தசேதனனைக்‌ குறித்துப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ பின்வருமாறு உரைக்கிறான்‌. (அபிதாவத) ஓடிச்சென்று 
எதிர்கொள்ளுங்கள்‌. (மம யாஸா விரஜாம்‌ வாயம்‌ ந£.ம்‌ ப்ராபத்‌) என்‌ 
அருளாலே இச்சேதனன்‌ ஸூக்ஷ்ம தேஹஸம்பந்தமாகிற ரஜஸ்ஸை.. 
தோஷத்தை போக்கடிக்கும்‌ விரஜாநதியை அடைந்துள்ளான்‌. 
(ந வா அயம்‌ ஜிஒஷ்யதி) அல்லது விரஜாநதியை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. நீங்கள்‌ அவனை எதிர்கொண்டழைக்க ஓடுங்கள்‌ 
என்று கீழோடு அத்வயம்‌. ஆக, இதுவரையில்‌ ஸாலோக்யம்‌ (ப்ரஹ்‌ 
மத்தின்‌ உலகத்தை அடைகை) என்னும்‌ மோக்ஷத்தின்‌ முதற்படி 
உரைக்கப்பட்டது. இனி ஸாரூப்யம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
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“தம்‌ பஞ்சமாதாத்யப்ஸரஸாம்‌ ப்ரதித,ாவந்தி மாதம்‌ 
மாலாஹஸ் தா: தமஞ்ஜ௩ஹஸ்‌ தா: “தம்‌ சூர்ணஹஸ்தா:றதம்‌ 
வாஸோஹஸ்தா: மாதம்‌ ப,ணஹஸ்தா:| தம்‌ ப்ரஹ்மா 
லங்காரேண அலங்குர்வந்தி! ஸ ப்‌,ரஹ்மாலங்காரேண 
அலங்க்ருத: ப்‌ ரஹ்ம வித்‌,வாந்‌ ப்‌. ரஹ்மைவ அபி,ப்ரைதி ॥ ” 

(தம்‌ பஞ்சறதாந்யப்ஸரஸாம்‌...பரணஹஸ்தா: ) அந்த முக்த 
சேதனனைக்குறித்து அழகிய ஸ்த்ரிவடிவம்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ 
அப்ஸரஸ்ஸுஃகள்‌ எனத்தக்க ஸூரிகள்‌ ஐந்நூறு பேர்‌ விரைந்து 
செல்கின்றனர்‌. நூறுபேர்‌ அவனை அலங்கரிப்பதற்காக மாலைகளை 
ஏந்திச்‌ செல்கின்றனர்‌. நூறு ேபர்‌ அலங்கரிப்பதற்கு மைகளை 
எடுத்துச்‌ செல்கின்றனர்‌. நூற்றுவர்‌ சூர்ணங்களைக்‌ கைக்கொண்டு 
செல்கின்றனர்‌. நூறுபேர்‌ வஸ்த்ரங்களைக்கொண்டு செல்கின்‌ றனர்‌. 
நூற்றுவர்‌ பூஷணங்களை எடுத்துச்‌ செல்கின்றனர்‌. இங்கு ஐத்‌ 
நூறு பேர்‌ என்றது கணக்கற்றவர்கள்‌ என்றபடி, மாலை முதலிய 
ஐந்து பொருள்களைச்‌ சொன்னது, திருவடி நிலைகள்‌, பூர்ணா 
கும்பங்கள்‌, தீபங்கள்‌ முதலிய பல பொருள்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. 
இவ்வா க்கியத்தை, 


“ஜிதிவகை புகுந்தனர்‌ என்று நல்வேதியர்‌ 
பதியினில்‌ பாங்கினில்‌ பாதங்கள்‌ கழுவினர்‌ 
நிதியும்‌ ஈற்சுண்ணமும்‌ திறைகுடவிளக்கமும்‌ 
மதிமுகமடந்தையர்‌ ஏந்தினர்‌ வந்தே என்று 


ஆழ்வாரும்‌ விவரித்தருளிஞர்‌. * அப்ஸரஸ: * என்றதை “மதிமுக 
மடந்தையர்‌” என்றும்‌, 'சூர்ணஹஸ்தா:” என்றதை 'நற்சுண்ணமும்‌” 
என்றும்‌ தமிழ்ப்படுத்தி இங்கு சொல்லப்பட்ட ஐந்து பொருள்‌ 
களும்‌ பூர்ணகும்பம்‌ முதலிய பல பொருள்களும்‌ உபலக்ஷணம்‌ 
என்று உணர்த்தியருனியுள்ளார்‌ வேதம்‌ தமிழ செய்த மாறன்‌. 
(தம்‌ ப்‌. ரஹ்மாலங்காரேண அலங்குர்வந்தி ) ப்ரஹ்மஸாலோக்யம்‌ 
பெற்ற அவனை ப்ரஹ்மத்தின்‌ அலங்காரத்தினால்‌ அலங்கரிக்கிறார்‌ 
கள்‌; ப்ரஹ்ம ஸாரூப்யமும்‌ பெறச்செய்கிறார்கள்‌. (ஸாரூப்யம்‌-- 
ஒரே உருவை உடையவனாகை) (ஸ ப்‌ ரஹ்மாலங்காரேண அலங்க்ருத: 
ப்‌. ரஹ்டீ வித்‌வாந்‌ ப்‌. ரஹ்மைவ அபி,ப்ரைது) அப்படி ப்ரஹ்மத்தின்‌ 
அலங்காரத்தினல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு அந்த ப்ரஹ்மஜ்ஞாதி 
ப்ரஹ்மத்தினிடம்‌ செல்கின்றான்‌. ஸாலோக்ய ஸாரூப்யங்களைப்‌ 
பெற்றவன்‌ ஸாமீப்யம்‌ என்னும்‌ மூன்றாவது நிலையையும்‌ அடை 
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கிறான்‌ என்றபடி, :* ப்ரஹ்ம” என்றதால்‌ இது ப்ரஹ்மாவின்‌ 
உலகமன்று, பரப்ரஹ்மத்தின்‌ உலகமே என்று உணர்த்துகிறது. 
அவன்‌ எப்படி ஸாமீப்யஸாயுஜ்ய நிலைகளை அடைகிறான எண்‌ 
பதை விவரிக்கின்றன அடுத்துள்ள மந்திரங்கள்‌. 


(ஸ ஆகச்சுத்யரம்‌ ஹ்ரத;ம்‌ தந்‌ மநஸாத்யேதி தம்‌ ருத்வா 
ஸம்ப்ரதி விதேரா மஜ்ஜந்தி) அரம்‌ என்னும்‌ குளத்தை அடைகிறான்‌ 
அவன்‌. அதில்‌ மநஸ்ஸாலேயே குளித்துக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. 
இப்போதும்‌ ஞானிகள்‌ அக்குளத்தில்‌ குளித்தே செல்கின்றனர்‌. 
(ஸ ஆகூச்சுதி முஹூர்த்தாந்‌ ய ஷ்டி ஹா ந்‌ தேஸ்மாத;பத்‌;ரவந்தஇி) 
அவன்‌, கையில்‌ பிரம்பேந்தி (ப்ரஹ்மஜ்ஞா நமற்றவர்களை விரட்டும்‌ 
முஹூர்த்தர்களை அடைகிறான்‌. இவன்‌ ஞானியாகையாலே இவனைக்‌ 
கண்டு விலகிச்செல்கின்றனர்‌ அவர்கள்‌. (ஸ ஆகச்சஇ விரஜாம்‌ 
ந௲ம்‌ தாம்‌ மநஸைவாத்யேதஇ) விரஜாததியை அடைகிறான்‌ அவன்‌; 
மனஸ்ஸினாலேயே அதைத்‌ தூண்டுகிறான்‌. (தத்‌ ஸுக்ருத து;ஷ்க்‌ 
ருதே தூ,நுதே தஸ்ய ப்ரியா ஜ்ஞாதய: ஸுக்ருதமுபயந்தி அப்ரியா 
துஷ்க்ருதம்‌) அவன்‌ புண்யபாபங்களை விட்டுச்செல்கிறான்‌; அவனுக்‌ 
கினிய உறவினர்கள்‌ புண்யத்தையும்‌, அவன்‌ விரோதிகள்‌ 
பாபத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. இந்தப்‌ புண்யபரபவிமோசனம்‌ 
தேஹத்தை விட்டவுடன்‌ ஏற்படுவதென்றும்‌, விரஜாநதிதரண த்திற்‌ 
குப்பின்‌ ஏற்படுவதாகப்‌ பொருன்கொள்ளலாகாதென்றும்‌ ஸூத்ர 
பாஷ்யகாரர்கள்‌ நிச்சயித்தார்கள்‌. இங்கு ஸகல புண்யபாபவீமோ 
சனத்தைச்‌ சொன்னதிலிருந்தும்‌ இது மோக்ஷஸ்தானமே என்பது 
தெளிவாகிறது. இது மோக்ஷமன்று என்னும்‌ அத்வைதிகளின்‌ 
வாதம்‌ ஆதாரமற்றதாகிறது. 


இனிமேல்‌ ஸமானகுணயோகம்‌ (ப்ரஹ்மத்தின்‌ குணத்தை 
உடையவனாகை) என்னும்‌ மோக்ஷத்தின்‌ கடைசிப்படியான 
ஸாயுஜ்யதிலை வர்ணிக்கப்படுகிறது. (ஸ ஆக,ச்௪சத இல்யம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ 
தம்‌ ப்ரஹ்ம;க;ந்த, : ப்ரவிறதி...ஸ ஆக;ச்ச, இ அபராஜிதமாயதநம்‌ 
தம்‌ ப்‌; ரஹ்மதேஜ: ப்ரவிமதி) அவன்‌ தில்யம்‌ என்னும்‌ மரத்தையும்‌ 
ஸாலஜ்யம்‌ என்னும்‌ இடத்தையும்‌ அடை ந்தவுடன்‌ “ஸர்வக,ந்த.: 
ஸர்வரஸ:”” [ எல்லா கந்தங்களையும்‌ ரஸங்களையும்‌ உடையவன்‌ ] 
எனப்படும்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ கந்தமும்‌ ரஸமும்‌ அவளை அடைகின்றன. 
அபராஜிதமென்னும்‌ லைகுண்டநகரத்தை அவன்‌ அடைகிறான்‌; 
அவனிடம்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஓளி பிரவேசிக்கிறது. (ஸ ஆகச்சதி 
இந்த ரப்ரஜாபதீ த்‌, வாரகேோரபெள தாவஸ்மாத,பத்‌;ரவத:) இந்த்ர 
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ப்ரஜாபதி4ளான  தவார பாலர்களை அவன்‌ அடைகிறான்‌. 
அவர்கள்‌ அவனைக்கண்டு ஓடிச்சென்று, எதிர்கொண்டழைக்‌ 
கிறுர்கன்‌. தங்கள்‌ இருப்பிடத்தை விட்டுச்சென்று அவனை 
அவ்வீடத்திலே இருத்திப்பூஜித்து நிற்கின்றனர்‌ என்றவளவும்‌ 


பாவம்‌, 


“வைகுந்தம்‌ புகுதலும்‌ வாசலில்‌ வானவர்‌ 
வைகுந்தன்‌ தமர்‌ எமர்‌ எமதிடம்‌ புகுதென்று 
வைகுந்தத்தமரரும்‌ முனிவரும்‌ வியந்தனர்‌” என்று 


வேதம்‌ தமிழ்செய்தார்‌ விளக்கியருளினர்‌ இவ்வாக்கியத்தை, (ஸ 
ஆக,ச்ச,தி விபு,ப்ரமிதம்‌ தம்‌ ப்‌, ரஹ்மயா: ப்ரவிறதி) மிகப்பரந்த 
தான திருமாமணிமண்டபத்தை அவன்‌ அடைகிறான்‌; அவளை 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ புகழ்‌ அடைகிறது. (ஸ ஆக,ச்ச,தி விசக்ஷணாமா 
ஸந்தீ,ம்‌ ஸா ப்ரஜ்ஞா ப்ரஜ்ஞயா ஹி விபம்யதி) அவன்‌ “வீசக்ஷ்ணை * 
என்னும்‌ பீடத்தை அடைகிறான்‌; அந்தப்‌ பீடம்‌ அறிவுக்கு அபி 
மானிதேவதையாமிருப்பது. ( அதை அடைந்தவுடன்‌ ) இவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறியும்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகிறான்‌. (ஸ ஆக;ச்சஇி 
அமிதெளஜஸம்‌ பர்யங்கம்‌) அவன்‌ அதந்தனாகிற படுக்கையை அடை 
கிறான்‌. (ஸ ப்ராண?) பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ப்ராணானுக்கு அபி 
மானியாயிருப்பவன்‌ மஹாபலவானான அவ்வநந்தன்‌, அவனை 
யடைத்ததும்‌ இவனும்‌ பலத்தையடைகிறான்‌ என்று பாவம்‌. 


இதற்குப்பின்‌, அந்தப்‌ படுக்கைக்குக்‌ கால்கள்‌, கட்டைகள்‌, 
கயிறுகள்‌ முதலியவை யாவை என்று விவரித்துவிட்டு, சந்திர 
கிரணங்கள்‌ அப்படுக்கையின்‌ மேலுள்ள விரிப்பாயுள்ளது என்று 
உரைத்தபின்‌ பின்வருமாறு படிக்கிறது. 


உத்‌ இக, உபஸ்ரீ ; ஸ்ரீருபடிர்ஹணம்‌। தஸ்மிந்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
ஆஸ்தே। தமித்த,ம்வித்‌ பாதே,நைவ அக்‌,ர ஆரோஹதி ॥ '' 
(உத்த உபஸ்ரீ:) உக்கீதமென்னும்‌ மந்திரம்‌ படுக்கைவிரிப்பாக 
ஸ்ரீதேவியின்‌ அருகில்‌ இருக்கிறது. (ஸ்ரீருபபஸ்‌ ஹணம்‌) ஸ்ர்தேவியான 
வள்‌ உபபர்ஹணாமாக-காலுக்கு அணையாக-எழுந்தருளியிருக்‌ 
கிறாள்‌. திருவடிகளை வருடிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ என்று பாவம்‌. 
(தஸ்மிந்‌...) ஸ்ரீதேவியுடன்‌ கூடிய ஆதிசேஷனாகிற அப்படுக்கை 
யில்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறது. ( தமித்தம்வித்‌... ) 
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ஞாணனியானவன்‌ அப்படுக்கையிலே அடியிட்டு ஏறுகிறான்‌. கைக்‌ 
குழந்தையானது தாய்‌ மடியிலே அடியிட்டு ஏறுவது போலே அப்‌ 
படுக்கையிலே காலாலே முதலில்‌ ஏறுகிருன்‌ என்று கருத்து. (பாதே,ந 
ஆரோஹதி) பரமபுருஷனுடைய திருவடிகளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
ஏறுகிறான்‌ என்றுமாம்‌. (பாதேந அத்ய, ரோஹதி) என்றும்‌ பாடம்‌. 
பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமாக எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஆதிசேஷனாகிற 
ப்டுக்கையிலே இன்றே முக்தியடையும்‌ இச்சேதனன்‌ அடியிட்டு 
ஏறி ப்ரஹ்மாதுபவத்தைப்‌ பெற்று, ப்ரஹ்மத்துடன்‌ ஸம்பாஷித்து 
ஸாயுஜய நிலையையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று முடிகிறது ஆசார்யர்கள்‌ 
அனைவராலும்‌ ஆதரிக்கப்பட்ட இவ்வுபனிஷத்‌. “ஹ்ரீர்ச தே 
லக்ஷ்மீர்ச பத்ந்யென ”” என்று ஸ்ரீதேவியையிட்டுப்‌ பரமபுருஷன்‌ 
யாரென்று நிரூபித்த புருஷ்ஸூக்தத்தைப்‌ போலே இவ்வுபனிஷ த்‌ 
தும்‌, பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்தத்தைக்காட்டிப்‌ பரமபதநிலயனைப்‌ 
பேசுகிறது. “ஸ்ரீதேவியானவள்‌ காலுக்கு அணையாக இருக்கிறாள்‌” ' 
என்று சொல்லி * அதன்மேல்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறது * 
என்றதால்‌ ஸ்ரீதேவிக்கும்‌ மோஷத்வமே ஸ்வரூபம்‌ என்பதும்‌, 
அவளுக்கும்‌ ஈச்வரனான நாராயணனே பரப்ரஹ்மம்‌ என்‌ 
பதும்‌ நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. ஆக, இவ்வுபனிஷத்தால்‌ திரு 
வுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வனே பரமபத நிலயனாகவும்‌, பரம 
புருஷார்த்த ப்ரதனாகவுமிருக்கிருன்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 


இப்படி பகவத்ஸ்வரூபத்தையும்‌ திருபித்துத்‌ தருபவனான 
பிராட்டியின்‌ பெருமைகளை அறியவேண்டியது ஆவச்யகமாகை 
யாலும்‌, -* லக்ஷ்ம்யா ஸஹ ஹ்ருவீகேளோ ரச்ஷ்க: '* சன்று புருஷ 
காரபூதையான பிராட்டியுடன்‌ கூடிய பகவானே ரக்ஷ்கனாக 
வேதா ந்தங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லு 
கையாலும்‌, பகவதத்யந்த பரத த்திரையரன பீராட்டியை 
ஸரீவைஷ்ணவர்களிலும்‌ சிலர்‌, பேசநின்ற சிவனையும்‌ பிரமனையும்‌ 
போலே பகவானுக்கு எதிர்த்தட்டாகப்‌ பேசி “இவளும்‌ பரப்ரஹ்ம 
பூதையே” என்று சொல்லுகிறார்களாகையாலே பகவத்பரத்வ 
திர்ணயபரமான இந்த கிரந்தத்தில்‌, பீராட்டி பகவத்ஸ்வரூப 
தநிரூபக பூதையேயொழிய, பரப்ரஹ்மபூதையல்லள்‌ என்பதை 
திர்ணயிக்கவேண்டியது ஆவச்யகமாகையாலும்‌, பிராட்டியின்‌ 
ஸ்வரூபரூபகுண வீபூ திகளை மிகத்தெளிவாக விவரிக்கும்‌ 
*1ஸ்ரீஸத்தம்‌'* அடுத்தபடியாக வியாக்கியானம்‌ செய்யப்படுகிறது. 
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ஸ்ரீ; 
ஸ்ரீமதே ராமாருஜாய நம: 
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Maga ATT eae 

GROANS ஈன MAH: | 

ea fA எ எ Tel 

எண: எர ஈர்‌ இர ன்ப ப 
யத்ஸங்கல்பாத்‌, ப,வதி விவித, ஜங்கமஸ்தஎ வராணாம்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்தைர்யப்ரளயரசநா தஸ்ய பரர்த்துர்‌ முராரே: । 
பத்நீமம்பராம்‌ நிகிலஜக,தாம்‌ தாம்‌ நமஸ்க்ருத்ய லக்ஷ்மீம்‌ 
தஸ்யா: ஸூக்தம்‌ ஸகலப,லத,ம்‌ விஸ்ருதம்‌ வ்யாகரோமி ॥ 


[அசைவனவும்‌, அசையாதனவுமான உலகினுடைய ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி 
ப்ரன யங்கள்‌ எந்த பகவானுடைய ஸங்கல்பத்திறால்‌ ஏற்படுகின்‌ 
றன வோ, பர்த்தாவான அந்த முராரிய்னுடைய பத்னியாகவும்‌, 
உலகிற்கெல்லாம்‌ தாயாகவுமிருக்கும்‌ பெரியபிராட்டியாரை நமஸ்‌ 
கரித்து, எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ அளிக்கவல்லதும்‌ ஸுப்ரஸித்த 
மானதுமான ஸ்ரீஸூக்தத்தை வ்யாக்யானம்‌ செய்கிறேன்‌.] 


“மாத்ருதே,ூவோ ப,வ, பித்ருதே,வோ ப,வ, ஆசார்யதே,வோ ப,வ, 
அதிதி,தே,வோ பவ” (தை.ரரீக்ஷ£ா 11.2) [தாயைத்‌ தெய்வமாகக 
கொள்‌; தந்தையைத்‌ தெய்வமாகக்கொள்‌? ஆசார்யனைத்‌ தெய்வ 
மாகக்கொள்‌; விருந்தாளியைத்‌ தெய்வமாகக்கொள்] என்று மறை 
அறையாதின்றது. இவ்வாக்கியத்திற்கு ஸாமானயமானதொரு 
பொருள்‌ உண்டு. உட்பொருள்‌ ஐன்றுமுண்டு. இவ்வுலகிலே 
கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட தாய்‌. தந்‌ைத முதலானாரிடத்திலே 
தெய்வமென்னும்‌ நினைவுகொள்ளவேண்டுமென்று விதிப்பது 
ஸாமான்யமான பொருள்‌, “ ஸர்வலோகாநாம்‌ மாதா '' (வி.பு) 
[எல்லாவுலகிற்கும்‌ தாய்‌] என்று சொல்லப்படும்‌ அ௮கிலஜகந்‌ 
மாதாவான பெரியபிராட்டியாரிடமும்‌, “பூதாநாம்‌ அவ்யய: பிதா'' 
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( ஸஹஸ்ர நாமாத்யாயம்‌ ) [உலகிற்கெல்லாம்‌ அழிவற்ற தத்தை] 
“தவதேவோ ஹரி: பிதா" (வீ-பு) [தேவதேவரான ஹரி தந்‌ைத 
யாவர்‌] என்கிறபடியே உலகிற்கெல்லாம்‌ தந்தையாயிருக்கும்‌ 
ஸர்வேச்வரனிடமும்‌, அறியாதன அறிவித்த ஆசார்யனிடமும்‌, 
“விருந்தாகும்‌ பெருந்தக்கோர்‌'” என்கிறபடியே பகவத்விஷயமாகிற 
பரமபோக்ய போஜனத்தை அளிக்கத்தக்க விருந்தாளிகளான 
பாகவதர்களிடமும்‌ பரதேவதை என்னும்‌ நினைவைக்‌ கொள்வாயாக 
என்பதே இவ்வாக்கியத்தின்‌ உட்பொருள்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஓரு சேதனனுக்குப்‌ பேருபகாரம்‌ செய்பவர்களாசையாலே பர 
தேவதையிடம்‌ வைக்கவேண்டிய பிரீதியை இந்நால்வரிடத்துமே 
வைக்கவேண்டும்‌ என்று பாவம்‌. இவ்வர்த்தத்தை ''சீதையென்ப 
தோர்‌ தெய்வம்‌” (பெரியதிரு 10-2-9) “திருமங்கை நின்றருளும்‌ 
தெய்வமே நாவாழ்த்தும்‌'” (இர-திருவ 97) ** தேவு மற்றறியேன்‌ ”' 
(கண்ணிநுண்‌ 2) '“குலதெய்வம்‌'” (திருவாய்‌ 2-6-4) என்று இந்‌ 
நால்வரிடமும்‌ தேவதாசப்தத்தைப்‌ பிரயோகிப்பதன்‌ மூலம்‌ ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ அனுஸந்தித்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. 


இந்நால்வருக்குள்ளும்‌ மிகவும்‌ உபகாரம்‌ செய்பவராகையாலே 
 மாத்ருதே,வோ பவ '' எனறு முதலிற்படிக்கப்பட்டார்‌ பெரிய 
பிராட்டியார்‌. இவர்‌ இவர்களுக்குள்‌ மஹோபகாரகையாவது 
எப்படியென்னில்‌: “ பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியாரை ஒருகாலும்‌ 
பிரிவேனே”' (பெரியதிரு 7-4-4) “ஒளிக்கொண்ட சோ தியமாய்‌ உடன்‌ 
கூடுவதென்‌ றுகொலோ......மாயப்பிரான்‌ அடியார்கள்‌ குழாங்களையே' 
(திருவாய்‌ 2-8:10) “அந்தமில்‌ பேரின்‌ பத்‌ து அடியரோடிருந்தமை'* 
(திருவாய்‌ 10-9-11) என்கிறபடியே பரமப்ராப்யபூதரான பாகவதர்‌ 
களை அநுபவீக்கப்பெறுவது ஆசார்யனால்‌ ப்ராப்யோபதேசம்‌ 
பெற்றபின்பேயாகையாலும்‌ பாகவதகோஷ்டியைப்‌ பெருகச்செய்‌ 
பவன்‌ ஆசார்யனேயாகையாலும்‌ பாகவதலாபம்‌ ஆசார்யனாலேயா 
யிருக்கும்‌. ஒரு ஜீவனுக்கு ஸதாசார்யஸம்பந்தம்‌ ஏற்படுவது ஸர்‌ 
வேச்வரனுடைய நிர்ஹேதுகக்ருபையாலேயாகையாலே ஆசார்ய 
லாபம்‌ ஈச்வரனாலேயாயிருக்கும்‌, ஸ்வதந்த்ரனன அவ்வீச்வரனை 
யும்‌ இச்சேதனனுடன்‌ சேரவிடுபவள்‌ புருஷகாரபூதையான அப்‌ 
பிராட்டியே யாகையாலே ஈச்வரலாபம்‌ இப்பிராட்டியாலேயா 
யிருக்கும்‌. ஆக, இப்படிப்‌ பரமோபகாரகையாகையாலே பெரிய 
பிராட்டியை தெய்வமாகக்கொள்ளென்று முதன்முதலில்‌ பேசிற்று 
பண்டைமறை, மேலும்‌, இப்பிராட்டியினுடைய ஸ்வரூ பரூபகுணங்‌ 
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களின்‌ பெருமை புருஷோத்தமனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணங்களின்‌ 
பெருமையிலும்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌, இவளுடைய ஸ்வரூபம்‌ அவளை 
யும்‌ "ந ஜீவேயம்‌ க்ஷணமபி'” (ரா-ஸு 66-10) [தேவியைவிட்டு ஒரு 
கணமும்‌ பிரிந்து வாழமாட்டேன்‌.] என்னப்பண்ணும்படி இனிமை 
யிலே விஞ்சிதிற்கும்‌. இவளுடைய ரூபமோவெனில்‌ ஜதேந்திரியனன 
ஹநுமானையும்‌ “ராக,வோர்ஹதி வைதே;ஹீம்‌ தம்‌ சேயம்‌'' (ரா-ஸு 
16-5) [ராகவன்‌ வைதேஹிக்குத்‌ தகுந்தவர்‌; இவளும்‌ அவருக்குத்‌ 
தகுந்தவர்‌] என்பதுடன்‌ நிறுத்தாமல்‌, ““அஸிதேக்ஷணா” [கறுத்த 
கண்ணழகிலே அவளையும்‌ விஞ்சியிருப்பவன்‌] என்று அதிக 
விளோஷணாமிடப்பண்ணும்படி அவனுடைய ரூபத்திலும்‌ அழகு 
விஞ்சியிருக்கும்‌, ''ந ஜீவேயம்‌ க்ஷ்ணமபி விநா தாம்‌ அஸிதேக்ஷணும்‌”* 
[கறுத்த கண்களை உடைய அப்பிரரட்டியைவிட்டுக்‌ கணநதேரமும்‌ 
வாழமாட்டேன்‌.] என்று அத்த பகவா னையும்‌ “தண்ணீர்‌ 
தண்ணீர்‌' என்று தவிக்கச்செய்யவல்லதாயீருக்கும்‌. இவளுடைய 
குணங்களோவென்னில்‌, 


“மாதர்‌ மைதிலி ராக்ஷஸீஸ்‌ த்வயி ததை;வார்த்‌,ராபராதா£ஸ்‌ 
த்வயா 
ரக்ஷந்த்யா பவராத்மஜால்லகு,தரா ராமஸ்ய கேரஷ்டீ, க்ருதா। 
காகம்‌ தஞ்ச விபீ,ஷணம்‌ மரணமித்யுக்திக்ஷமெள ரக்ஷத: 
ஸா ஈஸ்‌ ஸாந்த்‌,ரமஹாக,ஸஸ்‌ ஸுகூயது க்ஷாந்திஸ்‌ 
தவாகஸ்மிகீ |! '' 
(ஸ்ரீகுண 50) 
[தாமே மைதிலி! அப்போதே அபராதம்‌ செய்த ராக்ஷஸிகளை 
ஹநுமானிடமிருந்து ரக்ஷித்த உன்னாலே, காரகாஸுரசையும்‌, 
விபீஷணனையும்‌ சரணம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னபிறகு 
ரக்ஷித்த ராமனுடைய கோஷ்டியானது இறிதாக்கப்பட்டது. அப்படிப்‌ 
பட்ட உன்னுடைய நிர்ஹேதுக்ருபையானது பெரும்பாவிகளான 
எங்களையும்‌ ஆதத்திப்பிக்கட்டும்‌.] என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்த 
படியே அவனுடைய குணங்களிலும்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌. : உண்மையை 
ஆராயப்புகுந்தால்‌, “ ம்ரத்‌தயா தேவோ தே,வத்வமங்நுதே ” 
[பிராட்டியினலேயே நாராயணன்‌ தேவனாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைகிறான்‌.] யஸ்யடரை ஜநகாத்மஜா-அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்தேத:” 
[ஜதகராஜன்‌ திருமகளைத்‌ தனக்கென்று இட்டுப்‌ பிறந்து வைத்‌ 
திருக்கும்‌ அப்பேரொளியான து அனவீடவொண்ணாதது.] என்கிற 


ப்‌ 
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படியே, இவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிப்பேருமைகளும்‌ அவ 
ராலேயாயிருக்கும்‌. “அழகு அவளாலே; குணங்கள்‌ அவளாலே; 
3மன்மை அவளாலே; நீர்மை அவனாலே; நிரூபித்தால்‌ அடங்கலும்‌ 
அவளாலேயாயிருக்கும்‌'' என்று திருப்பாவை ஆருயீரப்படியிலே 
அருளிச்செய்வர்‌. *“திருநின்ற பக்கம்‌ திறவிது” என்று திருமழிசை 
ஆழ்வாரும்‌, **அபாங்கரா பூயாம்ஸோ யது,பரி பரம்ப்‌(ரஹ்ம ததவ க்‌" 
! பிராட்டியின்‌ அதிகமான கடாக்ஷங்கள்‌ எதன்மீது விழுந்தனவோ 
அது பரப்ரஹ்மமாயிற்று] என்று ஆழ்வானும்‌ அருளினரன்றோ. 
இத்துடனன்‌ றியில்‌, ஸ்வதந்த்ரனாய்‌, கர்மாநுகுணமாகப்‌ பலமளிப்ப 
வனாய்‌, பரப்ரஹ்ம பூதனாகையாலே விஜாஇயனாயிருக்கும்‌ அவனைப்‌ 
போலில்லாமல்‌, பாரதந்த்ரியப்‌ பெருஞ்செல்வத்தையுடையவளாய்‌, 
க்ருபையே வடிவெடுத்தவளாய்‌, சேதனரோடு ஸஜாதீயையாயிருக்கும்‌ 
பெரியதோர்‌ பெருமையும்‌ இப்பிராட்டிக்குண்டு. மேலும்‌, மாதா பிதாக்‌ 
கள்‌ இருவரினுள்ளும்‌, நன்மையைத்‌ தேடும்‌ தத்தையிடமிருப்பதை 
விடப்‌ பிரியத்தை விரும்பும்‌ தாயிடம்‌ குழந்தைக்கு அன்பு அதிக 
மாயிருக்கும்‌. இக்காரணங்களாலே வேதபுருஷனாகிற ஜீவன்‌ 
தாயாகிற பிராட்டியை முதலிலேயிட்டுப்‌ பேசுகிறான்‌. 


இப்படிப்‌ பெசியபிராட்டியா ரானவர்‌ பலவிதத்திலும்‌ பகவானைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பெருமைபெற்றவராகில்‌ நாராயணனுக்கே உரித்தான 
தான பரப்ரஹ்மத்வம்‌ என்னும்‌ பெருமை எப்படி நிலைதிற்கும்‌? 
ஸ்வரூபரூபகுணாதிகளால்‌ நிரதியய ப்ருஹத்தாயிருக்கை - தனக்கு 
மேல்‌ ஒன்றில்லை என்னும்படி பெருமைபெற்றிருக்கை-என்கிற பர 
ப்ரஹ்மலக்ஷ£ணம்‌ அப்பெருமாளிடம்‌.. எப்படிப்பொருந்திநிற்கும்‌? 
என்னும்‌ ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படலாம்‌. இப்பிராட்டி இயற்கையிலேயே 
அப்பெருமானுடைய உடைமைப்‌ பொருளாயிருக்கையாலே, இவ 
ளுடைய இப்பெருமைகள்‌ எல்லாம்‌ இவளை உடையவனாகிற அவ 
னுடைய பெருமையாகவே முடிந்து திற்குமாகையாலே அவனுடைய 
நிரதியய ப்ருஹத்வரூபமான பரப்ரஹ்மத்வத்திற்கு ஒரு: குறையும்‌ 
வாராது. தன்னிலும்‌ விஞ்சிய பல பெருமைகளையும்‌ உடைய 
இப்பிராட்டிக்கும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பவன்‌ என்னும்‌ பெருமை வேறோரு 
வருக்கும்‌ இல்லையன்‌்றோ. ரத்தினமானது தன்‌ ஐளியினாலேயே 
பெருமை பெறுகிறது என்பதைக்‌ காணாநிற்கிறோம்‌,. ஆயினும்‌ 
அவ்வொளியானது ரத்தினத்தின்‌ ஸ்வா பாவிசதர்மமாய்‌ உடைமைப்‌ 
பொருளாமிருக்கையாலே, அதன்‌ பெருமையெல்லாம்‌ ரத்தினத்தின்‌ 
பெருமையாகவே முடிகின்றது. மாணிக்கமானது ஒளியாலேயே 
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பெருமை பெற்றிருந்தபோதிலும்‌ இயற்கைப்‌ பெருமையில்லாதது, 
வேரறொன்ரால்‌ பெருமை பெறுவது என்று ஒருவரும்‌ உரைக்கமாட்டரர்‌ 
களன்றோ. அப்படியே '“அநந்யா ராக,வேணாஹம்‌ பா ஸ்கரேண ப்ரபா 
யதா” [ஸூர்யளை அதன்‌ ஒளியானது விட்டுப்பிரியமாட்டாத.து 
போல்‌ நானும்‌ ராகவரை விட்டுப்பிரியமாட்டேன்‌] **அநந்யா ஹி மயா 
ஸீதா பராஸ்‌௬ரேண ப்ரபா யதா” [ஸ9ர்யனுடைய ஒளிபோல்‌ என்னை 
விட்டுப்பிரிய மாட்டாதவள £யிருப்பவள்‌ ஸீதை] என்று திவ்யதம்‌ 
பதிகள்தாமே ஸ்ரீராமாயணத்திலே சோதிவாய்‌ திறந்து அருளிச்‌ 
செய்தபடியே, பிராட்டியானவள்‌ பகவானுக்கு ஒளிபோலே ப்ரகாரமா 
யிருப்பவளாகையாலே அப்புருஷோத்தமனுடைய பரப்ரஹ்மத்வ 
மாகிற பெருமைக்கு ஒரு குறைவும்‌ வாராது, இவ்வர்த்தத்தையே 
பட்டர்‌ ஸ்ரீகுணரத்னகோசத்திலே (81) 


“ஹ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ விஷ்ணோ: ஸ்வமஸி தத ஏவைஷ ப,க,வாந்‌ 
த்வதயத்தர்த்‌,தி,த்வே$பி அப,வத்‌ அபராதீ விபவ: | 
ஸ்வயா தீ,ப்த்யா ரத்நம்‌ ப,வத,பி மஹார்க்க,ம்‌ ௩ விகு,ணம்‌ 
௩ குண்ட,ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ ப,வதி ௪ ந சாந்யாஹிதகு,ணம்‌ |” 

[பிராட்டியே! இயற்கையிலேயே நீ பகவானுடைய உடைமையாயிருக்‌ 

இருய்‌. இதஞலேயே இந்த பகவான்‌ உன்னாலே வத்த பெருமையை. 

உடையவனாயிருந்தபோதிலும்‌, இயற்கையான பெருமையை உடைய 
வனானான்‌. தன்னுடைய ஒளியினலே விலையுயர்ந்ததாகும்‌ ரத்தினம்‌ 

(அக்காரண த்தினால்‌) தாழ்ந்ததாகவோ இயற்கைப்‌ பெருமையற்ற 

தாகவே மற்றொன்றினனுண்டான பெருமையை உடையதாகவோ 

ஆகிறதில்லையன்றோ.] என்று அருளிச்செய்தார்‌, ஆகையால்‌ இவ 
ளுடைய பெருமைகளெல்லாம்‌ பகவானுடைய பரப்ரஹ்மத்வத்தை 
ஸ்தாபீத்துத்‌ தருமேயொழிய அதைக்‌ குலைக்காது. 


இப்படிப்பட்ட பிராட்டியின்‌ பெருமையைப்‌ பேசும்‌ ஸூக்தங்கள்‌ 
ச்ரத்தாஸூடக்தம்‌, மேதாஸூ9க்தம்‌, அதிதிஸுிக்தம்‌, வாக்ஸூக்தம்‌ 
ஸ்ரீஸக்தம்‌ என்று பலவும்‌ உண்டு. “மேதா ஸ்ரத்தா ஸரஸ்வத'* 
(வி.ப 1-9-119) [வேதங்களிலே “மேதை” “ச்ரத்தா” “வாக்‌ (ரைஸ்‌ 
வதீ)' என்றும்‌ சொல்லப்படுபவள்‌ லக்ஷ்மீதேவியே$ என்று பரா 
சர பகவான்‌ .உபப்ரும்ஹணம்‌ செய்திருக்கையாலே இந்த ஸூக்‌ 
தங்களெல்லசம்‌ பெரிய்பிராட்டியாரின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுபவையே 
என்பதை அறியலாம்‌. பல பல ஸூக்தங்கள்‌ பரமபுருஷனின்‌ 
பெருமையைப்‌ பேசுவனவாக இருந்தபோதிலும்‌, அவனுக்கே 
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உரித்தானவையான புருஷநாராயண சப்தங்களையும்‌, லக்ஷ்மீபதி 
த்வாதி லிங்கங்களையுமிட்டுப்‌ பேசும்‌ புருஷநாராயணஸுூக்தங்கள்‌ 
மிகவும்‌ உத்தேச்யமாவதுபோலே பிராட்டிக்கே உரித்தான ஸ்ரீ, 
லக்ஷ்மீ முதலான சப்தங்களையும்‌ ஐச்வர்யப்ரதத்வாதிலிங்‌ கங்களை 
யும்‌ இட்டுப்‌ பேசும்‌ ஸ்ரீஸூிக்தம்‌ நமக்கு மிகவும்‌ உத்தேச்யமா 
கிறது. பூஸூக்த நீளாஸூக்தங்களம்‌ பெரியபிராட்டியாரின்‌ அவ 
யவபூதர்களாகவும்‌, போகோபகரணமாயிருப்பவராகவும்‌, விபூதி 
மூதராகவும்‌ உள்ள பூமிநீளாதேவிகளின்‌ பெருமையைப்‌ பேசு 
கின்றன. ஸ்ரீஸூக்தத்திற்குப்‌ பின்‌ இவற்றையும்‌ விவரிப்போம்‌. 


இந்த ஸ்ரீஸூக்தத்திற்கு பட்டருடைய சிஷ்யரான நலந்திகழ்‌ 
நாராயணச்சீயர்‌ ஒரு பாஷ்யமிட்டிருக்கிறார்‌ என்பது தேசிஃக்ரந்‌ 
தங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. நாராயணாமுநி என்று பலவிடங்‌ 
களிலும்‌, பெரியஜீயர்‌ என்று சிலவிடங்களிலும்‌ இவரைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருக்கிறார்‌ தேசிஃர்‌. இவர்‌ பட்டருடைய சிஷ்யர்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டும சுலோகமொன்றை ஸ்ரீதேசிகர்‌ எடுத்திருப்பதைமட்டும்‌ 
கொண்டு நஞ்சீயரே ஸ்ரீஸடுக்தபாஷ்யகர்த்தர என்று தவினவித்‌ 
வான்களில்‌ சிலர்‌ எழுதிவைத்தார்கள்‌. புதுக்கோட்டையில்‌ வாழும்‌ 
ஸ்ரீ ௨. வே. ஸ்ரீநிவாஸராகவன்‌ ஸ்வாமி அவர்கள்‌ கோமட ரங்கநாத 
பாஷ்யம்‌ என்று பல ஓலைச்சுவடிகளிலே பெயர்பெற்றிருப்பதொரு 
ஸ்ரீஸக்தபாஷ்யத்தை, பல ப்ரக்ஷிப்த பங்க்திகள்‌ நிறைந்ததொரு 
ஐலைச்சுவடியை முக்கியமான ஆதாரமாகக்கொண்டு ரங்கநாதமுனி 
( அல்லது நஞ்சீயர்‌ ) ஸ்ரீஸூக்தபாஷ்யம்‌ என்னும்‌ தலைப்பிலே 
ஒரு நூலை 1957-ல்‌ அச்சிட்டார்‌. அந்நூல்‌ நஞ்சீயருடையதார 
யிருக்க ப்ரஸக்தியேயில்லை, நாராயணமுநியுடையதுமன்று என்று 
அஸ்மத்தாதபாதர்கள்‌ மிக விரிவாக தூஷண நிராஸம்‌ என்னும்‌ 
கிரந்தத்திலும்‌ பல வியாஸங்களிலும்‌ நிரூபித்தருளிஞர்‌. ப்ரதி 
பக்ஷிகளாலும்‌ அத்நிருபணங்களுக்கு இன்றளவும்‌ மறுப்பெழுத 
முடியவில்லை. ஸுதர்சனம்‌ 58-ல்‌ வெளியிடப்பட்ட சுருக்கமான 
தொரு வியாலத்தின்‌ பகுதியை மட்டும்‌ இங்கு தருகிறோம்‌: 


“ ஸ்ரீஸடுக்த பாஷ்ய விஷயமாக நாம்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ 
ஆராய்ச்சிகளை இங்கு ஸங்க்ரஹிக்கிறோம்‌. இதில்‌ இரண்டு விஷ 
யங்களுூள்ளன. முதலாவது விஷயம்‌:--ஸ்ரீ தேசிகரால்‌ ப்ரமாண 
மாக எடுக்கப்பட்ட ஸ்ரீஸூக்தபாஷ்யம்‌ தஞ்சீயருடையதா? 
அல்லவா ? நஞ்சிய்ரநுடையதல்ல, இதற்குக்‌  காரணங்கள்‌:-.. (1) 
ஸ்ரீ தேசிகர்‌ ஸ்ரீஸூக்த பாஷ்யகர்த்தாவை (பராசரபட்ட சிஷ்யரான) 
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பெரியஜீயர்‌, நாராயணமுனி என்னும்‌ பெயர்களாலே பலவிடங்களில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. ஓரிடத்தில்‌ நஞ்ஜியர்‌ என்று ஒருவரையெடுக்கிறார்‌, 
பூர்வாசாரியர்கள்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான விடங்களில்‌ நஞ்ஜியரை 
எடுக்கும்பேரது ஓரிடத்திலாவது அவரைப்‌ பெரியஜியர்‌ என்றோ 
நாராயணாமுனியென்மோ எடுத்ததில்லை. நஞ்சீயர்‌, ஜியர்‌, வேதாந்தி 
முனி என்றே எடுக்கிறார்கள்‌. இக்காரணங்களால்‌ ஸ்ரீஸூக்த 
பாஷ்யகர்த்தா நஞ்ஜீயரைக்காட்டிலும்‌ வேருனவர்‌ என்பது தெளிவு, 
(2) ஈட்டின்‌ பரமாணத்திரட்டிலிருந்தும்‌, அரும்பதவுரைகளிலிருந் 
தும்‌ “நாராயணமுனி, ஈலந்திகழ்நாராயணச்‌8யர்‌'” என்னும்‌ திரு 
நாமங்களையுடைய தருவர்‌ புருஷஸூக்‌ த நாராயணஸுூக்த 
விஷணுஸூக்த பாஷ்யங்கள்‌ செய்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 
இவரே ஸ்ரீஸடுக்ச பாஷ்யகர்த்தாவாமிருக்கத்தகும்‌. (8) மாமுனிகள்‌ 
காலத்திலிருந்தவர்களால்‌ இயற்றப்பட்ட ஓரான்‌ வழி, பெரியதிரு 
முடியடைவுகளிலிருந்து, பட்டருக்கு நலந்திகழ்நாராயணச்சீய 
ரென்று ஒரு சிஷ்யருண்டென்றும்‌ அவர்‌ உபநிஷத்துக்களுக்கும்‌, 
ஸ்தோத்ரரத்னத்திற்கும்‌ பாஷ்யம்‌ செய்திருக்கிராரெனறும்‌, ஸுதர்‌ 
சனசதகம்‌ இயற்றியுள்ளாரென்றும்‌ வெளியரகிறது. கோயிலொழுகும்‌ 
இவ்விஷயங்களைக்‌ காட்டித்தருகிறது. ஸமயாசார நிஷ்கர்ஷமும்‌ 
தலந்திகழ்‌ நாராயணச்சியரென்றொருவர்‌ நஞ்சீயர்‌ காலத்திரு ந்ததை 
உணர்த்துகிறது. ஆகையால்‌ தேசிகரெடுத்த நாராயணமுனி 
இவரே என்பதில்‌ ஐயமில்லை, (4) தேசிகர்‌, இந்‌ நாராயணமுனி 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ என்று காட்டுவதோடன்றியில்‌ 
இவர்‌ வங்கிபுரத்து நம்பியின்‌ சிஷ்யர்‌ என்றும்‌ அருளியிருக்கிறார்‌. 
இவை நலந்திகழ்‌ நாராயணச்சீயரே ஸ்ரீஸூ்க்த பாஷ்யகர்த்தா 
என்பதையும்‌ அவர்‌ நஞ்சியரைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்‌ என்‌ 
பதையும வயதில்‌ பெரியவர்‌ என்பதையும்‌ வலியுறுத்துகின றன, 
(5) இவ்வளவு ப்ரமாணங்களுக்கு எதிராக மாமுனிகளுக்குப்‌ பிற்‌ 
பட்ட, தவறுகள்‌ நிறைந்த குருபரம்பரை நூலில்‌ நஞ்சீயரைப்‌ 
பெரிய ஜீயரென்று ஓரிடத்தில்‌ குறித்திருப்பது கொண்டு தேசிக 
ஸூக்திக்கு அர்த்தநிர்ணாயம்‌ செய்வது தகாது. குருபரம்பரையை 
எழுதியவர்கள்‌ மிகவும்‌ ப்ராசிநரான நஞ்சீயரைப்‌ பெரிய ஜிய 
ரென்று குறித்திருக்கலாம்‌. அதிலிருந்து நஞ்சியருக்கு மிகவும்‌ ஸமீப 
காலத்திலிருந்த தேசிகரால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பெரியஜீயர்‌ தஞ்சிய 
ரென்றாகிவிடாது. 


* இனி, இரண்டாவது விஷயம்‌:-- தேசிகரால்‌ எடுக்கப்பட்ட 
ஸ்ரீஸூக்த பாஷ்யமும்‌, இப்போது அச்சிடப்பட்டிருக்கும்‌ பாஷ்யமும்‌ 
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ஒன்றா? இவையிரண்டும்‌ ஒன்றேயென்பதற்குச்‌ சில அகச்சான்று 
களைக்‌ காட்டினார்கள்‌. இவ்வகச்சான்றுகள்‌ பக்ஷ்பாதிகளிடமிருந்த 
ப்ரக்ஷிப்தம்‌ நிறைந்த கோசத்திலேயே உள்ளானவென்பதைக்‌ காட்டி 
னோம்‌, கோமட ரங்கநாதரே இந்த பாஷ்யகர்த்தாவென்‌ பதையும்‌, 
அவர்‌ தேசிகருக்குப்‌ பிற்பட்டவரென்பதையும்‌ நிரூபித்தோம்‌. இவற்‌ 
துக்கு ஒன்றும்‌ பதிலில்லை, பரமகாருணிகர்களான பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பின்னையும்‌, நஞ்சீயரும்‌, நலந்திகழ்‌ நாராயணச்சியரும்‌, 
தேசிகரும்‌ இவ்விசாரத்தில்‌ வெற்றிபெற்றார்கள்‌. சிறிய ஞானத்த 
னாகிய அடியேன்‌ வெற்றிபெற்றதாக ஒருவரும்‌ கருதவேண்டா.” 


கீழே எடுக்கப்பட்ட கோமட ரங்கநாதபாஷ்யத்தின்‌ அச்சுப்‌ 
பீரதியில்‌ ப்ரக்ஷிப்தபங்க்திகள்‌ அதிகமாயுள்ளன; ஆழ்வார்களும்‌ 
ஆசார்யர்களும்‌ பிராட்டிவிஷயமாகக்‌ கொண்டிருந்த முடிவுகளைக்‌ 
கண்டிக்கும்‌ வாக்கியங்களும்‌ உள்ளன. கருணைக்கடல்களான 
தம்முடைய ஆழ்வார்களும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீஸூக்திகளையும்‌, ச்ருதி ஸ்ம்ருதீதிஹாஸபுராண வச நங்களையும்‌, 
ஸ்ரீபாஞ்சராத்ர வாக்யங்களையும்‌ துணைகொண்டு, அஜ்ஞனையும்‌ 
ஸர்வஜ்ஞனாக்கவல்ல பெரியபிராட்டியாருடைய கருணாகடாக்ஷத்‌ 
தையே பற்றாசாகக்கொண்டு, அறிவரிய பெருமையையுடைய 
ஸ்ரீஸூக்தத்தை விவரிக்கத்‌ துணிகின்றேன்‌. 


ஸநீஸூக்தத்தீன்‌ ஆவிர்ப்பாவமும்‌ பெருமையும்‌ 

பாஞ்சராத்ர சாஸ்த்ரத்திலே பிராட்டியின்‌ பெருமையைப்‌ 
பேசும்‌ பகுதி ஒன்‌ றுண்டு. 'லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌' என்று அதற்குப்‌ பெயர்‌. 
இந்திரனுக்குப்‌ பீராட்டியே தன்‌ பெருமையை வெளியிடுவதாக 
அமைந்துள்ளது அது. ஐம்பது அத்தியாயங்கள்‌ கொண்ட அந்த 
சாஸ்த்ரத்தின்‌ கடைசி அத்தியாயம்‌ ஸ்ரீஸ3க்தத்தின்‌ பெருமையை 
யும்‌ பொருளையும்‌ விளக்குவதாகும்‌. அதில்‌ ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ 
தோற்றமும்‌ ஏற்றமும்‌ பின்வாறு விவரிக்கப்படுகிறது. 


ஸ்ரீருவாச:-- 
தே,வோ நாராயணோ நாம ஜக,தஸ்‌ தஸ்து,ஷ: பதி: | 
ஆத்மா ச ஸர்வலோகாநாம்‌ ஷாட்‌,கு,ண்யா தந்த,விக்‌ரஹ:।॥| 
ஸர்வப்ரக்ருதிரீ ரமாக: ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வகார்யக்ருத்‌ | 
கிரநிஷ்டோ$நவச்‌.யச்ச ஸர்‌வகல்யாணஸம்ஸ்ரய: ll 
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தமஸாம்‌ தேஜஸாம்‌ சைவ பாஸக: ஸ்வப்ரகாமத; | 
அந்தர்யாமீ நியந்தா ச பஈவாபாவவிபா வர: || 

ஸரக்திமாக்‌ ஸகைலாதார: ஸர்வஸக்இர்‌ மதீ_ஸ்வர: | 
தஸ்யா$ஹம்‌ பரமா ஸக்திரேகா ஸ்ரீர்‌ நாம மாஸ்வதீ ॥ 
நிரஸ்தநிகி,லாவத்‌,யா ஸர்வகாமது,க,£ விபோ: | 
ஆத்மபி,த்தி ஸமுந்மீலச்சுத்‌,தாசுத்‌,தாத்‌,வ வர்க்கிணீ ( 
அநுவ்ரதா ஹ்ருஷீகேறம்‌ ஸர்வதஸ்‌ மைதாம்‌ ௧,தா | 
தாவாவாம்‌ பரமே வ்யோம்நி பிதரெள ஜக,த: பரெள ॥ 
அநுக்ஏஹாய லோகாநாம்‌ ஸ்தி,தெள ஸ்வ: பரயா ஸ்ரீயா | 
கதூ£௫த்‌ க்ருபயாவிஷ்டெள ஜீவா நாம்‌ ஹிதகாம்யயா ॥ 
ஸுகிர: ஸ்யுரிமே ஜீவா: ப்ராப்நுயுர்‌ கெள கதம்‌ த்விதி। 
உபாயாந்வேஷணே யத்தெள பரமேண ஸமாதி,நா | 
மத்‌,நீவஸ்‌ ஸ்மாதிக,ம்பீ,ரம்‌ மப்‌,த,ப்‌,ரஹ்ம மஹோததி,ம்‌ ॥ 
மத்‌,யமா நாத்‌ ததஸ்‌ தஸ்மாத்‌ ஸாமர்க்‌,யஜுஷஸங்குலாத்‌ | 
தத்‌ ஸூக்தமிது,நம்‌ திவ்யம்‌ த,த்‌,கோ க்‌,ருதமிவோத்தி,தம்‌॥ 
அகாஹதமஸந்தி,க்‌,த,ம்‌ அகஸ்பஷ்டமாஸ்வரம்‌ | 
ஸர்வைங்வர்யகு,ணாோபேதம்‌ அகாகுலபதர;ாக்ஷரம்‌ | 
ஆத்‌,யோஸ்‌ ததளந்தயோ:ாங்வத்‌ அந்யேர்யா க்ஷரமிஸ்ரிதம்‌| 
யாக்திமாக்திமத;ா வித்‌,த,ம்‌ தத்தத,க்ஷரமினிதம்‌ ॥| 

தத்ர பும்லக்ஷணம்‌ ஸூக்தம்‌ ஸத்‌;ப்‌;ரஹ்மகுணபூ, விதம்‌ | 
ஸ்வீசகாராரவிந்த,ா க்ஷ: ஸ்வமஹிம்நி ப்ரதிஷ்டி,தம || 

தத்ர ஸ்த்ரீலக்ஷ்ணம்‌ ஸூக்தம்‌ ஸத்‌,ப்‌,ரஹ்மகுணபூ விதம்‌ | 
ஸ்வீசகாராஹ.௰வ்யக்‌,ரா ஸ்வமஹிம்கி ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ || 

த ஏதே பரமே ஸூக்தே மஹர்ஷஜிக,ணஸேவிதே | 

அதீ,தே ௪ விம்ருஷ்டே ச நயேதாம்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌ |) '' 


[அசைவனவும்‌ அசையாதனவுமான எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
ஸ்வாமியாய்‌, நாராயணன்‌ என்னும்‌ பெயரையுனடயவரான 
தேவன்‌ எல்லர உலகிற்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌, ஜ்ஞாதலக்தி பலைஸ்‌ 
வர்ய வீர்ய தேஜஸ்ஸுக்களாகிற ஆறு குணங்களும்‌ ஆநந்த 
குணமும்‌ வடிவெடுத்தவராயுமிருப்பவர்‌, எல்லாப்‌ பொருளுக்கும்‌ 
உபாதானகாரணமாகவும்‌, நியமிப்பவராகவும்‌, எல்லாமறிந்தவ 
ராகவும்‌, எல்லாச்‌ செயலையும்‌ செய்பவராகவுமுள்‌ எவர்‌, அநிஷ்டம்‌ 
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இல்லாதவராகவும்‌, குற்றமற்றவராகவும்‌, எல்லாக்‌ கல்யாண 
குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயுள்ளவராகவும்‌, தாமே தீம்முடைய 
ஜளியாலே ஒளியற்றவைகளையும்‌ ஓளியுள்ளவைகளையும்‌ பிர 
காசிக்கச்செய்பவராகவும்‌, (ஹ்ருதயத்தில்‌ விக்ரஹத்துடன கூடி) 
அந்தர்யாமியாயிருப்பவராகவும்‌, (அந்நிலையில்‌) நியமிப்பவராக 
வும்‌, உள்ளதையும்‌ இல்லதையும்‌ உண்டாக்குபவராகவும்‌ இருப்‌ 
பவர்‌. அதிகமான சக்திகளை உடையவராகவும்‌, எல்லாவற்றுக்‌ 
கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவராகவும்‌, எல்லா சக்தியையும்‌ உடையவ 
ராகவும்‌, (மேலான சக்தியான) எனக்கும்‌ ஈச்வரராயுமிருப்பவர்‌. 
“ஸ்ரீதேவி” என்னும்‌ பெயரையுடைய நான்‌ அவருக்கு மேலான தாய்‌ 
ஓப்பற்றதாய்‌. நித்யமானதான சக்தியாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ தாழ்வு 
கள்‌ ஐன்றுமற்றவள்‌; ஸர்வவ்யாபியான பகவானுக்கு எல்லா 
போகங்களையும்‌ அளிப்பவள்‌. தன்‌ மனத்திவிருந்து வெளிப்படும்‌ 
சுத்தாசுத்தகதிகளை உடையவள்‌. (அதாவது,-சுத்தகதிகளான பரம 
பதத்தையும்‌ கைவல்யத்தையும்‌, அசுத்த கதிகளான ஸம்ஸார 
கதிகளையும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே உண்டாக்குபவள்‌. “ச்ரேயோ 
ந ஹ்யரவிந்த;லோசநமந: காந்தாப்ரஸாதரத்‌ ருதே ஸம்ஸ்ருத்யக்ர 
வைஷ்ணவாத்‌,வஸு ந்ருணாம்‌ ஸம்பராவ்யதே கர்ஹிசித்‌” என்ற 
ஆளவந்தார்‌ வாக்கை அனுஸந்திப்பது.) (இப்படி ஸகலபல 
ப்ரதையாயிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌,..) ஹ்ருஷீகேறனான பகவானைப்‌ 
(புருஷகாரபூதையாய்ப்‌) பின்தொடர்‌ ந்திருப்பவள்‌, (பாபிகளோடு, 
சுபர்களோடு வாசியற) எல்லாச்‌ சேதனர்களையும்‌ ஒன்றாக நோக்‌ 
கும்‌ காருண்யகுணத்தையுடையவள்‌, உலகிற்கு மேற்பட்டவர்‌ 
களாய்‌, தாய்தந்தையாயிருக்கும்‌ நாங்களிருவரும்‌, உலகங்களை 
அதுக்ரஹிப்பதற்காக, மேலான ஒளியுடன்‌ பரமபதத்தில்‌ எழுத்‌ 
தருளியிருக்கிறோம்‌, ஒரு காலத்தில்‌ ஜீவர்களுக்கு நன்மை செய்ய 
வேண்டுமென்று வீருப்பங்கொண்டு, கருணை திறை ந்தவர்களான 
நாங்களிருவரும்‌ *(அசித்ஸமர்களாய்‌ ஸுகமற்றுக்கிடக்கும்‌) இத்த 
ஜீவர்கள்‌ ஸுகமடைவதற்கும்‌, நம்மை அடைவதற்கும்‌ என்ன 
வழி” என்று மேலான தியானயோகத்திலே உபாயசிந்தனையில்‌ 
ஈடுபட்டோம்‌. அப்போது, மிகவும்‌ ஆழ்ந்ததான ஈப்தப்ரஹ்ம 
மாகிற--வேதமாகிய--பெருங்கடலைக்‌ கடைய ஆரம்பித்தோம்‌. 
ருக்யஜுஸ்‌ ஸாமமந்திரங்கள்‌ நிறைந்த அந்த வேதக்கடலிலிருந்து, 
தஙிரைக்கடையும்போது வெண்ணெய்‌ உண்டாவதுபோல்‌, இரண்டு 
திவ்யஸ-க்தங்கள்‌ உண்டாயின. அவ்விரண்டும்‌ தோஷங்களால்‌ 
தடைபடரமலும்‌, ஸந்தேஹமில்லாமலும்‌, தெளிவின்‌ மையில்லா 
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மலும்‌, அழிவில்லாமலும்‌, (பாப்தத்திற்குள்ள) எல்லாச்‌ செல்வன்‌ 
களும்‌ குணங்களும்‌ நிறைந்திருப்பவையாகவும்‌, கலக்கமற்ற பதங்‌ 
களையும்‌ எழுத்துக்களையும்‌ உடையவையாகவும்‌ விளங்கின, முதலி 
லும்‌, முடிவிலும்‌ ஒன்றிலுள்ள அக்ஷரங்கள்‌ மற்றொன்றில்‌ சேர்க்‌ 
கப்பட்டு விளங்கின. (அதாவது, ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ முதலில்‌ 
“லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதேர ம ஆவஹ”' என்றவிடத்திலுள்ள லக்ஷ்மீ 
ஸ்ப்தம்‌ புருஷஸூக்தத்தின்‌ கடைசியில்‌ *ஹ்ரீர்ச தே லக்ஷ்மீன்ச 
பத்த்யென” என்றவிடத்திலும்‌ புருஷஸூக்தத்தின்‌ முதலில்‌ 
** ஸஹஸ்ரஹீர்ஷா புருஷ: '* என்றவிடத்திலுள்ள புருஷஙப்தம்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ கடைசியில்‌ "' விந்தேவம்‌ புருஷா நஹம்‌ ”” என்ற 
விடத்திலும்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கை) மக்தியாகிற என்னாலும்‌, பக்தி 
மானாகிற பரமபுருஷனாலும்‌ நிறையப்பெற்றவையாய்‌, எங்களிருவர்‌ 
களுடைய நாமங்களாகிற புருஷன்‌, ஜாதவேதஸ்‌, லக்ஷ்மீ, ஸ்ரீ 
முதலான சப்தங்கள்‌ கலந்ததாயிருந்தன. அவ்விரண்டில்‌ புருஷனைச்‌ 
சொல்லுவதும்‌ நல்ல ஈப்தகுணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, 
தன்‌ பெருமையிலேயே நிலைநிற்பதுமான புருஷஸ-9க்தத்தைப்‌ 
புண்டரிகாஷஞனன பகவான்‌ தன்னுடையதாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 
அவற்றில்‌ ஸ்த்ரீயைச்சொல்லுவதும, நல்ல ஈப்த குணங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, தண்‌ பெருமையிலேயே நிலைதிற்பதுமான 
ஸ்ரீஸூக்தத்தை நான்‌ என்னுடையதாக ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. 
மேலானவையான இவ்விரண்டு ஸூக்தங்களு்ம்‌ மஹர்ஷிஸமூஹங்‌ 
கனால்‌ பாடப்படுபவை; அத்தியயனம்‌ செய்த மாத்திரத்திலும்‌, 
(பொருளை) தினைத்தமாத்திரத்திலும்‌ மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லுபவை.] 


இப்படிப்பட்ட பெருமையையுடைய இந்த ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ 
ரிஷி, சந்தஸ்‌. தேவதைகளும்‌, விநியோகமும்‌ லக்ஷ்மிதந்த்ரத்தில்‌ 
பின்வருமாறு படிக்கப்படுகின்‌ றன. 

“மாமேவாஸ்ய முநிம்‌ வித்‌,யாத்‌ ச,ந்த;: ஸ்ரீர்நாம கத்‌,யதே | 
தே;வதா ஸகலாதாரா விஷ்ணுபத்ந்யஹமீங்வரி | 
விநியோகேரா3ஸ்ய ஸூக்தஸ்ய லக்ஷ்மீநராராயணார்ச்சரே | 
அங்கஸ்தரம்‌ பாவயேல்லக்ஷ்மீம்‌ விஷ்ணோர்மாம்‌ பரமேஸ்வரீம்‌ 
வாமேநாலிங்கி,தாம்‌ றஸ்வத்‌ பனஹுநா பரமாத்ம: | 
தத,ம்ஸலக்‌ நபராஹும்‌ ச இி,வ்யபங்கஜத,ாரிணீம்‌ | 
அத, மாமர்ச்சயேத்‌ ரிக்‌,பி,: ப்ரயத: பரமேங்வரிம்‌ | 
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வாமோத்ஸங்க,நிஷண்ணாம்‌ மாம்‌ தே,வதே,வஸ்ய 
ஸார்ங்கி,ண: | 
குர்யாத்‌ ப்ரத,௰யா சர்சா த்வாவாஹகஈமததர்த்ரித: || 
த்‌,விதீயயா5ஸும்‌ த;த்‌,யாத்‌ தே,வதே,வஸ்ய ஸார்ங்டெண: ॥ 
த்ருதீயயார்க்‌,யமீமாகே பாத்‌;யம்‌ சாபி ப்ரகல்பயேத்‌ | 
சதுர்த்‌,யாசமநம்‌ சைவ பஞ்சம்யா சோபஹாரகம்‌ ॥ 
ஷஷ்ட்‌,யா ஸ்‌ நாகம்‌ ப்ரகுர்வீத ஸஹ நெள ஸாத,கோத்தம: | 
ஸப்தம்யா வாஸஸீ த,த்‌,யாத்‌ அஷ்டம்யா பூ்ணாறி ச |: 
க;ந்த,ம்‌ த,த்‌,மாந்நவம்யா த த,றம்யா ஸுமநங்சயம்‌ | 
பராப்‌,யாம்‌ தூ,பத,பெள து பரயா மது,பர்க்ககம்‌ ॥ 
ப்ராபணம்‌ ௪ சதுர்த,ற்யா பஞ்சத,ஸ்யா நமஸ்க்ரியா: | 
தாரிகாமநுதாரம்‌ ௪ ப்ரயுஞ்ஜீயா த,தாந்தத: | 
ப்ரத்ய்ருசம்‌ ப்ரயதோ மக்த்ரீ ஜபேச்ச,க்த்யா யதவிதி, | 
ஸூக்தஸ்ய விலயம்‌ பங்சாத்‌ தாரிகாயாமநுஸ்மரேத்‌ ॥ 
தாரிகாஸ்தெள ச நெள த்‌,யாத்வா ஸ்மரேத்‌ ஸர்வக;திம்‌ ௪ 
ரிக்பி,ம சதஸ்ருபி,ர்‌ யத்‌,வா பூர்வமாவாஹகக்ரியா | /நெள 
பஞ்சம்யா து ப்ரபத்‌,யேத ஸ்ரியம்‌ மாம்‌ மாாத்‌,த,சேதஸா ॥ 
ஆப இத்யர௩யா குர்யாத்‌ அர்க்‌ யபாத்‌,யாசமக்ரியா: | 
ஆர்த்‌,ராமிதி ௪ மத்ஸ்நாஈம்‌ கர்த்த,மேநேது சாம்ப,ரம்‌ || 
கந்த,த்‌,வாரேதி கந்தா: ஸ்யு: உபைது ஸ்யாத;லங்க்ருதி: | 
காம்‌ ஸோஸ்மி தூபதீ,பெள ச ஷஷ்ட்‌,யா சைவோபஹாரகம்‌ || 
மஸ: காமமித்யேவ மது,பர்க்கம்‌ ப்ரகல்பயேத்‌ | 
க்ஷ த்பிபா ஸாமிதி ஹ்யேஷா ப்ராபணப்ரதிபாதி,கா || 
அந்த்யயா து ஈமஸ்கார: ஸ்றிஷ்டம்‌ பூர்வவத.ஈசரேத்‌ ॥ 


[இதந்திரனே! எனனுடைய ஸூக்தத்தினுடைய ப்ரயோகவிதானம்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்கிறபடியைக்‌ கேட்பாயாக, என்னையே. இதற்கு 
ரிஷியாக அறியவேண்டும்‌. இதன்‌ சந்தஸ்‌ “ஸ்ரீ:'' என்று சொல்லப்‌ 
படுவது. இதன்‌ தேவதையும்‌, ஸர்வாகாரையும, விஷ்ணுபத்னி 
யும்‌ ஈச்வரியுமான நானேயாவேன்‌. லக்ஷ்மீநாராயணர்களைப்‌ 
பூஜிப்பதில்‌ இந்த ஸூக்தம்‌ விநியோகிக்கப்படுகிறது. பரமேஸ்‌ 
வரியாய்‌ லக்ஷ்மியென்னும்‌ திருநாமமுள்ள என்னை விஷ்ணுவினுடைய 
மடியிலே எழு தீதருளியிருப்பவளாகவும்‌, பரமாத்மாவின்‌ இடது 
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திருக்கையாலே ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பெற்றவனாகவும்‌, அவருடைய 
தோளிலே. வைக்கப்பட்ட கையை உடையவளாகவும்‌, திவ்ய 
கமலத்தை தரித்திருப்பவளாகவும்‌ எப்போதும்‌ தியானிக்கக்‌ 
கடவன்‌. சார்ங்கமென்னும்‌ வீல்லாண்ட தேவதேவனுடைய வலது 
தொடையில்‌ அமர்ந்திருப்பவளும்‌, பரமேச்வரியுமான என்னை, 
நியமங்களுடன்‌ கூடியவனாய்‌, ஸ்ரீஸ9க்தமந்திரங்களால்‌ அர்ச்சிக்கக்‌ 
கடவன்‌. சோம்பலில்லாதவனாம்‌ முதல்‌ மந்திரத்தால்‌ என்னை 
ஆவாஹனம்‌ செய்யக்கடவன்‌. இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ தேவ 
தேவனான பகவானுக்கும்‌ ( எனக்கும்‌) ஆஸனத்தை அளிக்கக்‌ 
கடவன்‌. மூன்றாவது மந்திரத்தால்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கு அர்க்ய 
பாத்யங்களைக்‌ கெரடுக்கக்கடவன்‌. நான்காவது மந்திரத்தால்‌ 
ஆசமனத்தையும்‌, ஐந்தாவதால்‌, உபஹாரங்களையும்‌ ஸமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. அர்ச்சகச்ரேஷ்டனாயிடுப்பவன்‌ ஆராவது மந்திரத்தால்‌ 
எங்களிருவருக்கும்‌ ஸ்தாதத்தைச்‌ செய்வீக்கவேண்டும்‌. ஏழாவது 
மந்திரத்தால்‌ வஸ்த்ரங்கக£யும்‌ எட்டாவதால்‌ பூஷணங்களையும்‌ 
அ௮ணிவிக்ச வேண்டும்‌. ஓண்பதாவதால்‌ கந்தத்தையும்‌ பத்தாவதால்‌ 
புஷ்பஸமூஹங்களையும்‌, பதினொன்று பனிரண்டாவது ரிக்குகளால்‌ 
தூபதீபங்களையும்‌, பதின்மூன்றாுவதால்‌ மதுபர்க்கத்தையும்‌, 
பதினான்காவது மந்திரத்தால்‌ ப்ராபணத்தையும்‌ (ப்ரதிஷ்டா 
பனத்தையும்‌), பதினைந்தாவதால்‌ நமஸ்காரத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டியது. ' தாரிகை * என்னும்‌ மந்திரத்தையும்‌, அதற்குப்‌ 
பின்‌ “தாரம்‌” எனப்படும்‌ ஓங்காரத்தையும்‌ ஒவ்வொரு மந்திரத்தின 
கடைசியிலும்‌ நியமத்துடன்‌ கூடியவனான மந்த்ரஜ்ஞன்‌ ப்ரயோகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இயன்றவரையில்‌ விதிப்படி ஜபிக்கவும்‌ 
வேண்டும்‌, ஸூக்தமந்திரங்கள்‌ கடைசியிலுள்ள தாரிகாமத்திரத்‌ 
தில்‌ லயமடைவதாகவும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌, தாரிகையில்‌ இருப்‌ 
பவர்களாக எங்களை நினைத்து எங்களையே ஸர்வப்ராப்யமாகவும்‌ 
நினைக்கவேண்டும்‌. இது ஐரு விநியோகப்ரகாரம்‌. வேறொரு 
ப்ராகாரம்‌ பின்வருமாறு: முதல்‌ நான்கு ரிக்குகளாலே எங்களை 
ஆவாஹனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. நன்னெஞ்சுடன ஐந்தாவது ரிக்‌ 
காலே ஸ்ரீதேவியாகிய என்னை சரணமடையவேண்டும்‌, “ஆப”? 
என்று தொடங்கும்‌ மந்திரத்தாலே அர்க்யபாத்மாசமநங்களைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. , “ஆர்த்ராம்‌' என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ ஸ்நா 
கத்தையும்‌, *கர்த்தமேந' என்னும்‌ மத்திரத்தால்‌ வஸ்திரத்தையும்‌, 
*“கந்தக்வாராம்‌ எனனும்‌ மந்திரத்தால்‌ கந்தத்தையும்‌, 'உபைது' 
எனறு தொடங்கும்‌ மந்திரததால்‌ அலஙகாரத்தையும்‌, “காம்‌ 
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ஸோஸ்மிதாம்‌'' என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ தூபதீபங்களையும்‌, ஆரு 
வது மந்திரத்தால்‌ உபஹாரங்களையும்‌, “' மநஸ: காமம்‌?” என்று 
தொடங்கும்‌ ரிக்கால்‌ மதுபர்க்கத்தையும்‌ கொடுக்கவேண்டிய து: 
“க்ஷுத்பிபாஸாம்‌'' என்னும்‌ மந்திரம்‌ ப்ராபணத்தைச்‌ சொல்லு 
வது. கடைசி ரிக்கால்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்யவேண்டியது. 
மற்றவை முன்போல்‌ செய்யவேண்டியது.] 


நிற்க; ஸ்ரீஸூிக்தத்திற்கு ஸ்ரீதேவியின்‌ புத்னான ஹிரண்ய 
கர்ப்பன்‌ (ப்ரஹ்மா) ரிஷியென்று சொல்லுவாருமுண்டு. நான்காவது 
ஐந்தாவது மந்திரங்கள்‌ த்ரிஷ்டுப்‌ சந்தஸ்‌ என்றும்‌ மற்றவை 
அருஷ்டுப்புக்களென்றும்‌ சொல்லுவதுமுண்டு. மூன்றாவதும்கடைசியு 
மான மந்திரங்களை ப்ருஹதீ என்று சிலர்‌ கூறுகிறார்கள்‌. பகவான்‌ 
போதாயனர்‌ ஸ்ரீஸூக்தஹோமம்‌ செய்யும்‌ முறையையும்‌, அதனால்‌ 
பெருஞ்செல்வமுண்டாகுமென்றும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. வஸிஷ்ட 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌ ஸ்ரீஸ9க்தஹோமப்ரகாரம்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள து. 
ஒரு வருஷம்‌ அதை அநுஷ்டிப்பவர்களுக்குப்‌ பெருஞ்செல்வ 
முண்டாகிறது என்று உத்கோஷிக்கப்பட்டுள்ள து. மற்றும்‌ பல 
ஸ்ம்ருதிபுரரணங்களிலும்‌ ஸ்ரீஸக்தவிநியோகமுறையும்‌, அதன்‌ 
பலனும்‌ விளக்கப்படுகின்றன. 


“மல்லிகை: ங்வேதபத்‌,மைர்‌ வா ஜாதிபுஷ்பைரதரபி வா | 
மந்தராரகுஸுமம்‌ வாபி பூஜாயாம்‌ க்‌,ருஹ்யதே பசிய: || 
ஆத்யயா$$வாஹயேத்‌, தேவீம்‌ ஸ்ரீஸக்தஸ்ய நர பேஞ்வரீம்‌| 
திவிதீயயாஸு௩ம்‌ தத்யாத்‌ பாத்‌,யம்‌ சைவ த்ருதீயயா || 
சதுர்த்‌,யார்க்‌ யப்ரதாநம்‌ ஸ்யாத்‌ பஞ்சம்யாசமநீயகம்‌ | 
ஷஷ்ட்‌,யா ஸ்நாகம்‌ ப்ரகுர்வீத ஸப்தம்யா வஸ்த்ரமேவ ௪॥ 
முக்தாஸம்வீதமஷ்டம்யா பூ,ஷணாகி ௪ பார்த்தி,வ | 
கந்தம்‌ தத்‌,யாக்‌ ஈவம்யா து தஹும்யா புஷ்பமேவ ச |! 
ஏகாதஹ்யா ததா தூபம்‌ த்வாத,ஸ்யா ஜ்யோதிரேவ ௪ | 
பாயஸம்‌ க்‌,ர௬த ஸம்யுக்தம்‌ க,ண்ட,றர்க்கரஸம்யுதம்‌ || 
நிவேத;யேத்‌ த்ரயோதஹ்யா சதுர்த,ஸ்யா ப்ரதக்ஷிணம்‌ | 
உத்‌;வாஸயேத்‌ பஞ்சத,ச்யா லக்ஷ்மீம்‌ தாம்‌ லோகமாதரம்‌ |)'' 

[மல்லிகைப்‌ பூக்கள்‌, வெண்தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌, சாதிப்பூக்‌ 

கள்‌, மந்தாரபுஷ்பம்‌ ஆகிய இவைகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஸ்ரீதேவியைப்‌ 

பலிக்க ஏற்றது. ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ முதல்மத்திரத்தால்‌ தேவியை 
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ஆவாஹனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இரண்டு, மூன்று, நான்கு, ஐத்‌ 
தாவது மத்திரங்களால்‌ (முறையே) ஆஸனம்‌, பாத்யம்‌, அர்க்‌ 
யம்‌, ஆசமநீயம்‌ ஆகியவற்றை அளிக்கவேண்டும்‌, ஆருவதால்‌ 
ஸ்நாநத்தையும்‌,ஏழாவதால்‌ வஸ்திர ததையும்‌ ஸமர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. 
முத்துமாலையையும்‌ மற்ற பூஷணாங்களையும்‌ எட்டாவதாலும்‌, 
ஓன்பதாவதால்‌ கந்தத்தையும்‌, பத்தாவதால்‌ புஷ்பத்தையும்‌, பதி 
னொன்று பன்னிரண்டாவது ரிக்குகளால்‌ தூபத்தையும்‌ தீபத்தை 
யும்‌, நெய்யும்‌ சர்க்கரையும்‌ சேர்ந்த பாயஸத்தைப்‌ பதின்மூன்று 
வதாலும்‌ அளிக்கவேண்டும்‌. பதினான்‌௧ரவதால்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ 
செய்து, உலகிற்கெல்லாம்‌ தாயான லக்ஷ்மியைப்‌ பதினைந்தாவது 
மந்திரத்தால்‌ ப்ரதிஷ்டாபனம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌] என்று 
தொடங்கிப்‌ பாத்மபுராணத்திலும்‌, 


“மிய: பஞ்சதலார்ச்சம்‌ து ஸ்ரீகாமஸ்‌ ஸததம்‌ ஜபேத்‌'' 


[ பதினை ந்து மந்திரங்கொண்ட ஸ்ரீஸ9க்தத்தைச்‌ செல்வத்தைவிரும்பு 
மவன்‌ எப்போதும்‌ ஜபிக்கவேணடும்‌[ என்றும்‌, 


“ய: ஸ்ரீஸூக்தம்‌ ஜபேந்‌ நித்யம்‌ ரிக்‌,பி,ஸ்‌ தாமர்ச்சயேச்ச்‌,ரியம்‌। 
ஸ்ரீகாமோ ஜுஹுயாத,க்‌,கெள பத்‌,மைர்‌ பி,ல்வைஸ்‌ ததா 
பூலை: || 
[செல்வத்தை விரும்புமவன்‌ தின ந்தோறும்‌ ஸ்ரீஸூக்தத்தை ஜபிக்கக்‌ 
கடவன்‌: அதன்‌ மந்திரங்களாலே ஸ்ரீதேவியைப்‌ பூஜிக்கக்கடவன்‌; 
தரமரையையாவது வில்வப்பழங்களையாவது கொணடு மந்திரங்‌ 
களால்‌ அக்னியில்‌ ஹோமமும்‌ செய்யக்கடவன்‌] என்றும்‌ மற்ற 
ஸ்ம்ருதிபுராணங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்டது. 
ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, விநிமோகம்‌ முதலானவைகள்‌ 
அவசியம்‌ அறியவேண்‌ டியவையேயென்பது, 


“யோ ஹு வா அவிதி,தார்ஷேயச்சந்தேோதை வத ப்ராஹ்‌ 
மணேந மந்த்ரேண யஜதி யாஜயதி வா, அத்‌.யாபயதி வா 
ஸ்த,ாணுவர்ச்ச,தி கள்த்தம்‌ வா$55பத்வதே ப்ர வா மீயதே 
பாபீயாந்‌ ப,வதி யாதயாமார்யஸ்ய ச,ந்தராம்ஸி பவந்தி | 
அத, யோ மந்த்ரே வேத, ஸ ஸர்வமாயுரேதி அயாத்யாமார்‌ 
யஸ்ய சஞ்தரம்ஸி பவந்தி ॥ ”* 
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[எவனொருவன்‌ ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, ப்ராஹ்மணம்‌ ஆகிய 
இவை அறியப்பெறாத மந்திரத்தினால்‌ யாகம்‌ செய்கிறானோ, அல்லது 
யாகம்‌ செய்விக்கிறுனோ, அல்லது அத்யயனம்‌ செய்விக்கிறானோ 
அவன்‌ அசையாப்பொருளாகிறான்‌ ; பள்ளத்தில்‌ வீழ்கிறான்‌ ; 
இறத்துபடுகிறான்‌ ; பாவியாகிறான்‌. அவனுடைய வேதாத்யண 
மெல்லாம்‌ வீணாகின்றது. எவனொருவன்‌ மந்திரத்தில்‌ இவற்றை 
அறிகின்ரானோ அவன்‌ நூறுண்டு வாழ்கின்றான்‌. அவனுடைய 
வேதாத்யயனம்‌ முழுவதும்‌ ஸபலமாகின்றது.] என்றும்‌, 


*: அவிதி,த்வா ரிஷிம்‌ சந்தே தைவதம்‌ யோக,மேவ ௪) 
யோத்‌,யாபயேத்‌, யாஜயேத்‌ வா பாபீயாந்‌ ஜாயதே 
துஸ:;॥ 


[ரிஷியையும்‌, சந்தஸ்ஸையும்‌, தேவதையையும்‌, விநியோகத்தை 
யும்‌ அறியாமல்‌ எவனொருவன்‌ அத்யயனம்‌ செய்விக்கிறானே, 
அல்ல்து யாகம்‌ செய்விக்கிறுனோ, அவன்‌ மஹாபாபியாகிறான்‌.] 
என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கோஷிக்கப்பட்டது. மந்திரங்களின்‌ 
அர்த்தஜ்ஞானமும்‌ ஆவச்யகமே என்பது, 


“ஸ்தளணுரயம்‌ பாரவஹ: கிலாதீ,த்ய 
வேதஃம்‌ ந விஜநாதி யோஃர்த்த,ம்‌ | 
யோர்த்தஜ்ஞ இத்‌ ஸகலம்‌ ப,த்‌,ரமஸ்நுதே 
ஸ நாகமேதி ஜ்ஞாநவிதூ,த பாப்மா |” 


[எவஜெருவன்‌ வேதத்தை அத்யயனம்செய்தும்‌, அதன்‌ பொருளை 
அதியாமலிருக்கிருனோ அவன்‌ (வேத)பார த்தைத்‌ தாங்கும்‌ சுமை 
தாங்கிக்‌ கல்லாகவே இருக்கிறான்‌. எவனொருவன்‌ வேதப்பொருளை 
உணர்கின்றானோ அவன்‌ எல்லா நன்மைகளையும்‌ அடைகிறுன்‌. 
அர்த்தஜ்ஞானத்தாலே பாபம்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பாமபதத்தை 
அடைகிறான்‌] என்று உத்கோஷிக்கப்பட்ட து. இவ்வர்த்தஜ்ஞா 
தத்தை அனைவரும்‌ அடைவதற்காக, பிராட்டி தானே சோதி 
வாய்திறந்து அருளிச்‌ செய்த லக்ஷ்மீதந்த்ர வசனங்களையும்‌, 
பராறராதிபரமரிஷிகளின்‌ வாக்குகளையும்‌, ஆழவார்களின்‌ அருளிச்‌ 
செயல்களையும்‌, ஆசார்ய ச்ரேஷ்ட்டர்களின்‌ ஹீஸூக்திகளையும்‌ 
அணையாகக்கொண்டு இந்த ஸ்ரீஸூக்தத்திள்‌ பொருளைத்‌ தமிழில்‌ 
விவரிக்கின்றோம்‌. 
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eft: wi நர்‌ எரி ges) 
weal feud Sed MAAS உ ளாக॥ 21 

ஹரி ஓம்‌: 11 
1. ஹிரண்ய வர்ணாம்‌ ஹரிணீம்‌ ஸுவர்ணரஜத ஸ்ரஜாம்‌ | 

சந்த்‌, ராம்‌ ஹிரண்மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதேரா ம ஆவஹ | 

பதவுரை:-- ஜாதவேத:-வேகங்களைப்‌ பிறப்பித்த எம்‌ 

பெருமானே! ஹிரண்யவர்ணாம்‌-அழகய நிறத்தை உடைய 
வளும்‌. ஹரிணீம்‌--மான்போன்‌ றவளும்‌, ஸுவர்ண ரஜத 
ஸ்ரஜாம்‌--பொன்‌ மாலைகளையும்‌. வெள்ளி மாலைகளையும்‌ 
உடையவளும்‌. சந்த்ராம்‌-சந்திரனைப்டோல்‌ ஆந்‌ திப்பவளும்‌. 
ஹிரண்மயீம்‌ -- ஸு வர்ணமயமானவளூமான,  லக்ஷ்மீம்‌-- 
லக்ஷ்மிதேவியை. மே-- என்னிடத்தில்‌, ஆவஹ--அவீர்ப்ப 
விக்கச்செய்வீராக, 


மறைநான்கு முன்னோதிய ஸர்வேச்வரனை அழைத்து, ஹஷேத்வ 
லக்ஷணம்‌ நிரம்பியிருப்பவளாய்‌, உனக்கேற்கும்‌ பெருமைபெற்ற 
வளான லக்ஷ்மீதேவியை என்னிடத்தில்‌ நிலைநிறுத்தவேண்டும்‌ 
என்று பீரார்த்திக்கிறுன்‌ இம்மந்திர த்தில்‌. 


(ஹிரண்யவர்ணாம்‌, பொன்போன்ற திறத்தையுடையவளை. 
ஹிரண்மய: புருஷ: [ஸுவர்ணாமயனான புருஷன்‌ | எனப்படும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தகுந்தவன்‌ என்கை, ஹேமஸமானவர்ணனுக்குப்‌ 
பத்நியாம்போது ஹிரண்யவா்ணையாகவேண்டுமன் ஷோ. 


“ துல்யயிலவயோவ்ருத்தாம்‌ துல்யாபி,ஜநலக்ஷணாம்‌ 1 
ராக,வோ5ர்ஹதி வைதே;ஹீம்‌ தம்‌ சேயமஸிதேக்ஷணா 1!" 


[ஒத்த குணம்‌, வயது, தடத்தை ஆகியவைகளை உடையவளும்‌, 
ஓத்த குடிப்பிறப்பையும்‌, லக்ஷ்ணங்களையும்‌ உடையவளுமான வைதே 
ஹிக்கு ராமனே தகுந்தவர்‌; (அப்படிப்பட்ட) அவருக்கும்‌ கறுத்த 
கண்களையுடைய இவளே தகுந்தவள்‌] என்றன்றோ திருவடியும்‌ 
அருளிச்செய்தது. உண்மையில்‌ கொண்டல்வண்ணஞன 
அவன்‌ ஸுவர்ணமயன்‌ ஆவதும்‌ இவளுடைய தநித்யஸத்நிதி 
யாலேயன்றோ. 
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(ஹிரண்யவர்ணாம்‌) ஹிரண்யம்‌--பொன்‌; வர்ண:--அக்ஷரம்‌, 
பொன்போல்‌ பூதங்களில்‌ மறைந்திருப்பவளாகவும்‌, வாணாத்மிகை 
யாகவுமிருப்பவள்‌, அன்றிக்கே, ஹிரண்யம்போலே ஸ்ப்ருஹணீய 
மான (ஆசைப்படத்தக்க) சப்தத்தை உடையவள்‌ என்றுமாம்‌. **பால்‌ 
மொழியாய்‌'*[பெரியாழ்‌ திரு 8-10-5]'“மது,ரா மது, ராலாபா இமா ஹ மட 
பபாமிநீ'' [ரா-ஸு 66-15] [ இனியவளும்‌, இனியபேச்சை உடையவளு 
மான சீதை எனக்கு என்ன சேதி சொன்னாள்‌?] என்கிறபடியே. 


“நிஹிதா ஸர்வபூ,தேஷு (வ்‌)ரணே ப்‌,ருங்க,வதூ,ரிவ | 
ஜநயந்‌இ பரம்‌ நாத,ம்‌ கைலகாராவதசச்யுதம்‌ |!” [37] 

[புண்ணிலே (போக்யபுக்தீயுடன்‌) பெண்வண்டு இருப்பதுபோல்‌, 
நான்‌ என்‌ ( உடைமைப்பொருன்‌ களான ) எல்லா பூதங்களிலும்‌ 
(போக்யபுத்தியுடன்‌) எண்ணை தாரையைப்போலே இடைவிடாத 
மேலான நாதத்தை எழுப்பிக்கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கிறேன்‌ ] 
என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலே இப்பொருள்கள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன, 
ரணே * [சப்திக்கிறேன்‌,] என்றும்‌ பாடம்‌; அப்போது 'ஹி* 
என்னும்‌ எழுத்து ' நிஹிதா' [அந்தர்யாமியாயிருப்பவள்‌ ] என்றும்‌ 
“ரண்‌ * என்பது *ரணே ' [சப்திக்கிறேன்‌] என்றும்‌, “ய” எள்பது 
* ஜநயந்தீ ' என்றும்‌ விவரிக்கப்பட்டதாகக்‌ கொள்வது. 'நிஹிதா' 
என்னும்‌ இத்தால்‌ பகவான்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ நிலையிலே 
இப்பிராட்டியும்‌ கூட எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்னுமர்த்தம்‌ அறி 
விக்கப்பட்டதாகிறது. “*அரவிந்தப்பாவையும்‌ தானும்‌ அகம்படி வந்து 
புகுந்து” என்று பெரியாழ்வாரும்‌, '*இருமால்‌ வந்தென்‌ நெஞ்சு 
நிறையப்புகுந்தான்‌ எனறு நம்மாழ்வாரும்‌ இவ்வரும்பொருளை 
அருளிச்செய்தார்கள்‌, பொன்போலிருப்பவள்‌ என்றதால்‌, நிறத்‌ 
திலும்‌, அழகிலும்‌ பெருவிலையனாமிருக்கை, ஸாதனமாகவும்‌, ஸாத்ய 
மாகவும்‌ இருக்கை முதலான குணங்களிலும்‌ பொன்னை இத்திருப்‌ 
பவள்‌ என்றதாகிறது. ( ஹிரண்யவர்ணாம்‌ ) ஸ்ப்ருஹணீயவர்ண 
காரணபூ,தாம்‌. 


“மூலமாதாரமாரப்‌,ய த்‌,விஷ்ட்காந்தமுபேயுஷீ | 
உதி,தாநேகஸாஹஸ்ர ஸூர்ய வஹ்நீந்து,ஸந்கிபா ॥ 
சக்ரவத்புராத ராத்‌ மமாந்தா பங்யாத, மத்‌, யமா | 
வைகரி ஸ்தா நமாஸாத்ய தத்ராஷ்டஸ்‌த_ஈஈவர்த்திர || 
வர்ணாநரம்‌ ஜா$ீ பூ,த்வா பேளக்யாம்‌, ப்ராஸ்கெளமி கெ,ளரிவ। 
ஹிரண்யவர்ணேத்யேவம்‌ மாம்‌ ப்ரஜாபதிருத_ரதீ,: |) 
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ஸ்துத்வா து மத்ப்ரஸலாத_ஈத்‌ ஸ யோககாம்‌ தர்மமூசிவாக்‌ | 
ப்ரணவாதி,ர்‌ நமோந்தோ$யம்‌ மக்த்ரோ மம்‌ ஈவாக்ஷர: || 
ஸப்‌,த,ப்‌,ரஹ்மமய: ஸாக்ஷாத்‌ யோகிராம்‌ யோக,ஸாத,க:॥' 
[ (வயிற்றின்‌ அடிப்பாகத்திலேயுள்ள ) மூலாதாரப்ரதேசத்திலிருந்து 
தொடங்கி, (தலையில்‌ ப்ரஹ்மரந்தரப்ரதேசத்திலிருந்து பன்னிரண்டு 
விரற்கடை தரண்டியுள்ள) தவிஷட்காந்த ஸ்தானம்‌ வரையிலும்‌ 
வீற்றிருப்பவளாய்‌, பல்லாயிரம்‌ சூரியர்களும்‌, அக்னிஃளும்‌, 
சந்திரர்களும்‌ சேர்ந்து உதித்தாற்போன்‌ ற ஒளியுள்ளவளாய்‌, சக்ரா 
காரமாயிருக்கும்‌: மூலாதாரப்ரதேசத்திலிருந்து சாந்தை என்றும்‌, 
பங்யை என்றும்‌, மத்‌ யமை என்றும்‌ பெயரை உடைய த்வனிக 
ளாக ஆகி, வைகரீஸ்தானத்தை அடைந்து, அங்கு (கண்டம்‌ 
முதலிய) எட்டு இடத்திலே இருப்பவளாய்‌, சப்தங்களுக்குத்‌ தாயா 
யிருந்து கொண்டு பசுவைப்போல்‌ போக்யங்களைப்‌ பொழிகிறேன்‌. 
இதனாலேயேசிறந்த புத்தியையுடைய பிரமன்‌ : ஐதிரண்யவர்ணோ * 
(அழகிய த்வனிகளுக்கு உத்பாதிகையாமிருப்பவள்‌) என்று என்னைத்‌ 
துதித்து, என்‌ அருளாலே யோகதாமத்தை உரைத்தான்‌. ப்ரணவத்‌ 
தோடு தொடங்கி, நமஸ்ஸுடன்‌ முடியும்‌, (ஒம்‌ ஹிரண்யவர்ணாயை 
நம:) என்னும்‌ இந்த மந்திரம்‌ ஓன்பது அக்ஷரங்கள்‌ கொண்டது. 
ஸாக்ஷாத்வேதமயமான து; யோகிகளுடைய யோகத்தை ஸாதித்துக்‌ 
கொடுப்பது] என்று பிராட்டி லக்ஷமீதந்த்ரத்தில்‌ அருளிச்செய்த 
படியே மனிதர்கள்‌ உச்சரிக்கும்‌ அழகிய சப்தங்களுக்குக்‌ காரண 
பூதையாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

(ஹரிணீம்‌ ) மான்போலேயிருப்பவள்‌. (ஹிரண்யவர்ணாம்‌ 

ஹரிணீம்‌) பொன்னிற மான்போலே உள்ளவன்‌. துவட்சியிலும்‌, 
கண்ணின்‌ மருட்சியிலும்‌ மானை ஒத்தவன்‌. யோகிகளாகிற வேடர்‌ 
களாலே, பக்தியாகிற வலையால்‌ கட்டப்படும்‌ மரனாயிருப்பவள்‌. 
“ஹரந்தி-படத்‌,நத்தி-ஏ நாமிதி ஹரீணீ' என்று வயுத்பத்தி. 
தூறராத்‌; தூ,ரதரம்‌ யாமி ஹரிணீ யோகிமாதஸாத்‌ | 
பக்த்யா ப,த்‌,ஈந்தி நிஜயா யோகி,நோ மாம்‌ யதவ்ரதா: | 
ஷஷ்டி ரஷ்டஸஹஸ்ராணி யோகி,கோ மத்பராயணா: | 

ஹரிணீம்‌ மாமநுத்‌,யாய ப்ரத்யாஹாரம்‌ பரம்‌ கதா: || '' 
[மான்போன்றவளான நான்‌ யோகிகளின்‌ மநஸ்ஸிலிருந்து வெகு 
தூரம்‌ செல்கிறேன்‌. விரதங்களை அனுஷ்டிப்பவர்களான யோகி 
கள்‌ என்னைத்‌ தங்கள்‌ பக்தியா லே கட்டுகிறார்கள்‌. நாற்பத்‌ 
ஷீ-67 
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தெண்ணாயிரம்‌ யோகிகள்‌ என்னையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டு என்னைப்‌ பெண்மானாக தியானித்து மேலான ப்ரத்யா 
ஹார நிலையை அடைந்தார்கள்‌.] என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலே 
இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. 

(ஹரிணிம்‌) ஹரிணாஜினத்தாலே (மான்தோலாலே) சுற்றப்‌ 
பட்டவள்‌ என்னுதல்‌; மான்தோல்விரிப்பை உடையவள்‌ என்னுதல்‌; 
ஹரியினாலே ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பெற்ற இடையை உடையவள்‌ 
என்னுதல்‌: மான்கண்போன்ற நீண்ட கண்ணை உடையவள்‌ 
என்னுதல்‌. 

“ ஹரிணாஜிகஸம்வீதாம்‌ ஹரிணாஜிகஸம்ஸ்தராம்‌| 
ஹரிணாங்லிஷ்டமத்‌,யாம்‌ தாம்‌ ஹரிணாயதலோசநாம்‌ |! 
ஹரிணீம்‌ மாமநுஸ்ம்ருத்ய பராம்‌ மாந்திமவாப்நுயாத்‌ ॥ '' 

[மான்தோலாலே சுற்றப்பட்டவளும்‌, மான்தோல்விரிப்பை உடைய 
வளும்‌, ஹரியினாலே ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பெற்ற இடையை 
உடையவளும்‌, மான்போன்று நீண்ட கண்களை உடையவளுமான 
என்னை *ஹரிணீ £ என்று தியானித்து மேலான சாந்தியை 
அடையலாம்‌.] என்று தந்த்ரத்திலே சொல்லப்பட்து. (ஹரிணிம்‌) 
“ஹரிம்‌ நயதீதி ஹரிண்‌'* [பகவான்‌ ஹரியைக்‌ காரியங்கள்‌ செய்‌ 
யும்படி தூண்டுபவள்‌] என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்ட்யாதிகள்‌, மோக்ஷ்பலப்ரதானம்‌ முதலான காரியங்களில்‌ 
ஈடுபடும்படி பகவானை த்‌ தூண்டுபவள்‌ அவனுக்கு ஸஹதர்மசாரிணி 
யாய்‌, புருஷகாரபூதையாயிருக்கும்‌ இவளே யன் ஜோ. 


“ஈஷத்‌ த்வத்கருணா மிரீகூணஸுத,ா ஸந்து,க்ஷணாத்‌, ரக்ஷ்யதே 
கஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,தஸ்‌ த்ரிபு,வரம்ஸம்ப்ரத்யகந்தோத,யம்‌। 
ஸ்ரேயோ ௩ ஹ்யரலிந்த,லோச௩ மந:காந்தாப்ரஸாதராத்ருதே 
ஸம்ஸ்ருத்யக்ரவைஷ்ணவாத்‌,வஸு ந்ருணாம்‌ ஸம்பாாவ்யதே 

கர்‌ ஹி௫த்‌ |” 

[உன்‌ கடாக்ஷம்‌ இல்லாமையாலே, முன்‌ நசித்துக்கிடந்ததான 
மூவுலகமும்‌, இப்போது சிறிதுபோது உன்னுடைய கருணாகடாக்ஷ 
மாகிற அம்ருதவர்ஷத்தினல்‌ அவளற்ற பெருமையை உடைய 
தாகும்படி ரக்ஷிக்கப்படுகிறது. மனிதர்களுக்கு ஐச்வர்யம்‌, கைவல்‌ 
யம்‌, பரமபதம்‌ இவைகளில்‌ மேன்மையானது தரமரைக்‌ 
கண்ணனின்‌ மனத்துக்கினியவளான ஸ்ரீதேவியின்‌ அருளில்லாமல்‌ 
ஏற்படாதன்றோ.] என்று ஆளவத்தாரும்‌, 
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ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீர்‌ திலதாத,மேஷஜக,தாம்‌ ஸர்க்கே௱பஸர்க்க., 
ஸ்தி,தீ: 
ஸ்வர்க்கம்‌ துர்க்க,திமாபவர்க்கி,கபத;ம்‌ ஸர்வம்‌ ச குர்வந்ஹரி:। 
யஸ்யா வீக்ஷய முகம்‌ ததி,ங்கி,தபராதீ,நோ வித,த்தே5கி,லம்‌ 
க்ரீடே,யம்‌ கலு நரந்யத;ா 5ஸ்ய ரஸதரா ஸ்யாதை,கரஸ்யாத்‌ 
தயா |! 
[எல்லாவுலகையும்‌ படைத்தளித்து அழிப்பதையும்‌, ஸ்வர்க்கநரக 
மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பதையும்‌ செய்யும்போது பகவான்‌ எவளு 
டைய திருமுகமண்டலத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அதனுடைய 
இங்கிதத்திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌ எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்‌ 
கிறானோ, அந்தப்பிராட்டி ( நமக்கு ) மங்களத்தை அளிக்கட்டும்‌; 
பகவான்‌ அவளுடன்‌ ஓரே அபிப்பிராயத்தை உடையவஞாயிருக்கிற 
படியால்‌, அவளுடைய இங்கிதபராதினனாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
யாவீடில்‌ அக்காரியங்கள்‌ ரஸத்தை அளிக்கமாட்டா.] என்று 
ஆழ்வானும்‌, 
“யத்‌. ரூபங்கள்‌: ப்ரமாணம்‌ ஸ்தி,ரசரரசநா தாரதம்யே 
மூராரே:'' 
[எவளுடைய புருவநெறிப்புகள்‌ பகவானுடைய ஸ்தாவரஜங்கம 
ஸ்ருஷ்டியிலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுக்குக்‌ காரணமோ...] என்றும்‌, 
“நம: ஸ்ரீரங்க. நாயக்யை யத்‌;ப்ரூவிப்‌,ரமபே, தத: | 
ஈஸேறிதவ்ய வைஷம்ய நிமநோந்ஈதமித,ம்‌ ஜகத்‌ |” 
[எவளுடைய புருவநெறிப்புகளின்‌ வித்தியாசத்தாலே இவ்வுலகம்‌ 
தியமிப்பவர்களும்‌, நியமிக்கப்படுபவர்களுமாகிற பேதத்தினால்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளை உடையதாயிநக்கின்றதோ, அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ரீரங்கநாயகிக்கு நமஸ்‌ நாரம்‌.] எனறும்‌, 
மியை ஸமஸ்தசித,சித்‌, விதாஈவ்யஸ௩ம்‌ ஹரே: 1 
அங்கீ,காரிபி,ராலோகைஸ்‌ ஸார்த்த,யந்த்யை க்ருதோஞ்ஜலி:॥ 
[ஸகல 'சேதநாசேதனங்களையும்‌ படைப்பதால்‌ பகவானுக்குண்டா 
கும்‌ சிரமத்தைத்‌ தன்‌ அங்கீகாரத்தைக்‌ காட்டும்‌ கடாக்ஷங்களாலே 
ஸபலமாகச்‌ செய்கின்ற பிராட்டியின்‌ பொருட்டு அஞ்ஜலியான து 
(அடியேனால்‌) செய்யப்பட்டது.] என்றும்‌, 
உல்லாஸபல்ல விதபாலிதீஸப்தலோ&- 
நிர்‌வாஹகோரதெநேமகடாக௯ஷலீலாம்‌ | 
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ஸ்ரீரங்க,ஹர்ம்யதலமங்க,ளதீ,பரேகரம்‌ 
ஸ்ரீரங்க,ராஜமஹிஷீம்‌ ஸியமான்ரயாம: ॥ 


[ஏழுலகங்களையும்‌ (பகவான்‌) படைத்தவுடன்‌ தளிர்விடுவதாகவும்‌, 
(அவனாலே) ரக்ஷிக்கப்பட்ட ஏழு உலகங்களின்‌ நிர்வாஹத்தினால்‌ 
மொட்டுவிடுவதாகவுமிருக்கிற அர்த்த, கடாக்ஷலீலையை உடைய 
வளும்‌ திருவரங்க மாளிகைக்கு ( ஒரு ) மங்கள தீபக்கொழுந்து 
போலிருப்பவளும்‌, ஸ்ரீரங்கநாதனுடைய தீவ்ய மஹிஷியானவளு 
மான ஸ்ரீதேவியை ஆர்ரயிக்கிறோம்‌.] என்றும்‌ பட்டரும்‌ பகவா 
னுடைய ஜகத்வ்யாபாராதி ஸர்வகார்யங்களிலும்‌ இவளுக்கு ப்ரேர 
கத்வரூபமான அத்வயம்‌ உண்டென்று அருளிச்செய்தார்கள றோ, 
இவற்றுக்கெல்லாம்‌ அடியாக ஆழ்வாரும்‌ 


““அல்லிமலர்மகள்‌ போகமயக்குகளாஇயும்‌ நிற்குமம்மான்‌ 
எல்லையில்‌ ஞானத்தன்‌ ஞானமஃதேகொண்டு எல்லாக்‌ 
கருமங்களும்செய்‌ எல்லையில்‌ மாயன்‌” [திருவாய்‌ 3-10.8] 


என்று இவனுடைய எல்லாக்‌ காரியங்களிலும பிராட்டிக்கும்‌ அந்‌ 
வயமுண்டு என்று அருளிச்செய்தாரன்றோ. இவ்விட த்தில்‌ ** “இப்படி 
ஜகத்காரணத்வத்தில்‌ இவளுக்கு . அந்வயமுண்டோ?' என்று 
ப்ரச்னம்‌ பண்ணின நடரதூரமமாளைக்‌ குறித்துப்‌ பிள்ளான்‌ 
இவ்வர்த்தத்தில்‌ ஸந்தேஹமுண்டோ? அவாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி 
கர்த்தவ்யாநி ப்ரஜாங்ச உத்பாத;யிதவ்யா:” [ நம்மிருவராலும்‌ கா்‌ 
மங்கள்‌ செய்யப்படவேண்‌ டூம்‌. குழந்தைகளும்‌ பிறப்பிக்கப்பட 
வேண்டும்‌.] என்று ப்ரமாணம்‌ சொல்லுகையாலே ஸஹதர்ம 
சாரிணியான இவளுக்கும்‌ அந்வயமுண்டு” என்று அருளிச்செய்‌ 
தார்‌” என்னும்‌ ஐதிஹ்யம்‌ அதுஸந்திக்கத்தக்கது. 'ஹரியைத்‌ 
தூண்டுபவள்‌' என்னும்‌ பொருளுள்ள இந்த நாமத்திலிருந்தும்‌, 
இந்த ஆசார்ய ஸ்ரீஸூக்திகளிலிருந்தும்‌ பெரியபிராட்டி 
யாருக்கு ஜகத்வ்யாபாரத்திலும்‌, முக்தி ப்ரதளனத்திலும்‌ ப்ரேரகத்வ 
ரூபமான அப்ரதானமான அந்வயம்‌ உண்டேயொழிய, ஸாக்ஷாத்‌ 
காரியகரத்வருபமான ப்ரத;ானமான அந்வயம்‌ இல்லையென்றும்‌ 
தெளிவாகிறது. ஆகையாலேயே 


“யதோ வா இமாநி பூ,தாநி ஜாயந்தே, யே ஜாதாறி ஜீவந்தி! 
யத்ப்ரயந்த்யபி,ஸம்‌ விராந்தி தத்‌, விஜிஜ்ஞாஸஸ்வ தத்‌, 
ப்‌,ரஹ்மேதி 1 
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[எதனிடமிருந்து இந்த "பூதங்கள்‌ உண்டரகின்றனவோ, எதனால்‌ 
உண்டான இவை வாழ்கின்றனவோ. எதை (ப்ரளயகரலத்தில்‌) 
அடைகின்றனவோ, (மோக்ஷத்தில்‌) எதனுள்‌ நுழைகின்றனவோ 
அதையே ப்ரஹ்மமென்று அறிவாயாக,] என்று வேதங்களிலும்‌ 
** ஐந்மாத்‌யஸ்ய யத: ”' [இவ்வுலகிற் தப்‌ பிறப்பு முதலானவை எத 
னிடமிருந்தோ அது ப்ரஹ்மம்‌] என்று ப்ரஹ்மஸூத்ரத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஜகத்காரணத்வம்‌ முக்திபலப்ரதத்வம்‌ என்னும்‌ 
பரப்ரஹ்ம லக்ஷ்ணங்களுக்கு இவளிடத்திலே அதிவ்யாப்தி வாராது 
சன்று தெனிவாகிறது. வேதாந்ததேசிஃரும்‌ சது;ச்லோகீபாஷ்‌ 
யத்திலே "இஞ்ச, யத. முக்தஸ்ய ப,கவதா பரமஸாம்யே ஸ்ர இஸ்ம்‌ 
ருத்யா த,ஸித்‌,தே,பி ஜக;த்வ்யாபாரவர்ஜம்‌ ' இதி லக்ஷணபூ,தைரா 
காரை: வைஷம்யம்‌ ஸ்த,ாப்யதே ததா இஹாபி ப,வதி'*[மேலும, எப்படி- 
முக்தனுக்குப்‌ பரமாத்மாவுடன்‌ மேலான ஓற்றுமை ' பரமம்‌ ஸாம்ய 
முபைதி * “மம ஸாதர்ம்மமாகதா: * இத்யாதி ச்ருதிஸ்ம்ருதிரளால்‌ 
ஸித்தித்திருந்தபேதிலும, * ஜகத்வ்யாபாரத்தைத்‌ தவிர மற்ற விஷய 
களிலேயே ஸாம்யம்‌ ' [ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌! என்று லக்டணமாயிருக்கும்‌ 
ஆகாரங்களாலே வேறுபாடு ஸ்தாபிக்கப்படுகிறதோ அப்படியே 
இப்பிராட்டி விஷயத்திலுமாகுர்‌.] என்று அருளிச்செய்தார்‌. 
லோகத்திலும்‌, யஜ்ஞாதிகளில்‌ பத்னிக்கு அந்வயமுண்டென்பதை 
யும்‌, ஆனால்‌ அது அப்ரதானமான அத்வயமே என்பதையும்‌ 
காணாநின்றோம்‌. ' ஸஹத,ர்மசரீ தவ ' என்று சொல்லப்படும்‌ இப்‌ 
பிராட்டிக்கு ஜகத்வ்யாபாரத்திலும்‌, முக்திப்ரதான த்கிலும்‌ அந்வய 
மில்லையென்று சொல்வார்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணாவர்களில்‌ ஆருமில்லை. 
ஆனால்‌, * ஸஹயுக்தேப்ரத,ாநே * என்னும்‌ வ்யாகரணஸூத்ரத்திற்‌ 
கும்‌, இயற்கையான இவளுடைய பாரதத்த்ரியத்திற்கும்‌ சேர 
அவ்வன்வயம்‌ அப்ராதானமான தா வேயிருக்கும்‌. ஆகையாலேயே 
பாப்ரஹ்மலக்ஷ்ணம்‌ இவளிடத்தீல ஏறுது. 


( ஹரிணிம்‌ ) ** ஹரிணா நீயதே இதி ஹரீணீ '' [ஸரியினாலே 
( எல்லா காரியங்களிலும்‌ ) அழைத்துக்கொள்ளப்படுகிறாளாகை 
யாலே ஹரிணி என்னும்‌ பெயருள்ளவளாகிழுள்‌,] என்கிறபடியே 
எல்லாக்காரியங்களிலும்‌, எல்லா அவதாரங்களிலும்‌, எல்லா நிலை 
களிலும்‌ ஹரியினாலே அழைத்துச்செல்லப்படுகிருளா கையாலே, 
இப்பிராட்டிக்கு *ஹரிணீ”'' என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டிருப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (ஹரீணீம்‌ ) ஜகத்ஸ்ருஷ்ட்யாதிகள்‌ முக்திப்ரதா 
தாதிகள்‌ ஆகிய காரியங்களிலே எம்பெருமானாலே அழைத்துக்‌ 
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கொள்ளப்படுபவள்‌. “*க்8ீடேஃயம்‌ கலு நாநீயதராஸ்ய ரஸதா”'[ஜ.கத்‌ 
ஸ்ருஷ்ட்யாதிகளாகிற இவ்விளையாட்டு, இப்பிராட்டியின்‌ முக 
மலர்த்திக்காகச்‌ செய்யப்படாவிடில்‌ இந்த பகவானுக்கு ரஸத்தை 
யனிக்காது] என்று ஆழ்வான்‌ அருளியபடியே இவளை அழைத்துக்‌ 
கொள்ளாவிடில்‌ ஆதத்தமில்லாமையாலே நியமேத எல்லாக்‌ காரி 
யங்களிலும்‌ அவனால்‌ அழைத்துக்‌ கொள்ளப்படுபவன்‌. (ஹரிணீம்‌) 
எல்லா அவதாரங்களிலும்‌ அவனால்‌. அழைத்துச்செல்லப்படுபவள்‌. 


புஈஸ்ச பத்‌,மா ஸம்பூ,தா ஆதி,த்யோ5பூ,த்‌ யதா ஹரி: | 
யதள து பார்க்கவோ ராமஸ்‌ ததராஸீத, த.ரணி த்வியம்‌ ॥ 
ராக,வத்வேஃ5ப,வத்‌ ஸீதா ருக்மிணீ க்ருஷ்ண ஜந்மநி | 
அந்யேஷு சாவதாரேஷு விஷ்ணோரேஷா 5நபாயிநீ |! 
தே,வத்வே தே,வதே,ஹேயம்‌ மநுஷ்யத்வே ௪ மாநுஷீ। 
விஷ்ணோர்‌ தேஹாநுரூபாம்‌ வை கரோத்யேஷா 55த்மகஸ்‌ 
தநும்‌ ॥ 
[பகவான்‌ ஆதித்யனாய்‌ அவதரித்தபோது பிராட்டி பத்மையானாள்‌, 
பரகராமனனபோது தரணியானாள்‌; ராகவனுனபோது சீதையாக 
வும்‌, க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ ருக்மிணியாகவும்‌ ஆனான்‌. மற்ற அவ 
தாரங்களிலும்‌ இவள்‌ பகவானைப்‌ பிரியாதவனாயிருக்கிறாள்‌. 
அவன்‌ தேவனாயவதரிக்கும்போது இவளும்‌ தேவதேஹமெடுக்கிறாள்‌ ; 
மதுஷ்யனாகும்போது இவளும்‌ மநுஷ்யையாகிறாள்‌. விஷ்ணுவின்‌ 
தேஹத்திற்குத்‌ தகுந்ததாகத்‌ தன்‌ தேஹத்தை அமைத்துக்கொள் 
கிறாள்‌ இப்பிராட்டி.] என்று பராசரமஹர்ஷியாலே விஷ்ணு 
புராணத்திலும்‌ பேசப்பட்டதன்றோ. 
”க்ருஷ்ணாஜிநேர ஸம்வ்ருண்வக்‌ வதூ,ம்‌ வக்:-ஸ்த,லாலயாம்‌”' 
[மார்விலேயீருக்கும்‌ லக்ஷ்மீதேவியை மான்தோலாலே மறைத்துக்‌ 
கொண்டு (பலியின்‌ யாகசாலைக்கு எழுந்தருளினன்‌ வாமனன்‌, )] 
என்கிறபடியே நித்புப்ரஹ்மசாரியாய்‌ அவதரித்தபோதும்‌ மார்விலே 
இருத்தி மறைத்து அழைத்துச்‌ செல்லும்படியன்றோ இவன்‌ 
இவளிடத்திலே ஈடுபட்டிருப்பது. 
“யதி, மநுஜதிரஸ்சாம்‌ லீலயா துல்யவ்ருத்தே 
ரநுஜநுரநுரூபா தே,வி நாவாதரிஷ்ய: || 
அஸரமைப,விஷ்யந்‌ ஈர்ம நாத,ஸ்ய மாதர்‌ 
த$ரத,ளத,ரவிந்தேரத,ந்த காந்தாயதாக்ஷி |)” 
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[சிறிது மலர்ந்த செந்தாமரையை ஒத்த அழகிய திருக்கண்களை 
யுடைய பிராட்டியே! லீலையின்பொருட்டு ( தேவ  மனுஷ்யதிர்யக்‌ 
( ஸ்தாவரங்‌ ) களுடன்‌ ஓருபடிப்பட்டவனாய்‌ அவதரிக்கும்‌ ஸ்ரீரங்க 
நாதனுடைய அவதாரம்தோறும்‌ அதுரூபையாக நீர்‌ அவதரியா 
மலிப்பீராகில்‌, அந்த நாதனுடைய வீளையாட்டானது சுவையற்று 
வீடும்‌. | 


“ அநுஜநுரநுரூபரூப சேஷ்டா 
ந யதி, ஸமாக,மமிந்தி,ரா$கரிஷ்யத்‌ | 
அஸரஸமத,வா$ப்ரியம்ப,விஷ்ணு 
த்‌,ருவமகரிஷ்யத ரங்க,ராஜநர்ம 1! 

[ரங்கதாதரே! பிராட்டியானவன்‌ ( தேவரீருடைய) அவதாரம்‌ 
தோறும்‌ தேவரீருக்கு ஓத்த உருவத்தையும்‌ விலைகளையும்‌ உடைய 
வளாய்க்‌ கொண்டு சேர்ந்து அவதாரம்‌ செய்யாதிருந்தாளாகில்‌ 
உம்முடைய (அவதாரமாகிற ) விளையாட்டை சுவையற்றதாகவேோ 
அல்லது வெறுக்கத்தக்கதாகவே செய்திருப்பாள்‌; இது நிச்சயம்‌.] 
என்று பட்டர்‌ ஸ்ரீகுணரத்தகோசத்திலும்‌ [48], ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்‌ 
திலும்‌ [2-49] அருளிச்செய்தபடியே இவளை அழைத்துச்செல்லா 
வீடில்‌ அவனுடைய அவதாரங்கள்‌ ஆதத்தமற்றவையாகிவிடு 
மன்றோ. ( ஹரிணிம்‌ ) விபவாவதாரங்களில்மட்டுமன்றிக்கே வ்யூ 
ஹாத்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஹரியினலே 
அழைத்துச்செல்லப்படுபவள்‌. “திருமால்‌ கடல்‌'* என்றும்‌, “அமரர்‌ 
தொழப்‌ பணங்கொள்‌ பாம்பில்‌ சந்தணிமென்முலைமலராள்‌ தரணி 
மங்கை தாமிருவர்‌ அடிவருடும்‌ தன்மையானை'' என்றும்‌ க்ஷீராப்தி 
முதலான வ்யூஹங்களிலும்‌, “மாதவா! கூனே சிதைய உண்டை 
வில்‌ நிறத்தில்‌ தெறித்தாய்‌ கோவிந்தா”” **சீமாதவன்‌ கோவிந்தன்‌" 
என்று: விபவாவதாரங்களிலும்‌, “திருமால்‌ வந்தென்‌ நெஞ்சு 
நிறையப்புகுந்தான்‌'” ““அரவிந்தப்பாவையும்‌, தானும்‌ அகம்படி 
வந்து புகுந்து?” என்று அந்தர்யாமிநிலையிலும்‌, “திருவுடையாள்‌ 
மணவாளா திருவரங்கத்தேகிட ந்தாய்‌'”''வேங்கடத்‌ தென்‌ திருமாலும்‌ 
போந்தானே” என்று அர்ச்சாவதாரத்திலும்‌ இவளுடன்‌ சேர்ந்தே 
எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளியீருக்கிறான்‌ என்னுமர்த்தத்தை ஆம்‌ 
வார்கள்‌ ஆதரித்தார்களன்றோ. 


(ஹரிணிம்‌) * ந ஜீவேயம்‌ க்ஷணமபி ” என்று அவளைவிட்டுக்‌ 
கணநேரமும்‌ தரிக்கமாட்டாமையாலே காடுசென்றபோதோடு, தாடு 
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திரும்பிய போதோடு வாசியற அவனால்‌ அழைத்துச்செல்லப்‌ 
பட்டாளன்றோ. (ஹரீணீம்‌ ) “மாம்‌ நயேத்‌; யஇ, காகுத்ஸ்த,ஸ்‌ 
தத்‌ தஸ்ய ஸத்‌;ருமம்‌ ப,வேத்‌ '* [என்னை எம்பிரான அழைத்துச்‌ 
செல்லுவானாகில்‌ அது அவனுக்கே தகும்‌) என்றல்லவோ இப்‌ 
பிராட்டியும்‌ அருளினான்‌. (ஹரிணீம்‌) “ஹரிம்‌ நயதி!' [ஹரியை 
அழைத்துச்செல்லுபவள்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே : நின்‌ 
அன்பின்‌ வழிகின்று சிலைபிடித்து எம்பிரான்‌ ஏக ** [பெரியாழ்‌- திரு 
5.10] என்கிறபடியே ஸர்வேற்வரன்‌ இப்பிராட்டிக்கு ப்ரேமபர 
தந்திரன்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. **ஹரிணா நீயதே”” 
[ஹரியினலே அழைத்துச்செல்லப்படுபவள்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே இப்பிராட்டி ஸ்வருபத்தனாலேயே இந்த பகவானுக்குப்‌ பர 
தந்திரை என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. இப்படிக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய திர்ப்பந்தமென்‌? இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
ப்ரேமபரதந்திரர்களேயொழிய ஸ்வத: மேஷேபூதர்களல்லர்‌ என்று 
கொள்ளலாகாதோ என்னில்‌: “ விஷ்ணுபத்நீ '* [விஷ்ணுவுக்குப்‌ 
பத்னியாயிருப்பவன்‌] “' லக்ஷ்மீர்ச பத்ந்யெள *' ** விஷ்ணோ: ஸ்ரீ: *' 
[ விஷ்ணுவுக்கு உடைமைப்பொருளாயிருப்பவள்‌ ] என்று ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌, **ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ விஷ்ணோ : ஸ்வமஸி '* 
[பிராட்டியே! நீ இயற்கையாகவே விஷ்ணுவுக்குடடைமைப்பொருளா 
யிருக்கிறாய்‌] என்று ஆசார்யம்ரேஷ்டரான பட்டராலும்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கையாலே, சந்தணிமென்முலைமலரால்‌ தரணிமங்கை 
தாமிருவர்‌ அடிவருடும்‌ தன்மையானான தாமோதரனுக்கு, கேசவ 
நம்பிபைக்‌ கால்பிடிப்பாள்‌ என்னுமிப்பேற்றுக்கு இட்டுப்பிறந்திருக்‌ 
கும்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ இயற்கையாகவே மேஷபூதை என்றே 
கொள்ள வேண்டும்‌. இல்லையேல்‌, ச்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ பிராட்டியின 
ஸ்ரீஸக்திகள்‌, ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்செயல்கள்‌ ஆசார்ய 
திவ்யஸ 9க்திகள்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ வீரோரதிக்கும்‌. 


(ஹரிணீம்‌) “* ஹாரிணீ ஏவ ஹரிணீ '' (பாபங்களையும்‌ துக்கங்‌ 
களையும்‌) அடியார்க்குப்‌ போக்குபவள்‌ ஹரிணியாவாள்‌ ] என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ** ஸம்ஸாரார்ணவதாரிணீம்‌ '' பூவபங்கரா 
பஹாரீணீ'” என்று ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌, “ செடியாய வல்வினைகள்‌ 
தீர்க்கும்‌ திருமாலே '' [பெருமாள்‌ 4.9] தவினைக்கருநஞ்சைப்‌ 
பூவினை மேவிய தேவி மணாளனை *' [திருவிருத்தம்‌-89] :- செடியா 
ராக்கை அடியாரை ச்சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ இருமாலை * * (திருவாய்‌ 1-5-7] 
“ திருமகளார்‌ தனிக்கேள்‌ வன்‌ இருமைவினை கடிவாரே [திருவாய்‌ 1-68-91 
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** கடிவார்‌ இய வினைகள்‌ வடிவார்‌ மாதவனாரே '* [திருவாய்‌ 16-10] 
“ வேரி மாராத பூமேலிருப்பாள்‌ வீனைதர்க்குமே '* [திருவாய்‌ 49.11] 
என்று ஆழ்வார்களாலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்ட து. இங்கு 
ஒரு ஸந்தேஹம்‌ எழக்கூடும்‌, முக்திபலப்ரதுத்வம்‌ என்பது 
பரப்ரஹ்மத்திற்கே உரியதானதொரு லக்ஷணம்‌. அது இஷ்ட 
ப்ராப்தியென்றும்‌, அதிஷ்டதிவ்ருத்தியென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. 
அதில்‌ இஷ்டப்ராப்தியாவது:-- ஸ்ரீவைகுண்டத்திற்சென்று, ஸ்வ 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ பெற்று ஓனிக்கொண்ட சோதியராய்‌ அடி 
யார்கள்‌ குழாங்களை உடன்‌ கூடி ஸர்வேச்வரனுக்கேயான கைங்‌ 
கமியத்தைச்‌ செய்கை, அநிஷ்டநிவ்ருத்தியாவது:-- ஸ்வரூபப்ராப்த 
மான  இக்கைங்கர்யத்துக்கு விரோதியான புண்யபாபங்கள்‌, 
ஸம்ஸாரஸம்பந்தம்‌ முதலானவைகளைப்‌ போக்கடிக்கை. “ஹரிணீ'' 
என்னும்‌ திருநாமத்திலிருந்தும்‌, மேலே எடுத்த ப்ரமாணங்களி 
லிருந்தும்‌ பாபாதி நிவர்த்தனமாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தியைப்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌ செய்கிறார்‌ என்று ஏற்படுவதால்‌ அவருக்கும்‌ 
மோகேஷோபாயத்வம்‌ உண்டென்றும்‌, அதனால்‌ அவரும்‌ பர 
ப்ரஹ்மமே என்றும்‌ தெளிவாகிறதே என்னில்‌: ஆகாது. பெரிய 
பிராட்டியார்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குவது எவ்வழியாலே என்பதை 
முதலில்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌. ** புண்யாபுண்யாவீம்வர ப்ரீதி 
கோபெள ** [புண்யமும்‌, பாபமும்‌ பரப்ரஹ்மத்தினுடைய ப்ரீதி 
கோபங்களேயாகும்‌] என்றும்‌, ** யத்‌ த்வத்ப்ரியம்‌ தஇ,ஹ புண்யம 
புண்யமத்யத்‌ ** [யாதொன்று உனக்குப்‌ பிரியமாமிருக்கின்றதோ 
அது புண்யமாகும்‌; உனக்கு அப்ரியமானது பாபமாகும்‌.] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பரப்ரஹ்மத்தினுடைய ப்ரீதிகோபங்‌ 
களே புண்ய பாபங்களசகின்றன. அப்பரவஸ்துவானது 'பொறுத்‌ 
தேன்‌” என்றவுடன்‌ அழியக்கூடியவை இவை. ஆக, (பொறுத்‌ 
தேன்‌” என்னத்‌ தீரக்கூடியவையும்‌ சேதனருடைய கர்மானுகுண 
மானவையுமான ப்ரீதி கோபங்களை உடையதொரு வஸ்துவே 
பரப்ரஹ்மமென்று ஏற்படுகிறது. இப்பிராட்டியோவெனில்‌ 
““அஜ்ஞாதமிக்‌,ர ஹா'' [கோபமென்பதையே அறியாதவள்‌] என்று 
பெயர்பெற்றிருப்பவள்‌. '' க: குப்யேத்‌ வாநரோத்தம! '” [வாதர 
ம்ரேஷ்டனே! ஆர்‌ கோயிக்கமுடியும்‌?] என்று அருளிச்செய்பவள்‌. 
ஆகையால்‌, இவள்‌ சேதனருடைய கர்மானுகுணமாகக்‌ கோபங்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ அதைப்‌ 'பொறுத்தேன்‌ என்பதற்கும்‌ ப்ரஸக்தியே 
இல்லை. இனி, இவள்‌ பாபத்தைப்போக்கும்‌ வழியென்னேன்னில்‌: 
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ஜீவனுடைய பாபச்செயல்களைக்கண்டு சீறிச்சிவந்து நிற்கும்‌ 
ஸர்வேச்வரனைத்‌ தண்‌ வடிவழகாலும்‌, போக்யதையாலும்‌ மயக்கி, 
உசிதோபாயங்களாலே அவனுடைய சீற்றத்தை ஆற்றி, அவளைப்‌ 
* பொறுத்தேன்‌ * என்ன்ப்‌ பண்ணுகையே இவன்‌ பாதகத்தைப்‌ 
போக்கும்‌ வழியாகும்‌. இதை நினைத்தே ஆழ்வார்களும்‌ பல 
பாசுரங்களிலும்‌ பிராட்டியுடன்‌ கூடிய ஸர்வேச்வரன்‌ விளைகளைப்‌ 
போக்குகிறான்‌ என்று அருளிச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ பாபத்தைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பதில்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய அந்வயம்‌ ப்ரதானமானது என்‌ 
பதையும்‌, இவளுடையது அப்ரதானமானது என்பதையும்‌ 
காட்டினார்கள்‌, * ஸர்வபாபேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி *' என்னும்‌ 
பாரபநிவர்த்தன ஸங்கல்பம்‌ ஸர்வேச்வரனுடையதே. அவனை 
அப்படி ஸங்கல்பிக்கும்படி செய்பவள்‌ இப்பிராட்டியாவாள்‌. 
ஸ்வதந்த்ரனான அவனுக்குள்ளது உபாயத்வம்‌; பரதந்திரையான 
இவளுக்கு இருப்பதும்‌ பெருமைதருவதும்‌ புருஷகாரத்வமே. 
ஆகையினாலேயே அஜ்ஞாதநிக்ரஹையென்றும்‌, அதுக்ரஹபரை 
யென்றும்‌ * பெருமைபெற்றவளான இவளுக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வ 
மாகிற * தோஷமில்லை. 


(ஹரிணி) மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளவள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌, இப்பொருள்களெல்லாம்‌, 


ஹரிம்‌ ஈயாமி கார்யேஷு நீயே ச ஹரிணா ஸ்வயம்‌ | 
ஸ்தா ஹரிணபராஸா$ஹம்‌ ஹாரிணி துரிதம்‌ ஸதாம்‌ 11 
ப்ரணவாதி, நமோந்தஸ்ச மந்த்ரோ5யம்‌ மே ஷட,க்ஷர: | 
ஸர்வார்த்த,ஸாத,கஸ்‌ ஸாக்ஷாத்‌ யோக,ஸாத ுழுத்தமம்‌ ॥'' 
[எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ ஹரியைத்‌ துண்டுகிறேன்‌. ஹரியினால்‌ 
எப்போதும்‌ அழைத்துச்செல்லப்படுகிறேன்‌. என்றும்‌ மஞ்சள்‌ 


* பிராட்டிக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வமுண்டென்று சொல்லும்‌ சிலர்‌ 
பீராட்டிக்குப்‌ பெபெருமை யய ஸ்தாபிப்பதாக நினைக்கின்றனர்‌. 
உண்மையில்‌ பகவானுக்குப்‌ பரதந்த்ரையான பிராட்டியைப்‌ பேச 
இன்ற பிராட்டியாக்கும்‌ அவர்கள்‌ பிராட்டிக்கு ஒரு தோஷத்தையே 
ஏநிடுகின்றனர்‌.  “ புருஷனுக்கு ஸ்தநோத்பேதமும்‌, ஸ்த்ரீக்கு 
ச்மச்ருஸம்யோகமும்போலே பரதந்தரனுக்கு ஸ்வாதந்தீர்யம்‌ 
ஹேயம்‌ *' என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை கத்யவ்யாக்யானத்தில்‌ 
அருளியபடியே ஒருவர்க்குப்‌ பெருமையாயிருப்பது மற்றொருவருக்கு 
தோஷமாவது ப்ரஸித்தமன்றோ. 
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திறமுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌. நல்லோர்களுடைய பாப த்தை 
அபஹரிக்கிறேன்‌. (இக்காரணங்களால்‌ * ஹரிணி * என்று சொல 
லப்படுகின்றேன்‌.) ப்ரணவத்தை முதலிலும்‌, நமஸ்ஸை முடிவீலும 
கொண்ட *: ஓம்‌ ஹரிண்யை நம: என்னும்‌ ஆறு அக்ஷரங்கள்‌ 
கொண்ட இம்மந்திரம்‌ எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ ஸாதித்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌; மேலான யோகஸாதனமுமாகும்‌] என்று லக்ஷ்மி 
தத்த்ரத்திலே பிராட்டியாலேயும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. ஆக, 
இப்படிப்‌ பலபொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌, பிராட்டியின்‌ விக்ரஹ 
ஸெளந்தர்யத்தையே இம்மந்திரம்‌ வர்ணிப்பதாகையாலே கண்‌ 
முதலியவற்றில்‌ மானை ஓத்திருப்பவள்‌ என்னும்‌ பொருளே முக்கிய 
மாகக்கடவது. *” மானமருமென்னோக்‌கவைதேவீ '” [பெரியாழ்திரு 
8.10..4] *மாழைமான்‌ மடநோக்கி உன்‌ தோழி '' [பெரியதிரு 5-1-8] 
என்று ஆழ்வார்களும்‌ இவ்வர்த்தத்தை ஆதரித்தருளினார்கள்‌. 


(ஸுவர்ணரஜதஸ்ரஜாம்‌) பொன்னாலும்‌, வெள்ளியாலுமான 
மாலைகளை உடையவள்‌. இது * ஸுவர்ணஸ்ரஜாம்‌ £ என்றும்‌. 
*ரஜதஸ்ரஜாம்‌ * என்றும்‌ இரண்டு திருநாமங்களாக லக்ஷ்மீதந்த்‌ 
ரத்திலே கணக்கிடப்பட்டது. (ஸுவர்ணஸ்ரஜாம்‌) தங்கத்தாமரை 
யாலான மாலைகளை உடையவள்‌. “* பொற்றாமரையாள்‌ ** [பெரிய 
திரு 5-1.10] என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


 ஸெளவர்ணை: கல்பிதா நித்யம்‌ மம மாலா ஸரோருஹை:'' 
[நான்‌ எப்போதும்‌ தங்கத்தாமரையாலான மாலையையே அணிபவ 
எரரகையால்‌ “ஸுவர்ணாஸ்ரஜா” என்னும்‌ பெயருள்ளவளாகிறேன்‌.] 
என்று லக்ஷ்மிதத்த்ரத்தில்‌ இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. (ரஜத 
ஸ்ரஜாம்‌) வெள்ளித்தாமரையாலான மாலையை அணிந்தவன்‌; அண்‌ 
றிக்கே வீராஜமானமான -(விளங்காநிற்கும்‌)-மாலையை உடையவன்‌. 


“ ராஜதைர்‌ மே ஸ்ரஜ: பத்‌;மை: ராஜந்தே ௪ ஸ்ரஜோ$மலா:'' 
[ வெள்ளித்தாமரையாலான மாலைகளை நான்‌ அணிவதாலும்‌, 
என்மாலைகள்‌ எப்போதும்‌ தோஷமற்றவையாம்‌ விளங்கா நிற்கை 
யாலும்‌ நான்‌ ரஜ.தஸ்ரஜையாகிறேன்‌.] என்று லக்ஷ்மீதந்தர த்தில்‌ 
இப்பொருள்கள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. இத்தால்‌ '*திவ்யமால்யாம்‌ 
பரதரா”” [வீஃபு 1.9-109] என்று பராசரமஹர்ஷி அருளியபடியே 
அப்ராக்ருதமான மாலைகளை உடையவள்‌ என்னுமர்த்தம்‌ 
அறிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


540 வீஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


(ஸுவர்ணாஸ்ரஜாம்‌) “ஸுவர்ணாந்‌ ஸ்ருஜதி இதி ஸுவர்ணா 
ஸ்ரஜா'* [சோபநமான வர்ணங்களை ஸ்ருஷ்டிக்கிரிளாகையால்‌ 
ஸுவர்ணாஸ்ரஜை எனப்படுகிறாள்‌ ] என்‌ றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
**ஸ்ருஜாமி கோப, நாத்‌ வர்ணாந்‌'” [அழகிய வர்ணங்களை ஸ்ருஷ்டி 
செய்கையாலே ஸாுவர்ணாஸ்ரஜையாகிறேன்‌.] என்று லக்ஷ்மீ 
தந்த்ரத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. ' வாரணங்கள்‌ * 
என்றால்‌ சப்தங்கள்‌ என்றும்‌, ப்ராஹ்மணக்ஷத்ரிய வைச்ய 
டுத்ரர்களாகிற நான்கு ஜாதிகள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படும்‌. இரண்டு 
பொருள்களும்‌ இங்கு ஏற்கும்‌, * சதுர்வர்ணங்களை ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கிறவள்‌ * என்று பொருளானபோது * மாஸ்த்ரத்‌;ருஷ்ட்யா தூப 
தேற: ** என்று ப்ரஹ்ம ஸடுத்ரத்தில்‌ சொன்னபடியே அந்தர்‌ 
யாமியான பரமாத்ம தருஷ்டியாலே சொன்னதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அன்றிக்கே, ' ஸ்ருஷ்டிப்பவன்‌ * என்றது அந்தர்ப்‌ 
பராவிதணிச்சாய்‌ “ஸ்ருஷ்டிக்கச்‌ செய்பவள்‌ * என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. “* சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்டம்‌ *” என்று கண்ணன்‌ 
கீதையில்வர்ணஸ்ருஷ்டியைத்தன்னுடையதாகவேசொன்னானன்ழே. 


இத்திரு நாமங்களுக்கு மந்த்ரனாஸ்த்ர ப்ரக்ரியையை அனு 
ஸரித்து அக்ஷரஸாம்யங்களைக்கொண்டு சில பொருள்கள்‌ லக்ஷ்மீ 
தந்த்ர த்திலே விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. உதாஹரணமாக '' ஹிரண்ய 
வர்ணாம்‌ '' என்னும்‌ திருநாமத்திற்கு 


'* நிஹிதா ஸர்வபூ,தேஷு ரணே ப்‌,ருங்க,வதூ,ரிவ | 
ஜநயந்தீ பரம்‌ காத;ம்‌ தைலத ஈராவதசச்யுதம்‌ || '? 
[தைலதாரையைப்போல்‌ இடைவிடாத நாதத்தை எழுப்பும்‌ தான்‌, 
எல்லாபூதங்களிலுமிரு நதுகொண்டுபெண்வண்டைப்போலேசப்திக்‌ 
கின்றேன்‌.] என்று பொருள்‌ வீளக்கப்பட்டுள்ள து. 'ஹிரண்யவாணா” 
என்னும்‌ பதத்தில்‌ ' ஹி” என்னும்‌ எழுத்துக்கு எல்லா பூதங்களிலும்‌ 
திஹிதையாய்‌-மறைந்திருப்பவளாய்‌-உள்ளவள்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ' ஹி-கதெள ” என்று தாது. * ரண.பப்தே ' 
என்று தாதுவாகையாலே :₹ரண்‌ என்னும்‌ எழுத்துக்களுக்கு 
'ரணே' [சப்திக்கிறேன்‌] என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
* ஸுவர்ணரஜதஸ்ரஜாம்‌ என்றதுக்கும்‌ இப்படிக்காட்டப்பட்டி 
ருக்கும்‌ பொருள்களை அடுத்தபடி விளக்குவோம்‌. 


(ஸுவர்ணஸ்ரஜாம்‌) ஸஃவர்ணையாகவும்‌, ஸ்ரஜையாகவுமிருப்‌ 
பவள்‌. ஸுவர்ணா-- 'ஸு' என்னும்‌ பதம்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லு 
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கிறது; ஸ்ருஷ்டிக்காக பகவானை ( அல்லது உலகை) வரிப்பவள்‌ 
ஸுவர்ணையாகிறான்‌.  “ஸ்ரஷ்டும்‌ விச்வம்‌ வ்ருணோமி வா” 
[ ஸ்ருஷ்டிப்பதற்காக விச்வமென்னும்‌ ( முதற்பெயர்‌ பெற்ற ) 
பகவானை (அல்லது உலகை) வரிக்கிறேனாகையாலும்‌ ஸஃவர்ணை 
யாகிறேன்‌.] என்று தந்த்ரத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. 
ஸ்ருஷ்டிக்காக ஸர்வேச்வரனைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌ உலகத்தை விஷய 
மாகவும்‌ வரிப்பவன்‌ என்றபடி, ஸ்ரஜா-ஸ்ருதா: அஜா: யயா ஸா 
( பிறப்பற்றவர்களான : நிதயமுக்தபத்தசேதனர்கள்‌. எவளால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டு விளங்குகிறார்களேோ அவள்‌ ஸ்ரஜையாகிறாள்‌.] 
என்கிறபடியே த்ரிவிதசேதனர்களையும்‌ வியாபித்து விளங்குபவள்‌ 
என்கிறபடி. “ஸ்ரு-க;தெள” என்று தாது. 

“ஸ்ருதாஸ்சாபி மயாஜஸ்ரம்‌ ப,த்‌,த,முக்தாத,யோ ஹ்யஜா:” 
[ அஜர்களான.--பிறப்பற்றவர்களான--பத்தமுக்தாதிகள்‌ என்னால்‌ 
எப்போதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டு விளங்குகிறார்களாகையால்‌ நான்‌ 
ஸ்ரஜையாகிறேன்‌.] என்று தந்த்ரத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ பேசப்‌ 
பட்டது. இங்கு சொல்லப்படும்‌ வ்யாப்தி, குணத்தாலும்‌ திவ்ய 
மங்களவீக்ரஹத்தாலும்‌ என்று கொண்டால்‌ அது எல்லா 
ஆசாரியர்களும்‌ உகந்ததாகும்‌. ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸகல ஜிவர்‌ 
களையும்‌ வியாபித்திருக்கை இங்கு விவக்ஷிதம்‌ என்று கொண்டால்‌ 
அதில்‌ விசாரிக்கவேண்டிய அம்சங்கள்‌ சிலவுண்டு, 


யதா ஸர்வக,தோ விஷ்ணுஸ்‌ ததை,வேயம்‌ த்‌,விஜோத்தம।” 
[ப்ரரராஹ்மணாற்ரேஷ்டரே! ஸர்வவ்யாபியான விஷணு எப்படிப்பட்ட 
வரோ அப்படிப்பட்டவளே இப்பிராட்டியும்‌] என்றும்‌, 

“த்வ்யா ச விஷ்ணுரா சாம்ப, ஐக.த்‌, வ்யாப்தம்‌ சராசரம்‌”! 
[தாயே! உம்மாலும்‌ பகவானாலும்‌ அசைவனவும்‌, அசையாதனவு 
மான  இவ்வுலகெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது.] என்றும்‌, 
** ஜர்வபூ,த ஸ்இதா '* [ எல்லாபூதங்களிலும்‌ மறைந்துறைபவள்‌ ] 
என்றும்‌ சாஸ்திரங்களிலே இதரஜீவவிலக்ஷ்ணமானதொரு வியாப்தி 
இப்பிராட்டிக்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது ஸுவ்யக்தம்‌. இவ்வியாப்தி 
எப்படிப்பட்டது என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ மஹாசார்யர்களுக்குள்ளும்‌ 
அபிப்ராயபேதம்‌ விளைந்துள்ளது. மேலே எடுத்த வீஷ்ணுபுராண 
வசனங்களுக்கு முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள ப்ரகரணங்களிலிருந்து 
இவ்வசனங்கள்‌ விக்ரஹ வ்யாப்திபரங்களே என்பது விளங்கும்‌ 
என்று ஆசாரியர்கள்‌ பலருடைய கருத்து. 
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“க்்ரோதளச்ச்ரீஸ்‌ ஸமுத்பந்கா ற்ரூயதே$ம்ருத மந்த,கே | 
ப்‌ ருகேரா: க்யாத்யாம்‌ ஸமுத்பக்நேத்யேததள ஹ கதம்ப, வாக்‌” 


(பாற்கடலிலிருந்து அம்ருதம்‌ கடையும்போது ஸ்ரீதேவீயுண்டான 
ளென்று சொல்லப்படுகிறது. ப்ருகுமஹர்ஷிக்குக்‌ கியாதியென்னும்‌ 
பத்தினிய்டம்‌ பிறந்தாளென்று தாங்கள்‌ சொல்லுவது எப்படி 
ஓட்டும்‌?] என்னும்‌ கேள்‌ வியெழ, 


“நித்யைவைஷா ஜக,ந்மாதா விஷ்ணோ: ஸ்ரீரநபாயி௫ீ | 
யத; ஸர்வக,தோ விஷ்ணுஸ்‌ ததை,வேயம்‌ த்‌,விஜோத்தம |!” 


[விஷ்ணுவுக்குச்‌ செல்வமாயிருப்பவளும்‌, விட்டுப்‌ பிரியாதவளூ 
மான இப்பிராட்டி நித்யமானவளே;- எப்படி விஷ்ணுவானவர்‌ 
எல்லாயோனிகளும்‌ அவதரிக்கிறாரோ அப்படியே இவளும்‌.] என்று 
பதில்‌ சோல்லப்பட்டிருக்கிறதாகையாலே அவதரரரூபமான 
வ்யாப்தியை இங்கு சொல்லுவது தகுந்ததேயொழிய ஸ்ளரூப 
வ்யாப்தியை சொல்லுவதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லை; “ராஃ,வத்வேப,வத்‌ 
ஸீதா” என்று தொடங்கிப்‌ பின்னால்‌ வரும்‌ விவரணங்களும்‌ 
இதையே வலியுறுத்துகின்றன என்பது அவர்களுடைய கருத்தாகும்‌. 
அப்படியே இவ்வசனங்கள்‌ ஸ்வரூபவ்யாப்தியைச்‌ சொல்லுகின்‌ றன 
என்று கொண்டாலும்‌, ப்ரமாணங்களைக்கொண்டு பார்க்கும்போது, 
“ஈசுதே தே,வ ஏக!” “ஏக: மாஸ்தா'” “ஏக: ஸ்வதந்த்ர:”” *ஸதேஃவ'' 
*ஏகமேல'” எனறு ஈம்வரன்‌ ஐருவளேயாகையாலும்‌, "விபு,த்வே 
ஸதி சேதநத்வம்‌'" [ஸர்வவ்யாபியாயிருக்கும்‌ சேதனன்‌ ஈச்வரனா 
வான்‌] என்று அவனுக்கு லக்ஷணமாகையாலும்‌, அந்த லக்ஷணம்‌ 
இவளிடமும்‌ அதிவ்யாப்தமாகாமைக்காக இவளுடைய வ்யாப்தி 
அகடித கட நாறக்தியாலேயாகையாலே ஒள பாதிகமென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ அவ்வாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்துள்ளனர்‌. 
எங்களாழ்வான்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, பட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, தம்பிள்ளை, 
பெரியவாச்சான்பினளை, நாயனாராச்சான்‌ பின்னை முதலான மஹா 
சார்யர்கள்‌ இப்பக்ஷத்தை ஆதரித்தவர்கள்‌, “ யத ஸர்வக;தோ 
விஷ்ணு: '” என்றவிடத்து வியாக்யானத்தில்‌ : அத;,வா பகவாந்‌ 
விபு,த்வேந ஸர்வக.த: ! அஸ்யாஸ்து றக்‌ இவளாத்‌ தத்ரதத்ர (ஸர்வத்ர?) 
ஸந்நிதா நாத்‌ ஸர்வக;தத்வ முக்தம்‌ | இயஞ்ச ஸர்வக;தா || ” [அன்றி 
க்கே, பகவான்‌ விபுவாயிருந்துகொண்டு ஸர்வகதன்‌; சக்திம்னாலே 
ஆங்காங்கு எழுந்தருளிமிருப்பதால்‌ இப்பிராட்டிக்கு ஸர்வவ்யா 
பகத்வம்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ இவளும்‌ ஸர்வவ்யா 
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பினியே] என்று அருளிச்செய்தார்‌ எங்களாழ்வான்‌. பரமகாருணிக 
ரான பெசியவாச்சான்பிள்ளை பரந்தரஹஸ்யத்திலும்‌, வடக்குத்‌ 
திருவீதிப்பிள்ளை அஷடாக்ஷர தீபிகையிலும்‌, 


* £ அணுரேஷ ஆத்மா ' என்று, ஆக்மஸாமாதந்யப்ரயுக்கமாய்‌ 
இவளுக்கு வரும்‌ அணுத்வமும்‌, யதா ஸர்வக,தோ விஷ்ணுஸ்‌ 
ததை,வேயம்‌ த்‌,விஜோத்தம ' இத்யாதிகளிற்‌ சொல்லுகிறபடியே 
ஈச்வரனோபாதி இவளுக்கு ஸர்வவ்யாபகத்வமும்‌ தன்னில்‌ தான்‌ 
விருத்தமாய்‌, ஏகாம்ரயஸ்தமாகக்‌ கூடாமையாலே இரண்டும்‌ கூடு 
கைக்காக, * அநுபபத்யமா நார்த்த,தூர்சநாத்‌ உபபத்யமா நார்த்தராந்தர 
கல்பநமர்த்த,பத்தி: ' எனகிற அர்த்தாபத்தியின படியே, அபரிச்‌ 
சேத்யமான ஸ்வரூபவைபவத்தையுடையனான - ஈச்வரன்‌ அத்யந்த 
ஸூ க்ஷ்மமான பதார்த்தங்களிலே பண்ணும்‌ ஸமாப்யவ்யாப்திக்கு 
ஒரு சக்திவிசேஷத்தைக்‌ கொள்ளுமோபாதி, இவளும்‌ ஒரு சக்தி 
வீசேஷத்தரலே வ்யக்த்யால்ரயமான ஜாதிபோலே, ஈச்வரன்‌ 
வ்யாபித்தவிடமெலலாம்‌ வ்யாபிக்கக்கடவளாகையாலே, ஈச்வர 
ஸ்வரூபநிரூபகை எனனுமிடம்‌ ஸம்ப்ரதிபந்தம்‌”” என்று அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. வாதிகேஸரி அழகியமணவாளச்சீயரும்‌, 


 யதளஸர்வக;தோ விஷ்ணுஸ்‌ ததை,வேயம்‌ த்‌,விஜோத்தம | 
“ஸர்‌ வபூ,தஸ்தி,தே'த்யாதே,: ஸ்ரீவிபு,த்வப்ரமாணதா |] 
இதிசேத்தர்௩, தத்‌,வாக்யாத,விப,த்வேக ச ஸ்ிய:। 
“ரக்த்யா ஸர்வத்ர ஸார்நித்‌,யாத்‌ ஸர்வக,த்வமுதளிதம்‌ ॥' 
இதி ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தார்யைர்‌ வ்யாக்‌,யாநாத்து ௩ ஸாதரும்‌ |! 
['யதாஸர்வக,தோ...”” '“ஸர்வபூதஸ்இு,கா'”' முதலிய வாக்கியங்கள்‌ 
ஸ்ரீதேவிக்கு விபுத்வத்தை ஸாதித்துத்தரும்‌ ப்ரமாணங்களாக 
மாட்டா. “சக்தியினாலே எங்கும்‌ ஸாந்நித்யமிருப்பதாலே ஸர்வ 
வ்யாபித்வம்‌ சொல்லப்பட்டது”” என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தரென்னும்‌ 
எங்களாழ்வான்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்கையாலே அவ்வாக்கியங்கள்‌ 
விபுத்வ ஸாதனமாகமாட்டா.] என்று ரஹஸ்யத்ரயகாரிகாவளியில்‌ 
அருளினார்‌. திற்க. 
சோமாசியாண்டான்‌, ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ முதலான ஆசாரி 
யார்கள்‌ இப்பிரமாணங்கள்‌ பிராட்டி தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலேயும்‌ 
எல்லாவுலகையும்‌ வியாபித்திருக்கிறாள்‌ என்று சொல்லுவதாகக்‌ 
கரு தினார்கள்‌. இவர்களுடைய பக்ஷத்தின்படி -பிராட்டியும்‌ ஈச்வர 


http://acharya.org 
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கோடியிலேயே சேர்ந்தவளாவன்‌. அப்படியானால்‌ ஈச்வரத்‌,வித்வ 
மென்னும்‌ தோஷம்‌ வாராதோ வென்னில்‌: பிராட்டிக்கு ஈச்வரத்வ 
முண்டானாலும்‌, அவளுக்கு ஸர்வேச்வரத்வமாகிற ப்ரப்ரஹ்மத்வ 
மில்லை; அவளுக்கும்‌ நாராயணன்‌ இயற்கையாகவே ஈச்வனா 
யிருக்கையாலும்‌, அவள்‌ அவனுக்குப்‌ பத்னியாய்‌ இயற்கையாகவே 
மேஷபூதையாயிருக்கையாலும்‌. நாராயணனுக்குப்போலே ஸ்வா 
பாவிகாநவதி,காதிறயேமித்ருத்வமாகிற ப்ரப்ரஹ்மத்வம்‌ அவளுக்‌ 
கில்லை. '*விபூ,த்வே இ சேதநத்வம்‌”' என்னும்‌ பரப்ரஹ்மலக்ஷ்ணம்‌ 
இவளுக்கு வாராதோ என்னில்‌: இவளுக்குள்ள ஸர்வவ்யாபகத்வம்‌ 
ப,லபர்யந்தமல்லாததாலையால்‌ வாராது, “அந்த: ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா 
ஐநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா'”  [ஸர்வாத்தர்யாமியான பரமாத்மா 
ஜனங்களை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌.] என்கிறபடியே புண்ய 
பாப்கர்மாதுகுணமாக நியமிக்கை வ்யாப்திபலமாகும்‌. இது தணட. 
தனன ஸர்வேச்வரனுக்கு ஓட்டுமேயொழிய, அஜ்ஞா நிக்ரஹை 
யான இவளுக்கு ஓட்டாது. ““விபு,த்வே ஸதி சேதநத்வம்‌'' என்பது 
பரப்ரஹ்மலக்ஷணமாம்போது வீபுத்வம்‌ கர்மாநுகுண நியமனமாகிற 
பலத்துடன்‌ கூடிய ஸர்வவ்யாபித்வத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாகையாலே 
அப்படிப்பட்ட விபுத்வமற்ற இவளிடம்‌ அதிவ்யாப்தி வாராது. 
“ விபு.த்வே ஸதி சேதநத்வம்‌ '* என்பது ஈச்வரஸாமாந்யத்துக்கு 
லக்ஷண மாம்போது ஸர்வவ்யாபித்வத்தை மட்டும்‌ சொல்லுகையாலே 
ஈச்வரகோடியடிகையான இவளுக்கும்‌ லக்ஷணமாகும்‌. ஜகத்துக்கு 
ஈச்வரர்கள்‌ இருவர்‌. ஆனால்‌ ஸர்வேச்வரனான பரப்ரஹ்மம்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ ஒருவனே என்பது இவ்வாசார்யர்களின்‌ கருத்து, 
ஆக, பிராட்டி ஜீவகோடியைச்‌ சேர்ந்தவனா ஈச்வர கோடியைச்‌ 
சேர்த்தவளா என்பதில்‌ அபிப்ராயபேதம்‌ நம்‌ ஆசார்யர்களுக்குள்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ நாராயணன்‌ இருவனே பரப்ரஹ்மம்‌ என்பது 
ஆசார்யர்கள்‌ அணைவரும்‌ அங்கீ ரித்த விஷயமாகும்‌. ஸ்ரீமந்தாரா 
ய்ணன்‌ பரப்ரஹமம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையில்‌ விவரதலேயமுமில்லை, 
ஸ்ரீ நாராயணர்கள்‌ பரப்ரஹ்மபூதர்கள்‌ என்னும்‌ வார்த்தை ஆசார்ய 
கேோரஷ்டீ;ப;ஹிஷ்ட,மேயாகும்‌. 


ஆக, இவ்வளவால்‌, பிராட்டிக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸ்வரூப 
வ்யாப்தி௮க,டிதக,ட நாறக்தி வசத்தாலேயே என்பது பல ஆசார்யர்‌ 
களுடைய கருத்து என்பதையும்‌, இவளுக்கு ஸ்வாபராவிகமான 
ஸ்வரூபவ்யாப்‌ தியை ஓப்புக்கொளளும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ இவளுக்கு 
ஈச்வரத்வத்தை ஆதரித்தார்களேயொழிய பரப்ரஹ்மத்வத்தை 


இசையவில்லையென்பதையும்‌ காட்‌ டி ஷேம்‌. ஜகத்காரணாத்வம்‌, 
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மோஷித்வம்‌, ப்ராப்யத்வம்‌, முக்திபஃலப்ர தத்வம்‌, ஸர்வவ்யாப கத்வம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ அப்ரதாநமான அந்வயம்‌ இப்பிராட்டிக்கும்‌ 
உள்ள தாகையால்‌ இவளையும்‌ ஈச்வரகோடியிலேயே சேர்க்கலாம்‌ 
என்பது தேசிகர்‌ முதலானாருடைய கருத்து. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ 
பிராட்டியும்‌ பரப்ரஹ்ம பூதையே என்று கருதவுமில்லை; அப்படி 
எங்கும்‌ எழுதியிருக்கவுமில்லை. ஜீவஸமூஹமானது நித்யர்‌, முக்தர்‌, 
பத்தர்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருப்பது போலவும்‌, அசேதனம்‌, 
சுத்தஸத்வம்‌, மிச்ரஸத்வம்‌, காலம்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருப்பது 
போலவும்‌ ஈச்வரதத்வமானது பரப்ரஹ்மபூதனான பகவான்‌ என்றும்‌ 
ஈச்வரியான பிராட்டியென்றும்‌ இரவஙைப்பட்டது என்பது இவர்‌ 
களுடைய கருத்தாகும்‌. எங்களாழ்வான்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
முதலரனாரோவெனில்‌: ஈச்வரன்‌ ஒருவனே என்று சாஸ்திரங்கள்‌ 
முறைய்டுகையாலும்‌, பிராட்டிக்கு ஈச்வரத்வம்‌ உண்டென்று கொண்‌ 
டாலும்‌ அது ப,க;வதிடச்சாயத்தமாயிருக்க வேண்டுமாகையாலே 
ஒள பாதி,கமேயாக வேண்டுகையாலும்‌ பிராட்டியை ஜீவகோடியிலே 
சேர்ப்பதே பொருந்தியதும்‌ பெருமை தருவதுமாரும்‌ என்று 
கருதினர்‌. ஈச்வரத்வம்‌ த்‌,விநிஷ்டம்‌; பரப்‌,ரஹ்மத்வம்‌ ஏகநிஷ்டம்‌ 
என்பது தேசிகருடைய கருத்து; ஈங்வரத்வமும்‌ ஏகநிஷ்ட,மே 
என்பது மற்ற ஆசாரியர்களுடைய கருத்து. *' ஜ்ஞாநாநந்தாத்‌, 
யத்யந்த ஸாம்யாத்‌ ஜக.ஜ்ஐதநகத்வரேவித்வ ஈரண்யத்வாது,ஸாம்‌ 
யாச்ச ஸாம்யகிராம்‌ கிர்வாஹோ வ்யக்த: '* [ஞாதம்‌, ஆநந்தம 
முதலியவற்றில்‌ மிகவும்‌ ஒற்றுமை உள்ளதாகையாலும்‌, ஜகத்‌ 
காரண த்வம்‌, ளேஷித்வம்‌, மரண்யத்வம்‌, வீபு,த்வம முதலான 
வற்றில்‌ ஒற்றுமை உள்ள தாகையாலும்‌ (பகவானுக்கும்‌ பிராட்டிக்கும 
ஐற்றுமையைச்‌ சொல்லும்‌ வசனங்கள்‌ பொரு ந்துகின்‌ றன வென்பது 
தெளிவு. ] என்று ஸ்ரீதேசிகர்‌ ந்யாயஸித்தாஞ்ஜனத்தில்‌ அருளி 
யீருப்பதை அதுஸந்திப்பார்க்குத்‌ தேசிகருடைய கரத்து புலனாகும்‌. 
ஜ்ஞாதாரநந்தாதிகளில்‌ அத்யந்த ஸாம்யமென்‌் றவர்‌, மற்றவையளில்‌ 
ஸாம்யம்‌ என்றருளியிருப்பதை உற்று நோக்கவேணும்‌. ஆக, 
இவ்வள வால்‌ பிராட்டிக்கு ஸ்வாபளவிகமான விபு,க்வத்தை ஓபபுக்‌ 
கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தோடு அதை ஒப்புக்கொள்ளாத. பக்ஷ்த்தோடு 
வாசியற அவளுக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வமாகிற தேரஷமில்லையென்று 
நிர்ணயிக்கப்பட்டதாயீற்று. 
“ ஹுவர்ணஸ்ரஜமித்யேவம்‌ குஹ்யகாநாமதீ,ச்வர: | 
மேரெள சிரமுபஸ்தளய த,ஈஊத்வமவாப்தவாந்‌ 1 '' 
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[ “ ஸஃவர்ணஸ்ரஜம்‌ *' என்று யக்ஷர்‌ தலைவ்னான குபேரன்‌ 
மேருமலையிலிருந்து நெடுங்காலம்‌ என்னை தியானித்து செல்வங்‌ 
களுக்கு அதிபதியாயிருக்கும்‌ தன்மையை அடைந்தான்‌.] என்று 
தத்த்ரத்திலே இத்திரு நாமத்தின்‌ பெருமை பேசப்பட்டது. 


(ரஜதஸ்ரஜாம்‌) '' ராஜஸா: ஏவ ரஜதா: *' என்று ரஜதமப்தம்‌ 
ரஜோகுணப்ரசுரர்களைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டு, -:ரஜதா: 
ஸ்ரஜா: யயா ஸா ' என்று ரஜோகுணப்ரசுரர்களான ப்ரஹ்மாதி 
கனை ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்யும்படியாகச்‌ செய்பவள்‌ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. இப்பிராட்டியினாலே ப்ரேரிதனாய்‌ (தூண்டப்‌ 
பட்டவனாய்‌) பகவான்‌ ப்ரஹ்மாதிகளை ஸ்ருஷ்டி செய்கிறான்‌; 


“ப்‌, ரஹ்மோத்பந்கஸ்‌ ஸதேநோக்த: ப்ரஜா: ஸ்ருஐ மஹாமதே'' 
எனறும்‌, 
“ நாட்டைப்படையென்‌ று அயன்‌ முதலாத்தந்த 
ஈளிர்மாமலருந்தி 
வீட்டைப்பண்ணி விளையாடும்‌ விமலன்‌'' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே பகவானாலே ப்ரேரிதயை ப்ரஹ்மா திகள்‌ ஸ்ருஷ்டி 
செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, இப்பிராட்டியாலே ப்ரேரிதர்களாய்‌ 
ப்ரஹ்மாதிகள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லக்குறையில்லை 
யன்றோ. 
“ரரஜஸாங்ச ஸ்ரஜ: ஸர்வே ஸ்ரஷ்டாரோ ஜக,தாம்‌ மயா'' 
[ரஜோகுணம்‌ நிறைந்த எல்லாரும்‌ என்னால்‌ தூண்டப்பட்டே 
ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்களாகையாலே நான்‌ ரஜதஸ்ரஜையாகிறேன்‌.] என்று 
தந்த்ரத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. 


“ரஜதஸ்ரஜமித்யேவ: ௬ுத்‌,ராணாம்‌ ப்ரவர: புரா ! 

கைலாஸே ஸமுபஸ்தாய ரஜதாதி, பதாம்‌ யயெள | 
அஷ்டாக்ஷராவிமெள மந்த்ரெள ஸதாரகமஸா யுதெள | 
ஜபார்ச்சாஹுதத்‌,யாநாத,பீ,ஷடம்‌ ஸாத,யிஷ்யத: ॥ 
[ரஜதஸ்ரஜம்‌'' என்று ஏகாதாருத்ரர்களுக்கும்‌ தலைவனான சிவன்‌ 
(தன்‌ இருப்பிடமான ) கைலாஸத்தில்‌ என்னை தியானித்து 
வெள்ளிக்கு அதிபதியானான்‌. ஓங்காரநமஸ்ஸுகளுடன்‌ சேர்ந்து 
எட்டு அகஷிரங்களாயிருக்கும்‌ ஓம்‌ ஸுவர்ணஸ்ரஜே நம:'* “ஓம்‌ 
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ரஜதஸ்ரஜே நம:'' என்னும்‌ இவ்விரண்டு மந்திரங்களும்‌ ஜபத்‌ 
தாலும்‌, அர்ச்சனையாலும்‌, ஹோமத்தாலும்‌, தியானத்தாலும்‌ 
வீரும்பியதையெல்லாம்‌ ஸாதித்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று மந்த்ர 
வைபவமும்‌ தந்த்ரத்திலே பேசப்பட்டது. 


( சந்தீராம்‌ ) * சங்க்ரம்யமாணா ( து;ஷ்க்ருதம்‌ ) த்‌.ராவயதி இதி 
சந்த ரா'” [ஸஞ்சரித்துக்கெொண்டிருப்பவளாய்‌ (பாபத்தைப்‌) போக்‌ 
கடிக்கிருளாகையாலே * சந்த்ரா  எனப்படுகிறுள்‌.] என்று ஈப்‌ 
தார்த்தம்‌. விஹாரரஸிகையான ராஜஹம்மியைப்போலே ஹ்ருதய 
கமலத்திலே ஹம்ஸநாமகனான ஸர்வேச்வரனோடுகூட ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவளாய்‌. புருஷகாரக்ருத்யத்தாலே சேதனருடைய 
பாபங்களைப்‌ போக்கடிப்பவள்‌ என்றபடி, ** ஹரிணி ” என்றது 
பரதசையில்‌ பாபஹரண த்தையும்‌ இது அந்தர்யாம்யவஸ்தையில்‌ 
பாபதிபூர்ஹண த்தையும்‌ சொல்லுகையாலே புநருக்தியில்லை. 


“சங்க்ரம்பமாணா ப,க்தாநாம்‌ த்‌, ராவயாமி ௪ து,ண்க்ருதம்‌ |' 
[ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்பவளாய்‌, பக்தர்களின்‌ பாபத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கிறேன்‌.] எனறு தந்த்ரத்தில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டது. (௪ந்த்ராம்‌) சந்திரனைப்போன்‌ றவள்‌. 


“சந்த்‌,ரவத்‌ ஸததம்‌ சித்தம்‌ ப,க்தாஈரம்‌ த்‌,ராவயாமி ௪) 
உதே;மி யோகி,நாமந்தராநந்த,ஸ்பந்த,லக்ஷணு ॥ 
சுதுர்த்தீம்‌ து தமாம்‌ தேஷாம்‌ சந்த்‌;ரவத்‌, ப௱ஸயாமி ச || 
யோகாந்தராயநிஹதோ வஸிஷ்ட: பரமோ முநி: | 
அந்தஸ்சந்த்‌,ரமயீம்‌ மமாத்‌,த,ாம்‌ சித நக்தமஹோத,தி,ம்‌ | 
நாடீ,ஸ்த,ாம்‌ மாமநுஸ்ம்ருத்ய புநஸ்தம்‌ யேோக,மாப்தவரர்‌ | 
ஆநந்த,ஜுகஸ்‌ ஸத்‌;யோ மந்த்ரோ5$யம்‌ மே ஷட,க்ஷர: || 
ப,வதரவாக்நித,க்‌,தாநாம்‌ நிர்வ்ருதிம்‌ ப்ரகரோத்யயம்‌ |)" 
[சத்திரனைப்போலே பக்தர்களுடைய நெஞ்சை உருகச்‌ செய்கிறேன்‌. 
ஆரத்தப்ரவாஹமே வடிவெடுத்தவளான நான்‌ யோகிகளின்‌ 
ஹ்ருதயத்திலே (சந்திரனைப்போலே) உதிக்கிறேன்‌. அவர்களுடைய 
நாலாவது நிலையான தியானநிலையை சந்திரனைப்போலே ஒளி 
விடச்செய்கிறேன்‌. யோகம்‌ தடைபட்ட பரமரிஷியான வஸிஷ்டர்‌, 
சந்திரமயியாகவும்‌, பரிசுத்தையாகவும்‌, ஜ்ஞாநாதந்தப்‌ பெருங்‌ 
கடலாகவுமுள்ள என்னை சரீரத்தினுள்‌ ஸுஷும்நா நாடியிலிருப்ப 
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வளாக தியானிகது மறுபடியும்‌ யோகத்தைப்‌ பெற்றார்‌. ஆறு 
அக்ஷரமுன்ன (ஓம்‌ சந்த்ராயை நம:) என்ற இம்மந்திரம்‌ உடனே 
ஆரந்தமளிக்கும்‌. ஸம்ஸாரக்‌ காட்டுத்தீயினல்‌ வேவுண்டவர்களுக்கு 
இது ஆதத்தமளிக்கும்‌] என்று இப்பொருளும்‌ மத்திரப்பெருமையும்‌ 
தந்தரத்திலே பேசப்பட்டன. 


(ஹிரண்மயீம்‌) ** ஹிரண்மயே பரே லோகே விரஜம்‌ ப்‌.ரஹ்ம 
ஙிஷ்களம்‌ * [முண்ட 2-2-10] [பொன்மயமான மேலான உலகத்தில்‌ 
அழுக்கற்றதும்‌, அவயவமற்றதுமான ப்ரஹ்மமுளன்ளது] என்கிற 
படியே ஹிரண்‌ மயமென்று கீர்த்திபெற்ற பொன்மயமான உலகத்தில்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பவனாகையாலே * ஹிரண்மயீ * எனப்படுபவன்‌ 


“வைகுண்டே, து பரே லோகே மியர ஸார்த்த,ம்‌ ஜகடத்பதி: | 
ஆஸ்தே விஷ்ணுரசிந்த்யாத்மா ப,க்தைர்‌ ப௱க,வதைஸ்‌ 
ஸஹ ।” 
[ வைகுண்டமாகிற மேலான உலகத்தில்‌ ஜகத்ஸ்வாமியாய்‌ நினைத்‌ 
தற்கரியவனான விஷ்ணு ஸ்ரீதேவியோடுகூட பக்த பாகவதர்கள்‌ 
புடைசூழ எழுத்தருளியிருக்கிறான்‌.] என்று புராணங்களிலும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தம்‌ ஆதரிக்கப்படடது. 


“குழற்கோவலர்‌ மடப்பாவையும்‌ மண்மகளும்‌ திருவும்‌ 
நிழற்போல்வனர்‌ கண்டு நிற்குங்கொல்‌ மீளுங்கொல்‌ 
தண்ண ந்துழாய்‌ 
அழல்‌ போலடும்‌ சக்கரத்தண்ணல்‌ விண்ணோர்‌ 
தொழக்கடவும 
[திருவிருத்தம்‌ 2] எனதும, 
தேவிமாராவார்‌ திருமகள்‌ பூமி ஏவ மற்றமரராட்‌ செய்வார்‌ 
[திருவாய்‌ 8-1.1] 
என்றும்‌, ** இருமால்‌ வைகுந்தம்‌ '* [திருவாய்‌ 10-7.8) என்றும்‌, 
“மாதவன்‌ வைகுந்தம்‌”” [தீருவாம்‌ 0-9-8] என்றும்‌ தமிழ்‌ மறைகளும்‌, 
' ஹரீசைதே லக்ஷ்மீஸ்ச பத்ந்யெள அஹோராத்ரே பார்ஸ்வே '' 
(ஸ்ரீூமிதேவிகள்‌ உன்‌ பத்தினிகள்‌; இராப்பகல்ரய்‌ அருகிறுள்ள னார்‌] 
என்று பண்டை நான்மறையும்‌ இவ்வர்த்தத்தை ஆதரித்தன. 
(ஹிரண்மயீம்‌) ஹிதமாகவும்‌--(நன்மை பயப்பதாகவும்‌)-- ரமணிய 
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மாகவும்‌ -(அழகியகாகவும்‌)- இருப்பதாகையாலே வேதமானது 
ஹிரண்யமெனப்படுகிறது. அவ்வேதஸ்வரூபமாக உபனிஷத்துக்‌ 
களிலே கீர்த்திக்கப்படும்‌ ஸஒர்யமண்டலம்‌ ' ஹிரண்மயம்‌ ' எனத்‌ 
தகுந்தது. வேதஸ்வரூபமாகையாலே ஹிரண்மயமான ஸூர்ய 
மண்டலத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கிருனளாகையாலே * ஹிரண்மமீ ' 
எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸவித்ருமண்டலமத்யவர்த்தி 
யான நாராயணன்‌ ஸூர்யமண்டலத்திலும்‌ என்றும்‌ அகலகில்லாத 
பிராட்டியோடு கூடவே -ஸ்ரீதரனாகவே- எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ 
என்னுமச்த்தத்தை 
* செய்யதோர்‌ ஞாயிற்றைக்‌ காட்டிச்‌ 
சிசீதரன்‌ மூர்த்தி யீதென்னும்‌ '' 

[திருவாய்‌ 4-5-2] என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தருளினார்‌. ஹிரண்‌ 
மய லோகமான பரமபதத்திலும்‌, ஸுூர்யமண்டத்திலும்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கையரலே ஹிரண்மயியெனப்படுகிறாள்‌ பிராட்டி என்னு 
மிவ்வரும்பொருள்‌, 


“ ப்ரக்ருதேஸ்ச பரே வ்யோம்நி மண்ட,லே ௪ த்ரமீமயே | 

ஹிரண்மயே£$வதிஷ்டே,5$ஹம்‌ ஹிதாய ஜகதாம்‌ ஸதா ॥'' 
[ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு அப்பாற்பட்டதும்‌, பொன்மயமான து 
மான 'பரமபதத்திலும்‌, பொன்மயமும்‌ வேதமயமுமான ஸூர்ய 
மண்டலத்திலும்‌ நான்‌ எல்லாவுலகிற்கும்‌ நன்மையளிப்பதற்காக 
எழுந்தருளியிருப்பவளாகையாலே ஹிரண்‌ மமியெனப்படுகிறேன்‌.] 
என்று தந்த்ரத்தில்‌ பிராட்டியாலும்‌ பேசப்பட்டது. (ஹிரண்‌ம௰ீ£) 
பெரன்போலே ஹிதரமணீயையாயிருப்பவள்‌ என்றுமாம்‌; ப்ராப்‌ 
யையாகவும்‌, ப்ராபகையாகவுமிருப்பவளென்கை, பரமபதத்திலே 
இவன்‌ சென்று அதுபவிப்பது ஓரு மிதுனத்தையேயாகையாலும்‌, 
புருஷகார பூதையான இவளில்லாவிடில்‌ பலஸித்தியில்லையாகை 
யாலும்‌ இவளை ௨.பாயோபேயபூதை என்னக்குறையில்லை. (ஹிரண்‌ 
மயி) பொன்மயமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை உடையவள்‌ 
சன்றுமாம்‌. "ஞாலப்‌ பொன்மா தின்‌ மணாளன்‌” (திருவிருத்தம்‌-40 ] 
என்றார்‌ ஆழ்வார்‌. (ஹிரண்மயீம்‌) 


“அதரரப்ஜாத்‌ த்‌;விஷட்காந்தம்‌ ஸூத்ர(ர்ய) பாஸா 
ஹிரண்மயீ | 
உதே,மி ஸததம்‌ ப்ரோக்தா றாப்‌,த,ஸங்கல்பகோர கை: |'' 
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[(வயிந்தின்‌ அடிப்பாகத்திலுள்ன மூலாதாரபத்மத்திலிருந்து, 
( ப்ரஹ்மரந்த்ரத்திற்குப்‌ பன்னிரண்டு அங்குலம்‌ அப்பாலுள்ள ) 
த்வாதசாத்த ஸ்தானம்‌ வரையில்‌ பொன்மயமான நூல்போலே 
இனிவீடுபவளாய்‌, சப்தஸங்கல்பங்களை மொட்டுக்களாகக்‌ கொண்ட 
வளரய்‌ எப்போதும்‌ ( யோகிகளின்‌ நெஞ்சில்‌ ) உதிக்கிறேன்‌] 
என்று லக்ஷ்மீிதந்தரத்தில்‌ சொல்லியபடியே, யோகிகளின்‌ 
சரீரத்திலுள்ள ஸுஷும்நா நாடியில்‌ ஸங்கல்பமாகிற மொட்டுக்‌ 
ஊையுடைய பொன்மயமானதொரு கொடிபோலே காட்சியனிப்‌ 
பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஹிரண்மமீம்‌) “ஹிரண்‌ 
மய: புருஷ” என்று வேதங்களிலே புகழப்படும்‌ பரம புருஷ 
னுடைய பத்தினியென்றுமாம்‌. ( ஹிரண்மமீம்‌ ) அவன்‌ ஹிரண்‌ 
மயனாயிருப்பதுபோலே, அவனுக்கு அனுரூபையான இவளும்‌ ஹிரண்‌ 
மயியாயிருக்கிருளென்கை. “துல்யமீல வயோ வ்ருத்தாம்‌ துல்யாபி, 
ஜரலக்ஷணாம்‌'' [ஒத்த குணத்தையும்‌, வயதையும்‌, நடத்தையையும்‌, 
குலத்தையும்‌, லகஷணங்களையும்‌ உடைய ஸீதையை] என்றும்‌, 
““தத்‌;த,ர்மத,ர்மிணீ” [ அவனுடைய தன்மைகளையே உடையவள்‌ ] 
என்றும்‌, **உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவை'” [திருவாய்‌ 10-10-06] 
என்றுமன்றோ சொல்லப்படுகிறது. (ஹிரண்மமீம்‌) பொன்முதலிய 
ஸர்வதனங்களையுடையவள்‌ என்றுமாம்‌, “ வாமஹஸ்த வஸுப்ர 
தராம்‌'' என்று லக்ஷ்மீத்யானத்திலும்‌, 

"வஸுதாராமுதராராம்‌ ச ஹரிணீம்‌ வஸுவர்ஷிணீம்‌.| 
தருதாந்யகரீம்‌ ஸித்‌,தி,ம்‌ வஸுத, ஈம்‌ வஸுத ஈரிணீம்‌ | 
நிதி, த வயேராபி தரும்‌ ப்ராபயந்தீம்‌ மகோரதந்‌ |” 
[தனத்தின்‌ பெருக்காயிருப்பவளும்‌, வண்மை மிக்கவளும்‌, ஹரிணி 
யும்‌, பணத்தைப்‌ பொழிபவளும்‌, தநதாத்யங்களைக்‌ கொடுப்ப 
வளும்‌, ஸித்தியாயிருப்பவளும்‌, செல்வத்தைத்‌ தன்னுட்கொண்ட 
வளும்‌, செல்வத்தைத்‌ தரிப்பவளும்‌, சங்கபத்ம நிதிகளாலே 
பணத்தையும்‌, எண்ணினதனைத்தையும்‌ அடைவீப்பவளுமான 
ஸ்ரீதேவியை] என்றும்‌, 


“மங்கபத்மதித, லக்ஷம்யா: பாத,யோரக்‌,ரத: ஸ்தி,தெள | 
பமர்யந்தென முகமந்யோந்யம்‌ வமந்தெள விபுலம்‌ தரம்‌ | 
[சங்கதிதியும்‌ பத்மநிதியும்‌ ஒன்றையொன்று தோக்கிக்கொண்டும்‌, 
பெருந்தனத்தைக்‌ கக்கிக்கொண்டும்‌ ஸ்ரீதேவியின்‌ திருவடிகளின்‌ 


துனியில்‌ கிடக்கின்றன] என்றும்‌ சாஸ்திரங்களிலேயும்‌ கோஷிக்‌ 
கப்படுகிறதன்றோ, 
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“தாம்‌ மாம்‌ ஹிரண்மயீத்யேவம்‌ முநயோ வேத,பாரகா: | 
ஸ்துத்வா ஸமாப்நுயக்‌ காமம்‌ யோகி, நோ யோக,ழுத்தமம்‌ 
ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வசாமார்த்த,ஸாத,சு: |!" 


[அப்படிப்பட்ட என்னை வேதங்கரைகண்ட முனிவர்கள்‌ இப்படியே 
* ஹிரண்மயீ * என்று துதித்து விரும்பியதை அடைந்தனர்‌. 
மேலான யோகத்தை யோகிகளும்‌ பெற்றனர்‌, “ ஓம்‌ ஹிரண்மய்யை 
தம: ” என்னும்‌ ஏழு அக்ஷரங்களைக்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌, விருப்பங்களையும்‌ தரும்‌.] என்று தந்த்ரத்திலே 
உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 


(லக்ஷ்மீம்‌) *' வக்ஷயதீதி லக்ஷ்ம: ** [(ஸகலசேதனருடையவும்‌ 
நன்மைதீமைகளை) சிந்திக்கிருனாகையாலே லக்ஷ்மீயாகிருள்‌.] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்திய்ன்படியே ஸா்வபூதஸாக்ஷிணியாயிரு ந்து 
கொண்டு அனைவர்க்கும்‌ நன்மைதிமைகளை ஆராய்ந்து ஆவன 
செய்கிறாள்‌ என்னும்‌ பொருளுடையதாகிறது லக்ஷ்மீப்தம்‌, 
**லக்ஷ-தர்றநே'” “லக்டி-ஆலோசதே”” என்று தாது. இப்பொருள்‌, 


" ஸாக்ஷிணீ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ லக்ஷயாமி மப,ாமமஃப,ம்‌ ” 


[ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ நேரே காண்பவளாய்‌, அவர்களுடைய 
தன்மைதீமைகளைச்‌ சிந்திக்கிறேன்‌ ] என்று தந்த்ரத்திலே ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டது, இப்பிராட்டி சேதனர்களுடைய நன்மை தீமைகளைக்‌ 
காண்பது ஸர்வேச்வரனைப்போலே அவற்றுக்குத்‌ தகுந்த பலளைக்‌ 
கொடுக்கைக்காகவன்று: பின்‌ எதற்தாகவென்னில்‌: ** ந கற்சிந்‌ 
நாபராத்‌,௰இ ” [ரா-யு 116-14] “இமேதந்‌ நிர்தேரஷ; க இஹ ஐக;இ' 
[(ஸ்ரீகுண 52] [இஃதென்‌? இவ்வுலகில்‌ தோஷமற்றவன்‌ யார்‌?] 
என்ருப்போலே சில சொல்லி மறைக்கைக்காகவே இவள்‌ தீமையைக்‌ 
காண்பது. ஒன்று பத்து நூருகக்காட்டிச்‌ சேதன அடிசேர்ப்ப 
தற்காகவே நன்மையைக்‌ காண்பது. ஆக, இப்படி இவளுடைய 
காட்சியானது அவனுடையதிலும்‌ விலக்ஷணமாகவும்‌, ஸுக 
மொன்றையே விளைப்பதாகவுமிருக்கையாலே * லக்ஷ்மீ: '* [காண்‌ 
பவள்‌] என்றே பெயர்பெற்றிருக்கிறான்‌. (லக்ஷ்மீம்‌) காண்பவளை; 
அதுக்‌ ரஹ நிக்‌ ரஹங்களுக்குப்‌ பொதுவான அவனுடைய காட்சியும்‌ 
ஒரு காட்சியோ? அதுக்ரஹத்துக்கே காரணமான இவளுடைய 
தன்றோ காட்சியாகும்‌, இவளன்றே காண்பவளாகிறாள்‌. (லக்ஷ்மீம்‌) 
விஷ்ணுவுக்குச்‌ செல்வமாமிருப்பவளை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
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லாம்‌, “லக்ஷ்மீம்‌ சாஸ்மி ஹரேர்‌ நித்யம்‌”! [எப்போதும்‌ ஹரிக்குச்‌ 
செல்வமாயிருப்பவள்‌] என்று பிராட்டியாலேயும்‌ தத்த்ரத்தில்‌ 
இப்பொருள்‌ பேசப்பட்டது. 


- நித்யைவைஷா ஐகுற்மாதா விஷ்ணோ: ீரநபாயிநீ ” 
[விஷ்ணுவுக்கு விட்டுப்பிரியாத செல்வமாயிருப்பவளும்‌ உலகிற்குத்‌ 
தாயுமான இப்பிராட்டி நித்யைமே] என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ 
பராசரபகவானும்‌, “* உன்‌ தாமரை மங்கையும்‌ நீயும்‌” [திருவாய்‌ 
9.2-8] என்று ஆழ்வாரும்‌ “'ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ விஷ்ணோ: ஸ்வமஸி' * 
[ஸ்ரீதேவியே! இயற்கையாகவே தேவரீர்‌ விஷ்ணுவுக்குச்‌ செல்வமா 
யிருக்கிறீர்‌.] என்று பட்டரும்‌ இவ்வர்த்தத்தை அறிவுறுத்திஞர்கள்‌. 
இத்தால்‌ இப்பிராட்டி எம்பெருமானுக்கு இயற்கையாகவே அசித்‌ 
வத்‌-(அசேதனப்‌ பொருளைப்போலே)-பரதந்திரை என்னும்‌ பர 
மார்த்தம்‌ ப்ரகடீகரிக்கப்பட்டதாயிற்று, தன்‌ இச்சையினலேயே 
பிராட்டியானவள்‌ பஃவானுக்கு றேஷபூதையாயிருக்கிராளே யொழிய, 
இயற்கையாகவே பரதந்திரையல்லள்‌ என்னும்‌ பக்ஷ்மும்‌ தள்ளுண்ட 
தாயிற்று. “ஸ்ரீருபபபர்ஹணம்‌” [ஸ்ரீதேவி காலுக்கு அணையாவாள்‌ ] 
என்று வேதபுருஷனும்‌, 


“வடிவிணையில்லா நிலமகள்‌ மற்றைமலர்மகள்‌ பிடிக்கும்‌ 
மெல்லடியை”' 
[திருவாய்‌ 9.2-10] என்றும்‌, 


"சந்தணிமென்‌ முலைமலராள்‌ தரணிமங்கை 
தரமிருவர்‌ அடிவருடும்‌ தன்மையானை'' 
[பெரியதிரு 2:10-2] எனதும்‌, 
“பபெண்மையைத்‌ தலையுடைத்தாக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
கேசவாம்பியைக்‌ கால்பிடிப்பாள்‌ என்னுமிப்பேறு' 

[.நாச்‌.திரு 1-8] என்றும்‌, 
ஆழ்வார்களும்‌ நாய்ச்சியார்தானும்‌ அருளிச்செய்தபடி பிராட்டி 
மார்‌ அனைவரும்‌ அச்சுதனுக்கு இயற்கையாகவே அடிமைப்பட்ட 
வர்கள்‌. இப்படி அடிமைப்ப்ட்டிருக்கையையே பெறாப்பேறாக 
நினைத்திருப்பவர்கள்‌. 


“மாம்‌ நயேத்‌, யதி, காகுத்ஸ்த,: தத்‌ தஸ்ய ஸத்‌,ருமமம்‌ பவேத்‌!” 
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[என்னைக்‌ காகுத்தர்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுவாராகில்‌ அது அவருடைய 
ஸ்வரூபத்திற்கே தகுந்தது] என்று சோதிவாய்‌ திறந்து அருளிச்‌ 
செய்த பெரிய பிராட்டியாரும்‌ இப்படிப்பட்டவரே என்பதில்‌ 
ஸ.ந்தேஹலேசமும்‌ இருக்கமுடியுமோ? பெரிய பிராட்டியாருக்குப்‌ 
பாரதந்திரியமே பெருஞ்செல்வமாகும்‌. அதுவே அவருடைய 
ஸ்வரூபமாகும்‌. அதை இல்லைசெய்வார்‌ அவருடைய ஸ்வரூபத்தை 
இல்லை செய்தவரேயாவர்‌. ஆசாரியர்களில்‌ எவரும்‌ பிராட்டியின்‌ 
மோஷத்வம்‌ ஒளபாதிகம்‌ என்று எழுதவில்லை. கோமடரங்கநாத 
பாஷ்யத்திலுளள சில ப்ரக்ஷிப்தபங்க்திகளில்‌ தவிர, மற்ற எந்த 
ப்ராசீநக்ரந்தத்திலும்‌ இவ்வார்த்தையைக்‌ காண முடியாது. 
பீராட்டிக்கு ஈச்வர த்வமுண்டென்றும்‌, பரப்ரஹ்மத்வமுண்டென்‌ றும்‌ 
கூடச்‌ சொல்லும்‌ தேசிகஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களிலும்‌ ப்ராமாணிகரா 
யுள்ளவர்கள்‌ பிராட்டியின்‌ மேஷத்வம்‌ ஸ்வதஸ்‌ ஸிக்தமேயென்‌ பதை 
மறுக்ககில்லார்கள்‌, இங்கு மற்றொரு விஷயமும்‌ அறியத்தக்கது. 
பிராட்டிக்கு ஸ்வதஸ்ஸித்தமான பாரதத்திரியமிருக்கிறது என்பதை 
இசைந்தபின்பு. அவளும்‌ பரப்ரஹ்மபூதையே என்று வாய்திறக்க 
வழியில்லை. பரப்ரஹமத்வமும்‌, பாரதந்திரியமும்‌, இருளும்‌ ஒளியும்‌ 
போலே இஒரிடத்திலிருக்கமுடியாத விருத்த தர்மங்கள்‌. பிராட்டிக்‌ 
கும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ என்றுரைத்த பின்பு. 
பிராட்டியும்‌ பரப்ரஹ்மபூதையே என்று சொல்லுமிது “எண்தாய்‌ 
மலடி” என்னும்‌ பேச்சுப்போன்றதேயாகும்‌. ஸ்வரூபத்தாலும்‌, 
குணங்களாலும்‌ தனக்குமேல்‌ ஒன்றில்லை எனனும்படியிருக்கும்‌ 
பொருளே பரப்ரஹ்மமாகும்‌. நாராயணன்‌ பிராட்டிக்கும்‌ ஸ்வாமியா 
யுள்ளான என்றிசைந்த பின்பு பிராட்டியும்‌ ப்ரப்ரஹ்மபூதையே 
என்று வாய்திறக்க வழியேது? “ப்‌ ரஹ்மாப்‌,தே;ந ௪ ஸ்வபனவதோ 
நிர ஸ்தரிதி,லதேராஷ:, அநவதி,காதி ஈயாஸங்க்‌,யேய கல்யாணகுண 
கண: புருஷோத்தமோபி,த,யதே! ஸர்வத்ர ப்‌,ரு ஹத்வகு,ணயோகே,ந 
ஹி ப்‌, ரஹ்மாப்‌,த;:। ப்‌,.ருஹத்வஞ்ச ஸ்வரூபேண குணைன்ச யத்ராந 
வது,காஇாயம்‌ ஸோஸ்ய முக்‌,யோர்த்த,: | ஸ ௪ ஸர்வேல்வர ஏவ! 
அதோ ப்ர ஹ்மமப்‌.த.ஸ்‌ தத்ரைவ முக்‌,யவ்ருத்த: ||'* 
[இயற்கையாகவே எல்லா தோஷமும்‌ தீங்கப்பெற்றவனும்‌, எல்லை 
யற்ற மேன்மையையுடைய எண்ணற்ற நற்குணங்‌ களையுடையவனு 
மான புருஷோத்தமன்‌ ப்ரஹ்மாப்தத்தாலே சொல்லப்படுகிறான. 
எல்லாவிடத்திலும்‌, பெருமைக்குணமிருப்பதாலேயன்றோ ப்ரஹ்ம 
மப்தம்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது. ஸ்வரூபத்தாலும்‌, குணத்தாலும்‌ 
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எவனுடைய பெருமையானது ஓப்புயர்வற்றதோ அவனே ப்ரஹ்ம 
ஈப்தத்திற்கு முக்கயார்த்தமாவான்‌. அவன்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ ஒருவனே.] 
என்றார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. 


“ஸ்வாபாவிகாஈவதிகாதிறயயேஸறித்ருத்வம்‌ 
நாராயண த்வயி ௩ ம்ருஷ்யதி வைதி,க: க:'” 
[நாராயணனே ! இயற்கையானதாய்‌, எல்லையற்ற மேன்மையை 
யுடையதான பரப்ரஹ்மத்வத்தை உன்னிடத்திலே எந்த வைதிகன்‌ 
தான்‌ ஓப்பமாட்டான்‌.] என்ற ஆனவத்தார்‌, 
“க; ஸ்ரீ: ஜிய: பரமஸத்வ ஸமாஸ்ரய: க: 
க: புண்டரீகஈயந: புருஷோத்தம: க:' 

[ திருவுக்கும்‌ திருவாதிய செல்வன்‌ யார்‌? மேலான ஸத்வத்திற்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ யார்‌? தாமரைக்கண்ணன்‌ யார்‌? புரு 
லோத்தமன்‌ யார்‌?] என்று பரப்ரஹ்மத்தின்‌ தனிச்சிறப்புக்களைச்‌ 
சொல்லப்புகுமிட த்தில்‌ பசிய: பதித்வத்தை முதவிலேயிட்டார்‌. ரிய: 
பதித்வமும்‌. புருஷோத்தமத்வமும்‌, தாரரீணாமுத்தமையான 
பிராட்டிக்கு ஸித்திக்குமன்றுகிடீர்‌ பரப்ரஹ்மத்வமும்‌ ஸித்திப்பது. 
ஆஃ, இவ்வளவால்‌ விஷ்ணுவுக்கு உடைமைப்பொருளாயிருப்பவள்‌ 
என்னும்‌ பொருளுள்ள : லக்ஷ்மீ: ' என்னும்‌ திருநாமத்தையுடைய 
வனரகையாலே பிராட்டிக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வமாகிற தோஷமுண்டாக 
ப்ரஸக்தியேயில்லையென்று திரூபிக்கபபட்டதாயிற்று. (லக்ஷ்மீ: ) 
“ லக்ஷ்யம்‌ ஸர்வமிதேரஹம்‌ ?” [நான்‌ எலலா அறிவுகளுக்கும்‌.(மிதி 
களுக்கும்‌)-இலக்காகிறேனாகையாலும்‌ இலக்குமியாகிறேன்‌.] என்று 
தத்த்ரத்தில்‌ சொன்னபடியே, எல்லா அறிவுகளுக்கும்‌ லக்ஷ்யமா 
யிருப்பவள்‌ என்றும்‌ பொருன்‌ கொள்ளலாம்‌. “எப்பொருட்கும்‌ 
நின்று”' | நாக்‌.திரு 11-6] என்றும்‌, “ஏகவிஜ்ஞா நேர ஸர்வவிஜ்ஞாரம்‌”” 
[ப்ரஹ்மம ஒன்றையறித்தால்‌ எல்லாம்‌ ஐதிந்ததாகும்‌] எனறும்‌ 
சொல்லப்படுகிற ஸர்வபூ தா த்தராத்மஙவான பரமபுருஷனுக்கள்‌ ரோ 
இப்பெருமை ஓட்டுவதுமி பிராட்டிக்கு எப்படிப்பொரு ந்தும்‌? எனில்‌; 
கடவ்யக்திக்கு கடத்வஜாதி போலேயும்‌, குணிக்கு நிரூபசகுணாம 
போலேயும்‌, பிராட்டியானவள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஸ்வரூப நிரூபக 
பூதையாயிருக்கையால்‌, அவனைப்பற்றிய அறிவு அவளையும்‌ விஷமீ 
கரிததலலது நில்லாது; ஆகையால்‌ பொருந்தும்‌. எல்லா அறிவுக்‌ 
கும்‌ இருவருமே விஷயமாகின்‌ றனர்‌. அவன்‌ விரோேஷ்யமாக விஷய 
மாகிறான்‌. இவள்‌ வில்ஷேணமாக விஷயமாகிறாள்‌. இவ்வளவே 
வாசி. இதையே பொய்கையாழ்வாரும்‌, “ஒண்‌ தாமரையாள்‌ கேள்‌ 
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வன்‌ ஒருவனையே நோக்கும்‌ உணர்வு” [மூதல்திருவ 67] என்று 
அருளிச்செய்தார்‌. 

இனி, லஃ-்ஷ்மீறப்தத்தின்‌ ஒவ்வொரு அக்ஷரத்திற்குமுள்ள 
பொருள்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. (லக்ஷ்மி) “ லா-தரதநே ” 
எனறு தாதுவாகையாலே, எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவள்‌ என்னும்‌ 
பொருளையுடையதாகிறது லகாரம்‌. * ஐர்வர்யமக்ஷ£க,இம்‌ *” என்று 
தொடங்கும்‌ பட்டருடைய சுலோகத்தையும்‌, “ உதராராம்‌ ** என்ற 
திருநாரமத்தின்‌ வியாககியானத்தின்கீழ்‌ நாம்‌ எடுக்கப்போகும்‌ 
ப்ரமாணங்களையும்‌ இங்கும்‌ அநுஸந்திப்பது. “ க்ஷிப-ப்ரேரணே ** 
என்று தாதுவாகையாலே 6 பத்தமுக்தநித்யர்களென்றும்‌, சுத்த 
ஸத்வ மிம்ரஸத்வ காலங்களென்றும்‌ மூவகைப்பட்ட சேதநா 
சேதநங்களைத்‌ தூண்டுபவள்‌ '' என்னும்‌ பொருளையுடையதாகிறது 
க்ஷகாரம்‌; அன்றிக்கே, க்ஷகாரம்‌ மநோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றையும்‌ 
தூண்‌ டூபவள்‌ என்கிறதாவுமாம்‌; அன்‌ றிக்கே, சிதசிதீச்வரர்களாகிய 
தத்வத்ரயங்களையும்‌ தூண்டுபவள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்பிராட்டியடைய அன்புக்கு வசப்பட்டு, இவளால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டன்றோ அவன்‌ ஸர்வகார்யங்களையும்‌ செய்வது. “அல்லி மலர்‌ 
மகள்‌ பேரகமயக்குக்களாகியும்‌ நிற்குமம்மான்‌...... எல்லாக்கருமங்‌ 
களும்‌ செய்‌” [திருவாய்‌ 3.10-8] என்றாரன்றோ ஆழ்வார்‌. *மந- 
ஜ்ஞாநே'' என்று தாதுவாகையாலே ஜ்ஞாநஸ்வரூபையாயீருப்பவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளைத்தருகிறது மகாரம்‌. *““வக்ஷ்ணீயா மிதெள மிதெள”” 
என்றபடியே மூன்று எழுத்துக்களும்‌ சேர்ந்து, “ஓவ்வொரு அறி 
விலும்காணப்படுபவள்‌”” என்னும்‌ பொருளைத்தருகின்றன. இப்‌ 
பொருள்‌ களெல்லாம்‌, 

“தததி கேஷேபணீ சாஸ்மி நித்யா த்ரிப்ரேரிணீ தத. | 

ததா ஜ்ஞாகஸ்‌ வரூபாஹம்‌ லக்ஷணீயா மிதெள மீதெள |” 
[கொடுப்பவளாகவும்‌, நிதயையாகவும்‌, மூவகைப்‌ பொருள்களையும்‌ 
தூண்டுபவளாகவும்‌, ஜ்ஞஷாநஸ்வரூபையாகவும்‌ ஒவ்வொரு ஆறி 
விலும்‌ அறியப்படுகிறேனாகையால்‌ லக்ஷ்மியாகிறேன்‌] என்று 
தந்த்ரத்தில்‌ பேசப்பட்டன. 

(லக்ஷ்மீ:) லகாரம்‌ லயத்தையும்‌, :க்ஷி.நிவாஸே' என்று தாது 
வாகையாலே, க்ஷகாரம்‌. ஸ்திதியையும்‌, “மரங்‌-மாநே' என்று தாது 
வாகையாலே மகாரம்‌ நிர்மாணமாகிற ஸ்ருஷ்டியையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டு ப்ரக்ருதியை ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிலயங்களடையச்‌ செய்பவள்‌ 
லக்ஷ்மீ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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“லயே நிவாஸே நிர்மாணே ப்ரேரணீ ப்ரக்ருதேரஹம்‌ |'' 


[ப்ரக்ருதியை, ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிலயங்களுக்காகத்‌ தூண்டுபவளாகை 
யாலேயும்‌ நான்‌ லக்ஷ்மீயெனப்படுகிறேன்‌] என்று தத்த்ரத்திலும்‌ 
இப்பொருள்‌ ஆகரிக்கப்பட்டது. (லக்ஷமீ:) “லக்ஷ்யதே அநேந 
இதி லக்ஷணா” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியின்படி எப்பொருள்களையும்‌ 
காண்கைக்கு உபகரணாமாயிருக்கும்‌ காலம்‌ * லக்ஷணா * எனப்படு 
கிறது. “லக்ஷ” என்னும்‌ எழுத்துக்கள்‌ இதைக்குறிக்கின்‌ றன.” 
“டுமிஞ்‌-ப்ரக்ஷேணே'” என்று தாதுவாகையாலே, “மி” என்னும்‌ 
எழுத்து “லக்ஷ” ஈப்தவாச்யமான காலத்தைத்‌ தூண்டுபவள்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருளைத்தருகிறது. “* லக்ஷ்யந்தே இதி லக்ஷணு நி ** என்கிற 
வ்யுத்பத்தியின்படி காணப்படும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ *லக்ஷி' 
மப்தத்தாலே சொல்லி, அவற்றைக்‌ காலமாயிருந்து தூண்டுபவள்‌ 
லக்ஷ்மி என்கிறதாகவுமாம்‌. 


“லக்ணாக்‌,யஸ்ய பாவஸ்ய கலாகாஷ்டராதி,ரூபிணீ | 

அவ்யக்தவ்யக்தஸத்வஸ்த_£ ப்ரேரயித்ரீ ஸதரஸ்ம்யஹம்‌ |)'' 
['லக்ஷணா' என்னும்‌ பெயருள்ள பதார்த்தத்தை, (அதன்‌ அவயவங்‌ 
களான) கலாகாஷ்டாதிரூபிணியாயிருந்துகொண்டு, ஸ்துல 
ஸூக்ஷ்மப்பொருள்களிலிருப்பவளாய்‌, எப்போதும்‌ நான்‌ தூண்டு 
கிறேன்‌] என்று தந்தீரத்திலும்‌ பேசப்பட்டது. இவையும்‌, பின்‌ 
வருபவையும்‌ தனக்கு அந்தர்யாமியான பரமாத்மத்ருஷ்டியாலே 
சொல்லப்பட்டவை, இவையெல்லாம்‌ பிராட்டியினுடைய கடல்‌ 
ஞாலம்‌” [திருவாய்‌ 5-6] ஆகும்‌, (லக்ஷ்மீ:) யோகிகளுக்குத்தன்னை 
லக்ஷ்யையாக--கரணத்தக்கவளாக-- ஆக்குகிறான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. “லா-ஆதாநே'” என்று தாதுவாகையாலே, ப்ரனய 
காலத்தில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னுள்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
பவள்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது லகாரம்‌. “க்ஷிப” தாதுவி 
லிருந்துண்டான க்ஷ்காரம்‌ அவற்றை ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துபவள்‌ என்னும்‌ பொருளைத்தருகிறது. “க்ஷிப' “ஷப! 'க்ஷிணு' 
என்னும்‌ தாதுக்களும்‌ தூண்டுவது என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருவன 
வாகையாலே நல்லோர்களுடைய பாபத்தை (அவர்களை) வீட்டுப்‌ 
போம்படியாகத்‌ தூண்டுபவள்‌ என்னும்‌ பொருளையும்‌ தருகிறது 
க்ஷகாரம்‌. “க்ஷமூ.ஸஹநே” என்று தாதுவரகையாலே, க்ஷமிப்‌ 
பவள்‌, க்ஷமையாமிருப்பவள்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ களையும்‌ தருகிறது. 
*டு,மிஞ்‌-ப்ரக்ஷேணேோ”" என்று தாதுவாகையாலே, “மி? என்னும்‌ 
எழுத்து, *ஸ்ருஷ்டிக்கிறேன்‌, ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகிறேன்‌ ' என்னும்‌ 
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பொருள்களைத்தருகிறது. **மாங்‌-மாதே'” என்று தாதுவாகையாலே 
மகாரம்‌ * ஸருஷ்டித்தவைகளை அளக்கிறேன்‌ * என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. இவ்வரும்பொருனனைத்தும்‌; 

“லக்ஷம்‌ ஈயாமி சாத்மாஈம்‌ லாமி சாந்தே க்ஷிபாமி ௪! 
க்ஷிபாமி க்ஷபயாம்யேகா க்ஷிணோமி துரிதம்‌ ஸதாம்‌ ॥ 
க்ஷமே க்ஷமா ஹி பூ,தாநாம்‌ மிமே மம்யே ௪ மாமி ச௪॥!'' 
[என்னை (பக்தர்களுக்கு) இலக்காக்குகிறேன்‌? (எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌) என்னுள்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ இழுத்துக்கொள்கிறேன்‌; 
(ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌) வெளிவிடுகிறேன்‌; நல்லோர்களின்‌ பாபத்தை 
தானே போக்கடிக்கிறேன்‌; பொறுக்கிறேன்‌; சேதனர்களின்‌ பொறு 
மையாகவேயிருக்கிறேன்‌; (உலகை) ஸ்ருஷ்டிக்கிறேன்‌; (உலகாக) 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகிறேன்‌; (உலகை) அளக்கிறேன்‌] என்று லக்ஷ்மீ 
தந்த்ரத்தில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டன. 

“கடல்‌ ஞாலம்‌ செய்தேனும்‌ யானேயென்னும்‌ 

கடல்‌ ஞாலமாவேனும்‌ யானேயென்னும்‌ 

கடல்‌ ஞாலம்‌ கொண்டேனும்‌ யானேயென்னும்‌ 


என்று தொடங்கும்‌ திருவாய்மொழி முழுவதும்‌ இங்கு அனுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. ஸ்ரீதேவியின்‌ தனிப்பெயரான இத்திருநாமத்தின்‌ 
பெருமை 


“இத்யேதாக்‌ மயி த்‌,ருஷ்ட்வார்த்தராந்‌ பரமர்ஷிருத_ாரதீ,: | 
லக்ஷ்மீர்‌ லக்ஷய மேத்யேவ கபிலோ முகிருக்தவாந்‌ || 
பஞ்சாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ர: பாதாளக,திஸாதரு: | 
தி,வ்யாந்தரிக்ஷபெ,ளமாநாம்‌ போக நாமுபபாதனளு; [| 
தநுர்‌ ஜ்ஞாநமயீ ஸா மே விஷ்ணோர்‌ ஹ்ருதி, ௪ வர்த்ததே | 
ஆத்மஜ்ஞா நமிதஃம்‌ புண்யம்‌ யோகஃஜ்ஞா நமித,ம்‌ பரம்‌ ॥ ” 

[ இப்படிப்பலவிதமான பொருள்களை இத்திருநாமத்தில்‌ கண்டு, 

“லக்ஷ்மியே! என்னைக்கடாக்ஷிப்பாயாக * என்று கபிலமுனிவர்‌ 

உரைத்தார்‌. ஐந்து எழுத்துக்கள்‌ கொண்டதான “ஓம்‌ லக்ஷ்ம்யை 

நம;:”* என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ பாதாளலோகத்தை ஸாதித்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌; தேவலோகத்திலும்‌, அந்தரிக்ஷ்லோகத்திலும்‌, பூமி 
யிலுமுள்ள போகங்களையெல்லாம்‌ தரும்‌; எனக்கு ஞானமயமான 
சரீரமான இந்த லக்ஷ்மீறப்தம்‌ பகவான்‌ விஷ்ணுவின்‌ நெஞ்சிலும்‌ 
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உள்ளது. இதுவே ஆத்மஜ்ஞானமாகும்‌; இதுவே புண்ணியமாகும்‌; 
இதுவே மேலான யோகஜ்ஞானமாகும்‌.] என்று லக்ஷ்மீ தந்த்ரத்‌ 
திலே கோஷிக்கப்பட்டது. '' ஸ்ரீ!” என்னும்‌ முதற்பெயருக்கு 
அடுத்தபடியாக, லோகவேதங்களில்‌ ஸுப்ரஸித்தமாகப்‌ பிராட்டிக்கு 
வழங்கும்‌ திருநாமமன்றோ இது. 


(லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதோ ம ஆவஹ) எம்பெருமானே! லக்ஷ்மீ 
தேவியை எனக்கு அளிப்பாயாக: அவளுடைய கடாக்ஷத்தை என்‌ 
பால்‌ பெருகச்செய்வாயாக என்று தாத்பர்யம்‌. ( ஜாதவேத: ) 
“* ஜாதா: வேதா: யஸ்மாத்‌ ல: ?* [எவனிடமிருந்து வேதங்கள்‌ 
பிறந்தனவோ அவன்‌ ஜாதவேதனாகிறான்‌.] என்கிறபடியே இத்‌ 
திரு நாமம்‌ மறைநான்குமுன்னோதிய பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லுகிறது. 
இங்கு அபெளருஷேயமான வேதத்திற்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பிறப்பு 
ப்ரஹ்மாவுக்கு முதன்முதலில்‌ செய்த உபதேசரூபமானதென்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


“யோ ப்ரஹ்மாணம்‌ வித,த௱தி பூர்வம்‌ 
யோ வை வேதம்ஸ்ச ப்ரஹிணோதி தஸ்மை '்‌ 

| எவஜொருவன்‌ பிரமனை முன்‌ படைத்து அவனுக்கு வேதங்களை 
உ பதேசிக்கிறானோ] என்றல்லவோ சொல்லப்பட்டது. (ஜாதவேத:) 
“ஜாதம்‌--ஸ்வதஸ்ஸித்‌;த,ம்வேத;:,-த,தம்‌ வா, ஜ்சூரநம்‌ வா, யமோ 
வா யஸ்ய ஸ:- ஜாதவேத;.:'* [எவனுக்கு இயற்கையான தனமோ, 
அதிவோ, கீர்த்தியோ உள்ளதோ அவன்‌ ஜாதவேதனாகிறான்‌.] 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. * ஜாதவேதஸ்‌ ' என்பது அக்னிக்கு 
ப்ரஸித்தமான பெயரானாலும்‌ பிராட்டி விஷயமாயிருக்கும்‌ ப்ரகரண 
ஸ்வாரஸ்யத்தாலே, இந்த சப்தம்‌ இங்கு எம்பெருமானையே 
குறிக்கிறதென்று கொள்ளவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, அக்னிக்கு 
அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(லக்ஷ்மீம்‌ மே ஆவஹ) அந்த ஸ்ரீதேவியை எனக்கு எல்லா நன்‌ 
மையும்‌ உண்டாகும்‌ பொருட்டு அளிப்பாயாக; (ஆவஹ) ஸாத்‌ 
நித்யம்‌ செய்விப்பாயாக, (மே) எனக்காக, எனக்கு ஸர்வமங்கள 
மும்‌ ஸித்திப்பதற்காக. லக்ஷ்மியின்‌ கடாக்ஷ லேசத்தாலேயே ஸர்வ 

மங்களங்களும்‌ ஸித்திக்கின்‌ றன வென்பது 
““ஸ ஸ்லாக்‌,ய: ஸ குணி தர்ய: ஸ குலீந: ஸ புத்,திமாம்‌ | 
ஸ ா௫ர: ஸ ௪ விக்ராந்த: யம்‌ த்வம்‌ தே,வி நிரீகூஸே || 
[1-9-1351] 
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[தேவீ! எவனை தேவரீர்‌ கடாக்ஷிக்கிறிரோ, அவனே சிறந்தவன்‌; 
அவனே குணவான்‌: அவனே பாக்யவான்‌; அவனே நற்குடிப்‌ 
பிறந்தவன்‌; அவனே புத்திமான்‌; அவனே சூரன்‌; அவனே 
வீரன்‌.] என்றும்‌ 


“தனரா: புத்ராஸ்‌ ததளகளரஸுஹ்ருத்‌,தளங்யத நாதி,கம்‌ | 
ப,வத்யேதர்‌ மஹாபாகே, நித்யம்‌ த்வத்‌,வீக்ஷணாம்‌ நீருணாம்‌ || 
[1-19-124] 
[மஹாபாக்யவதியே! பெண்டுபிள்ளைகளும்‌, வீடும்‌, நண்பரும்‌, 
தாத்யதநாதிகளும்‌, மனிதர்களுக்கு உன்னுடைய கடாக்ஷத்தாலேயே 
என்றும்‌ கிடைக்கின்றன] என்றும்‌ விஷ்ணுபுராண த்திலும்‌, 
ரட்ட திருமாமகள்‌ தன்னருளாலுலகில்‌ 
தேர்மன்னராயொலிமா கடல்சூழ்‌ 
செழுநீருலகாண்டு திகழ்வர்களே”' 
என்று திருமங்கைமன்னனாலும்‌, 
“ யஸ்யா: கடாக்ஷணமநுக்ஷ்ணமீற்வராணாம்‌ 
ஐஸ்வர்யஹே துரிதி ஸர்வஜநீநமேதத்‌ '” 
[எவளுடைய கடாக்ஷம்‌, ஓவ்வொருக்ஷணமும்‌ ஈச்வரர்களுடைய 
ஜச்வா்யத்திற்குக்‌ காரண்மானதென்பது எல்லா மனிதரும்‌ அழித்‌ 
ததோ...] என்று ஆழ்வானாலும்‌, '* ஏகோ முக்தாதபத்ர '” என்று 
தொடங்கி பட்டராலும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டது. (மே ஆவஹ) 
எனக்கு அளிப்பாயாக. இத்தால்‌, தனக்கு இஷ்டவிநியோகார்ஹ 
மாக்கலாம்படி பிராட்டியானவள்‌ பரமபுருஷனுக்குப்‌ பரதந்திரை 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
af உள எள்‌ கனிாரிள்யு 
னர்‌ ர்‌ இன்ற என்‌ சோனு | 5 ॥ 
2... தாம்‌ ம ஆவஹ ஜாதவேதேரா லக்ஷ்மீமநபகராமிநீம்‌ | 
யஸ்யமம்‌ ஹிரண்பம்‌ விந்தே,யம்‌ களமமவம்‌ புருஷாஈஹம்‌। 
பதவுரை;-ஜாதவேத;:- எம்பிரானே! யஸ்யாம்‌-பாதொரு 
பிராட்டியிடம்‌, ஹிரண்யம்‌--பொன்னையும்‌. கம்‌-பசுவை 
யும்‌, அஸற்வம்‌--கு.திரையையும்‌. புருஷாந்‌-வேலைக்காரரையும்‌, 
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அஹம்‌ விந்தேயம்‌-கான்‌ அடைவேனோ, தாம்‌--௮ப்‌ 
பிராட்டியை. மே-- எனக்கு, ஆல ஹு அடைவியும்‌. 


இரண்டாவது மந்திரத்தாலே, தான பீராட்டியிடம்‌ பெறவிருக்‌ 
கும்‌ பலன்களைப்‌ பேசி, அப்படிப்பட்ட பிராட்டியை எனக்காக ஸாந்‌ 
நித்யம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌ என்று மறுபடியும்‌ பிரார்த்திக்கிறான்‌. 


( தாம்‌ ம ஆவஹ ஜாதவேத: ) எம்பிரானே! அப்படிப்பட்ட 
பிராட்டியை எனக்கு அளிக்கவேண்டும்‌. பிராட்டியைக்‌ காண 
வேணும்‌ என்னும்‌ ஆசையாலே மறுபடியும்‌ பிரார்த்திக்கிறான்‌. 
நினை த்தவர்க்கெல்லாம்‌ அளிக்கலாம்படி எனக்கு வசப்பட்டிருப்ப 
வனோ அவள்‌?” என்று பகவானுக்குக்‌. கருத்தாக,--( லக்ஷ்மீம்‌ ) 
உனக்கு உடைமைப்பொருளாயிருப்பவளன்றோே அப்பிராட்டி, 
“ஓச்தம அஸ்யா அஸ்தீதி லக்ஷ்மீ: '” [பார தந்திரியமாகிற ஜீவலக்ஷண£ம்‌ 
இவளிடம்‌ இருக்கையாலே இவள்‌ லக்ஷ்மியாகிறாள்‌ ] என்கிற வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படியே பாரதந்த்ரியக்ஷ்ணத்தைப்‌ பூர்ணமாக உடைய 
வள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (லக்ஷ்மீம்‌ ) “ஸர்வலக்ஜ்ண 
ஸம்பத்நாம்‌'* என்கிறபடியே ஸர்வலக்ஷணீங்களும்‌ பொருந்தி 
மிருக்கப்பெற்றவள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


“என்னால்‌ அளிக்கத்தக்கவளாயிருந்தால்மட்டும்‌ போதுமோ? 
அவள்‌ நிலைதில்லாதவனென்று பீரஸித்தி பெற்றவளாயிற்றே; 
உன்னிடம்‌ நிலைத்து திற்பனோ?” என்று கருத்தாக, உரைக்கிறான்‌: 
(அநபகாமிநீம்‌) “அகலகில்லேனிறையும்‌”” என்று உன்னை வீட்டுப்‌ 
பிரியாமலிருப்பவளல்லவோ இப்பிராட்டி; நீ நினைக்கில்‌ இவளுடைய 
கடாக்ஷம்‌ என்னையும்‌ விட்டுப்பிரியமாட்டாது என்கிறான்‌. 
“அநந்யா ஹி மயா ஸீதா பனஸ்கரேண ப்ரபு யதா" 
[ஸீதையானவள்‌, ஸூர்யனை விட்டுப்பிரியமாட்டாத ஓளிபோலே, 
என்னிடம்‌ ஐன்றியிருப்பவள்‌] என்றும்‌, 

*“அநற்யா ராக,வேணாஹம்‌ பாஸ்கரேண ப்ரபா யது:' 
(ஸூர்யளை விட்டுப்பிரியமாட்டாத ஓனிபோலே, நான்‌ ராகவரிடம்‌ 
ஒன்றியிருப்பவன்‌] என்றும்‌ திவ்ய தம்பதிகள்‌ தாமே ஸ்ரீராமா 
யணத்தீல்‌ சோதிவாய்திறந்து அருளிச்செய்தனர்‌, விஷ்ணோ: 
ஸ்ீரநபாயிநீ”” என்றார்‌ பராசரபகவான்‌. இப்படி பகவானை விட்டுப்‌ 
பிரியாமலிருக்கையாலே :* அநபகதாமிநீ ” என்னும்‌ பெயருடைய 
வளாகிருள்‌ என்னுமிவ்வர் த்தம்‌ 
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பரகாமிவ க,தா காந்தி: ஸீதரங்மென ஸதா தத ! 

ஸக்தி: ஸக்திமதேோ விஷ்ணோ: ஸ்தி,தாஹமஙாயிர || 
[கிரணங்களின்‌ ஒளியானது சந்திரனிடத்திலேயே எப்போதும்‌ 
இன்றிநிற்பதுபோல்‌ ஸர்வசக்தியான பகவானுக்கு வீட்டுப்பிரியாத 
சக்தியாயிருக்கிறேன்‌ நான்‌.] என்று தந்த்ரத்திலும்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டது. 

( அநபகாமிநீம்‌ ) தன்னுடைய பதியீனிடத்திலே ஆநுகூல்ய 
மற்றவர்களிடம்‌ நிலை நில்லாதவளாகையாலே “அபகமாமிதீ' என்றும்‌, 
ஆதுகூல்யமுடையாரிடம்‌ நிலைநிற்பவனரகையாலே 'அதபகராமிதீ" 
என்றும்‌. இரண்டு திருநாமங்களாலும்‌ கீர்த்திக்கப்படுபவன்‌. 
“அபஸ்சாஹமயாம்யேகா த்‌,ரவோ பூத்வா கு,ணோ மஹார்‌'' 
[தரவத்வமாகிற குணமாகி நான்‌ ஜலத்தை அடைகிறேனகையாலே 
அபகாமிநியாகிறேன்‌.] என்று தந்த்ரத்திலே *அபகராமிநீ' என்னும்‌ 
நாமத்திற்கு ஓர்‌ வ்யுத்பத்தி காட்டப்பட்டது. “* புனற்கண்நின்ற 
நான்குமாய்‌ ?* [திருச்சந்த-1] என்கிறபடியே ஜலம்‌ முதலிய ஸர்வ 
பதார்த்தங்களிலுமுள்ள குணங்களெல்லாம்‌ தானிட்ட வழக்காக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பரமாத்மாவின்‌ ப, ரவளையாலே சொன்னபடி. 
அன்றிக்கே, அவளையும்‌ தானிட்டவழக்காகக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌ இப்‌ 
பிராட்டியாகையாலே இலையும்‌ இவளிட்ட வழக்கென்னக்‌ குறை 
யில்லை, 'அபகாமிநீ”, *அநபகராமிநீ” என்னும்‌ இரண்டு திருநாமங்‌ 
களும்‌ பிராட்டிக்கேற்பட்டதற்கு ஒரு விருத்தாந்தமும்‌ ல-்ஷ்மிதந்த்ரத்‌ 
திலே சொல்லப்படுகிறது. 


“அபாவாஹயமாதெ.ள ௪ முநிம்‌ பூத்வா ஸரஸ்வதீ | 
ஸாரஸ்லதே ஜலே பூர்வம்‌ விஸ்வாமித்ரோதி,தா ஸதீ || 
அபோவாஹ வஸிஷ்ட,ம்‌ தம்‌ ஸத்யஸந்த,ா ஸரஸ்வதீ | 
ருஷய: ப்ராஹுரேவம்‌ மாம்‌ வஸிஷ்டே, ஸ்ரோதஸா ஹ்ருதே 
ஸத்யே ஸத்யப்ரியம்‌ பாஹி வஸிஷ்ட,ம்‌ மாத்ரவாதி,தி | 
ஸாஹம்‌ ஸரஸ்வதீ பூத்வா தமபோவாஹ மாத்ரவாத்‌ || 
ரூுஷயோ நாம சக்ருர்‌ மே தத; ஹ்ய௩பகரமிநீ | 
நவாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ர: ஸர்வாபத்‌,விநிவாரண: |' 

[ முற்காலத்தில்‌ (விர்வாமிதீர வஸிஷ்டர்களுக்குள்ளே கலஹம்‌ 
வீளைந்த போது) வீச்வாமித்ரராலே பிரார்த்திக்கப்பட்ட நான்‌ 
விஃ7! 
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ஸரஸ்வதீ நதியாகி, வஸிஷ்ட முனிவரை நீரிலே அடித்துச்சென்றேன்‌; 
ஸத்யத்தை மீருததான ஸரஸ்வதீ நதி (விச்வாமித்ரருக்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்கின்படி) வஸிஷ்டரை இழுத்துச்சென்றது. வஸிஷ்‌ 
டர்‌ அப்படி நீரில்‌ இழுத்துச்செல்லப்படுகையில்‌, மற்றுமுள்ள 
முனிவர்கள்‌ * ஸத்யையே! ஸத்யப்ரியரான இம்முனிவரை உன்‌ 
னுடைய கோபத்திலிருந்து காத்தருளவேணும்‌ *' என்று பிரார்த்‌ 
தித்தார்கள்‌. ஸரஸ்வதியாகி நான்‌ வஸிஷ்டரை நீரில்‌ 
இழுத்துச்சென்றதாலே அபகாமினியாயிரு ந்தேன்‌. (அவர்கள்‌ 
பிரார்த்தித்தபின) கோபத்தினின்றும்‌ வஸிஷ்டரை விடுவித்தேன்‌. 
அப்போது “ அநபகராமிநி ' ( இழுத்துச்‌ செல்லாதவன்‌ ) என்று 
முனிவர்கள்‌ எனக்குப்‌ பெயர்‌ வைத்தனர்‌. ஒன்பது அக்ஷரங்‌ 
கொண்ட “ஓம்‌ அநபகராமிந்யை நம: '£ என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ 
( இக்காரணத்தாலேயே ) எல்லா ஆபத்துகளிலிருந்தும்‌ விடு 
விக்கும்‌] என்று இத்திருநாமம்‌ ஏற்பட்ட விதமும்‌ இதன்‌ 
பலனும்‌ லக்ஷ்மீ தந்த்ரத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டன. 


நீ அவளைக்காணவிரும்புவது எதற்காக, என்ன,--(யஸ்யாம்‌) 
ஸகலபலங்களையும்‌ அளிக்கவல்லவளாகப்‌ பிரஸித்திபெற்றவ 
ளான யாதொரு: பிராட்டியிடம்‌. (ஹிரண்யம்‌ விந்தேயம்‌ காமச்வம்‌ 
புருஷாநம்‌) பொன்னையும்‌, பசுக்களையும்‌, குதிரைகளையும்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களையும்‌ அடைவேனோ. * தாம்‌ மஆவஹ * [அப்படிப்பட்ட 
பிராட்டியை என்னை அடைவியும்‌] என்று அந்வயம்‌. இத்தால்‌ 
பிராட்டியானவள்‌ ஐச்வர்யத்தைத்‌ தானே கொடுக்கிறாள்‌ எனனு 
மர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. ஸ்ரீதேவிக்கு ஐச்வர்யப்ரத,த்வம்‌ 
ஸாத்வதரதி மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ உ த்கோஷிக்கப்பட்டது. முமுக்ஷஃவா' 
யிருப்பவன்‌ ஐச்வர்யத்தைப்‌ பிரார்த்திககலாமோவென்னில்‌: பகவத்‌ 
ப்ராப்தி ஸாதனமான யஜ்ஞாதிகளுக்கு ஐம்வர்யம்‌ அவங்யா 
பேக்ஷிதமாகையாலும்‌, பகவத்‌ பாகவதாராதனங்கஞக்கு உறுப்‌ 
பாகக்‌ கூடுமாகையாகையாலும்‌, அவைகளுக்காக அபேக்ஷிப்பதில்‌ 
தேரஷமில்லே. தனக்காக விரும்புவதே தாழ்வான து, 


ஏ என்‌ சிகா | 
ப்‌ சிராஸ்‌ என சி ஏரா 3 


3. அஸ்வபூர்வாம்‌ ரத,மத்‌,யாம்‌ ஹஸ்திகாதப்ரபேரதி நீம்‌ | 
சியம்‌ தே,வீமுபஹ்வயே ஸ்ரீர்‌ மா தே,வீ ஜுஷதாம்‌ |! 
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பதவுரை: அமவபூர்வரம்‌-—(யோகத்தின்‌ ) ஆரம்பசசை 
யில்‌ குதிரைடோல்‌ சப்திப்பவளாய்‌, ரதமத்‌ யாம்‌- ஈடுநிலையீல்‌ 
ரதம்போலே தவனிப்பவளாய்‌. ஹஸ்திநாத,ப்ரபேதி நீம்‌ 
முடவில்‌ யானையைப்போலே கோஷிப்பவளாயுள்ள. பரியம்‌ 
தேவீம்‌ ஸ்ரீதேவியை. உபஹ்வயே--(இங்கு) அழைக்கிறேன்‌. 
மா-என்னீடம்‌. ஸ்ரீ-அந்த ஸ்ரீதேவி, ஜுஷதாம்‌— 
ப்ரீதியுள்ளவளாகட்டும்‌. 


பிராட்டியை அடைவிக்கவேண்டும்‌ என்று ஸர்வேச்வரனை 
நோக்கிப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌ முன்‌ இரண்டு மந்திரங்களாலே. இதில்‌, 
எம்பெருமானுசடய அனுமதிபெற்றுப்‌ பிராட்டியை அனழத்து, 
என்னிடம்‌ ப்ரீதியடையவேண்டுமென்று வேண்டுகிறான்‌. 


(அம்வபூர்வாம்‌) ஹ்ருதயமாகிற புரத்தையிழுக்கும்‌ அம்வமாக 
வும்‌, ஹ்ருதயபுரமாகவும்‌, அந்த ஹ்ருதயபுரத்தை வாஹனமாகக்‌ 
கொண்டவளாகவுமிருப்பவன்‌. (பூர்வாம்‌) புத்தி, ப்ராணன்‌, சரீரம்‌ 
என்னும்‌ புரங்களிலே வஸிப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. இப்பொருள்கள்‌ 


“அஸ்வா பூர்‌ வாஹநீ சாஸ்மி வஸாமி ச புரே ஸதா! 
புத்‌,தி,ப்ராணஸரீராக்‌,யே த்ரிவிதே, த்ரிவித,ஈத்மநா |!" 


[குதிரையாகவும்‌, புரமாகவும்‌, வாஹனத்தையுடை யவளாகவுமிருக்‌ 
கிறேன்‌: புத்தி, ப்ராணன்‌, சரீரம்‌ என்னும்‌ மூன்றுபுரங்களிலும்‌ 
மூன்றுவிதமாக எப்போதும்‌ வஸிக்கிறேன்‌] என்று தந்த்ரத்திலே 
ஆதரிக்கப்பட்டன. 


( ௮ள்வபூர்வாம்‌ ரதமத்யாம்‌ ஹஸ்திநாதப்ரபேகதி, நீம்‌ ) 
யோகத்தின்‌ ஆரம்பநிலையிலே குதிரைபோலே கனைப்பவளாகவும்‌, 
நடுநிலைமிலே ரதத்வனிபோலே சப்திப்பவளாகவும்‌, முடிவிலே பிடி 
யைப்போலே பிளிறுபவளாகவுமுள்ளவள்‌ எனறும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


.அஸ்வாநாம்‌ ஹேஷவகங்காத,ம்‌ யோகரரம்பே, கரோமி ௪ | 
நாபீ,மத்‌,யம்‌ ஸமாயாதா கரோமி ரத,வத்‌; த்‌,வநிம்‌ ॥ 
வ்$யோமரந்த்‌ ஈம நுப்ராப்தா ஹஸ்திநாதஃவிநாதிஃீ ॥” 
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[யோகத்தின்‌ ஆரம்பத்திலே (ஸஃஷும்‌ நா நாடியின்‌ அடியிலிருந்து 
கொண்டு) குதிரைகளின்‌ கனைப்பைப்போன்ற ஓலியை வெளிவிடு 
கின்றேன்‌; ( யோகத்தின்‌ நடுவில்‌ ) ஸு௩ஷும் நாநாடியின்‌ நடுவை 
அடைந்தவனாய்‌, “ரதம்போலே ஓலிசெய்கிறேன்‌; ( யோகத்தின்‌ 
முடிவில்‌) ப்ரஹ்மரந்த்ரதேசத்திலேயிரு ந்துகொண்டு யானையைப்‌ 
போலே முழங்குகின்‌ றேன்‌.] என்னும்‌ லக்ஷ்மீதந்த்ர வசநம்‌ காண்க. 
( அம்வபூர்வாம்‌ ) “அற 9வ்யாப்தெள'' என்று தாதுவாகையாலே 
*அங்வ' ரப்தம்‌ ஸர்வவ்யாபியான ஸர்வேச்வரனைக்‌ குறிக்கிறதாகை 
யாலே 'அம்வயூர்வா' என்னும்‌ நாமம்‌, ஆங்ரிதரக்ஷணாதி விஷயங்‌ 
கனில்‌ அவனிலும்‌ முன்னிற்பவள்‌ என்று பொருள்‌ படுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


யதி, த்வம்‌ ப்ரஸ்தி,தோ வீர வநமத்‌,யைவ ராக,வ । 
அக்‌,தஸ்தே க,மிஷ்யாமி ம்ருத்‌,௩$ குறயகண்டகாக்‌ ”' 


[ராகவரே! நீர்‌ இன்றே வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்டாலும்‌, குமங்களை 
யும்‌, முட்களையும்‌ மிதித்துக்கொண்டு, உமக்கு முன்னே நான்‌ 
செல்வேன்‌] என்றல்லவோ அன்னை அருளிச்செய்தது. (அஸ்வ 
மூர்வாம்‌) * அம்வ: பூர்வோ யஸ்யாஸ்‌ ஸா” [ஸர்வேச்வரனை 
முதலிற்‌ கொண்டவள்‌] என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அதாவது. 
ஜகத்ஸ்ருஷ்டி, சேதனரக்ஷ்ணம்‌, ஜகத்வ்யாப்தி ஆகிய ஸர்வ 
காரியங்களிலும்‌, ஸ்வதத்த்ரனன எர்வேள்வரனுக்கு ப்ராதாத்‌ 
யத்தையளித்து, பரதந்திரையான தான்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்திற்குச்‌ 
சேர அவனைப்‌ பீன்தொடர்ந்து நிற்பவள்‌ என்கை. “அவனுக்கும்‌ 
முன்னிற்பவள்‌ என்னும்‌ தத்புருஷ்ஸமாஸத்தாலே இவளுடைய 
கருணாகுணம்‌ வெளிப்படுகிறது; அவனை முதலாகக்கொண்ட வள்‌ 
என்னும்‌ பஹுவ்ரிஹிஸமாஸத்தாலே இவளுடைய பாரதந்திரிய 
ஸ்வரூபம்‌ வெளிப்படுகிறது. (ரதமத்‌,யாம்‌) 


“ ஆத்மாநம்‌ ரதிரும்‌ வித்‌,தி, ஸரீரம்‌ ரதமேவ ௪ ” [கட 8-3] 
[ஜீவாத்மாவை ரதத்தைஆன்‌ பவனாகவும்‌, சரிரத்தை ரதமாகவும்‌ அறி 
வாயாக.] என்கிறபடியே ரதமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ சரீரத்தின்‌ 
நடுவிலே எம்பெருமானுடன்‌ எழுந்தருளியிருப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 
அன்றிக்கே, ரதமென்று ஸர்வேள்வரனுடைய அப்ராக்ரு த 
மரீரத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்கொண்டு, அதன்‌ நடுவிலே எழுந்‌ 
தருளியிருப்பவன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ரதமத்‌,யாம்‌) “ஓங்காரம்‌ 
ரத,மாருஹ்ய”” [ ] [”இங்காரமாகிற ரதத்திலேறி] என்று 
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ரதமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஓங்காரத்தின்‌ நடு எழுத்தாகிய உகாரத்‌ 
திற்குப்‌ பொருளாயிருப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 


“அகாரேணோச்யதே விஷ்ணுஸ்‌ ஸர்வலோகேஸ்வரோ ஹரி:। 
உத்‌,த்‌,ருதா விஷ்ணுகா லக்ஷ்மீருகாரேணோச்யதே ஸது ॥! 
மகாரஸ்து தயோர்‌ தராஸ:- இதி ப்ர ணவலக்ஷணம்‌ |!” 


[ஸர்வலோகேல்வரராய்‌, ஸர்வவ்யாபியாயுள்ள ஹரி அகாரத்தினால்‌ 
'சொல்லப்படுகிறார்‌. அந்த பகவானால்‌ மார்பிலே எப்போதும்‌ 
உத்தரிக்கப்பட்டவளான லக்ஷ்மீதேவி உகாரத்தால்‌ சொல்லப்படு 
கிருள்‌. மகாரம்‌ அவர்களிருவர்க்கும்‌ தாஸன்‌ என்னும்‌ பொருளை 
யுடையது. இது ப்ரணவத்தின்‌ லக்ஷணாமாகும்‌.] என்று வேதத்‌ 
திலும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. ( ஹஸ்திதாத;ப்ரபேதி, நீம்‌ ) 
பத்மவனத்திலே வஸிக்கையாலே, பத்மத்தில்‌ ப்ரீதிகொண்ட 
யானைகளின்‌ நாதத்தாலே உணருபவன்‌ என்றுமாம்‌. தன்‌ ஆஸதபத்‌ 
மத்திலே நிற்கும்‌ குல்குலு, குரண்டகன்‌, த$மகன்‌, மலிலன்‌ முதலான 
யானைகளின்‌ முழக்கத்தாலே திருப்பள்ளியுணருமவள்‌ என்றுமாம்‌. 


” ஆக்‌,நேயாதி,த,ளஎஸ்தரஸ்தே குல்கு,லுஸ்ச குரண்ட,க: | 

த,மக: மலிலஸ்சேதி க்‌,யாதா: புஷ்ணந்து மே சியம்‌ || '' 
[ஆஸநபத்மத்தின்‌ ஆக்தேயாதி திக்குகளிலுள்ள இதழ்களிலிருக்‌ 
கும்‌ குல்குலு, குரண்டகன்‌, குமகன்‌, மலிலன்‌ என்று பிரஸித்தி 
பெற்ற யானைகள்‌ எனக்கு எல்லாவிதமான செல்வத்தையும்‌ வளரச்‌ 
செய்யட்டும்‌.] என்று மங்கணஸம்ஹிகையீலும்‌, 


 ஐராவதாதி,பி,: ஸம்யக்‌ ஸாமஜைராவ்ருதாம்‌ பம்‌ "' 


[ஐராவதம்‌ முதலிய யாளைகளாலே கசூழப்பட்டவளும்‌, மங்கள 
கரையுமான பிராட்டியை] என்று காங்யபியத்திலும்‌, 


“்‌ கோணப,த்ரக,தைர்‌ இ,வ்யைர்‌ ஹிரண்யகல்மோத,கை: | 
ஸம்ப்ரீ தை: ஸ்காப்யமாகாம்‌ தாம்‌ போத்‌ யமாநாம்‌ ௪ 
தைர்கடஜை:।| '” 
[ஆஸன த்தாமரையின்‌ ஒவ்வொரு கோணத்திலுமிருக்கும்‌ பேரன்பு 
கொண்ட திவ்யகஜங்களாலே பொற்குட நீர்கொண்டு திருமஞ்சனம்‌ 
செய்விக்கப்படுபவளாகவும்‌, பள்ளியுணர்த்தப்படுபவளாகவுமுள்ள 
பிராட்டியை] என்று ஸ்வாயம்புவத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட து. 


566 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


“ ஆத்யவாவஷ்டாக்ஷ்ரெள. மந்த்ரெள அந்ய ஏகாதலீராக்ஷர: | 

அடீ,ப்ஸித ப்ரத;ா ஹ்யேதே த்ரயே மந்த்ரா ஹி மந்மயா:॥!” 
[ஜம்‌ அச்வபூர்வாயை நம: "ஒம்‌ ரதமத்யாயை நம:”' என்னும்‌ 
முதலிரண்டு மத்திரங்களூம்‌ எட்டு அக்ஷரங்கொண்டவை; '*ஓம்‌ 
ஹஸ்திநாதப்ரபோதிந்யை நம:”” என்னும்‌ மற்ற மந்திரம்‌ பதினோ 
ரெழுத்துக்கள்‌ கொண்டது: எனக்கு வாசகமான இம்மூன்று மந்தி 
ரங்களும்‌ வேண்டியதெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌] என்று லக்ஷ்மீ தந்த்‌ 
ஈரத்திலே இம்மூன்று மந்திரங்களின்‌ பெருமையும்‌ பேசப்பட்டது. 

(ஸரியம்‌ தேவீம்‌) ஸ்ரீதேவியை: (ஸ்ரியம்‌) பெரிய பிராட்டியா 
ருடைய தனிப்பெயரைப்‌ படிக்கிறது. நாராயணரப்தத்துக்குப்‌ 
போலே இதற்கும்‌ பொருள்கள்‌ அதத்தம்‌. ஆயினும்‌, 


“ ஸ்ருணாதி நிலலெரந்‌ தேஷாம்‌ ஸ்ரூணாதி ௪ குணைர்‌ ஜகத்‌ 
ஸ்ரீயதே சாகி,லைர்‌ நித்யம்‌ ஸ்ரயதே ச பரம்‌ பத,ம்‌ (| 
ங்ரயந்தம்‌ ரீயமாணாஞ்ச ஸ்ருண்வதம்‌ ஸ்ருணதீமபி | '” 

[ஆச்ரிதருடைய தோஷங்களைப்‌ போக்குகிறாள்‌: (அவர்களுடைய) 
அத்வேஷம்‌, ஆபிமுக்யம்‌ முதலான குணங்களைப்‌ பெருக்குகிறான்‌; 
அடியார்களாலே தினந்தோறும்‌ ஆச்ரயிக்கப்படுகிறாள்‌; பரமப்ராப்‌ 
யனான பகவானை ஆச்ரயித்திருக்கிறான்‌; அடியாருடைய கூக்குரலைக்‌ 
கேட்கிறாள்‌; அவற்றை எம்பிரானைக்‌ கேட்பிக்கிறாள்‌] என்னும்‌ ஆறு 
பொருள்கள்‌ பகவச்சாஸ்திரங்களிலே மிகவும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. 
இவற்றை விவரிப்போம்‌. 


(ஸ்ரீயம்‌) “ ஸ்ரீஞ்‌-ஸேவாயாம்‌ *' என்று தாதுவாகையாலே, 
“ ங்ரயத இதி ஸ்ரீ:'” [(பரமாத்மாவை) ஆம்ரயித்திருக்கிருனாகை 
யாலே ஸ்ரீயாகிறாள்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ஸர்வேச்வரனை 
ஆச்ரயித்திருக்கிறான்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது ஸ்ரீரப்தம்‌- 
இத்தால்‌, இதரசேதனர்களைப்போலே பிராட்டியும்‌ தன்னுடைய 
ஸ்வரூபஸ்திதி ப்ரவ்ருத்திகளனைத்தும்‌ எம்பெருமானிட்ட வழக்கா 
யுள்ளவ்ள்‌ என்னும்‌ பரமார்த்தம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. ஸைல 
சேதந்ர்சேதநங்களும்‌ ஸர்வேச்வரளை ஆச்ரயித்திருக்க, இதையே 
மிட்டு நிரூபிக்கவேண்டும்படி, பிராட்டிக்குள்ள விசேஷடமென்‌ 
னென்னில்‌: அச்சுதனை ஆச்ரயித்திருப்பவர்களில்‌ தலைவீயாகை 
யாலும்‌, வ்யக்தியை ஆல்ரயித்திருக்கும்‌ ஜாதிபோலே ஸ்வரூப 
திரூபகபூதையாய்‌ அவனுள்ளவிடமெங்கும்‌ வியாபித்திருக்கையாலும, 
அதுக்குமேலே 
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“கர சாந்யா த்வாம்ருதே தே,வி ஸர்வயஜ்ஞமயம்‌ வப: | 
அத்‌ யாஸ்தே தே,வதே,வஸ்ய யோகி; ிந்த்யம்க தப்‌ ரத: 


[ஹே தேவி! கதையை தரித்தவனும்‌, தேவதேவனுமான எம்பெரு 
மானுடைய யோகிகளால்‌ நினைக்கத்தககதும்‌, ஸர்வயஜ்ஞமயமு 
மான திருமேனியில்‌ உன்னைத்தவிர வேறு எவள்‌ இருக்கிறாள்‌ ?] 
என்று விஷ்ணு புராணத்திற்‌ சொல்லியபடியே, அவனுடைய தன்‌ 
மார்பின்‌ மேலேயும்‌ எழுந்தருளியிருக்கிருளாகையாலும்‌ இவளுடைய 
ஆங்ரயணம்‌ அநிதர ஸாதாரணமானது: அதனாலேயே இசையே 
யிட்டு நிரூபிக்கப்படுகிறாள்‌ ஸ்ரீதேவி, 


(ங்ரியம்‌) -ஸ்ரீயதே இதி ஸ்ரீ: '* [(ஸர்வசேதனராலும்‌) ஆச்ர 
யிக்கப்படுகிறாளாகையாலே ஸ்ரீயாகிறாள்‌ ] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, 
நித்ய முக்த பத்த சேதனர்கள்‌ அனைவராலும்‌ ஆற்ரயிக்கப்படுபவள்‌ 
என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது. இத்தால்‌ ஜகத்துக்கு ஜேஷியா 
யிருப்பது ஒரு மிதுனம்‌ என்னுமர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. 
"காந்தஸ்‌ தே புருஷோத்தம: என்று முதற்பொருளையும்‌ “பணி 
பதி: மய்யா'' என்று தொடங்கி, 'தவத்‌;தராஸ தராஸீகணா:' என்னு 
மனவாக இரண்டாவது பொருளையும்‌ அறிவித்து, *' ஸ்ரீரித்யேவ 
௪ நாம தே”' என்று இவ்விரண்டு பொருள்களும்‌ *ஸ்ரீ:' என்‌ 
னும்‌ திருநாமத்திலிருந்தே கிடைக்கின்றன என்று ஆளவந்தார்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. (ஸ்ரியம்‌) **ற்ரு.ஹிம்ஸாயாம்‌ *' என்று தாது 
வாகையாலே, தோஷங்களை ஹிம்ஸிப்பவள்‌-என்னும்‌ பொருளை 
யும்‌ உடைத்தாகிறது ஸ்ரீபப்தம்‌. “ தேத மைத்ரீ பவது தே" 
[ ராவண ! ராகவரிடம்‌ உனக்கு நட்புண்டாகட்டும்‌. ] என்றுப்‌ 
போலே இச்சேதனனுக்கும்‌, ''இமேதந்‌ நிர்த்தேோஷ: ௧ இஹ ஐக,தி*' 
[நீகுண 52] [இவ்வுலகில்‌ தோஷமற்றவன்‌ எவன்‌] என்றுப்‌ 
போலே பரமபுருஷனுக்கும்‌ ௨. பதேதசித்துச்‌ சேதனனிடமுள்ள 
தோஷங்களையும்‌, ஈச்வரனிடமுன்ள ஸ்வாதந்தர்யமாகிற தோஷத்‌ 
தையும்‌ போக்கடிப்பவள்‌ என்று பாவம்‌. (மீரியம்‌) *“ய்ரு விஸ்தாரே”” 
என்று தாதுவாகையாலே குணங்களை விஸ்தரிப்பிப்பவள்‌ என்றும்‌ 
பொருள்படுகிறது. முற்கூறிய உபதேசங்களாலேயே சேததேச்வர 
ருடைய குணங்களைப்‌ பெருக்குபவன்‌ என்கை. ( அரியம்‌) “ப்ரு- 
ங்ரவணே ”' என்னும்‌ தாதுவிலே, “* ம்ருணோூதி ஸ்ரீ: * ஜ்ராவயதீது 
ஸ்ரீ: என்னுமிரண்டு வ்யுத்பத்திகனாலே அடியார்களுடைய 
தீனச்சொற்களைக்‌ கேட்கிறாள்‌; அவற்றை எம்பெருமானைக்‌ கேட்பிக்‌ 
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கிறாள்‌ என்னும்‌ இரண்டு பொருள்களை உடையகாகிறது பிராட்டி 
யானவள்‌ கேட்பதும்‌, கேட்பிக்கையுமாகிற இச்செயல்சளைச்‌ 
செய்யும்‌ வழியைப்‌ பரந்தாஹஸ்யத்திலே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
மிக அழகாக விவரித்தருளிய ஸ்ரீஸ9க்திகள்‌ இங்கு அநுஸந்தேயம்‌* 


ஆக, இவ்வாறு பொருள்களாலும்‌ பிராட்டிக்குள்ள புருஷகாரத்‌ 
வம்‌ பூண்‌ கட்டப்பட்ட தாயிற்று. “ புருஷகாரத்வேந றரண்யை 
யாயிருக்கிறான்‌'” என்னும்‌ பொருளும்‌ ஸ்ரீபப்தத்துக்குண்டு. புருஷ 
காரமாமிருப்பவர்‌ சேதநேள்வரிருவரோடும்‌ ஸம்பந்தமுடையவரா 
யிருக்கவேணும்‌. ““ஈச்வரனை ஆச்ரயித்திருக்கிறான்‌: சேதனராலே 
ஆச்ரயிக்கப்படுகிறான்‌”” என்னும்‌ பொருள்களாலே இது உண்‌ 
டென்று உணர்த்தப்பட்டது. ஸம்பந்தமுண்டானாலும்‌ கூக்குரலைச்‌ 
செவிகொடுத்துக்‌ கேளாத கல்நெஞ்சராயிருந்தால்‌ புருஷகாரபூத 
ராகமுடியாது, தான்‌ கேட்டாலும்‌, ஸர்வேச்வரனைக்‌ கேட்பிக்கக்‌ 
கூடிய ஸாமர்த்யமிருந்தாலோழியக்‌ கார்யகரமாகாது. இவை 
யிரண்டும்‌ உண்டென்பதை கேட்கிறாள்‌; கேட்பிக்கிறாள்‌"' என்னு 
மிரண்டு பொருள்களும்‌ காட்டின, இவையெல்லாமுண்டானாலும்‌, 
குத்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாயிருக்கும்‌ ஜீவனுடைய தோஷங்‌ 
களைப்‌ போக்கி, நன்மைகளைப்‌ பெருக்காவிடில்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ 
நிழைவேருது; ஸர்வேள்வரனிடமுள்ள ஸ்வாதந்த்யமாகிற 
தோஷத்தை தன்‌ அழகாலே திருத்தி, வாத்ஸல்யாதி குணங்களைப்‌ 
பெருக்காவிடிலும்‌ கார்யகரமாகாது. இதையும்‌ செய்கிருளென்பதை 
தோஷங்களை ஹிம்ஸிக்கிறான்‌; குணங்களைப்‌ பெருக்குகிறாள்‌ '* 
என்னுமிரண்டு பொருள்களும்‌ காட்டித்தந்தன. ஆகவிப்படிப்‌ 
புருஷ காரத்வமே ஸ்வரூபமரயிருப்பவளிவள்‌ என்பதை ** ஸ்ரீ: ”* 
என்னும்‌ தனிப்பெயர்‌ காட்டித்தருகிற து. 


ஆகிஞ்சந்யைகறரணா: கேசித்‌ பாக்‌,யாதி,கா: புர: | 
மத்பதாம்பே ர௬ுஹத்‌,வந்த்‌,வம்‌ ப்ரபத்‌,ய ப்ரீதமாஈஸா:॥ 
லக்ஷ்மீம்‌ புருஷகாரேண வ்ருதவந்தோ வராக | 

மத்க்ஷமாம்‌ ப்ராப்ய ஸேநேறா ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகமேவ மாம்‌ || 
லப்‌,த்‌,வா க்ருதார்த்த_£: ப்ராப்ஸ்யந்தே மாமேவாகந்யமாநஸா:।| 
[அழகிய முகத்தையுடைய சேநாபதியே! ஒரு கைம்முதலும்‌ அற்றி 
ருக்கையையே பற்றாசாகக்கொண்ட சில பாக்யசாலிகளோ வெனில்‌ 
என்‌ திருவடித்தாமரையிணையை அன்புடன கூடிய மனத்தராய்ச்‌ 
சரணடைந்து, லக்ஷ்மீதேவியைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பற்றி, என்‌ 
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பொறுமைக்கு இலக்காகி. என்னையே ப்ராப்யப்ராபகங்களாக 
அடைந்து கிருதார்த்தர்களாய்‌, வேறொன்றிலும்‌ நெஞ்சு செல்லப்‌ 
பெறாதவர்களாய்‌ என்னையே அடைவார்கள்‌ ] 


அஹம்‌ மத்ப்ராப்த்யுபாயோ வை ஸாக்ஷால்‌ லக்ஷமீபதி: ஸ்வயம்‌! 
லக்ஷமீ: புருஷகாரேண வல்லபா ப்ராப்தியோகி, நீ | 
ஏதஸ்யாஸ்ச விரேோ ஷோ 5யம்‌ நிக,மாந்தேஷ ஸாப்‌,த்‌,யதே |] 
[லக்ஷ்மீபதியான நானே என்னையடைய உபாயமாவேன்‌. என்‌ 
பிரியை லக்ஷ்மியானவள்‌ புருஷகாரத்தினல்‌ என்னை அடைய 
உதவிபுரிகிராள்‌. ( புருஷ்காரத்வமாகிற ) இப்பெருமை இவளுக்கு 
வேதரந்தங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. ] 


மத்ப்ராப்திம்‌ ப்ரதி ஐந்தூநாம்‌ ஸம்ஸாரே பததாமத,: | 

லக்ஷம்‌: புருஷகாரத்வே நிர்தி,ஷ்டா பரமர்ஷிபி,: ॥ 

மமாபி ௪ மதம்‌ ஹ்யேதந்‌ நாந்யதரா லணணம்‌ ப,வேத்‌ || 
[ஸம்ஸாரத்தில்‌ கீழே விழுகின்ற ஜந்துக்களுக்கு என்னை அடை 
யும்‌ விஷயத்தில்‌ லஷ்ஷ்மீதேவியானவள்‌ பரமரிஷிகளாலே புருஷ 
காரத்வத்தில்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. எனக்கும்‌ இதுவே இஷ்டம்‌; 
வேறான (உபரயத்வமாகிற) ஆகாரம்‌ இல்லை.] என்னும்‌ ஸ்ரீபாஞ்ச 
ராத்ரவசநங்கள்‌ இங்கு அனுஸந்திக்கத்தக்கவை. பிராட்டியைப்‌ 
புருஷகார மாகப்‌ பற்றியே எம்பெருமானைப்‌ பற்றவேணும்‌ என்னும்‌ 
பரமார்த்தத்தை, 


“அகலகில்லேனிறையுமென்‌ று அலர்மேல்மங்கையுறைமார்பா 
நிகரில்‌ புகழாய்‌ உலகம்‌ மூன்றுடையாய்‌ என்னையாள்வானே 
கிகரிலமரர்‌ முனிக்கணங்கள்‌ விரும்பும்‌ திருவேங்கடத்தானே 
புகலொன்றில்லாவடியேன்‌ உன்னடிக்கீழமர்ந்து புகுந்தேனே'' 

என்று ஆழ்வாரும்‌, சது:ச்லோகீ, கத்யத்ரய, ஸ்ரீஸ்தவ, ஸ்ரீகுண 
ரத்ன்கோர்‌ ஸ்ரீஸ்துத்யாதிசனிலே ஆசார்யர்களும்‌ வெளியிட்டனர்‌. 
இவளை முன்னிட்ட இளையபெருமாள்‌, திருவடி, விபீஷணன்‌ முத 
லானோர்‌ கார்யஸித்தியடை ந்தனர்‌. இவளை க்ரமமாக பற்றாததாலே 
தங்கை மூக்கறுப்புண்டாள்‌; தமயன்‌ தலையறுப்புண்டான்‌. நிற்க. 
இவ்வாறு பொருள்களில்‌ சிலவும்‌, இவைகளாலுண்டான புருஷ 
காரத்வமாகிற மரண்யத்வமும்‌ 
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“ஸ்ருணோமி கருணாம்‌ வாசம்‌ ங்ரூணாமி துரிதம்‌ ஸதாம்‌) 
ப்ருணாமி ச கு,ணைர்‌ விச்வம்‌ மரணம்‌ சாஸ்மி ஸாஸஞ்வதம்‌ |” 
[அடியாருடைய தீனச்சொல்லைக்‌ கேட்கிறேன்‌. . அவர்களுடைய 
பாவத்தைப்‌ பேரக்கடிக்கிறேன்‌; அவர்களுடைய குணங்களைப்‌ 
,பெருக்குகிறேன்‌; (இக்காரணங்களாலே) எனறும்‌ மரணமாக 
புருஷகாரபூதையாக.இருக்கிறேன்‌.] என்று லஷ்ஷ்மீதத்தீர த்திலும்‌ 
ஸ்ரீமப்தார்த்தமாக அனுஸந்திக்கப்பட்டன. ஸ்ரீஙப்தத்துக்குள்‌ ள 
மற்ற சில பொருள்களையும்‌ காண்போம்‌. (பசியம்‌) பகவானுடைய 
சரீரமாயிருப்பவளை. “றரீரம்‌ ச ஹரேரஸ்மி'' [நான்‌ ஹரியினுடைய 
மரீரமாயிருக்கிறேன்‌.] என்று தந்த்ரத்திலும்‌ இப்பொருள்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டது, இதிலிருந்தும்‌, பிராட்டியானவள்‌ பரமபுருஷ 
னுக்கு அத்யந்த பரதந்திரையென்பதும்‌, ** அந்யமரீரத்வாபாவே 
ஸதி ஸர்வமரீரித்வம்‌'' [வேறொருவருக்கு சரீரமாயிராமல்‌, எல்லாரை 
யும்‌ சரீரமாயுடைத்தாயிருக்கை] என்னும்‌ பரப்ரஹ்மலக்ஷணீம்‌ 
பிராட்டிக்கு வாராதென்றும்‌ தெளிவாகிறது. (ங்மியம்‌) “ ம்ரத்‌,தயா 
சேப்ஸிதா ஸுரை:”” [தேவர்களாலே ச்ரத்தையோடு ஈப்ஸிதை 
( அடைய வீரும்பப்படுபவள்‌ ) ஆகையாலேயும்‌ : ஸ்ரீ' எனப்படு 
கிறேன்‌.] என்றும்‌ தந்த்ரத்திலே ஓரு பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டங்களைப்‌ பெறுவதற்காகப்‌ பிராட்டியை 
முன்னிட்டு பகவானைப்‌ பற்றுபவர்களாகையாலே இவள்‌ தேவர்‌ 
களாலே விரும்பப்படுபவள்‌ என்று பாவம்‌. 


“நீரேறு செஞ்சடை நீலகண்டனும்‌ நான்‌ முகனும்‌ முறையால்‌ 
சீரேறு வாசகம்‌ செய்ய நின்ற திருமால்‌'' [பெரியாழ்திரு 41.5] 
என்று பெரியாழ்வாரும்‌, 

எண்மர்‌ பதினொருவர்‌ ஈரறுவர்‌ ஓரிருவர்‌ 

வண்ணமலரேந்தி வைகலும்‌--நண்ணி 

ஒருமாலையால்‌ பரவி ஓவாதெப்போதும்‌ 

திருமாலைக்‌ கைதொழுவர்‌ சென்று. '” [52] என்று 
பொய்கையாழ்வாரும்‌ இவ்வர்த்தத்தை அருளிச்செய்தனர்‌. 
றிக்கே தித்யஸூரிகளாலே விரும்பப்படுபவள்‌ என்றுமாம்‌. 

“* நிகரில்‌ அமரர்‌ விரும்பும்‌- அலர்மேல்மங்கையுறைமார்பா 
என்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌. பத்தமுக்தநித்யரரான ஸகல சேதனராலும்‌, 
பரமசேதனனாலும்‌ ச்ரத்தையோடு விரும்பப்படுபவள்‌ என்றுமாம்‌. 
ஜர்வர்யப்ரதையான இவனை பத்தசேதனரும்‌ விரும்புகின்றனரன்‌ ஜே. 


மந்திரம்‌-3 அச்வடபூர்வாம்‌ 571 


(சியம்‌) த்வனிஸ்வரூ பமா மிருப்பவள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படும்‌. 
த்வனியான து வயிற்றின்‌ அடிப்பாகத்திலேயிருந்து கிளம்பும்போது 
“மாத்தா” என்று பெயர்‌ பெற்றிருக்கிறது. அது ஸ்ரீஈப்தத்திலுள்ள 
ம மாரத்திற்குப்‌ பொருள்‌. தாபிப்ரதேசத்திலிருந்து வரும்போது 
“பர்யா' என்றும்‌ “ரந்தீ' எனறும்‌ பெயர்‌ பெறுகிறது. இது ஈகாரத்‌ 
திற்கும்‌ ரேபத்திற்கும்‌-(₹ர' என்னும்‌ எழுத்துக்கும)-ஈகாரத்திற்கும்‌ 
பொருளாகிறது. மத்யஸ்தானமெனப்படும்‌ கண்டத்திலிருந்து வரும்‌ 
போது :“ப்ரேரணீ '* எனறு பெயர்பெற்றிருக்கிறது. இது ரேபத்‌ 
திற்கும ஈகாரத்திற்கும்‌ பொருளாகிறது. கடைசியாக, த்வனி 
யானது வாயிலிருந்து வெளிப்படும்போ து “ஸ்ருஷ்டி என்று பெயர்‌ 
பெறுகிறது. இதுவும்‌ இகாரத்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. இப்‌ 
பொருள்‌ களை ததும்‌ அக்ஷரஸாம்யங்களைக்கொண்டு சொல்லப்படு 
பவையாகும. ஆகவிப்படி மகாரம்‌, ரேபம்‌, காரம்‌ ஆகிய 
இவற்றுககுப்‌ பொருளாய்‌, நாலு ஸ்தாநங்களிலே மாந்தாபச்யாதி 
நாமங்களையுடைய த்வனிஸ்வரூபமாயிருப்பவனாகையாலே “ஸ்ரீ” 
என்று சொல்லப்படுகிருள்‌ எனறு பாவம்‌. இப்பொருள்‌ 


ராந்தா$$த,ஈரபத,ஸ்தராஸ்மி பல்யா ரந்தீ ௪ நாபிஜா | 
ப்ரேரணீச தியாம்‌ மத்‌,யா ஸ்ருஷடிர்‌ வக்த்ரே ததளர்ணஸாம்‌।! 
சது:ஸ்தராஈஸ்தி,தா சைவம்‌ ஸாந்தாபஸ்யாதி,பே,திரீ ॥'' 


[ ஆகடரஸ்தானத்திலே மாந்தையாயிருக்கிறேன்‌; தாபியிலிருந்‌ 
துண்டான பம்யையாகவும்‌ ரந்தியாகவுமுள்ளேன்‌. மத்யஸ்தானத்‌ 
திலே அறிவுகளுக்கு ப்ரேோரணியாவவும்‌, வாயில்‌ ஸ்ருஷ்டியாஃவுமிருக்‌ 
கிறேன்‌. இப்படி மாந்தாபற்யாதி, பேதங்களுடன்‌ நாலு ஸ்தானங்களி 
லுள்ள த்வனிகளாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீயாகிறேன்‌.] எனது தந்த்ரத்தில்‌ 
ஆதீரிக்கப்பட்டது. 


(ச்ரியம்‌) ஈக்நோமி' [(அடியாருடைய இஷடப்ராப்தி அதிஷ்ட 
நிவ்ருத்திகளைச்‌ செய்விக்க) ரக்தியுடையவனாகிறேன்‌] என்னும்‌ 
பொருளைத்‌ தருகிறது மஈகாரம்‌; ஸக்திமட்டுமனறு, ப்ராப்தியு 
முண்டென்கிறது ரேபம்‌. “ரி-ஹிம்ஸாயாம்‌'' என்று தாதுவாகை 
யாலே  ஆம்ரிதருடைய அதிஷ்டங்களைப்‌ போக்கடிக்கிறான்‌ "' 
என்றும்‌, “ரா-தா௱நே'' என்று தாதுவாகையாமையாலே “ அடி 
யார்க்கு இஷ்டங்களை அளிக்கிறாள்‌” என்றும்‌ பொருள்‌ படுகிறது 
ரேபம்‌. ஆக, இஷ்டப்ராப்த்யநிஷ்டநிவ்ருத்திகளைச்‌ செய்விக்க 
சக்தியும்‌ ப்ராப்தியுமுன்னவள்‌ என்றதாயிற்று. இவைகளைத்‌ தான்‌ 
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நேரேயோ செய்வது? என்னில்‌: (ப்ரியம்‌) '* மக்தேருஜ்ஜ்வலிநீ 
சாஸ்மி ** [(பரமரத்மாவீனிடமிருக்கும்‌) இஷ்டப்ராபகத்வ அநிஷ்ட 
நிவர்த்தகத்வ மக்தியை வீிளங்ச ச்செய்கிறேனாகையாலும்‌ ஸ்ரீயாகி 
றேன்‌.] என்று தந்த்ரத்தில்‌ சொல்லியபடியே, பரமாத்மாவினுடைய 
சக்தியைத்‌ தூண்டிவீடுவதன மூலம்‌ செய்கிறான்‌ என்கை, (மரியம்‌) 
“மம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ மங்களத்தைக்‌ குறிக்கிறதாகையாலே அதி 
னுடைய பகுதியான மகாரம்‌ பரமமங்களஸ்வரூபை என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. “மங்களம்‌ மங்க,ளாதாம்‌'” என்றாரன்றோ ஸ்ரீவேதா ந்த 
தேசிகர்‌, ரதி: என்னும்‌ பதம்‌ ஆநந்தமென்னும்‌ பொருளுடைய 
தாகையாலே, அதன்‌ முதலெழுத்தான ரேபம்‌ ஆநந்தஸ்வரூபை 
என்று பொருள்படுகிறது. “ஈப்ஸிதா'” [அளைவராலும்‌. விரும்பப்‌ 
படுபவள்‌] என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது ஈகாரம்‌, ஆக, “ஸ்ரீ!” 
என்று பரமமங்களாகாரையாய்‌, ஆநந்தமயியாய்‌, அனைவராலும்‌ 
விரும்பப்படுபவளாயுள்ளவள்‌ என்றதாயிற்று, இப்பொருள்க 
ளெல்லாம்‌, 


“ஸூரயாமி ஸ்ரயணீயாஸ்மி ரரக்நோமி ரேமி ராமி ௪) 
ஸாக்தேருஜ்ஜ்வலிநீ சாஸ்மி மந்தமா ரதிரீப்ஸிதா || 

இதி த்ரய்யந்ததத்வஜ்ஞா: ஸியம்‌ மாம்‌ விது,ரஞ்ஸா ॥|'' 

| பரமாத்மரவை ஆச்ரயித்திருக்கிறேன்‌; ( மற்றுள்ளாரால்‌ ) ஆச்ர 
யிக்கப்படுகிறேன்‌; (இஷ்டப்ராப்தி அநிஷ்டநிவ்ருத்திகளைச்‌ செய்‌ 
விக்க) சக்தியுடையவளாகிறேன்‌; அநிஷ்டங்களைப்‌ போக்குகிறேன்‌; 
இஷ்டத்தை அளிக்கிறேன்‌; (பரமாத்ம) சக்தியைத்தூண்டுகிறேன்‌; 
மங்களாகாரையாகவும்‌, ஆருந்தமமியாகவும்‌, விரும்பப்படுபவ 
ளாகவுமிருக்கிறேன்‌. இக்காரணங்களாலே மறைமுடியின்‌ முடிவு 
கண்டவர்கள்‌ என்னை ஸ்ரீதேவியென்று நன்கு அறிகின்றார்கள்‌ ] 
என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டன. * ரக்நோமி 
ரேமி'' என்பதற்கு பதிலாக :: மக்திபீ, ரேமி '* என்றும்‌ பாடம்‌ 
காண்கிறது; “என்னுடைய சக்திகளை க்கொண்டு இஷ்டப்ராப்தியை 
யும்‌, அதிஷ்ட நிவ்ருத்தியையும்‌ செய்விக்கிறேன்‌” என்று பொருள்‌. 


“அபி நாதேரா விபூ,த்யர்ணே த்ரைலோக்யம்‌ ஸேஸ்வராமரம்‌ | 
பராம்‌ மதீயவர்ணஸ்ய கலாம்‌ கார்ஹதி ஷோட,ரூம்‌ ॥ 
ஆத்‌;யே பத,த்ரயே வர்ணா: ஸ்ரீம்‌ ஹ்ரீம்‌ ஓமிஇ மர்மயா: | 
ஏஷு வைபி.ஸ்சதுர்பி,ஸ்‌ தைர்‌ மதீ,யம்‌ தார்யதே வபு: || 
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ஏகைகரேரா த்‌,வீமேரா வாபி த்றிஸோ வா ஸர்வ ஏவ வா ! 
ஜப்தார்ச்சத ஹுதத்‌,பாதாஸ்‌ ஸாத,$யயுரபீ,ப்ஸிதம்‌ ॥ 
ப்ரயத்நதேநைவ கேப்யம்‌ ததே,தத்‌ ரத்கசதுஷ்டயம்‌ | 
அந்யோர்யப,லிதம்‌ ஸர்வைரமேஷைரதி,கம்‌ குணை: ॥”' 
[என்னுடைய விபூதிகளைச்சொல்லும்‌ மந்திரங்களுள்‌ தலையானதான 
* லக்ஷ்மி: என்னும்‌ மந்திரமும்‌, தேவர்களையும்‌, தேவர்‌ தலைவர்‌ 
களையும்‌ கொண்ட மூவுலகும்‌, என்னுடையதான ஸ்ரீ: என்னும்‌ 
வர்ணத்தில்‌ பதினாறில்‌ ஓரு பகுதிக்குக்கூட ஓப்பாகமாட்டா. ஆதி 
காலத்திலுணஸ்டான ஸ்ரீம்‌, “ஹ்ரீம்‌” ஐம்‌” என்னும்‌ மூன்றுபதங்‌ 
களும்‌ என்னைப்பொருளாகக்‌ கொண்டவை. இம்மூன்றிலும்‌, அச்வ 
பூர்வா, ரதமத்யா, ஹஸ்திநாதப்ரபோதிநீ, ஸ்ரீ: என்னும்‌ இந்‌ 
நான்கு திரு நாமங்களிலும்‌ என்‌ திருமேனியான.து தரிக்கப்படுகிறது. 
இந்நான்கு திருநாமங்களும்‌, ஓன்றொன்றாகவாவது, இரண்டி 
ரண்டாகவாவது, மூன்று மூன்ருகவாவது. நாஜும்சேர்ந்தாவ து 
ஜபம்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌, அர்ச்சிக்கப்பட்டாலும்‌, ஹேரமம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டாலும்‌ இஷ்டத்தை ஸாதித்துக்கொடுக்கும்‌. ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்து பலன்‌ தருபவையும்‌, எல்லாக்குணங்களும்‌ நிறைந்தவை 
யும்‌ நான்கு ரத்தினங்கள்‌ போன்றவையுமான இத்திரு நாமங்கள்‌ 
நான்கும்‌ முயற்சி செய்தாவது ( அநதிகாரிகளுடைய செவியில்‌ 
படாமல்‌) ரக்ஷிக்கப்படவேண்டியவையாகும்‌.] என்று பிராட்டியின்‌ 
ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகளையெல்லாம்‌ தெளியச்சொல்லும்‌ 
ஸ்ரீயப்தத்தின்‌ பெருமையும்‌, “அச்வபூர்வாம்‌' என்று தொடங்கி, 
* ச்ரியம்‌ £ என்னுமனவாகவுள்ள நான்கு திருநாமங்களின்‌ ஏற்ற 
மும்‌ லக்ஷ்மீ தந்த்ரத்திலே உத்கோஷிக்‌ ப்பட்டது. “ஏஷு வையி," 
என்றவிடத்தில்‌ * ஏஷ வைபி, ”* என்றும்‌ பாடம்‌ காண்கிறது; 
“ஸ்ரீம்‌, ஹ்ரீம்‌, ஓம்‌, ஓம்‌ ஸ்ரீயை நம: என்னும்‌ நானு மந்திரங்களும்‌ 
என்னைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டவை; இவற்றால்‌ (என்‌ மந்த்ராத்‌ 
மகமான) திருமேனி தரிக்கப்படுகிறது'' என்று பொருள்‌. (ஸ்ரியம்‌ 
தேவீ முபஹ்வயே) ஸ்ரீதேவியை அருகிலே அழைக்கிறேன்‌. எதற்காக 
வென்னில்‌: (ஸ்ரீர்‌ மா தேவீ ஜுஷதாம்‌ ) மா” என்றும்‌, 'தேலி. 
என்றும்‌ பெயர்பெற்றவளான பிராட்டி ( என்னிடம்‌ ) ப்ரீதியடை 
யட்டும்‌. அதற்காகவே அழைக்கிறேன்‌ என்று பாவம்‌, 


(மா) இது லக்ஷ்மியின்‌ பிரஸித்தமான திருநாமங்களில்‌ ஒன்று, 
இதன்‌ பொருள்களைக்‌ காண்போம்‌: (மா) இருபத்தைந்தாவது 
தத்துவமாகையாலே, இருபத்தைந்தாவது அக்ஷரமான மகாரத்‌ 
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தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ஜீவாஎளனைவா்க்கும்‌ ஸ்வாமினியாமிருந்த 
போதிலும்‌, தானும்‌ தன்‌ பாரதந்திரிய ஸ்வரூபத்திற்குச்சேர மகார 
கபாச்யையாய்‌, ஜீவகோடியிலே சேர்‌ ந்திருப்பவள்‌. ஓங்கார த்திலுள்ள 
மூன்று அக்ஷரங்களிலும்‌ அந்வயமுள்ளவன்‌ பிராட்டி. அகார 
வாச்யனான ஸர்வேச்வரனுக்கு ஸ்வரூபதிரூபக பூதையாயிருக்கை 
யாலே அகாரத்திற்கும்‌ பொருளாயிருப்பவள்‌; “அவன்‌ மார்பை 
விட்டுப்பிரியில்‌ இவ்வக்ஷரம்‌ வீட்டுப்பிரிவது' என்னும்‌ பகவத்‌ 
ஸேநாபதிமிச்ரர்‌ வாக்யத்தை நினைப்பது. 


“ உத்த்‌,ரூதா விஷ்ணுநா லக்ஷ்மீருகாரேணோச்யதே ஸதா '” 
[பகவானாலே என்றும்‌ (மார்பிலே) உத்தரிக்கப்பட்டவளான லக்ஷ்மீ 
தேவி உகாரத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌.] என்னும்‌ ச்ருதியின்படி 
உகாரத்தினுட்பொருளாகவும்‌ ஆகிறான்‌. ஜீவகோடியில்‌ சேர்ந்த 
வளாகையாலே மகாரத்திற்கும்‌ பொருளாகிறான்‌.  “ பர்த்தாவி 
னுடைய படுக்கையையும்‌ ப்ரஜையினுடைய தொட்டிலையும்‌ விடாதே 
யிருக்கும்‌ மாதாவைப்போலே ப்ரதமசரமபதங்களை விடாதேயிருக்கும்‌ 
இருப்பு, ஸ்ரீநந்தகோபரையும்‌ க்ருஷ்ணனையும்‌ விடாத யசோதைப்‌ 
பிராட்டியைப்‌ போலே'' என்று ஆசார்யாக்ரேஸரரான பிள்ளை 
லோகரசார்யர்‌ முமுக்ஷுப்புடியி லே அருளிச்செய்வர்‌, (மா) "மாங்‌. 
மாநே'” மா-மாதே”” என்று தாதுவாகையாலே, எல்லாவற்றை 
யும்‌ அளப்பவள்‌, அதாவது வியாபித்திருப்பவளென்றும்‌, ப்ர 
மாணங்களாலே அளாக்கப்படுபவன்‌ என்றும்‌, ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ தன்னில்‌ அடங்கப்பெறுபவள்‌ என்றும்‌ 
பொருள்படுகிறது. 

* மிமே மியே5கிலைர்‌ மாநைர்‌ மயி மாதி ஜகத்‌ க்ஷயே ”' 
[ எல்லாவற்றையும்‌) அளக்கிறேன்‌; எல்லா ப்ரமாணங்களாலும்‌ 
அளக்கப்படுகிறேன்‌. ப்ரளயகாலத்தில்‌ உலகம்‌ என்னிடம்‌ அளவு 
படுகிறது] என்னும்‌ லக்ஷ்மீசந்த்ர வசனத்தை: அநுஸந்திப்பது. 
(மா) “மந ஜ்ஞாநே' என்று தாதுவாகையாலே மகாரம்‌ அறிவையே 
ஸ்வரூபமாகவும்‌, குணமாகவும்‌ கொண்ட ஜீவர்களையும்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரனையும்‌ குதிக்கும்‌. இவர்களெல்லோரையும்‌ தனக்கு வசப்பட்ட 
வர்களாக உடையவளாகையாலே மா” எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ஜீவர்கள்‌ பிராட்டிக்கு இயற்கையாகவே மோஷபூதர்களாகை 
யாலும்‌, பரமபுருஷன்‌ பிராட்டிக்கு ப்ரேமபரதந்திரனாகையாலும்‌ 
இவளுக்குச்‌ சேதநரோடு பரமசேதனனோடு வாசியற எல்லோரும்‌ 
வசப்பட்டவரேயன்றோ. (மா) 'மாங்‌.மாநே' என்னும்‌ தாதுவிலே 
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எல்லாவற்றையும்‌ அளப்பவன்‌ என்றுபொருளாகி, எல்லாவற்றை 
யும்‌ வியாபித்திருப்பவள்‌ என்று பொருள்‌ படுகிறது. “ஸ்ரஜா " 
என்றவிடத்தைக்காண்‌ 2. (மா) மகாரத்திறலும்‌, மச்சப்தத்தினாலும்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பலே ஒவ்வொருவராலும்‌ 
மிகவும்‌ விரூம்பப்படுபவளாகையாலும்‌ “மா' எனப்படுகிறாள்‌. இம்‌ 
மூன்று பொருள்களும்‌ 


'ஆத்மேஸ்வரவூ சாஹம்‌ வ்யாப்தாயாம்‌ மயி மேதி த,:। 
ஆத்மவச்சேப்ஸிதாத்யர்த்த,மதோ மாம்‌ மத்‌,விதேர விது;: |' 
[ஆத்மாக்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌--(அல்லது, தனக்குத்தானே ஈச்‌ 
வரனுன பகவானை)--உடையவளாாயிருக்கிறேன்‌ நான; ஸர்வவ்யா 
பினியாகையாலேயும்‌ என்னை 'மா* என்று அறிகிறார்கள்‌. அளை 
வராலும்‌ தம்மைப்போலே விரும்பப்படுகிறேன. ஆகையால்‌ என்னை 
யறிந்தவர்கள்‌ என்னை *மா” என்று சொல்லுகிறார்கள்‌.] எனறு 
தந்த்ரத்தில்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. 
“பஞ்சாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்தர: ஸர்வகாமப,லப்ரத;:' 
(“ஓம்‌ மாயை நம:'” என்னும்‌ ஐந்து அக்ஷரங்கள்‌ கொண்ட இம்‌ 
மந்திரம்‌ எல்லாக்காமங்களையும்‌ பலன்களையும்‌ அளிப்பது] என்று 
மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ பேசப்பட்டது. (மா ஜாஷதாம்‌) என்னை 
அடையட்டும்‌ என்று பொருள்‌ கொணடார்‌ கோமடரங்கநாதர்‌. 
(தேவி ) தேவனுடைய பத்னி. :: தி,வு-க்ரீடரா விஜிகிஷா வ்ய 
வஹார த்ஙுதி ஸ்துதி மோத; மத; ஸ்வப்ந காந்தி கதிஷு "' 
என்று தாதுபாடம்‌. (தேவீ) “தி,வு-க்ரீட;ா?' உலகம்‌ யாவையும்‌ 
தாமுளவாக்கலும்‌ நிலைபெறுத்தலும்‌ நீக்கலும்‌ நீங்கலா அலகிலா 
விளையாட்டுடையவன்‌ தேவனாகிறான. அவ்வினளையாட்டாகிற 
ஸ்ருஷ்ட்யாதி யஜ்ஞத்தில்‌ அவனுடன்‌ சேர்ந்து அனுபவிக்கும்‌ 
பத்னியாகையாலே இவள்‌ தேவியாகிறாள்‌. 
உலகும்‌ உலகிறுந்த ஊழியும்‌ ஒண்கேழ்‌ 

விலகு கருங்கடலும்‌ வெற்பும்‌--உலகினில்‌ 

செந்தீயும்‌ மாருதமும்‌ வானும்‌ திருமால்‌ தன்‌ 

புந்தியிலாய புணர்ப்பு ” என்று 
பொய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடியே பிராட்டியாலே துண்டப்‌ 


பட்டே ஸ்ருஷ்ட்யாதிஸங்கல்பங்களை ஸர்வேச்வரண்‌ செய்கிறானாகை 
யாலும்‌, 
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“ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீர்‌ திரணதாத,ோஷஜகஃதாம்‌ ஸர்க்கேரபஸர்க்க, 

ஸ்தி,தீ: 
ஸ்வர்க்கம்‌ துர்க்க,தி. ஈபவர்க்கி,கபதடம்‌ ஸர்வம்‌ ச 
குர்வந்ஹரி: | 
யஸ்யா வீக்ஷ்ப முகம்‌ ததிங்கி,தபராதி,நோ வித த்தே5கிலம்‌ 
க்ரீடே,யம்‌ கலு நாந்யதள5ஸ்ய ரஸத; ஸ்யாதை,கரஸ்யாத்‌ 
தயா ॥ 
[எல்லாவுலகையும்‌ படைத்தனித்து அழிப்பதையும்‌, ஸ்வர்க்கநரக 
மோக்ஷங்களைக்கொடுப்பதையும்‌ செய்யும்போது பகவான்‌ எவளு 
டைய திருமுகமண்டலத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அதனுடைய 
இங்கிதத்திற்கு வசப்‌பட்டவனாய எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்‌ 
கிருனோ, அந்தப்பிராட்டி ( நமக்கு) மங்களத்தை அளிக்கட்டும்‌ : 
பகவான்‌ அவளுடன்‌ ஓரே அபிப்ராயத்தை உடை யவனாயிருக்கிற 
படியால்‌, அவளுடைய இங்கிதபராதீனனாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யா 
விடில்‌ அக்காரியங்கள்‌ ரஸத்ைத அளிக்கமாட்டா.] என்று 
ஆழ்வானும்‌, 


சியை ஸமஸ்தசித,சித்‌, விதளகவ்யஸ௩ம்‌ ஹரே: | 
அங்கீ,காரிபிராலோகைஸ்‌ ஸார்த்தவயந்த்யை 
க்ருதோஞ்ஜலி:॥'' 
[ஸகல சேதநாசேதநங்களையும்‌ படைப்பதால்‌ பகவானுக்குண்டா 
கும்‌ சிரமத்தைத்‌ தன்‌ அங்கீகாரத்தைக்‌ காட்டும்‌ கடாக்ஷங்களாலே 
ஸப்லமாகச்‌ செய்கின்ற பிராட்டியின்பொருட்டு அஞ்ஜலியானது 
(அடியேனால்‌) செய்யப்பட்டது.] என்று பட்டரும்‌ அருளிச்செய்த 
படியே ஜகத்ஸ்ருஷ்யாதிலீலையிலே பிராட்டியும்‌ போக்தாவாக 
அந்வயிக்கிறுள கையாலும்‌ இவன்‌ 'தேவீ' [ஜகத்ஸ்ருஷ்ட்யாதிகளை 
லீலையாக உடையவள்‌] என்று பெயர்‌ பெற்றிருக்கிறாள்‌. (தேவீ) 
*தி.வுவிஜிகிஷா”' எல்லாரையும்‌ *'ஜிதம்‌ தே” என்றும்‌, “ தோற்‌ 
நோம்‌ ” என்றும்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்பவனாகையாலே அவன்‌ 
தேவனாகிறான்‌. அவனிடம்‌ தோற்பதற்குமுன்‌, புருஷகாரபூதை 
யான இப்பிராட்டியின்‌ குணங்களுக்கு முதன்‌ முதலில்‌ தோல்வி 
யுறுகிறார்களாகையாலும்‌, அவனிடம்‌ தோல்வியுறச்சேய்பவள்‌ 
இவளாகையாலும்‌ இவள்‌ தேவியாகிறுள்‌. (தேவீ) -: திவு- 
வ்யவஹார ?” வேதம்‌ முதலிய சாஸ்திரங்களை முதன முதலில்‌ 
வ்யவஹரித்தவளுகையாலே அவன்‌ தேவனாகிறான்‌. “மறையுரைத்த 


http://acharya.org 
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திருமாலை '' [பெரிய திரு 9.06.1] என்கிறபடியே அதிலும்‌ 
இப்பிராட்டிக்கு ப்ரேரகத்வேந அ ந்வயமுண்டாகையாலும்‌, லக்ஷ்மீ 
தந்த்ராதிகளைத்‌ தான்‌ தேரே வ்யவஹரிக்கையாலும்‌ இவள்‌ 
தேவியாகிறாள்‌. 

(தேவீ) “திவு.த்வுதி'' “தமேவ பாந்தமநுபாஇ ஸர்வம்‌ தஸ்ய 
பாஸா ஸர்வமித,ம்‌ விபஈதி': [ ஒளிவிடும்‌ அவனையே எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ பின்பற்றி ஒளிவிடுகின்றன. அவனுடைய ஒளியாலே 
இவையெல்லாம்‌ பிரகாசிக்கின்றன.] என்றும்‌, **நாராயணபரோ 
ஜ்யோதி:'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஓளிமயனான அவண்‌ 
தேவஞாகிறான.. 


“வடிவாய்‌ நின்‌ வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கை'' என்றும்‌, 


“திகழ்கின்ற திருமார்பில்‌ திருமங்கைதன் னோடும்‌ 
திகழ்கின்ற திருமாலார்‌...... ” என்றும்‌, 

“அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்தேஜோ யஸ்ய ஸா ஜுகாத்மஜா'' 
[ஜனகராஜன்‌ திருமகளைத்‌ தனக்கென்ன இட்டுப்பிறந்த தத்து 
வத்தின்‌ தேஜஸ்‌ ௮அளவிடவொண்ணாதது.] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே அவனுக்கும்‌ ஒளி கொடுப்பவளாயீருக்கும்‌ இவன்‌ தேவி 
யாகிருள்‌. ** பளஸ்கரேண ப்ரபா யதா ** [ ஸூர்யளை வீட்டுப்‌ 
பிரியாத ஓளிபோல்‌] என்று சொல்லப்படுபவளன்றோ இவன்‌. 
(தேவீ) ''தி,வு-ஸ்துதி'' துதிக்கப்படுபவன்‌ தேவனாகிறான்‌. எவரைத்‌ 
துதித்தாலும்‌ இவனையே துதித்ததாகும்‌. இவனுக்கு திரூபகபூதை 
யாகையாலே இவளையும்‌ துதித்ததாகும்‌. ஆகையாலே இவளே 
தேவீயாகிறாள்‌. 

“ஓதுவாரோத்தெல்லாம்‌ எவ்வுல கத்தெவ்வெவையும்‌ 
சாதுவாய்‌ நின்புகழின்‌ தகையல்லால்‌ பிறிதில்லை 
போதுவாழ்‌ புனந்துழாய்‌ முடினாய்‌ பூவின்மேல்‌ 

மாதுவாழ்‌ மார்பினாய்‌!'' | திருவாய்‌ 3-1-6] 

என்று நம்மாழ்வார்‌ அருனிஞர்‌. (தேவீ) “*தி,வு-மோத,” ஆநந்த 
மயனான அவன தேவன்‌; ஆநந்தமயியான இவள்‌ தேவி. (தேவீ) 
“தி,வு-மத;””  “அவாக்யநாதர:”” [வார்த்தைசொல்லாதவன்‌; அன்‌ 
பற்றவன்‌| என்று மதித்திருக்குமவன தேவன்‌. “த்வம்‌ நீச 
வத்‌ ஸ்ம்ருத: ” [நீசனனை ராவணனே! நீ முயல்போன்‌ றவன்‌] 
வி15 
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* த்ருணமந்தரத: க்ருத்வா * என்று மதிப்புடனிருக்குமிவள்‌ தேவி 
யாகிறாள்‌. (தேவீ) “தி.வு-காந்தி'” உலகிற்கெல்லாம்‌ இனியவன்‌ 
தேவனாகிறான்‌. அவனுக்கும்‌ இனியவள்‌ தேவியாகிறாள்‌. “லோகா 
பி. ராமம்‌ ராமம்‌'' எனப்படுபவன்‌ அவன்‌; “ராமஸ்ய ௪ மந: காந்தா”? 
[ரா-ஸு (95-26)] எனப்படுபவள்‌ இவன்‌, ரிய: காந்த; ** 
[வேதாந்ததீபம்‌] என்றும்‌, “புருஷோத்தமஸ்‌ தே காந்த:”” (சது: 
ச்லோகீ] என்றும்‌ சொல்லப்படுபவன்‌ அவன்‌. '“அரவிந்த,லோசந 
மந: காந்தா” எனப்படுபவள்‌ இவள்‌, : தி.வு-கதி * “ரணம்‌ 
க;திர்‌ நாராயண: ** நாராயணம்‌ பராயணம்‌ '' என்கிறபடியே 
ப்ராப்யப்ராபகங்களாமிருப்பவன்‌ தேவனாகிறான்‌. அவ்விரண்டு 
தசையிலும்‌ அந்வயமுள்ள இவள்‌ தேவியாகிறுன்‌, “தருமவரும்‌ 
பயஞய இருமகளார்‌ தனிக்கேள்வன்‌”” என்கிறபடியே ஸாதனதசை 
யில்‌ புருஷகாரபூதையாகவும்‌,  “ கோலமலர்ப்பாவைக்கன்பா இய 
என்னன்பேயோ'' என்கிறபடியே போகவேளையில்‌ போகவர்த்தகை 
யாகவும்‌ அத்வயிக்கிராளன்றோ அன்னை. ஆக, இவ்வளவால்‌ 
“தி,/வ்யோ தே;வ ஏகோ நாராயண:'' “ஸாக்ஷாத்‌, தே,வ: புராணோ 
ஸெள” [பார-ஆர 88-25] [புராதனனான இவனே நிருபாதிகதேவனா 
வான்‌] என்னும்‌ அவளைப்போலே இவளும்‌ தேவியென்று புகழத்‌ 
தக்கவன்‌ என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. உண்மையில்‌ “ ங்ரத்‌,தயா 
தேவோ தே;வத்வமம்நுதே ” [ச்ரத்தா சப்தத்தால்‌ சொல்லப்பெறும்‌ 
பிராட்டியாலே தேவன்‌ தேவனாகிறான்‌.] என்கிறபடியே அவண்‌ 
தேவனாவதும்‌ தேவியான இவளாலன்றோ. (தேவி) “தள தாதுவும்‌. 
* அவ ரக்ஷ்ணே * என்னும்‌ தராதுவும்‌ சேர்ந்து * தேவீ * என்னும்‌ 
மப்தம்‌ உண்டான தாகக்‌ கொண்டால்‌, எல்லாக்‌ காமங்களையும்‌ 
அளிப்பவள்‌; எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ ரக்ஷிப்பவள்‌ என்னும்‌ 
பொருளைத்தருகிறது. இப்பொருள்களும, இம்மந்திரப்பெருமையும்‌, 


“ப்ரதளத்ரீ ஸர்வகாமாநாம்‌ -அவித்ரீ ஸர்வகர்மணாம்‌ | 
தேவஸ்ய திதா சாஸ்மி தேவீம்‌ மாம்‌ முநயோ விது: | 
பஞ்சாக்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ பு,க்திமுக்திப,லப்ரத,: |' 

[எல்லாக்காமங்களையும்‌ அளிப்பவள்‌; எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ ரக்ஷிப்‌ 
பவள்‌; (இயற்கையிலேயே) தேவனாமிருப்பவனின்‌ பத்தினியாயிருப்‌ 
பவள்‌; ஆகையாலே என்னை முனிவர்கள்‌ ' தேவீ?” என்று 
அறிந்தனர்‌. ' ஒம்‌ தேவ்யை நம: ' என்னும்‌ ஐந்து அக்ஷரங்‌ 

கொண்ட இம்மந்திரம்‌ போகமோக்ஷங்களாகிற ப்லன்களை' அளிக்க 
வல்லது.] என்று தந்திரத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டன. 
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4. காம்‌ ஸோஸ்மிதாம்‌ ஹிரண்யப்ராகாராம்‌ 
ஆர்த்ஸாம்‌ ஜ்வலந்தீம்‌ த்ருப்தாம்‌ தர்ப்பயந்தீம்‌ | 
பத்‌;மே ஸ்தி,தாம்‌ பத்‌,மவர்ணாம்‌ 
த்வாமிஹோபஹ்வயே ஸ்ியம்‌ | 


பதவுரை:-- காம்‌--சப்திப்பவளாகவும்‌. ஸோஸ்மிதாம்‌-- 
(ப்ரஹ்மத்தின்‌ ) பெருமைக்குக்‌ காரணமாயிருப்பவளாகவும்‌, 
ஹிரண்யப்ராகாராம்‌-அழகிய ஸ்வடாவத்தை உடையவளாக 
வும்‌. ஆர்த்‌ராம்‌-ஈரநெஞ்சை உடையவளாகவும்‌. ஜ்வலந்தீம்‌- 
ஒளிவீடுபவளாகவும்‌. த்ருப்தாம்‌-நித்யதிருப்தியுடையவளாக 
வும்‌. பத்மே ஸ்தி,தாம்‌--தாமரையில்‌ நிற்பவளாகவும்‌. பத்ம 
வர்ணாம்‌--தாமரைபோன்‌ ற திருநிறத்தை உடையவளாகவு 
முள்ள. சியம்‌ த்வாம்‌ ஸ்ரீதேவியான தேவரீரை, இஹ 
இங்கு, உபஹ்வயே- அழைக்கிறேன்‌ , 


சென்ற மந்திரத்தில்‌ அழைக்கப்பட்ட பிராட்டி ஆவிர்ப்பவிக்க, 
தன்‌ அருகிலேயே எழுந்தருளியிருக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்‌ 
கிரன்‌ இம்மந்திரத்தில்‌, 


(காம்‌) “கை.எப்‌,தே.”' என்று தாதுவாகையாலே சப்திப்ப 
வள்‌ என்றும்‌, (எல்லா வேதங்களாலும்‌ ) சப்திக்கப்படுவள்‌-- 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. *க” என்னும்‌ எழுத்து ஸுகத்தையும்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌ ஜ்ஞாநாநந்த ஸ்வரூபையாயிருப்பவள்‌, ஜிவேச்‌ 
வரர்களுக்கு ஸுகமளிப்பவள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


“ப்ரியா து ஸீதா ராமஸ்ய தாரா: பித்ருக்ருதா இதி | 
குணாத்‌; ரூபகுணாச்சாபி ப்ரீதிர்‌ பூ,யோப்‌,யவர்த்த,த ॥''' 
[தந்தையால்‌ மணம்‌ செய்விக்கப்பட்ட மனைவி என்னும்‌ காரணத்‌ 
காலேயே ஸீதை ராமனுக்கு இனியவளாயிருந்தாள்‌. (ஸீதையி 
னுடைய) ஆத்மகுணங்களானும்‌, ரூபகுணங்களாலும்‌ அன்பு 
மேலும்‌ பெருகிற்று.] என்றும்‌ 
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“நமாமி பார்க்க,வீம்‌ க்‌,யாதிம்‌ ஸுகம்‌ ஸெளம்யாம்‌ 
ஸுக,ப்ரதாம்‌'' 


[பிருகுவின்‌ புத்திரியும்‌, கியாதியெனப்படுபவளும்‌. ஸுகரூபையும்‌, 
அழகியவளும்‌, ஸுகத்தையளிப்பவளுமான பிராட்டியை வணங்கு 
கிறேன்‌.] என்றும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. எல்லா ஜீவராசி 
களாலும்‌ *கர* [எவள்‌] என்று தேடப்படுபவளாகையாலே *கா” 
எனப்படுகிறான்‌ பிராட்டி என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. "'கதமா கா யா 
ஸா ஸத்யா'' [தை-உப 2.21] என்று தைத்திரீய உபனிஷத்தீலும்‌ 
கீர்த்திக்கப்பட்டாளன்றோ பிராட்டி. இம்மூன்று அர்த்தங்களும்‌, 


ஈுறப்‌,தராயே ஸர்வபூ,தாநாமந்தஸ்த;ா சிந்மயீ ஸதா) 
காயே ௪ நிகி,லைர்‌ வேதை,ரந்விஷ்யே கேதி சாகிழலே: |!” 


[ஜ்ஞாநா நந்தமயியாய்‌ எல்லா பூதங்களினுள்ளும்‌ இருந்துகொண்டு 
எப்போதும்‌ சப்திக்கிறேன்‌ நான்‌; எல்லாவேதங்களாலும்‌ சப்திக்கப்‌ 
படுகிறேன்‌: “கா” (எவள்‌) என்று எல்லாராலும்‌ தேடப்படுகிறேன்‌. ] 
என்று தந்திரத்திலும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. (காம்‌) க இதி ப்ரஹ்‌ 
மணோ நாம'' [ஹரிவம்சம்‌ ] [*க* என்பது ப்ரஹ்மாவின நாம 
மாகும்‌] என்கிறபடியே ககாரவாச்யனான ப்ரஹ்மாவினுள்‌ இருந்து 
கொண்டு, வேதங்களை சப்தித்துக்கொண்டு, விதவிதமான உலகங்‌ 
களை ஸ்ருஷ்டிப்பவள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸாந்தா பற்யாதி 
த்வனிஸ்வரூபிணியாயிருப்பவள்‌ பிராட்டியே என்று கீழே நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையாலும்‌, -அர்த்தேோ விஷ்ணுரியம்‌ வாணீ” [பகவான்‌ 
பொருளாகவும்‌, பிராட்டி சொல்லாகவுமிருப்பவள்‌ ] என்று விஷ்ணு 
புராணத்திலும்‌ பிராட்டியை சப்தஸ்வரூபிணியாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலும்‌, வேதசப்தமாகவுமிருப்பவன்‌ பிராட்டியே என்று 
கொள்ளக்குறையில்லை. 


“காமரூபஞ்ச பூ,நாநாம்‌ க்ருத்யாநாஞ்ச ப்ரபஞ்சம்‌ | 
வேத,ஸப்‌,தே,ப்‌,ய ஏவாதெ,ள தே,வாதீநாம்‌ சகார ஸ: |” 


[அந்த ப்ரஜாபதியானவர்‌ தேவர்‌ முதலான ஜீவராசிகளின்‌ நாம 
ரூபங்களையும்‌, கர்மஸ்வரூப விவரணத்தையும்‌ வேதசப்தங்களைக்‌ 
கொண்டே செய்தார்‌] எனறு சொல்லியிருக்கையாலே வேதசப்த 
ஸவரூபிணியான பிராட்டியாலேயே பிரமன்‌. நடத்தும்‌ படைப்புத்‌ 
தொழில்‌ நடைபெறுகிறதென்பது பொருந்தும்‌. அன்றிக்கே, 
“ப்ரஹ்மா நாராயண: என்று “வேதங்களிலும்‌, 
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“மத்‌, ரூபமாஸ்காய ஸ்ருஜத்யஜோ ய: 

ஸ்தி,தென ச யோ$ஸெள புருஷஸ்வரூபீ | 
ருத்‌ ரஸ்வரூபேண ச யோத்தி விஸ்வம்‌ 

த,த்தே ததா 5நந்தவபுஸ்‌ ஸமஸ்தம்‌ 1 [4.1.56] 


ீபிறப்பற்றவனான எவனொருவன்‌ பிரமனாகிற என்னுருக்கொண்டு 
உலகை ஸ்ருஷ்டிக்கிறானோ, புருஷனாகிற தன்னுருக்கொண்டு ரக்ஷிக்‌ 
கிருனோ, ருத்ரரூபத்தாலே அழிக்கிரானோ, அவன்‌ அளவற்ற 
உருவங்களாலே எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கிறான்‌.] சான்று விஷணு 
புராணத்திலும்‌, 


“அரன்‌ அயனென உலகழித்து அமைத்துளனே”” 

[திருவாய்‌ 7.1.8] 
என்று ஆழ்வாராலும்‌ கீர்த்திக்கப்பட்ட பரமாத்மாவின்‌ நினைவாலே 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. முன்‌ சொன்ன பொருள்களோடு 
இப்பொருளும்‌, 


ப்ரஹ்மரூபதரா சாஹம்‌ ஜடாமண்ட,லத ஈரிணீ | 
ஸ்ருஜாமி விவித,ாம்‌ ஸர்வாக்‌ ஸ்வாத்‌,யாயாத்‌,யாயதத்பரா || 
அத: காமிதி மாம்‌ ப்ராஹுர்‌ மு௩யோ வேதவயாரக;ா:। 
பஞ்சாகூரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ர: ஸ்வாத்‌,யாயப,லத_யக: ॥'' 


[ஜடாமண்டலங்களை தரித்துநிற்கும்‌ பிரமனுருக்கொண்ட நான்‌, 
வேதமோதிக்கொண்டு விதவிதமான பூதங்களெல்லாவற்வறையும்‌ 
படைக்கிறேன்‌. இந்நான்கு பொருளையும்‌ கொண்டு வேதங்கரை 
கண்ட முனிவர்கள்‌ என்னை கா்‌ என்று உரைத்தனர்‌. ஐந்து 
எழுத்துக்கள்‌ கொண்ட ஓம்‌ காயை நம:'” என்னும்‌ இம்மத்திரம்‌ 
வேதாத்தியயன பலத்தை அளிக்கும்‌.] என்று தந்திரத்திலே 
ஆதரிக்கப்பட்ட து; மத்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ பேசப்பட்டது. 


“கா” என்னும்‌ பெயர்‌ எல்லா வேதங்களாலும்‌ சப்திக்கப்படுவள்‌ 
என்னும்‌ பொருளையுடையதென்று மேலே திருபிக்கப்பட்டது; 
பிராட்டியைப்‌ பேசும்‌ வேதவாக்கியங்கள்‌ சிற்சிலவே இருக்கும்‌ 
போது, “ எல்லா வேதங்களாலும்‌ சப்திக்கப்படுபவன்‌' என்பது 
பொருந்துமோ என்னும்‌ ஸந்தேஹமெழ, அதற்கு ஸமாதான 
முரைக்கிறது. அடுத்த திருநாமம்‌:- (ஸோஸ்மிதாம்‌) 
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“ய ஏஷோ$ந்தராதி,த்யே ஹிரண்மய; புருஷோ த்‌,ருஸ்யதே 
ஹிரண்யஸ்மஸ்ருர்‌ ஹிரண்யகேஸ ஆப்ரணகராத்‌ ஸர்வ ஏவ 
ஸுுவாண: 
தஸ்ய யத கப்யாஸம்‌ புண்ட ரீகமேவமக்ஷிணீ தஸ்ய உதி,தி 
நாம?” [சாத்‌ 1.6.7] 
[ஸர்யனுக்கு நடுவில்‌ தங்கம்போல்‌ அழகிய உருலையுடைய 
எந்த இந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ காணப்படுகிறானோ அவன்‌ 
ஸுவர்ணம்போன்று அழகான மீசையையும்‌, கேசங்களையும்‌, எல்லா 
அவயவங்களை யுமுடையவன்‌; அவனுக்கு ஸூர்யனால்‌ மலர்ந்த 
தாமரைபோன்ற இருகண்கள்‌ உள. அவனுக்கு “உத்‌” என்று 
பெயராகும்‌.] என்கிறபடியே : உத்‌ ' என்பது புண்டரீகாக்ஷனாய்‌ 
உத்தமபுருஷனான பரப்ரஹ்மத்தின்‌ திருநாமமாகும்‌. 'அஸ்மிதா” 
என்றிருக்கவேண்டியது 'ஸ்மிதா” என்று முதற்குறையாகக்கிடக்‌ 
கிறது. அஸ்மிதையாவது பெருமை. ஆக, *உத்‌* எனனும்‌ பரம 
புருஷனின்‌ பெருமையைக்குறிக்கிறது 'உத்ஸ்மிதா' என்னும்‌ பதம்‌, 
வேதமாகையாலே தகாரம்‌ நழுவி, இப்பதம்‌ 'உஸ்மிதா' என்றா 
கிறது. *உஸ்மிதயா மஹ வர்த்ததே-இதி ஸோஸ்மிதா'” [உஸ்மிதை 
யாகிற பரப்ரஹ்மத்தின்‌ பெருமையோடுகூட ( அதற்குக்‌ காரண 
பூதையாய்‌ ) இருப்பவளாகையாலே (ஸோஸ்மிதை” எனப்படுகிறாள்‌ 
பிராட்டி ] என்பது ஸோஸ்மிதா சப்தத்தின்‌ வ்யுத்பத்தி. பகவா 
னுடைய “அஸ்மிதை' [பரப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மை] எப்படி 
அவனுக்கு அந்தரங்க திரூபகமோ, அப்படியே இப்பிராட்டியும்‌ 
அவனுக்கு அந்தரங்க நிரூபக பூதையாயிருந்துகொண்டு, அவ 
இடைய அஸ்மிதையாகிற பரப்ரஹ்மத்வத்துக்கும்‌ காரணமாயிருப்‌ 
பவள்‌ என்பது 'ஸோஸ்மிதா' என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ திரண்ட 
பொருள்‌. ஆக இப்படி நிரூபகபூதையாயிருப்பவனாகையாலே 
அவளைச்‌ சொன்னவிடத்திலெல்லாம்‌ இவளையும்‌ சொன்னதாகிறது; 
ஆகையால்‌ :: வேதைஹ்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌,ய: ” [கீதை] 
[எல்லா வேதங்களாலும்‌ நானே அறியப்படுவன்‌] என்றும்‌ “ஸர்வே 
வேத;ா:-க்ருஷ்ண:” [பாரதம்‌] என்றும்‌ “மறையாய நால்வேதத்துள்‌ 
நின்ற மவர்ச்சுடர்‌” [திருவாய்மொழி] என்றும்‌, நான்‌ பறைகள்‌ தேடி 
யோடும்‌ செல்வன்‌”” [பெரிய திரு] என்றும்‌ அவன்‌ ஸர்வவேதப்ரதி 
பாத்யன்‌ ஆவதுபோல இப்பீராட்டியும்‌ ஸர்வவேதப்ர திபா த்யை 
என்று செர்ல்லக்குறையில்லை என்றுபாவம்‌, கடத்தைச்‌ சொன்னால்‌, 
அதற்கு திருபகமான க,டத்வமும்‌ தன்னடையே சொல்லப்பட்ட 
தாகுமன்றோ. இவ்வர்த்தத்தையே பரமாசார்யரான பட்டரும்‌, 
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“ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ ப,க,வத இதம்‌ சந்த்‌,ரவத,நே 
த்வதாங்லேஷோத்கர்ஷாத்‌, ப்‌,வதி க,லு நிஷ்கர்ஷஸமயே । 
த்வமாஸீர்‌ மாத: ஸ்ரீ: கமிதுரித,மித்த,ந்த்வவிப, வஸ்‌ 
தத,ந்தர்ப்பஈவாத்‌ த்வாம்‌ ஈப்ருத,கவி,த,த்தே ஸ்ருதிரபி |! 


[சந்திரன்போன்‌ ற திருமுகத்தையுடைய தாயே மஹாலக்ஷ்மி! பரதத்‌ 
துவ நிர்ணய காலத்தில்‌ பகவானுடைய இந்த ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்வா 
தத்திரியமும்‌ உன்னுடைய ஆலிங்கனப்பெருமையாலேயே அறுதி 
மிடப்படுகிறதன்றோ. உன்‌ கணவனுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸ்வ 
பாவத்தையும்‌ விளக்கும்‌ அந்தரங்கவிசேஷணமாகிறாய்‌ நீ. வேத 
மும்‌ ( அவனுடைய ஸ்வரூபதிரூபகபூதையாக ) அவனுடன்‌ நீ 
ஒன்றிநிற்கையால்‌ உன்னைத்‌ தனித்துப்படிப்பதில்லை] என்று 
ஸ்ரீகுணரத்நகோசத்திலே அருளிச்செய்தார்‌... ப்ராஸங்கிகமாக, 
இந்தசுலோகத்தின்‌ தாத்பர்யத்தைச்சிறிது விசாரிப்போம்‌ இங்கு. 
“ ததந்தர்ப்பாவாத்‌ '* என்று தொடங்கும்‌ கடைசி அடிக்கு இரு 
வகையாகத்‌ தாத்பர்யம்‌ சொல்லலாம்‌. முதற்பொருளாவது: வேதத்‌ 
திலே பல்லாயிரக்கணக்கான வாக்கியங்களிலே பரமபுருஷனுடைய 
ஸ்வரூபாதிகள்‌ பேசப்படுகின்றன: ஓருசில வாக்கியங்களே 
பிராட்டியைப்பேசுகின்றன ; இதற்குக்‌ காரணமென்ன என்னும்‌ 
ஸந்தேதேஹெழ, இந்தச்லோகத்தாலே அதைப்பரிஹரிக்கிறார்‌ 
பட்டர்‌.  பிராட்டியானவள்‌ பகவானுக்கு ஸ்வரூபநிரூபகபூதை 
யாகையாலே, பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லும்‌ வாக்கியங்களிலெல்லாம்‌ 
ஸ்வரூபநிரூபகபூதையான இவளும்‌ சொல்லப்பட்டவளாகவே 
ஆகிறாளாகையாலே இவளும்‌ ஸர்வவேதவாக்ய ப்ரதிபாத்யையே 
என்று பரிஹாரம்‌. இப்பொருளில்‌ பரமபுருஷனைமட்டும்‌ சொல்லும 
பல்லாயிரக்கணக்கான வேதவாக்யங்கள்‌ *ச்ருதி' சப்தத்துக்கு 
அர்த்தம்‌. இரண்டாவது பொருளாவது: “ஹ்ரீம்சதே லக்ஷமீர்௪ 
பத்ந்யெள'” '“அஸ்யேறாநா ஜக;தோ விஷ்ணுபத்நீ'' 'ஈமாநா தேவீ 
பு,வாஸ்யா இயத்நீ'” “ஸ்ரீரஸி இந்த்‌ ரபத்நீ "லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதேர 
ம ஆவஹ'” என்து பற்பல வாக்கியங்களில்‌ பிராட்டியைப்படிக்‌ 
கும்போது பரமபுருஷனோடு சேர்த்தே படிப்பதற்குக்‌ காரண 
மென்ன ? என்னும்கேள்வியெழ, பிராட்டியானவள்‌ அந்தரங்க 
விசேஷண மாயிருக்கையாலும்‌, விசேஷ்யத்தைவிட்டு விசேஷணத்‌ 
துக்கு ஸத்தையில்லாமையாலும்‌ இவ்வாக்கியங்களிலெல்லாம்‌ 
பிராட்டியானவள்‌ தனித்துப்‌ படிக்கப்படாமல்‌ பரமபுருஷஜோடு 
சேர்த்தே படிக்கப்படுகிறாள்‌ என்று பதிலுரைக்கிறது இந்தசுலோகம்‌ 
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ஆக முதற்பொருனிலே, சடத்தைச்சொல்லும்போது கடத்வமும்‌ 
சொல்லப்பட்டதாவதுபோலே ஸர்வேச்வரனைச்‌ சொல்லும்‌ வாக்கி 
யங்களிலெல்லாம்‌ இவளும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ என்றதாகிறது. 
இரண்டாவது பொருளில்‌, பகவானுக்கு ப்ரகாரபூதையாகவே 
மிருக்கையாலே இப்பிராட்டி பல வாக்கியங்களில்‌ பஃவானேடு 
சேர்த்தே படிக்கப்படுகிறாள்‌ சன்றதாகிறது. சிலர்‌, *ததந்தர்ப்பா 
வாத்‌! என்னும்‌ இந்த அடியிலே :: எமபெருமானுக்குள்ள பர 
ப்ரஹ்மத்வம்‌, ஜகத்காரண த்வம்‌, மோக்ஷோ பாயத்வம்‌ முதலானவை 
யெல்லாம்‌ பிராட்டிக்கும்‌ உண்டு; ஆனால்‌ பிராட்டியானவள்‌ 
பகவானோடு அந்தர்ப்பவித்திருப்பதால்‌ வேதம்‌ இப்பெருமைகளைப்‌ 
பிராட்டிக்குத்‌ தனித்துப்‌ படிக்கவில்லை” என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கூறிவருகின்‌ றனர்‌. [ஸமீபத்தில்‌ வெளியான வடமொழி 
நூலோன்றில்‌ :-ஸ்ரீமத்பட்டார்ய்‌ சொன்ன பிராட்டிவிஷய 
மான ததந்தர்ப்பாவந்யாயத்திற்கு மோக்ஷோபாயத்வவிஷயத்தில்‌ 
தடைவிதிக்கும்‌ வசனம்‌ ஐன்றையும்‌ காண்கின்றிலோம்‌ ** 
என்று பொருள்‌ படும்‌ வாக்கியமொன்றில்‌ இக்கொள்கை ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது.] இது தவறு. '"ததந்தர்ப்பாவாத்‌'” என்பதற்கு முன 
அடியிலே பிராட்டியானவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு இததத்த்வமாகவும்‌, 
இத்த, ந்த்வமாகவுமிருப்பவள்‌ என்று கோஷிக்கப்படுகிறது. அதா 
வது:--பகவானுக்கு அஹந்தையாகவும்‌, அஸ்மிதையாகவுமிருப்ப 
வள்‌ என்றபடி. பகவானுக்கு ஸ்வரூபநிரூபக பூதையாயிருப்பவள்‌ 
என்பது திரண்டபொருள்‌. ஓருபொருளைச்‌ சொல்லுமிடங்களி 
லெல்லாம்‌, அப்பொருளின்‌ ஸ்வரூபதநிரூபஃ தர்மங்களெல்லாம்‌ 
தன்னடையே சொல்லப்பட்டதாகின்றன என்னும்‌ நியாயம்‌ லோக 
ப்ரஸித்தமானது. [ கடவ்யக்தியைச்‌ சொன்னால்‌ கடத்வஜாதியும்‌ 
சொல்லப்பட்டதாவது போலே.] ஆனால்‌, இந்த தியாயத்தால்‌, 
நிரூப்யத்ைச்‌ சொல்லுமிடங்களிளெல்லாம்‌ நிரூபகதர்மத்தை 
நிரூப்யதர்மியாகவேயோ, அல்லது, அதற்கு ஸமானமானதாகவோ 
சொன்னதாக ஆகிவிடாது. தச்மியிலுள்ள தர்மங்களெல்லாம்‌, 
நிரூபகத்திலும்‌ உண்டு என்று சொன்னதாகவும்‌ ஆகிவிடாது. 
கடத்தைச்சொன்னால்‌ கடத்வத்தைச்‌ சொன்னதாக ஆகும்‌ என்பது 
உண்மை; ஆனால்‌, கடத்திலுள்ள நீலத்வம்‌ : முதலான தர்மங்க 
ளெல்லாம்‌ கடத்வத்திலுமுண்டு என்று சொன்னதாக ஆகாது. 
ஆகையால்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வது நியாயவீருத்தமாகும்‌, 
** ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ விஷ்ணோ: ஸ்‌௨மஸி '' .என்றும்‌, '*கமிதுரித; 
மித்த, ந்த்வவிப,வ:”' என்றும்‌ அருளிய பட்டருடைய ஸ்ரீஸூத்திக்கும்‌ 
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வீருத்தமாகும்‌. நிற்க; " ஸோஸ்மிதா ”' என்னும்‌ இத்திருநாமம்‌ 
பகவானுடைய அஸ்மிதையாகிற பெருமைக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ 
அந்த அஸ்மிதையைப்போல்‌ அந்தரங்க விசேஷணமாகவும்‌ இருப்ப 
வள்‌ பிராட்டி என்னும்‌ பொருளை உடையதென்று நிர்ணயிக்கப்‌ 
பட்டது. “ம்ரத்‌,த,யா தேவோ தே;வத்வடிம்நுதே ” [ஸ்ரத்தாசப்த 
வாச்யையான பிராட்டியாலேயே தேவன்‌ தேவனாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை அடைகிறான்‌.] என்று வேதத்திலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ 
வலியுறுத்தப்பட்ட து. 


அஹந்தா ப்‌,ரஹ்மணஸ்‌ தஸ்ய ஸா$ஹுுஸ்மி ஸநாதநீ | 
ஆத்மா ஸ்‌ ஸர்வபூ,தாநாமஹம்பூ,தோ ஹரி: ஸ்ம்ருத: || 
அஹந்தயா விகா5$ஹம்‌ ஹி நிருபாக்‌,யோ ௩ ஸித்‌,த்‌,யதி | 
அஹமர்த்த,ம்‌ விகா$ஹந்தா நிராத,ஈரா ௩ ஸித்‌,த்‌,யதி ॥ 
[ல.த 17-80 &51] 


[பழைமையானவளான நான ப்ரஹ்மமாகிற அந்த பகவானுக்கு 
அஹந்தை (தானென்னும்‌ தன்மை) யாயிருக்கிறேன்‌. ஸர்வபூதங்‌ 
கட்கும்‌ ஆத்மாவான ஹரியானவர்‌ அறஹம்பூதராயிருக்கின்றார்‌. 
அஹந்தையை விட்டு அஹமர்த்தமானது பெயரற்றதாய்‌ ஸித்திக்‌ 
காது. அஹமர்த்தத்தை விட்டு அஹந்தையான து ஆதாரமற்றதாய்‌ 
ஸித்திக்காது.] என்பது முதலான ஸ்ரீபாஞ்சராத்ர வசநங்களிலே 
பிராட்டியை “அஹந்தை” என்றும்‌, 'அஸ்மிதை' என்றும்‌ சொல்லு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ இப்படி ஸோஸ்மிதையாகவும்‌ 
ஷஸோஹந்தையாகவுமிருப்பதே என்று தெளிவாகிறது. ரத்தப்ரபரா 
புஷ்பபரிமள ந்யாயத்தாலே பகவானுடைய பெருமை பிராட்டி 
மினாலேயே என்‌ பதையும்‌, அதனால்‌ பகவானுடைய பரப்ரஹ்மத்‌ 
வத்திற்கு ஒரு குறையும்‌ வாராது என்பதையும்‌ “*ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌”' 
எனனும சுலோகத்திலே பட்டர்‌ அருளிச்செய்ததை முன்பே 
காட்டினோம்‌. பகவானுடைய அஸ்மிதைக்கு-( பெருமைக்கு).காரண 
மாமிருப்பவளாகையமலே பிராட்டி ஸோஸ்மிதையாகிறாள்‌ என்னும்‌ 
இப்பொருளும்‌ மந்த்ர வைபவமும்‌, 


“உதி,தி ப்‌ ரஹ்மணோ நாம விகஸ்திஸ்‌ தஸ்ய து ஸ்மிதா | 
மய்யாயத்த விகஸ்திஸ்ஸா ஸோஸ்மிதாம்‌ மாம்‌ ததோ விது | 
ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ விகஸ்திம்‌ பூ,யஸீம்‌ வஹேத்‌॥'' 

விடா 
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[ உத்‌! என்று ப்ரஹ்மத்தின பெயர்‌; (அ)ஸ்மிதையாவது 
அவருடைய பெருமை; (ப்ரஹ்மத்தின்‌) அப்பெருமை என்னாலேற்‌ 
படுவது. அதனாலேயே என்னை :ஸோஸ்மிதா' என்று அறிகின்‌ றனர்‌. 
“ ஓம்‌ ஸோஸ்மிதாயை நம: என்னும்‌ ஏழு அக்ஷரங்கொண்ட 
இமமந்திரம்‌ மேலான பெருமையைத்தரும்‌.] என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்‌ 
திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டது. மற்ற பலவிடங்களிற்போலவே 
இங்கும்‌, பிராட்டி ஆதரித்த இப்பொருளைத்‌ தொடாமல்‌, “பகவத்‌ 
ஸம்லேஷத்தாலுண்டான பேரானந்தத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கையால்‌ 
எப்போதும்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ ( அல்லது கர்வத்துடன்‌ ) இருப்பவள்‌” 
என்று பொருள்கொண்டார்‌ கோமடரங்கநாதர்‌. “*'ஸோஸ்மயாம்‌”' 
என்று சிலர்‌ படிக்கிறார்கள்‌. பிராட்டி ஆதரித்த பாடமன்று அது. 
அப்பாடத்தில்‌ கோமடரங்கநாதபாஷ்யத்தில்‌ சசொன்னதேத 
பொருளாகும்‌. 


இப்படி பகவானுக்கு அந்தரங்கவிசேஷணபூதையாமிருப்பவ 
ளாகில்‌ காருண்யரூபையாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ இவள்‌ 
அவனுடைய தயரதிகுணங்களில்‌ ஒன்றாய்‌, தர்மமாத்ரமாயிருப்‌ 
பவளோ? தர்மியல்லவோ? என்னும்‌ ஸந்தேஹமெழ அதைத்‌ 
தவிர்க்கிறது அடுத்த திருநாமம்‌,- ( ஹிரண்யப்ராகாராம்‌ ) ஹித 
ரமணியமான ப்ரகாரங்களை-(குணங்களை)-உடையவளை என்கை, 
“ப்ரகார ஏவப்ராகார:'' ஜீவர்களை உய்வீப்பதாகவும்‌, அழகியதாகவு 
மிருக்கும்‌ குணங்களை உடையவள்‌' என்கை, ப்ராப்யமாகவும்‌ 
ப்ராபகமாகவுமிருக்கும்‌ குணங்களையுடையவள்‌ என்று பாவம்‌, 
ஹிதம்‌--ப்ராபகம்‌; ரமணீயம்‌--அழகாமிருக்கையாலே ப்ராப்யம்‌, 
ஹிரண்யமாகிற பொன்னும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, இதர 
புருஷார்த்தங்களுக்கு ப்ராபகமாகவும்‌ இருக்கிறதன்றோ. அன்றிக்கே 
ப்ராகாரமென்று,, பிராட்டியினுடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4 ஹிரண்மய; புருஷ: '' எனப்‌ 
படும்‌ அவளைப்போலே பொன்மயமான சுத்தஸத்வத்திருமேனியை 
உடையவள்‌ என்றபடி. இதனாலேயன்றோே “யபொன்மாது'' [திரு 
வீருத்தம்‌-40; எனறு கீர்த்திக்கப்படுகிறாள்‌ பிராட்டி. இவ்விரண்டு 
பொருள்களும்‌, இம்மத்திரப்பெருமையும்‌ 
“ஹிதா ௪ ரமணீயா ௪ மதீ,யா ப்ரக்ருதி: பரா | 
தாம்‌ ஸத்வரூபாமாலமப,ய தரந்தி முநயஸ்‌ தம: 1 
அதோ ஹிரண்ய ப்ராகாராம்‌ ருஷயோ மாமுபாஸதே | 
தமாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வகாம ஸம்ருத்‌,தி,த;: | 
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[உபாயோபேயமாயிருப்பது-(பொன்‌ போலேயிருப்பது)-என்‌னுடைய 
மேலான ஸ்வபாவம்‌ (விக்ரஹம்‌). (சுத்த) ஸத்வரூபமான அதை 
தியானித்து முனிவர்‌ ன்‌ ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ என்னை ஹிரண்யப்ராகாரையாக ரிஷிகள்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 
பத்தெழுத்துள்ள “: ஓம்‌ ஹிரண்ய ப்ராகாராயை நம: '' என்னும்‌ 
இம்மந்திரம்‌ எல்லா விருப்பங்களையும்‌ பெருக்கித்தரும்‌.] என்று 
லக்ஷ்மீதந்த்ரத்தில்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன.  * மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
வேய்ந்த ப்ரரமாரங்களா! லே சூழப்பட்ட ஆநந்தமயமான திவ்ய 
மண்டபத்தினுள்‌ எழுத்தருளியிருப்பவள்‌ '* என்னும்‌ பொருளை 
கோமடரங்கநாதர்‌ ஆதரித்தார்‌. ““தே,வா நாம்‌ பூயோத்யா தஸ்யாம்‌ 
ஹிரண்மய: கோள: ஸ்வர்க்கேோ லோகோ ஜ்யோதிஷாவ்ருத:”' | தை- 
ஆர 71-27-1416] [ பிறரால்‌ முற்றுகையிட முடியாததாகையால்‌ 
அயோத்யை என்று பெயர்பெற்ற பரமபதம்‌ நித்யஸூரிகள்‌ வாழு 
மூராகிறது. அதிலே பொன்மயமான சிறந்த லோகமொன்று ஒளி 
மயமான மதிளால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌ விளங்குகிற து[ எனறு 
வேதத்திலும்‌, 


“மாஹேந்த்‌,ரமண்ட;பம்‌ ஹேமஸாலகேரபுரலக்ஷணம்‌ | 

சதுர்த்‌,வாரம்‌ மஹத்‌; தீ;ப்தம்‌ யத்‌ தத்‌ புண்ணாது மே சியம்‌ |" 
[பொன்மயமான மதிளும்‌ கோபுரமும்‌ உடையதும்‌ நான்கு துவாரங்‌ 
களை உடையதும்‌, பெரிதும்‌, ஒளிவிஞ்சியதும்‌ பரமேச்வரனான 
பகவானுடையதுமான அந்த மண்டபம்‌ சானக்குச்‌ செல்வத்தை 
அளிக்கட்டும்‌. ] என்று மங்கண ஸம்ஹிதையிலும்‌ சொல்லப்பட்டதை 
அநுஸந்திப்பது. 


ஹிரண்ய ப்ராகாரம்‌?” என்று '* அழகிய ஸ்வபாவங்களை 
உடையவள்‌ '' என்னுமர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. அந்த ஸ்வ 
பாவங்களிலே சிலவற்றைப்‌ படிக்கிறது மேலே. (ஆர்த்ராம்‌ ) 
தயார்த்‌ர ஹ்‌ நத,யாம்‌. ஈரதெஞ்சை உடையவள்‌ என்றபடி. பரம 
புருஷனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிராட்டிக்குப்‌ பெருமையனிப்ப து இக்குணமே 
யாகையாலே இதை முதவிற்படிக்கிறது பழமறை, கர்மாநுகுண 
மாகப்‌ பலனளிப்பவனாயைலே அவனுடைய தயை க்ஷ்மை முத 
லான குணங்கள்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ முதலான குணங்களாலே அபி, 
பூ,தங்களாய்‌ மறைத்துகிடக்கும்‌. அஜ்ஞாததிக்ஹையான இப்‌ 
பிராட்டியின்‌ கருணையோவென்னில்‌ பெருக்காறுபோலே மேன்‌ 
மேலும்‌ பெருகிவரும்‌. இதனாலேயேயன்றோ, '*தே,வ்யா காருண்ய 
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ரூபயா” [ல-த-18] என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலும்‌, “கருணா பத்த 
வத்ஸலா'' என்று ஸ்ரீஸஹஸ்ர நாமத்திலும்‌, '*கருணாம்‌ லோக(வேத,) 
மாதரம்‌” என்று அஷ்டோத்தரசதநாமத்திலும்‌ கருணையே வடி 
வெடுத்தவளாகக்‌ கீர்த்திக்கப்படுகிறாள்‌. இதைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
யன்றோ ஸ்ரீபராசரபட்டார்யரும்‌ 


மாதர்‌ மைதிலி ராக்ஷ்ஸீஸ்‌ த்வயி ததை,வார்த்‌,ராபராதஈஸ்‌ 
த்வயா 
ரக்ஷந்த்யா பவராத்மஜால்‌ வகு,தரா ராமஸ்ய கேரஷ்டீ, க்ருதா | 
காகம்‌ தஞ்ச விபீ,ஷணம்‌ _ஸரணமித்யுக்திக்ஷமெள ரக்ஷத: 
ஸா நஸ்‌ ஸாக்த்‌,ரமஹாக,ஸஸ்‌ ஸுகவயது க்ஷாந்திஸ்‌ 
தவாகஸ்மி& || 
[ஸ்ீகுண-50] 
[தாயே மைதிலி! * அப்போதே அபராதம்‌ செய்த ராக்ஷ்ஸிகளை 
ஹனுமானிடமிருந்து ரக்ஷித்த உன்னாலே, காகாஸாயுனையும்‌, 
விபீஷண ளையும்‌ சரணம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னபிறகு 
ரக்ஷித்த ராமனுடைய கேரஷ்டிய்ானது சிறிதாக்கப்பட்டது. 
அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய நிர்ஹேதுக்ருபையானது பெரும்பாவி 
களான எங்களையும்‌ ஆநந்திப்பிக்கட்டும்‌.] என்று அருளிச்செய்தார்‌. 


“தாஸீகாம்‌ ராவணஸ்யாஹம்‌ மர்ஷயாமீஹ துள்ப்பலா 
[ராயு 116-41] 
[ (பிறர்‌ கண்கலங்கக்காணமாட்டாத) மதோதெளர்ப்பல்யத்தை 
யுடைய நான்‌ ராவணனுடைய தாஸிகளாகிற இவர்களை மன்னிக்‌ 
கிறேன்‌ ] என்று தானே சோதிவாய்திறந்து அருளிச்செய்தபடியே 
* ஆர்த்‌ராபராதை,களான ராக்ஷஸிகளிடமும்‌ சென்று வெள்ளமிடும்‌ 
படியானதன்றோே ஆர்த்ரையான இவளுடைய இளகிய நெஞ்சி 
லிருந்து புறப்படும்‌ இரக்கம்‌, உண்மையில்‌ இவளுடைய ஸாத்‌ 
நித்யத்தாலனறோ அவனும்‌ *“ அளி நன்குடைய திருமால்‌ '” [நாச்‌ 
திரு 14.8] ஆகிறான்‌. ப்ரஹ்மசாரி நாராயணனாயிருத்தானாகில்‌ 


* * அஆர்த்‌ராபராதா: '” என்னும்‌ பட்டர்‌ ஸ்ரீ ஸடுக்திக்கு 
“ஆர்தர்‌” எனப்படுய்‌ ஈரநெஞ்சினளான பிராட்டிவிஷயத்தில்‌ 
அபராதம்‌ செய்தவர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ த்வனிப்பது 
உணாரத்தக்கது. 
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அபசசத,பூ,யிஷ்டார்களான சேதனர்க்கு உய்வென்பதே இல்லையாங்‌ 
கிடீர்‌! (ஆர்த்ராம்‌) . தாமரையானான பிராட்டி ஒரு தாமரையிலே 
சழுந்தருளியிருப்பவள்‌; இது ஆஸனபக்மமெனப்படும்‌: சிர:பத்ம 
மெனப்படும்‌ மற்றொரு தாமரையானது மேலே குடைபோலே 
கவிழ்த்து வர்ஷாதபவாரணமாய்க்‌ காட்சியளிக்கும்‌. அப்ராக்ருத 
மான அத்தாமரையிலிருந்து அம்ருததராரையானது எப்போதும்‌ 
பெருகிக்கொண்டிருக்கும்‌. அத்த அம்ருததளராப்ரவாஹத்தாலே 
என்றும்‌ நனைந்திருக்கும்‌ திருமேனியை உடையவன்‌ என்றும்‌ 
இத்திரு நாமத்துக்குப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. ஸ்வாதத்திரியாக்னி 
யாலே தஹித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனைத்‌ தன்‌ திருமேனி 
ஸம்பந்தத்தாலேயே நீராக்கவல்லவள்‌ என்கை, ( ஆர்த்ராம்‌ ) 
- ஆராத்‌ தூராவயதீதி ஆர்த்ரா ?' (ஆச்ரிததோஷங்களை வெகு 
தூரம்‌ ஓடச்செய்பவளாகையாலே ஆர்த்ரையாகிறாள்‌ ] எனனும்வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படியே அடியார்களின்‌ பாபங்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌, 


பசும்மெனாதே கைவிட்டோடித்‌ தூறுகள்‌ பாய்ந்தனவே 
[பெரியாழ்‌- திரு 5-4-8] 


“வானோ மறிகடலோ மாருதமோ தீயகமோ 
கானோ ஒருங்கிற்றுக்‌ கண்டிலமால்‌'' [இர-திருவ54] 


என்னும்‌ நிலையை அடையச்செய்பவள்‌ ஆர்த்ரை என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இம்மூன்று பொருள்‌ களும்‌, 


.ஆராத,ஸேஷதேரஷாணாம்‌ த்‌,ராவிணீ மாழுபேயுஷாம்‌ | 
அதோமுகாத்‌ ஸறிர:பத்‌,மாத்‌ ஸ்ருதயாம்ருதத_ாரயா ॥ 
அபி,ஷிக்தா ஸதார்த்‌,ராஸ்மி தவயார்த்ராந்தராஸ்மி ௪ ॥ 
[என்னை அடைத்தவர்களுடைய தோஷங்களை வெகுதூரம்‌ ஓடச்‌ 
செய்கிறேன்‌ ; தலைகீழாகவுள்ள சிரஃபத்மத்திலிருந்து பெருகும்‌ 
அம்ருததாரையாலே அபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டு எப்போதும்‌ நணைத்‌ 
திருக்கிறேன்‌ ; இரக்கத்தாலே நனைந்த நெஞ்சை உடைய 
வனாயிருக்கிறேன்‌.] என்று லக்ஷ்மீ தந்திரத்திலும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டன. 
(ஆர்த்ரரம்‌) 

“திக்‌, க,ஜேந்த்‌,ரை: ஸ்நாப்யமாகாம்‌ 

காஞ்சநை: கல்மோதடகை:'' 
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[பொற்குட நீர்களைக்கொண்டு திக்கஜங்களாலே ஸ்நாநம்‌ செய்‌ 
விக்கப்படுபவளை] என்று ஈச்வரஸம்ஹிதையில்‌ சொல்லியிருக்கை 
யாலே நனைந்த திருமேனியை உடையவள்‌ எனறு கோமட 
ரங்கநாதர்‌ பொருள்கொண்டார்‌. 

தனைந்திருப்பவளாகில்‌, நனை ந்த நெருப்பைப்போலே ஒளியற்ற 
வளாமிருப்பளோ? என்ன,--(ஜவலந்தீம்‌) கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ 
தெருப்புப்போலே ஜ்வலிப்பவள்‌ என்கிறது, எல்லா பூதங்‌ -ள! 
னுள்ளும்‌ பரமபதத்திலும்‌ இருந்துகொண்டு உபயவிபூ தியிலும 
ஓளிவீடுபவள்‌ என்று பொருள்‌, 


“ஸ்ரீமத்‌,வைகுண்‌ டை,ச்வர்யாதி, தி,வ்யலோகம்‌ ஆத்ம 
காந்த்யா விஸ்வமாப்யாயயந்த்யா சியா ஸஹாஸீஈம்‌"' 
[ஸ்ரீமத்வைகுண்டதிவ்யலோகம்‌ முழுவதையும்‌ தன்‌ இனியாலே 
திறைத்துக்கொண்டு திற்கும்‌ ஸ்ரீதேவியோடு கூட எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பிரானே] என்று ஸ்ரீவைகுண்டகத்யத்திலே எம்‌ 
பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


“தமேவ பாந்தமநுபாதி ஸர்வம்‌ 

தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி” [கட 2.5] 
[பிரகாசிக்கும்படியான அவனைப்பின்பற்றியே எல்லாம்‌ பிரசாசிக்‌ 
கின்றன. அவனுடைய ஓளியினாலேயே இவையெல்லாம்‌ ஒளிவிடு 
கின்றன] என்று போற்றப்படும்‌ அவனுக்கும்‌, தீலமேகத்தின்‌ 
கடுவிலுள்ள மின்னற்கொடிபோலே இருக்கும்‌ இவள்‌, ப்ரகாமகை 
யாகவன்றோ எழுந்தருளியிருக்கிறாள்‌. இதனலைன்றோ 


தயா ஸ ராஜர்ஷிஸுதோ 5பி,ராமயா 
ஸமேயிவா நத்தமரா ஜகர்யயா | 
அதீவ ராம: ஸூுமாுபே,$திகாமயா 
விபு,: ஜியா விஷ்ணுரிவாமரேங்வர: |) 
[ரா-பா 77-80] 
[அழகியவளாய்‌, உத்தம ராஜபுத்தீரியான அத்த ஸீதையுடன்‌ 
கூடிய ராஜரிஷிபுத்ரனான ராமபிரான்‌, மிகவும்‌ விரும்பத்தக்க 
ஸ்ரீதேவியுடன்‌ கூடிய அமரர்களதிபதியான விஷ்ணுபகவானைப்‌ 
போல்‌ மிகவும்‌ விளங்கினான்‌. ] என்று வால்மீகிமஹர்ஷியும்‌, 
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“திகழ்கின்ற திருமார்வில்‌ திருமங்கை தன்னோடும்‌ 
திகழ்கின்ற திருமாலார்‌'' [திருவாய்‌ 10-6-9] 


என்று ஆழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தது. உபயவிபூதியும்‌ விளங்கும்படி 
ஓளிவீடுபவள்‌ என்னுமிவ்வர்த்தத்தை 


“ஜ்வலாமி ஸர்வபூதாந்தர்‌ க,க,ே பரமே ஸத்‌] 
ராாத்‌தரா நிரஞ்ஜகா ஸத்யா ப௱ஸயக்தீ ஜகத்‌ த்விஷா॥'' 
[ எல்லா பூதங்களினுள்ளூம்‌ பரமபதத்திலும்‌ இருப்பவளும்‌, பரி 
சுத்தையும்‌, தோஷமற்றவளும்‌, விகாரமற்றவளுமான நான்‌ உபய 
விபூதியையும்‌ என்‌ ஒளியாலே பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌] என்று 

தத்திரத்திலே பிராட்டியும்‌ ஆதரித்தாள்‌. 


“அமறிகள த்ரிமறிகா சாஹம்‌ பஞ்ச பஞ்சமஙிகரவதீ | 

ஸப்தத,ா ௪ புஈஸ்‌ த்ரேதா ஜ்வலாமி வபுஷி ஸ்தி,தா”' ॥ 
[அகாரவாச்யனை சிகையாகக்கொண்டவளனசகவும்‌, மூன்று பிரிவை 
யுடைய ஜாடராக்னியாகிற மூன்று சிகையையுடையவளாகவும்‌, 
இருபத்தைந்து தத்துவங்களையும்‌ ச்கையாகக்கொண்டவளாக 
வும்‌, ஸப்ததாதுக்களாகிற ஏழு சிகையையும்‌ உடையவளாகவும்‌, 
ஸத்வரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களான முக்குணங்களாகிற மூன்று 
சிகையை உடையவளாகவும்‌ தேஹத்திலே இருந்துகொண்டு 
அக்னிபோலே நான்‌ ஜ்வலிக்கிறேன்‌,] என்று மற்ளொருபோருளும்‌ 
மிராட்டியாலேயே தந்திரத்தில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 
அக்னியாகில்‌ பல சிகைகளை-ஜ்வாலைகளை--உடையதாயிருக்கு 
மன்றோ; அப்படியே தேஹத்தின நடுவில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
தானுமிருப்பவள்‌ என்று திரூபிக்கிறபடி. ( அசிகா ) நேஹேத்தின்‌ 
நடுவில்‌ “வந்ஹிசகரா”” [நாராயணஸூக்தம்‌] என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ அதாரவாச்யனான பகவானுடைய திருமேனியின்‌ நடுவில்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பவளாகையாலும்‌, தாண்‌ ஹிரண்யவர்ணையாகை 
யாலும்‌ இப்பிராட்டியானவள்‌ வந்ஹியாகவும்‌, பகவான்‌ இவளுடைய 
சிகையாகவும்‌ நிரூபிக்கப்படுகின்றனர்‌. ( த்ரிசிகா ) ** அந்நமமிதம்‌ 
த்ரேதா வித,யதே”” என்கிறபடியே உணவை மூன்று விதமாகப்‌ 
பிரிப்பதற்காக மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ ஜாடராக்னியை சிமையாக 
உடையவன்‌. ( பஞ்சபஞ்சசிகாவதீ ) சரீரத்தினுள்ளும்‌ வியாபித்‌ 
திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி மஹதாதிகளான இருபத்தைந்து தத்துவங்‌ 
களாகிற சிகையை உடையவள்‌. (ஸப்தத.£) சரீரத்திலுள்ன ஏழு 
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விதமான தாதுக்களை சிகையாகக்கொண்டிருப்பவள்‌. ( புநஸ்‌ 
த்ரேதா) தேஹத்திலுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களென்னும்‌ முக்‌ 
குணங்களாகிற சிகைகளை உடையவள்‌. இவையெல்லாம்‌ இப்‌ 
பிராட்டிக்கு விதேயமாயிருப்பவை என்றபடி. 


“ஷடகூஷராவிமெள மந்த்ரெள நிர்வ்ருத்த்யெளஜ்ஜ்வல்யதராய 

கெள”! 
[ஒவ்வொன்றும்‌ ஆறு எழுத்துக்கொண்ட :* ஓம்‌ ஆர்த்‌ராயை நம: '* 
"' ஒம்‌ ஜ்வலந்த்யை நம: '* என்னும்‌ இவ்விரண்டு மந்திரங்களும்‌ 
ஆநந்தத்தையும்‌ பிரகாசத்தையும்‌ தரும்‌.] என்று “' ஆர்த்ரா '* 
ஈ ஜ்வலந்தி”' என்னும்‌ இரண்டு திருநாமங்களின்‌ பெருமையும்‌ 
பேசப்பட்டது. 


அக்நிபோலே ஜ்வலிப்பவனாகில்‌,  அநலம்‌ *' [ந வித்‌,யதே 
அலம்‌ யஸ்ய]என்று பெயர்பெற்று எவ்வளவு உணவையிட்டாலும்‌ பசி 
திராத அவ்வக்‌ நிபோலே திருப்தியற்றவளாயிருப்பளோ? என்ன: 
(த்ருப்தாம்‌) எப்போதும்‌ தீருப்தியுடையவளாயிருப்பவள்‌ என்‌ 
கிறது. இடைவிடாத பகவத்ஸம்ற்லேஷத்தாலுண்டான பேரானந்‌ 
தத்தாலே எப்போதும்‌ திருப்தியுடையவள்‌ என்றபடி. ப்ராக்ருத 
போகங்களில்லாமலே அவாப்தஸமஸ்தகாமையாயிருப்பவளென்று 
பவம்‌. '*பத்ரம்‌ புஷ்ப ப,லம்‌ தோயம்‌” [கீதை] என்னும்‌ அவனைப்‌ 
போலே பக்தர்கள்‌ அன்புடன்‌ இடும்‌ சிறுபொருளைக்கொண்டும்‌ 
மிகவும்‌ திருப்தியடைபவள்‌ என்றுமாம்‌. *' ஐங்வர்யம்‌ ” என்று 
தொடங்கும்‌ சுலோகத்திலே பட்டர்‌ இப்பிராட்டி அஞ்ஜலிமாத்ர 
ஸந்துஷ்டை என்னுமர்த்தத்தை அருளிச்செய்தாரன்றோ. '*த்ருப- 
த்ருப்தெள'* என்று தாது. (த்ருப்தாம்‌) '-த்ருப ப்ரீணநே”' என்றும்‌ 
தாதுவாகையாலே பரமபுருஷனிடம்‌ எப்போதும்‌ ப்ரீதியுள்ளவள்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. '* அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌ '' [திருவாய்‌ 
6-10-10] எனறும்‌, " ந ௪ ஸீதா த்வயா ஹீநா '” [ரா-பா 53-31] 
என்றும்‌, 


“யஸ்த்வயா ஸஹ ஸ ஸ்வர்க்கேரா நிரயோ யஸ்த்வயா விநா) 
இதி ஜாநந்‌ பராம்‌ ப்ரீதிம்‌ கச்ச, ராம மயா ஸஹ ।)' 
[ரா-௮ 30-18] 


[ராகவரே! 'உம்முடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ இருப்பே எனக்கு ஸ்வர்க்கம்‌; 
உம்மைப்பிரிந்திருக்கும்‌ இருப்பு நரகம்‌' என்னும்படியான 
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என்னுடைய மேலான பிரீதியை அறிந்து என்னுடன்‌ கூடவே 
வனம்செல்வீராக] என்றும்‌ பிறரோடு தன்னோடு வாகியறச்‌ 
சொல்லும்படியன்றோ இவளுடைய ப்ரிதியிருப்பது. 
“இன்‌ துணைப்‌ பதுமத்தலர்மகள்‌ தனக்கும்‌ இன்பன்‌ '' 
(பெரியதிரு 2.2.5] 
“நமக்கும்‌ பூவின்மிசை ஈங்கைக்கும்‌ இன்பன்‌ '' [திருவாய்‌ 4.9.8] 
'"உனக்கேற்கும்‌ கோலமலர்ப்பாவைக்கன்பாஇிற 
என்னன்பேயோ'' [திருவாய்‌ 10.10-6] 
“வாள்நெடுங்கண்ணி மதுமலராள்‌ கண்ணாளா” 
[பெரியதிரு 8-10-2] 
“வடிக்கோல வாள்நெடுங்கண்‌ மாமலராள்‌. செவ்விப்‌ 
படிக்கோலம்‌ கண்டகலாள்‌ பன்னாள்‌" [இர-திருவ 82] 
என்று ஆழ்வார்களும்‌ இவ்வர்த்தத்திலே ஆழங்காற்பட்டன ரன்றே, 
“ஹரெள ப்ரீதிமதீ நித்யம்‌ த்ருப்தா ப,க்தேஷு நித்யதன | 
ப்ராக்ருதைஙச விநா பேோோகைள்‌ நித்யத்ருப்தாஸ்ம்யஹம்‌ 
ஸ்வத: 
தாம்‌ மாம்‌ த்ருப்தாமநுத்‌, பாய முக யா யோக,பரரக;: | 
ஜ்ஞாநமூலாம்‌ பராம்‌ த்ருப்திம்‌ நித்யாம்‌ ப்ராப்தா: 
ஸுத ஈமயீம்‌ |) 
ஷட,க்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ தர்ப்பயத்யகி,லம்‌ ஜக;த்‌”' ॥ 
[பகவானிடத்திலே எப்போதும்‌ பிரீதியுடையவளாயிருக்கிறேன்‌; 
பக்தர்களிடம்‌ எப்போதும்‌ திருப்தியுடையவள யிருக்கிறேன்‌; 
ப்ராக்ருத பேகங்களில்லாமலேயே இயற்கையாகவே நித்யதிருப்தி 
உடையவளாயிருக்கிறேன்‌. யோகத்தின்‌ கரைகண்ட முனிவர்கள்‌ 
* த்ருப்தா * என்று என்னை தியானித்து தத்வஜ்ஞான த்தை 
மூலமாகக்கொண்டதும்‌, நித்யமானதும்‌, அம்ருதமயமான துமான 
மேலான திருப்தியை அடைத்தனர்‌. ஆறு அக்ஷரங்கொண்ட 
“ஓம்‌ த்ருப்தாயை நம:'” என்னும இம்மந்திரம்‌ எல்லா உலகையும்‌ 
திருப்தி செய்விக்கும்‌] என்று இவ்வர்த்தங்கள்‌ லக்ஷ்மீதந்திரத்‌ 
திலும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டன ; மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ 
பேசப்பட்ட து. 
வி-75 
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தான்‌ திருப்தியுடையவளாயிருக்குமனவேயோ? என்ன, (தர்ப்‌ 
பயந்தீம்‌) சேதனர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பரமசேதனனையும்‌ திருப்தி 
செய்விக்குமவளை. ( தர்ப்பயந்தீம்‌ ) ௦ பஞ்சியமெல்லடியினாலும்‌, 
௦ கலையிலங்கு ௦ பட்டரவேர்‌ அகலல்குலாலும்‌, ௦ மின்னொத்த நுண்‌ 
ணிடையாலும்‌, ௦ முற்றாரா ௦ வாரணிந்த முலைகளாலும்‌, ௦ சங்கு 
தங்குமுன்கையினாலும்‌, ௦ காந்தள்முகிழ்‌ விரல்களாலும்‌, ௦ வேய்‌ 
போஜலுமெழில்‌ ௦பணைதெடும்தோள் களாலும்‌, ௦ திவளும்‌ வெண்‌ 
மதிபோல்‌ திருமுகத்தாலும்‌, ௦ பவளச்செவ்வாயினாலும்‌, ௦ பண்ணு 
லாவு மென்மொழியினாலும்‌, ௦ பண்ணைவென்ற ௦ பாலாமின்‌ சொற்‌ 
களாலும்‌, ௦ கதிர்முத்த . வெண்ணகையினாலும்‌, ௦ வாயமுதத்‌ 
தாலும்‌, ௦ கனங்குழைகளாலும்‌, ௦ செவ்வரிதற்கருநெடும்‌ ௦ பிணை 
நெடும்‌ ௦ வேல்நெடுங்கண் களாலும்‌, ௦ மானமருமென்ஜேக்கிஞ 
லும்‌, ௦ வில்லேர்‌ நுதலினாலும்‌, ௦ மட்டவிழும்‌ ௦ மைத்தகுமா 
௦ தெறித்த கருங்குழல்களாலும்‌, ஆகவிப்படிப்‌ பாதாதி கேசாந்த 
மான தன்‌ திவ்யமங்கள த்திருமேனியாலும்‌, ஸ்வரூபகுண விபவங்‌ 
களாலும்‌, ௦ போகமயக்குக்களாலும்‌ ஸர்வேச்வானைத்‌ திருப்தி 
செய்விப்பவளாகையாலே பெரிய பிராட்டியார்‌ *தர்ப்பயந்தி' எனப்‌ 
படுகிறார்‌. (தர்ப்பயந்திம்‌) அமலனாதி பிரானுடைய கமல பாதத்‌ 
தாலும்‌, சிவந்த ஆடையாலும்‌, எழிலுந்தியாலும்‌, உதரபந்தனத்‌ 
தாலும்‌, திருவாரமார்பினாலும்‌, முற்றுமுண்ட கண்டத்தாலும்‌, செய்ய 
வாயினாலும்‌, நீண்டவப்‌ பெரியவாய கண்களாலும்‌, நீலமேனி 
யாலும்‌, மற்றுமுள்ள ஸ்வரூபகுண விபூதிகளாலும்‌ தன்னைத்‌ 
திருப்தி செய்வித்துக்கொள்ளுகையாலே 'தர்ப்பயந்தீ' எனப்படுவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தர்ப்பயந்திம்‌) பகவாளைத்திருப்தி செய்‌ 
விக்கிறவள்‌; அல்லது பீரிதியடையச்‌ செய்கிறவள்‌. இத்தாலே 
யன்றோ, ““அமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுது உண்ட எம்பெருமானே!” 
(பெரியதிரு 6-1-2] என்றும்‌, “வண்டார்‌ பூமாமலர்மங்கை மண 
நோக்கம்‌ உண்டானே!” [ஒடி 8.10-1] என்றும கலிகன்றி அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. “திருப்தி செய்விக்கிறவள்‌, என்கிற நிகழ்காலத்தாலே, 
தன்‌ ஸ்வரூபரூபகுண விபூதி முகலானவற்றாலே காலதத்வமெல்லாம்‌ 
அதுபவிப்பியா நின்றாலும்‌ எம்பெருமாளைச்‌ சலிப்படையா மலிருக்கச்‌ 
செய்யும்படி அப்பொழுதைக்கப்பொழுது ஆராவமுதமாயிருப்பவள்‌ 
பிராட்டி எனறு தெரிவிக்கப்படுகிறது. 
வல்வை வ்‌ ன வ ல கவல்‌ 

௦ இவையெல்லாம்‌, அன்னையைப்பற்றிய ஆழ்வார்களின்‌ அமு 
தன்ன அருளிச்செயல்கள்‌ , 
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செ 


“தலையிலங்குமகலல்குல்‌ கமலப்பாவை 

கதிர்முத்தவெண்ணகையாள்‌ கருங்களும்ச்சி 
முலையிலங்குமொளிமணிப்பூண்‌ வடமும்‌ தேய்ப்ப 
மூவாதவரைநெடுந்தோள்‌ மூர்த்திகண்டீர்‌'' 

[பெரியத்ரு 3-4-5] 
எண்றன்றோ திருமங்கைமன்னன்‌ அருளிச்செய்தார்‌. (தர்ப்பயத்திம்‌) 
பகவத்‌ ஸ்வரூபாதிகளாலே தன்னைத்திருப்தி செய்விக்கிறவன்‌. 
திகழ்காலத்தாலே, “* போகேரபோத்‌,காத கேளீசுளகித பகவத்‌, 
வைய்வருப்யா நுப,ாவா ஸ்ரீ: ”' [ஸ்ரீகுண-4] [பகவானுடைய வீச்வரூப 
ஸ்வரூபத்தை அனுபவிப்பதும்‌ போகத்தின்‌ ஆரம்பவிளையாட்டே 
யாகப்பெற்ற ஸ்ரீதேவி] என்று பட்டரருளிச்செய்தபடியே பகவத்‌ 
ஸ்வரூபரூபாதிகளைக்‌ கரலதத்வமெல்லாம்‌ அநுபவியாநின்ராலும்‌ 
தானும்‌ சலிப்படையாமலிருப்பவள்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 

“ தர்ப்பயாமி குணைர்விஷ்ணுமாத்மாநம்‌ தத்‌,குணைரபி '? 

[என்னுடைய குணங்‌ நளாலே விஷ்ணுவைத்திருப்திசெய்விக்கிறேன்‌ 

என்னை அவருடைய குணங்களாலே திருப்தீசெய்வித்துக்மொள்ளூ 

கிறேன்‌.] எனறு இவ்விரண்டு பொருள்களும்‌, 

“த்‌, விஸப்தத்யாஸஹஸ்ரேண நாடீ,நாம்‌ தே; ஹஸாக,ரம்‌ 
தர்ப்பயாமி ரஸைர்‌ நித்யம்‌ ப்ராணாரநாம்‌ ப்ரேரணாவஸணாத்‌ 
ஸெளஷும்நேகாத்‌,வரநா நித்யம்‌ பரம்‌ ப வமுபேயுஷாம்‌ 
பிம்பயஎவமுபேதாஹம்‌ விமலே யோக,தரர்ப்பணே |! 
ஆத்மபி,ம்ப, ஸமுத்‌,பூ,தை: பரமார்த்தைஸ்‌ ஸுதாரஸை: ॥ 
சிரந்மயைஸ்‌ தர்ப்பயாம்யந்தர்‌ யோகி,நாம்‌ ஸத்வமுத்தமம்‌ | 
ப்ரக்ருத்யாதி, விமேஷாந்தம்‌ பரிணாமோந்முகஹ்‌ ஸத;ா | 
கார்யப வம்‌ ஸமாபந்கமக்ஷிண் வந்த நிஜைர்‌ பலை: ॥ 
ஆபகபிறிவாம்பேதி,ம்‌ ப்ரணாத,ாநேக தர்ப்பயே। 
ஸ்நேஹேரேவ ஸதா தீவம்‌ ப்ராணிநாம்‌ கரணாபி ச॥ 
நிஜஸம்‌ வித்/ஸேநைவ தர்ப்பயாம்யக்ஷமா த்ம௩ா | 
தர்ப்பயந்தீதி. மாம்‌-ப்ராஹுர்‌ யோக, நா யோகபபாரக;ா: | 

[1. (பஞ்சவ்ருத்தி) ப்ராணன்களாகிற காற்றைத்‌ துண்டுவதன மூலம்‌, 

எழுபத்தீராயிரம்‌ (72000) நாடிகளாகிற நதிகளாலும்‌, (அவற்றில்‌ 

ஓடும்‌ ஆநந்தம்‌ முதலிய) ரஸங்களாகிற நீர்களாலும்‌: தேஹமாகிற்‌ 
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ஸமுத்திரத்தை தினந்தோறும்‌ திருப்தி-(பூர்த்தி)-செய்விக்கிறேன்‌. 
2. ஸுஷாும்நர நாடியின்மூலம்‌ பரமபதம்‌ செல்லும்‌ யோகி 
களுடைய அழுக்கற்ற யோகமாகிற கண்ணாடியிலே எப்போதும்‌ 
பிம்பமாய்‌ விளங்குகிறேன நாண்‌. என்‌ ஸ்வரூபரூபங்களிலிரு ந்து 
உண்டாகும்‌ மிகச்சிறந்த ஞானமயமான அமுதரஸங்களாலே 
யோகிகளின்‌ சிறந்த மனத்தை திருப்திசெய்விக்கிறேன்‌. 5. எப்‌ 
போதும்‌ மாறுபாட்டை அடையத்‌ துடிக்கும்‌ ப்ரக்ருதி முதலிய 
அசேதனப்பொருள்களை, தேஹம்‌ முதலிய காரியப்பொருள்களாக 
ஆகும்படி என்‌ பலங்களாலே தூண்டி அவற்றைத்‌ திருப்திசெய்‌ 
விக்கிறேன்‌. 4. ப்ராணிகளின்‌ இந்திரியங்களையும்‌, எண்ணை 
யாலே விளக்கைப்போலும்‌, ததிகளாலே கடலைப்போலும்‌ பிராணனைக்‌ 
கொடுத்துத்‌ திருப்திசெய்விக்கிறேன்‌. என்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌, என்‌ 
ஞானரஸத்தாலும்‌ இந்திரியங்களைத்‌ திருப்தி செய்விக்கிறேன்‌. 
ஆகையாலே, யோகத்தின்‌ கரைகண்ட யோகிகள்‌ என்னை :தர்ப்‌ 
பயந்தீ' என்று உரைத்தார்கள்‌.] என்று மற்றும்‌ நான்கு பொருள்‌ 
களும்‌ பிராட்டியாலே உத்கோஷிக்கப்பட்டன. 


“ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ தர்ப்பயத்‌ யகி,லம்‌ (யநிமரம்‌ ) 

ஜக்‌" 
[ஏழுஎழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ தர்ப்பயந்த்யை நம:'' என்னும்‌ இம்‌ 
மந்திரம்‌ எல்லா உலகையும்‌ ( எப்போதும்‌ ) திருப்தியடையச்‌ 
செய்யும்‌.] என்று இம்மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ பேசப்பட்டது. 


இப்படி அளைவரையும்‌ திருப்தீசெய்விக்கும்‌ இவளுடைய 
இனிமையைச்‌ சொல்லுகிறது மேலிரண்டு திருநாமங்களாலே; 
( பத்மே ஸ்திதாம்‌ ) தாமரையில்‌ நிற்பவளை; தாமரையிலுள்ள 
அழகும்‌, மணாமுமே ஓர்‌ வடிவுகொண்டு நிற்கின்றனவோ என்று 
சங்கிக்கும்படியாக அதில்‌ நிற்பவள்‌ என்றபடி, இதனாலன்றோ 
இப்பிராட்டி, “தாமரையாள்‌”, “கமலப்பாவை'”' “வேரிமாறாத 
பூமேலிருப்பாள்‌”” *“மலர்மங்கை” என்றெல்லாம்‌ கீர்த்திக்கப்படு 
கிறாள்‌. (பத்மே ஸ்திதாம்‌) 


- பத்‌, யமாநம்‌ மிநோதீதி காலம்‌ பத்‌,மம்‌ ப்ரசக்ஷ்தே | 
காலமப்யகி,லம்‌ றஸ்வத்‌ கலயந்தீ ஸ்தி,தா ஸதா ॥” 
['“தான்‌ சென்றுகொண்டே, மற்ற பொருள்களை அளக்கிறது” 


என்னும்‌ கராணத்தாலே காலத்தைப்‌ -பத்மம்‌' என்கிறார்கள்‌. அக்‌ 


http://acharya.org 
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காலம்‌ அனைத்தையும்‌ எப்போதும்‌ நிர்வஹித்துக்கொண்டு நிற்‌ 
கிறேன்‌ நான்‌.] என்று “காலத்திலே ( திர்வாஹிகையாய்‌) நிற்பவள்‌” 
என்று மற்றொரு பொருளும்‌ தத்திரத்திலே தெரிவிக்கப்பட்டது. 
“ ஸ்துத்வா த்வநே௩ நாம்கா மாம்‌ காலாதீத: க்ருதீ பவேத்‌ ” 
[““ஓம்‌ பத்‌;மே ஸ்தி,தாயை நம:'' என்னும்‌ இம்மத்திரத்தால்‌ என்னைத்‌ 
துதிப்பவன்‌, செய்யவேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ செய்தவனாய்‌, 


காலத்தைக்‌ கடந்தவனாவான்‌.] என்று மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ 
விளக்கப்பட்டது. 


(பத்மவாணாம்‌) தரமரைபோன்ற திருநிறத்தை உடையவளை. 
இத்தால்‌, காயாம்பூவண்ணனான அவனுடைய திருமேனிக்குப்‌ 
பரப ாகரஸத்தை அளிப்பவள்‌ எனனுமர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. 
பதயமாநமாய்‌ ( அறியப்படுவதாய்‌ ) இருக்கையாலும்‌, கோசம்‌, 
இதழ்கள்‌, இவையிரண்டையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பாகம்‌, இப்படி மூன்று பகுதிகளுள்ள தரமரைபோலே சித 
சித்துக்களும்‌, அவற்றைச்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
ஈச்வரனுமாகிய மூன்று தத்துவங்களுமிருக்கையாலும்‌, பத்மம்‌ 
எனத்தகுத்த இம்மூன்று தத்துவங்களையும்‌ தரமரையைத்‌ தன்‌ ஒளி 
யாலே நிறம்பெறச்செய்யும்‌ ஸூர்யகப்போலே, தன்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸாலே நிறம்‌ பெறச்செய்பவளாகையாலே : பத்மவர்ணா *£ எனப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பும்ப்ரதாாகேற்வராந்‌ நித்யம்‌ வர்ணயாம்யாத்மதேஜஸா | 
பத்‌, மாகாரைஸ்ச வர்ணைர்மே பூஜிதா தநுருத்தமை: | 
பத்மவர்ணேதி மாம்‌ ஸ்துத்வா மாஸ்த்ரகை வறாத்‌,ய- 
மாப்நுயாத்‌ |'' 
(சிதசிதீச்வரர்களை எப்போதும்‌ என்‌ ஓளியாலே நிறம்பெறச்செய்‌ 
கிறேன்‌. (அல்லது விஸ்தரிப்பிக்கிறேன்‌), என்‌ திருமேனி மேலான 
தாமரையினுடையதுபோன்ற நிறங்களாலே அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. :* ஓம்‌ பத்‌; மவர்ணாமை நம: '' என்று என்னைத்‌ துதித்து 
சாஸ்திரங்களில்‌ தெளிவை அடைவான்‌.] என்று இவ்விரு பொருள்‌ 
களும்‌ மந்திரப்‌ பெருமையும்‌ தந்திரத்திலே கோஷிக்கப்பட்டது. 
இப்படி பத்மேஸ்திதையாகவும்‌, பத்மவர்ணையாகவுமிருக்கும்‌ தன்‌ 
இனிமையாலேயே ஸர்வேச்வரனை ஈடுபடுத்தி, திருப்திசெய்விக்‌ 
கிறாள்‌ என்னும்‌ இம்மூன்று திருநாமங்களின்‌ திரண்டபொருளும்‌: 
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- பத்மே ஸ்தி,தா பத்‌॥வர்ணீ பத்‌,மகாப,ப்ரியா பா ॥ 
ஸதுநுக்‌, ரஹ ஸம்பந்கா ஸா தேவீ மே ப்ரஸீத,து ॥ '' 
[தாமரையிலிருப்பவளும்‌, தாமரை கிறத்தாளும்‌, உந்தித்தாமரையை 
யுடைய பத்மநாபனுக்கு இனியவளும்‌, எப்போதும்‌ அருள்‌ நிரம்பிய 
வளுமான அந்ததேவீ எனக்கும்‌ இரங்குவாளாக.] என்று மங்கண 
ஸம்ஹிதையிலும்‌ உரைக்கப்பட்டது. (தாம்‌ அரியம்‌) இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ ஸுப்ரஸித்தையாமிருக்கும்‌ அந்த ஸ்ரீதேவியை. ( இஹ 
உபஹ்வயே) இங்கு அழைக்கிறேன்‌. 


என்‌ என்‌ பர்‌ எளி 
ர்‌ எக eT | 

af ஈன்‌ MAE எர 
wel A ர ணிய டி 


8. சந்த்ளாம்‌ ப்ரப,ஸாம்‌ 1/யஸஸாம்‌ ஜ்வலக்தீம்‌ 
ஸியம்‌ லோகே தே,வஜாுஷ்டாமுதராம்‌ ] 

தாம்‌ பத்மநேமீம்‌ ரசரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே5-- 
லக்ஷமீர்‌ மே நங்யதாம்‌ த்வாம்‌ வ்ருணே ॥ 


பதவுரை: சந்த்‌,ராம்‌--சந்திரனை (அம்சமாக) உடைய 
வளும்‌, ப்ரபளஸாம்‌-மிகச்சிறந்த ஓளிகளை உடையவளும்‌, 
யஸஸாம்‌--புகழமுடையவளும்‌. ஜ்வலந்தீம்‌-(ஆறுவிதமான ) 
அக்கினியாய்‌ இருப்பவளும்‌, தே,வஜுஷ்டாம்‌--ேவனான 
ஹரியோடு சேர்ந்திருப்பவளும்‌. உதரராம்‌--வண்மைமிக்க 
வளும்‌, தாம்‌-- (பஞ்சக்ருத்யங்களைச்‌) செய்பவளும்‌, பத்ம 
நேமீம்‌--காலத்திற்கு வெளிப்பட்டவளுமான, ஸியம்‌-- 
ஸ்ரீதேவியை, அஹம்‌-நான்‌ , மரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே-சரணமடை 
இழறேன்‌; மே--என்னுடைய, அலக்ஷமீ; -- தாரித்திரியம்‌. 
நஸற்யதாம்‌--ஈக்கட்டும்‌; ( அதற்காக )), த்வாம்‌-உன்னை, 
வ்ருணே--(உபாயமாக) வரிக்கே றன்‌. 


* (பா) யாஸா, $(பா) பதமகேமிம்‌ 
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சென்ற மந்திரத்தில்‌ அழைக்கப்பட்டு அருகிலே ஆவிர்ப்ப 
வித்த தேவியை, ஆள்ரயணத்துக்கு உறுப்பான குணங்களை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு, புருஷகாரமாஃப்‌ பற்றுகிறான்‌ இம்‌ 
மந்திரத்தாலே. 


(சந்த்ராம்‌) * சதி; ஆஹ்லாத,நே "' என்று தாதுவாகையாலே 
அனணைத்துலகுக்கும்‌ ஆநந்த;கரையாய்‌ இருப்பவனை. 1 தேனாகப்‌ 
பாலாம்‌ இருமாலே'' [92] என்று முதலாழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
ஆநந்தமயமான ஸ்வரூபரூபகுணங்களை உடையவள்‌ என்றுமாம்‌. 
(சந்த்ராம்‌) சந்திரனுடைய ஸஹோதரியாயிருப்பவளை. பாற்கடலை 
தேவாஸுரர்கள்‌ கடையும்போது சந்திரனுக்குப்‌ பின்‌ தோன்றி 
யவனை. சந்திரனைத்‌ தன்‌ அம்சுவாகவும்‌-கிரணமா கவும்‌- அம்ச 
மாகவும்‌ உடையவளை என்றுமாம்‌. அகிலலோகத்திற்கும்‌ ஆனந்‌ 
தத்தையளிக்கும்‌ சந்திரனும்‌ இவளுடைய ஓரு கிரணமாத்ரமாஃ 
இருப்பவனென்றால்‌ இவளுடைய ஆதந்தகரத்வத்தை அளவிட 
முடியுமோ? “சந்த்ரூபாகர”” என்றும்‌, “*சந்துரவத;நா'” என்றும்‌, 
““சந்த்ரஸோத;மி”” என்றும்‌, “சந்த்‌ரா”” என்றும்‌, “சந்திக்‌” 
என்றும்‌, லக்ஷ்மீ ஸஹஸ்ரநாமம்‌ இத்திரு நாமத்தைப்‌ பலபடியாக 
விவரித்தது. 


உத்கடத: ப்ரத,மோ யோ$ம்மாு: க்ஷிரஸாக,ர மந்த,நே | 
சந்த்‌, ராக்‌,ய: ஸ மதீ$யோம்மாஈருத்‌,க,ச்சந்த்யா: புரஸ்ஸர: ॥ 
ருஷயோ மத்ப்ரபாவஜ்ஞா மாம்‌ து சந்த்‌,ராம்‌ ப்ரசக்ஷதே | 
யஸ்‌ ஸ சந்த்‌, ரோ மத,ம்ர நாம்‌ கோடிகோட்யம்ம கோடிஜ:। 
ஒட,க்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ மகோவைமல்யத_ஈயக: || 


(பாற்கடலைக்கடைகையில்‌ நான்‌ கினம்பும்போது எனக்கு முன்னால்‌ 
என்னுடைய கிரணம்யாதொன்று புறப்பட்டதோ, அதுவே சந்திர 
னென்று புஃழப்படும்‌ என்‌ கிரணமாகும்‌. என்‌ பெருமையை அறிந்த 
ரிஷிகள்‌ என்னைச்‌ 'சந்த்ரா' என்கிறார்கள்‌. உலகத்தில்‌ சந்திரன்‌ 
என்று கீர்த்திபெற்றவன்‌ என்னுடைய கிரணங்களில்‌ பலகோடியில்‌ 
ஒருபகுதியிலிரு ந்து உண்டானவன்‌. “ஓம்‌ சந்த்‌. ராயை நம: ?' 
என்னும்‌ ஆறு அக்ஷரங்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ நெஞ்சைப்‌ பரி 
சுத்தப்படுத்தும்‌.] எண்று லக்ஷமீதந்த்ரத்திலே பிராட்டியாலேயே 
*சந்த்ரா' என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ பொருளும்‌ பெருமையும்‌ 
பேசப்பட்டன. 
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“சந்த்ராம்‌” எனப்படுபவளாகில்‌, சந்திரனளவேயோ ஒளியீருப்‌ 
பது? என்ன,--(ப்ரபரஸாம்‌) மிகவுயர்ந்த ஜனியை உடையவளை; 
வேறெந்த ஓளியாலும்‌ வெல்லமுடியாத ஜனியை உடையவளை. 
“ ந தத்ர ஸூர்யோ பாதி '” என்று இனியுள்ள எல்லாப்பொருள்‌ 


களுக்கும்‌ ஓளியளிப்பவனான அவனும்‌, * ங்ரத்தயா தேவோ 
தே,வத்வமல்நுதே ” [பிராட்டியாலே பரமன்‌ பரஞ்சோதியாகிறான்‌ ] 
என்றும்‌ '* அதீவ ராம: மாஈமாபே, ?* [ராமன்‌ ஸீதையாலே மிக 


விளங்கினான்‌ ] என்றும்‌, “ திகழ்கின்ற இருமார்வில்‌ திருமங்கை தன்‌ 
னோடும்‌ திகழ்கின்ற , இருமாலார்‌ '' [திருவாய்‌ 10-6-9] என்றும்‌ 
இவளாலே ஐளிபெறுகிருனாகையால்‌ இவளுடைய ஓனியே மிக 
வுயர்ந்த ஜளியென்னத்தட்டில்லையன் றோ. 


“ப்ரக்ருஷ்யமாணா பாஸோ மே ஸர்வாவஸ்தளஸ ஸர்வதா 
யேநேச்ச,தி திரோதராதும்‌ தந்‌ மே பாஸா திரோஹிதம்‌ || 
யதா ஹி ஸ்வறிரஸ்சராயா ஸ்வபத;ா நைவ லங்க யதே | 
ஸா பதத,க்‌, ரதோ யாதி யேக லங்க ுமிச்ச,தி | 
நித்யோதி,தசித,ாக்கள்‌ மத்ப்ரபா: ஸததோஜ்வலா: || 


[எப்போதும்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ என்‌ ஐனிகள்‌ மிகவூயர்ந்திருக்‌ 
கின்றன. எந்த ஓளியாலே என்இளியை ஒருவன்‌ மறைக்க நினைக்‌ 
கிரறானோ, அந்தஜனி என்ஓனியரலே மறைக்கப்படுகிறது. தன்‌ 
தலையின்‌ நிழல்‌ தன்‌ காலாலே தாண்டப்படுவதில்லையன் றே. 
எந்தக்‌ காலாலே இவன்‌ தாண்ட நினைக்கிறானோ, அந்தக்‌ காலுக்கு 
முன்னாலேயேயன்ர௫ோ அத்தலைநிழல்‌ செல்லுகிறது. என்று 
முன்ள ஞாநாநந்தமயமான என்னுடைய ஒளிகள்‌ (மற்ற ஓனிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌) எப்போதும்‌ மிகவிளங்கி நிற்கும்‌. ளன று பிராட்டியாலே 
யும்‌ இப்பொருள்‌ தந்திரத்திலே தெரிவிக்கப்பட்டது. (ப்ரபாஸாம்‌) 
“ப்ரபா: அஸ்யதீது ப்ரப,ஈஸா'” [ஓனிகளை ( அக்னிகளில்‌ ) சேர்க்‌ 
கிருளாகையாலே ப்ரப,ரஸையாகிறுள்‌.] என்றும்‌ பெபொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஞூனவொளி நிரம்பிய இந்தஜிவன்‌ கர்மபலத்தை 
அனுபவித்தபிறகு பூமியில்‌ பிறக்கும்‌ பிரகாரத்தைப்‌ பஞ்சாக்னி 
வித்யை என்னும்‌ வேதபாகம்‌ விவரிக்கிறது. அதிலே, சேதனனாகிற 
இவ்வொளி ஐந்து பெயர்களுடன்‌ ஐந்து அக்னிகளிலே புகுந்து 
புறப்பட்டு, தேஹஸம்பந்தம்‌ பெற்றுப்‌ பிறக்கிறான்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது, “சிரத்தை: ஸோமன்‌; ஜலம்‌; அன்னம்‌; வீர்யம்‌ ”* 
என்னும்‌ பெயர்பெற்று, "ஸ்வர்க்கம்‌; மேகம்‌; பூமி, புருஷன்‌, 
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ஸ்திரீ?” என்னும்‌ ஐந்து அக்னிகளிலே ஆஹுதி செய்யப்பட்டு 
ஐந்தாவது அக்னியான ஸ்திரீயின்‌ கர்ப்பத்திலிருந்து வெளிப்படு 
கிறது என்று கோஷிக்கப்படுகிறது. இவ்வைந்து அக்னிகளில்‌ 
இடப்பெறும்‌ சிரத்தை முதலிய ஐந்து ஜளிகளைக்தவீர, லோக 
ப்ரஸித்தமான அக்னியிலே ஆஹாுதி செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸாகிற 
ஓளியொன் நுமுண்டு. இவ்வாறு ஜளிகளையும்‌,அந்த ந்த அக்னிகளிலே 
சேர்ப்பிப்பவளாகையாலே பிராட்டி * ப்ரபாஸா ' எனப்படுகிறாள்‌. 
“மரத்‌தளம்‌ ஸோமமபோரந்டம்‌ ௪ வீர்யம்‌ ஹவிரிதி க்ரமாத்‌ | 
பேோக்வமாக்திப்ரப,ா ஏதா அஸ்யந்த்‌ ஷட்ஸு வஹ்நிஷ- |] 
ப்ரபளஸா முறிபி,: ப்ரோச்யே தந்த்ரவேதளந்தயாரகை,: ॥ 
ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மர்த்ரஸ்‌ தேஜஸ்‌ ஸந்ததிஸாத க: ॥ 
[1. சிரத்தை, 2. ஸோமன்‌, 3. ஜலம்‌, 4, அன்னம்‌ (உணவு), 
5. (புருஷனுடைய) வீரியம்‌, 6. (தேவர்களுடைய) ஹவிஸ்‌ என்னும்‌ 
இந்த ஆறு போக்யசக்திகளாய்ருக்கும்‌ ஒளிகளை ஸ்வர்க்கம்‌ முதவிய 
அக்னிகளில்‌ வரிசையாகச்‌ சேர்ப்பிப்பவளாகையாலே, தந்த்ர 
வேதா ந்தங்களைக்‌ கரைகண்ட முனிவர்களாலே *ப்ரபளாஸா” என்று 
சொல்லப்படுகிறேன்‌. ** ஓம்‌ ப்ரப,ஸாயை நம: ** என்னும்‌ ஏழு 
எழுத்துக்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ ஓனியின்‌ மிகுதியைக்‌ கொடுக்கும்‌] 
எனது தத்திரத்திலேயும்‌ இம்மதந்திரத்தின்‌ இம்மறைபொருளும்‌ 
பெருமையும்‌ வெளியிடப்பட்டன, 

( யறஸாம்‌ ) புகழையுடையவளை. தேஹகாந்தியோடன்றியில்‌, 
ஆத்மகா ந்தியாகிற புகழையும்‌ உடையவள்‌ என்றபடி. “உலகம்‌ 
நிறைந்த புகழால்‌ திருமகள்‌ போல வளர்த்தேன'' [பெரியாழ்‌ தீரு 
5-8-4] எனறு புகழுடையார்க்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லும்படி 
இருப்பவளன்றோ இப்பிராட்டி, மருத்தார்‌ தொல்‌ புகழ்‌ மாதவனை 
வரத்திருத்தாய்‌ செம்போத்தே'' [பெரிய திகு 10-10-1] அகல 
கில்லேன்‌ இறையமென்று அலர்மேல்‌ மங்கையுறைமார்பா நிகரில்‌ 
புகழாய்‌'* [திருவாய்‌ 6-10-10] *மன்னுபெரும்‌ புகழ்‌ மாதவன்‌ ”” 
[ நாச்‌-திரு 9-1] என்கிறபடியே அவன்‌ புகழ்பெறுவதும்‌, அவ 
னுடைய புகழ்‌ நிலைநிற்பதும்‌ இவளாலேயன்றோ. அவனுடைய 
புகழே இவளாலேயான பின்பு, 

“ யத்‌, யத்‌,வி பூ,திமத்‌ ஸத்வம்‌ ஸ்ரீமதூள்ஜிதமேவ வா | 
தத்‌ ததே,வாவகடச்ச, த்வம்‌ மம தேஜோம்மாஸம்ப,வம்‌ ॥ ”' 


[கீதை 10-41] 
விஃ16 
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[ஐச்வர்யம்‌ நிறைந்ததும்‌, காந்தியுள்ளதும்‌, உறுதியானதுமான 
எந்த எந்தப்பொருள்கள்‌ உள்ளனவோ, அந்த அந்தப்பொருள்‌ 
களையெல்லாம்‌ என்‌ தேஜஸ்ஸின்‌ ஒரு பகுதியிலேயானதாக 
அறிவாயாக.] என்று இவனைப்பற்றிப்‌ புகழ்பெறுவனவும்‌ இவ 
ளாலேயே புகழ்‌ பெறுகின்‌ றனவென்னத்‌ தட்டில்லையன்றோ. ஆகை 
யால்‌, அனைவருடைய புகழும்‌ தன்‌ அதீனமாயிருக்கப்‌ பெற்றவள்‌ 
என்னும்‌ பொருளும்‌ இத்திரு நாமத்திற்கு ஏற்படுகிறது. 


“யமோ யதுஜ்ஜ்வலம்‌ லோகே வித்‌,யாநந்த;ாதி,ஸம்ப,வம்‌ | 
மதீ,யம்‌ தத்‌, யாஸ்‌ தத்ர நாகாரூபம்‌ விப,ஜ்யதே ॥| 

மாமேவ ப ஜும்‌ வித்‌;தி, யரமஸஸ்‌ தேஜஸ: மிய: | 

அதோ யமாஸ்விநீம்‌ தாம்‌ மாம்‌ யரமஸேதி. விது,ர்‌ பூதா.) 
ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ யஸோதேராஜபதோ ப,வேத்‌॥” 


(கல்வி, ஆநந்தம்‌ முதலியவற்றால்‌ உண்டாவதாக உலகில்‌ பலவித 
மாகப்‌ பல பொருள்களில்‌ பிரிந்து காணும்‌ புகழ்‌ என்‌ புகழேயாகும்‌. 
புகழுக்கும்‌, ஒளிக்கும்‌, அழகுக்கும்‌ என்னை யே இருப்பிடமாக 
அறிவாயாக. ஆகையாலே அறிவாளிகள்‌ புகழையுடையவளான 
என்னை யறஸா' என்று அறிந்தனர்‌, - ஓம்‌ யணஸாயை நம: :* 
என்னும்‌ ஏழு அக்ஷரம்‌ கொண்ட இம்மந்திரத்தை ஜபிப்பவனுக்கு 
இது புகழைக்கொடுக்கும்‌.] என்று இப்பொருளையும்‌ மந்திரப்‌ 
பெருமையையும்‌ பிராட்டியே பேசியருளினார்‌. 


(ஜ்வலந்தீம்‌) அக்நியாயிருப்பவளை. “ ப்ரபாஸாம்‌ ** என்ற 
திருநாமத்திற்கு, பஞ்சாக்‌ நிவித்யையிற்சொன்ன ஐந்து அக்நிகளி 
லும, லெளகிகாக்‌ நியிலும்‌ ஆறுவிதமான ஜளரிகளைச்‌ சேர்ப்பிப்பவள்‌ 
என்னும்‌ பொருளொன்று உரைக்கப்பட்டதன்றோ, அந்த ஆறு 
விதமான அக்நி ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருப்பவள்‌ பிராட்டியே என்கி 
றது இங்கு. ஆகையாலேயே “ ஆர்த்‌ராம்‌ ஜ்வலந்தீம்‌ ** என்ற 
வீடத்திலுள்ள ஜ்வலந்திநாமத்தோடு புதருக்தியில்லை. 


“ஸ்வர்க்க, பர்ஜந்ய பூ,பும்‌ ஸ்த்ரீ வைய்வாநரவிப,ா க,த: | 
ஆத;தளநா ஹவி: ப்ராப்தம்‌ ங்ர( மம )த்‌,த,ா 
ஸோமாதி,ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ || 
ஷோ,டாத்மாதம்‌ வி,பஜ்யாஹமக்‌,நிபாவமுபாக,தா | 
ஜ்வலந்தீ முகிபிர்‌ கீதா போக்த்ருமமக்திப்ரபே,ஜ்ஜ்வலா | 
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அக்‌ ரீஷோமவிபாகே,ந விங்வமேவம்‌ ப,வாம்யஹம்‌ | 

மந்தரேணாகேஈ மாம ஸ்துத்வா ஸாத,யேத்‌, யத,பீ,ப்ஸிதம்‌ | 
[(பரிசுத்தையான) நான்‌ 3. ஸ்வர்க்கம்‌, 2. பர்ஜன்யலோகம்‌, 3 பூமி 
4. புருஷன்‌, 8. ஸ்திரீ, 6. லெளகிகமான அக்னி என்னும்‌ ஆறு 
அக்னிகளாக இருந்துகொண்டு, 1. சிரத்தை, 2. ஸேோமன, 
3. ஜலம்‌, 4. ௮னனம்‌, 9. வீரியம்‌, 6. ஹவிஸ்‌ என்னும்‌ ஹவீஸ்‌ 
ஸுக்களை ஏற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌. போக்த்ருசக்திகளாகிற ப்ரபை, 
களாலே விளங்கும்‌ அக்னிகளாயிருக்கையாலே, -ஜ்வலந்தி' என்று 
முனிவர்களால்‌ கானம்‌ செய்யப்பெற்றேண்‌ யான்‌. ஆறுவிதமான 
அக்னிகளாகவும்‌, அவற்றில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பெறும்‌ ஸோமன 
முதலான ஐனிகளாகவுமிருந்துகொண்டு ஜ்வலிப்பவளாகையாலே 
தான்‌ உலகெல்லாமும்‌ ஆகிறேன்‌. "ஓம்‌ ஜவலந்த்யை நம: ”' 
என்னும்‌ ( ஆறு அக்ஷ்ரங்கொண்ட ) இம்மத்திரத்தால்‌ என்னைத்‌ 
அதித்து இஷ்டப்பட்டதையெல்லாம்‌ ஸாதிக்கலாம்‌.] என்று இப்‌ 
பொருளும்‌, மந்திரப்பெருமையும்‌ தந்திரத்திலும்‌ கோஷிக்கப்பட்டன. 


(யமஸாஜ்வலந்தீம்‌) யஸ்வினியாகவும்‌, அக்னி ஸ்வரூபிணி 
யாகவுமிருப்பவள்‌ என்று இரண்டு திருநாமமாகப்‌ பிராட்டி திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிருன்‌. “பகவானுடைய தர்மபத்னி என்பது 
முதலான புகழாலே ஐளிவிடுபவள்‌'' என்று ஓரே திருநாமமாகப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டார்‌ கோமட ரங்கநாதர்‌. 


( தே,வஜுஷ்டாம்‌ ) ** ஜுஷ-ப்ரீதிஸேவநயோ: *' என்று தாது 
வாகையாலே, தேவனான ஹரியோடு கூடியிருந்து ப்ரிதியடை 
பவள்‌ என்று பொருள்படுகிறது. பரம்‌, வ்யூஹம்‌, வீபவம்‌, 
அந்தர்யாமி, அர்ச்சா எனப்படும்‌ ஐந்து நிலைகளிலும்‌ எ ம்பெருமா 
னேடு “அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌!” [ $3559 ] என்று கூடியிருந்து 
பிரி தியடைபவள்‌. 


“ குழற்கோவலர்‌ மடப்பாவையும்‌ மண்மகளும இருவும்‌ 

நிழற்போல்வனர்‌ கண்டு கிற்குங்கொல்‌ '' [2480] 
“்‌ இருமால்‌ வைகுந்தமே'' [3740] - மாதவன்‌ வைகுந்தன்‌” 
[428] 


5 இங்கு கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ திவ்யப்ரபத்தப்‌ பாசுர எண்‌ 
கள்‌ மயிலை மாதவதாஸன்‌ பதிப்பில்‌ உள்ளவை. 
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“ வடிவுடை மாதவன்‌ வைகுந்தம்‌ '' [3762] :: வானுடை 
மாதவா'' [384] 

என்று பராவஸ்தையீலும்‌, 

“ திருமால்‌ திருப்பாற்கடலே ” [3740] 

“ அரவத்தமளியினோடும்‌ அழகிய பாற்கடலோடும்‌ 

அரவிந்தப்‌ பாவையும்‌ தானும்‌ '' [452] 

என்று வ்யூஹாவஸ்தையிலும்‌, 
“ மைதிலிதன்‌ மணவாளா '' [322] “ திருமலிந்து திகழு 


மார்வு '' [135] 

“ஆயர்குலமுதலே மாதவா மராமரங்களெழுமெய்தாய்‌ '* 
[2724] 
“அடலாமையான திருமால்‌” /1083] வாமனன்‌ மாதவன்‌" 
[1684] 


எனறு ஆமையாகவும்‌, ப்ரஹ்மசாரியாகவும்‌. ராமகிருஷ்ணாதி 
களாகவும்‌ அவதரித்த ஸர்வ விபவங்களிலும்‌, 
“அரவிந்தப்பாவையும்‌ தானும்‌ அகம்படி வந்து புகுந்து'' [452] 
மார்வமென்பதோர்‌ கோயிலமைத்து 

மாதவன்‌ என்னும்‌ தெய்வத்தைநாட்டி'' [323] 
“திருமார்பனைத்‌ சிந்தையுள்‌ வைத்துமென்பீர்‌'” /11597 
“திருமாலை. பிரியாது வந்தெனது மனத்திருந்த வடமலையை 

[1404] 

“பாவை பூமகள்‌ தன்னொடும்‌ உடனே வந்தாய்‌ 

என்‌ மனத்தே மன்னிரின்றாய்‌'' [1609] 
“திருமாமகளைப்‌ பெற்றும்‌ என்‌ நெஞ்சகம்‌ 

கோயில்கொண்ட. பேரருளாளன்‌'' [1797] 
“திருமால்‌ வந்தென்‌ கெஞ்சுகிறையப்புகுந்தான்‌'' [3744] 
என்று அந்தர்யாமி நிலையிலும்‌. 
“திருவுடையாள்மண வாளா திரு வரங்கத்தே கிடந்தாய்‌”[ 1 83] 
“திருவாளன்‌ திருப்பதி” [411] 
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"திருவரங்கமென்பது$வ என்திருமால்‌ சேர்விடம்‌'” [406] 
“திருவாளன்‌ இனிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற 
திருவரங்கம்‌” [421] 
"வேங்கடத்தென்‌ திருமால்‌” [577] 
'வேங்கடத்துத்‌ தன்னாகத்‌ திருமங்கை தங்கியசீர்மார்வற்கு” 
[580] 
“அகலகில்லேன்‌ இறையுமென்று அலர்மேல்‌ மங்கை 
உறைமார்பா--திருவேங்கடத்தானே'' [3335] 
“திருவிளையாடு திண்டோளன்‌ திருமாலிருஞ்சோலைஈம்பி'” [589] 
திருக்கோட்டியூர்‌ திருமாலவன்‌'' {326] 
“திருமால்‌ திருமங்கையோடாடு தில்லைத்‌ திருச்சித்ரகூடம்‌'” 
(11617 
“திருமால்தன்‌ கோயில்‌ அரிமேய விண்ணகரம்‌"' {1247] 
“மலர்மகள்‌ காதல்செய்‌ கணபுரமடிகள்தமிடம்‌'' 717117 
“இருத்தண்காவில்‌ வெஃகாவில்‌ திருமால்‌” [2065] 
“ஒருவல்லித்தாமரையாள்‌ ஒன்றிய சீர்மார்வன்‌ 
திருவல்லிக்கேணியான்‌'' [2297] 
என்று எல்லா அர்ச்சாவதார ஸ்தலங்களிலும்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ 
பெரிய பிராட்டியாரோடு கூடவே எழுந்தருளி௰ிருக்கிருன என்னு 
மர்த்தத்தை ஆழ்வார்களும்‌ அருளிச்செய்தனரன் றே. 

( தேவஜுஷ்டாம்‌ ) பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலான தேவர்களாலும்‌, 
அருத்த கருடாதிகளான நித்ய ஸூரிகளாலும்‌ ஸேவிக்கப்படுபவள்‌ 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. “ ஜுஷ.ப்ீதி ஸேவநயோ: '* 
என்றன்றோ தாது. 

“'திருமாற்கரவு-சென்றாற்குடையாம்‌....” [2134] 
“"அணைவதரவணை மேல்‌ பூம்பாவையாகம்‌ புணர்வது'' [2864] 
"நாகணையில்‌ துயில்வானே திருமாலே'' [1616] 
“'சுடர்ப்பாம்பணை நம்பரனைத்திருமாலை'' [3523] 
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இபொருகிறைப்‌ புள்ளுவந்தேறும்‌ பூமகளார்‌” /2765/ 


“மலிந்து திருவிருந்தமார்வன்‌--பொலிந்து 
கருடன்‌ மேற்கொண்ட கரியான்‌'' [2338] 


'தேவிமாராவார்‌ திருமகன்‌ பூமி ஏவ மற்நமரராட்செய்வார்‌'” 
[3447] 
ஏன்று அநத்த கருடாதி நித்யஸூரிப ளும்‌. 


“நீரேறு செஞ்சடை நீலகண்டனும்‌ நான்முகனும்‌ முறையால்‌ 
சீ$ரறுவாசகம்‌ செய்யநின்ற திருமால்‌” [332] 


எண்மர்‌ பதினொருவர்‌ ஈரறுவர்‌ ஓரிருவர்‌ 
வண்ணமலரேந்தி வைகலும்‌--நண்ணி, 
ஒருமாலையால்‌ பரவி ஓவாதெப்போதும்‌ 
திருமாலைக்‌ கைதொழுவர்‌ சென்று'' [2133] 


என்று ப்ரஹ்மருத்ராதி தேவர்களும்‌ பிராட்டியை ஸேவித்திருப்‌ 
பர்கள்‌ என்னுமர்த்தத்தை ஆழ்வார்களும்‌ அருளிச்செய்தனரன்‌ றோ. 


(தேவஜுஷ்டாம்‌) “தி,வு-க்ரீடா”” என்னும்‌ தாதுவிலே, ஜிவ 
னுக்கு விஷயாநுபவமாகிற விளையாட்டுக்கு உபகரணமாயிருககும்‌ 
இந்திரியங்களை ' தேவர்‌ £ என்று வேதங்களிலே ங்யவஹரிப்ப 
துண்டு. அவ்விந்திீரியங்களாலே விஷயாநுபவத்தின்‌ பொருட்டு 
ஆச்ரமிக்கப்படுபவள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஹ்ருஷீகங்‌ 
களாகிற இந்திரியங்களை நியமிப்பதாலே ஹ்ருஷீகேசன்‌ என்று 
பெயர்‌ பெற்றவனுடைய பத்தினியாகையாலே இந்த்ரியங்களை 
தியமிக்கவல்ல ஈச்வரியாயிருப்பவள்‌ என்பது திரண்டபொருள்‌. 
இதனாலேயேயன்றோ திருமங்கையாழ்வார்‌. 


“கோவாயைவரென்‌ மெய்குடியேறிக்‌ 
கூறைசோறிவை தாவென்று குமைத்துப்‌ 
போகார்‌ நானவரைப்‌ பொறுக்கதிலேன்‌ 
புனிதா புட்கொடியாய்‌ நெடுமாலே 
தீவாய்‌ காகணையில்‌ துயில்வானே 
திருமாலே இனிச்செய்வதொன்றறியேன்‌”” [1616] 
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என்று தன்‌ இந்திரியங்களை நியமிப்பதற்கு பகவானைப்‌ பற்றும்‌ 
போது பிராட்டியை முன்னிட்டார்‌. (தேவஜுஷ்டாம்‌) தேவகைிற 
ஹரியினாலே பிரீதிவிஷமீக்குதையென்றுமாம்‌. பகவானுடைய 
பிரீதிக்குப்‌ பாத்திரமாயிருப்பவன்‌ என்கை, 


“தே,நேவ ஹரிணா ஜுஷ்டா ஸதா தே,வைய்ச ஸேவிதா | 
தே,வாஸ்ச மாமுபாஸ்ரித்ய விஷயாம்‌ ப்ரத்யவஸ்திததா: | 
பரிணாமவிஸறேஷத்வாத்‌ ப்ரக்ருதேஸ்‌ தே ஹ்யசேதகா: | 
அதோ மச்ச,க்திமாதராய மாஈத்‌,க, ஸம்வித்‌ க்ரியாமயீம்‌ || 
விஷயேஷு ப்ரவர்த்தந்தே ்ரோத்ரவாங்மக ஆதஃய: । 
வ்ருத்யர்த்தே, ஸேவீதாமகைகர்‌ தே,வஜுஷ்டாம்‌ து மாம்‌ 

விது: ( 
ஸர்‌ வமரக்திப்ரதஎமந்தர்‌ தே,வஜுஷ்டாமவஸ்திடதாம்‌ | 
ஸஸ்வக்‌ மாமநுஸஞ்சிந்த்ய தே,வாக்‌ விஜயதே$கிடலாக்‌॥'' 


[1. தேவரான ஹரியோடு சேர்ந்திருந்தது ப்ரீதியடைபவள்‌ 
2, தேவர்களாலே எப்போதும்‌ ஸேவிக்கப்படுபவள்‌. 4. மெய்‌ வாய்‌ 
கண்‌ மூக்குச்‌ செவியென்னும்‌ இந்திரியங்களாகிற தேவர்கள்‌ 
என்னைப்‌ பற்றிநின்றே விஷயங்களை அனுபவிக்கிறார்கள்‌. அவ்‌ 
விந்திரியங்கள்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ வீகாரமாயிருக்கையாலே அறிவற்றவை 
யாம்‌. ஆகையால்‌, சுத்தமான ஞானக்ரியாரூபமாமிருக்கும்‌ என 
சக்தியை எடுத்துக்கொண்டு ஆவை விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றன. 
இந்திரியங்களாலே விஷயாநுபவத்தினபொருட்டு ஸேவிக்கப்படு 
பவளாகையாலே என்னை ' தே,வஜுஷ்டா ' எனறு அறிகிறார்கள்‌. 
எல்லா சக்திகளையும்‌ கொடுத்துக்கொண்டு உள்னே எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ என்னை எப்போதும்‌ “ ஓம்‌ தே,வஜுஷ்டாயை நம: ” என்று 
தியானிப்பவன்‌ நித்யஸூரிகள்‌, ப்ரஹ்மாதிஃன்‌, இந்திரியங்கள்‌ 
என்னும்‌ எல்லா தேவர்களையும்‌ ஜயிக்கிறான்‌.] என்று இம்மூன்று 
பொருள்களும்‌ மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ பீராட்டியாலே 
பேசப்பட்டது. 


(லோகே தேவஜுஷ்டாம்‌) இதரசேதனர்களைக்காட்டிலும்‌ பகவா 
னோடு கூடியிருப்பவள்‌ என்னும்‌ பெருமையைத்தான்‌ ஐருத்தியே 
பெற்றிருப்பவள்‌. மற்றுள்ளார் க்‌ கு இப்பெருமையில்லையோ 
என்னில்‌: ஸகலசேதநாசேதனங்களும்‌ எம்பெருமானோடு பிரிக்க 
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முடியாதபடி கூடியிருந்தபோ திலும்‌, பிராட்டிக்கு அவனோடுண்டான 
சேர்த்திலோகவிலக்ஷணமானகாகும்‌. பிராட்டியின்‌ ஸ்வரூபரூபகுண 
விபூதிகளெல்லாம்‌, ஸர்வேச்வரனுடைய ஸ்வரூபாதிகளோடே, 
மிகவும்‌ தெருங்கிச்‌ சேர்‌ ந்திருக்கப்பெற்றவை என்பது ஸகல சாஸ்திர 
ஸித்தமான அர்த்தமாகும்‌. அவனுடைய ஸ்வரூபமுன்ள விடமெல்‌ 
லாம்‌, வ்யக்தியை ஆம்ரயித்து நிற்கும்‌ ஜாதிபோலே தானும்‌ 
வீயாயித்திருக்கிறாள்‌ பிராட்டி. இப்பெருமை வேறெவருக்குமில்லை. 
அவனுடைய ஐந்து நிலைகளிலுள்ள ரூபங்களை *: அகலகில்லேன்‌ 
இறையும்‌” என்று ஆச்ரயித்திருக்கிறான்‌ பிராட்டி. 


“கா த்வந்வயா த்வாம்‌ ருதே தே;வி ஸர்வயஜ்ஞமயம்‌ வடு: | 
அத்‌,யாஸ்தே தே,வதே,வஸ்ய யோகி,சிந்த்யம்‌ க,தஏப்‌,ருத:॥” 


[ஹே தேவி! கதையை தரித்தவனும்‌, தேவதேவனுமான எ ம்பெருமா 
னுடைய யோகிகளால்‌ நினைக்கத்தக்கதும்‌, ஸர்வயஜஞமயமுமான 
சரீரத்தில்‌ உன்னைத்தவிர வேறு எவள்‌ இருக்கிறான்‌?] என்கிற 
படியே இப்பெருமையும்‌ வேறு எவருக்குமில்லை. தன்னுடைய 
குணங்களாலும்‌, ஐச்வர்யங்களாலும்‌ ஈச்வரனுடைய குணங்களை 
யும்‌ ஜச்வர்யங்களையும்‌ ரஸிக்கச்செய்பவளாகையாலே இவளுடைய 
குணவிபூதிஸம்யோகமும்‌ லோகவிலக்ஷணமாகும்‌. இக்காரணங்‌ 
கனாலே “லோகே தே,வஜுஷ்டாம்‌”” (உபயவிபூதியிலும்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு தேவனோடு சேர்ந்திருந்து இன்புறுமவள்‌ ] எனப்படுகிறான்‌ 
இப்பிராட்டி. 


“ரரரக்தாநந்தமஹாவிபூ ,தி பரமம்‌ யத்‌, ப்‌,ரஹ்மரூபம்‌ ஹரே: 
மூர்த்தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ததோ பி தத்ப்ரியதரம்‌ ரூபம்‌ யத;த்யத்வு,தம்‌! 
யாந்யந்யாறி யதராஸுக,ம்‌ விஹரதோ ரூபாணி ஸர்வாணிதாந்‌- 
யாஹு: ஸ்வைர நுரூபரூபவீப,ைவர்‌ கா டே௱பகூ,டாகிதே॥'' 


[ஷடுர்மிகளற்றதாய்‌, ஆதந்தமயமாய்‌, பெரிய விபூதிகளை உடைய 
தாய்‌, தனக்கு மேலானதற்றதாய்‌, பெரிதாயிருப்பதாலும்‌ (பிறரைப்‌) 
பெரிதாகச்செய்வதாலும்‌ ப்ரஹ்மசப்தத்தாலே சொல்லப்படுவதா 
யிருக்கும்‌ ஹரியினுடைய யாதொரு ஸ்வரூபமுண்டோ, அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அந்த பகவானுக்கு மிகவும்‌ பிரியமாயிருப்பதும்‌, கண்ணால்‌ 
காணக்கூடியதும்‌, ப்ரஹ்மப்தத்தால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, மிகவும்‌ 
அத்புதமானதுமான யாதொரு ரூபம்‌ உண்டோ, இஷ்டப்படி 
வீளையாடும்‌ எம்பெருமானுக்கு மற்றும்‌ யாவை சில ரூபங்களூண்டோ 
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அந்தரூபங்களெல்லாம்‌ உனக்குஅஸாதாரணங்களாய்‌ தகுந்தவையா 
யிருக்கும்‌ திவ்யரூபங்களால்‌ நன்றாக ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டவை 
யென்று (ப்ரமாணங்கள்‌ ) சொல்லுகின்றன.] என்று ஆள 
வந்தாரும்‌, “ பூக,வந்தாராயாணாபிமதா நுருபஸ்வரூபரூபகு.ண ”” 
[பகவானான நாராயணனுக்கு இஷ்டமாயும, பொரு ந்தியதாயுமுள்ள 
ஸ்வரூபரூபகுணங்களையுடைய பீராட்டி] என்று எம்யெருமானரும்‌, 


-ஆத்மந்யாத்மா வபுஷி ச வபுர்‌ வைப,வைர்‌ வைபவம்‌ சேத்‌ 

யாகாரைஸ்‌ தைரநுகு,ணதயா ஸாவப_£வாநுயாதா 

இச்ச,ா ரூபாண்யபி ப,க,வத: ஸ்வாத,யந்த்யாத்தரூபா'' 
£பகவத்ஸ்வரூபத்தில்‌ தன்‌ ஸ்வரூபமும்‌, அவனுடைய (பர) தேஹத்‌ 
தில்‌ தன்‌ தேஹமும்‌, (அவனுடைய) விபூதிகளில்‌ தன்‌ வைபவமும்‌ 
பொருந்தும்படி இப்படிப்பட்ட ஆகாரங்களாலே அவனுக்குத்‌ 
தகுந்தவனாய்‌, அவனுடைய எல்லா நிலைகளையும்‌ பின்தொடரு 
மவளாய்‌, ( அவனுடைய ) இச்சையாலெடுக்கப்பட்ட அவதார 
ரூபங்களையும்‌, (அவற்றோடு பொரு ந்திய) உருவங்களை எடுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ இனிக்கச்‌ செய்பவனான பிராட்டி] என்று அபியுக்கரும்‌ 
இவ்வர்த்தத்தை அருளிச்செய்தனரன்‌ மோ. 


(ம்ரியம்‌ லோகே தே,வஜுஷடாம்‌) “தேவஜுஷ்டரம்‌'” என்று 
“ ஸ்ரீயதே '* [அனைவராலும்‌ ஆம்ரமிக்கப்படுகிருள்‌] என்றும்‌ 
**ஜ்ரயதே '” [(பகவாளை) ஆச்ரயித்திருக்கிறாள்‌ ] என்றும்‌ இரண்டு 
வ்யுத்பத்தியாலும்‌ ஸித்தமான அர்த்தத்தைச்சொல்லி, அவ்வர்த்தங்‌ 
களைக்‌ காட்டும்‌ திருநாமத்தையும்‌ படிக்கிறது 'ஸ்ரியம்‌” எனறு. 
(ம்ரியம்‌) புருஷகாரத்வத்தைப்‌ பூண்‌ கட்டித்தரும்‌ இத்திருநாமத்திற்‌ 
குள்ள பற்பல பொருள்களும்‌ முன்பே வீளக்கப்பட்டன. 


(உதரராம்‌) வண்மைமிக்கவளை. எல்லாம்கொடுத்தும்‌ ஒன்றும்‌ 


கொடுத்திலோம்‌ என்னும்‌ வண்மைக்குணத்திற்கு விளை நிலமா 
யிருப்பவளை. 


“ஐண்வர்யமக்ஷரக;திம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ வா 
கஸ்மைசித,ஞ்ஜலிப,ரம்‌ வஹதே விதீர்ய | 
அஸ்மை ௩ இஞ்சிது,சிதம்‌ க்ருதமித்யதாராம்ப, 
த்வம்‌ லஜ்ஜஸே கதய கேோ௩$யமுதராரப வ: |" 
வி--77 
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[தாயே! ஐச்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பரமபதம்‌ ஆகிய இவற்றை ஒரு 
அஞ்சலிச்சுமையைச்‌ சுமப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்து, “இவனுக்குத்‌ 
தகுந்ததொன்றும்‌ செய்யப்பெற்றிலோமே' என்று தீ வெட்கப்‌ 
படுகிறாய்‌; ஈதென்ன வண்மைக்குணம்‌! நீயே சொல்வாயாக, ] 
என்று ஸ்ரீபராசரபட்டரர்யரும்‌ ஸ்ரீ குணரத்ன கோசத்திலே, இத்‌ 
திருநாமத்தை வீயாக்கியானம்‌ செய்தார்‌. (ஐச்வர்யம்‌ அக்ஷர கதிம்‌) 
ஸகலபலப்ர தஞமிருத்தும்‌, மோக்ஷ்மொழிந்த மற்றைப்‌ பலன்களை 
இலகுவில்‌ கொடுக்கமாட்டாத ஹிதபரனாய்‌ முத்தைத்‌ தந்தையான 
ஸர்வேச்வரளைப்‌ போலன்றிக்கே, பிரியபரையாய்‌, அகிலஜகந்‌ 
மாதாவாகையாலே இரஞ்சலிமாத்ரத்திற்கு ஐச்வர்ய கைவல்யல்‌ 
களையும்‌ அனிக்கவல்லவன்‌. (பரமம்‌ பதம்‌ வா) ஈ ஸித்‌,திர்ப,வதி 
வா நேதி ஸம்மயோச்யுதஸேவிநாம்‌! ந ஸம்லயோஸ்தி தத்ப,க்த 
பரிசர்யாரதாத்மநாம்‌ 11'* [ அச்சுதனடியார்களுக்கு மோக்ஷஸித்தி 
உண்டோ இல்லையோ என்பது ஸந்தேறமே, அவனடியார்க்கடி 
யார்க்கு இவ்வையமில்லை.] என்கிற தியாயத்தாலே ஸ்வதந்திரனான 
அவனைப்பற்றினார்க்கும்‌ பரமபதப்ராப்தி நிச்சயமில்லை. இவனைப்‌ 
பற்றினர்க்கோ அது ஸுநிச்சயம்‌. (கஸ்மைசித்‌) அவன்‌ எவனா 
கிலுமாம்‌; ஆர்த்ராபராதைகளான ராக்ஷ்ஸிகளாகிலுமாம்‌. “சரணம்‌” 
என்னும்‌ உக்தியும்‌ வேண்டியதில்லை. (அஞ்ஜலிப,ரம்‌) அஞ்சலிச்‌ 
சுமையை, அவன ஐரஞ்சவியைச்‌ செய்யவேண்டியதுதான்‌ தாமதம்‌; 
அது பிராட்டியின்‌ திருவுள்ளத்துக்குப்‌ பெருஞ்சுமையாகி விடுகிறது. 
(அஞ்ஜலிபரம்‌ வஹதே) அஞ்சலிச்சுமையைச்‌ சுமப்பவனுக்கு. அவன்‌ 
தான்‌ அதிஸுலபமான அவ்வஞ்சலியை எவ்வாறு செய்கின்றான்‌? 
ஏதோ பொறுக்கமாட்டாததொரு பாரத்தைத்‌ தன்‌ தலைமேலே 
ஏற்றிவைத்துக்கொண்டு விட்டதாக நினைக்கிறான்‌, ப்ராப்தவிஷ 
யத்தில்‌ பழகியறியா தவனாகையாலே, (விதீர்ய) கொடுத்து, பின்ளை 
மனம்‌ கல்லாயினும்‌ பெற்றமனம்‌ பித்தல்லவோ. ஆகையாலே, 
அவனுக்கும்‌ அருளுகிறாள்‌ அன்னை. ( அஸ்மை த கிஞ்சிதுசிதம்‌ 
க்குதம்‌) ஜயோ! இவன என்பட்டான்‌! நாம்‌ என்‌ செய்தோம்‌? 
“ ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்‌,த,மிவ மே ஹ்ருத.யாந்‌ நாபஸர்ப்பதி * [தரெள 
பதியின்‌ கூக்குரல்‌ வட்டியால்‌ விருத்தியடைந்த கடளைப்போல்‌ என்‌ - 
நெஞ்சைவட்டு தீங்குகிறதில்லை, ] என்‌ றுப்போலே ஆயிற்றே என்று 
அடிதுடித்துப்போகிறாள்‌ பிராட்டி, இது மட்டுமோ. (த்வம்‌' 
லஜ்ஜஸே) அன்னையின்‌ முகத்தைக்‌ காணவும்‌ கூசவேண்டும்‌ 
படியான பல்லாமிரம்‌ பாவங்களாயே செய்த அப்பாவியின்‌ 
முகத்தைக்காண வெட்கப்படுகிறுள்‌ “இவன்‌ செய்ததுக்குத்‌ தகுந்த 
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ப்ரத்யுபகாரம்‌ செய்யப்பெற்றிலோமே * என்னும்‌ லஜ்ஜையாலே. 
(கத,ய கோயமுதராரப வ:) அன்னையே! இப்படிப்பட்ட குணம்‌ 
உபயவிபூதியிலும்‌ பிறரிடம்‌ நடையாடாத்தொன்ருயிருந்தது. 
இதைப்பாசுரமிட்டுப்பேச எங்களால்‌ முடியுமோ? தேவரே 
அருளிச்செய்யவேண்டும்‌ என்கிறார்‌ பரமரஸிகரான பட்டர்‌. 
*உதராரா '” எண்று திருநாமம்‌ சூட்டுவதன்‌ மூலம்‌, இத்தை 
யிட்டே நிரூபிக்கவேண்டும்படி ஐனளதார்யகுணத்தின்‌ ஆதிக்‌ 
யத்தையுடையவள்‌ அன்னை என்று அறிவிக்கிறது அருமறை. 
இவ்வர்த்தத்தை ஆளவந்தார்‌ 


“ஈஷத்‌ த்வத்கருணா நிரீக்ஷ்ணஸுத.ர 
ஸந்துக்ஷணாத்‌, ரகயதே 
ஈஷ்டம்‌ ப்ராக்‌ தத,லாப,தஸ்‌ 
த்ரிபு,வ௩ம்‌ ஸம்ப்ரத்யநந்தோ த,யம்‌ 
ங்ரேயேோ ந ஹ்யரவிந்த,லோசநம௩: 
காந்தாப்ரஸாதளத்‌; ௬தே 
ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷரவைஷ்ணவாத்‌ வஸு ந்ருணாம்‌ 
ஸம்ப,ாவ்யதே கர்ஹிசித்‌ |” 
[ அந்தக்‌ கடாக்ஷமில்லாமையாலே முன்‌ நசித்துக்‌ கிடந்ததான 
மூவுலகமும்‌ இப்போது சிறிதுபோது உன்னுடைய கருணாகடாக்ஷ 
மாகிற அமுதமழையீனால்‌ அளவற்ற பெருமையை உடைத்தாகும்படி 
காப்பாற்றப்படுகிறது; மனிதர்களுக்கு ஐச்வர்யம்‌, கைவல்யம, 
பரமபதம்‌ இவைகளில்‌ மேன்மையானது தாமரைக்கண்ணனின்‌ 
மனத்துக்கினியவளான ஸ்ரீதேவியின்‌ அருளில்லாமல்‌ ஏற்படா 
தீன்றோ.] என்று அந்வயவ்யதிரேகங்களாலே நிலைநாட்டினர்‌. 
“ ஐஸ்வர்யம்‌ மதே,வ ?” “ ஐங்வர்யம்‌ யத;ஷேஷ ' "லோக வநஸ்‌ 
பதி? “ யஸ்யா: கடாக்ஷ '' என்று தொடங்கும்‌ சுலோகங்களிலே 
ஆழ்வானும்‌ இவ்வர்த்தத்தை அறுதியிட்டார்‌. இவற்றுக்கெல்லாம்‌ 
அடியாக, 
கத்துக்க திருமாமகள்தன்‌ அருளாலுலகில்‌ 
தேர்மன்னராய்‌ ஒலிமாகடல்சூழ்‌ செழுநீருலகாண்டு 
திகழ்வர்களே'' [பெரியதிரு 2-9-10] 
“ செடியாராக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலை ” 
[திருவாய்‌ 1-5-5] 


612 வீஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


“பூவளரும்‌ திருமகளால்‌ அருள்பெற்றுப்‌ 
பொன்னுலகில்‌ பொலிவர்தாமே'' [பெரியதிரு 11-68-10] என்றும்‌ 
“வேரிமாறாத பூமேலிருப்பாள்‌' வினைதீர்க்குமே'' 
[திருவாய்‌ 4-5-11] என்றும்‌, 

“தரும்‌ அவ்வரும்பயனாய திருமகளார்‌ ”[ திருவாய்‌ 1-6-9]என்றும்‌: 

“சார்வு நமக்கென்றும்‌ சக்கரத்தான்‌. தண்டுழாய்‌ 

தார்‌ வாழ்‌ வரைமார்பன்‌ தான்முயங்கும்‌-காரார்ந்த 

வானமருமின்னிமைக்கும்‌ வண்தாமரை நெடுங்கண்‌ 

தேனமரும்‌ பூமேல்‌ திரு'' [மூன்‌-திருவ-100] என்றும்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ பிராட்டியின்‌ வண்‌ மையாலேயே ஐச்வர்ய கைவல்ய 
பரமபதங்கள்‌ மூன்றும்‌ தேச தனர்க்கு ஸித்திக்கின்றன என்று 
பாசுரமிட்டனர்‌. 

“ஸர்வகாமப்ரத;ாம்‌ ரம்யாம்‌ ஸம்ஸாரார்ணவதாரிணீம்‌ | 

க்ஷிப்ரப்ரஸாதி,நீம்‌ தே,வீம்‌ ரரரண்யாம்‌ சிந்தயேதி,தி |)” 
[எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ தருமவளும்‌, அழகியவளும்‌, ஸம்ஸார 
ஸாகரத்தைத்‌ தாண்டுவிப்பவளும்‌, விரைவில்‌ அருள்‌ செய்யுமவளு 
மான பிராட்டியை சரணமடையத்தகு ந்தவளாக நினைக்கக்கடவன்‌ .] 
என்று ஸ்வாயம்புவத்திலும்‌, 

“ஆத்மவித்‌,யா ௪ தே,வி த்வம்‌ விமுக்திப,லத£யிநீ'' 
[ தேவியே! நீயே ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பவனாயும்‌, முக்தி 
பலத்தைக்‌ கொடுப்பதையே இயற்கையாக உடையவசாரயுமிருக்‌ 
கிறாய்‌. என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌, [1-9.20] 


“ஸக்ருத்‌, விபாதா ஸர்வார்த்தி ஸமுத்‌,ரபரிஸறோஸஷிணீ | 
ப,லப,ங்காபஹாரிணீ பரநிர்வாணதயிட || ”' 
[ உடனே பிரகாசிப்பவன்‌; ஸமஸ்ததுக்கங்களாகிற ஸமுத்ரத்தை 
யும்‌ வற்றச்செய்பவள்‌; ஸம்ஸாரமாகிற தாழ்மையைப்‌ போக்ஃடிப்‌ 
பவள்‌; மேலான மோக்ஷத்தை அளிப்பவள்‌ (என்பவை பிராட்டியின்‌ 
ஆயிரம்‌ திரு நாமங்களிற்‌ சில )] என்று ஸ்ரீஸஹஸ்ர நாமத்திலும்‌, 


“பத்‌, மயோநிரித.ம்‌ ப்ராப்ய பட,ந்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ தத: பரம்‌ | 
திவ்யம்‌ சாஷ்டகுணைங்வர்யம்தத்ப்ரஸாதாச்ச லப்‌,த, வாத்‌” 
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[நாபிக்கமலத்திலிருந்து உண்டான நான்முகன்‌ இந்த ஸ்தோத்‌ 
ரத்தையடைந்து படித்து அதன்‌ பின்‌ திவ்யமான எட்டுவிதச்‌ 
செல்வத்தையும்‌ அப்பிராட்டியின அருளாலே அடைந்தான்‌.] 


*ப்ரஹ்மாதீ, நாம்‌ யதளயத்தம்‌ வைப,வம்‌ யஸ்ய ஸா ஸ்வயம்‌ | 
தஸ்ய கைமுத்யநிர்த்த ார்யமீஸ்வரத்வம்‌ சிய: பதே: ॥” 
[ப்ரஹ்மாதிகளுடைய வைபவம்‌ எவனாலேயோ, அந்தப்‌ பிராட்டி 
எவனுக்கு சேஷபூதையோ, அந்த ம்ரியஃபதியின்‌ ஈச்வரத்வம்‌ கிம்பு 
நர்‌ந்யாயஸித்தம்‌,] என்று ப்ரரஹ்மபுராணத்திலும்‌ பிராட்டியின்‌ 
ஸ.கலபலப்ர தத்வமாகிற உதாரபாவம்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 


ஆக இப்படி இவளும்‌ ஸகலபலப்ரதையாகில்‌, *! மோச்ஷப்ந 
த;த்வே ஸதி சேதநத்வம்‌ ” [மோக்ஷமளிப்பதாயிருந்துகொண்டு 
அறிவுள்ள தாங்ருக்கும்‌ தத்துவம்‌ பரப்ரஹ்மம்‌] என்னும்‌ பரப்ரஹ்ம 
லக்ஷணம்‌ இவளுக்கும்‌ வருமாகையாலே தாராயணன்‌ ஒருவனே 
பரம்பொருள்‌ என்பது எப்படி ஓட்டும்‌ எனில்‌: பரப்ரஹ்மலக்ஷ 
ணத்திற்கு இவனிடம்‌ எவ்வகையாலும்‌ அதிவ்யாப்தி வாசாதாரகை 
யால்‌, நாராயணன்‌ ஒருவனே பரம்பொருள்‌ என்பது கல்வெட்டே 
யாகும்‌. இவள்‌ பிறர்க்கு மோக்ஷமனிப்பது எவ்வகையாலே என்று 
ஆராய்ந்தால்‌, 


“ஆகிஞ்சந்ஙைகராரணா: கே௫த்பாக்‌,யாதி,கா: புந: 
மத்பதாம்பேருஹத்‌;வந்த்‌,வம்‌ ப்ரபத்‌,ய ப்மீதமாகஸா: ॥ 
லக்ஷ்மீம்‌ புருஷகாரேண வ்ருதவந்தோ வராநந | 
மத்க்ஷமாம்‌ ப்ராப்ய ஸேநேமர ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகமேவ மாம்‌ || 
லப்‌,த்‌ வா க்ருதார்த்தரா: ப்ராப்ஸ்யந்தே மாமேவாநந்ய 

மா௩ஸா:॥ 
[அழகிய முகத்தையுடைய” சேநாபதியே! ஒரு மைம்முதலும்‌ அற்‌ 
றிருக்கையையே பற்றாசாகக்கொண்ட சில பரக்யசாலிகளே ரவெனில்‌, 
என்‌ திருவடித்தாமரையிணையை அன்புடன்‌ கூடிய மனத்தராய்ச்‌ 
சரணடைந்து, லக்ஷ்மீதேவியைப்‌ புருஷகாரமாகப்பற்றி, என்‌ 
பொறுமைக்கு இலக்காகி, என்னையே ப்ராப்மப்ராபகங்களாக 
அடைந்து கிருதார்த்தர்களாய்‌, வேறொன்றிலும்‌ நெஞ்சு செல்லப்‌ 
பெறாதவர்களாய்‌ என்னையே அடைவார்கள்‌.] என்று விஷ்வக்ஸேந 
ஸம்ஹிதையிலிருந்தும்‌, 
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“அஹம்‌ மத்ப்ராப்த்புபாயோ வை ஸாக்ஷால்‌ லக்ஷ்மீபதி: 
ஸ்வயம்‌ | 
லக்ஷ்மீ: புருஷகா ரேண வல்லப, ப்ராப்தியோகி;நீ | 
ஏதஸ்யாம்ச விமேஷேர $யம்‌ நிக;மாக்தேஷ மாப்‌,த்‌,யதோ'” 


[லக்ஷ்மீபத்யான நானே என்னையடைய உ.பாயமாவேன்‌; என்‌ 
பிரியையான லக்ஷ்மியானவன புருஷகரரத்தினால்‌ என்னை அடைய 
உதவிபுரிகிறுள்‌. (புருஷகாரத்வமாகிற) இப்பெருமை இவளுக்கு 
வேதாந்தங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. ] 


“மத்ப்ராப்திம்‌ ப்ரதி ஐந்தூகாம்‌, ஸம்ஸாரே பததாமத,: | 
லக்ஷ்மீ: புருஷகாரத்வே நிர்தி,ஷ்டா பரமர்ஷிபி, : ॥ 
மமாபி ச மதம்‌ ஹ்யேதந்‌ நாந்யத_ா லக்ஷணம்‌ ப,வேத்‌ |” 


[ஸம்ஸாரத்தில்‌ கீழே விழுகின்ற ஐந்துக்களுக்கு என்னை அடையும்‌ 
விஷயத்தில்‌ லக்ஷ்மிதேவீயானவள்‌ பரமரிஷிகளாலே புருஷகார த்வத்‌ 
தில்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறான்‌. எனக்கும்‌ இதுவே இஷ்டம்‌. வேறான 
(உ.பாயத்வமாகிற) ஆகாரம்‌ இல்லை.] என்று மற்றும்‌ பல பாஞ்ச 
ராத்ர வாக்யங்களிலிரு ந்தும்‌ புருஷகார பூதையாயிரு ந்துகொண்டே 
இவள்‌ மோக்ஷப்ரதையாகிறான்‌ என்று தெளிவாகிறது. புருஷ 
காரத்வமாவது:- ஸ்வதந்த்ரனான எச்வானைத்‌ தண்‌ இனிமையாலே 
மயக்கி, ஜீவனுடைய தோஷங்களை மறக்கச்செய்து, “உனக்கு 
மோக்ஷ்மளித்தேன்‌' என்னும்‌ ஸங்கல்பத்தை ஈச்வரன்‌ செய்யும்‌ 
படியாகப்‌ பண்ணுகை. தானே மோக்ஷ்ப்ர தான ஸங்கல்பம்‌ 
செய்யவல்லவளாகில்‌, இவள்‌ புருஷகாரக்ருத்யத்தில்‌ கைவைக்க 
வேண்டிய அவசியமே இல்லையே, *மோக்ஷமளிக்கிறேன்‌” என்னும்‌ 
ஸங்கல்பத்தை ஈச்வரனே செய்கிறானகையாலே, ஸாக்ஷரத்தான 
மோக்ஷப்ரத,த்வம்‌ உள்ளது முகுந்தனுக்கே. ஸ்ரீதேதேவியான 
இவளுக்கோவெனில்‌ பரம்பரயா மோக்ஷ்ப்ர தத்வமாகிற--மோக்ஷ 
ப்ரதாபயித்ருத்வமாகிற (மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பிக்கையாகிற)-- 
புருஷகாரத்வமே உள்ளது. ஆகையால்‌ பாரதந்திரியப்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வத்தையுடைய இப்பிராட்டிக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வமாகிற தாழ்வு 
ஒருபோதும்‌ வாராது, நாயனாராச்சான்பின்னை அருளிய சது: 
ர்லோகீ வ்யாக்யானத்திலும்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிய 
பர ந்தாஹஸ்யத்திலும்‌ இவ்விஷயத்தைப்பற்றிய வீரிவான விசாரம்‌ 
காணத்தக்கது. 
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இவ்விஷயத்தில்‌ வேதாந்ததேசி ஈர்க்கும்‌ மற்றுமுள்ள ஆசாரி 
யர்களுக்குமிடையே சிறிது அபிப்பிராயபேதமிருப்பினும்‌ ஒரு 
விஷயம்‌ முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ள த்தக்கது. எம்பெருமானுக்கு 
எப்படிப்பட்ட உபாயத்வத்தை ஓப்புக்கொள்ளுகிரோமோ, அது 
போன்றதே பிராட்டியின்‌ உபாயத்வழும்‌ என்று தேசிகன்‌ கருத 
வில்லை என்பது நியாயஸித்தாஞ்ஜன த்திலே, “'ஜ்ஞாநாநந்தரத்‌;யத்‌ 
யந்தஸாம்யாத்‌ ஜகஜ்ஐநகத்வ மோஷித்வ எரண்யத்வ...ஸாம்யாச்ச'” 
[ஞானாதந்தம்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ மிகவு? ஒற்றுமையுள்ளதாகை 
யாலும்‌, ஜகத்காரண த்வம்‌, சேஷித்வம்‌, உபாயத்வம்‌ முதலிய விஷயங்‌ 
களில்‌ ஒற்றுமை உள்ள தாகையாலும்‌]என் று அருளியிருப்பதிலிருந்து 
தெளிவு. ஆகையால்‌ அவருடைய கருத்துப்படியும்‌ பிராட்டிக்குப்‌ 
பரப்ரஹ்மத்வமில்லையென்‌ பது நிஷ்பக்ஷபாதிகளுக்கு நன்கு 
விளங்கும்‌. 


** பிராட்டிக்கு ஸாக்ஷாத்‌ மோக்ஷேபாயத்வமில்லை ; புருஷ 
காரத்வமேயுள்ளது ?' என்று சொல்லுவதினல்‌ அவ ரூடைய 
உதாரத்தன்மைக்கு ஒரு குறையுமில்லை. கொடுப்பாரைக்காட்டிலும்‌, 
கொடுப்பிப்பார்களே மிகவுதாரர்களாய்‌ விளங்குகிறார்களென்பதை 
யும்‌, கொண்டாடப்படுகிறார்களென்பதையும்‌ தாம்‌ லோகத்திலும்‌ 
காண்கிறோம்‌, ்‌ 


“மாம்‌ ஈயேத்‌; யதி; காகுத்ஸ்த,: தத்‌ தஸ்ய ஸத்‌,ருஸம்‌ ப,வேத்‌”” 


[என்னைக்‌ காகுத்தன்‌ அழைத்துச்‌ செல்வாராகில்‌ அது அவருக்கே 
தகுந்தது] என்னும்படியான பாரதத்திரியத்தின்‌ எல்லைநிலந்திலே 
திற்கும்‌ பிராட்டி * நான்‌ மோக்ஷமளிக்கிறேன்‌ * என்னும்‌ ஸ்வா 
தந்த்ரியகார்யமான ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்வானென்று எண்ணவு 
மிடமில்லை, அப்படிப்பட்ட ஸங்கல்பத்தை அவள்‌ செய்தாலும்‌, 
அவளுடைய ஸ்வரூபத்தைக்காணும்போது அது எம்பெருமா 
னுடைய கருத்தைப்‌ பின்‌ செல்வதாய்‌ முடியுமேயொழிய ஸ்வதந்‌ 
திரனின்‌ ஸங்கல்பம்‌ போன்றதாகாது. ஆகையால்‌ எவ்வ௮ஃயாலும்‌ 
அவளுக்குப்‌ பரப்ரஹ்மத்வம்‌ ஏற்பட இடமில்லை என்பது வஜ்ர 
லேபாமிதமாகும்‌ (வயிரவுருக்காகும்‌.) திற்க, இவ்வளவால்‌, பரம 
புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பிப்பதன்மூலமும்‌, ஐச்வர்‌ 
யத்தைத்தானே கொடுப்பதன்‌ மூலமும்‌ பரமோத;ரையாய்‌ வினங்கு 
கிறாள்‌ பிராட்டி என்று கரதலாமலகமாகக்‌ காட்டப்பட்டது. இத்‌ 
திருநாமத்தின்‌ இப்பொருளும்‌, இம்மந்திரப்‌ பெருமையும்‌ 
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“மத்த ஏவோத்‌;ச,தாநீஹ விஜ்ஞா௩ரகி மஹர்ஷிணாம்‌ | 
ஸக்தயம்ச க்ரியாண்சைவ யஈஸ்தா உச்சாவசா ந்ருணாம்‌ |) 
விங்ருங்கலேஷ்டதளம்‌ சாபி மாமுசளராம்‌ விது.ர்‌ புகா: | 
ஸப்தாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வமிஷ்டம்‌ ப்ரயச்ச,தி |!" 


[மஹரிஷிகளின்‌ பேரறிவுசன்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டாயின 
உயர்‌ த்தவையும்‌ தாழ்‌ ந்தவையுமான மனிதசக்திகளும்‌, செயல்களும்‌ 
என்னிடமிருந்தே ஏற்பட்டவை. தடையற்ற இஷ்டங்களைக்‌ 
கொடுக்கையாலும்‌ என்னை ஞானிகள்‌ 'உதாரர: என்று அறிகின்‌ 
றனர்‌. ஏழு அக்ஷரங்கொண்ட :: ஓம்‌ உதராராயை தம்‌: '” என்னும்‌ 
இம்மந்திரம்‌ எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ அளிக்கிறது.] என்று லக்ஷ்மீ 
தந்தரத்திலேயும்‌ பிராட்டியாலே உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 


(தாம்‌) '' தநு-விஸ்தாரே '' என்று தாதுவாகையாலே, பஞ்ச 
கால பராயணார்களான பாகவதர்கள்‌ தினந்தோறும்‌ பொழுதை 
ஐந்து பிரிவாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு செய்யும்‌ “பஞ்சக்ருதயங்கள்‌” 
எனப்படுமஅபிகமனம்‌,உபாதானம்‌ .இஜ்மை,ஸ்வா,த்யாயம்‌, யோகம்‌ 
என்னும்‌ ஐந்து காரியங்களை வீஸ்தரிக்கச்‌ செய்பவள்‌ என்று பொரு 
னாகிறது, பகவதாராதநமான பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முதலான 
வற்றை விஸ்தரிக்கச்செய்பவள்‌ என்றும்‌' கொள்ளலாம்‌, “இந்தனை 
யைத்‌ தவகெறியைத்‌ திருமாலை!” [பெரியதிரு 5-6-7] என்றார்‌ கிரு 
மங்கையாழ்வாரும்‌. (தாம்‌) "'தாய்ரு-ஸந்தாந பாலநயோ:" என்றும்‌ 
தாதுவாகையாலே ஜகதாகாரமாகப்பரிணமிப்பவள்‌ என்றும்பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்பிராட்டி மூலப்ரக்ருதிக்கு அபிமானினியாக 
இருப்பவளென்பது 'சூலப்ரக்ருதிரிறா நீ" [166] என்று ஸ்ரீஸஹஸ்ர 
நாமத்திலும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்கள!லும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதாகை 
யால்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான ஜகத்தாகப்‌ பரிணமிப்பவள்‌ இவளே 
என்னத்‌ தட்டில்லை. இவ்வர்த்தத்தையே 
“திருவாழ்‌ மார்வன்றன்னைத்‌ திசைமண்‌ நீர்‌ எரி முதலா 

உருவாய்‌ நின்றவனை ஒலிசேரும்‌ மாருதத்தை'' 
[பெரியதிரு 7-6-7] 
“கருமாமுகிலுருவா கனலுருவா புனலுருவா 
பெருமால்வரையுருவா பிறவுருவா நினதுருவா 
திருமாமகள்‌ மருவும்‌....அருமாகடலமுதே'' [பெரியதிரு 7.9.9] 
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“வானாகித்‌ தீயாய்‌ மறிகடலாய்‌ மாருதமாய்‌ 

தேனாடப்‌ பாலாம்‌ திருமாலே” [முதல்‌ திருவ-2] 

என்று ஆழ்வார்களும்‌ அறிவித்தனர்‌. இவ்விரு பொருள்களும்‌ 
இம்மந்திர ப்பெருமையும்‌, 

“தநேோமி பஞ்சக்ருத்யாகி தாயே ச ஐக,கரத்மகா | 

தாம்‌ மாம்‌ தாமிதி தத்வஜ்ஞா: ப்ராஹுர்‌ வேத£ந்தபாரக_ : 
பஞ்சாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ தநோதி ரமப, விஸ்த்ருதிம்‌!!'” 
[ஐந்துவகைச்‌ செயல்களை விஸ்தரிப்பிக்கிழேன்‌. ஜகத்ரூபமாகப்‌ 
பரிணமிக்கிறேன்‌. அப்படிப்பட்ட என்னை, மறைமுடிவின்‌ முடிவு 
கண்ட ஞானிகள்‌ 'தா' என்று உரைக்கின்றனர்‌. *'ஓம்‌ தாயை நம:"” 
எனனும்‌ ஐந்து அக்ஷரங்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ நன்மையை விஸ்‌ 
தரிப்பிக்கும்‌.] என்று தந்திரத்திலே பேசப்பட்டது. “தாம்‌” ஏன்‌ 
னும்‌ பதத்தை ஓர்‌ திரு நாமமாகப்‌ பிராட்டி திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்க, 
இதைத்‌ தச்சப்தத்தின்‌ இரண்டரவது வேற்றுமையரகவே 
கொண்டு : அப்படிப்பட்டவளை ' என்று வியாக்கியானமிட்டார்‌ 
கோமடரங்க நாதர்‌. 

( பதமதேமீம்‌ ) ஸூர்யளைக்‌ கண்டு மலரும்‌ தாமரைபோலே, 
பிராட்டியின்‌ ஸந்நிதியாலே ஸ்ருஷ்டி முதலான மலர்ச்சியைப்‌ 
பெறும்‌ பத்மங்களான ப்ரக்ருதி புருஷர்களைத்‌ தன்‌ ஓனியாலே 
மலர்ச்சிபெறச்செய்பவள்‌ என்கை. “பத்‌,மாந்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷாந்‌ நயதீதி 
பத்மநேமீ:”* [ப்ரக்ருதி புருஷர்களாகிற பத்மங்களை மலர்ச்சி 
யடையச்‌ செய்பவள்‌] என்று வ்யுத்பத்தி. 

“யஸ்யா: கடாஷம்ருது, வீகஷூண$, கணே 
ஸத்‌.யஸ்‌ ஸமுல்லஸித பல்லவ முல்லலாஸ । 
விஸ்வம்‌ விபர்யயஸமுத்த,விபர்யயம்‌ ப்ராக்‌ 
தாம்‌ தேவதே,வமஹிவீம்‌ ியமாங்ரயாம: || 
[ஸீஸ்தவ-10] 
[ எப்பிராட்டியுடைய கடைக்கண்‌ மென்னோக்கினலே, ப்ரளயகாலத்‌ 
தில்‌ அதில்லாமலிருக்கையால்‌ இல்லாததுபோலேழிருந்த உலகும்‌ 
உடனே தளிர்விடுவதுபோலே மலர்ச்சிபெற்றதோ, தேவதேவ 
னுடைய மஹிஷியான அப்பிராட்டியை ஆச்ரயிக்கிறோம்‌ ] என்று 
கூரத்தாழ்வானும்‌ இவ்வர்த்தத்தை அருளிச்செய்தாரன ழோ. 
( பத்மதேமிம்‌) 
வீ--78 
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“பத்‌ யமாநம்‌ மிநோதீதி காலம்‌ பத்‌, ம்‌ ப்ரசக்ஷ்தே ' 

[தான்‌ சென்றுகொண்டே பிறவற்றை அளக்கிறதரகையாலே காலத்‌ 
தைப்‌ பத்மமென்கிறார்கள்‌.] என்று முன்பே லக்ஷ்மீதந்திர த்தில்‌ 
காட்டப்பட்ட வ்யுத்பத்தியாலே பத்மரப்தம்‌ காலத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
சக்கரத்தின்‌ ( நடுவிலிருக்கும்‌ ) நாபிக்கு வெளியிலிருக்கும்‌ நேமி 
போலே காலத்திற்கு வெளிப்பட்ட வள்‌ என்றும்‌ பத்மநேமி 
பப்தத்துக்குப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, * காலம்‌ ஸ பசதே தத்ர ந 
கால்ஸ்‌ தத்ர வை ப்ரபு, [வி-பு] [அப்பரமபதத்தில்‌ அவன்‌ 
காலத்தை நியமிக்கிருன; அங்கு காலம்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌ செலுத்துவ 
தில்லை] என்றாப்போலே காலத்துக்குக்‌ கட்டுப்படாதவள்‌ என்‌ றபடி. 
இவ்வீரண்டுபொருள்களும்‌, மந்திரப்பெருமையும்‌ 


“ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷஞ்சைவ ஈயாமி ஸ்வேக தேஜஸா | 
காலாச்சாபி ப,ஹிர்பூ தா பத்‌மநேமீ(மி)ம்‌ ததோ விது, | 
ஸப்தாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வஸம்பத்‌ ஸம்ருத்‌;தி,த;:।!” 

[ப்ரக்ருதீபுருஷர்களை என்‌ ஐனியாலே மலரச்செய்கிறேன்‌. காலத்‌ 

தைக்காட்டிலும்‌ வெளிப்பட்டுள்ளேன்‌. அதனாலே பத்மநேமி 

யென்று அறிகிறார்கள்‌, “* ஒம்‌ பத்‌;மதேம்யை நம: ”” ஏழு எழுத்துக்‌ 
கொண்ட இந்த மந்திரம்‌ எல்லாச்‌ செல்வச்சிறப்பையும்‌ கரும்‌. ] 
என்று ல்க்ஷ்மீதந்திரத்திலேயும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட து. 


(மரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே) உபரயமாக அடைகிறேன்‌. * உபாயே 
க்‌.ருஹரக்ஷித்ரோ: எாப்‌,த;: ராரணமித்யயம்‌। வர்த்ததே ஸாம்ப்‌ரதம்‌ 
சைஷ உபாயார்த்தை, கவாசக: |! ** (உபாயம்‌, வீடு, ரக்ஷகன்‌ 
என்னும்‌ மூன்று பொருன்களிலே “மரணம்‌” என்னும்‌ இச்சொல்‌ 
பிரயோகிக்கப்படுகிறது. இப்போது அது உபாயம்‌ என்னும்‌ 
பொருளையே சொல்லுகிறது.] என்று அஹிர்புத்ந்யஸம்ஹிதையில்‌ 
மரண மப்தார்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. ( ப்ரபத்யே ) 
“பத்னலுகலதெள?' என்று தாதுவாகையாலே “அடைகிறேன்‌” என்று 
பொருளாகிறது; ““க,த்யர்த்த;ா பு.த்‌,த்‌,யர்த்த,ர:”” என்னும்‌ நியாயத்‌ 
தாலே, மநஸ்ஸிலே உபாயமாக உறுதிகொள்கிறேன்‌ என்றதாகிறது. 
எதற்காகவென்னில்‌: (அலக்ஷிமீர்மே நங்யதாம்‌) பகவானுடைய 
நிக்ரஹமாகிற என்னுடைய மூதேவி அழியட்டும்‌. (த்வாம்‌ வ்ருணே) 
அதற்காகப்‌ புருஷகாரபூதையான உன்னை வரிக்கிறேன்‌. (அலக்ஷ்மீர்‌ 
மே நர்யதாம்‌) “ஸா ஹி ஸ்ரீரம்ருதா தம்‌” [தை-ப்ரா 3.7] [ப்ரஹ்ம 
வித்யையே நல்லோர்களுக்குச்‌ செல்வமாகிறது.] என்று சொல்லப்‌ 
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பட்ட ப்ரஹ்மவித்யாதாரித்சியமானது அ ழியட்டும்‌ என்றுமாம்‌. 
(அலக்ஷ்மீர்‌ மே நங்யதாம்‌) ஓ ஆ மேணே லக்ஷ்மி ஸம்பந்ந: '' 
(ஸேஷத்வச்‌ செல்வம்‌ நிரம்பியவன்‌ லஷ்மணன்‌] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட அநதீயார்ஹஸேஷத்வச்‌ செல்வமும்‌, ““ஸது நாக;வர: ஸ்ரீமாம்‌'' 
[அதத்யோபாயத்வச்செல்வம்‌ நிரம்பிய கஜேந்திரன்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட அநத்யனணத்வச்‌ செல்வமும்‌, ** அந்தரிக்க த: 
ஸ்ரீமாந்‌ '' [(பெண்டு பிள்ளைகளாகிற போகங்களை விட்டு) அதந்ய 
பேரகத்வச்‌ செல்வத்தையுடையவனாய்‌ ஆ ாயத்திற்‌ கிளம்பிய 
விபீஷணான்‌.]என்று சொல்லப்பட்ட அதந்யபேக;த்வச்செல்வமும்‌ 
இன்மையாகிற ஏழ்மை ஒழியட்டும்‌ என்றுமாம்‌. ஆ. இப்பொருள்‌ 
களால்‌, பகவானுடைய கோபத்தைப்‌ போக்கடிக்கவும்‌. அவண்‌ 
விஷயமான அறிவைப்பெறவும்‌, அவனே போேஷியும்‌, உபாயமும்‌, 
உபேயமும்‌ எனனும்‌ நினைவை அடையவும்‌ நான்‌ ஸ்ரீதேவியாகிய 
உம்மை உபாயமாக வரிக்கிறேன்‌ எனறதாயிற்று. இவையன்றோ 
புருஷகாரபூதையான இப்பிராட்டியின்‌ செயல்கள்‌. 


இம்மந்திரத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு திருநாமமும்‌ புருஷ 
காரத்வத்தைப்‌ பூண்ஃட்டித்‌ தருவதாகும்‌. (சந்தராம்‌ மரணமஹம்‌ 
ப்ரபத்யே) :: அபி,த: பாவகோபமம்‌ '' |ரா-அ 99.26] [நாற்புறத்‌ 
திலும்‌ நெருங்கமுடியா த நதெருப்புப்போலேயிருப்பவளை ] எனப்பட்ட 
அவணைப்போலன்றியே, யாவரும்‌ சென்று அடிவணங்கலாம்படி 
தண்மைமிக்கவளான உன்னை அடைகிறேன்‌. (ப்ரபளஸாம்‌-ஜ்வ 
லந்தீம்‌. மரண மஹம்‌ ப்ரபத்யே) பஞ்சாக்‌நிவித்யையிந்சொன்ன ரீதி 
யிலே என்னைப்‌ பிறப்பிககும்‌ தாயாயீருக்கும உன்னை சரணமடை 
கிறேன்‌. (ய௱ஸாம்‌ மரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே) அவனுடைய ரூபத்தை 
யும்‌, குணங்களையும்‌ லகூ,கரிக்கும்‌ படியான ரூபத்தையும்‌, கருணை, 
பொறுமை, மென்மை வண்மை முதலான குணங்களையுமுடை யவன்‌ 
என்னும்‌ மிக்க பெரும்புகழை உடையவளான உனனை சரணமடை 
கிறேன்‌. (ங்ரியம்‌ மரணாமஹம்‌ ப்ரபத்யே) புருஷகாரத்வத்கதப்‌ 
பூண்‌ கட்டித்தரும்‌ தனிப்பெயரையுடைய உன்னை சரணமடைகிறேன, 
(லோகே தேவஜுஷ்டாம்‌ மரண மஹம்‌ ப்ரபத்யே) அவனோடு அகல 
கில்லேன்‌ இறையும்‌ என்னும்‌ நித்யயோகத்தையுடைய உனனை 
சரணமடைகிறேன்‌. என்‌ இந்திமியயங்‌ *ளையும நியமீககவல்ல உனனை 
சரண மடைகிறேன்‌. (உதாராம்‌ மரண மஹம்‌ ப்ரபத்யே) அவனிலும 
வண்மைமிக்கவனான உன்னை சரணமடைகிறேன்‌. (பத்மநேமிம்‌ 
மரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே) ஸ்ருஷ்டிகாலம்‌ தொடங்கி. என்னைக்‌ கடா 
க்ஷித்து நிற்கும்‌ உன்னை சரணாமடைகிறேன்‌. இப்படிப்‌ புருஷகார 
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பூதையாயிருக்கும்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ ஸகலசேதனர்க்கும்‌ சரணா 
மடையத்தகு ந்தவளாயிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ இவ்வருமறைப்பொருளை, 


“சார்வு ஈமக்கென்றும்‌ சக்கரத்தான்‌. தண்டுழாய்த்‌ 
தார்வாழ்‌ வரைமார்பன்‌ தான்முயங்கும்‌- காரார்ந்த 
வானமருமின்னிமைக்கும்‌ வண்தாமரை நெடுங்கண்‌ 
தேனமரும்‌ பூமேல்‌ திரு'” [மூன்‌-திருவ 100] என்றும்‌, 


“அகலகில்லேன்‌ இறையுமென்று அலர்மேல்மங்கையுறை 
மார்பா 
புகலொன்‌ றில்லா அடியேன்‌ உன்னடிக்கீழமர்ந்து பகுந்தேனே” 
[திருவாய்‌ 6-10.10] என்றும்‌ 
“திருமால்‌ நமக்கோரரணே'' [பெரியதிரு 11-4-2] என்றும்‌. 


“வரனே மாதவனே மதுசூதா 
மற்றோர்‌ ௩ல்‌ தணை நின்னலாலிலேன்காண்‌'” 

[பெரியதிரு 7-7-4] 
என்றும்‌ ஆழ்வார்களும்‌, “ தாஸ இதி ப்ரபந்ந இஇ ௪ ”' [சது-2] 
என்று ஆளவத்தாரும்‌, '* ப,க,வத்நாராயண ** [ஈரணாக,திக,த்யம்‌- 1] 
என்று தொடங்கி எம்பெருமானாரும்‌ நிலைநாட்டிஞர்கள்‌. 


“ஸர்வகாமப்ரதஎம்‌ ரம்யாம்‌ ஸம்ஸாரார்ண வதாரிணீம்‌ | 
௯ஷிப்ரப்ரஸாதி,நீம்‌ தேவீம்‌ ஸரண்யாமநுசிந்தயேத்‌ !| 
அரேகைவ ப்ரபந்நஸ்யு சியம்‌ தேவீம்‌ ஸநாதநீம்‌ | 
பாபா நுஷங்கஸ்‌ ஸகலஸ்‌ தத்க்ஷணாதே,வ நங்யதி |” 


[ எல்லாக்‌ காமங்களையும்‌ அளிப்பவளும்‌, அழகியவளும்‌, ஸம்ஸாரக்‌ 
கடலைக்‌ கடக்கச்செய்பவளும்‌, விரைவில்‌ அருள்புரியுமவளும்‌, சரண 
மடையத்தக்கவளுமான பிராட்டியைச்‌ சிந்திக்கக்கடவன்‌. இம்மந்‌ 
திரத்தாலே பழையவளான பெரிய பிராட்டியைச்‌ சரணமடைந்த 
வனுக்கு, பாபஸம்பந்தம்‌ அக்கணத்திலேயே தசிக்கிறது.] என்று 
ஸ்வாயம்புவத்திலும்‌, முன்பே எடுக்கப்பட்ட மற்றும்‌ பற்பல லக்ஷ்மீ 
தத்த்ராதி பாஞ்சராத்ரவாக்யங்களிலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ உத்கோஷிக்‌ 
கப்பட்டது. 
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என்‌ என்ன்ளன்‌ 
எண சன்ன ன: | 
ஈர ஈண்‌ எ ஏக 
ளான எள எனி: ॥ 6 ॥ 


6. ஆதி;த்பவர்ணே தபஸோ$தி,ஜாதோ 
வநஸ்பதிஸ்‌ தவ வ்ருக்ஷோ$த, பிஸ்வ: | 
தஸ்ய ப,லாநி தபஸா நுத;ந்து 
மாயாந்தராயாம்ச பராஹ்யா அலக்ஷ்மீ: || 


பதவுரை:-ஆதித்யவர்ணே !-ஸுர்யனிடமிருக்கும்‌ வேத 
மயமான மப்தமாயிருப்பவளே! தவ-உன்‌ னுடைய, தபஸ:- 
ஸங்கல்‌ பத்திலிருந்து, அது,ஜாத: -- ஸர்வமங்களங்களின்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிறந்த, வஸ்‌ .தி:--சிறந்தமரமான, (ப:) 
பில்வ: வ்ருக்ஷ:-யாதொரு பில்வமரமுண்டோ,தஸ்ய பலாநி- 
அதனுடைய பழங்கள்‌. தபஸா-ஹோமம்‌ முதலான (என்‌ 
னுடைய) தவத்தினால்‌. மாயா-(என்னுடைய) அஜ்ஞானத்‌ 
தையும்‌. அந்தராயா: ௪-விரோ திகளையும்‌, பாஹ்யா அலக்ஷமீ: 
௪-(ஸ்ரீஸம்பந்தத்‌ துக்குப்‌) புறம்பான தாரிதரியங்களையும்‌, 
நுத;ந்து-அஜிக்கட்டும்‌. 

முன்‌ மந்திரத்திலே அலக்ஷ்மீ நாசத்திற்குப்‌ பிராட்டியை சரணம்‌ 
பற்றினான்‌. இம்மத்திரத்தில்‌,  அப்பீராட்டியும்‌ வேணுமோ? 
அவளுடைய ஸம்பந்தம்பெற்ற வில்வப்பழமே அமையாதோ ஸகல 
விரோதி, நிவர்த்தனத்திற்கு? ? என்கிறான்‌. 

(ஆதித்யவர்ணே) “வர்ணஃப்ரேரணே?” என்றும்‌, “வர்ண 
வர்ண க்ரியாயாம்‌'' என்றும்‌ தாதுவாகையாலே, “ஆதித்யனைத்‌ 
தூண்டுபவள்‌” என்றும்‌, ' ஆதித்யளை நிறம்பெறச்செய்பவன்‌' 
என்றும்‌ பொருளாகிறது. ஆதித்யமண்டலத்தில்‌ நாராயணனேடு 
எழுந்தருளியிருக்கிரறுளாகையாலே, சூரியனையும்‌ திறம்பெறச்‌ 
செய்கிறாளன்றோ இப்பிராட்டி. 


“ இதி,த்யம்‌ வர்ணயாம்யேகா தேஜஸா யம்ஸா ஈசியா" 
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[நான்‌ ஒருத்தியே ஸூர்யளை என்தேஜஸ்ஸாலும்‌, கீர்த்தியாலும்‌, 
அழகாலும்‌ நிறம்பெறச்செய்கிறேன்‌] என்று தந்திரத்திலும்‌ இல்‌ 
வர்த்தம்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. (ஆதித்யவர்ணே) சூரியனைப்போன்ற 
வர்ணத்தையுடையவளே என்றுமாம்‌. **ஆஇ;த்யவர்ண?”* என்று 
புருஷ்ஸ-ஏக்தத்தில்‌ புகழப்படும்‌ அவனுக்கு ஐத்தவளாயிருக்மை. 
உண்மையில்‌ கருமுகில்போல்‌ திருநிறத்தனுன அப்பெருமான்‌ 
ஆதித்யவர்ணனாவதும்‌ இவளுடைய ஸந்நிதியாலேயன்்‌ ரூ. 
(ஆதித்யவர்ணே) ஆதித்யனா? வுமிருப்ப்வள்‌; வர்ணமாகவுமிருப்‌ 
பவன்‌;  ஆதித்மவர்ணேயாகவுமிரப்பவள்‌. ஆதித்யமண்டலத்தி 
லிருப்பதாக வேதங்களில்‌ உடகோஷிக்கப்படும்‌ ருக்யஜுஸ்ஸாம 
வேதங்களாகிற அக்ஷரராசியாயிருந்துகொணடு, முக்காலத்திலு 
முள்ள பொருள்களை (சூரியனைப்போலே) பிரகாசிப்பித்துக் கொண்டு. 
அனைவர்க்கும்‌ (அவனைப்போலே) கண்ணாமீருந்துகொண்டு வேத 
சப்த ஸ்வருபிணியாமிருபபவளாகையாலே, வாணாப்தத்தாலும, 
ஆதித்யாப்தத்தாலும்‌. * ஆதித்யவாணா ' என்னும்‌ மப்தத்தாலும்‌ 
சொல்லத்தக்கவளாயிருப்பவள்‌ என்கை, 


'ஆது.த்யஸ்தரா ௪ வர்ணாத்மா பூ,த்வா திவ்யா த்ரயீமமீ। 
ப்ரகாயயந்தீ ஸர்வார்த்தளாக்‌ அதீதாகாக,தா நபி | 
பித்ருதே,வமநுஷ்யாணும்‌ சக்ஷுரஸ்மி ஸநாதநம்‌ |! 


[ ஆதித்யனிடமிருக்கும்‌ ருக்யஜுஸ்ஸாம வேதங்களின்‌. வர்ணாங்‌ 
களாயிரு த்துகொண்டு, முக்காலத்திலுமுள்ள பொருள்களைப்‌ பிர 
காசிப்பித்துக்கொண்டு, பித்ருதேவ மநுஷ்யர்களுக்குப்‌ பழைமை 
யான கண்ணாயீருக்கிறேன்‌.] என்று பிராட்டியாலும்‌ இப்பொருள்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டது. (ஆதி;த்யவார்ணே) ஆதி;பூ,தவர்ணே! ஆதி 
வர்ணமான ஓங்காரத்திற்குப்‌ பெரருளாயிருப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 


"ஓங்காரறசாதூஸப்‌,தூஸ்ச த்‌, வாவேதெள ப்‌,ரஹ்மண: புரா | 
கண்டம்‌ பி,த்வா ப்ரநிர்யாதெள தஸ்மா ந்மாங்க,ளிகாவுபெ,ள॥” 


| ஒங்காரமும்‌, அதஜாப்தமும்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ 
கழுத்திலிருந்து வெளிப்பட்டன. ஆகையால்‌ இவையிரண்டும்‌ 
மங்கள கரமானவை.] என்று சாஸ்திரங்களிலே சொல்லப்பட்ட 
தாகையாலே ஐங்காரம்‌ ஆதிவர்ணமாகிற து, “ஓங்காரோ ப,க,வாந்‌ 
விஷ்ணு: [தேஜோபிந்தூப நிஷத்‌] என்றும்‌, “தஸ்ய வாசக: 
ப்ரணவ: ” (பாதஞ்ஜல ஸத்‌) ம்‌] [அப்பரம புருஷணைச்‌ சொல்லுவது 
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ப்ரணவம்‌|]என்றும்‌, “தஸ்யப்ரக்ருதி லீநஸ்ய ய: பரஸ்‌ ஸ மஹேம்வர!”' 
[ஊத-தா-10][தன காரணமான அகார த திடைங்கிய ஐங்காரத்தீற்குப்‌ 
பொருளாயிருப்பவன்‌ ஸர்வேள்வரன்‌.] எனறும்‌, * ஓமிந்ேேோகாக்ஷரம்‌ 
ப்ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌ மாமநுஸ்மரந்‌ '* [கீதை] ['ஐம' என்னும்‌ இற்றை 
யெழுத்தைச்‌ சொல்லிக்கொணடு அதற்குப்‌ பொருளான எனனை 
தினைத்துக்கொண்டு எவனொருவன்‌ இறந்து போகிறாலே... [என்றும 
அவ்வோங்காரத்திற்குப்‌ பொருளாயிருப்பவன்‌ பரமபுருஷன்‌. கட 
றப்தம்‌ கடத்வவிசிஷ்டமான கடத்திற்து வாசகமாவது போலே, 
ஒங்காரமும ஸ்வரூப இரூபஃபூதைய/ன இப்பிரடட்டியோடு கூடிய 
அவனுக்கு வாசகமாகிறதாகையாலே இப்பிராட்டியும்‌ ஓங்கார 
வாச்மை என்னக்குறையில்லை. “ஆதெள த்ய:-ஸித்‌,த,2-ஆ தித்ய:"” 


ஆகி,பூ,தலஸ்ச வர்ணோ மே தார: ப்ரத,மவாசக: | 

தத்ர மராந்தோதி,தா௩ந்த,ர ந(ந்‌)த_ாம்யாத்மாஈமாத்மகா || 
தைலத ரராவதசச்சிக்நா தீர்க்க, க)ண்டாநிநாதி.ந்‌ | 
ப்ரணவஸ்ய ஸிகா ஸூக்ஷ்மா ஸா மே ஸுபப்‌,தூமயீ தநு: || 
தத்ர ப்‌,ரஹ்மணி நிஷ்ணாதோ மாம்‌ த்‌,ராக,தி,க,மிஷ்யதி | 
ஆதி,த்யவர்ணஜாதம்‌ மே ஸுப்‌,த,மய்யா உபஸ்தி,தம்‌ ॥ 
மமாந்தாபஸ்யாதி,ரூபேண வைகளீ வர்ணவாதி,நீ | 
து,ஹாகா ஸகலாரர்த்தராந்‌ தே,நு: காமது;காஸ்மி ஸா ॥| 
ஏதாநாதி,த்ம வர்ணேதி மய்யர்த்தளந்‌ ர௬ுஷயோ விது; | 
ஈவாசக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வகாமப்ரபூர க: |” 
£ ஆதிவர்ணமான ப்ரணவம்‌ எனக்கு முதற்பெயராகும்‌. அந்த 
ப்ரணவத்திலே சாந்தோதி,ததசையில்‌ ஆரந்தத்தையுடைய நான்‌ 
எனனைக்கொண்டே என்னைச்‌ சொல்லிக்கொள்கிறன்‌. எண்ணை 
யொழுககைப்போலே இடைவிடாததாய்‌, மணியைப்போலே தீர்க்க 
மாக சப்திப்பதாய்‌, ப்ரணவத்தின்‌ உச்சியாயிருப்பதான சதுர்த்‌ 
யர்த்தமாத்திரை எனக்கு சப்தமயமான சரீரமாகும்‌. வேதஸாரமான 
அதில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ என்னை விரைவில்‌ அடைவான்‌. ஆதி,த்யனிட 
முள்ள (அல்லது ஆதி,வர்ணமான ஐங்காரத்திலிரு ந்துண்டான) 
வேதாக்ஷரங்கள்‌ சப்தஸ்வரூபிணியான என்னிடம்‌ மந்தா பம்யா 
முதலான உருவுடன்‌ வர்ணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ரீதியாக என்னை 
அடைந்துள்ளன. சப்தஸ்வரூபிணியான நான கேட்டதெல்லஃம்‌ 
கொடுக்கும்காமதேனுவைப்போலே எல்லாப்பொருள்‌ “ளையும்‌ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌. ரிஷிகள்‌ ஆதித்யவர்ணேயான என்னிடம்‌ இப்பொருள்‌ களை 
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அறிகிறார்கள்‌. ஒன்பது எழுத்துக்கொண்ட “ ஓம்‌ ஆதி;த்யவர்ணாயை 
நம: £” என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாக்காமங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்‌ 
விக்கும்‌.] என்று இப்பொருளும்‌ மத்திரப்பெருமையும்‌ தந்திர த்திலே 
உக்கோஷிக்கப்பட்டது. 


(சபஸோதி,ஜாத:) உன்னுடைய ஸங்கல்பத்தாலே பிறந்தது, 
*தபஆலோசநே' என்று தாதுவாகையாலும்‌, “யஸ்ய ஜ்ஞாநமயம்‌ 
தப? [ம்வே] [எந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய தவம்‌ ஸங்கல்பாத்மக 
ஜ்ஞாநரூபமாயிருக்கிறதோ] என்று ப்ரமாரைமுள்ளதாபையர்லும்‌, 
“ ஸ தபோதப்யத ” [நாராயணோபனிஷத்‌]' [அத்த நாராயணன்‌ 
ஸங்கல்பரூபமான தவத்தைச்‌ செய்தான்‌] என்றவிடத்திற்போலே 
இங்கும்‌ தபல்றப்தம்‌ ஸங்கல்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (அதி,ஜாத:்‌ 
ஸர்மங்களங்கவையும்‌ அ.கி,கரித்து _ (முன்னிட்டு) பிறந்தது. 
(வதஸ்பதி:) வநத்திற்குந்‌ தலைமை வகிக்கும்‌ வில்வமரம்‌. (தவ 
வ்ருக்ஷோத, பி;ல்வ:) உன்னுடைய வ்ருக்ஷமாயிருக்கும்‌ வில்வமரம்‌, 
அதஹப்தம்‌ கீழே காட்டிய ப்ரமாணத்தின்படியே மங்களவாசகம்‌. 
வில்வமரம்‌ பரமமங்களமானது என்று உணர்த்துகிறபடி. (தவ 
வ்ருக்ஷோத; பில்வ;) ஆதித்யவர்ணையான உன்னுடைய விளை 
யாட்டின்‌ பொருட்டு உன்நாதனாலே ஆதித் யோடு கூடவே 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டமரம்‌. '* பைல்வே' பூபோ ப,வதயஸெள வா 
ஆதி;த்யோ யதோஜாயத ததோ பி,ல்வ உத;இஷ்ட,த்‌*' [தை-ஸம்‌ 
2-1.81] [ பில்வமரத்தினலான யூபமிருக்கவேண்டும்‌ ; இந்த 
ஆதித்யன்‌ எந்தப்‌ பரமபுருஷணிடமிருந்து உண்டானானே, அந்தப்‌ 
பரமபுருஷனிடமிருந்தே பில்வமரம்‌ உண்டாயிற்று.] என்று வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. ( தஸ்ய பூலாநி தபஸா நுத,ந்து ) 
அதனுடைய பழங்களைக்கொண்டு நான்‌ செய்யும்‌ ஹோமம்‌, அதைக்‌ 
காண்பது, தொடுவது, சொல்லுவது. நினைப்பது முதலான 
தவங்களாலே, அப்பழங்கள்‌ என்‌ பாவத்தைப்‌ பேரக்சடிக்கட்டும்‌. 


“ஸ்ரீகாமோ ஜுஹுயாத_க்‌,கெள 
பத்‌;மைர்பி,ல்வைஸ்‌ தத; பலை:'' 
[ செல்வத்தை விரும்புமவன்‌ தாமரை களாலும்‌, வில்வப்பழங் களாலும்‌ 
அக்நியில்‌ ஹோமம்‌ செய்யக்கடவன்‌,] என்று போதாயனராலும்‌ 
சொல்லப்பட்ட தன்றோ. எதைப்‌ போக்கடிப்பது என்னில்‌: (மாயா) 
அஜஞானத்தை. * மாயா வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ * என்று மாயர௱ப்தம்‌ 
ஞான த்தைச்‌ சொல்லுமாடையால்‌ தவருன ஞானமான அஜ்ஞானத்‌ 
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தையும்‌ சொல்லும்‌. ( அந்தராயா: பராஹ்யா: ) லக்ஷ்மீஸம்பந்தத்‌ 
துக்குப்‌ புறம்பான ப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌, கர்மம்‌ முதலான வீரோதி 
களையும்‌ ( அலக்ஷ்மீ: ) ஜ்யேஷ்டை (சேட்டை) எனப்படும்‌ 
மூதேவியையும்‌. 
*"அலக்ஷ்மீஸ்ச மயா ப்ரோக்தா பத்நீ யா து,ஸ்ஸஹஸ்ய ௪। 
நாராயணபத.ம்‌ த்‌,யாத்வா நங்யத்யேவ ந ஸம்ராய-|'” 
[துஸ்ஸஹ பத்னியான சூதேவியாகிற அலக்ஷ்மி, நாராயுணனின 
திருவடிகளை தியானிப்பதால்‌ அழிகிறாள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, ] 
என்று லிங்கபுராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றே. 
ஆ உடு [a 
38 எர்‌ சோள: வின TEI 
6 கு ஜு கவி 
எவன்‌ எ விரக 3 ॥ 5 ॥ 
7. உபைது மாம்‌ தே,வஸக;: 8ர்த்திரரச மணிகா ஸஹ | 
ப்ராதுர்பூ,தோ$ஸ்மி ராஷ்ட்ரேஸ்மிக்‌ கீர்த்திம்ருத்‌,தி,ர்‌ 
ததாது மே.॥ 
பதவுரை:- கீர்த்தி: லக்ஷ்மீ தவியும்‌. தேவஸக,:-( அக்னி) 
தேவனுக்கு நண்டனான வாயுவும்‌, மணிநா ஸஹ--ஆதார 
வஹ்ரியோடு கூட, மாம்‌--என்னை. உபைது-- அடையட்டும்‌; 
அஸ்மிந்‌ ராஷ்ட்ரே--கர்மபூமியான இந்த தேசத்தில்‌, ப்ராதுள்‌ 
பூத: அஸ்மி ரான்‌ தோன்‌ றியிருக்கிறேன்‌: ருத்தி (ஸ்வ 
ரூபரூபகுண விபூதி) ஸம்ருத்தி பெற்றிருக்கும்‌ வக்ஷ்மிதேவீ 
கீர்த்திம்‌--புகழை. மே-எனக்கு. ததாது கொடுக்கட்டும்‌. 
இம்மந்திரத்தில்‌ பக்தியோகத்தாலே லஃ-ஷமீ தேவியை 
தியானிக்கிறான்‌. 

( உபைது மாம்‌ தேவஸக;: கீர்த்திம்ச மணிதா ஸஹ ) தேஹத்‌ 
தினுள்‌ மூலாதார வஹ்நி என்னும்‌ அக்நதியெண்று இருப்பதாக 
வும்‌, அதனுள்‌ யோகபத்மங்கள்‌ எனப்படும்‌ பன்னிரண்டு தாமரை 
கள்‌ உள்ளதாகவும்‌, அக்நுயை எப்போதும்‌ விட்டுப்பிரியாடி 
விருப்பவனும்‌ அக்தியைப்‌ போஷிப்பவனுமான வாயுதேவனாலே 
கிஞ்சித்கரிக்கப்பெற்று, தாமரையாளான பிராட்டி, அந்த யோக 
பத்மங்களிலே ஒவ்வொன்றிலும்‌ தங்கித்தங்கி இளைப்பாறிப்‌ பனி 
வி--79 
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ரண்டாவது பத்மமாகிற இருதயகமலத்தை அடைந்து நிலை 
நிற்பதாகவும்‌, அங்கே யோகிகள்‌ பிராட்டியை தியானித்துப்‌ 
பேரின்‌ பமடைவதாகவும்‌ யோகசாஸ்திர ஸித்தாந்தமாகும்‌. அந்த 
ரீதி இங்கு தெரிவீக்கப்படுகிறது. (உபைது மாம்‌ தே,;வஸ.ஃ;) 
அக்னிதேவனுக்கு நண்பனான வாயு என்னை அடையட்டும்‌. 
பிராட்டிக்குக்‌ கிஞ்சித்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற பாக்யமுடையவனன்ரு 
இவன்‌. அதனாலே இவளையும்‌ அடைய விரும்புகிறான்‌. (மணிநா 
ஸஹ தே,வஸ-:) மூலாதாரவஹ்தநிமோடு கூட, அவ்வக்னிக்கு 
நண்பனான வாயு. *மணி' யென்னும்‌ சொலுல்‌ ௮க்னியைச்சொல்லும்‌; 
இங்கு யோகப்ரகரணமாகையாலே மூலாதாரவஹ்‌ தியைச்‌ சொல்லு 
கிறது. (கீர்த்திற்ச) லக்ஷ்மீதேவியும்‌ என்னை அடையட்டும்‌. சகாரம்‌ 
இவளுடைய ப்ராதாந்யத்தைக்‌ காட்டுகிறது. இவளுக்குக்‌ கிங்கரர்‌ 
களாயிருப்பதாலேயே வாயுவும்‌, அக்னியும்‌ ப்ராப்யராகிறார்கள்‌ 
என்று பாவம்‌. (கீர்த்தி) புகழே வடிவெடுத்தவளாயிருப்பவளா 
கையாலே கீர்த்தி என்றே சொல்லப்படுமவள்‌. * யாஸா ” 
என்றவிடத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ப்ரமாணங்களை அனுஸந்திப்பது. 
(கீர்த்தி) “க்ரூ விக்ஷேபே” என்று தாதுவாகையாலே, (கிரணங்‌ 
களை) எறிபவள்‌ *( வாயுவினால்‌ பத்மங்களில்‌ ) ஸஞ்சரிக்கும்படி 
செய்யப்படுபவள்‌” என்னும்‌ இரண்டு பொருள்‌ களும்‌ கீர்த்தி என்‌ 
னும்‌ திருநாமத்துக்கு உண்டு, யோகஃபத்மங்களிலே, மந்தமாருதம்‌ 
வீசப்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போது, * ஆத்மகாந்த்யா 
விற்வமாப்யாயயந்த்யா'” [ஸ்ரீவைகுண்டகத்யம்‌] [தன்‌ ஒளியாலே 
எல்லாவற்றையும்‌ திறைத்துக்கொணடிருக்கும்‌ பிராட்டி] என்றுப்‌ 
போலே யோகிகளின்‌ தேஹம்‌ முழுவதிலும்‌ தன்‌ ஒளியை நிறைத்‌ 
துக்கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கிறளாகையாலே கீர்த்தியெனப்‌ 
படுகிறாள்‌ என்று முதற்பொருள்‌ ; வாக்குக்கும்‌ மநஸ்ஸாக்கும்‌ 
எட்டாத ஸெனகுமார்யத்தை உடையவனான இப்பிராட்டி ஒரு 
தாமரையிலிருந்து மற்றொரு தாமரைக்கு எழுந்தருளுவதைப்‌ 
பார்த்தால்‌, காற்றினால்‌ எறியப்படும்‌ பூப்போலே, இந்த மந்த 
மாருதத்தினாலேதான்‌ இப்பூமகள்‌ பூவிலிருந்து பூவாக ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
படி செய்யப்படுகிறுளோ எனனும்படியுள்ளதாகையாலும்‌ கீர்த்தி 
எனப்படுகிறாள்‌ என்று இரண்டாவது பொருள்‌. இவ்விரண்டு 
பொருள்களும்‌ மந்திரப்பெருமையும்‌, 


“கிரந்த கிரணாக்‌ லோகே இரதீ சோத்தரோத்தரம்‌ | 
வாயுகா தே;வமித்ரேண மணிநாதாரவஹ்நிநா || 


http://acharya.org 
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்நைர்‌ விஸ்ரம்ய விஸ்ரம்ய பத்ரேஷு ஜலஜந்மநாம்‌ | 
த்‌,வாத,ராகாம்‌ ததங்சோர்த்‌,வம்‌ ப,ஜாமித்‌, வாத, ந்‌ இமம்‌॥ 
கீர்த்தயந்தி தத: 8ர்த்திம்‌ முகயோ மாம்‌ மரீஷிண: | 
பஞ்சாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ யோக, வமல்யத_ாயக: |! 


[ தேஹம்‌ முழுவதும்‌ கிரணங்களைப்‌ பரப்புமவனாய்‌, க்தி 
தேவனின்‌ நண்பனான வாயுவாலும்‌, மணியெனப்படும்‌ மூலாதார 
வஹ்நியாலும்‌ மேன்மேலுள்ள பன்னிரண்டு தாமரை இதழிலும்‌ 
மெள்ளமெனள்ன ஸஞ்சரிப்பவளாய்‌ அப்படி ஸஞ்சரித்து எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ மேலேயீருக்கும்‌ பனிரண்டாவது தாமரையை அடை 
கிறேன்‌ நான. மேலான மனத்தையுடையவர்களான முனிவர்கள்‌: 
இக்காரணத்தாலேயே என்னை : கீர்த்தி” என்று உரைக்கிறாம்கள்‌. 
ஐந்து எழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ 8ர்த்யை நம: '” என்னும்‌ இமமத்‌ 
திரம்‌ யோகதசையிலே மலங்கள்‌ நீங்கச்செய்யும்‌] என்று லக்ஷ்மி 
கந்த்ரத்திலே பிராட்டியாலும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டன. 


(ப்ராதுர்பூ தோஸ்மி ரா ஷ்ட்ரேஸ்மிந்‌) பக்தியோகம்‌ முதலான 
வற்றை அநுஷ்டிக்கத்தக்க கர்மபூமியிலே நான்‌ பிறந்திருக்கிறேன, 
“தே, மோயம்‌ ஸர்வகாமது,க்‌' | இந்த தேசம்‌ எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ 
தரும்‌] எனகிறபடியான பஃவத ஸமபந்தம்‌ பெற்ற தேசத்திலை 
பிறந்திருக்கிறேன்‌. ( கீர்த்திம்‌ ருத்தி,ர்‌ ததாது மே ) ஸ்வரூபரூப 
குண விபூதிகனால்‌ ஸம்ருத்திபெற்றிருக்கையாலே :ருத்தி' எனப்‌ 
படும்‌ பிராட்டி எனக்கு பகவத்‌ பக்தியால்‌ வரும்‌ பெருமபுகழைத்‌ 
தருவானாக. (ருத்தி) “பக;வந்நாராயணாபி, மதா நுரூபஸ்வரூபரூப 
குணவிப,வைர்வர்ய மீலாத்‌,யநவதி,கா தி௩டாஸங்க்‌,யேய கல்யாண 
கு,ணகுணாம்‌”' [ப்கவானன நாராயணானுக்குப்‌ பிரியமானவையும்‌, 
தகுந்தவையுமான ஸ்வரூபமேனன , ரபமெனன, ரபகுணமென்ன, 
விபவமென்னா, ஐச்வர்யம்‌, சீலம முதலான எஏலலையற்ற மேன்‌ 
மையையடையனலாய்‌, எண்ணிக்கையற்றன வான கல்யாணகுணக்‌ 
கூட்டங்களேன்ன ஆகிய இவற்றை உடையவளான பிராட்டியை] 
என்று கத்யாரம்பத்திலே பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்தபடியே ஸ்வ 
நபரூபகுணவிபூதி ஸம்ருத்தியை உடையவள்‌ என்கை. “யதா 
ஸர்வக,தோ விஷ்ணுல்‌ ததை,வேயம்‌ த்‌,விஜோத்தம *' [வி-பு 1-86-17] 
[ப்ராஹ்மணோேத்தமரே ! எப்படி பகவான்‌ ஸர்வவ்யாபியாயிருக்‌ 
கிரனோ, அப்படி இப்பிராட்டியும்‌ ஸர்வவ்யா பினியாயிருக்கிறாள்‌.] 
என்றும்‌, “த்வயைதத்‌; விஷ்ணுநா சாம்ப; ஜக,த்‌,வ்யாப்தம்‌ சராசரம்‌” 
[வீ-பு 1-9-126] [ தாயே! உம்மாலும்‌, விஷ்ணுவாலும்‌ ஸ்தாவர 
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ஜங்கமங்களடங்கிய இவ்வுலகம்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது] என்றும்‌, 
“யுக்தா ராமஸ்ய பவ [ராஃயு 116-47] [பிராட்டியே! நீர்‌ ராம 
பிரானுக்குத்‌ தகுந்தவர்‌] என்றும்‌, ** ஸதா தவைவோசஜதயா ”” 
[ஸ்தோ-ர-88] [ எல்லா நிலைகளிலும்‌ உனக்கே தகுந்தவளான 
பிராட்டியோடு ] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே இவளுடைய ஸ்வ 
ரூபம்‌ அவனுடையதோடு ஓக்கச்சொல்லலாம்படி ஸம்ருத்தமாயிருக்‌ 
கும்‌. ** அஸிதேக்ஷணா ?' (ரர-ஸு 16-5] [கறுத்த கண்ணாழகில்‌ 
அவனையும்‌ விஞ்சிதிற்கும்‌ பிராட்டி] என்றும்‌, '* மெல்லியல்தோள்‌ 
தோய்ந்தாய்‌ ” [திருநெடு:15] என்றும்‌. *“ வண்டார்‌ பூமா மலர்‌ 
மங்கை மணநோக்கமுண்டானே '' [பெரியதிரு 8.10.1] என்றும்‌, 
ந ஜீவேயம்‌ க்ஷண்மபி விநா தாமஸிதேக்ஷ்ணாம்‌ *' [ராஈ-ஸு 66-10] 
[கறுத்த கண்களையுடைய பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து கணநேரமும்‌ வாழ 
மாட்டேன] என்றும்‌ இவளுடைய ரூபம்‌ அவனிலும்‌ விஞ்சிய 
அழகையுடைய்‌ தாகவும்‌, அவனுக்கும்‌ தாரக போஷகமானஉண்ணும்‌ 
சோறுபருகு நீராகவுமிருக்கையாலை ஸாஸம்ருத்மாமிருக்கும்‌. குணங்‌ 
கள்‌ அவனுடைய குணங்களை லகூ,கரிக்கும்படியிருக்கையாலே 
அதிஸம்ருத்தமாயிருக்கும்‌. விபவங்கள்‌. ““ஸர்வாந்‌ போகாந்‌ பரித்‌ 
யஜ்ய'' [ரா-ஸு 16.19] [(அவள்‌ விபூதியிலும்‌ விஞ்சியிருக்கு ம்‌) 
கீலோப்கரணபோகோகரணங்கள்‌ எல்லாவற்றையுடீ விட்டு] என்‌ 
றும்‌, “முற்றிலும்‌ பைங்கினியும்‌ பந்துமூசலும்‌ பேசுகின்ற சிற்றில்‌ 
மென்பூவையும்‌ விட்டகன ற செழுங்கோதை'' [பெரியதிரு 3.7-8] 
என்றும்‌, பூவை பைங்கிளிகள்‌ பந்து தூதை பூம்புட்டில்கள்‌ '* 
[திருவாய்‌ 6.7-5] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அவன்‌ விபூதியிலும்‌ 
விஞ்சியதாய்‌, :' மேஷித்வே பரம: புமாந்‌ ** [ஸ்ீகுண-22] [உன்‌ 
எஜமானனாயிருக்கும்‌ பதவியிலே நியமிக்கப்பெற்று, பர்மபுருஷனும்‌ 
உன்‌ விபூதியாகிறான்‌.] என்கிறபடியே அவளையும்‌ உட்கொண்டதா 
யீருக்கையாலே மிகவும்‌ ஸம்ருத்தமா யிருக்கும்‌. ““அர்த்தயாமி இதி 
ருத்தி,” [(விஷ்ணுவை) உகப்பிக்கிறேனாகையால்‌ ருத்தி எனப்படு 
கிறேன்‌ ] என்றும்‌ ருத்தி ாப்தத்திற்குப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. இக்‌ 
காராணங்களாலே :ருத்தி' எனப்படுகிறாள்‌ பிராட்டி, யோகிகளின்‌ 
உடலினுள்‌ இருக்கும்‌ பனிரண்டு யோஃபத்மங்வளிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
போது ஒவ்வொரு பத்மத்திலும்‌ முந்தின பத்மத்திலிருந்ததைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ரூபகுணங்களாலே ஐளிவிஞ்சி நிற்பவளாகையாலே 
* ருத்தி' எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. : கீர்த்திமருத்திம்‌ * 
என்றும்‌, “கீர்திவ்ருத்திம்‌'' என்றும்‌, முகலர்த்தத்தில்‌ “மநுநா 
ஸஹ * எனறும்‌ * தேவி ஸஹ ' என்றும்‌ பலவிதமாகப்‌ பாடம்‌ 
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காண்கிறது. அப்பாடங்கள்‌ லக்ஷ்மீ தந்திரத்திலே பிராட்டியருளிச்‌ 
செய்த பொருளுக்கு விருத்தமாகையால்‌ அநாதரிக்கத்தக்கவை. 
நிற்க, “ருத்தி” என்னும்‌ திருநாமத்துக்குள்ள இப்பொருள்களும்‌, 


“ருத்‌, £5$ஸ்ம்யஹம்‌ குணைர்‌ விஷ்ணோர்த்த,யாமி ச யோகி: 
பத்ரேஷு யோக,பத்‌;மாகாமாதாராந்தரசாரிணாம்‌ ॥ 
உத்தரோத்தரம்‌ ருத்‌,த்‌,யந்தீ பஐந்த விஸ்த்ருதிம்‌ பராம்‌ । 
ருத்‌,தி,ம்‌ ருத்‌,த;ாம்‌ தத: ப்ராஹுர்‌ யோ௫ு,நோ யோக,தீ,பிநீம்‌। 

( ஆத்மகுணங்களாலும்‌, தேஹகுணங்ஃளாலும்‌ நான்‌ விஷ்ணுவைக்‌ 

காட்டிலும்‌ ஸம்ருத்தி பெற்றிருக்கிறேன்‌; அவரை உகப்பிக்கிறேன்‌. 

யோகிகளினுடைய மூலாதாரத்தினுள்‌ இருக்கும்‌ யோகபத்மங்களின்‌ 
இதழ்களில்‌ மேல்‌ மேலே செல்லுமபோது மேலான வீரிவை 
அடைந்து ஸம்ருத்தி பெற்றவளாய்‌ தனிவிஞ்சி நிற்கிறேன்‌. இப்படி 
ஸமிருத்தி பெற்றிருக்கையாலே, யோகத்தை ஓளிபெறச்செய்யும்‌ 
என்னை ருத்தி, என்று அழைக்கின்றனர்‌. எனறு தந்த்ரத்திலே உத்‌ 
கோஷிக்கப்பட்டது. (கீர்த்தி: உபைது-கீர்த்திம்‌ ததாது) ' கீர்த்தி ' 
என்னும்‌ பெயர்பெற்றவளாகையாலும்‌, கீர்த்தியே வடிவெடுத்த 
வளாகையாலும்‌ இவளே கீர்த்தியைத்‌ தரவல்லவள்‌ என்று பாவம்‌. 
இம்மந்திரத்துக்குத்‌ தனித்துப்‌ பலன்‌ படிக்கவில்லையாகையால்‌, 
மத்ய மணிந்யரயத்தாலே :* பஞ்சாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மத்த்ரோ 
யோகவைமல்யதராயக;'' [ஐந்து எழுத்துக்கொண்ட ஐம்‌ 
ரூத்;த்யை நம: என்ற இம்மந்திரம்‌ யோகதசையில்‌ மலங்கள்‌ 
திங்கச்செய்யும்‌] என்று சென்று மத்திரத்திற்குப்‌ படித்த பலனே 
இதற்கும்‌ பலனாக அடுக்கும்‌. 
gre என்‌ நொன்‌ ATTA 
எண எ எண ரர 9 ஏர ப௪॥ 
8.கூரத்பிபாஸாம்‌ மலாம்‌ ஜ்யேஷ்ட,ஈமலக்ஷ்டம்‌ 
நாறாயாயம்ஹம்‌! 
அபூதிமஸம்ருத்‌,தி,ம்‌ ச ஸர்வாந்‌ நிர்ணுத, மே க்‌,ருஹாத்‌ ॥ 
பதவுரை:-௯௩த்‌-பசியையும்‌, பிபாஸாம்‌-தாஹத்தையும்‌, 
மலாம்‌--தோஷங்களுக்குக்காரணமானவளும்‌, ஜ்யேஷ்ட எம்‌ 
(ஸ்ரீதேவிக்கு) மூத்தவளுமான, அலக்ஷமீம்‌-மூதேவியையும்‌, 
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அஹம்‌-- கான்‌ , நா மயா மி- அழிக்க ேன்‌.( ஹேலஷ்ப்தேவி!) 
அபூ,திம்‌-ஏழ்மையும்‌. அஸம்ருத்‌,தி,ம்‌- ஆதமகுணமின்‌ மையும்‌ 
ஆஃ. ஸர்வாந்‌-- எல்லாவற்றையும்‌, மே-- என்‌ னுடைய, 
க்‌. ருஹாத்‌--வீட்டிலிருந்து, நீர்ணுத,--௮ழிப்பாயாக. 


"எனக்குக்‌ கீர்த்திமை ஸ்ரீதேவீயானவள்‌ தருவாளாக' என்று 
சென்ற மந்திரத்தில்‌ இஷ்ட ப்ராப்தியைப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. ௮நிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியையும்‌ அவனே செய்வானாக எனறு பிரார்த்திக்கிறான்‌ 
இம்மந்திர த்தில்‌. 


(க்ஷுத்‌)பசியை. இவ்வுலகத்தில்‌ இவனைத்‌ துன்புறுத்துமவை 
களுள்‌ பசியன்றோ தலையானது. பசி வந்திடப்‌ பத்தும்‌ பறந்து 
போம்‌” என்றன்றோ சொல்லப்படுகிறது. க்ஷாத்‌ க,லுவை மநுஷ்யஸ்ய 
ப்ராத்ருவ்ய:''[தை-ஸம்‌ 6-1.21] [பசியென்‌ பது மனிதனுக்கு விரோதி, 
யாகும்‌] என்று வேதமும்‌ விளம்பிற்றன்ரூ, ஆகையாலே அழிக்க 
வேண்டியவைஃனில்‌ முதலாவதாகப்‌ பசியை எடுத்துப்பேசுகிறான. 
( பிபாஸாம்‌:) தாஹத்தை. இது மற்றுமுள்ள இந்திரியங்களின்‌ 
ஆசைகள்‌ முழுவதற்கும்‌ உபலக்ஷணாம்‌. (க்ஷூாத்‌ பிபாஸ்ரம்‌ நாறயாமி) 
*“வீஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ:”' [சாந்‌ 8-7-1] [பசியந்றவன்‌; தரகமற்றவன்‌] 
என்னும்‌ நிலையை அடையவிரும்புகிறேன. இவ்விரண்டையும்‌ 
எடுத்தது '“அபஹத பாப்மா விஜரோ விம்ருத்யுர்‌ விலோக: '' [சாந்‌ 
8-7-1] என்று இதற்கு முன்‌ சொல்லப்பட்ட பாபம்‌, கிழத்தனம்‌, 
மரணம்‌, துன்பம்‌ என பவற்றுக்கும்‌, “*தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பு” 
[திருவாய்‌ 8.5-2] என்றும்‌ “பிணி மூப்புத்துன்பம்‌”' [திருமாலை-5] 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. இவற்றுக்குக்‌ 
காரணமான  மூதேவியையும்‌ அழியச்செய்கிறேன்‌ எனகிறான்‌ 
அடுத்தபடியாக: (மலாம்‌) தேதோரஷ0ேமே வடிவெடுத்தவளை. 
( ஜயேஷ்டாம்‌ ) மூதேவியை, திருப்பாற்கடலைக்‌ கடையும்போது 
தோன்றிய பல வஸ்துக்களில்‌ இவளும்‌ ஒருத்தியென்று புராண 
வித்துக்கள்‌ பகர்வர்‌. (மலாம்‌ ஜ்யேஷ்டாம்‌) குணமெல்லாம்‌ வடி 
வெடுத்தவளான ஸ்ரீதேவிக்கு முன்‌ தோஷமெல்லாம்‌ வடிவெடுத்த 
இவள்‌ பிறந்தானாகையாலே, * ஜ்யேஷ்டை * என்றும்‌ * மூதேவி ” 
[ மூத்ததேவி ] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறாள்‌ எனபர்‌. * கெருட 
வாசனனும்‌ நிற்கச்சேட்டை தன்‌ மடியகத்துச்‌ செல்வம்‌ பார்த்திருக்‌ 
கின்நீரே'” [திருமாலை-10] என்று தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாகும்‌ 
அருளினரன்றோ. (ஜ்யேஷ்டராமலக்ஷ்மீம்‌ நாயயாம்யஹம்‌) 
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*-அலக்ஷமீஸ்ச மயா ப்ரோக்தா பத்டீ யா து,ஸ்ஸஹஸ்ய ௪ ॥| 
நாராயணபத,ம்‌ த்யாத்வா ஈஙயத்யேவ ந ஸம்றாய: '' 


[ துஸ்ஸஹனின்‌ பத்தினியாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அலக்ஷ்மி 
யானவள்‌ நாராயணனின திருவடியை நினைத்தால்‌ நசிப்பாளென்‌ 
பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை.] என்று லிங்க புராணத்திற்‌ சொன்னபடியே 
லக்ஷமீதேவிக்கு எதிர்த்தட்டாயிருக்கும்‌ அலக்ஷ்மியை ஸ்ரீமந்நாரா 
யணனின்‌ அருளென்னும தண்டால்‌ அடித்து அழிக்கப்போகிறேன்‌ 
என்று கருத்து. 


* அஹம்‌ தாமயாமி * [நான்‌ அழிக்கப்போகிறேன்‌] என்றாயே; 
உன்‌ முயற்சியால்‌ நீ செய்யப்போகும்‌ காரியமோ இது? '” என்று 
கேட்க, பீராட்டியே! இவையெல்லாவற்றையும்‌ நீயே அழித்தருள 
வேண்டும்‌; எலியெலும்பனன என்னாலாவதொன்‌ று உண்டோ? *' 
என்று பிராட்டியைப்‌ பிரார்த்திக்கிரான பினனடிஃளாலே. (அபூ,திம்‌) 
தேஹஸம்பந்தியான மாடு, மனை. மக்கள்‌, சுற்றம்‌, வீடு, தோட்டம்‌ 
பொருள்‌ முதலான செல்வங்களில்லாமையாகிற தாரித்ரியத்தையும, 
(அஸம்ருக்திம்‌ ச) முன்‌ சொன்னவற்றைப்‌ போலே நிலையற்றவை 
யாயிராமல்‌, நிலையான செல்வமான சமம்‌ தமம்‌ முதலான ஆக்ம 
குணச்‌ செல்வமில்லாமையையும்‌. உண்மையில்‌ ஆத்மகுணங்களே 
இச்சேதனனுக்கு நிலைநின்ற செல்வமாகையாலே ஸம் ருத்‌ தி” 
என்னப்படுகின்றன. (ஸர்வாந்‌) இவைகளையும்‌, கீழே சொல்லப்‌ 
பட்ட பசி தாகம்‌ முதலான எல்லாவற்றையும்‌. “ஸர்வாந்‌ நாச 
யாமி' என்று கீழோடு கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்வாருமுண்டு. 
(திர்ணுத; மேக்‌, ருஹாத்‌) இவையெல்லாவற்றையும்‌ என்‌ வீட்டை 
விட்டே நீ ஓழிக்கவேண்டும்‌. (க்ஷுத்பிபாஸாம்‌ நாசயாமி;தாயிருல்‌ 
கும்போது பசி தாஹங்கள்‌ வருத்துமோ ? ( மலாம்‌ நாசயாமி ) 
மங்கள ஸ்வருபிணியிருக்கும்போது மலஸ்வரூபிணி நிற்க முடியுமே? 
(ஜ்யேஷ்டராம்‌ நாயயாமி) ஸ்ரீதேவியிருக்குமபோது மூதேவீ மூச்சு 
விடமுடியுமோ? (அலக்ஷ்மீம்‌ நாசயாமி) லக்ஷ்மி எழுந்தருளியிருக்கு 
மிடத்தில்‌ அலக்ஷிமி அழியா திருக்‌ கமுடியுமோ? (அபூதிமஸம்ரு திம 
நிர்ணுத;) “ருத்தி' எனறு சொல்லப்படும்‌ செல்வியிருக்குமிடத்தில்‌ 
ஏழ்மை வசிக்கமுடியுமோ? 


ஆக, இந்த மந்திரத்தாலும்‌, முன்‌ மந்திரத்தாலும்‌, 
இஷ்டப்ராப்தியையும்‌, அதிஷ்ட திவ்ருத்தியையும்‌ பிரார்த்தித்‌ 
தானாயிற்று. 
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என்னார்‌ சாரார்‌ னாள்‌ AT | 
ஊர்‌ Aiea என்னால்‌ Pag len 
9. க,ந்த,த்‌ வாராம்‌ துராதர்ஷாம்‌ நித்யபுஷ்டாம்‌ கரீஷிணீம்‌ | 
சங்வரீம்‌ ஸர்வபூ,தா நாம த்வரமிஹோபஹ்வயே சியம்‌ | 
பதவுரை: க,ந்த த்‌ காராம்‌— கந்தங்களுக்குக்‌ காரணமா 
யிருப்பவளும்‌. து, ராதர்ஷாம்‌--(எவராலும்‌) ஐயிக்கமுடியா த 
வளும்‌. நித்யபுஷ்டாம்‌-எப்டோதும்‌ குணபூர்த்தியை உடைய 
வளும்‌, கரீஷிணீம்‌--யானைகளுக்கு ஈஸ்வரியாப்‌ அவற்றின்‌ 
மேல்‌ ஏறிச்செல்லுமவளும்‌, ஸர்வபூ,தா நாம்‌ ஈஸ்வரீம்‌-எல்லா 
ஜீவராசிகளுக்கும்‌ ஈச்வரியும்‌ மரியம்‌ த்வாம்‌-ஸ்ரீ தவியுமான 
உம்மை, இஹ-இங்கு. உபஹ்வயே.- அழைக்கி றன்‌. 


“ ஸர்வாந்‌ நிர்ணுத; மே க்‌,ருஹாத்‌ ?” என்று பிரார்த்தித்துப்‌ 
பிராட்டியின்‌ அருளாலே எல்லா அமங்களங்களையும்‌ தன்‌ வீட்டி 
விருந்து போக்கடித்துக்கொண்ட தனால்‌, ஸந்வமங்களாகாரையான 
பிராட்டியின்‌ வாஸத்துக்கு யோக்யமாயிருக்கும்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ நித்ய 
வாஸம்‌ செய்யும்படி ஸர்வேச்வரியான பிராட்டியை அழைக்கிறான்‌ 


இம்மந்திர த்தில்‌. 


(க,ந்த,தவாராம்‌)த்வாரம்‌- காரணம்‌. * க,ந்தம்‌ ' என்னும்‌ பதம்‌ 
றப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌ என்னும்‌ நான்கு குணங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷண மாகி, பூநிலாய ஐந்து குணங்களையும்‌, அவற்றுக்கு 
இருப்பிடமான பூமி முதலான ஐம்பெரும்‌ பூதங்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
 கூந்த்‌,வாரா ' என்னும்‌ திருநாமம்‌ இவ்வைந்து பூதங்களையும்‌, 
அவற்றின்‌ குணங்களையும்‌ தன்னை அறியும்‌ விஷயத்தில்‌ காரண 
மாக்க கொண்டவள்‌ என்று பொருள்படுகிறது. * நிற்கின்ற 
தெல்லாம்‌ நெடுமால்‌ '' ( நான்‌-திருவ-54] என்கிறபடியே எப்‌ 
பொருளைக்‌ காண்பதும்‌, அவனையறிவதற்கே காரணமாகிறதாகை 
யாலும்‌. அவனையறிவது, தத;ந்தர்பபாவந்யாயத்தாலே அவனுக்கு 
ஸ்வரூபதிரூபகபூ,தையான பிராட்டியை அறிவதற்குக்காரணமாகை 
யாலும்‌ பிராட்டி ' கடிந்த,த்‌,வாரா * [கத்தாதிகளை (தன்னை அறியும்‌ 
விஷயத்தில்‌) காரணமாகக்‌ கொண்டவள்‌] என்னும்‌ பெயரைப்‌ 
பெறுகிறாள்‌. (கடந்த, த்Qவோரா ம்‌) புண்‌ யகந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ காரண 
பூதை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. “' ஸர்வக,ந்தட ”' [எல்லா 
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நறுமணங்களையுமுடையவன்‌ ] என்று ஓதப்படும்‌ வஸ்துவைப்‌ பற்றி 

கிற்பவளாகையாலும்‌, தாமரைப்பூவில்‌ மணத்தை உபாதானமாகக்‌ 

கொண்டு உருவானவள்‌ இப்பூமகள்‌ என்னும்படியிருக்கையாலும்‌ 
நற்கந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமாயிருப்பவள்‌ என்கை, 
இவ்விரண்டு பொருள்களும்‌, 

“க.ந்தாத,ய: ப்ருதி,வ்யாத்‌,யா தவாராணி மம வேத,நே| 
ஸர்வேஷாம்‌ புண்யக,ந்தரரநாம்‌ த்‌,வாரபூ,தாஸ்மி ரங்வதீ ॥ 
க,ந்த,த்‌;வாரேதி மாம்‌ ப்ராஹுர்‌ விப்ரா வேத,£ந்தபாரக_£:॥” 

[கத்தம்‌ முதலானவையும்‌, பூமிமுதலானவையும்‌ என்னை அறியக்‌ 
காரணாமாயுள்ளன. நற்கத்தங்களூக்கெல்லாம்‌ நித்யமாண காரண 
மாயிருக்கிறேன நான்‌. (இக்காரணங்களால்‌) வேதாத்தத்தைக்‌ கரை 
கண்ட அத்தணர்‌ .'கந்தத்வாரா” என்று என்னைக்‌ கூறுகின்‌ ஐனர்‌.] 
என்று தந்திரத்திலும்‌ கோஷிக்கப்பட்டது.  ( துராத,ர்ஷாம்‌ ) 
அஸுரராக்ஷ்ஸர்களாலே அவமதிக்கமுடியாதவள்‌. 

“கதம்‌ த்வம்‌ தஸ்ய வைதே,ஹீம்‌ ரச்ஷிதாம்‌ ஸ்வேக தேஜஸா | 
இச்ச,ஸி ப்ரஸப,ம்‌ ஹர்த்தும்‌ ப்ரப,மிவ விவஸ்வத; || 
௩ ஸா தர்ஷயிதும்‌ க்யா மைதி,ல்யோஜஸ்விக: ப்ரியா | 
தீ,ப்தஸ்யேவ ஹுதாறஸ்ய ஸிகா ஸீதா ஸுமத்‌,யமா | ' 

[ரா-ஆ-37) 

[தன்‌ தேஜஸ்ஸாலே ரக்ஷிக்கப்படும்‌ ராமபத்னியான வைதேஹியை, 
சூரியனிடமிருந்து ஒளியைத்‌ திருடிவர நினைப்பதுபோலே, எப்படி 
திருட விரும்புகிறாய்‌? பலசாலியான ராமனின்‌ மனைவியாய்‌ , அழகிய 
இடையை உடையவளாய்‌, மிதிலா ராஜபுத்திரியான சீதை,கொழு நது 
விட்டெரியும்‌ ௮க்ணியைப்போலே தீண்ட முடியாதவன்‌.] எனு 
னன்றே மாரிசனும்‌, (துராதர்ஷாம்‌) இருவராலும்‌ இல்லை செய்ய 
முடியாத ஜ்ஞாநக்ரியாதிகலை உடையவளை எனறுமாம்‌, உலகில்‌ 
காணப்படும்‌ ஜ்ஞானக்ரியைகளெல்லாம்‌, 


தே,வதிர்யங்‌ மநுஷ்யேஷு புந்நாமா ப,க,வாந்‌ ஹரி: । 
ஸ்த்ரீநாம்நீ லக்ஷமீர்‌ மைத்ரேய ஈாநயோர்‌ வித்‌,யதே பரம்‌ ॥ 

[வி-பு 18-55] 
[மைத்ரேயரே! தேவர்‌, திர்யக்‌ (ஊர்வன), மனுஷ்யர்கள்‌, ஆகிய 
ஜீவராசிகளுள்‌ ஆணாய்ருப்பது பகவான்‌ ஹரியின்‌ அம்சம்‌ பெற்றது. 
வீ 80 
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பெண்ணாயிருப்பது லக்ஷ்மியின்‌ அம்சம்‌ பெற்றது. இவ்விருவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானதில்லை.] என்றும்‌, 


யோ யோ ஜகதி பும்பாவ: ஸ விஷ்ணுரிதி நிஸ்சய: | 
யோ யஸ்து நாரீபாவ: ஸ்யாத்‌ தத்ர லக்ஷ்மீர்‌ வ்பவஸ்தி,தா |! 
ப்ரக்ருதே: பருஷாச்சாக்யஸ்‌ த்ருத்யோ, நைவ வித்‌,யதே | 
அத, கிம்‌ பூஹுநோக்தேக நரநாரீமயோ ஹரி:।| 

[ஸ நத்குமாரஸம்ஹிதை] 
[உலகில்‌ ஆண்மை காணப்படுமிடமெல்லாம்‌ ஹரியிருக்கிறான்‌ 
என்பது நிச்சயம்‌, பெண்மையுள்ளாவிடமெல்லாம பிராட்டியிருக்‌ 
கிறாள்‌. ப்ரக்ருதிக்கு அபிமானினியாகிற பிராட்டியையும்‌, புருஷ. பி 
மானியான பகவானையும்‌ தவிரமூன்‌ ।ுவதொன்றுமில்லை. பல சொல்லி 
யென்‌?ஸ்த்ரீபுருஷர்கள்‌ எல்லாமாயிருப்பவன்‌ ஸ்ரீமந்தாராயணனே ] 
என்றும்‌ சசெொல்லுகிறபடியே ஸ்ரீமந்தாராயணனுடைய 
ஜ்ராநக்ரியைகளின்‌ அம்சங்களேயாகையால்‌, பிராட்டியின்‌ ஜ்ஞாந 
க்ரியைகளை இல்லை செய்பவன்‌, இல்லையென்று அறிவதும்‌, இல்லை 
செய்வதாகிற செயலைச்செய்வ தும்‌, திவ்ய தமபதிகளுடைய ஜ்ஞாந 
க்ரியைகளை ஸாதிப்பதாகவே முடியும்‌, ஆமயையால்‌ இல்லைசெய்ய 
முடியாத அறிவையும்‌ செயலையும்‌ உடையவள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவ்விரு பொருள்களும்‌ இம்ம ந்திரப்பெருமையும்‌ 


து,ராத,ர்ஷாஸ்மி ஸர்வேஷாம்‌ தை,த்யதராநவரக்ஷஸாம்‌ | 
முத்தா ஸம்வித்க்ரியா சாஹம்‌ கார்ஹா கைரபி பாதி, தும்‌! 
ஸர்வேஷாமாத்மபூ ,தாயா மம ஸம்வித்க்ரியாத்மந; | 
ஜ்ஞாத்ருத்வமபி கர்த்ருத்வம்‌ யோ நாமாபநிநீஷதி ॥| 
ஜஞாதா கர்த்தா நிஷேத,ஸ்ய ஸ நிர்வக்ஷ்யதி தத்‌ கத;ம்‌ | 
மக்தோ த.ர்ஷயிதும்‌ கஸ்சிந்‌ கைவ ஸம்வித்‌அ,திம்‌ மம |! 
துளாதர்ஷேதி மாம்‌ ப்ராஹு: ஸாங்க்‌,யஜ்ஞாகவிசக்ஷணா: | 
அஷ்டாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ தமோக,தி விநாமந; |)” 
[அஸாரராக்ஷ்ஸர்களாலே அவமதிக்கப்படமாட்டா தவள்‌ ; பரிசுத்த 
மான ஜ்ஞாநக்ரியாரூபிணியான நான்‌ ஒருவராலும்‌ இல்லை செய்ய 
முடியாதவள்‌. ஜ்ஞாதக்ரியாரூபிணியாய்‌ ஸர்வாத்மபூதையாயிருக்‌ 
கும்‌ என்னுடைய ஜ்ஞாத்ருதவத்தையும்‌-.(அறிவுடையளாயீருக்கும்‌ 
தன்மையையும்‌) - கர்த்ருத்வத்தையும்‌ - (செயலுடையவள யிருக்கும்‌ 
தன்மையையும்‌)-எவனொருவன்‌ இல்லை செய்கிறானோ அவன்‌ (இல்லை 
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யென்கிற அறிவை உடையலனுகிறானாமையாலும்‌, இல்லைசெய்வதாகி ற 
செயலைச்‌ செய்கிறானாகையாலும்‌, என்னுடைய ஜ்ஞாத்ருத்வ கர்த்குத்‌ 
வங்களை ஸ்தாபித்தவனாவானேயொழிய) எப்படி அவற்றை இல்லை 
செய்தவனாவான்‌? என ஜ்ஞாநக்ரியை ளை இல்லை செய்ய எவனலும்‌ 
முடியாது. ஆகையால்‌ எனனை தத்வஜ்ஞானமுள்ளவர்கள்‌ 
*துரராதர்ஷா' எனகின றனர்‌. “ஓம்‌ துராதர்ஷாமை நம:"' என்னும்‌ 
எட்டு எழுத்துக்கொண்ட இம்மத்தீரம்‌ அஜ்ஞாதகதியை நீக்கும்‌. 
என்று தந்த்ரத்திலேயும்‌ கோஷிக்கப்பட்டது. 


இப்படி அஸாுரராக்டிஸர்களாலே அணுகப்படமாட்டாமலிருப்ப 
தற்குக்‌ காரண மென்னென்னில்‌: (தித்யபுஷ்டாம்‌) “ நித்யாய பரமாத்‌ 
மநே விஷ்ணவே ” [ஷீஃபு 1-2-1] எனகிறபடியே நித்யனென்னும 
பெயரையுடைய விஷ்ணுவினாலே போஷிக்கப்படுமவளாகையாலே 
அப்படியிருக்கிறாள்‌ எனகிறது இத்திரு நாமம்‌. 


“ந ஸா தர்ஷயிதும்‌ க்யா மைதி,ல்யோஜஸ்‌ விந: ப்ரியா” 
[ரா-ஆ 57-20] 
॥மஹாபலசாலியான ராமனின்‌ மனைவி அவமதிக்கப்பட முடியாத 
வள்‌] என்றும்‌, 
“௩ த்வம்‌ ஸமர்த்த,ஸ்‌ தாம்‌ ஹர்த்தும்‌ ராமசாபாஸ்ரயாம்‌ வநே'' 
[ரா-ஆ 27-18] 
[ராமனுடைய வில்லை அண்டியிருக்கும்‌ அவளை அபஹரிக்க உன்னால்‌ 
முடியாது] என்றும்‌, “*பராஹூ ராமஸ்ம ஸம்ஸ்ரீதா-நா ஹாரயஇ ஸந்த்‌ 
ராஸம்‌”” (ரா-அ 60-20] [ராமனுடைய தோனைப்பற்றி திற்கைய லே 
காட்டுமிருகங்களைக்கண்டு சீதை பயப்படவீல்லை] என்றுமன்‌ ர 
சொல்லப்பட்டது. (நித்யபுஷ்டாம்‌) எப்போதும்‌ நற்குணங்கள்‌ 
நிறைந்திருக்கப்‌ பெற்றவள்‌ என்றுமாம்‌. (நிடயபுஷ்டாம்‌) உண 
வருந்துவது முதலான விஷயானுப வ மில்லாமலே புஷ்டி பெற்றி 
ருக்கும்‌ (ரூரனமயமான) திருமேனியை உடையவளை என்றுமாம்‌. 
* உபவாஸக்ருளாம்‌ *' [ரரஃஸு 19-19] [உபவாஸத்தால்‌ மெலித்‌ 
திருக்கும்‌ பிராட்டியை] எனற விடத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட உபவாஸ 
மும்‌ பகவததுபவமாகிற உணவின்மையைச்‌ சொன்னதுபோலும்‌! 
இம்மூன்று பொருள்களும்‌ மந்திரப்பெருமையும்‌, 


நித்யேந விஷ்ணுநா புஷ்டா நித்யம்‌ புஷ்டா ச ஸத்‌,குணை: ! 
விஷயைர்‌ மே விநா புஷ்டா நித்யம்‌ ஸம்வித்பரா தது: || 
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ஸைவ புஷ்ணாதி விஷயாட்‌ அஜடபி.ர்‌ ஜடராத்மா: | 
கித்யபுஷ்டாம்‌ த மாம்‌ ப்ராஹுஸ்‌ ஸித்‌,தா£ஸ்‌ ஸம்வித்‌, 
விசக்ஷணா: || 

அஷ்டாக்த்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ நித்யம்‌ புஷ்ணாதி ஸம்வித,ம்‌”” 
[தித்யனன விஷ்ணுவினாலே புஷ்டிபெற்றிருப்பவள்‌ ; நற்குணங்‌ 
களாலே எப்போதும்‌ புஷ்டிபெற்றிருப்பவள்‌; ஞானத்தை ப்ரதான 
மாகக்கொண்ட என்‌ சரீரம்‌ விஷயானுபவமில்லாமலே புஷ்டி 
பெற்றிருக்கிறது. ( உண்மையில்‌ ) ஜடமாய்‌ - (தானாகப்‌ பிரகாசி 
யாததாய்‌) - உள்ள விஷயங்களை ஜடமற்றவையான - (தானாகப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌)- தன்‌ ஸெள ந்தர்யா திகுணங்களாலே அத்திருமேனியே 
போஷிக்கிறது. ஸித்தீிபெற்ற ஞானிகள்‌ என்னை (இக்காரணங்்‌ 
களாலே) * நித்யபுஷ்டா * என்று அழைக்கின்றனர்‌. * ஓம்‌ நித்ய 
புஷ்டாயை நம: ”” என்னும்‌ எட்டெழுத்துக்‌ கொண்ட இம்மந்திரம்‌ 
ஞானத்தைப்‌ போஷிக்கும்‌] என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்தில்‌ உத்‌ 
கோகஷிக்கப்பட்ட து. 


(கரீஷிணீம்‌) 'கரி' என்னும்‌ பதமும்‌, 'இஷு இச்ச,ாயாம்‌' என்‌ 
னும்‌ தாதுவும்‌ *இண்‌-க,தெனள” என்னும்‌ தாதுவும்‌ சேர்ந்து உண்‌ 
டான பதம்‌. க்ருதாாதுவிலிரு ந்துண்டான 'கரி' சப்தம்‌,கர்த்தாக்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. அதாவது:- மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்்‌ 
களிலும்‌ சுத்தியை உடையவர்களாய்‌, வர்ணாற்ரம தர்மானுஷ்டானம்‌ 
முதலிய ப்ரவ்ருத்திக்ரியைகளையும்‌, பகவத்ப்ரவ்ருத்தி விரோதிஸ்வ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியெனப்படும்‌ நிவ்ருத்திக்ரியையாகிற ப்ரபத்தி 
யையும்‌, பகவத்கைங்கர்யமாகிற ப்ரவ்ருத்தியும்‌, ப்ரபத்தியாகிற நின்‌ 
ருத்தியும்‌ கூடி நிற்கும்‌ உபயக்ரியைகளையும்‌ செய்பவர்கள்‌ * கரிண: * 
எனப்படுகிறார்கள்‌. விருப்பத்தைக்‌ காட்டும்‌ -இஷு-இச்சாயாம்‌'' 
என்னும்‌ தாது, மேற்கூறிய கர்த்தரக்களை எப்போதும்‌ மிக 
வீரும்பியிருக்கிறுள்‌ இப்பிராட்டி என்று பொருள்படும்‌, கதியைச்‌ 
சொல்லும்‌ *இண்‌ தென” என்னும்‌ தாது, அவர்களைத்‌ தன்‌ திரு 
வுள்ளத்தாலே எப்போதும்‌ அடைநத்திருப்பாள்‌ பிராட்டி என்று 
பொருள்படுகிறது. ஆக, மூவகை கிரியைகளையும்‌ செய்பவர்களை 
எப்போதும்‌ அடைந்திருப்பவள்‌ என்று 'கமீஷிணீ' என்னும்‌ இத்‌ 
திருநாமத்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. ( கரீஷிணீம்‌ ) அன்றிக்கே, 
*கரிந்‌' என்னும்‌ சப்தமும்‌ * ஈம்‌-ஐற்வர்யே £ என்னும்‌ தாதுவும்‌, 
*இண்‌-க;தெள' என்னும்‌ தாதுவும்‌ சேர்ந்து இத்திருநாமம்‌ ஏற்பட்ட 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. *கரிந்‌' மாப்தம்‌ யானைகளைக்‌ குறிக்கிறது. 
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*ஈரர்‌-ஜங்வர்யே' என்னும்‌ தாது அந்த யானைகளுக்கு ஈச்வரியா 
யிருக்கிறாள்‌ பிராட்டி என்று காட்டுகிறது. -இண்க;தன' என்னும்‌ 
தாது அவைகளின்‌ மேல்‌ ஏறிச்செல்கிறான்‌ பிராட்டி என்று காட்டு 
கிறது. ஆக, யரளேகளுக்கு ஈச்வரியாய்‌, அவற்றின்‌ மேல்‌ ஏறிச்‌ 
செல்லுமவள்‌ *கரீஷிணி' என்கை, 


“ஆக்‌;ரேயாதி,தனஸ்தளஸ்தே குல்குலுங்ச குரண்ட க: | 
த,மக: மரலிலங்சேதி கூயாதா: புஷ்ணந்து மே ஸ்ரீயம்‌ |” 
[ஓவ்வொரு திசையிலுமுள்ள தாமரையிதழ்களிலுமுள்ள குல்குலு, 
குரண்டகன,தமகன்‌, சலிலன்‌ என்று பிரசித்திபெற்ற யானைகள்‌ என்‌ 
செல்வத்தைப்‌ பெருக்கட்டும்‌] என்றும்‌ மங்கணா ஸம்ஹிதையிலும்‌, 


“ஜராவதாதி,பி,: ஸம்யக்‌ ஸமாஜைராவ்ருதாம்‌ பரம்‌? 


[ஐராவதம்‌ முதலான யானைகளின்‌ கூட்டங்‌ உபளாலே சூழப்பட்டவளும்‌ 
மங்களகரமானவளுமான பிராட்டியை] என்று காச்யபீயத்திலும்‌ 
இப்பிராட்டி யாளைக்கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவியாயிருப்பவள்‌ என்னு 
மர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டதன்றோ. 


( கரீஷிணி ) அன்றிக்கே ' கரி ' சப்தம்‌ “ஸ்ருஷ்டி முதலான 
செயல்களைச்‌ செய்பவள்‌ பிராட்டி என்றும்‌, *இஷ்‌-கதெள' “இண்‌ 
க,தெள” என்னும்‌ தாதுக்கள்‌ 'இவள்‌- எல்லாவற்றையும்‌ அடைத்‌ 
திருப்பவள்‌* என்றும்‌ : எல்லாம்‌ இவளை அடைந்திருக்கின்றன " 
என்றும்‌ பொருள்‌ தருகின்றன. ஸ்ருஷடியைச்‌ செய்விப்பவளாகை 
யாலே செய்பவளாகவே சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ தான்‌ அடைந்தும்‌, எல்லாவற்றுலும்‌ 
அடையப்பட்டுமிருக்கையாலே * வாஸுதேவன்‌ * என்றும்‌, “நாரா 
யணன்‌” என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ அவனுக்கு ஸ்வரூபநிரூபகபூதை 
யாய்‌ அவனுள்ள விடமெல்லாம்‌ இவளும்‌ வியாபித்திருக்கையாலே 
இவளும்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ அடைந்தும்‌, எல்லாப்பொருளாலும்‌ 
அடையப்‌ பெற்றுமிருக்கிறாள்‌ என்னக்குறையில்லை. ஆக, ஸ்ருஷ்டி 
மூகலானவைகளைச்‌ செய்விப்பவளாய்‌, எல்லாப்பொருளையும்‌, 
அடைந்தும்‌ அடையப்பட்டுமிருக்கையாலே அவையளைத்‌ தன்னுட்‌ 
கொண்டிருப்பவள்‌ 'கரீஷிணி என்றதாகிறது. 


“கரிணோ நாம கர்த்தாரஸ்‌ த்ரிஸாத்‌,த£ஸ்‌ த்ரிக்ரியாபரா: | 
தாநிச்‌,சாமி ஸதா த்‌ரஷ்டும்‌ மாஸா யாமி தாந்‌ ஸதா ॥ 
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ஹிமரைலேரத்‌,ரஸங்காரமா கடஜேந்த்ரா மம வாஹகா:। 
தைரீஸ்வரா ஸதா யாமி கர்த்ரீ சாந்தர்வதீ ஸத்‌ 1! 
கரீஷிணீதி மாம்‌ தேந தத்த்வஜ்ஞாஸ்‌ ஸம்ப்ரசக்ஷதே | 
ஸப்தாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸஃவகாமஸம்ருத்,தி,த,: |? 
[முக்கரணங்களிலும்‌ சுத்தமானவராய்‌, ப்ரவ்ருத்தி, நிவ்ருத்தி, ப்ர 
வ்ருத்தி நிவ்ருத்தி என்னும்‌ மூவகைச்‌ செயல்களையும்‌ செய்பவர்கள்‌ 
“கரிந்‌' சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படுகின றனர்‌. அவர்களை எப்போதும்‌ 
காணவிரும்புகிறேன்‌ ; என்‌ மனத்தாலே அவர்களை எப்போதும்‌ 
அடைகிறேன்‌ : இமயமலை போன றலையான யானைகள்‌ எனக்கு 
வாஹனமாயுள்ளன ; அவைகளுக்கு ஈச்வரியாய்‌, அவைகளின்‌ 
மேல்‌ எப்போதும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறேன்‌; ஸ்ருஷ்டி முதலான செயல்‌ 
களைச்‌ செய்பவளாயும்‌, எல்லாப்பொருள்களையும்‌ உட்கொண்ட 
வளாகவும்‌ எப்போதுமிருக்கிறேன்‌ நான்‌. ஆகையால்‌ என்னைக்‌ 
"கரீஷிணீ'' என்று தத்வ ஞானிகள்‌ உரைக்கின்றனர்‌. * ஓம்‌ 
கரீஷிண்யை நம:'” என்னும்‌ ஏழு எழுத்துக்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ 
எல்லா வீருப்பங்கனின்‌ பெருக்மையும்‌ தரும்‌,] என்று இம்மூன்று 
பொருள்களும்‌, மந்திரப்பெருமையும்‌ பிராட்டி யாலும்‌ பேசப்பட்டது. 


'கரீஷிணி' என்று யாணகளுக்குத்‌ தலைவியாயிருப்பவள்‌ என்னு 
மர்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. ** யானைகளுக்கு மட்டுமன்று: சிதசி 
திச்வர தத்வத்ரயங்களுக்கும்‌ தலைவியாயிருப்பவன்‌ இவளே '” 
என்று கோஷிக்கிறது அடுத்த திருநாமம்‌: (ஈம்வரீம்‌ ஸர்வபூ,தா 
தாம்‌) சேதனம்‌, அசேதனம்‌, ஈச்வரன்‌ என்று மூவகைப்பட்டி 
ருக்கும்‌ தத்துவங்கள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஈச்வரியாயிருப்பவளை. 
“ஸர்வபூத;ாநாம்‌ ஈங்வரீ”' [எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ ஈச்வரி] எனகிற 
விடத்தில்‌ ஸர்வரப்தத்துக்கு ஸங்கோசமில்லாமையாலும்‌, இவ 
ளுடைய தனித்திருநாமமான ஸ்ரீபப்தத்துக்கு, *ஸ்ரீயதே இதி ஸரீ:”” 
[(அனைவராலும்‌) ஆறர்ரயிக்கப்படுகிறானரவையாலே ' ஸ்ரீ: ' எனப்‌ 
படுகிறாள்‌] என்னும்‌ கர்மணிவ்யுத்பத்தியிலே 'இன்றைரல்‌ ஆச்ர 
மீக்கப்படுகிறாள்‌' என்னும்‌ கர்த்ருஸங்கோ சம்‌ இல்லாமையாலும்‌ 
தத்வத்ரயங்களுக்கும்‌ ஈச்வரியென்றே பொருள்‌ கொள்ளக்கடவது. 


ஸ்ரீவாஸுதே,வமஹிஸஷ்‌ பும்ப்ரத,ா நேங்வரேய்வரீ ' 


[ஸ்ரீவாஸுதேவனின்‌ மஹிஷி; சித்‌ அசித்‌ ஈச்வரன்‌ ஆகிய அனை 
வர்க்கும்‌ ஈச்வரியாயிருப்பவள்‌] என்றன்றோ லக்ஷ்மீஸஹஸ்ர நாமத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்திலேயே படிக்கப்பட்டது. “ ஆத்மேங்வரம்‌ ”* 
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ர்தை-நா 11] [தனக்குத்தானே ஈச்வானாயிருப்பவன்‌] என்றும்‌, 
“நாதனை ஞாலம்‌ விழுங்கும்‌ அநாதனை”” [திருவிரு-69] என்றும்‌, 
“ஈரரதே தே;வ ஏக: ” (ச்வே 1-10] [ ப்ரக்ருதி புருஷர்களை ஒரே 
தேவன்‌ நியமிக்கிறான்‌] என்றும்‌, '* ஏக: மாஸ்தா ?” [பார-ஆம்‌ 
26.1] [ஈச்வரன்‌ ஒருவனே] என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸர்வேச்வர 
னுக்கு இப்பிராட்டியும்‌ ஈச்வரியென்றால்‌ இது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 
எனில்‌: “நின்‌ அன்பின்‌ வழி கின்று சிலையிடித்து எம்பிரான்‌ ஏக '* 
[பெரியாழ்‌-திரு 3-10-7] என்றும்‌, 


ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீர்‌ திறதாத,லஸேஷஜக,தாம்‌ ஸர்க்கே௱பஸர்க்க, 
ஸ்தி,தீ: 
ஸ்வர்க்கம்‌ துர்க்க,திமாபவர்க்கி,கபத,ம்‌ ஸர்வம்‌ ச குர்வந்‌ ஹரி:। 
யஸ்யா வீக்ஷ்ய முகம்‌ ததி.ங்கி,தபரா$,கோ வித,த்தே5$கி,லம்‌ 
கீ£டேயம்‌ கூறு நாக்யத_ா5ஸ்ய ரஸ ஸ்‌ பாதை;கரஸ்யாத்‌ 
தயா [1 
[ஸ்ரீஸ்‌ தவம்‌. 1] 


[ எல்லாவுலகையும்‌ படைத்தளித்து அழிப்பதையும்‌, ஸ்வர்க்கநரக 
மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பதையும்‌ செய்யும்போது பகவான்‌ எவளு 
டைய திருமுகமண்டலத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அதனுடைய 
இங்கிதத்திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌ எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்‌ 
கிருனோ, அத்தப்பிராட்டி (தமக்கு) மங்களத்தை அளிக்கட்டும்‌; 
பகவான்‌ அவளுடன்‌ ஒரே அபிப்ராயத்தை உடையவஞயிருக்கிற 
படியால்‌, அவளுடைய இங்கிதபராதீனனாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யா 
விடில்‌ அக்காரியங்கள்‌ ரஸத்தை அளிக்கமாட்டா.] என்றும்‌, 
“ யத்வ்ரூபங்க;ா: ப்ரமாணம்‌ '* [ஸ்ரீதண-&] [எவளுடைய புருவ 
நெறிப்புகள்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்குக்‌ காரணமோ] 
என்றும்‌, **யத்‌ப்‌,ரூவிப்ரமபே,த,த:”'[ர-ஸ்த 1-7 ][எவளுடைய புருவ 
தெறிப்புகளின்‌ பேதத்தாலே உலகம்‌ ஏற்றத்தாழ்வுள்ள தாகிறதோ ] 
என்றும்‌, 'ஜக,ந்நாதேரபி நாராயணோ த,ர்யம்‌ மந்யத ஈக்ணாஃ 
தவ யதஸ்‌ ஸ்வாத்மாநமாத்மேம்வர:"? [ஸ்ரீஸ்தவம.6] [தனக்குத்‌ 
தானே ஈச்வரனும்‌, உலகிற்குப்‌ பதியுமான நாராயணனும்‌ உன 
கடாக்ஷத்தாலே தன்னை பரக்யசரலியாகக்‌ ௧௫ துகின்றுன்‌.] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே அவன்‌ பரமப்ரணயியாகையாலே இவளுடைய 
புருவநெறிப்புக்கும்‌ பர தந்திரனாயன்றோ இருப்பது. இப்படி ப்ரேமபர 
தத்திரனாயிருக்கையாலே அவனுக்கும்‌ ஈச்வரியென்னக்குறையில்லை . 
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இப்படி இவள்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ ஈச்வரியாகில்‌ இவளன்றே 
பரப்ரஹ்மபூதையாகவேண்டும்‌ ? எனில்‌: ஆகமாட்டரள்‌; 
* ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ விஷ்ணோ: ஸ்வமஸி *' [ஸ்ரீகுண 51] [ஸ்ரீதேவி 
யான நீ இயற்டையாக விஷ்ணுவுக்கு உடைமைப்‌ பொருளா 
யிருப்பவன்‌] என்கிறபடியே இவன்‌ இயற்கையிலேயே அவலுக்கு 
அடிமைப்பட்டிருக்கையாலே அவனே இவளுக்கு இயற்கையில்‌ 
ஈச்வரன்‌. அவன்‌ பரமப்ரணயியுமாகையாலே பக்தபரதந்த்ராவது 
போலே ப்ரேமம்‌ காரணமா க இவளுக்கு அடிமைப்பட்டுமிருக்கிறான்‌ 
இவள்‌ அவனுக்கு ஈச்வரியாகவுமாகிறாள்‌. இத்தால்‌ இவர்களுக்‌ 
குள்ள இயற்கையான ஸோேஷமயோஷிபாவம்‌ குலையாது. அவன்‌ 
இவளுக்கு ஈச்வரனாவது ஸ்வாபாவிஃமானது ; இவன்‌ அவனுக்கு 
ஈச்வரியாவது ப்ரேமோபாதி,மானது. ஆகையாலே இவளுக்குப்‌ 
பரப்ரஹ்மத்வமாகிற தோஷமில்லை. 


இவ்விடத்தில்‌, கோமடரங்கநாத பாஷ்யத்தில்‌ ஒன்பதாவது 
மந்திரத்தின்‌ கீழ்‌ பக்ஷபாதிகளிடமிருந்த சுவடியொன்றில்‌ 17-பக்‌ 
கங்கள்‌ கொண்ட ப்ரக்ஷிப்தபங்க்திகளடங்கியதொரு விசாரம்‌ 
காணப்படுகிறது. ராஜகீய புஸ்தகாலயங்களிலுள்ள கோமடரங்க 
நாதபாஷ்யகோமங்களில்‌ இவ்விசாரம்‌ அடியோடு இல்லாததால்‌ 
இது பிற்பட்டவார்களால்‌ கற்பிக்கப்பட்டது என்பது வெளிப்படை. 
இப்பங்க்திகள்‌ ப்ரக்ஷிப்தங்கள்‌ என்று நிரூபிப்பதற்கு மற்றொரு 
முக்கியமான சான்றும்‌ உனது. இந்த கோமடரங்கநாத பாஷ்யத்‌ 
தில்‌, லக்ஷ்மீ தந்திரத்தில்‌ பிராட்டி தானே நிர்வஹித்திருக்கும்‌ 
நாமதிர்வசனங்கள்‌ ஒன்றுவது காட்டப்படவில்லை. பற்பலவிடங்‌ 
களில்‌ பிராட்டி நிர்வஹித்திருப்பதற்கு முற்றிலும்‌ மாறுபட்டே 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. அதைக்‌ கீழேயும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
காட்டியிருக்கிறோம்‌. மேலேயும்‌ காட்டப்போகிறோம்‌. இவைகளி 
விருந்து இந்த பாஷ்யத்தை எழுதியவர்‌ லக்ஷ்மீதந்திரத்தை 
ஸேவித்தவரே அன்று என்று தெளிவாக அறிந்துகொள்ளலாம்‌. 
அப்படியிருக்க, முற்கூறிய ப்ரக்ஷிப்தபங்க்திபளில்‌ லக்ஷ்மீதந்தி 
ரத்தில்‌ பல அத்தியாயங்களிலிருந்து பல ப்ரமாணவசனங்கள்‌. 
உதாஹரிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. இதுவொன்றே இப்பங்க்திகள்‌ 
ப்ரக்ஷிப்கமானவையென்பதைக்‌ காட்டித்தரும்‌. மேலும்‌, இப்பங்க்தி 
'களில்‌ ஸ்ரீதேசிகளையுள்ளிட்ட பூர்வாசார்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ பிராட்டி 
விஷயமாகக்‌ கொண்டிருந்த கொள்கைகளெல்லாம்‌ கணடிக்கப்படு 
கினறன. அஆழ்வார்களாலும்‌ ஆசாரியர்களாலும்‌ ஒரு மிடருக 
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ஓப்புக்கொள்ளப்படும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸ்வாபாவிகபேஷத்வம்‌ இதில்‌ 
மறுக்கப்படுகிறது. வேதாந்த தேசிஃன்‌ சது:ச்லோகீ இரண்டாவது 
ச்லோக பாஷ்யத்திலே 


“கிஞ்ச யச. முக்தஸ்ய ப,க,வதா பரமஸாம்யே ஸ்ருதிஸ்ம்ருத்‌ 
யாதி, ஸித்‌,தே,$பி * ஜக,த்‌,வ்யாபாரவர்ஜமிதி லக்ஷணபூ ,தை 
ராகஉரைர்‌ வைஷம்யம்‌ ஸ்தளப்யதே. ததா இஹாபி ப,வதி' 

[ முக்காத்மாவுக்குப்‌ பரமபுருஷனோடு மேலான ஓற்றுமை “ பரமம்‌ 

ஸாம்யமுபைதி *' முதலான ம்ருதியிலும்‌. * மம ஸாத.ர்ம்யமாக,;தா: ”” 

[கிதை 14-2] முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ ஏற்பட்டிருத்தபோதிலும்‌ 

: ஜசத்வ்யாபாரவா்ஜம்‌ ?” [ப்ர -ஸுு] என்று பரப்ரஹ்மலக்டிள்‌ 

பூதமான ஜகத்காரணத்வம்‌ முதலான ஆகாரங்களால்‌ வேறுபாடு 

திலைநிறுத்தப்படுவதுபோலவே இங்கும்‌ ஆகவேண்டும்‌.] என்று 
மிகத்தெளிவாக பரப்ரஹ்மலக்ஷணீமான ஜகத்சாரணத்வம்‌ 
முதலானவை பிராட்டிக்குக்‌ கிடையாது என்று அருளிச்செய்திருக்க, 
இந்தப்‌ பங்க்திகளிலே பிராட்டியும்‌ பகவானைப்போலவே ஜகத்‌ 
காரண பூதையாகவும்‌, பரப்ரஹ்ம பூதையாகவுமிருப்பவளே என்று 
வாதாடப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீதேசிஃ ஸ்ரீஸறிக்தி வீருத்தமாக இந்த 
ப்ரக்ஷிப்தபங்க்திகளில்‌ மற்றும்‌ பல உண்டு என்பது ப்ராமாணிகர்‌ 
களால்‌ மறுக்கவொண்ணாதது. ஆக இக்காரணங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ பார்க்கும்போது இப்பங்க்திகள்‌ பக்ஷ்பாதியொருவரால்‌ 
ப்ரக்ஷிப்தங்களேயென்பதை அனைவரும்‌ இசைந்தே தீரவேணடும்‌, 


இக்காரணங்களினாலும்‌, நாம்‌ முன்னமே காட்டியிருக்கும்‌ பல 
காரணங்களாலும்‌ இந்த கோமடரங்கதாதபாஷ்யம்‌ நஞ்சீய 
ராலேயோ, அல்லது நாராயண முனியாலேயோ இயற்றப்பட்ட 
தன்று என்பதும்‌ மிகத்தெளிவாக விளங்கும்‌. லக்ஷ்மீதந்த்ரதிர்‌ 
வசனங்களைப்‌ படித்துமறியாத இந்த பாஷ்யகர்த்தா பூர்வாசார்யரா 
மிருக்கத்‌ தகுதியேயில்லை, நிற்க; இத்த ப்ரக்ஷிபதபங்க்திகளில்‌ 
பிராட்டியும்‌ பரப்ரஹ்மபூதையே எனபதற்குச்‌ சில யுக்திகள்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. அவற்றை எடுத்து அவற்றுக்கு பதில்‌ 
உரைப்போம்‌ இனி. 

“ஸர்வுபூதேச்வர”” என்றில்லாமல்‌, “ஸர்வடூ தா நாம்‌ ஈங்வரி' 
என்றிருக்கையாலே பிராட்டி பகவானுடைய பத்தீதவாகாரத்‌ 
தாலல்லாமல்‌ இயற்கையாகவே ஸர்வயூ,தேங்வரியா யிருக்கிறாள்‌ 
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என்று ஸித்திக்கிறது என்பது ஒரு வாதம்‌, இந்த வாதத்திற்கு 
பதிலுரைக்கும்‌ சிரமத்தை நமக்கு வைக்காமல்‌, ஸ்ரீதேசிகனே கீதா 
பாஷ்ய தாத்பர்யசந்தரிகையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 


“ அநவஇ,கா இரயத்வலசநாத்‌ ஈம்வரவ்யதிரிக்தாமேோஷகே;ா சர ஸ்‌ 
யாபி ததைஃஸ்வர்யஸ்ய ஈம்வராபிமதத்வாந்‌ ந த்‌,வைராஜ்யா தி,தேராஷ:। 
்‌ அஸ்யேமாநா ஐகதோ விஷ்ணுபத்நீ * (யஜு 4-4-12-57) இதி 
விஷ்ணுபத்நீத்வவேஷேண ஹி ஸர்வஸ்ய ஜக;த: இயமீஷ்டே| ஈம்‌ 
வரீம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ * இத்யத்ரது யத்‌,யபி ஸர்வபூ,தா நாமிதி ப்ர திஸம்‌ 
ப;ந்தி, நிர்தேமாத்‌ ஸ்த்ரீப்ரத்யயா நுரைரேண ஈங்வரபத்நீதி விவக்ஷா 
ந க்யா, தத;ாபி வாக்யாந்தர பலாத;ர்த்தூஸ்ய ததரத்வஸித்‌; தி,” 
[இவளுடைய ஐச்வர்யம்‌ எல்லையற்ற மேன்மையை உடையது 
என்கையால்‌ ஈச்வரனைத்‌ தவிர மற்றுள்ளார்‌ அனைவரையும்‌ விஷமீ 
கரிக்கும்‌ இவளுடைய ஈச்வரத்வம்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ திருவுள்ளமுகந்த 
தாகையால்‌ ஈச்வறர்‌ இருவர்‌ என்னும்‌ தோஷமில்லை. : விஷ்ணு 
பத்தினியாய்‌, உலூற்கு ஈச்வரியாயிருக்கும்‌ பிராட்டி £ என்று வேதம்‌ 
உரைத்தபடியே விஷ்ணு பத்தினியாமிருந்துகொண்டன்றரோ இவள்‌ 
எல்லா உலகையும்‌ நியமிக்‌இருள்‌. * எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ ஈச்வரியை” 
என்று ஸ்ரீஸூக்தத்தில்‌ சொல்லியவிடத்தில்‌, ஈச்வரத்வத்திற்கு ப்ரதி 
ஸம்பந்தியாக ஸர்வபூதங்களையும்‌ எடுக்கையால்‌ ஸ்த்ரீப்ரத்யயத்தை 
அனுஸரித்து ஈச்வரனின்‌ பத்தினி என்று பொருள்சொல்ல முடியாத 
போதிலும்‌, * விஷ்ணு பத்னீ '' என்று முன்‌ எடுத்த வாக்யத்‌இின்‌ 
பலத்தால்‌ அர்த்தம்‌ அப்படியே ஆகவேண்டும்‌] என்று தெளிவாக 
பதிலுரைத்திருக்கிறார்‌. 


பின்வருமாறு மற்றொரு பூர்வபக்ஷம்‌ செய்யப்படுகிறது: 
*ஈம்வர: ஸர்வபூ,தாநாம்‌'” [தை-உ 2-46] என்று பகவான்‌ சொல்லப்‌ 
படுவது போலவே, “'ஈங்வரீம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌'' என்று பிராட்டியும்‌ 
வேதத்தில்‌ ஒதப்படுகிருள்‌. ஆகையால்‌ இருவரும்‌ துல்யரான 
ஈச்வரர்களே. பிராட்டி பகவானுக்கு சேஷபூதையாயிருப்பது 
அவளுடைய இச்சையாலேயேயொழிய இயற்கையாகவன்று; 
ஆகையால்‌ பகவானுடைய ஈச்வரத்வம்‌ போன்றதே பிராட்டியினு 
டைய ஈச்வரத்வமும்‌. ஆகையால்‌ பகவானும்‌ பிராட்டியுமாகிற 
இருவரும்‌ சேர்ந்தே பரப்ரஹ்மமாகிறார்கள்‌. “* உபயாதி.ஷ்டபா தம்‌ 
ச ஏகம்‌ மோஷித்வம்‌ ** ]ஸ்ரீநாராயணர்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து 
ஒரு சேஷித்வத்திற்கு ஆச்ரயமாயிருக்கிறார்கள்‌] என்று ஷடர்த்த 
ஸங்க்ஷேபத்தில்‌ எம்பெருமானாருடைய சிஷ்யர்‌ சோமாசியாண்டான்‌ 
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சொன்ன ரீதியிலே உபயநிஷ்டமான ஈம்வரத்வம்‌ ஒன்றேயாகை 
யால்‌ ஈன்வரத்வித்வமாகிற தோஷமில்லை. இதையே வேதாந்த 
தேசிகரும்‌ ஸ்ரீஸ்துதியில்‌  த்வாமேவாஹு: ** என்று தொடங்கும்‌ 
சுலோகத்திலே **யூவாம்‌ தை;வதம்‌ த.ம்பதீ ந: ?' [ நிங்களிருவரும்‌ 
சேர்ந்து எங்களுக்குப்‌ பரதெய்வமாகிறீர்கள்‌] என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. ஆகையால்‌ ஸ்ரீநாராயணரிருவரும்‌ பரப்ரஹ்மபூதர்களே 
என்று உரைக்கின்றனர்‌ இப்பூர்வபக்ஷிகள்‌ . 


இப்பக்ஷம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ எவராலும்‌ ஆதரிக்கப்படாததும்‌, 
ம்ருதிஸ்ம்ருதீதிஹா ஸபுராணவா க்யங்களுக்கும்‌, ஆழ்வார்களுடைய 
ஸ்ரீஸடுக்திசளுக்கும்‌ அத்யந்த விருத்தமானதுமாகையாலே நல்‌ 
லோர்களால்‌ அநாதரிக்கத்தக்கது. ** ஈங்வரஸ்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ '” 
சன்று பகவாளைச்‌ சொல்லியிருப்பது போலே, *' ஈற்வரீம்‌ ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ *' என்று பிராட்டியையும்‌ சொல்லியிருக்கையால்‌ இரு 
வரும்‌ துல்யரான ஈச்வரர்களே என்னும்‌ வார்த்தை வேதாந்த 
ஜ்ஞானமுடையார்‌ கோஷ்டியிலே விலை செல்லாது. ** ந தத்‌ ஸமம்‌ 
சாப்‌,யதி,கள்ச௪ த்;ருச்பதே '' [ச்வே-8] [அப்பரமபுருஷினை ஓத்தாரும 
மிக்கரருமில்லை] எனறு பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லியிருப்பதுபோலே 
“ந கிரிந்தர த்வது;த்த ரோ ந ஜ்யாயோ அஸ்தி வருத்ரஹந்‌ ”” 
[ருக்‌-அஷ்‌-] [வீருத்திராசுரனைக்கொன்‌ ற இந்திரனே! உன்னிலும்‌ 
உயர்ந்தோனுமில்லை; பெரியோனுமில்லை] என்று இந்திரனையும்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே இருவரும துல்யர்களே என்னும்‌ வார்த்‌ 
தைக்கும்‌ இதற்கும்‌ வாசியில்லை. அங்கு இந்திரன்‌ பரம்போரு 
ளல்லன்‌ என்பது மற்றும்‌ பல வாக்யங்களிலிருந்து ஸித்திக்கிற 
தாகையால்‌ இருவரையும்‌ துல்யராகக்‌ கொள்ளமுடியாது எனில்‌: 
இங்கும்‌, *' ஸ்ரீருபப,ர்ஹணம்‌ தஸ்மிந்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஆஸ்தே '' [கெளஷீதகீ 
150, 21] [பெரியபிராட்டியார்‌ காலுக்கு அணையாயிருக்கிறார்‌; 
அப்படுக்கையில்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளியீருக்கிறது.] என்றும்‌ 
“அஸ்யேறாநா ஜக,தோ விஷ்ணுபத்நீ'” [விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்னியா 
யிருப்பதால்‌ உலகிற்கெல்லாம்‌ ஈச்வரியாயிருப்பவள்‌ ] என்றும்‌, 
**ஹ்ரீஸ்ச தேலக்ஷமீற்ச பத்ந்யெள”” [ஸ்ரீதேவியும்‌ பூதேவியும்‌ உனக்கு 
பத்னிகள்‌] என்றும்‌ வேதங்கள்‌ ஐதுமையாலும்‌, 
“சந்தணிமென்முலை மலராள்‌ தரணி மங்கை 
தாமிருவர்‌ அடிவருடும்‌ தன்மையானை'' [பெரிய திரு 2.10-2] 
“செங்கமலத்‌ திருமகளும்‌ புவியும்‌ செம்பொன்‌ 
திருவடியினிணை வருட முனிவரேத்த'' [பெரிய தீரு 7 8-1] 


பவ விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்றை 
நிலமகள்‌ பிடிக்கும்‌ மெல்லடியை'' [திருவாய்‌ 9-2.10] 


நின்‌ ஈரடி ஒன்றிய மனத்தால்‌ ஒருமதிமுகத்து 

மங்கையர்‌ இருவரும்‌ மலரன அங்கையில்‌ 

முப்பொழுதும்‌ வருட அறிதுயிலமர்ந்தனை'' [திருவெழு] 
“ அல்லிமாமலர்‌ மங்கைநாதன்‌ *” [பெருமாள்‌ திரு 2-10] “பூமகள்‌ 
நாயகன்‌ ** [பெரியதிரு 3-3-2] *' மலர்மங்கை நாயகனை ”” [பெரிய 
திரு 7-6-9] “ திருவுக்கும்‌ தருவாயெ செல்வா *” [பெரியதீரு 7-7-1] 
மலர்‌ மங்கை நாதர்‌” [பெரியதிரு 11-4-6] என்று ஆழ்வார்களும்‌ 
பெரியபிராட்டியார்‌ இயற்கையாகவே எம்பெருமானுக்கு ளோஷ 
பூதை என்றும்‌ அவன்‌ அவளுக்கு ஸ்வாமி என்றும்‌ உத்கோஷிக்கை 
யாலும்‌ பிராட்டிதானே '*தத்‌ தஸ்ய ஸத்‌,ருறம்‌ ப,வேத்‌ '* [ரா.ஸு 
59-80) [என்னை ரக்ஷிப்பது அவருக்கே தகுந்தது] என்று தன்‌ 
கேஷத்வத்தை வெளியிட்டிருக்கையாலும்‌, ழச்சே,ஒபூ.தா'' என்று 
பகவானும்‌ “பிராட்டி தனக்கு அடிமைப்பட்ட வளே என்பதை 
பக்வச்சாஸ்திரத்தில்‌ அறிவித்திருப்பதாலும்‌, *ஸ்வத: ஸ்ரீஸ்த்வம்‌ 
விஷ்ணோ: ஸ்வமஸி'' (ஸ்ரீ துணா-3] [ஸ்ரீதேவியே! நீ இயற்கையிலேயே 
பகவானுக்கு உடைமைப்பொருளாயிருக்கிறாய்‌] எனறு ஸரா்வஜ்னு 
ஸார்வபெனமரான பட்டர்‌ ஸந்தேஹத்திற்குச்‌ சிறிதுமிடமிலலாமல 
பிராட்டியின்‌ சேஷத்வம்‌ ஸ்வாபாவிகமானதெனறு கோஷித்திருப்ப 
தாலும்‌, ஸ்ரீவேதாத்ததேசிகனும்‌, '' ஈற்வரவ்யதிரிக்த அறோஷகேோ 
சரஸ்யாபி ததை,ற்வர்யஸ்ய ஈற்வராபி;மதத்வாந்‌ ந த்,வைராஜ்ய। இ. 
தேரா: அஸ்யேராநா ஜகஷதோ விஷ்ணுபத்நீதி விஸ்ணுபத்நீத்வ 
வேஷேண ஹி ஸவர்வஸ்ய ஜக;த: இயமிஷ்டே॥!'' [(ஈச்வானைத்‌ 
தவிர்த்து மற்றெல்லாரையும்‌ விஷயமாகக்கொண்ட இவளுடைய 
ஈச்வரத்வம்‌ ஸர்வேச்வரள்‌ உக ந்ததாகையால்‌ இரண்டு ஈச்வரர்கள்‌ 
முதலான தோஷமில்லை,  விஷ்ணுபத்தினியாகையால்‌ உலகிற்கு 
ஈச்வரியாகிறாள்‌ ' எண்று விஷ்ணுபத்னியாயிருக்கையாலேயன்றோ 
இவள்‌ எல்லா உலகையும்‌ 'தியமிக்கிறாள்‌. எனது தாத்பர்ய 
சத்திரிகையிலே இவளுடைய ஈச்வறதவம்‌ அவனுடைய இச்சாயத்த 
மென்றும்‌, அதனாலேயே ஈச்வரர்‌ இருவரில்லையென தும்‌, விஷ்ணு 
பத்னியாமிருக்கையாலேயே இவள்‌ ஈச்வரியாகிறாள்‌ என்றும்‌ கை 
யிலங்கு நெல்லிக்கனியாகக்‌ காட்டித்தந்திருக்கையாலும்‌, "" ஈதே 
தேவ ஏக:” [சவே 1-10] [ஒருதேவனே ப்ரக்ருதிபுருஷர்களை 
நியமிக்கிறான்‌] “ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌” [மஹோபநிஷத்‌ 
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1-1] [நாராயணன்‌ ஒருவனே ஆகிமாரணஞயிருத்தான்‌] “ந தத்‌ 
ஸமழஸ்ச அப்‌,யதி,கள்ச த்‌ருங்பதே'' [ச்வே] [அவனை ஒத்தாரும்‌ 
மிக்காரும்‌ இல்லை] “ ந தஸ்யேலே கல்சத '' [தை-நா] [அவனை 
நியமிப்பார்‌ ஒருவருமில்லை] *“'தமீல்வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேன்வரம்‌' 
[ச்வே] [ஈச்வரர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ மேலான எச்வரனாகீருக்கும்‌ 
அவனை] * பதிம்‌ விம்வஸ்ய ஆத்மேஸ்வரம்‌ '' [தை-நா-11] [உலகிற்‌ 
கெல்லாம்‌ பதியாகவும்‌ தனக்குத்‌ தானே ஈச்வரனாயுமிருப்பவன்‌ ] 
“ஏகஸ்‌ ஸ்வதந்த்ரோ ஜக,தோ ப,பூ,வ'' [உலகிற்கு ஒரே ஸ்வதந்த்ர 
ஸ்வாமியாஃ நரராயஸான்‌ விளங்கின] “ஏக: மாஸ்தா ந த்‌;வீதீ 
யோஸ்‌்தி ராஸ்தா'' [பார-ஆச்வ 27-1) [நாராயணன்‌ ஜருவனே 
ஈச்வரன்‌; ஈச்வரர்‌ வேறில்லை] “ ந த்வந்ஸமோஸ்தி அப்‌,யதி,க: 
குதோந்ய: ” [கீதை] [உன்னை ஓத்தார்‌ இல்லை; மிக்கார்‌ ஒருவர்‌ 
உளரோ?) * நாஸ்தி நாராயண ஸமோ ந பூ,தோ ந பவிஷ்யதி ” 
[நாராயணனை ஓத்தவன்‌ முக்காலத்திலுமில்லை] என்று ச்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகள்‌ ஒருமிடறாக ஸர்வேச்வரன்‌ ஓருவனே எனறு உத்‌ 
கோஷிக்கையாலும்‌. பிராட்டியானவள்‌ பிரானைப்போலே திரதியய 
ப்‌. ருஹத்வப்‌,ரும்ஹணத்வமாகிற ஸர்வைம்வர்யத்தை உடைய 
வல்லன்‌ என்று அறிவாளிகளூக்கு எளிதில்‌ விளங்கும்‌, “யுவாம்‌ 
தை,வதம்‌ தம்ப ந:'* [ நிங்களிருவரும்‌ எங்களுக்கு தெய்வம்‌ ] 
என்ற தேசிகவாக்யம்‌, பிராட்டிக்கு ேஷித்வமும்‌ இல்லை, பகவதி,ச்‌ 
சராயத்தமான ஏகோத ஈச்வரத்வமுமில்லை என்பாரைக்‌ குறித்து 
அருளிச்செய்யப்பட்டதாகையால்‌ அத்தோடும்‌ விரோதமில்லை. 
பிராட்டிக்கு பகவதி,ச்ச,ாயத்தமான தும்‌ தத்பத்நீ த்வப்‌ரயுக்தமான து 
மான ஈச்வரத்வமுண்டு என்பதில்‌ ரீவைஷ்ணவாகள்‌ எவர்க்கும்‌ 
வீவாதமில்லையே. தாத்பர்யசந்திரிகையில்‌ அம்‌ ்.ருத்தைக்‌ தெளி 
வாசக்‌ காட்டியிருக்கும்போது ஸ்ரீஸ்துதி ச்லோகத்துக்கு வேறு 
எப்படிப்‌ பொருள்கொள்வது? -*உபயாதி ஷ்டாநம ச ஏகம்‌ 
பேவித்வம்‌ '* என்றாப்போலை இருவரிடமுமுன்ன எச்வரத்வம்‌ 
ஒன்றேயாகையால்‌ ஈச்வரத்வித்வமில்லை என்பதும்‌ அபஹாஸ்ய 
மானது. ஒரே மேஷித்வம்‌ இருவரை ஆச்ரயமாகக்கொண்டது 
என்பதில்‌ ஒரு தோஷமுமில்லை. சேஷித்வமாவது-—கைங்கர்யத்‌ 
துக்கு ப்ரதிஸம்பந்தியாகை. பகவானுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ கைய 
கர்யம்‌ பிராட்டிக்கு முகோல்லாஸகரமாகையாலும்‌, பிராட்டிக்குச்‌ 
செய்யப்படும்‌. கைங்கர்யம்‌ பகவானுடைய திருவுள்ளத்தை உகப்‌ 
பிக்குமாகையாலும்‌ கைங்கம்ய ப்ரதிஸம்பந்தித்வமான மோஷித்வம்‌ 
ஒன்றாய்‌ இருவரிடமும்‌ உள்ளது என்னலாம்‌. ஒரே ஈச்வரத்வம்‌ 
இருவரிடமும்‌ உள்ளது என்று சொல்லுவதற்கு உபபத்தி ஒன்று 
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மில்லை. பாதகம்‌ மிகவும்‌ உள்ளது. அப்படிச்‌ சொல்லப்புகில்‌ 
ஓரே ஈச்வரத்வம்‌ ப்ரஹ்மவிஷ்ணுருத்ராதிகளிட த்திலேயிருக்கிற து 
என்றெல்லாம்‌ சொல்லும்‌ பக்ஷங்கள்‌ ப்ராமாணிகமாகி, *'ஆத்மைக்யம்‌ 
தே,வதைக்யம்‌ த்ரிகமமதி,க;தா துல்‌ டதைக்யம்‌ த்ரயாணாம்‌ அந்யத்ரை்‌ 


வர்யம்‌ ' [ஆத்மாக்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓன்றென்கை; தேவதைகள்‌ 
ஒன்றென்கை; மும்மூர்த்திகள்‌ ஸமரென்றும்‌ இன்‌ பென்றும்‌ 
சொல்லுகை ;  மூவரிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ ஈச்வரன்‌ என்கை] 


என்று ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்திலே தேசிகரரல்‌ கழியுண்ட பக்ஷங்களை 
யும்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டிவரும்‌, தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ தேசி 
கனும்‌ பிராட்டியின்‌ ஈச்வரத்வம்‌ பகவதபிமதமாகையால்‌ ஈச்வர 
த்‌. வித்வமில்லையென்று பரிஹரித்தாரேயொழிய, இருவரிடமுள்ள 
ஈச்வரத்வம்‌ ஓன்றென்று சொல்லிப்‌ பரிஹரிக்கவில்லை. ஆகையால்‌ 
“ ஈச்வரிம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ” என்னும்‌ இத்திருநாமத்தாலே 
பிராட்டிக்குப்‌ பரப்ரஹமத்வமாகிற தோஷம்‌ வராது என்று நிலை 
நாட்டப்பட்ட தாயிற்று. 

**ஸர்வபூதாநாமீர்வரீ'' என்று படிக்கப்படும்‌ பிராட்டியை ஈச்வர 
கோடியில்‌ சேர்க்கலாமேயொழிய ஜிவகோடியில்‌ சேர்க்கலாமோ 
என்னும்‌ வாதமொன்றும்‌ எழுவதுண்டு, உப,யவிபூ,திரயேஷித்வம்‌, 
விபு,த்வம்‌ முதலான பெருமைகள்‌ இப்பிராட்டிக்கு இருப்பதரல்‌ 
இப்பிராட்டி ஈச்வரகோடியைச்‌ சேர்ந்தவளே என்று சில ஆசார்‌ 
யர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. பத்நித்வப்ரயுக்தமான ஈச்வரத்வமுண்டா 
னாலும்‌, ளேஷத்வமே இவளுக்கு இயற்கையான ஆகாரமாகையாலும்‌ 
: மோஷத்வே ஸஇ சேதநத்வம்‌ ” முதலான ஜிவலக்ஷணங்கள்‌ 
இவளுக்கும்‌ பொருந்து மாகையாலும்‌, '* தத்‌ தஸ்ய ஸத்ருஸம்‌ 
பவேத்‌ *'' என்னும்‌ இவளுக்கு ஜீவத்வமே பெருமைதருவதாகை 
யாலும்‌ இவை ஜீவகோடியிலேயே சேர்க்கவேண்டும்‌ என்று சில 
ஆசார்யர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. இருவகையான ஆசார்யர்களும்‌ 
இவளுக்குள்ள ஏகோ ந ஈச்வரத்வத்தையும்‌ -[பகவான்‌ ஒருவனைத்‌ 
தவிர மற்றுள்ளார்க்கு எச்வரியாயிருக்கையையும்‌]- ப,க,வச்‌,சேஷத்‌ 
வத்தையும்‌ இல்லைசெய்யவில்லை. இவன்‌ ப்ரப்ரஹ்மபூதையென்று 
கருதவுமில்லை. ஆசார்யர்களுக்குப்பிறகு தோன்றிய சிலரே பிராட்டி 
பரப்ரஹ்மபூதையென்றும்‌, இவளுக்கு ஸ்வாபாவிகமான சேஷத்வ 
மில்லையென்றும்‌ மனம்போனவாறு எழுதிவைத்து, கோமடரங்கநாத 
பாஷ்யத்தில்‌ அவைகளைச்சேர்த்து, அகை நஞ்சீயர்‌ தலையிலே 
சுமத்தினார்கள்‌. நாம்‌ கீழே காட்டிய நிரூபணங்களைக்‌ கண்டவர்கள்‌ 
இதைக்கண்டு மயங்கார்கள்‌ என்பது திண்ணம்‌. 


http://acharya.org 


மந்தீரம்‌-9 கந்தத்வாரரம்‌ 647 


“* ஈஸ்வரி ?' என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ பொருள்களைச்‌ சிந்திப்‌ 
போம்‌ இணி: (ஈச்வரிம்‌) ஸர்வ பூதங்களுக்கும்‌ ஸ்வாமினியாயிருப்‌ 
பவன்‌. அவன்‌ ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பதுபோலே 
இவளும்‌ ஸ்வாமினியாயிருப்பவன்‌ என்கை. -: திருமாலே நானும்‌ 
உனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ *' | திருப்பல்‌.11]) உலகாண்ட இருமால்‌ '* 
[பெரியாழ்‌-திரு 4-9-1] என்றன்றே பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தர்‌. 
(ஈச்வரிம்‌) ஈசனோடு கூடியிருந்து வரங்களையளிப்பவள்‌ என்று 
மாம்‌. அவன்‌ பூலப்ரத,னாம்போது தன்‌ பாரதந்திரிய ஸ்வரூபத்‌ 
துக்குச்‌ சேரப்‌ புருஷகார க்ருத்யம்‌ செய்யும்‌ ஸஹத,ர்மசாரிணி 
என்கை, (ஈச்வரீம்‌) “ஈச்‌-ஜச்வர்யே' என்று தாதுவாகையாலே (ச்‌* 
என்னும்‌ எழுத்து ஈச்வரியாயிருப்பவளென்கிறது. 'வஸ நிவாஸே” 
என்று தாதுவாகையாலே 'வ' காரம்‌ அனைவருக்கும்‌ வாஸஸ்தானமா 
யிருக்கிறாள்‌ என்கிறது. (ஈச்வரீம்‌) “ஈச்‌.ஐச்வர்யே' என்று தாது 
வாகையாலே * எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அளிப்பவள்‌ * என்றும்‌, 
“ வ்ருது வர்த்தநே '” என்று தாதுவாகையாலே * எப்போது மிருப்‌ 
பவள்‌ * என்றும்‌, '**ரிங்‌-க்ஷயே *'' என்று தாதுவாகையாலே 
* பாபங்களை அழிப்பவள்‌ ' என்றும்‌ பொருள்‌ படுகிறது. 


“பூ, தாநாமீற்வரா சாஸ்மி ப்ரியேணேஸோக ஸர்வத;ா | 
வரத பு,வநேறாநா வஸிதா ௪ ஸதளகிலை: || 
வ்ருத்‌தி,த_ா வர்த்தமாகா ௪ க்ஷபணீ ச ஸதா ஹ்மஸாம்‌ | 
ஈஸ்வரீத்யேவ மே நாம தே வேதே,ந ரூபிதம்‌ |) 
ஷட,க்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்‌ வைஸ்வர்ய ஸம்ருச்‌;தி,த;:।| 


(1, பூதங்களுக்கு ஈச்வரியாயிருக்கிறேன்‌; 2. ஈசஜேடுகூட எப்‌ 
போதும்‌ வரங்களைத்‌ தருகிறேன்‌? 5. உலகிற்கு ஈசானயாகவும்‌, 
எல்லோராலும்‌ வஸிக்கப்படுபவளாகவுமிருக்கிறேன்‌; 4. ஐச்வர்ய 
வீருத்தியைத்‌ தருகிறேன்‌ ; எப்போதுமிருக்கிறேன்‌ ; பாபங்களை 
அழிக்கின்றேன்‌. இக்காரணங்களால்‌ * ஈச்வர * என்னும்‌ நாமம்‌ 
வேதத்தாலே எனக்கு இடப்பட்டது. “ஓம்‌ ஈம்வர்யை நம:'' என்னும்‌ 
ஆறு எழுத்துக்கொண்ட இம்மந்திரம்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களின்‌ 
ஸம்ருத்தியையும்‌ அளிக்கும்‌.] என்று இந்நான்கு பொருள்களும்‌ 
மந்திரப்பெருமையும்‌ பிராட்டியாலேயே பேசப்பட்டது. 


( ம்ரியம்‌) ஸ்ரீதேவியை. இத்திருநாமத்தின்‌ பொருள்கள்‌ 
முன்னமே விளக்கப்பட்டன. (தாம்‌) மேற்சொன்ன பெருமைகளை 
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உடையவளாக ஸூப்ரஸித்ததயான உன்னை, (இஹ) * அபூ,திம 
ஸம்ருத்‌;இ,ம்‌ ௪ ஸர்வாக்‌ கிர்ணுத, மே க்‌;ருஹாத்‌'” [எல்லாவிதமான 
ஏழ்மையையும்‌ என்‌ வீட்டிலிருந்து வீரட்டுவாயாக] என்று பிரார்த்‌ 
திக்கப்பட்ட உன்‌ அருளாலே பரிசுத்திபெற்று நீ வசிக்கத்தகுந்த 
தாயிருக்கும்‌ இந்த என்‌ குடிசையில்‌. (உபஹ்வயே) தித்யவாஸம்‌ 
செய்யவேணுமென்று அழைக்கிறேன்‌. 


WHE: எனக்‌ என: எனாளிஎ% | 
+ x + 
ஏர்‌ EA RO A: எரர்‌ எல: 9௨ 
10. மநஸ: காமமாகூதிம்‌ வாசஸ்‌ ஸத்யமமீமஹி | 
பரம நாம்‌ ரூபமந்நஸ்ய மயி ஸ்ரீ: ஸ்ரயதாம்‌ யய: || 
பதவுரை: - மஸ: காமம்‌ மனஸ்ஸிற்கு விரும்பத்‌ தக்க 
வளும்‌, வாச: ஆகூதிம்‌--வார்‌ த்தைகளுக்குக்‌ கருத்தாயிருப்ப 
வளும்‌, ஸத்யம்‌--சிதகித்துக்கள்‌ அனைத்துமாயிருப்பவளு 
மான பிராட்டியை, அமிீமஹி-அடையக்கடவோம்‌, பசூ 
நாம்‌ ரூபம்‌--ஜீவர்களுடைய ஜ்ஞானஸ்வரூபமா யிருப்பவளும்‌, 
அந்நஸ்ய யர:--போக்யங்களின்‌ புகழாயிருப்பவளுமான, 
ஸ்ரீஃ-ஸ்ரீதேவி, மயி-என்னிட த்தில்‌. ஸீரயதாம்‌-ஆச்ரயிக்கட்டும்‌. 
ஸ்ரீதேவியானவள்‌ என்‌ வீட்டிலே நித்யவாஸம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றான்‌ சென்ற மந்திரத்தில, என்னிடத்திலே நித்யவாஸம்‌ 
செய்யட்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கிருன்‌ இம்மந்திர த்தில்‌, 

( மநஸ: காமம்‌) அவரவருடைய நெஞ்சால்‌ விரும்பப்படும்‌ 
அந்தந்தப்‌ பலன்களாயிருப்பவள்‌. இவ்வுலகிலுள்ள இன்பங்களை 
யூம்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான அவ்வுலகிலுள்ள இன்பங்களையும்‌, எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ மேலான பேரின்பத்தையும்‌ அவையவைகளை விரும்பு 
வார்க்கு அளிப்பவள்‌ என்கை. “'ஹ்ரீங்ச தே லக்ஷ்மீம்ச பத்ந்யெள 
இஷ்டம்‌ மநிஷாண”” [பு-ஸ9] என்று இவளுடைய சேர்த்தியிலன்றோ 
எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ பெறுவது, தாமரைக்கண்ணனின்‌ மனத்துக்‌ 
கினியவன்‌ என்றுமாம்‌, 

* ஸ்ரேயோ ந ஹரவிந்த,லோ சநமக;:காந்தாப்ரஸாதரத்‌,ருதே 
ஸம்ஸ்ருத்யகூரவைஷ்ணவாத்‌ வஸு ந்ருணாம 
ஸம்‌ ஈவ்யதே கர்ஹிசித'' 


http://acharya.org 
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[தாமரைக்கண்ணனின்‌ மனத்துக்கு இனியவளான தேவியின்‌ அரு 
ளில்லாமல்‌ ஐச்வர்யகைவல்ய பகஃவத்ப்ராப்திகளில்‌ இன்பம்‌ ஜிவர்‌ 
களுக்குக்‌ கிடையாது] என்று இவ்வீருபொருள்களையும சது:ச்லோகி 
யிலே ஆனளவத்தார்‌ அருளினாரன்றோ. (மநஸ: காமம்‌) பகவானின 
திருவுள்ளத்தால்‌ விருமபப்படுபவள்‌. 
“ அஸ்யா தே,வ்யா மஈஸ்‌ தஸ்மிந்‌ தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌” 
ரா-ஸு] 
[இந்த பீராட்டியின்‌ மனம்‌ அவரிடமும்‌, அவருடைய மனம்‌ இவ 
ளிடமும்‌ திலைநிற்கிறது] என்றுரன்றோ திருவடியும்‌. (மநஸ: காமம்‌) 
மநஸ்ஸாலே விரும்பத்தக்க பொருள்களில்‌ மிகச்சிறந்தவளாயிருப்ப 
வள்‌ என்றுமாம்‌. இப்பொருட்பெருமையனை த்தையும்‌ நினைத்தன்றே 


“ காமது,க்‌ ' “ காமயோறி: ?” “ காமவத்ஸா ** ** காமவர்ஷிணீ '' 
" காமவிஜ்ருப்பிணீ * “காமஸூ: '*  காமரூபிணீ '* :: காமிநீ ” 
“ காமேங்வரீ ?' “ காம்யா '' எண்று லக்ஷ்மீஸஹஸ்ரநாமமும்‌ பல 


திருநாமங்களைப்‌ பொழிந்தது. 
“சித்தம்‌ ஈன்கொருங்கித்‌ திருமால்‌ மல்‌ சென்ற சிந்தை 
பெறுவர்‌ ' [பெரியாழ்‌-திரு 4.5-10] 
“ சிந்தனையைத்‌ திருமாலை ” (பெரியதிரு 5-6-7] 
“்‌ இத்தைதன்னுள்‌ நீங்காதிருந்த திருவே '' [பெரியதீரு 4-9-2] 
எண்றன்றே ஆழ்வார்களும்‌ அருளிச்செய்தது, பிராட்டியும்‌ 
“பெ ளமாந்தரிக்ஷதி,வ்யாக்‌,யா யே சாப்யப்ராக்ருதா: பரே 
ஸுத_கந்த,மயாஸ்‌ த்வேதே ஸர்வே காமா மயி ஸ்ரிதா: | 
மகோரதரநாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ பராஹம்‌ விப்‌,ரமஸ்த,லீ | 
விஷ்ணோஸ்ச மஸ: காமஸ்‌ ஸாஹம்‌ ஸர்வாதிஸாயிநீ || 
மஸ: காம இத்யேவ தேந மாம்‌ துஷ்டுவுஸ்‌ ஸுரா: | 
நவாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வகாமஸம்ருத்‌;தி,த;: |” 
[சேதனர்ககு எப்போதும்‌ இன்பமளிக்கும்‌ இவ்வுலக இன்பம்‌, 
அந்தரிக்ஷ்லோகத்தின்‌ இன்பம, சுவர்க்க இன்பம்‌, பரமபதத்தில்‌ 
அப்ராக்ருதமான மோக்ஷவின்பம்‌ ஆகிய எல்லாக்‌ காமங்களும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இருக்கின்றன. எல்லா மநோரதங்களுக்கும்‌ நான்‌ 
மேலான விளையாடுமிடமாயிருக்கிறேன்‌. மிகச்சிறந்தவளான நான்‌ 
பரமபுருஷனுடைய திருவுள்ள த்தாலும்‌ வீரும்பப்படுகிறேன்‌. ஆகை 


யால்‌ எனனை தேவர்கள்‌ “மனத்தின விருப்பமாமிருப்பவள்‌' என்று 
வி--82 
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துதித்தனர்‌. ஜன்பது எழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ மநஸ: காமாய நம:”” 
என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாக்‌ கரமங்களின்‌ பெருமையையும்‌ தரும்‌] 
என்று இப்பொருள்களையும்‌ மந்திரப்பெருமையையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தாள்‌. 

(வாச: ஆகூதீம்‌ ) லெளகிகமாகவும்‌, வைதிகமாகவுமுள்ள 
வாக்குக்களுக்கும்‌ புறச்சமயிகளின்‌ வாக்குக்களுக்கும்‌ கருத்தாயிருப்‌ 
பவளை. ஸா்வசப்தவாச்யை என்றபடி. அவன்‌ ஸர்வமப்தவாச்யனா 
மீருக்கும்போது அவனுக்கு ஸ்வரூபதிரூபகபூ தையா யிருக்கும்‌ 
இவளும்‌ ஸர்வசப்த வாச்யையேயன்றோ. லெளகிக வைதிகமப்தங்‌ 
கள்‌ ஒருபுறமிருக்ககட்டும்‌? புறச்சமயிகள்‌ தங்கள்‌ தங்‌ உள்‌ தெங்வங்‌ 
களைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ 'தேவன்‌' “ருத்ரன' 'சிவன்‌' முதலான 
பதங்களும்‌ இவளோடு கூடிய இவளையன்றோ குறிக்கும்‌, “எம்‌ 
பெருமானைச்‌ சொன்ன விடத்திலே பிராட்டியையும்‌ சொல்லிற்றாம்‌'” 
எனறன்றோ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தது. இதனாலேயேயன்றோ. 

“ நும்மின்‌ கவிகொண்டு நும்‌ நும்‌ இட்டாதெய்வமேத்தினால்‌ 

செம்மின்‌ சுடர்மூடி என்‌ திருமாலுக்குச்‌ சேருமே 

[ திருவாய்‌ 3-9-6] 
“நீரேறு செஞ்சடை நீலகண்டனும்‌ நான்முகனும்‌ முறையால்‌ 
சீரேறு வாசகம்‌ செய்யநின்ற திருமால்‌'' [பெரியாழ்திரு 4-1-5] 
“செய்யவளுறை தருதிருமார்பன்‌ 
பன்னுநான்மறைப்பல்‌ பொருளாகிய பரன்‌ ” [பெரியதிரு3-1-2] 
“ பந்தார்மெல்விரல்‌ நல்வளைத்தோளி 
பாவைபூமகள்‌ தன்னொடுமுடனே 
வந்தாய்‌ என்மனத்தே மன்னிநின்றாய்‌ 
மால்வண்ணா மழைபோலொளிவண்ணா 
சந்தோகா பெளழியா தைத்திரியா 
சாமவேதியனே நெடுமாலே'' [பெரியதிரு 7-7-2] 
என்று ஆழ்வார்களும்‌ அருளிச்செய்தது. ஒண்தாமரையாள்‌ 
கேள்வன்‌ ஒருவனையே நோக்கும்‌ உணர்வு” [முதல்திருவ:67] என்று 
ஞானத்துக்கு விஷயம்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணனாம்போது ஞானத்துக்கு 
உருக்கொடுக்கும்‌ வாக்குக்கு விஷயம்‌ அவனே என்னுமிடத்தைச்‌ 
சொல்லவேணுமோ? :*ஆகூஇ:'” என்னும்‌ திருநாமம்‌ ஸ்ரீஸஹஸ்ர 
தாமத்திலுமெடுக்கப்பட்ட து. 


மந்திரம்‌-10 மநஸ: 657 


“லெளகிக்யோப்யத, வைதி,க்யஸ்‌ ததா பாஹ்யாக;மேோத்‌, 
பூவா; ] 
நிர்கோஷா கோஷவத்யம்ச யா வாச: பரிகீர்த்திதா: |! 
மாமபிப்ரேத்ய ஸர்வாஸாம்‌ தாஸாமுச்சாரணக்ரியா | 
மாமபி,ப்ரயதே ஸர்வோ ஐநஸ்‌ ஸர்வாத்மநா ஸ்திதாம்‌ ॥ 
தேரு தே ப்ரகாரேண வாசாமுச்சாரணக்ரமே | 
ஆகூதிர்‌ வசஸாம்‌ தேந வேத.ஜ்ஞைரஸ்மி ப,ஈவிதா ॥ 
அஷ்டாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸ*வறாப்‌, த.ஈர்த்த,ஸித்‌, 
திதி” 


[லெளகிகமாயும்‌, வைதிகமாயும்‌, புறச்சமய நூரல்‌-ளிலுள்ளவையாயு 
முள்ள முழக்கமற்றவையும்‌ முழங்குகின்‌ றவையுமான வார்த்தைஈள்‌ 
அசைத்தும்‌ உச்சரிக்‌-ப்படுவது என்னைக்‌ குறித்தேயாகும்‌. அந்தந்த 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்போது எல்லா ஜனங்களும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருளாயுமிருக்கும்‌ எனனையே குறிக்கின்றனர்‌. அதனாலே மறை 
யுணர்த்த மெய்ஞஜானிகளால்‌ “ வாக்கு.ஸூக்குக்‌ கருத்து £ என்று 
தியானிக்கப்படுகிறேன்‌. எட்டு எழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ வாச: 
ஆகூத்யை நம: எனனும்‌ இம்மத்திரம எல்லாச்சொற்பொருன்‌ 
களையும்‌ அடைவிக்கும்‌] என்று பிராட்டியும்‌ இப்பொருளையும்‌ 
மந்திரப்பெருமையையும்‌ தத்திரத்திலே பேசினாள்‌. 


இப்படி இவள்‌ எல்லா சப்தங்களுக்கும்‌ அர்த்தமாயீருப்பதும்‌ 
இவன்‌ எல்லாமாயிருப்பதாலேயே எனகிறது அடுத்த திருநாமம்‌: 
(ஸத்யம்‌) 'ஸத்‌'தாகவும்‌, *த்யத்‌'தாகவுமிருப்பவள்‌. அதாவது 
எப்போதும்‌ “இருக்கிறது” எனறே சொல்லப்படுவதாய்‌, விநாச 
மற்றதான ஜிவாத்மாவாகவும்‌, எப்போதும்‌ அழிவதாகையால்‌ 
“இல்லை” என்றே வ்யவஹரிக்கப்படும்‌ அசேதன மாகவும்‌ இருப்பவள்‌ 
என்கை. “ஏகதத்வமிவோது,தெள'” [ஓரே தத்வம்போலே சொல்லப்‌ 
படுபவர்கள்‌ பகவானும்‌ பிராட்டியும்‌] என்று சொல்லுகிறபடியே 
அவனுடைய ஸர்வாத்மப வத்தை, அத்தரங்கையாய்‌, அவன்‌ 
பெருமைக்கும்‌ அடியாயிருப்பவளான இவள்மேலே ஏநிடுகிறபடி, 
“அஹம்‌ ஸர்வம்‌” [வி-பு] [நானே எல்லாம] என்று ப்ர ஹ்லாதனும்‌ 
*அஹமேக: ப்ரத,மமாஸம்‌ வர்த்தாமி ௪ ப,விஷ்யாமி ச [அதர்வ 
சிரஸ்‌] [நான்‌ ஒருவனே முதலில்‌ இருத்தேன்‌ ; இருக்கிறேன்‌; 
இருப்பேன்‌] என்று சிவனும்‌, '' அஹம்‌ மநுரபவம்‌ ஸகிர்யற்ச ** 
[ப்குஹ 3-4-10] [நானே மனுவானேன்‌; ஆர்யனுமானேன்‌] என்று 
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வாமதேவ ரிஷியும்‌, * கடல்‌ ஞாலமாவேனும்‌ யானேயென்னும்‌ '! 

(திருவாய்‌ 5-6-1] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ சொல்லும்போது, இறை 

யுமகலகில்லாத நித்யானபாமினியாய்‌, அவனுடைய பெருமைக்கும்‌ 

அடியானவளாய்‌, அவனுக்கும்‌ ஸ்வரூபநிரூபகபூதையாயிருக்கும்‌ 
இவளே எல்லாம்‌ எனனக்குறையில்லையன்றோ. “ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாந 
மநந்தம்‌ ப்‌. ரஹ்மூ” [தைத்‌-ஆ-1] என்றும்‌ “ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌'” 

[தை-ஆ 8-5] [ சேதனாசேதநங்களாகிருன்‌ அவன்‌ ] என்றும்‌ 

அவனனமேோ ஓதப்படுகிறான்‌. இப்படி ஸர்வாத்மபூதராக இருவரைக்‌ 

கொண்டால்‌ ஈச்வரத்வித்வம்‌ முதலான பல தோஷங்களும்‌ வரு 
மன்றோ. ஆகையால்‌ இப்படியே பொருள்கொள்ளக்கடவது. 
பகவான்‌ ஸர்வாத்மகனாம்போது பிராட்டியும்‌ விலேஷேணதயர 
பாஸிக்கிறாள்‌-(விளங்குகிறான்‌)-என்னுமர்த்தத்தை, 

“வானாகித்‌ தீயாய்‌ மறிகடலாய்‌ மாருதமாய்‌ 

தேனாகிப்‌ பாலாம்‌ திருமாலே" [முதல்திருவ-92] 
“திருவாழ்மார்வன்‌ றன்னைத்‌ திசைமண்ணீர்‌ எரிமுதலா 

உருவாய்‌ நின்றவனை ஒலிசேரும்‌ மாருதத்தை 

அருவாய்‌ நின்றவனை '”? [பெரியதிரு 7.6.7] 

எனறு ஆழ்வார்களும்‌ காட்டித்தந்தனரன்றோ. இவ்வரும்பொருளை 

யும்‌, இம்மத்திரப்பெருமையையும்‌, 

* ஸச்ச த்யச்ச ஐக.த்‌ த்‌,வேத.£ யத்‌ ப்ரமாணேந த்‌,ருண்யதே ! 
தத்‌ ஸர்‌ வமஹமஸ்மீதி ஸத்யம்‌ மாம்‌ ௬ஷயோப்‌,ருவக்‌ | 
ஷடக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வஸத்யப,லப்ரத,: |!" 

[ எப்போதும்‌ அழியாததாகையாலே *ஸத்‌' எனப்படும்‌ ஜீவதத்‌ 

துவமும்‌ எப்போதும்‌ அவஸ்த்தராத்யாக,ம்‌ செய்கையாலே 4 த்யத்‌ * 

எனப்படும்‌ அசித்தத்துவமும்‌ ஆக இரண்டுவீதமாயிருக்கிறது 

உலகம்‌. நான்‌ இது எல்லாமும்‌ ஆகிறேனாகையரல்‌ என்னை ருஷிகள்‌ 

“ஸத்யம்‌” என்று அழைத்தனர்‌. ஆது எழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ 

ஸத்யாய நம:'' என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாவிதமான ஸத்யபலன்‌ 

களையும்‌ அளிக்கும்‌] என்று பீராட்டியும்‌ பேசியருளினாள்‌ : (அமர மஹி) 


கீழ்ச்சொஃலப்பட்ட பெருமையை உடைய பிராட்டியை அடையக்‌ 
கடவோம்‌. 


(பசூநாம்‌ ரூபம்‌) “பம்யந்தி பலவ:'” [காண்கிறார்கனாகையாலே 
“பசுக்சன்‌' எனப்படுகின்றனர்‌ சேதனர்கள்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
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யாலே அறிவை ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட மூவகைப்பட்ட சேதனதும்‌ 
பசுக்களாகின்றனர்‌. அவர்களின்‌ ஸ்வரூபமான அறிவாமிருப்பவள்‌ 
பிராட்டி என்று பொருள்படுகிறது இத்திருதாமம. 


* பஸ்யந்தி பறவோ ஜீவா: வித. ஈபி,ஸ்‌ திஸ்ருபி,ஸ்தி,தா: । 
தேஷாம்‌ ரூபம்‌ து யச்ச,க்ர சைதந்யம்‌ ஹேயவர்ஜிதம்‌ | 
தத்‌,ரூபமஹமேவாஸ்மி சித்‌,க நா௩ந்த ரூபிணீ | 
மச்ச,க்திலேஸாஸ்‌ தே ஸர்வே ஜீவா: சிச்ச,க்திஸம்ஜ்ஞிதா :॥| 
பசூநாம்‌ ரூபமித்யேவம்‌ ஸாங்க்‌,யா மாம்‌ ஸம்ப்ரசக்ஷதே | 
நவாக்ஷரோ ஹயயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸம்யக்‌ ஜ்ஞாகப,லப்ரத,: ॥ 

[ நித்யர்‌, முக்தர்‌, பத்தர்‌ என்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட ஜீவர்களும்‌ 
காண்கையே ஸ்வரூபமாக உடையவர்களாகையாலே பசுக்கள்‌ 
எனப்படுகின்றனர்‌. தோஷமற்ற அவர்களுடைய ஸ்வரூபமான 
யாதொரு அறிவுண்டோ, அந்த அறிவாகவே ஆகிறேன்‌ ஜ்ஞாநா 
நந்தமயியான தான்‌. “சித்‌ சக்தீ' [அறிவுசக்தி] என்னும்‌ பெயரை 
யுடைய அந்த எல்லாச்சேதனரும்‌ என்‌ சக்தியின்‌ ஒரு துளியா 
யிருப்பவர்கள்‌. ஆகையால்‌ ஞானிகள்‌ என்ன *பசுக்களின்‌ (ஸ்வ) 
ரூபம்‌” என்கின்றனர்‌. ஒன்பது எழுத்துக்கொண்ட “ஓம்‌ பசூநாம்‌ 
ரூபாய நம:'” என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ அழகிய ஞானமாகிற பலத்தை 
அளிக்கும்‌] என்று இப்பொருளும்‌, மந்திசப்பெருமையும்‌ தந்திரத்‌ 
திலே கூறப்பட்டன. 


(அந்தஸ்ய ய:) :* அத்‌. யத இதி அந்நம்‌ *' [அநுபவிக்கப்‌ 
படுவது அந்தமாகிறது] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியின்படி அநுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ போக்யப்பொருள்களெல்லாம்‌ அத்நமாகிறது. அது இரு 
வகைப்படும்‌:- ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனனும்‌ முக்குணங்களுக்கு 
வசப்பட்ட பத்த ஜீவர்கள்‌ அநுபவிக்குமதான ப்ராக்ருதமான 
போக்யங்கள்‌ ஒருவகை. இம்முக்குணங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட 
நித்யமுக்தர்களுக்குப்‌ பரமபதத்திலே போக்யமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாந 
பல ஜச்வர்ய வீர்யசக்தி தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஷாட்குண்ய மயமான 
பகவத்ஸ்வரூபம்‌ மற்றொரு வகை. இவைகளுடைய இனிமையாகிற 
புகழாயிருப்பவள்‌ பிராட்டி என்று இத்திரு நாமத்துக்குப்பொருள்‌. 
அதாவது:-இவைகளின்‌ இனிமைமக்குக்‌ காரணாமாலிருப்பவள்‌ 
என்கை,  '* வானாகித்‌ தீயாய்‌ மறிகடலாய்‌ மாருதமாய்த்‌ தேனாகப்‌ 
பாலாம்‌ திருமாலே ?' [முதல்‌ திருவ-92] என்று பெனதிகமான 
இனிமைக்கும்‌, “கோலமலர்ப்பாவைக்கு அன்பாகிய என்‌ அன்பேயோ'' 
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[திருவாய்‌ 10-10-6] என்று பகவத்‌ விஷயத்தின்‌ இனிமைக்கும்‌ 
காரணமாயிருப்பவன்‌ இப்பிராட்டியே என்று ஆழ்வார்களும்‌ 
அறிவித்தனரன்‌ றே. 


“த்ரைகுண்யம்‌ ஷட்‌,குணார்த்தம்‌ ச த்‌,விதர்நம்‌ பரிகீர்த்திதம்‌) 
த்ரைகுண்யமநுபத்‌,த காம்‌ இதரேஷாமதேததரத்‌ | 
த்‌,விவித,ஸ்யாபி சாந்கஸ்ய யத்‌, பஸோருூபமுத்தமம்‌ | 
தத,ஹம்‌ ஸர்வபூ,தாத்மா தத்வஜ்கை: பரிகீர்த்திதா ॥ 
ப்ராக்ருதாப்ராக்ருரா பேக மச்ச,க்திப்ரவிஜ்ரும்பி, தா: | 
அந்நஸ்ய யம இத்யேவ மாம்‌ விது,ஸ்‌ தத்வசிந்தகா: || 
நவாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ பே க,ஸர்வஸ்வத.ாய க: ||” 


[“மூக்குணுமயம்‌” என்றும, *'ஷட்குணமயம்‌' என்னும்‌ போக்யப்‌ 
பொருள்கள்‌ இருவிதம்‌, பத்தர்களுக்கு *முக்குணமயம்‌' போக்ய 
மாகிறது. நித்யமுக்தர்க்கு * ஷட்குணமயம்‌ £ போக்யமாகிறது. 
இருவகை போக்யங்களுக்குமுள்ள இனிமையாகிற சிறந்த புகழ்‌, 
ஸர்வபூதங்களாயுமிருக்கும்‌ நானே என்று ஞானி£னால்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறேன்‌. ப்ராக்ருதமானவையும்‌, அப்ராகருதமானவையுமான 
போகங்கள்‌ எண்‌ சக்தியிலிருந்து தோன்றுமவை. ஆகையால்‌ 
ஞானிகள்‌ என்னை 'அந்தத்தின்‌ புகழ்‌: என்று அறிகிறார்கள்‌. ஒன்பது 
எழுத்துக்கொணட ': ஓம்‌ அந்நஸ்ய யறஸே நம: ?* எனனும்‌ இம்‌ 
மந்திரம்‌ போஃமனைத்தையும மொடுக்கும்‌/] என்று இப்பொருளும்‌ 
மந்திரப்பெருமையும்‌ தந்திரத்திலேயும்‌ கோஷிக்கப்பட்ட து. 
(பசூநாம்‌ ரூபம்‌-அத்நஸ்ய ய) * பசூநாம்‌ ரூபம்‌" என்று 
போக்த்ருஸ்வரூபமாயிருப்பவன்‌ பிராட்டி என்று திரூபிக்கப்பட்டது. 
போக்த்ருமக்திப்ரபை,களாக : ஜ்வலந்தீ £ என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ 
வீவரணத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ஸ்வர்க்கம்‌, பர்ஜந்யன்‌, பூமி, 
புருஷன்‌, ஸ்த்ரீ என்னும்‌ பஞ்சாக்நிகளும்‌, லெளகிகரக்நியும்‌, 
ஆக ஆறு அக்னிகளும்‌ :: பசூநாம்‌ ரூபம்‌ *' என்னும்‌ பதத்தால்‌ 
குறிக்கப்பட்டு அவைகளாசவுமிருக்கிழுள்‌ பிராட்டி என்றும்‌ 'பசூ 
நாம்‌ ரூபம்‌' என்னும்‌ திருநாமத்துக்கு ஒரு பொருள்‌. அதேபோல்‌ 
போக்யறக்தீப்ரபைகளாக *ப்ரபாஸா'' என்னும்‌ திருழாமத்தின்‌ 
விவரண த்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ச்ரத்தர, ஸோமன, ஜலம்‌, அந்நம, 
வீரியம்‌, ஹவிஸ்‌ என்னும்‌ ஆறும்‌ :* அந்நஸ்ய யம: என்னும்‌ 
பதத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டு,  அவைகளாகவுமிருக்கிறாள்‌ பிராட்டி 
என்றும்‌ *அந்நஸ்ய யமா: என்னும்‌ திருநாமத்துக்கு ஒரு பொருள்‌, 
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“ஆக்‌,நேயீ யா ஹி மச்ச,க்தி' ஸா ஹி ஜாதா த்தா ததா” 


(அக்திகளிலுன்ள என்னுடைய போக்த்ருசக்தி அங்கங்கு (போக்‌ 
தாக்களிடம்‌) விளங்கிநின்றது.] என்றும்‌, 


“ ஸோமஸக்திர்‌ மயா யா ஸா ஹி ஜாதா ததா ததா” 


[ஸோமன்‌ முதலான ஹவிஸ்ஸுகளிடமுள்ள என்னுடைய போக்ய 
க்தி அங்கங்கு (போக்யங்களிடம்‌) விளங்கிநிற்கிறது.] என்றும்‌ 
இவ்விரு திருநாமங்களுக்குமுள்ள இவ்விரு பொருள்களும்‌ லகபுமீ 
தந்த்ரத்திலும்‌ காட்டப்பட்டன. 


( ஸ்ரீ: மயி ம்ரயதாம்‌ ) ஸ்ரீதேவியானவள்‌ என்னையடையட்டும்‌. 
என்னை ஆச்ரமித்து நிற்பதன மூலம்‌, 'ஸ்ரீ' யானவள்‌ தன்‌ பெயரை 
திலைநிறுத்திக்கொள்ளட்டும்‌. “ஸ்ரீ” மப்தந்துக்கு ““அடியார்களுக்‌ 
குப்‌ பரதந்திரையாய்‌ அவர்களை ஆச்ரயித்து நிற்பவள்‌” என்று 
அபூர்வமானதொரு வ்யுத்பத்தியைக்‌ காட்டுகிறபடி, “* நண்ணித்‌ 
தொழுமவர்‌ சிந்தை பிரியாத நாராயணா'' [பெரியாழ்‌-திரு 2-5-2] 
என்றவிடத்தலே பெரியாழ்வாரும நாராயணசப்தத்துக்கு இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டாரன்றோே. 


நிற்க? இம்மந்திரத்தில்‌ *” மதஸுஃ காமம்‌ '' என்றும்‌, " வாச: 
ஆகூதிம்‌ ”' என்றும்‌, ** ஸத்யம்‌ '' என்றும்‌, '' புசூதாம்‌ ரூபம்‌ ”' 
என்றும்‌, “* அத்தஸ்ய ய்‌: '£ என்றும்‌ ஐந்து திருநாமங்கள்‌ 
தனக்கு இடப்பட்டதாஃப்‌ பிராட்டியே லக்ஷ்மிதந்திரத்தில திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறுள்‌. அப்படியிருக்கும்போது, கோடடரங்க 
நாதபாஷ்யத்தில்‌ பிவவருமாறு உரையிடப்பட்டிருக்கிறது:-- “ழநஸ: 
காமம்‌-மனத்தால்‌ வீரும்பப்படும்‌ பொருள ள்‌, ஆகூதிம்‌-அபிப்‌ 
ராயத்திலிருக்கும்‌ பொருள்கள்‌, வாச:-வாக்கினால்‌ பிரார்த்திக்கப்‌ 
படுமவை ஆகிய எல்லா விருப்பங்களையும்‌, பசூநாம்‌ ரூபம்‌-ஜீவதந 
ஸமிருத்தியையும்‌, அந்நஸ்ய ரூபம்‌-அந்தஸம்ரு த்திக்குக்‌ காரணமான 
அனைத்தையும்‌, ஸத்யம்‌-மாறாததான லக்ஷ்மியின்‌ அருளையும்‌, 
அறீமஹி-- அடையக்கடவோம்‌, ஸ்ரீ: ஸ்ரீதேவி, மயி-என்னிடத்தில்‌ 
(மேலே கூறிய ஸம்ருத்திகளையும்‌) யம: ச-கீர்த்தியையும்‌, ப்ரயதாம்‌.. 
அடைவிக்கட்டும்‌” என்று. திஷ்பக்ஷபாதிகளான மஹான்கள்‌, 
பிராட்டி திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ இந்த பாஷ்‌ 
யத்திலுள்ள பொருளுக்கும்‌ ஏதாவது ஸம்பத்தமிருக்கிறதச என்று 
பார்க்கவேண்டும்‌. பிராட்டி அருளிச்செய்த பொருள்கள்‌ அர்த்‌ 


656 வீஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


தாந்தரமாகக்கூடக்‌ காட்டப்படவில்லை என்பதை நோக்கவேண்டும்‌. 
நடுநிலைமையிலிருந்து ஆராய்‌ த்து பார்த்தார்களானால்‌ இந்த 
பாஷ்யம்‌ ஸகலசாஸ்த்ர பாரங்கதர்களான பூர்வாசார்யர்கள்‌ எவ 
ராலும்‌ இயற்றப்பட்ட தன்று என்னும்‌ ஒரே முடிவுக்கே வரமுடியும்‌. 
அத்தபாஷ்யத்தை அச்சிட்டவர்கள்‌ உண்மையை இதைக்கண்ட 
பின்பாவது ஓப்புக்கொண்டார்களானால்‌ அவர்களுடைய ப்ரா 
மாணிகத்வத்தை உலஃமெல்லாம்‌ கொண்டாடும்‌. கோமடரங்கநாத 
பாஷ்யத்திற்கும்‌ பிராட்டி திருவுள்ள ம்பற்றிய பொருள்களுக்குமுள்ள 
வேறுபாடுகளைப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ நாம்‌ காட்டியிருப்பது இவ்‌ 
வுண்மையை உலகுக்கு உணர்த்துவதற்கே என்று உணர்க. 


இ ச + ** 
க எள WI ரோ REN | 
fd TY SS Tat ரளி 1 22 ॥ 
11. சர்த்த,மே௩ ப்ரஜாபூ,தா மயி ஸம்ப,வ கர்த்த,ம। 
ஸியம்‌ வாஸய மே குலே மாதரம்‌ பத்‌,மமாலிநீம்‌ | 
பதவுரை: கர்த்த,ம-கர்த்தமப்ரஜாப தியே! கர்த்த,மேர- 
கர்த்தமரான உம்மால்‌. ப்ரஜாபூ,தா-பெண்ணாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட்டாள்‌ (ஸ்ரீதேவி); மாதாம்‌--எல்லாவலகிற்கும்‌ 
தாயும்‌, பத்‌, மமாலிரீம்‌-காமரை மாலைகளை உடையவளுமான, 
ஸ்ரியம்‌-ஸ்ரீதேவியை, மயி.என்‌ விடத்தில்‌, ஸம்ப,வ- பிறக்கச்‌ 
செய்‌; (உன்‌ பெண்ணாகிய ஸ்ரீமீகவியை) மே-என்‌ னுடைய, 
குலே-குலத்தில்‌. வாஸய--வ௫ிக்கச்செய்‌. 


ஸ்ரீதேவியானவள்‌ என்னிடம்‌ வசிக்கட்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்‌ 
தான்‌ சென்ற மந்திரத்தில்‌, பாற்‌-டலில்‌ பிராட்டி பிறந்தபோது 
அவளைப்பெண்ணாக ஸ்வீகரித்துக்கொண்ட கர்த்தம ப்ரஜாபதி 
யைப்‌ புருஷகாரமாகப்பற்றி, என்னன வோடல்லாமல்‌ என்‌ குலத்தி 
லுள்ளார்‌ ௮ளைவரிடமும்‌ பிராட்டி வசிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ 
என்று பிரார்த்திக்கிருன்‌ இம்மந்திரத்தில்‌, 

( கர்த்தமேந ப்ரஜாபூதா) கர்த்தமரின்‌ பெண்ணாமிருப்பவள்‌ 
ஸ்ரீதேவி. 
“'க்ஷிரோத,ர்ணவஸம்பூ,தாம்‌ சியம்‌ ஐக்‌,ராஹ கர்த்த,ம: | 

ப்ரஜாத்வேக ததர லக்ஷ்மீம்‌ தத ப்ரப்‌,ருதி கர்த்த,மீ॥'' 
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[பாற்கடலில்‌ பிறந்த பெசியபிராட்டியாரைக்கர்த்தம ப்ரஜாபதி 
யானவர்‌ தன்‌ பெண்ணாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌; அதுமுதல்‌ பிராட்டி 
"கர்த்தம்‌ * என்னும்‌ பெயரைப்பெற்றாள்‌.] என்று கோமடரங்க 
நாத பாஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட ப்ரமாணா வசனத்தின்படி, 
பிராட்டியானவன்‌ கர்த்தம ப்ரஜா பதியின்‌ ஸ்வீக்ருதபுத்ரியாகிறாள்‌ 
என்று அறியப்படுகிறது. (மயி ஸம்ப,வ கர்த்த;ம மாதரம்‌) கர்த்தம 
ப்ரஜாபதியே! அகிலஜகந்மாதாவான அவளை, அவளுடைய 
குழந்தையான எனனிடத்தில்‌ பிறக்கச்செய்‌. உனக்குப்‌ பெண்ணா 
னாற்பேோலே எனக்கும்‌ பெண்ணுக்கு என்கை, பிதா புத்ரேண 
பித்ருமாந்‌ ** [ஸர்வலோகபிதாவானவன்‌ தன்‌ பிள்ளையொருவனைப்‌ 
பிதாவாகக்கொண்டு பிறக்கிறான்‌] எனருப்போலே. (ம்ரியம்‌ வாஸய 
மே குலே) பெண்ணாகையாலே உமக்கு நியாம்யையான ஸ்ரீதேவியை 
என்னன வோடல்லாமல்‌ என குலத்திலுள்ளார்‌ அனைவரிடமும்‌ 
வசிக்கச்செய்வீராக. 


எப்பேர்ப்பட்டவளை? எனில்‌: (மாதரம்‌) உ அகில ஜகத்மாதாவா 

யிருப்பவளை, சேதனர்க்குத்தாயைப்போலே ப்ரியத்தையும்‌ ஹிதத்‌ 
தையும்‌ செய்பவனை. '' ஸர்வேஷாமேவ லோகாநாம்‌ பிதா மாதா ௪ 
மாத,வ: ': [எல்லாவுலகிற்கும தாயும்‌ தந்தையுமாயிருப்பவன்‌ லக்ஷ்மீ 
நாராயணனே] என்று பாரதத்திலும்‌, **மாதாவினைப்‌ பிதுவைத்‌ 
திருமாலை” [திருவிரு-95] என்று நம்மாழ்வாராலும்‌ உத்கோஷிக்‌்ஃப்‌ 
பட்ட தன்றோ. இத்திருநாமத்தின அக்ஷரப்‌ பொருள்களையும்‌ சிந்த்‌ ப்‌ 
போம்‌, *மா-மாதே” *மாங்.மாநே' என்று தாதுக்களரகையாலே 
“அளப்பவள்‌: அளக்கப்படுபவள்‌” என்று மகாரம பொருள்படுகிறது. 
**பிணக்கற அறுவகைச்‌ சமயமும்‌'' [திருவாய்‌ 1-5-5] எனறு சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஆறுவகையான புறச்‌சமயங்களுடைய தாழ்வு ளை அளந்து 
வைத்திருப்பவன்‌ என்கை, அவற்றால்‌ அதியப்படமாட்டாதவள்‌ 
என்றும்‌ கருத்து. 

“அறுவகைச்‌ சமயமும்‌ அறிவருநிலையினை 

ஐம்பாலோதியை ஆகத்திருத்தினை'' [தீருவெழுகூற்றிருக்கை] 
என்றார்‌ திருமங்கை மன்னனும்‌, எல்லா ப்ரமாணங்கள லும்‌ அறி 
யப்படுபவள்‌ என்றும்‌ மகாரம்‌ பொருள்‌ தருகிறது. 
ஓதுவார்‌ ஒத்தெல்லாம்‌ எவ்வுலகத்தெவ்வெவையும 

சாதுவாய்‌ நின்புகழின்‌ தகையல்லால்‌ பிழிதில்லை 
ஷீ--85 
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போதுவாழ்‌ புனந்துழாய்‌ முடியினாய்‌ பூவின்மேல்‌ 
மாதுவாழ்‌ மார்பினாய்‌'' [திருவாய்‌ 3-1-6] என்றார்‌ ஆழ்வாரும்‌. 


எல்லாப்பொருள்களும்‌ பிராட்டியினுள்ளே அளவுபடுகிறது என்றும்‌ 
மகாரத்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. 'மந-ஜ்ஞாதே * என்று தாது 
வாகையாலே எல்லா ப்ரமாணங்களாலும்‌ ஏற்படும்‌ அறிவாயு 
மிருப்பவள்‌ பிராட்டி என்று மகரரார்த்தமாகிறது. *' ஒண்தாமரை 
யாள்‌ கேள்வன்‌ ஒருவனையே நோக்கும்‌ உணர்வு '* |முதல்திருவ.87] 
என்றார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. இப்பொருள்களனை த்தும்‌ 


* மிமே ஷட,த்‌,வரோ வ்பக்‌,ரா மீயே மாரைஸ்‌ தத; 5கிலேை: | 
மிதிஸ்ச ஸர்வமா நா நாம்‌ மாதி சாந்தர்‌ மமாகி,லம்‌ |” 


[அறுசமயங்களை முன்னின்று அளக்கிறேன்‌; எல்லா ப்ரமாணங்‌ 
களாலும்‌ அளக்கப்படுகிறேன்‌; எல்லா ப்ரமாணங ஸின்‌ அறிவாயு 
மிருக்கிறேன்‌; எல்லாப்‌ பொருள்‌ களூம எனக்குள்‌ அளவுபடுகிறது.] 
எனறு பிராட்டியாலும்‌ பேசப்பட்டது. ** த்சூ-ப்லவந தரணயோ: '* 
[மிதப்பது-தாண்டுவது என்னும்‌ இரு பொருள்கொண்டது -தரூ' 
என்னும்‌ தாது] ஏறு தாதுவாகையாலே மாத்ரூ” மப்தத்தின்‌ 
இரண்டாவது எழுத்து 'எலலா தோஷங்களையும்‌ தாண்டிநிற்பவள்‌” 
“ஸம்ஸாரஸாகரத்திலிருந்து சேதனரைக்‌ தாண்டுவிப்பவன்‌' “தன்‌ 
திருவுள்ளமாகிற தெப்பத்தைக்கொணடு ஸர்வபூதங்களிலும்‌ மிதப்‌ 
பவள்‌” 'மேகமாமிருந்துகொண்டு உலமையெல்லாம்‌ நீரிலே மிதக்கச்‌ 
செய்பவள்‌' என்னும்‌ பல பொருள்களைத்‌ தருகிறது. இப்பொருள்‌ 
களும்‌, ப்ரியஹிதங்களைச்‌ சிந்தித்துச்‌ செய்யும்‌ தாயாயிருப்பவள்‌ 
என்னும்‌ மாத்ரு௱ப்தார்த்தமும்‌, மந்திரப்பெருமையும்‌, 


“தராரயாமி ஜக,த்‌ ஸர்வமபாரம்‌ ப,வஸாக,ரம்‌ | 

உத்தீர்ணா ஸர்‌ வதேரஷாப்‌,தே,: பல்வே பூ,தேஷு சேதஸா |! 
ப்லாவயாமி ஜகத்‌, உ.ஸ்வம்‌ பயஸா மேக, தாம்‌ க,கா | 
ப்ரியம்‌ ஹிதம்‌ ச ஸர்வேஷாம சிந்தயந்தீ கரோமி ௪ | 

தேந மாம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ மாதரம்‌ யோகி,நோ விது, ! 
பஞ்சாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வபேக,ஸம்ருத்‌;தி,த,:!!'' 
[எல்லா உலகினரையும்‌ கரைகாணவொண்ணாத ஸம்ஸாரஸாக 
ரத்தைத்‌ தாண்டுவிக்கிறேன்‌. தோஷக்கடலைத்‌ தாண்டியிருக்கிறேன்‌; 
திருவுள்ளத்தாலே பூதங்களில்‌ மிதக்கிறேன்‌ ; மேகமாகி எல்லா 
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வுலகையும்‌ நீராலே மிதக்கச்செய்கிறேன்‌; அவர்க்கும்‌ பீரிய 
ஹிதங்களைச்‌ சிந்திக்கிறேன்‌, செய்கிறேன்‌; ஆகையால்‌ எனனை 
எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ தாயென்று யோகிகள்‌ அறிகின றனர்‌. 
ஐந்து எழுத்துக்கொண்ட ஓம்‌ மாத்ரே நம:'' என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ 
எல்லா போகப்பெருக்கையும அளிக்கும்‌. என்று பிராட்டியாலும்‌ 
லக்ஷ்மீதந்திரத்திலே உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 
(பத்மமாலிநிம்‌) தாமரைமாலையை உடையவளை, தாமரையை 
ஆஸ நமாகக்கொண்டும்‌, கையில்‌ தாமரையை உடையவனாசவும்‌, 
சிர:பத்மத்தின்‌ கீழ்‌ இருப்பவளாகவும்‌, தாமரைமாலையை உடைய 
வனாகவுமிருக்கையாலன்றோ 'தாமரையரன்‌” என்றும்‌, “மலர்மகள்‌” 
என்றும்‌, “கமலப்பாவை' என்றும்‌, மலராள்‌" என்றும்‌ கீர்த்திக்‌ 
கப்படுகிறான்‌ இப்பிராட்டி. ( பத்மமாவிநிம்‌ ) ஸுஷாும்நாநரடி 
யென்று தலையில்‌ ப்ரஹ்மர ந்தீரத்திலிருந்து மூத்திரப்பையின்‌ மேல்‌ 
பாகம்வரையில்‌ ஒரு நாடியொன்று ஓடுகிறது. மோக்ஷமடைபவர்‌ 
கள்‌ இந்த நாடியின்‌ வழியாகவே ப்ரஹ்மரந்த்ரத்தை பேதித்துக்‌ 
கொண்டு பரமபதமடைகிறார்கள்‌ என்று வேதாந்தங்களில்‌ ஓதப்‌ 
படுகிறது. இந்த நாடியில்‌ ஆதாரபத்மங்கள்‌ எனப்படும்‌ முப்பத்தி 
ரண்டு பத்மங்கள்‌ அமைந்திருககின்‌ றன. இந்த நாடியாகவே சொல்‌ 
லப்படுமவளும்‌ இந்த நாடியிபீல ஸஞ்சரிக்குமவளுமான பிராட்டி 
இத்தப்‌ பத்மங்களாகிற மாலையால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவள ரகக்‌ 
காட்சியளிக்கிறாள்‌. ஆகையாலே * பத்ம மாலிநீ” எனப்படுகிறான்‌ 
என்றும்‌ லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலே ஒரு பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. 
"ஸுஷும்நா நாம யா நாடி, நாடீ,சக்ரஸ்ய நாயிகா | 
முக்தியாஈம்‌ மஹாயாகம்‌ யோகியாகமிதி ஸ்ருதா || 
ஸுக்திர்‌ யா வைஷ்ணவி ஸூக்ஷ்மா மந்மயீ பரி8ர்த்திதா | 
ஸங்கல்பவிஷயஸ்‌ ஸர்வோ யாமாலமப்‌,யாவதிஷ்ட,தே ॥ 
ஊர்த்‌,வம்‌ சாதஹ்ச யா பி,த்வா ப்ரதிஜீவம்‌ வபுர்க,திம்‌ | 
வ்யாப்தா பரமமாகாமாம்‌ ஸா ஸுஷும்‌ நதி கீ,யதே ப 
முக்தயே5கிலஜீவாநாம்‌ ஸமஸாராகி,லக,தி.காம்‌ | 
ஸாஹம்‌ ஸுஷ ம்‌ நாருபேண வர்த்தே தே,ஹேஷு 
தே,ஹிகாம்‌ | 
ஆவஸ்திமீர்ஷாதராமூர்த்‌ ஈஸ்‌ தஸ்யாம்‌ மாக்தெள பரந்த,ர! 
ஆதராக்‌,யாநிபத்‌,மாநி த்வாத்ரிம்மாத்‌ ஸம்ஸ்தி, தாநி வை! 
பத்‌. மாகாம மாலயா வ்யாப்தா ததோ$ஹம்‌ பத்‌ ,மமாலிகீ |” 
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[தாடீஸமூஹம்‌ முழுவதற்கும்‌ தலையானதாமிருப்பதும்‌ *மோக்ஷ 
வழி” என்றும்‌ “பெரியவழி' என்றும்‌, *யோகிகனின்வழி” என்றும்‌ 
சொல்லப்படுவதும்‌, விஷ்ணுவினுடைய சக்தியாகவும்‌, நானாகவும்‌ 
கீர்த்திக்கப்படுவதும்‌, ஸங்கல்பங்களுக்குப்‌ பிறப்பிடமாயிருப்பதும்‌, 
ஓவ்வொரு ஜீவனுடைய சரீரத்தின்‌ மேல்பாகத்தையும்‌ கீழ்பாகத்‌ 
தையும்‌ பிளந்துகொண்டு ப்ரஹ்மரந்த்ரத்தில்‌ சென்று வியாபித்‌ 
திருப்பதுமான நாடி “ஸுஷும்நாநாடி' என்று சொல்லப்படுகிறது. 
ஸம்ஸாரத்திலே எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ ஜீவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ மோக்ஷமடைவதற்காக, ஜீவர்களுடைய தேஹத்திலே 
நானே ஸுஷாும்நாநாடியுருவத்திலேமிருக்கிறேன்‌. இந்திரனே! 
மூத்திரக்காமின்‌ தலையிலிருந்து, தலையில்‌ ப்ரஹ்மர தந்த்ரம்‌ வரையில்‌ 
விஷ்ணுசக்தியாயீருக்கும்‌ இந்த நாடியில்‌ ஆதாரபத்மம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ முப்பத்திரண்டு தாமரைகள்‌ அமைந்திருக்கின்றன. அந்தத்‌ 
தாமரை மாலையாலே நான்‌ வியாபிக்கப்பட்டு விளங்குகிறேன்‌. 
ஆகையால்‌ * பத்மமாவினி * ஆகிறேன்‌.] என்னும்‌ ல்ஷ்மீதந்த்ர 


வசனங்கள்‌ கரண்க,. 


(பத்மமாலிநீம்‌) “பதமே ஸ்தி,தாம்‌'' என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ 
வீவரணத்தில்‌ "பத்‌ யமாநம்‌ மிநோதீஇ காலம்‌ பத்‌;மம்‌ ப்ர சக்ஷ்தே” 
[தான்‌ சென்றுகொண்டே பிறவற்றை அளக்கிறதாகையாலே 
காலத்தைப்பத்மமென்கிறார்கள்‌ ] என்று பத்மமாகச்‌ , சொல்லப்பட்ட 
காலத்தையும்‌, ““பத்மவர்ணாம்‌'” என்னை திருநாமத்தின்‌ விவரணத்‌ 
தில்‌ ஸடுர்யனைக்கண்டு மலரும்‌ தாமரையபோலே பிரரட்டியைக்கண்டு 
மலருமவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதிபுருஷர்களையும்‌ தாமரை 
மாலைபோலே தரித்து திற்பவள்‌ரகையாலே *பத்மமாலிநீ' எனப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்பொருளும்‌ மந்திரப்பெருமையும்‌ 


ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ காலஞ்சாபி ஸகாதநம்‌ | 
தாரயாமி ஸ்வரூபேண ததோ$ஹம்‌ பத்மமாலிகீ ॥ 
அஷ்டாக்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்தாஸ்‌ ஸர்வகர்மப,லப்ரத;;: ட” 


[ப்ரக்ருதியையும்‌, புருஷனையும்‌, பழைமையான காலத்தையும நான்‌ 
ஸ்வரூபத்தாலேயே தரித்து நிற்கிறேன்‌; அதனாலேயே பத்மமாலினி 
யாகிறேன்‌. எட்டு எழுத்துக்கொண்ட ஓம்‌ பத்‌மமாவிந்யை நம: ' 
ஏன்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாக்கருமங்களின்‌ பலத்தையும்‌ வழங்கும்‌] 
என்று லக்ஷ்மீதந்திரத்திலேயும்‌ சொல்லப்பட்டது. 


http://acharya.org 


மந்திரம்‌-12 ஆம; ஸ்நஜந்து 661 


இப்படிப்பட்ட லக்ஷ்மீதேவியை என்‌ குலத்திலே வளிக்கச்‌ 
செய்வாயாக என்று அறந்வயம்‌. 


ஏ: ஏ RT னா aH EI 
MO ளி ளார்‌ ர்‌ எ 3 EIN 


12. ஆப: ஸ்ருஜந்து ஸறிக்‌, தரி சக்லீத வஸ மே க்ருஹே | 
நி ச தேவீம்‌ மாதரம்‌ ஸியம வாஸய மே குலே 1! 


பதவுரை:--ஆப:-ஜலங்கள்‌, ஸ்கிக்‌,தஈநி-(பிராட்டிக்கு) 
இனியவைகளை, ஸ்ருஜந்து-ஸ்ருஷ்டிக்கட்டும்‌; இக்லீத-- 
பிராட்டியின்‌ கோயில்‌ காப்பானே!, மே--என்னுடைய. 
க்‌. ருஹே-வீட்டில்‌, வஸ--வசிப்பாயாக; மாதரம்‌--தரயான, 
ஸரியம்தேவீம்‌--்ரீசேவீயை. மம குலே-என்‌ குலத்தில்‌, 
கிவாஸய ச௪-நிதயவாஸம்‌ செய்விப்பாயாக, 


கர்த்தமப்ரஜாபதியைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பற்றி ஸ்ரீதேவியை 
என்குலத்தில்‌ வஸிக்கச்செய்யவேண்டுமென்றான்‌ முன்‌ மந்திரத்தில்‌. 
அவரைவிட அந்தரங்கனாய்‌, பிராட்டியின்‌ கோயில்‌ காக்கும்‌ முதலி 
யான, சிக்லீதரைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பற்றி, *என்வீட்டில்‌ நீரும்‌ 
வசிக்கவேண்டும்‌. பிராட்டியையும்‌ என்குலத்தில்‌ தித்யவாஸம 
செய்விக்கவேண்டும்‌' என்று பிரார்த்திக்கியான இம்மந்திரத்தில்‌. 


(ஆப: ஸ்ருஜந்து ஸ்நிக்‌,தராநி) “ஆபோ ந ரா இதி ப்ரோக்தா 
ஆபோ வை நரஸபகவ:| தா யதஹஸ்யாயநம்‌ பூர்வம்‌ தேத நாராயண: 
ஸ்ம்ருத: !!'” [நரனாகிற பரமபுருஷனிடமிருந்து உண்டானதாகை 
யாலே ஜலம்‌ நாரமெனப்படுகிறது. அதை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட 
வனாகையாலே பரமபுருஷன்‌ தாராயணன்‌ எனப்படுகிறான்‌.] என்று 
மநுஸ்ம்ருதியில்‌ சொன்னபடியே ஸ்ரீமந்நாராயணனுக்க இருப்‌ 
பிடமாயீருக்கும்‌ ஜலம்‌ பிராட்டிக்கு இனிய பொருள்களை என்னிடம்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கட்டும்‌, '*ஸ்கேஹிந்ய ஆப:”” (ஸ்நேஹமென்னும்‌ குண த்தை 
யுடையது ஜலம்‌] என்று சொல்லப்படும்‌ ஜலம்‌ ஸ்நேஹவிஷமீபூ,த 
மான பொருள்களைப்‌ படைக்கட்டும்‌. 


(சிக்லீத) பகவானுடைய அந்த:புரத்துக்கு தவாரபாலகரான 
சிக்லீதரே! 
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“பத்‌ மோ க,தே நிதி,: றங்க,ஸ்‌ சதுர்த,ந்தீ க;ஜஸ்‌ தத । 
கல்யாணஸர்ப்ப பஞ்சாஸ்‌:பா: சிக்லீதோ க்‌, ருஹரக்ஷகா: ||” 
[பத்மர்‌, கதர்‌, சங்க நிதி, நாலுதந்தமுடைய கஜம்‌, சல்யாண 
கர்ப்பம்‌, பஞ்சாநதர்‌ (ஸிம்ஹம்‌), சிக்லீதர்‌ ஆகியோர்‌ (பிராட்டியின்‌) 
கோயில்‌ காப்பவர்கள்‌] என்னும்‌ புராண வசனத்தை கோமடரங்க 
நாதர்‌ காட்டினார்‌. (சிக்லீத வஸ மே க்ருஹே) ஸூர்யோதயத்துக்கு 
முன்‌ அருணோதயமாவதுபோலே பிராட்டி என்‌ கிருஹத்தில்‌ 
வஸிப்பதற்கு முன்‌ க்ருஹத்வாரரக்ஷகரான நீரும்‌ பிராட்டியின்‌ திருக்‌ 
கோயிலான எனவீட்டை ரக்ஷிப்பதற்காக எழுந்தருள வேண்டும்‌. 


வேறு என்‌ செய்யவேண்டும்‌? எனில்‌: (தேவிம்‌... நகிவாஸய) 
பெரியபிராட்டியாரை என்‌ குலத்திலே ஸாந்தித்பம்‌ செய்விக்க 
வேண்டும்‌. (தேவீம்‌) தேவனுடைய பத்தினிய மிருப்பவளை. இத்‌ 
திரு நாமத்தின்‌ பொருள்கள்‌ முன்பே விளக்கப்பட்டன. 

(மாதரம்‌) உலகிற்குத்‌ தாயாயிருப்பவளை, (மரியம்‌) ஸ்ரீ எண்‌ 
னும்‌ தனிப்பெயரைப்‌ பெற்றவளை. இவ்விரு திருநாமங்களின்‌ 
பொருளும்‌ நிர்வசனமும்‌ முன்னமே காட்டப்பட்டது. (மே குலே) 
என்னளவோடல்லாமல்‌ கீழ்மேல்‌ ஏழ்படிகாலுமுள்ள என்குலம்‌ 
முழுவலுதிம்‌, ( நிவாஸய ௪) நீர்‌ வசிப்பதோடலன்‌றியில்‌: பெரிய 
பிராட்டியாரையும்‌ வசிக்சச்செய்யவேண்டும்‌. இத்தால்‌ பிராட்டியின்‌ 
பக்தபாரதந்த்ரியம்‌ வெளிப்படுகிறது. 


ளா ரி எ நள்‌ எளிய 
“ஒர்‌ சனி கனி ளார்‌ WHISSTE | 23 11 


13. ஆர்த்‌,ராம்‌ புஷ்கரிணீம்‌ யஷ்டிம்‌ பிங்க,ளாம்‌ பத்‌மமாலிகீம்‌| 
சந்த்ஜாம்‌ ஹிரண்மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதே, மமா $9வ ஹா 
பதவுரை:--ஜாதவேத;:-பரமபுருஷனே/ ஆர்த்ராம்‌-ஈர 

நெஞ்சினளும்‌. புஷ்கரிணீம்‌-(அடியா ரைப்‌) டோ ஷிப்பவளும்‌, 

யஷ்டிம்‌-( அனைவர்க்கும்‌) ஊன்‌ றுசோலாயிருப்பவளும்‌, பிங்க, 
னாம்‌- மஞ்சள்‌ நிறமானவளும்‌. பத்மமாலிநீம்‌- தாமரை 
மாலையை தரித்து நிற்பவளும்‌. சந்த்ராம்‌_- ஆநந்த ஸ்வ 
ரூபிணியும்‌,ஹிரண்மயீம்‌-டொன்‌ மயமானவளுமான லக்ஷமீம்‌- 
பெரிய பிராட்டியால.ர, மம-எனக்கு. ஆவஹு-அளிப்பீராக* 
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பிதாவான கர்த்தமரையும்‌, தாள ரான சிக்லீதரையும்‌ 
பிரார்த்தித்தான்‌ முன்‌ மத்திரங்களில்‌. எவர்‌ இசைந்தாலும்‌, உடைய 
வனான ஸர்வேச்வரன்‌ இசைந்தாலொழியப்‌ பிராட்டியின்‌ கருணா 
கடாக்ஷம்‌ ஸித்திக்காதன்றோ. ஆகையாலே தொடக்கத்திற்போலே 
கடைசியிலும்‌ மூன்று மந்திரங்களால்‌ பிராட்டியைத்‌ தன்னிடம்‌ நிந்ய 
வாஸம்‌ செய்விக்‌ஃவேண்டும்‌என்றுபரமபுருஷலை ப்பிரார்த்திக்கிறன்‌. 


(ஆர்த்ராம்‌) ஈரநெஞ்சையுடையவளாயீருப்பவளை. இத்திரு 
நாமத்தின்‌ அரும்பொருள்‌ ளும்‌ பெடுமையும முன்பே வீளக்கப்‌ 
பட்டது. 


(புஷ்கரிணீம்‌) பிறருக்கு சூபத்தையும்‌, கீர்த்தியையும்‌, செல்வத்‌ 
தையும்‌ அளித்துப்‌ போஷிப்பவள்‌. ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌, “ அதவ 
ராம: ாா௱றாுபே, ”* [ரா-பா 77-20] [சீதாபிராட்டியாலே ராமபிரான்‌ 
மிகவிளங்கினான்‌] திகழ்கின்ற இருமார்வில்‌ இ.,மங்கை தன்னோடும்‌ 
திகழ்கின்ற இருமாலார்‌ ” |தீருவாய்‌ 10-6.9] எனது அழகையும்‌, 
“ மன்னு பெரும்புகழ்‌ மாதவன்‌ ” [தாச்‌-திரு 5-1] -- மருத்தார்‌ தொல்‌ 
புகழ்‌ மாதவனை'” (பெரியதிரு 10-10-1] “அலர்மேல்‌ மங்கையுறை 
மார்பா நிகரில்‌ புகழாய்‌” [திருவாய்‌ 6-19-10] என்று புகழையும்‌, 
“ஹ்ரத்‌,தயா தேவோ தே.வந்வமம்நுதே'' [பிராட்டியாலே பஃவான்‌ 
௪ச்வரனாகி௫ன்‌ | என்று ஜச்வர்யத்தையும்‌ அளித்துப்‌ போஷிப்பவள்‌ 
இப்பிராட்டியே ஆம்போது, மற்றுள்ள ரைப்‌ போஷிப்பவள்‌ 
இவளே என்பதை விவரிக்கவும்‌ வேண்டுமோ ? ( புஷ்சரிணீம்‌ ) 
புஷ்கர௱ப்தம்‌ தாமரையைச்‌ சொல்லும்‌. பத்மமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
காலத்தை நியமிப்பவளாகையாலே *“புஷ்ஃரிஸீ' எனப்படுவதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( புஷ்கர்ணிம்‌ ) தாமரைகளை உடையவன்‌ 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. முதலிரண்டு பொருள்களும்‌, இம்‌ 
மந்திரப்‌ பெருமையும, 


“போஷம்‌ கரோமி ஸர்வேஷாம்‌ ரூபேண யமாஸா மியா | 
புஷ்கரஞ்ச ஈயாம்யேகா காலாக்‌,யம்‌ பத்மரூபகம்‌ ॥ 
தேந புஷ்கரிணீத்யேவ ௬ஷயோ மாம்‌ ப்ரசக்ஷதே | 
ஸப்தாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வபோஷ.ப,லப்ரத;:।” 
[ அழகாலும்‌, கீர்த்தியாலும்‌, செல்வத்தாலும்‌ அனைவரையும்‌ போஷிக்‌ 
கிறேன்‌. பத்மமாகச்‌ சொல்லப்படும காலமாகிற தாமரையை நான்‌ 
ஒருத்தியே நியமிக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ : புஷ்கரிணி £ என்று 
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மஹர்ஷிகள்‌ என்னைக்கு: ஏழு எழுத்துக்கொண்ட 
“ஓம்‌ புஷ்கரிண்யை நம: எனனும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாப்‌ புஷ்டி 
களையும்‌ பலனாக அளிக்கும்‌] என்று லக்ஷ்மீதந்த்ரத்திலே 
கோஷிக்கப்பட்ட து. 


எப்படிப்‌ போஷிப்பவள்‌? எனில்‌: (யஷ்டிம்‌) '*யா- ப்ராபணே** 
என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றியதாகக்‌ கொண்டால்‌ எல்லாக்‌ 
காமங்களையும்‌ அடைவிப்பதன்‌ மூலம்‌ அனைவரையும்‌ பேோஷிப்பவள்‌ 
என்கை. இவள்‌ ஸர்வகாமங்களையும்‌ அடைவிக்கிறான்‌ என்னும்‌ 


அர்த்தத்தை 


“மண்ணுலகமரளேனே வானவர்க்கும்‌ வான வனாய்‌ 
விண்ணுலகம்‌ தன்னகத்து மேவேனே-நணணித்‌ 
இருமாலைச்‌ செங்கண்‌ நெடியானை எங்கள்‌ 
பெருமானைக்‌ கைதொழுதபின்‌'' [இர-திருவ-90] 
என்று பூதத்தார்‌ பேசியருளினார்‌. 

(யஷ்டிம்‌) “யா-ப்ராபணே'' என்னும்‌ தாதுவுக்கு கத்யர்த்தமும்‌ 
உண்டாகையாலே  ““ஸர்வேச்வரணனை எப்போதும்‌ அடைந்திருப்‌ 
பவல்‌'* என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (யஷ்டிம்‌) “இஷு*.இச்ச.ா 
யாம்‌?” என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோனறியதாகக்‌ கொண்டு, 
“ஏல்லா தேவர்களுக்கும்‌ இஷ்டையாயிருப்பவள்‌”' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


“ததேோ$வலோகிதா தேவா ஹரிவக்ஷ:ஸ்த,லஸ்த,யா | 
ல்க்ஷ்ம்யா மைத்ரேய ஸஹஸா பராம்‌ நிர்வ்ருதிமாக,தா: 1!" 
[வி.பு 1-9-1068] 


[மைத்ரேயரே! அதற்குப்பின்‌ பரமபுருஷனின திருமார்பில்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியாராலே கடாக்ஷிக்க ப்பட்ட தேவர்‌ 
கள்‌ மேலான இன்பத்தை அடைந்தனர்‌] என்றல்லவோ சொல்லப்‌ 
பட்டது. (யஷ்டிம்‌) யஷ்டிப்தம்‌ ஊனறுகோலைக்‌ குறிக்குமாகை 
யாலே ஊன்றுகோல்போலே எல்லோருக்கும்‌ பற்றுக்கொம்பாயிருப்‌ 
பவன்‌ என்றுமாம்‌. “ஆவிக்கோர்‌ பற்றுக்கொம்பு நின்னாலால்‌ அறி 
இன்றிலேன்‌ யான்‌” [திருவாய்‌ 10-10. கோல்‌ தேடியோடும்‌ 
கொழுந்ததே போன்றதே மால்தேடியோடும்‌ மனம்‌'' [இர-தருவ 27] 
என்கிறபடியே அனைவர்க்கும்‌ பற்றுக்கொம்பாயிருக்கும்‌அவனுக்கும்‌, 
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'“மலராள்‌ தனத்துள்ளான்‌'' [மூன்‌.திருவ-8] சங்கு தங்கு முன்கை 
நங்கை கொங்கை தங்கலுற்றவன்‌”” [.திருச்சந்த-57] என்கிறபடியே 
பற்றுக்கொம்பரயிருப்பவளன் றோ இப்பிராட்டி. 


“யாமாலம்ப்‌,ய ஸுகே,நேமாம்‌ து,ஸ்தரம்‌ த்ரிகு,ணோாத.தி.ம்‌ | 
கிஸ்தரந்த்பசிரேணேவ வ்யக்தத்‌,யாஈபராயளு: |” 
[தர்சநஸமானமான தியானத்தில்‌ ஈடுபட்ட பெரியோர்கள்‌ கடக்கவரி 
தான இம்முக்குணக்கடலை எவளைப்‌ பற்றிநின்று மிகவிரைவில்‌ 
அதிஸுலபமாகக்‌ கடக்கிறார்களோ] என்று இப்பிராட்டியானவள்‌ 
அகிலாத்மாக்‌ ளுக்கும்‌ ஆலம்பனமாயிருக்கிறான்‌ என்னுமர்த்தம்‌ 
ஸாத்வத ஸம்ஹிதையிலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. 


(யஷ்டிம்‌) கோல்போலே மெல்லியவளாயிருப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 
** கொம்புபோல்‌ சதை '' [திருவாய்‌ 4-2-8] என்றார்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. 
*: தெய்வவண்டு துதைந்த எம்பெண்மை அம்‌ பூ?” [திருவாய்‌ 9-9-4] 
என்கிறபடியே ஸர்வேச்வரனுடைய போகத்தாலே துவண்டு மெலிந்‌ 
திருக்கும்‌ பூக்கொம்புபோன்ற திருமேனியை உடையவள்‌ என்கை. 


“மர்மஸ்ப்ருமேோ ரஸஸிரா வ்யதிவித்‌,ய வருத்தை: 
காந்தோபபேக,லலிதைர்‌ லுலிதாங்கவஷ்டி: | 

புஷ்பாவலீவ ரஸிகப்‌,ரமரோபபு,க்தா 

த்வம்‌ தே,வி நித்யமபி நந்தவயஸே முகுந்தஃம்‌]!'' [ஸ்ரீகுண..45] 
[பரொட்டி! மர்மஸ்பர்சிகளான ரஸநாடிகளை அபி,களதம்‌ செய்து 
கொண்டு ஏற்படும்‌, பரமபுருஷனுடைய ஸம்போக விளையாட்டுக்‌ 
களாலே துவண்டு மெலிந்திருக்கும்‌ கொம்புபோன்ற திருமேனியை 
உடையவராய்‌, சுவையறியும்‌ வண்டாலே அதுபவிக்கப்பட்ட பூக்‌ 
கொம்புபோலே தேவரீர்‌ முகுந்தனை என்றும்‌ ஆதந்திப்பிக்கிறீர்‌.] 
என்று பட்டர்‌ இப்பொருளை வீவரித்தரர்‌. (யஷ்டிம்‌) யாகக்ரியை 
யாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌, யாகத்தால்‌ ஆராதிக்கத்தக்கவள்‌ என்றும்‌ 
கோமட ரங்கநாதர்‌ பொருள்கொண்டார்‌. முதல்‌ மூன்று பொருள்‌ 
களும்‌ மந்திரப்பெருமையும்‌ 


“இஷ்டாஸ்மி ஸர்வதே,வாநாம்‌ ஸங்க,கா ஹரிணா ஸதா | 
தாத்ரீ ச ஸர்வகாமாகாம்‌ அகி,லஸ்யாவலம்பரம்‌ ॥ 
மாமாலம்ப்‌,யாவதிஷ்ட,ந்தே ப்ரத,ாபுருஷாத,ய: | 
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யஷ்டிரித்யேவம்‌ ருஷயோ மாம்‌ ததஸ்‌ ஸம்ப்ரசக்ஷதே | 
ஷட,க்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வயோக_,ப,லப்ரத,: |] 


[எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌ இனியவளாயிருக்கிறேன்‌; பகவாஜேடு 
எப்போதும்‌ கூடியிருக்கிறேன்‌; எல்லாக்‌ காமங்களையும்‌ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌; எல்லோருக்கும்‌ பற்றுக்கொம்பாயிருக்கிறேன்‌. ப்ரக்ருதி, 
புருஷன்‌ முதலான தத்வங்கள்‌ என்னைப்‌ பற்றிநிற்கின்றன. ஆகை 
யால்‌ என்னை :யஷ்டி' என்று அழைக்கின்றனர்‌ முனிவர்கள்‌. ஆறு 
எழுத்துக்கொண்ட '* ஓம்‌ யஷ்டயே நம: ”* என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ 
கர்மஜ்ஞா நபக்திகளாகிற எல்லா யோகங்களின்‌ (உபாயங்களின்‌) 
பூலத்ையும்‌ அளிக்கும்‌] என்று லக்ஷ்மீதத்த்ரத்திலும்‌ உத்‌ 
கோஷிக்கப்பட்டது. 


(பிங்களாம்‌) உருக்கின தங்கம்போன்று, மஞ்சள்‌ நிறமான திரு 
மேனியை உடையவனை. (பிங்கலாம்‌) “ஏகபிங்க;:' என்னும்‌ சப்தம்‌ 
குபேரனைக்‌ குறிப்பது. * நாமைகதேப க்‌.ர ஹணே நாம க்‌.ரஹணம்‌ * 
என்னும்‌ ந்யாயத்தாலே, பிங்க௱ப்தமும்‌ குபேரனைக்‌ குறிப்பதாகிறது. 
'லா-தளநே என்று தாதுவாகையாலே, . பிங்கனாகிற குபேரனுக்குச்‌ 
செல்வத்தை அளித்தவன்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது *பிங்கலா* 
என்னும்‌ திருநாமம்‌, ஐச்வர்யத்துக்கு அதிதேவதையன்றோ இப்‌ 
பிராட்டி, “* அர்த்த, மேகபிக்க;: ப்ரஸாத்‌,ய விஷ்ணும்‌ ஸம்ப்ராப்த: ”* 
(வீஷ்ணுதர்‌ 45-47] (குபேரன்‌ பெரும்பொருளைப்‌ பரமபுருஷனை 
ஆராதித்துப்‌ பெற்றான்‌] என்றதும்‌ பத்னியான இவளிடமிருந்து 
பெற்றதை பர்த்தாவான அவனிடத்திலே ஏற்றிச்‌ சொன்னதாகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. “மயைவ விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌'* [கீதை] என்று 
புதம்புள்ள தேவதைகள்‌ கொடுத்தாலும்‌ அந்தர்யாமியான இவன்‌ 
கொடுத்ததேயாம்போது, அத்தரங்கையான இவள்‌ கொடுப்பது 
இவன்‌ கொடுப்பதே என்பதை உபபாதிக்கவேணுமோ? ஸ்ரீஸாத்வ 
தாதிகளிலும்‌ மோக்ஷித்தைப்‌ பரமபுருஷன் தானே கொடுக்கிறான்‌ 
என்றும்‌, ஐச்வாயத்தைப்‌ பிராட்டிமூலம்‌ கொடுப்பிக்கிருன்‌ என்றும்‌ 
பிரித்துச்சொல்லப்பட்டதன்ரூ. லோகத்திலும்‌, தந்தை ஹித 
ப்ரதனாயிருப்பதையும்‌, தாய்‌ ப்ரியப்ரதையாயிருப்பதையும்‌ காணா 
தின்றோம்‌. ஹிதமான மோக்ஷத்தைப்‌ பிதாவான அவன்‌ கொடுப்பது, 
ப்ரியமான ஐச்வர்யத்தைத்‌ தாயான இவள்‌ கொடுப்பது என்னும்‌ 
தியமத்தை திவ்யதம்பதிகளும்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கிருர்கள்‌ 
போலும்‌. '“உதாம்ருதத்வஸ்யேறாத:'' என்றும்‌, “இஷ்டம்‌ மநிஷாண”' 
என்றும்‌ புருஷஸூக்தத்தின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ மோக்ஷப்ரதன்‌ 
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அவனே என்று உத்கோஷித்ததும்‌. " யஸ்யாம்‌ ஹிரண்யம்‌ விந்‌ 
தேயம்‌ க,மங்வம்‌ புருஷாத ஹம்‌” என்றும்‌, “'யூஸ்யாம்‌ ஹிரண்யம்‌ 
ப்ரபூ,தம்‌ காவோ தாஸ்யோல்வாத்‌ விந்த,யம்‌ புகுஷாக ஹம்‌'" என்றும்‌ 
இந்த ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ ஐச்வர்யப்ரதை 
இவனே என்று உத்கோஷித்ததும்‌ இக்கருத்தையே வாட்டுகினறன, 
முகுந்தன்‌ [ முக்திபூமியை அளிப்போன்‌ ] என்று பெயர்பெற்ற 
அந்த ஜநார்த்தனனே மேரக்ஷமளிப்பவனென்றும்‌, ஐம்வர்யபர்யாய 
மான ஸ்ரீ: லக்ஷ்மி: என்னும்‌ திருநாமங்களை ப்‌ பெற்ற இவளே 
செல்வத்தையளிப்பவளென்றும்‌ லோகத்திலும்‌ பிரஸித்தியுள்ள 
தன்றோ. திற்கு : பிங்கலா * என்னும்‌ திருநாமத்தின்‌ இரண்டு 
பொருள்களும்‌ மந்த்ரவைபவமும்‌, 


“பிங்களாஸ்மி ஸ்வயா பூஸா ப்ரதப்தகககாப,யா | 
பிங்க;ாய சாப்யதஈம்‌ பூர்வம்‌ யக்ஷேமோய மஹா சியம்‌ |! 
ய க்ஷேமோ மாம்‌ புரா ஸாக்ர பிங்க,லேத்யேவமூசிவாந்‌ | 
ஸப்தாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ யோகதேஜஸ்ஸம்ருத்‌,தி,த;:!! 


[உருக்கின தங்கம்போன்றதான என்‌ ஐனியாலே நான்‌ பிங்களை 
யாகிறேன்‌; யக்ஷர்‌ தலைவனான : பிங்கன்‌ ' எனப்படும்‌ குபேரனுக்கு 
தான்‌ ஆதியில்‌ பெருஞ்செல்வத்தை அளித்தேன்‌. இந்திரனே! 
(இக்காரணத்தாலேயே) ஆதியில்‌ என்னைக்‌ குபேரன்‌ பிங்கலா” 
எனறு கூப்பிட்டான்‌. ஏழு எழுத்துக்கொண்ட " ஓம்‌ பிங்க லாயை 
ஈம: '” என்னும்‌ மந்திரம்‌ யோகத்தை அநுஷ்டிப்பதற்கு வேண்டிய 
தேஜஸ்‌ ஸம்ருத்தியைத்‌ தரும்‌] என்று பீராட்டியாலேயே தந்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டன. 


(பத்மமாலிதீம்‌) தாமரை மாலையை உடையவனை. ** பூவார்‌ 
திருமாமகள்‌” [பெரியதிரு 4-7-9] (சந்த்ராம்‌) “சதி ஆஹ்லாத,நே” 
என்று தாதுவாகையா ல, ஆதந்தமயியாயிருப்பவளை எனகை, 
(ஹிரண்மமீம்‌) பொன்மயமாயிருப்பவளை. ஹிரண்மயனன உன்‌ 
னுடைய பத்தினியை. (லக்ஷ்மீம்‌) திருவுக்கும்‌ திருவாகிற உனக்கு 
விஷ்ணோ: ஸ்ரீ: [வீ-பு] எனகிறபடியே செல்வமாயிருப்பவளை. 
இந்தானகு திருநாமங்களின்‌ பொருட்பெருமைகள்‌ முனனமே 
வீரிவாகக்‌ காட்டப்பட்டன. (ஜாதவேத:) வேதமுன்‌ ஐதிய 
வேதியனே! (மம ஆவஹ) எனக்கு அனிப்பாயாக. அப்பீராட்டியின்‌ 
கரணாகடாக்ஷம்‌ என்மேல்‌ ப்ரவஹிப்பதற்கு இசைவரயாஃ என்று 
கருத்து. 
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ளார்‌ ரகர ஏர ஜான்‌ கிர | 
ua கணனி சனி ளால்‌ Miss II 281) 
14. ஆர்த்ராம்‌ புஷ்கரிணீம்‌ துஷ்டிம்‌ ஸுவர்ணாம்‌ 
ஹேமமாலிநீம்‌ | 
ஸூர்யாம்‌ ஹிரண்மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதேரா 
மமா55வஹ ॥ 
பதவுரை-- ஜாதவேத,:-எம்பிரானே, ஆர்த்‌ ராம்‌-ஈனைந்‌ 
இருப்பவளும்‌, புஷ்கரிணீம்‌-தரமரையை உடையவளும்‌, 
துஷ்டிம்‌-உகப்பிக்குமவளும்‌. ஸ-*வர்ணாம்‌-௮அழ௫ூய சப்தமான 
வேகமாயிருப்பவளும்‌. ஹேமமாலிநீம்‌-ஜைழமஈபர்வதத்தை 
மாலையாய்‌ தரிப்பவளும்‌. ஸ 9ர்யாம்‌-ஸுூர்ய ரூபிணியாயிருப்‌ 
பவளம்‌, ஹிரண்மயீம்‌-டொன்மயமான திருமேனியை 
உடையவளுமான, லக்ஷமீம்‌- ஸ்ரீதேவியை. மம-- எனக்கு, 
ஆவஹ--அளிப்பீராக, 

அன்புப்பெருக்காலே மறுபடியும்‌ பிராட்டியைப்‌ பலபடியாக 
வர்ணித்துக்கொண்டு பரமபுருஷனிடம்‌ பிரார்த்திக்கிருன்‌ இம்‌ 
மந்திர த்தில்‌, 

(ஆர்த்ராம்‌) அமுதப்பெருக்காலே நனை ந்ததிருமேனியை 
உடையவனை. (புஷ்கரிணீம்‌) தாமரையைக்‌ கையிலும்‌, காலின்‌ கீழும்‌, 
தலையின்‌ மேலும்‌, மாலையாகவும்‌ கொண்டிருப்பதோடன் தியில்‌, 
செங்கனிவாய்‌, செங்கமலம்‌, செந்தாமரையடிகளையுல்‌ உடையவளை. 
புண்டரீகாவயவனான அவனுடைய தாமரைபோன்ற அவயவங்களைத்‌ 
தனக்கரக உடையவனை என்றுமாம்‌. இவ்விரு திருநாமங்களின்‌ 
மற்ற பொருள்கள்‌ முன்பே விளக்கப்பட்டன. 

(துஷ்டிம்‌) தன்னுடைய ஸ்வரூபரூபகுணங்களாலே ஸர்வேச்‌ 
வரனை ஸ.ந்தோஷிக்கச்‌ செய்பவளாகவும,அவனுடைய ஸ்வரூபாதி 
களாலே தான்‌ ஸத்தோஷிப்பவளாகவுமிருப்பவளை. ஈதர்ப்‌ 
பயந்தீம்‌'* என்ற திருநாமத்தின்‌ விவரணத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
ப்ரமாணங்களை அநுஸந்திப்பது. 

''அஸ்யா தே,வ்யா ம௩ஸ்‌ தஸ்மிர்‌ தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌। 
தேநேயம்‌ ஸ ௪ தன்மாத்மா முஹுரர்த்தமபி ஜீவதி |” 
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[இந்த தேவியின்‌ மனம்‌ அவரிடமும்‌, அவருடைய மனம்‌ இவளிட 
மும்‌ திலைதிற்கிறது; அதனாலேயே இத்த தேவியும்‌, தர்மஸ்வரூபி 
யான அவரும்‌ சிறிது காலமாவது உயீர்‌ தரித்திருக்கிறார்கள்‌] என்று 
திருவடி அருளிச்செய்தபடியே ஒருவருக்கொருவர்‌ தாரகராயிருப்‌ 
பவரன்றோ இவ்விருவரும்‌. 


(துஷ்டிம்‌) தங்கள்‌ தங்கள்‌ வர்ணான்ரம தருமங்களால்‌ சேதன 
ராலே ஆராதிக்கப்பட்டு உகக்குமவளை என்றுமாம்‌. * தவநெறியைத்‌ 
இருமாலை *” [பெரியதிரு 4.6-7] என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. 


* வர்ணாஸ்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமாந்‌ | 
விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்தள நாத்யஸ்‌ தத்தோஷகாரகு.।!" 
[வாணாச்ரமாசாரமுடைய புருஷனா மே பரமபுருஷனான விஷ்ணு 
ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌. அவளை உகப்பிக்கும்‌ வழி வேறிஎலை.] 
என்று அவனுக்கு ஸமாராதனமானால்‌, அவனைவீட்டுப்‌ பிரியாத 
இவளுக்கும்‌ ஸமாராதனமாகச்‌ சொல்லவேணுமோ? : இப்பொருள்‌ 

களும்‌ மந்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ 


“தோஷயாமி குணைர்‌ விஷ்ணும்‌ துஷ்யாமி ச ஹரேர்‌ குணை:। 
மயி துஷ்டிஸ்‌ ஸமஸ்தா நாம்‌ ஈடி,தாயாம்‌ ஸ்வகர்மபி,: ॥ 
துஷ்டிர்‌ நிரூபிதா தேக ஸாஹம்‌ யோகரப்‌,தி.பாரகை;: | 
ஷட,க்ஷரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ மகஸ்ஸந்தோஷதயச: ॥' 


[(என்‌) குணங்களாலே விஷ்ணுவை உ.கப்பிக்கிறேன்‌. ஹரியின்‌ 
குணங்களாலே உகக்கிறேன்‌. தங்கள்‌ கர்மங்களாலே ஆராதிக்கப்‌ 
படும்‌ என்னிடத்திலே உகப்பு ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ யோகக்‌ 
கடலைக்‌ கரைகண்டவர்களாலே நான்‌ “துஷ்டி' என்று நிரூபிக்கப்‌ 
படுகிறேன்‌. ஆறு எழுத்துக்கொண்ட ஓம்‌ துஷ்டயே நம: ”” 
என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ மநஸ்ஸந்துஷ்டியைத்ததரும்‌. ] என்று லக்ஷ்மீ 
தந்திரத்திலே விவரிக்கப்பட்டது. '*ஆர்தராம்‌ புஷ்கரிணீம்‌ பூஷ்டிம்‌”" 
என்று பாடம்கொண்டு கோமட ரங்கநாதர்‌ பொருளுரைத்தார்‌- 
சென்றமந்திரத்தில்‌ “ஆர்தராம்‌ புஷ்கரிணிம்‌ புஷ்டிம்‌'' என்றும்‌, 
இம்மந்திரத்தில்‌ :* ஆர்த்ராம்‌ புஷ்கரிணிம்‌ யஷ்டிம்‌ '* எனறும்‌, 
11 ஆர்த்ராம்‌ ய:கரிணீம்‌ '* என்றும்‌ பலவிதமாகப்‌ பாடங்கொள்‌ 
கின்றனர்‌. அப்பாடங்களெல்லாம்‌ லக்ஷமீதந்தரத்தில்‌ பிராட்டி 
வாலே ஆதரிக்கப்பட்டவையன்றாகையால்‌ அதாதரிக்கத்தக்கவை. 
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(ஸுவர்ணாம்‌) “ ஸுஷ்டு, வர்ணாயதீதி ஸுவர்ணா ” [(மற்றுள்‌ 
சாரை) நன்கு நிறம்பெறச்செய்கிரளாகையாலே ஸுவர்ணோ 
யாகிருள்‌] என்று ஒருபொருள்‌. '' ஹிரண்யவர்ணா £* என்று 
தொடங்கிச்‌ சொல்லப்படும்‌ அழகிய சப்தங்களை (தனக்கு வாசகமாக) 
உடையவள்‌ என்று மற்றொரு பொருள. அழூய சப்தமான வேதமாக 
அழகனை வர்ணிப்பவள்‌ என்று மூன்றாவது பொருள்‌. :: அர்த்தேர 
விஷ்ணுரியம்‌ வாணீ '' [பகவான்‌ பொருளாகவும்‌, பிராட்டி சொல்‌ 
லாகவுமிருப்பவள்‌] என்றுரன்றோே பராசரபஃவான்‌. 


“ஸுவர்ணயாமி ஸம்ஸித்‌,த;ா நபரம்‌ பரமேவ வா | 
அநித,ம்ப்ரதமா வர்ணா: மோப,கா மம வாசகா: ॥ 
நித்யா ஸரஸ்வதீ பூ,த்வா ஸோப,ஈம்‌ வர்ணயாம்யஹம்‌ | 
ஸுவர்ணேதி ததோ விப்ரைஸ்‌ தத்வஜ் ணை: பரிகர்த்திதா |) 
ஸப்தாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரஸ்‌ ஸர்வஸம்பத்லம்ருத்‌,தி, த,” 
[ யோகஸித்தியடைந்தவர்களையும்‌, மற்றவரையும்‌, பரமபுருஷனையும்‌ 
நன்கு நிறம்பெறச்செய்கிறேன்‌. அநாதிகளாய்‌ அழகியனவான சப்‌ 
தங்கள்‌ எனக்குத்‌ திரு நாமங்கள்‌, நித்யத்வமான அழகையுடைய 
வர்ணமாகிற வேதமாகி, அழகனை வர்‌எரிக்கறேன்‌ நான்‌. ஆகையால்‌ 
தத்துவ ஞானிகளான அந்தணர்களால்‌ “ஸு வர்ணா' என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறேன்‌. ஏழு எழுத்துக்கொணட ஓம்‌ ஸுவர்ணாயை நம:”” 
என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ எல்லாச்‌ செல்வப்பெருக்கையும்‌ தரும்‌. ] 
என்று இம்மூன்று பொருள்களும்‌ மந்திரப்பெருமையும்‌ தந்திரத்‌ 
திலேயும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட து. “ஸுவர்ணமயியாயிருப்பவளை'* 
என்று பொருள்கொள்வாருமுண்டு. 

(ஹேமமாலிநீம்‌) பொன்மாலையை தரித்தவளை. பூமியாயிருந்து 
கொண்டு, பொன்மயமான ஹைமநம்‌ என்னும்‌ திவ்ய பர்வதத்தை 
மாலையாக தரித்துநிற்பவனை என்றும்‌ லக்ஷ்மித ந்திரத்திலே பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. இப்பொருளும்‌ மத்திரப்பெருமையும்‌ 
'ஹைமநம்‌ பர்வதம்‌ திவ்யம்‌ சந்த்‌,ரார்க்கக்‌,ரஹபூரிதம்‌ | 

தாரயாமி தரா பூத்வா வேத,ஸ: ஸ்தி,தி ஸித்‌,த,யே॥ 
துஷ்டாவ மாம்‌ புரா தே விரிஞ்சோ ஹேமமாலிநீம்‌ | 
அஷ்டாக்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மந்த்ரோ மாகவாகாம்‌ த்‌,ருதிப்ரத,:।'” 
[சந்திரன்‌, சூரியன்‌, கிரஹங்கள்‌ ஆகியவை நிறைந்த ஹைமநமென்‌ 
னும்‌ திவ்ய பர்வதத்தை, பிரமனை நிலைநிறுத்துவதற்காக, பூமியாகி 
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தரிக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ பிரமன்‌ என்னை ஆதிகாலத்தில்‌ ஹேம 
மாலிநீ' என்று துதித்தான்‌. எட்டெழுத்துக்கொண்ட ஓம்‌ ஹேம 
மாலிந்யை நழ?”* என்னும்‌ இம்மந்திரம மனிதர்களுக்குத்‌ தரிப்பை 
அளிக்கும்‌.] என்று ல-ஷ்மீதந்திரத்திலே காட்டப்பட்டது. 


(ஸு9ர்யாம்‌) ““ஷூங்‌-ப்ராணிப்ரஸவே”” என்று தாதுவாகையாலே 
ஸு” என்னும்‌ எழுத்து ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பவள்‌ 
என்று பொருள்‌ தருகிறது. ரேபூம்‌, அத்தப்பிராணிகளை (போக 
மோக்ஷங்களை அளித்து) ரமிக்‌-ச்செய்பவள்‌ என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. :ய' என்னுமெழுத்து அவற்றைக்‌ காலத்தைக்‌ கருவி 
யாகக்கொண்டு நியமிப்பவள்‌ என்று பொருள்‌ தருகிறது. இந்தக்‌ 
காரியங்களை எம்பெருமானக்கொண்டு செய்விப்பவனளாகையாலே 
செய்பவளாகச்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வது. ( ஸூிர்யாம்‌ ) 
இித்யஸரிகளுக்குக்‌ கைங்கர்யத்தை அளிப்பவளாகையாலே (யா. 
ப்ராபஸோ) ஹிதமாயிருப்பவள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“தேவிமாராவார்‌ திருமகள்‌ பூமி ஏவ மற்றமரராட்செய்வார்‌'' 
[திருவாய்‌ 8-1-1] 

என்றார்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. (ஸூர்யாம்‌) ஸூர்யமண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌ 

ஸூர்யரூபிணியாய்‌ எழுத்தருளியீருப்பவனளை என்றுமாம்‌. 


“செய்யதோர்‌ ஞாயிற்றைக்‌ காட்டிச்‌ சிரீதரன்‌ மூர்த்தியீதென்னும்‌” 

[திருவாய்‌ 4.4.2] 
என்றுர்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. இம்மூன்று பொருள்களும்‌ மந்திரப்‌ 
பெருமையும்‌, 

“ஹிதாய ஸீர்வஜீவாநாம்‌ ப்ரஸூயே தத்த்வபத்‌,த,திம்‌ | 
ரமயாமி புநஸ்தத்ர பக்த்யா முக்த்யா யதார்ஹத: ॥ 
நியச்ச,மி ததன்‌ காலைஸ்‌ ஸஜீவாம்‌ தத்வபத்‌,த,திம்‌ | 
ஸுீரிப்‌,யஸ்ச ஹிதா நித்யம்‌ ஸூர்யரூபார்க்கமண்ட,லே | 
ஸூர்யேதி ஸூரிபி,: ப்ரோக்தா ததோஹம்‌ தத்த்வசிந்தகை: | 
ஷட,க்ஷ்ரோ ஹ்யயம்‌ மற்த்ரோ பே௱்க,மோக்ஷ்ப,லப்ரத;: ॥'' 
(1.எல்லா ஜீவர்களின்‌ நன்மையின்‌ பொருட்டும்‌ இருபத்துநாலு தத்து 
வங்களையும்‌ நான்‌ உண்டாக்குகிறேன்‌. அவரவர்களுக்குத்‌ தக்க 

வாறு போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அளித்து ரமிப்பீக்கிறேன்‌. 

காலத்தாலே ஜீவனோடு கூடிய தத்வஸமூஹத்தை நியமிக்கிறேன. 
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2. ஸூரிகளுக்கு எப்போதும்‌ ஹிதையாயிருக்கிறேன்‌. 3, ஸூர்ய 
மண்டலத்தில்‌ ஸூர்யரூபிணியாயிருக்கிறேன்‌. இக்காரணங் 
களாலே தத்வஞானிகளான பெரியோர்களாலே நான்‌ *ஸூம்யா” 
என்று சொல்லப்பட்டேன்‌. ஆறு அக்ஷரங்கொண்ட “ஓம்‌ 
ஸுர்யாயை நம: ” என்னும்‌ இம்மந்திரம்‌ போகமோக்ஷ்பலன களை 
அளிக்கும்‌.] என்று லக்ஷ்மீ தந்திரத்திலே அகிலஜக த்மாதாவான 
பிராட்டியாலேயே உத்கோஷிக்கப்பட்டது.  இத்திருநாமத்துடன்‌ 
ஸ்ரீஸூக்தத்தில்‌ * ஐம்பத்துமூன்று திருநாமங்கள்‌ லக்ஷ்மீதேவிக்குச்‌ 
சூட்டப்பட்டதாகிறது. இனி வரும்‌ திரு நாமங்கள்‌ ஏற்கவே 
வந்தவையே. இவ்வைம்பத்துமூனறு திர நாமங்களின்‌ பெருமைகள்‌, 


இதி நாம்நாம்‌ த்ரிபஞ்சாமத்‌ ஸூக்தஸ் தர நாம்‌ ப்ரகீர்த்திதா | 
க்ருதார்த்த,யந்தி மாம்‌ ப்ராப்ய தீ,ராந்‌ ஸ்வை: ஸ்வைரபீ,ப்‌ 
ஸிதை: ॥ 
யத்‌,யப்பேஷா மயா ப்ரோக்தா வ்யவஸ்தரா ப,லகேரசரா | 
ந தாவதே,வ மாஹாத்ம்யமேஷாம்‌ இந்த்யம்‌ விபங்சிதா || 
ஆமோக்ஷாத்‌ நிர்விசாரேண ஸர்வா ஸர்வப,லப்ரத* | 
நாமாவளி யதோ ஹ்யஸ்யா: ஸ்ரீரஹம்‌ தேவதா பரா ॥'' 
| இப்படியாக இந்த ஸூக்தத்தில்‌ கீர்த்திக்கப்பட்ட ஐம்பத்துமூன்று 
திரு நாமங்களும்‌ என்னை அடைந்த ஞானிகளைத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
இஷ்டங்ஃளைக்கொடுத்து க்ருதக்ருத்யராக்கும்‌. ஓவ்வொரு திரு நாமத்‌ 
துக்கு ஓவ்வொரு பலனாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌, அறி 
வானியாயிருப்பவன்‌ இவைகளுக்கு இவ்வளவே பெருமை என்று 
தினைக்கக்கூடாது. நாமாவளி முழுவதும்‌ மோக்ஷம்வரையில்‌ ஒரு 
கவலையுமில்லாமல்‌ எல்லாப்பலளையும்‌ அளிக்கவல்லது. மேலான 
வளான ஸ்ரீயாகிய நானன்றோ இவற்றுக்கு தேவதை] என்று 
பிராட்டியாலேயே லக்ஷ்மீதந்திரத்தில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 
(ஹிரண்மயீம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஜாதவேதோ மமாவஹ) 'பிரானே! பொன்‌ 
மயமான லக்ஷ்மீதேவியை எனக்களிப்பீராக. * ஹிரண்மமீம்‌ £ 
“லக்ஷ்மீம்‌ £ என்னும்‌ திரு நாமங்களின்‌ பெருமைகள்‌ முன்பே 
வின கீகப்பட்டன. 


ட்ட இவ்வைம்பத்து மூன்று திருநாமங்களையும்‌ உள்ளடக்கிய 
ஐம்பத்து மூன்று மந்திரங்களும்‌, இந்த வியாக்கியான த்தின்‌ 
கடைசியில்‌ “: ஸ்ரீஸூக்தாந்தர்க்க;த லக்ஷ்மீநாமாவளி: '* என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ அச்சிடப்படும்‌, 
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af உ STAT Sedan | 
ஈர்‌ ஈர்‌ ஈ௭ர்‌ எள்‌ எண்ணா 
எ சோர்வு 24 ॥ 

15. தாம்‌ மஆவஹ ஜாதவேதேர லக்ஷ்மீமநபகாமிநீம்‌ | 
யஸ்யாம்‌ ஹிரண்யம்‌ ப்ரபூ,தம்‌ கரவோ தராஸ்யோஃ5ஸ்‌- 
வாந்‌ விந்தேயம்‌ புருஷாதஹம்‌ || 

பதவுரை: - ஹஜாதவேத-எம்பெருமானே! யஸ்யாம்‌-- 
யாதொரு பிராட்டீயிடம்‌. ப்ரபூ,தம்‌ ஹிரண்யம்‌_ அதிகமான 
பொன்னையும்‌, களவ:- பசுக்களையும்‌. தஸ்ய: - வேலைக்காரி 
களையும்‌. அங்வாந்‌-குதிரைகளையும்‌. புருஷாந்‌--பூருஷர்‌ 
களையும்‌. அஹம்‌ விந்தே,யம்‌--நான்‌ அடையக்கடவேனே, 
தாம-௮ப்படி.ப்பட்டவளான,அநபக௱மிநரீம்‌-விட்டுப்பிரியா த. 
லக்ஷ்மீம்‌ -பிராட்டியை, மே-எனக்கு, ஆவஹ-அளிப்பீராக. 


இக்கடைசிமந்திரத்தில்‌ மறுபடியும்‌ பிராட்டியைத்‌ தரவேணு 
மென்று பரமபுருஷனைப்‌ பிரார்த்தித்து, அப்பிராட்டியிடம்‌ தான்‌ 
பெறவிருக்கும்‌ பலன்களையும்‌ பேசிமுடிக்கிறான்‌. 

(தாம்‌ ம ஆவஹ ஜாதவேத.:) எம்பிரானே! அப்பிராட்டியை 
எனக்கு அருளவேணும்‌; எப்பேர்ப்பட்டவளை? எனில்‌: (லக்ஷ்மீம்‌ 
அதபகாமிநீம்‌) உனக்குச்‌ செல்வமாகவும்‌, உன்னை விட்டுப்பிரியாம 
லுமிருப்பவளான அத்தேவியை எனக்குச்‌ செல்வமாகவும்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ பிரியாதிருக்கும்படியும்‌ அருள வேண்டும, இவ்விரு 
திருநாமங்களின்‌ பொருள்‌ முன்பே விளக்கப்பட்டது. 


எதற்காகவெளில்‌ : (யஸ்யாம்‌ ஹிரண்யம்‌...புருஷா நஹம்‌ ) 
அதிகமான பொன்னையும்‌, பசுக்களையும்‌, குதிரைகளையும்‌, தாஸி 
களையும்‌, புருஷர்களையும்‌ அப்பிராட்டியிடம்‌ அடைவதத்காக 
என்கை, பகவத்‌ பாகவதாராதனத்துக்கு உறுப்பாகையாலே 
இவற்றை விரும்பக்குறையில்லை. **இருமாமகள்‌ தன்னருளாலுலகில்‌ 
தேர்‌ மன்னராம்‌ ஒலிமாகடல்சூழ்‌ செழுநீர்‌ உலகாண்டு தஇிகழ்வர்களே'” 
[பெரியதிரு 2-9-10] என்றாரன்றோ மங்கைமன்னனும்‌. (புருஷாந்‌) 
இவ்வுலகில்‌ புத்ரபெனத்ராதிபுருஷர்களையும்‌, உத்புநஷலுகிய 
முக்தனையும்‌, உத்தரபுருஷராகிய நித்யரையும்‌, ௨ த்தம்புருஷனாகிய 
ஹி 
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அவனையும்‌ அடையக்கடவேன்‌. இவ்வுலகில்‌ வைஷ்ணவ ஸந்தா 
நத்தையும்‌, அவ்வுலகில்‌ * அடியார்கள்‌ குழாங்களையும்‌, அவனையும்‌ 
பெறுவது பிராட்டியிடமே என்னும்‌ பரமார்த்தத்தைப்‌ பிரகடனம்‌ 
செய்கிறான்‌. 


த்‌,வாவிமெள புருஷெள லோகே கரஸ்சாகூர ஏவ ச! 
க்ஷ்ரஸ்‌ ஸர்வாணி பூ,தாநி கூடஸ்தேரா5$கைர உச்யதே ॥ 
உத்தம: புருஷஸ்‌ த்வந்ய: பரமாத்மேத்யுதராஹ்ருத: | 
யோ லோகத்ரயமாவிஸ்ய பி,பர்த்பவ்யய ஈங்வர: ॥ 
யஸ்மாத்‌ கூரமதீதோ$ஹம௲ஷராத,பி சோத்தம: | 
அதோஸ்மி லோகே வேதே, ௪ ப்ரதி,த: புருஷோத்தம: ॥ 
[கீதை 15-16, 17, 18] 
[க்ஷரன்‌ என்றும்‌, அக்ஷரன்‌ என்றும்‌ லோகத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ இரு 
விதமானவர்கள்‌; எல்லா பூதங்களும்‌ க்ஷரனாகும்‌; கூடஸ்தனான முக்‌ 
தாத்மா அக்ஷரனெனப்படுகிறான்‌. எவனொருவன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ 
நுழைந்து (அவற்றை) தரிப்பவனாகவும்‌, குறைவற்றவனாகவும்‌, நிய 
மிப்பவனாகவும்‌, பரமாத்மாவென்று சொல்லப்படுபவனாகவும்‌ விளங்கு 
கிறானோ அந்தப்‌ புருஷோத்தமன்‌ ( முன்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷர்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌) வேறுபட்டவன்‌. நான்‌ க்ஷராக்ஷ்ரர்களான பத்த 
முக்தபுருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனஞாயிருப்பதால்‌, ச்ருதியி 
லும்‌, ஸ்ம்ருதியிலும்‌ புருஷோத்தமனென்று பிரஸித்தி பெற்றிருக்‌ 
கிறேன்‌.] என்று கீதையில்‌ கண்ணனும்‌ புருஷர்களை மூன்று வகை 
யாகப்‌ பிரித்து அருளிச்செய்தானன்்‌ ரோ. 


இந்த ஸ்ீஸூக்தத்தின்‌ பெருமையையும்‌, இதை அறிந்தவ 
னுடைய அத்ய்வஸாயப்ரகாரத்தையும்‌ லக்ஷ்மீதந்திரத்திலே பிராட்டி 
பின்வருமாறு: காட்டியிருக்கிறாள்‌ :-- 


'"நகஷத்ராணி யத; வ்யோம்றி யத; ரத்காநி வாரிதெள | 
வஸுதாயாம்‌ யதன போகள்‌ யதா காமாஸ்‌ ஸஈரத்‌,ருமே || 
மஹிமாகோ யத; கேளஷு தேஜாம்ஸி ப்‌,ராஹ்மணே யத | 
யதள௩ந்தா குணா திவ்யா தேவதே,வே ஜரார்த்த,நே ॥ 
மஹிமாகோ ஹ்யஸீமாநஸ்‌ ததரஸ்மிந்‌ ஸூக்தகே மம | 
யாவாந்‌ ஹி ப,சு,வாந்‌ கால: கலாகாஷ்டரதி,லக்ஷண: | 
தாவதா நைவ எாக்நோமி வக்தும்‌ ஸூ க்தகு,ணாநஹம்‌ | 
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ஸைஷா வேத,விதாம்‌ நிஷ்டரா ஸைஷா தந்த்ரவிதளம்‌ க.தி: | 
மாம்‌ ப்ரபத்‌,யேத ஸததம்‌ ஸுமக்தேநாநேந மாநவ:। 
ஸுடக்தார்த்த,மநுஸம்ஸ்ம்ருத்ய சிரம்‌ ஸு௰க்தமத,த்ய ௪ || 
லப்‌,தே, சித்தப்ரஸாதே, து மாம்‌ ப்ரபத்‌,யேத வை கதிம்‌ | 
ப்ரபத்‌_யமாகோ மாம்‌ நித்யம்‌ தே,வம்‌ வா புருஷோத்தமம்‌ ॥| 
இத்யேவமநுஸந்த,த்‌,யாத்‌ ம்ரத்‌,த,த, ஈகோ ஜிதேந்த்‌,ரிய: | 
ப்ராதிகூல்யம்‌ பரித்யக்தம்‌ ஆநுகூல்யம்‌ ௪ ஸம்ணிதம்‌ | 

மயா ஸர்வேஷு பூ,தேஷு யதராஸக்தி யதரமதி। 
அபாயேப்‌,யோ நிவ்ருத்தோஸ்மி பாதகேப்‌,யோப, வோத;தெ,ள॥ 
ததளப்யத்ர ப்ரவ்ருத்திர்‌ யா த்வத்ஸ்ம்ருதேஸ்‌ ஸாபி ஈஸ்யது | 
அலஸஸ்யால்பமுக்‌தேங்ச யதராவச்சாபி ஜாநத: | 

உபாயா: சோதி,தா: ஸமாஸ்த்ரைர்‌ ந மே ஸ்யுஸ்தா ரகாஸ்‌ த்ரய:। 
த்ரேதாப்யத்ர ப்ரவ்ருத்திர்‌ யா த்வதராஜ்ஞாபாலாஈம்‌ து தத்‌। 
அதோ$ஹமநுபாயத்வாத்‌ க்ருபணோ5கிஞ்சநோ 5க;தி: || 
௪,ாயாமா சித்ய வர்த்தே5ஹம்‌ த்வத,யாம்‌ தாபஹாரிணீம்‌ | 
நிருபாதி,ஸ்ஸ்வதந்த்ரா ௪ ஸ்வாமிரீ ந: க்ருபாகிதி,: || 
த்வமேவ ஸர்‌ வரரா ஸ்த்ரேஷ- மரரணத்வேர கீ,யஸே | 
ஆத்மாத்மீயம்‌ ச யத்கிஞ்சித்‌ துஸ்த்யஜம்‌ துர்ப்ப,ரம்‌ மதம்‌ || 
தத்‌ ஸர்வம்‌ தவ விந்யஸ்தம்‌ ரருப,யோ:பாதபத்மயோ: | 
உபேயாயாஸ்‌ தவ ப்ராப்த்யை த்வாமுபாயம்‌ தத,ா வ்ருணே |! 
உபாயோ ப,வ மே தேவி மாரணம்‌ பு,வ மே$ம்பு,ஜே | 
ப்லுஷ்ய மே து,ரிதம்‌ ஸர்வம்‌ புஷ்ய மே த்வத்‌;க,தாம்‌ தி,யம்‌ ॥ 
இத்யேவமநுஸந்தாய மாம்‌ ப்ரபத்‌,யேத வை கதிம்‌ | 
ஆதி,தே,வம்‌ ஜக.ந்நாத,மீஸம்‌ வா புருஷோத்தமம்‌ | 

பரம்‌ ஸ்வஸ்த்யயநம்‌ ஸக்ர ஸர்வா 5லக்ஷமீெபள்‌ ஹணம்‌ ! 
ஸ்ராவயேத்‌ கர்மகாலேஷு மத்ஸுக்தஸ்ய விதி,ம்‌ நர: || 
ஸமர்த்த,யதி கர்மாணி ஸ்ரோதாரம்‌ போஷயத்யுத | 
நிர்ணுத,த்யகி,லாம்‌ மாயாம்‌ அலக்ஷ்மீம்‌ ச மலைஸ்‌ ஸஹ! 
ஏதத,ப்யஸ்யமா௩ம்‌ ஹி கர்மணா ம௩ஸா கிரா । 

த்ராயதே மஹத: பாபாத்‌ சியம்‌ சாவஹதி த்‌,ருவம்‌ 1!” 
[வானத்தில்‌ விளங்கும்‌ தாரகைகள்‌ போலும்‌, கடலில்‌ வீளங்கும்‌ 
ரத்தினங்கள்‌ போலும்‌, பூமியில்‌ பெருகும்‌ போகங்கள்‌ போலும்‌, 
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கற்பக மரத்திலிருந்து பொழியும்‌ காமங்கள்‌ போலும்‌, பசுக்களிடம்‌ 
வெள்ள மிடும்‌ மஹிமைகள்‌ போலவும்‌. அந்தணனிடம்‌ அலையெறியும்‌ 
தேஜஸ்ஸுக்களைப்‌ போலவும்‌, தேவதேவனான ஜநார்த்தனனிடம்‌ 
காட்சியளிக்கும்‌ அநந்தகல்யாண குணங்களைப்போலவும்‌, அளவற்ற 
மஹிமைகள்‌ இந்த என்னுடைய ஸ்ரீஸூக்தத்தில்‌ விளங்குகின்‌ றன. 
கலை, காஷ்டை முதலியவற்றின்‌ ஸமூஹமாயிருக்கும்‌ காலதத்வம்‌ 
உள்ளதனையும்‌ சொன்னாலும்‌, இந்த ஸூக்தத்தின்‌ குணங்களை 
நான்‌ சொல்லவல்லேனல்லேன்‌. இந்த ஸூக்தமே வேதமோதிய 
வேதியர்‌ நிலைநிற்குமிடமும்‌, தந்திரம்‌ தெரிந்த ஞானிகள்‌ சேர்ந்து 
திற்குமிடமுமாகும்‌. இந்த ஸநிக்தத்தாலே என்னை முழுக்ஷு 
சேதனன்‌ சரணமடையக்கடவன்‌. நெடுங்காலம்‌ இந்த ஸூக்தத்தை 
அத்யயனம்செய்து, ஸூக்தத்தின்‌ பொருளைச்‌ சிந்தைசெய்து 
மனம்‌ தெளியப்பெற்றவளவில்‌ என்னையே ப்ராப்யப்ராபகமாக 
அடையக்கடவன்‌. தினந்தோறும்‌ என்னையும்‌ தேவனான புருஷோத்‌ 
தமனையும்‌ சரணமடைந்து, சிரத்தையையுடையவனாய்‌, இந்திரியங்‌ 
கணை வென்றவனாய்ப்‌ பி வருமாறு சிந்திக்கக்கடவன்‌ :-- 


* இயன்ற வரையிலும்‌, அறிந்தவரையிலும்‌ எல்லா ஜீவராசி 
களிடத்தும்‌ ப்ரதிகூலஞுயமீருக்கும்‌ நிலை என்னால்‌ கைவிடப்பட்டது; 
அதநுகூலனாயிருக்கும்‌ நிலை ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. ஸம்ஸார 
ஸாகரத்தில்‌ பாவங்களாகிற அபாயங்களை அருஷ்டிப்பதிலிருந்து 
நான்‌ மீண்டுவிட்டேன்‌. ஆமினும்‌ தேவரீர்‌ விஷயமான பக்தி 
யோகத்திற்கு நான்‌ முயற்சிசெய்வதாகிற யாதொன்று உண்டோ 
அதுவும்‌ அழியட்டும்‌. சோம்பேறியும்‌, குட றவாரன சக்தியை 
உடையவனும்‌, (பகவத்ப்ரவ்ருத்தி விரோதியான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி 
ஸ்வரூபஹானியாம்படியான ஆத்மாவின்‌ அத்யந்தபரதந்தர 
ஸ்வரூபத்தை) உள்ளபடி அறிந்தவனுமான எனக்கு, சாஸ்கிரங்‌ 
களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மஜ்ஞாந பக்திகளாகிற மூன்று மோக்ஷோ 
பாயங்களும்‌ இல்லை. என்னிடம்‌ காணப்படும்‌ கர்மஜ்ஞா நபக்திகள்‌ 
தேவரீருடைய ஆஜ்ஞாகைங்கர்ய ரூப்மாயிருக்கினறன. இக்‌ 
காரணத்தால்‌, நான்‌ உபாயமற்றவனாகையாலே ஏதிலேனாகவும்‌, 
கைம்முதலற்றவனாகவும்‌, கதியற்றவனாகவும்‌, தாபங்களை த்‌ தவிர்க்கும்‌ 
தேவரீரின்‌ நிழலைப்பற்றி வாழ்கிறேன. இயற்கைய்லேயே 
எங்களுக்குப்‌ பரதந்திரையாகாதவளாகவும்‌, ஸ்வாமினியாகவும்‌ 
கருணைக்கடலாகவுமிருக்கும்‌ தேவரீரே எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌ 
உபாயமாக ஓதப்படுகிறீர்‌. ஆத்மாவும்‌, ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்த 
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வையுமாய்‌, விடமுடியாமலும்‌, தாங்கமுடியாமலுமிருக்கும்‌ பொருள்‌ 
களெல்ரைம்‌ தேவரீருடைய மங்களகரமான தீ நவடித்தாமரைகளிலே 
ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது. உபேயபூதையான உம்மை அடைய உம்மை 
உபாயமாக வரிக்கிறேன்‌. பிராட்டி! எனக்கு உபாயமாஙீராக, 
தாமரையாளே! எனக்கு கதீயாவீராக, என்‌ பாபங்கள்‌ அ ந்தை 
யும்‌ தஹிப்பீராக. உம்‌ விஷயமான அறிவை வளர்ப்பிராக”! 


இம்மாதிரியாகச்‌ சிந்தித்து என்னையும ஆதிதேவனும்‌, ஜூத்‌ 
ஸ்வாமியும்‌ ஸர்வதியந்தாவுமான புருஷோத்தமனையும்‌ சரண 
மடையக்‌ கடவன்‌. இந்திரனே! இப்படிச்செய்தால்‌ மேலான 
மங்கள மாகும்‌; எல்லாவிதமான ஏழ்மையையும்‌ போக்கும்‌. எண்‌ 
ஸுூக்த விதியைக்‌ கர்மகாலங்களில்‌ முமுஷாவானவன கேட்க 
வேண்டும்‌. (அப்படிச்‌ செய்தால்‌) கர்மங்களை ஸபலமாக்குகறுன்‌. 
கேட்பவளையும்‌ போஷிக்கிறான்‌.  அஜ்ஞாநமனணைத்தையும்‌ ஏழ்மை 
யையும்‌ தோஷங்களோடு கூட அழிக்கிறான. மதோவாக்காயங்‌ 
களால்‌ இந்த ஸ்ரீஸூக்தம்‌ அப்யஸிக்கப்பட்ட தாகில்‌ பெரும்‌ பாவத்‌ 
திலிருந்து ஜீவனைக்காப்பாற்றுகிறது. நிலையான செல்வங்களையும்‌ 
அளிக்கிறது. ] 


இப்பீடிப்பட்ட பெருமையையுடைய இந்த ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ 
ஸாரார்த்தத்தை ஸங்க்ரஹிக்கிறோம்‌. பகவானுக்கு இயற்கையிலேயே 
சேஷபூதையாய்‌, அகில ஜீவர்களுக்கும்‌ ஸ்வாமினியாய்‌, ஜீவனை 
ஸாவேச்வரனிடம்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ புரஷகார பூதையாயிருப்பவள்‌. 
பிராட்டி. வ்யக்தியை ஆர்ரயித்து நிற்கும்‌ ஜாதிபோலே அவனுக்கு 
ஸ்வரூபநிரூபக பூதையாய்‌ அவனுள்ளவிடமெல்லாம்‌ வியாபித்து 
நிற்கும்‌ பெருமையையுடையவள்‌ இப்பிராட்டி. அவனுடைய ஜகத்‌ 
காரணாத்வத்திலும்‌, மோக்ஷபலப்ரத தவத்திலும்‌ ப்ரேரகத்வருபமான 
அப்ரதாநமான அந்வயம்‌ இப்பிராட்டிக்கு உண்டு. ஜகத்ஸ்ருஷ்ட்‌ 
யாதிகளையும்‌, மோக்ஷப்ரதானத்தையும்‌ செய்பவன்‌ அவன; செய்‌ 
விப்பவன்‌ இவள்‌. இக்காரணங்களாலேயே இப்பிராட்டிக்குப்‌ 
பரப்ரஹமதவம்‌ ஓருபோதும்‌ வாராது, “ஈம்வரீம்‌ ஸர்வ,தாநாம்‌”' 
[எல்லா பூதவ்ரளுக்கும்‌ ஈச்வரியை] என்று சொல்லத்தக்க 
பெருமையை உடைய இவளுக்கும்‌, :' விஷ்ணு பத்நீ' என்றும்‌ 
 லஓக்ஷ்மீற்ச பத்ந்யெள '” என்றும்‌ * ஜாதவேதேரா ம ஆவஹ ” என 
றும்‌ * ஸ்ரீரூபபர்‌ஹணம்‌ '' என்றும்‌ *: திருவுக்கும்‌ இரு '* என்றும்‌, 
ஈச்வரனாயிருக்கும அவனே பரப்ரஹ்மமாவான்‌. திருதின்றபக்கமே 
திறவிது. திருவில்லாத்தேவர்‌ :தேவராகார்கள்‌. கருணையே வடி 
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விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


வெடுத்த அகில ஜூந்மாதாவான இவளோடு சேர்ந்திருககும்‌ 
அப்பரமபுருஷனே ஸர்வரக்ஷகனாவான்‌. இதுவே ஸ்ரீஸூக்தத்தின்‌ 


ஸாரார்த்தமாகும்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமித,ாஸேக ஸ்ரீகிவாஸார்யஸ மநுநா | 
ஸூதரர்ரரஈப்‌,ருதா க்லுப்தா ஸ்ரீஸக்தவ்யாக்ருதி: றப |) 
[ஸ்ரீதிவாஸாசார்ய ஸ்வாமியின்‌ தீருக்குமாரரும்‌, ஸுதர்சநபத்ராதி 
பருமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணா ஸ்வாமிதாஸராலே, மங்களகரமான இந்த 
ஸ்ரீஸத்தவ்யாக்யானம்‌ இயற்றப்பட்ட து.] 

ஸ்ரீஸூக்தவ்யாக்யானம்‌ முற்றிற்று. 


ஜிரா னின்‌: ॥ 
[ ரீஸூக்தாந்தர்க்க;த லக்ஷமீநாமாவளனி | 


உணர்க ண: 


$9. 

ம த்தும்‌ எ: 
அண்‌ ப 

5 என்‌ எ: 
ET} ட்‌ Tu: 
தப்ப 
எரி எ 
ராப்‌ எ 
அண 
உண்‌ எம 

Xo. » எ: 
ன்‌ எ: 


ஓம்‌ 
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ஹிரண்யவர்ணாயை நம; 
ஹரிண்யை நம: 
ஸுவர்ணஸ்ரஜே நம: 
ரஜதஸ்ரஜே நம: 
சந்த்‌ராயை ஈம: 
ஹிரண்மய்யை நம; 
லக்ஷ்ம்யை ஈம: 
அநபகரமிந்யை நம: 
அங்வபூர்வாயை ஈம: 
ரத_மத்‌ யாயை ஈம: 

ஹஸ்தி நாத,ப்ரபேோதி,ந்யை 
ம்ரியை நம: “[நம: 
மாயை ஈம; 

தே,வ்யை நம: 

காயை நம: 

ஸோஸ்மிதாயை நம; 
ஹிரண்யப்ராகாராயை நம்‌: 
ஆர்த்‌, ராயை ஈம; 
ஜ்வலந்த்மை ஈம: 
த்ருப்தாயை ஈம; 


- தர்ப்பயந்த்யை நம: 


ஸ்ரீஸூக்தாந்தர்க்கத லக்ஷமீநரமாவளீ 


39. 


ட னண் சோன்‌ ன 
ர ஏ ன: 
ஒண்ண: 


ன்‌ எ: 


ஸ்‌ 5 எ: 


்‌ சாரணை இ என: 


பத்‌,மே ஸ்தி, தாயை ஈம: 
பத்‌,மவர்ணாயை ஈம: 
சந்த்‌, ராயை நம: 
ப்ரபளஸாயை நம: 


 யராஸானிய௰ நம: 


ஜ்வலந்த்யை நம: 
தே,வஜுஷ்டாயை நம: 
உதராராயை நம; 
தாயை நம: 
பத்மநேம்யை நம: 
ஆதி,த்பவர்ணாயை நம: 
கீர்த்யை ௩ம: 
ருத்த்யை ஈம: 
க,ந்த,த்‌,வாராபை நம: 
து, ரதர்ஷாயை நம: 
நித்யபுஷ்டாயை நம: 
கரீஷிண்யை நம: 
ஈங்வர்யை நம: 
மநஸ: காமாய நம: 
வாச: ஆகூத்யை நம: 
ஸத்யாய நம: 

பசூநாம்‌ ரூபாய நம: 
அந்நஸ்ய யமாஸே நம: 
மாத்ரே நம: 
பத்லமாலிக்யை நம: 
புஷ்கரிண்யை நம: 
யஷ்டயே நம: 
பிங்க,னாயை ஈம: 
துஷ்டயே ௩ம: 
ஸுவர்ணாயை நம: 
ஹேமமாலிக்யை நம: 
ஸூர்யாயை நம: 


ஸ்ரீஸக்தத்தின்‌ கடைசியில்‌ பலரால்‌ 

அனுஸந்திக்கப்படும்‌ மந்திரங்கள்‌ 
பத்‌,மப்ரியே பத்‌;மினி பத்‌ மஹஸ்தே பத்‌, மாலயே பத்‌, மத; ளாயதா க்ஷி | 
வில்வப்ரியே விஷ்ணுமகோ நுகூலே தவத்பாத;பத்‌;மம்‌ மயி ஸந்நித,த்ஸ்வ![ 
[தாமரையில்‌ உஃப்புன்ளவளும்‌, பெண்களுள்‌ உயர்‌ ந்தவளும்‌, 
தாமரையைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியிருப்பவளும்‌. தாமரையின்‌ மேல்‌ வீற்றி 
ருப்பவளும்‌, தாமரை இதழையொத்த திருக்கண்களையுடையவளும்‌. 
எல்லாரிடமும அன்புள்ளவளும்‌, விஷ்ணுவின்‌ திருவுள்ளத்திற்கு 
ஓத்திருப்பவளுமான மஹா லக்ஷ்மியே! தாமரை மலர்போன்ற 
உமது திருப்பாதத்தை எனது முடிமேல்‌ சூட்டுவீராக,] 


ம்ரியை ஜாத: ங்ரிய ஆநிர்யாய ங்சியம்‌ வயோ ஜலித்ருப்‌,யோ ததாது | 

ங்ரியம்‌ வஸாநா அம்‌ நதத்வமாயந்‌ ப,ஜந்தி ஸத்‌,ய: ஸவித,ா விதத்‌ யூன்‌।[ 
[பகவத்‌ கைங்கர்யமாகிய செல்வத்தை அனுபவிப்பதன்‌ பொருட்டு 
அவரிடமிருந்து நான்‌ தோன்றியுள்ளேன்‌. என்னை மறைக்கும்‌ 
அசேதத அம்சம்‌ நீங்கப்பெற்று நான்‌ சுய உருவத்துடன்‌ ஆவிர்ப்‌ 
பலிக்க ஹேதுவான உபாயங்களை அனுஷ்டிப்பதன்‌ பொருட்டு 
ஸ்திரமான செல்வமும்‌, ஆயுஸ்ஸும்‌ ஸ்ரீதேவியே எனக்கு ஏற்படு 
மாறு செய்யக்கடவள்‌. லக்ஷ்மியின்‌ சிந்தனையுடனேயே வாழ்பவர்‌ 
கள்‌ ஜனனமரணாதிகளற்று அமரத்‌ தன்மையை அடைவார்கள்‌. 
அவர்களே பரமபதநாதனது அருகில்‌ சென்றதும்‌ உடனேயே 
விசேஷமாக அந்த ப்ரஹ்மத்தின்‌ கடாக்ஷத்தால்‌ பரபம்‌, மூப்பு, 
மரணம்‌, சோகம்‌, பசி, தாகம ஆகிய இவைகனற்ற தன்மையை 
யும்‌, விரும்பியதைப்பெறும ஆற்றலையும்‌ நினைத்தபடி நடப்பதில்‌ 
யாராலும்‌ தடுக்கமுடியயத தன்மையையும்‌ அடைவார்கள்‌.] 

ற்ரிய ஏவைநம்‌ தச்ச்‌,ரியமாத,த.£ இ| 


[அந்த ப்ரஹமம்‌ இத்த லக்ஷ்மியை உபாஸிப்பவனுக்கு மேன்மேலும்‌ 
கைங்கர்யமெனும்‌ செல்வத்தை அளிக்கிறது ] 


ஸந்ததம்‌ ரசா வஷட்க்ருத்யம்‌ ஸந்த,த்தம்‌ ஸந்தீ,யதே ப்ரஜயா பாபி, 
ய ஏவம்‌ வேத, |! 


[இந்த ரூக்வேத கிமைத்த்ரங்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ வசப்படுத்‌ 
தத்தக்கவரான இந்தப்பிரிவில்லா தம்பதி நனை இங்குகூறியவண்ணம்‌ 
உபாஸிப்பவன புத்ர பெளத்ராதிகளுடனும்‌ பசு, குதிரை, செல்வம்‌ 
முதலானவற்றுடனும்‌ பிரிவின்றி வாழ்வான. ] 


ஓம்‌ மஹாதேவ்யை ௪ வித்‌;மஹே விஸ்ணுபத்ந்யை ௪ மஹி | 

தந்நோ லக்ஷ்மீ: ப்ரசோதயாத்‌ ! 

[பெரிய பிராட்டியாரின்‌ அனுக்ரஹத்தைப்பெற உபாஸளைகள்‌ 
புரிவோம்‌. அடியார்களுக்கு நான்குவீதமான புருஷமர்த்தங்களை 
யளித்தலெனும்‌ யாகத்தில்‌ தீக்ஷிதனன நாராயணனுடன்‌ அவற்றைச்‌ 
செய்யும்‌ அவர்‌ தர்ம பத்தினியை இடையறாது தியானிப்போமாக, 
தமது தியானத்தில்‌ எங்களை அவர்‌ ஊக்குவிப்பாராக.] 
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ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய நம: 


தத்தத்‌. 


* பூஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ | % 


வகா கோப 
எனா எள்‌ ள்‌ எனக்‌ னன்ன 


[அடுத்தபடியாஃ, ஸ்ரீரங்கநாயகியாகிற அன்னப்பேடையின்‌ நிழல்‌ 
போன்ற பூதேவியை வணங்கி, அப்பிராட்டியுடையதான 
பூஸூக்தத்தை அடியேன்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்கின்றேன்‌.] 


“லக்ஷ்மீம்‌ விஹாரரஸிகாமிவ ராஜஹம்ஸீம்‌ 
ச,ாயாமிவாப்‌,யுதயிநீமவநீஞ்ச தஸ்யா:'' [ர-ஸ்த 1-63] 
[ (ஸ்ரீரங்கநாதனாகிற குளத்தில்‌) விளயாடுவதில்‌ விருப்பமுள்ள 
ராஜஹம்ஸப்பேடை போன்றுள்ள  பெரியபிராட்டியாரையும்‌, 
அவளுடைய வளர்கின்ற நிழல்போன்ற பூமிதேவியையும்‌ (அடையக்‌ 
கடவேன்‌] என்றும்‌, 


ய க்‌,யா வாமபி நரந்தரீயகதயா புஷ்பாங்க,ராகை,ஸ்‌ ஸமம்‌ 
நிர்வ்ருத்தப்ரணயமாதிவாஹ௩விதெ.ள நீதா: பரீ வாஹதாம்‌ | 
தே,வி த்வாமநு நீளயா ஸஹ மஹீ தே,வ்யஸ்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ 

ததர 
யாபி,ஸ்‌ த்வம்‌ ஸ்தகபளஹ த்‌,ருஷ்டிபி,ரிவ ஸ்வாபி,: ப்ரியம்‌ 
ர்லாக ஸே |” 

[தேவியே! உனக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களாய்‌ (உன்‌ நாதனுக்கு) தேவி 

களாயிருக்கும்‌ பூதேவி, நீளாதேவி முதலான ஆயிரக்‌ ணக்கான 

வர்கள்‌, உங்களிருவர்க்கும்‌ புஷ்பம்‌, அங்கராகம்‌ அகியவையபோல்‌ 
வீட்டுப்பிரியாத உபகரணமாயும்‌ போக்யமாயுமிருப்பவர்களாய்‌, 
உங்களுடைய ப்ரணயரஸம்‌ கரைபெருகும்போது அதை வெளி 
விடும்‌ மடைபோலிருக்கிறார்கள்‌, நீயும்‌ உன்னுடைய கொங்கை, 
வி 86 
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திருக்கைககள்‌, திருக்கண்கள்‌ ஆகியவற்றால்‌ உன்‌ நாதனை உகப்‌ 
பீப்பதுபோல்‌ அவர்களைக்‌ கொண்டும்‌ உகப்பிக்கிறீர்‌.] என்றும்‌ 
பட்டர்‌ அருளிச்செய்தபடியே பூதேவியானவள்‌ பெரியபிராட்டி 
யாருக்கு நிழல்‌ போலவும்‌, ஸ்தநபாஹுத்ருஷ்டிகளாகிற அவய 
வங்கள்‌ போலவும்‌, புஷ்பசத்தநாதிகளாகிற போகோபகரணங்கள்‌ 
போலவுமிருப்பவள்‌. “ஸாக்ஷாத்க்ஷமாம்‌ கருணயா கமலாமிவாந்யாம்‌” 
[ஸாக்ஷாத்‌ பூமிதேவியாகவும்‌, கருணையினாலே மற்றொரு ஸ்ரீதேவி 
போலவுமிருப்பவள்‌.] எனறு ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ கோதாஸ்துதீயில்‌ 
அருளிச்செய்தபடியே, பெரியபிராட்டியாரின்‌ மற்றொரு அவதாரமோ 
என்னலாம்படியிருப்பவள்‌. தாம்‌ தங்கிவாழும்‌ நிலமாயிருக்கை 
யாலே நாமறிந்த தாயாயிருப்பவள்‌. எல்லா ஜாதியினராலும்‌, 
மதத்தினராலும்‌ * தாய்‌ ' என்று கொண்டாடப்படுபவன்‌. இவள்‌ 
தாயானால்‌, இவஷ்டைய நாதன்‌ எவனோ அவனே உலகுக்குத்‌ 
தந்தை என்பது வெளிப்படையன்றோ. பூமிநாதன்‌ நாராயணனே 
என்பது ஸர்வலோகப்ரஸித்தம்‌. அது வேதத்திலும்‌ ஸுஃப்ரஸித்த 
மாயிருப்பதைக்‌ காட்டுவதன மூலம்‌ நாராயணனே பரப்ரஹ்மம்‌ 
என்று நிர்ணமிப்பதற்காவவும்‌, அவன்‌ தன தேவியாகிற பூமியின்‌ 
மூலம்‌ நமக்கெல்லாம்‌ உணவும்‌ உயிருமளித்து ரக்ஷிக்கிறான்‌ என்‌ 
பதை  நிலைநரட்டுவதற்காகவும்‌, ஸ்ரீ வீஷ்ணுசித்தவிஜயத்தில்‌, 
பகவானே ஸர்வரக்ஷ்கன்‌ என்பதை நிலைநிறுத்தும்‌ ப்ரகரணத்‌ 
திலே ஸ்ரீஸ9க்கத்திற்கு அடுத்தபடியாக பூஸ9ிக்தத்தையும்‌ வியாக்கி 
யானம்‌ செய்கிறோம்‌. இந்த ஸூுக்தத்தின்‌ முதல்‌ ஆறு மந்திரங்‌ 
களும்‌ யஜுஸ்ஸம்ஹிதை முதற்காண்டம்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்நத்தில்‌ 
உள்ளன. பின்னுள்ள மந்திரங்களிற்பல கில மந்திரங்கள்‌. 


நிற்கு இப்பிராட்டியின பெருமை-ள்‌ சிலவற்றைப்பேசுவோம்‌ 
இணி. எல்லாவுயிர்‌பட்கும்‌ இருக்க இடமளித்து உண்ண உண 
வளித்து, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ அபசாரங்களையெல்லாம்‌ பொறுத்து, 
அவர்களுக்கு மேலும்‌ மேலும்‌ உபகாரங்களைச்‌ செய்யும்‌ பெருமையை 
நாம்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ தினந்தோறும்‌, கணந்தோறும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாகக்‌ கண்டு வருகிறோம்‌. பொறுமைக்குணத்தீல்‌ ஐப்பாரும்‌ 
மிக்காரும்‌ இல்லாதவன்‌ இப்பிராட்டி, **க்ஷமை '” [ பொறுமை] 
என்றே பெயர்பெற்றிருக்கிறளன்றே இவள்‌. ஸமஸ்தகல்யாண 
குணாத்மகனன அவனுடைய பொறுமைக்குணத்துக்கும்‌ '* க்ஷமயா 
ப்ருதி,வீஸம:”” [பொறுமையில்‌ பூமியைப்போன்றவன்‌ ராமபிரான்‌] 
என்று இவளை உபமானமாகச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்கிறது, 
காருண்யரூபையான பெரியபிராட்டியும்‌, 
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“பாபாநாம்‌ வா ஸுப௱நாம்‌ வா வதார்ஹாணாம்‌ ப்லவங்க,ம। 
கார்யம்‌ கருணமார்யேண ந கந்‌ ஈாபராத்‌ யதி |” 
[வானரனே! பாவீகள யினும்‌, புண்ரையசாலி.னாயினும்‌,கொல்லத்‌ 
தீகுந்தவராயினும்‌ நல்லோனால்‌ (அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) கருணை 
காட்டப்படவேண்டும்‌. குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ ஒருவனுமில்லையே] 
என்கிறபடியே குற்றத்தைக்‌ கணடு அத்தைப்பொறுக்கவேணும்‌ 
என்று மன்றாடுமவள்‌. இப்பீராட்டியோவெனில்‌ “குற்றம்‌ காண்பா 
னென்‌? பொறுப்பானென?” என்று குற்றங்களை அடியோடு 
காணுக்கண்ணிட்டிருப்பவள்‌. பெரிய பிராட்டியார்‌ ஸர்வேச்வர 
னுக்குச்‌ செல்வமாயிருப்பவர்‌; இப்பீராட்டியார்‌ அச்செல்வம விளை 
யும்‌ திலமாயிருப்பவர்‌. “குற்றம்‌ செய்யாதவனில்லையே' என்பார்‌ 
அப்பிராட்டியார்‌; குற்றம்‌ செய்பவன்‌ இல்லை2ய' என்பார்‌ இப்‌ 
பீராட்டியார்‌. நாரயயணான்‌ ஓருவனுக்‌ ச சேஷபூதையாயிருக்கை 
யாலே மிது தசேஷபூ,தரான நம்மைப்போனறசேதனரில்‌ வீஜாதியை 
யாமிருப்பவர்‌ அப்பிராட்டி. இருவர்க்கும்‌ சேஷபூதையாயிருப்பவர்‌ 
களில்‌ தலைவியாமிருக்கும்‌ இப்பிராட்டியே தமமீமாடு மிகவும்‌ ஸஜா 
தீயையாயிருப்பவர்‌. தாய்க்கிருக்கவேண்டிய வாத்ஸல்யகுணம்‌ 
ஸ்ரீதேவீயைக்‌ காட்டிலும்‌ பூதேவிமிடமே வீஞ்சியிருக்கிறதென்பது 
வெளிப்படை. ஸர்வேச்வரனைக்காட்டிலும்‌ குண ங5வில்‌ விஞ்சியிருப்‌ 
பவர்‌ பெரியபிராட்டியார்‌. அப்பிராட்டியைக்காட்டிலும்‌ குணங்களில்‌ 
விஞ்சியிருப்பவர்‌ இப்பிராட்டியார்‌. 

"பெருமையுடையவள்‌ பூமகள்‌; பொறுமைடையவள்‌ பூதேவி. 
குணமுடையவள்‌ ஸ்ரீதேவி; மணமுடையவன மண்மடந்தை. 
கோஷிப்பிப்பவள்‌ ஸ்ரீதேவி; போஷிப்பவள்‌ பூமி3தவி, அழகுடை 
யான்‌ இலக்குமி; புகழுடையாள்‌ பூலதஙவி. ஆதரமுடையவள்‌ அலர்‌ 
மேல்மங்கை; ஆதாரமானவன்‌ அவனியாள்‌.”” எனறும்‌, 


“ பூமிப்பிராட்டிக்கு நாம்‌ செய்யும்‌ குற்றங்களுக்கோர்‌ கணக்‌ 
கில்லை. அவள்‌ நமக்குச்செய்யும்‌ நன்மைகளுக்கோ எல்லையில்லை, 
நாம்‌ உண்டாவதற்கு உதவுகிறான்‌. நாம்‌ தடக்குமபோதும்‌ 
கிடக்கும்போதும்‌ தம்மைத்‌ தாங்குகிறாள்‌. உயிருடனிருப்பதற்கு 
வேண்டியவைகளைக்‌ கொடுத்துக்‌ மாப்பாற்றுகிறாள்‌. நம்‌ அதற்கு 
பதில்‌ அவனை வெட்டுகிஜஷேம்‌: கூரிய ஆயுதங்‌ ளினல்‌ குத்திக்‌ 
கீறிக்‌ கிழிக்கிறோம்‌; மலஜலாதிகளை விட்டு அசுத்தம்‌ செய்கிறோம்‌. 
பூமியின்‌ புத்திரர்களான நாம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தவேஷிப்பதன்‌ 
மூலமும்‌, தூஷிப்பதன மூலமும்‌ முக்கரணங்களாலு ம முடிவில்லாத 
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துன்பங்கன்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌ நம்‌ தாயாகிய பூமியைத்‌ துன்‌ 
புறுத்துகிறோம்‌. பொறுமையாகிய பாலை நமக்கு ஊட்டின தாயின்‌ 
வழி நாம்‌ நடக்கவேண்டாமா? பபெொறையீன்‌ மக்கள்‌ குறை 
கூறலாமா? பொறுமையில்‌ மிக்கவளாகையாலும்‌, பூமியில்‌ பிறந்து 
வளர்ந்த நமக்கு இஹபரபுருஷார்த்தங்ககா அடையச்செய்பவள்‌ 
இவளேயாகையாலும்‌ முதலில்‌ “ஹ்ரீ' என்று பூமிதேவி சொல்லப்‌ 
பட்டாள்‌. தேசபக்தியென்பது தாயிடம்‌ அன்பே. ஆனால்‌ அந்த 
மாதவியோ மாதவனுடையவள்‌. அவளிடம்‌ பக்தியென்று பெயர்‌ 
பூண்டு அவனியாள்‌ நாதனின்‌ ஆஜ்ஞைகளை மீறுகிறார்கள்‌ சிலர்‌, 
பூமிதேவி அவர்களைப்பொறுக்காமல்‌ பாரமாகவே கருதுவாள்‌. 
புருஷோத்தமனிடமிருந்து பூமியைப்பிரிப்பவர்கள்‌ தகப்பனை விட்டுத்‌ 
தாயைப்‌ பிரிப்பவர்களாகக்‌ கருதப்படுவார்கள்‌. : பிராட்டியை 
பகவானை விட்டுப்பிரித்த ராவணன்‌ தலையறுப்புண்டான்‌; பிரிக்கப்‌ 
பார்த்த சூர்ப்பணகை மூக்கறுப்புண்டாள்‌ £ என்று நம்‌ ஆசார்‌ 
யர்கள்‌ அருளிச்செய்திருப்பது இங்கு அதுஸத்திக்கத்தக்கது”" 
என்றும்‌ அஸ்மத்தாதபாதர்ஃள்‌ புருஷ்ஸூக்த வ்யாக்கியானத்திலே 
அருளிச்செய்தது இங்கு அ நூஸ ந்தேத,யம்‌. இனி, பூஸூக்த 
மந்திரங்களின்‌ பொருளைக்காண்போம. 


47௩1. பூஸூக்தம்‌ 


உனை எளியன்‌ என்பு 
ஊன்‌ 4 ளோ ளான || 
1. பூலிர்‌ பூம்கா த்‌, பெளர்‌ வரிணா$ந்தரிக்ஷம்‌ மஹித்வா | 
உபஸ்தே, தே தேஃவ்யதி, 3த5க்‌.நிமக்நாத,மந்காத்‌,யாயத,தே,! 
பதவுரை: தே;வி--பூமிதேவியே! பூ,ம்மா--பரப்பினால்‌. 
பூமி: பூமியாகவும்‌, வரிணா--மேன்மையினால்‌. த்‌,யெள:-- 
தேவலோகமாகவும்‌, மஹித்வா-பெருமையினால்‌. அந்தரிக்ஷம்‌- 
அந்தரிஷ்லோகமாகவும்‌ ஆகிறாய்‌ ரீ; அதி,தே--பூர்ணையா 
யிருப்பவளே, தே-உனக்கு, உபஸ்தே,ஸமீபத் இல்‌. அந்நாத,ம்‌- 
பரமாத்மாவை அதுபவிக்கத்தக்க, அக்ரிம்‌-வீவாத்மாவை, 
அந்நாத்யாய பரமாத்மாவை அதுபவிக்கச்செய்வதன்‌ 
பொருட்டு. ஆத,தே- ஸமர்ப்பிக்கிறேன்‌. 
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பூமியின்‌ பெருமைகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு ஆத்மவஸ்துவை 
அவளிடம்‌ ஸமர்ப்பிக்கிருன்‌ முதல்‌ மந்திரத்தில்‌, 


( பூமிர்‌ பூம்நா ) பரப்பாலும்‌, பொறுமை முதலான குணங்‌ 
கனாலும்‌ பெரியவளாயிருக்கையால்‌ “பூமி * என்று சோல்‌ஃப்படு 
பவள்‌. பரப்புடையதாய்‌ நாம்‌ காணும பூமியை சரீரமாகக்‌ 
கொண்டவள்‌ என்றபடி, இப்பூமிமாத்திரமோ இவளுக்கு சரீரம்‌? 
என்னில்‌: ( த்‌,யெளர்‌ வரிணா ) மேனமையிலுல்‌ தேவலோகமரகவு 
மிருப்பவன்‌. மேன்மைபெற்ற தேவலோகமும்‌ இவளுக்கு சரீரம்‌ 
என்றபடி. 


ல்‌ ..ஆயிரக்கண்வானவர்கோன்‌ 
பொன்ன்காம்புத்ககாச்போழறி செப்ப பெர்கசொளிக்ச 
கொன்னவிலும்கோளரிமாத்தான்‌ சுமந்தகோலம்சேர்‌ 
மன்னிபசிங்கா சனத்தின்‌ மேல்‌--வாணெடுங்கண்‌ 
கன்னியராலிட்ட கவரிப்பொதியவிழ்ந்து ஆங்‌ 
கின்னிளம்பூந்தென்ற லியங்க--மருங்கிருந்த 
மின்னனைய நுண்மருங்குல்‌ மெல்லியலார்வெண்முறுவல்‌ 
முன்னம்முகிழ்த்த முகிழ்நிலா வந்தரும்ப 
அன்னவர்தம்மானோக்க முண்டாங்கணிமலர்சேர்‌ 
பொன்னியல்கற்பகத்தின்‌ காடுடுத்தமாடெல்லாம்‌ 
மன்னியமந்தாரம்‌ பூத்தமதுத்திவலை 
இன்னிசைவண்டமரும்‌ சோலை வாய்மாலை சேர்‌ 
மன்னியமாமயில்போல்‌ கூந்தல்‌--மழைத்தடங்கண்‌ 
மின்னிடையாரோடும்‌ விளையாடி வேண்டிடத்து 
மன்னுமணித்தலத்து மாணிக்கமஞ்சரியின்‌ 
மின்னினொளிசேர்‌ பவிங்குவிளிம்படுத்த 
மன்னும்பவளக்கால்‌ செம்பொன்செய்மண்டபத்‌ துள்‌ 
அன்னநடைய வரம்பையர்தம்கைவளர்த்த 
இன்னிசையாழ்பாடல்கேட்டின்புற்று--இரு விசும்பில்‌ 
மன்னுமழைதவழும்‌ வாணிலா நீண்மதிதோய்‌ 
மின்னினொளிசேர்‌ விசும்பூரூம்மாளிகைமேல்‌ 
மன்னுமணிவிளக்கை மாட்டி--மழைக்கண்ணார்‌ 
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பன்னுவிசித்திரமாப்‌ பாப்படுத்தபள்ளிமேல்‌ 
துன்னியசாலேகம்சூழ்கதவமதாள்‌ திறப்ப 
அன்னமுழக்க நெறிந்துக்கவாணீலச்‌ 
சின்னநறுந்தாது சூடி--ஓர்மந்தாரம்‌ 
துன்னுநறுமலரால்‌ தோள்கொட்டிக்‌ கற்பகத்தின்‌ 
மன்னுமலர்வாய்‌ மணிவண்டுபில்‌ தொடர 
இன்னிளம்பூந்தென்றல்‌ புகுந்து ஈங்கிளமுலைமேல்‌ 
நன்னறும்சந்தனச்‌ சேறுள்புலர்த்தத்‌--தாங்கரும்‌€ர்‌ 
மின்னிடைமேல்‌ கைவைத்திருந்தேந்திள முலைமேல்‌ 
பொன்னரும்பாரம்‌ புலம்ப--அகங்குழைந்தாங்‌ 
இன்னவருவி னிமையாத்தடங்கண்ணார்‌ 
அன்னவர்தம்மானோக்க முண்டாங்கணிமுறுவல்‌ 
இன்னமுதம்மாந்தி யிருப்பர்‌'” 
என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ பெரியதிருமடலிலே அருளிச்செய்த 
மேன்மைகளை உடைய தேவலோகத்துக்கும்‌ அபிமானினியாயீருப்‌ 
பவன்‌ இவளே என்கை. (அந்தரிக்ஷம்‌ மஹித்வா) ஸூர்யசந்த்‌ 
ராதிகள்‌ ஸஞ்சரிக்கத்தகுத்த இடமுடைத்தாயிருக்கையாகிற மஹி 
மையையுஉடய அத்தரிக்ஷ்லோஃமாகவுமிருக்கிறீர்‌ நீரே என்கை. 
பூமியென்றது கீழுள்ள லோகங்களுக்கும்‌, * தயென? * என்றது 
மேலுள்ள லோகங்பளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. கீழ்‌ மேல்‌ நடுவாகிற 
மூவுலகங்களாகவுமிருப்பவர்‌ தேவரீரே என்கை; அவற்றை சரீர 
மாகக்கொண்டவர்‌ தேவரீரே என்றபடி. 


இப்படி அனைத்துலகங்களையும சரீரமாகக்‌ கொண்டவளாகில்‌ 
இத்தேவியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஸர்வேச்வரனுடை யதைப்போலே விபுவா 
மிருக்கவேண்டாவோ? எனில்‌: இல்லை. இவள்‌ ஜீவகோடியைச்‌ 
சேர்‌ ந்தவளே என்பது ஸர்வஸம்மதமாகையாலே மற்ற ஜீவர்களைப்‌ 
போலே ௮ணுவாகவேயிருக்கிறாள்‌ இப்பிராட்டியும்‌. ஆயினும்‌, 
எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌ ஞானபலங்களாலே வியாபித்து 
தரித்து நிற்கையாலே அவற்றை சரிரமாமக்கொண்டவர்‌ என்னத்‌ 
தடையில்லை. 


“ததா, பூ,மின்ச நீளா ச மோஷபூ,தே மதே மம। 
ஸ்வரூபதஸ்து ௩ தயோர்‌ குணதோ வ்யரப்‌திரிஷ்யதே ॥'' 


http://acharya.org 
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(அப்படியே பூமிநீள்ரதேவிகளும்‌ (பகவானுக்கு) சேஷபூதாகளென 
பது என முடிவு (ஆனால) அவாகளுகரகு ஸவரூபவயாப தியிலலை. 
குணவயாபதியே உளளது | எனற பரமாண வசனம்‌ காணக 


(தே உபஸதே,) உனனருகில, தாயாகிற உனனருகில, மல 
மூதராதிகளை விடுதல, வெடடுதல குதிததல முதலிய பிழைகள்‌ 
எததனை செயதாலும அவறறைபபொறுததிரு தது, சஎங்களுககுப 
பாலையும, தமிரையும, நெய்யையும உணவையும ஊடடி உயிரளிக 
கினற உததமததாயான உனனருகில. பிழைகளைக்கணடு சீறிச்‌ 
சிவநதுநிறகும எமபெருமானிடம * குறறமே இலலையே”' எனறு 
வாதாடி வெறறிபெரும உனனருகில. (தே வி)தேவனின பததினியே! 
புருஷ்காரம செயயகதகுநத ஸமபநதததை உடையவளே! எஙக 
ளோடும, அவனோடும ஸமபநதமுடையவளாகையாலே நீயே 
புரஷகாரம புரியததககவள எனறபடி (அதி;தே) "தேன அவ 
உணட,;நே'' எனறு தாதுவாகையாலே, “அகண டமாயிருபபவளே!” 
சனறு பொருனபடுகிறது. இபபடி எலலா உலகையும்‌ சரீரமாகக 
கொணடிருககையாலே பூணையாயிருபபவளே! எனகை. பொறுமை 
முதலான குணங்களாலே திறைநதிருபபவளே! எனறுமாம, 


(அததாத,மக;நிம) “அஹமதநாத,. * [தை-பருகு 10-5] [(நான 
பரமாதமாவின பிரீதியாகிற) அனனததை உணபவன] எனறு 
முகதனின ஸாமகானததில சொலைபபடடதா கையாலே "அந்ந 
மெனறு பகவதநுபவத்துககுபபெயா அவவதநததை உணப 
தீற்குத தகுதியுளளவனாகையாலே ப,த;த,ஜீவனும * அநநாதன ” 
எனன ததகு நதவனாகிறான ** அக ரம நீயத இதயக;தி *” [மேலே 
அழைததுச செலலபபடுகிறான |] எனகிற வயுகபததியரலே ஜீவன 
அகநியெனறும சொலலபபடுகிருன பகவதநுபவமாகிற அந 
நததைஉண பிககததகு நததும. பரமபுருஷனாலே மேலே அழைததுச்‌ 
செலலததககதுமான இநத ஆதமவஸதுவை ( அநநாதவஙாய ) 
பகவதநுபவமாகிற உணவை ஊடடும பொருடடு இநநாள 
வரை பராகருதமான உணவையூட்டி வளாதத தாயாகிய நீயே 
இனி அபராகருதமான உணவையும உன குழநதைககு ஊட்ட 
வேணும எனறு கருதது (அந்நாதயாய தே உபஸதே, ஆத;தேற 
உணவூடடுவதறகாக உததமததாயான உனனிடம இவவாதமாவை 
ஸமாபபிககிறேன * உபஸத,ம ' எனறு இடைககு உபலக்ஷணாம்‌. 
இடையில வைத்துககொண்டு தாய்‌ குழந்தைக்கு உணவூட்டுவது 
வழககமனறோ *' அஹமத்‌;யைவ மயா ஸமாபபித- ?” [ஸதோ-ர] 
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[என்‌ ஆத்மவஸ்து இன்றே என்னால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது] “என 
தாவி தந்தொழிந்தேன்‌'” [திருவாய்‌] என்றாப்போலே. 


2, MW: ARTA et: | 
fae TAY: || 
2. ஆயங்கெ,ள: ப்ரஸ்ரிரக்ரமீத,ஸ௩ந்‌ மாதரம்‌ புந: | 

பிதரஞ்ச ப்ரயம்‌ ஸுவ: ॥ 
பதவுரை:-- கெண:-பூமி தவியே! அயம்‌-இக்த. ப்ரஸ்நி:- 
வெண்மையான நிறத்தையுடைய ஸுர்யன்‌, ப்ரயந்‌-வேக 
மாகச்‌ செல்லாநின்‌ றுகொண்டு, மாதரம்‌-தாயாகிய உன்னை, 
அக்ரமீத்‌-பிரதக்ஷிணம்‌ செய்கான்‌.. புற்ச-மேலும்‌, ஸுவ:- 
அழகிய கமனத்தையுடையவனாய்‌. பிதர ம்‌-தந்தையாயெ பரம 
புருஷனை, அஸரநத்‌-( தனக்கு அர்தர்ய! மியாக) அடைந்தான்‌. 


முதல்‌ மந்திரத்தில்‌, பரமபுருஷனே அடைவதன்‌ பொருட்டு பூமி 
தேவியை சரணமடைந்தான்‌. இவ்விரண்டாம்‌ மந்திரத்தில்‌, உன்னை 
தினந்தோறும்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ ஸூர்யன்‌ நாராயண 
னுக்கு இருப்பிடமாமிருக்கும்‌ பெருமையைப்பெற்றான்‌ என்கிறான்‌. 


(கெணா:) பூமிதேவியே! (ஸுவ: ப்ரயந்‌ அயம்‌ ப்ரம்நி:) ஆகா 
யத்தில்‌ வேகமாகச்‌ செல்லா நிற்கும்‌ இந்த ஸூர்யன்‌. ஸுவ: ” 
என்றது ஆகாசத்துக்கு உபலக்ஷ்ணம்‌, அன்றிக்கே, பதவுரையில்‌ 
காட்டியதுபோல்‌ அடுத்த வாக்கியத்தோடு கூட்டியும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (மாதரம்‌ அக்ரமீத்‌) தாயாகிற உன்ளை ஆக்ரமித்தான்‌. 
அதாவது,--தின ந்தோறும்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்தான்‌. இத்தால்‌ 
பெற்ற பலனைச்‌ சொல்லுகிறது மேலே (புந: பிதரஞ்ச அஸதத்‌) 
உன்னோடன்றியில்‌, உன்‌ நாதனும்‌ எங்களுக்குத்‌ தந்தையுமான 
ஸ்ரீமத்நாராயணனையும்‌ தனக்கு அந்தர்யாமியாக அடைத்தான்‌. 
அவனுக்கு இருப்பிடமாமிருக்கும்‌ பெருமையைப்பெற்றுன்‌. 


த்‌, யேயஸ்ஸத_ா ஸவித்ருமண்ட,லமத்‌ யவர்த்தீ 
நாராயணஸ்‌ ஸரஸிஜாஸ௩ஸந்நிவிஷ்ட: | 
கேயூரவாக்‌ மகரகுண்டஃலவாந்‌ கிரீடீ 

ஹார்‌ ஹிரண்மயவபுர்‌ த்‌,ருதமரங்க,சக்ர: || 
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[ஸூர்யமண்டலத்தின்‌ நடுவிலிருப்பவனும்‌. கமலாரஸன த்தில்‌ 
வீற்றிருப்பவனும்‌, தோன்வளை, மகரகுண்டலம்‌, கிரீடம்‌, ஹாரம்‌, 
இவைகளை உடையவனும்‌, ஸுவர்ணாமயமான சமீரத்தை உடைய 
வனும்‌, சங்கசக்ரங்களை தரித்தவனுமான நாராயணன்‌ எப்போதும 
தியானிக்கத்தக்கவன்‌.] என்று உபாஸகர்களுக்கு தியானவிஷய 
மான அவனுக்கு இருப்பிடமானான்‌. 


3. எண ண்‌ எளாளா என்‌ 
னன ae எ: 


3. த்ரிம்மாத்‌,; தாம விராஜதி வாக்‌ பதங்கரய மரினியே | 
ப்ரத்யஸ்ய வஹ த்;யுபி,: ॥ 


பதவுரை:-த்ரிம்மத்‌ தாம-- முப்பது ஸ்தானங்களில்‌ 
(முப்பது மூஹூர்த்தங்களில்‌). விராஜதி-மிக விளங்குகிறான்‌ 
(சூரியன்‌), வாக்‌--வேதவாக்கானது, பதங்களய மினியே 
சூரியனை ஆச்ரயிக்கிறது. தயுபி,:-- (உம்முடைய) தேஜஸ்‌ 
ஸுக்களால்‌, அஸ்ய--இந்த என்னுடைய. ப்ரதி--ப்ரஇகூல 
நடத்தையை, வஹ-- போக்கும்‌. 


பூமிப்பிராட்டியை வலம்‌ செய்வதினால்‌ சூரியன்‌ அடைந்த 
நன்மைகளை மேலும்‌ பேசிக்கொண்டு, தனனுடைய ப்ராதிகூல்யத்‌ 
தைப்‌ போக்கியருள வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கிறான்‌ இம்மந்தி 
ரத்தில்‌. 


(த்ரிம்சத்‌ தராம விராஜதி) சூரியன்‌ தினந்தோறும்‌ முப்பது 
முஹூர்த்தமும்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. 'தாம' சப்தம்‌ ஸர்வாதாரமான 
காலத்தைச்சொல்லி, இங்கு காலத்தின்‌ அவயவமான முஹூர்த்‌ 
தத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. :ப்ரும்தி:' என்னும்‌ ஸ9ர்யவாசக 
பதத்தை மூன்‌ மந்திரத்திலிருந்து கூட்டிக்கொள்வது. இவன்‌ 
பேரொளியோடு தினந்தோறும்‌ பிரகாசிப்பது உன்னருளாலேயே 
என்றபடி. 


(வாக்‌ பதவ் ராய ஙமினியே) வேதவாக்கானது சூரியனை ஆச்ர 
யித்திருக்கிறது. காலையில்‌ ருக்வேதத்தீனாலும்‌, மத்யாஹ்நத்தில்‌ 
வி87 
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யஜுர்வேதத்திறாலும்‌ மாலையில்‌ ஸாமவேதத்தினாலும்‌ துதிக்கப்படு 
கிறான்‌ என்று வேதத்தில்‌ வேருர இடத்திலும்‌ சொல்லியிருக்கிறது. 
ஆகாசத்தில்‌ பக்ஷிபோல்‌ ஸஞ்சரிப்பவனுகையாலே, * பதங்க " 
[பக்ஷி] என்று சூரியன்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. 


(ப்ரத்யஸ்ய வஹ தீ;யுபி,:) “கெள” என்பதை முன்‌ மத்திரத்தி 
லிருந்து கூட்டுவது. பூமிப்பிராட்டியே! உன்னுடைய ஸெளஸில்ய 
வாத்ஸல்யாதி குணங்களைக்கொண்டு மிகத்தாழ்ந்த நிலையிலிருக்கும்‌ 
என்னுடைய ப்ராதிகூல்யத்தைப்போக்கடிப்பீராக. கல்யாண 
குணங்கள்‌ “தேஜஸ்ஸுக்கள்‌” அல்லது * கிரணங்கள்‌ * என்று 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. 'அஸ்ய' என்றுமிகத்தாழ்ந்த நிலையிலிருக்கும்‌ 
தன்னை நிர்த்தேசிக்கிறுன்‌. அன்றியே, * பிதரம்‌* என்று பூர்வ 
ச்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்துதனன ஸர்வேச்வரனை “அஸ்ய? என்று 
எடுப்பதமகக்‌ கொண்டு, அவனுக்கு எனவிஷயமாகவுள்ள ப்ராதி 
கூல்யத்தை உம்முடைய காந்தி ஸெள ந்தர்யஸெளகுமார்யாத்‌, 
குணங்களைக்கொண்டு போக்கடிப்பீராக என்றும்‌ பொருன்கொள்ள 
லாம்‌. “ஸ்ருணாதி நிகி,லாந்‌ தேோரஷாந்‌'” (சேதனரிடமுள்ள தோஷங்‌ 
களையும்‌, ஈச்வரனிடமுஸ்ள ஸ்வாதந்த்ரியாதி தோஷங்களையும்‌ 
அழிக்கிறாள்‌.] என்பதன்றோ பிராட்டியின்‌ தொழில்‌, 


இப்படியன்‌ நிக்கே இம்மந்திரம்‌ முழுவதையும்‌ பகவத்பரமாக 
வும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. (த்ரிம்சத்‌ தாம விராஜதி) ஸர்வேச்வரன்‌ 
தினந்தோறும்‌ முப்பது முஹூர்த்தமும்‌ ரக்ஷணாத்தில்‌ நிலைநிற்ப 
வனாய்‌ விளங்குகிறான்‌. (வாக்‌ பதங்கராய ஙினியே) வேதவாக்கானது 
த வாஸுபர்ணா '* என்னும்‌ மந்திரத்திலே பக்ஷியாக நிரூ 
பிக்கப்பட்ட ஸர்வேச்வரனை ஆச்ரயித்து நிற்கிறது. அன்றிக்கே, 
அருமறையர்னது அனனமாய்‌ அன்றங்கு அருமறை பயந்தவளை 
ஆச்ரயித்து திறகிறது. (த்ஷயுபி, அஸ்ய ப்ரதிவஹ) ஸர்வலோக 
பிதாவே! உன்‌ தேஜஸ்ஸாலும குணங்களாலும்‌ என்‌ பிராதிகூல்‌ 
யத்தைப்‌ போக்கடிப்பீராக. 


9. என Moe Ut | 
வாரை: YT: |! 


4. அஸ்ய ப்ராணாதவாரத்யந்தங்‌ சரதி ரோசநா | 
வ்யக் பந்‌ மஹிஷஸ்‌ ஸுவ: ॥ 
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பதவுரை: அஸ்ய- இந்தப்‌ பரம்பருஷனு டைய, டரோசகா- 
தேஜஸ்ஸானது. ப்ராணாத்‌--ப்ராணனம்‌ என்கிற செயலைச்‌ 
செய்மின்‌, அபாகதீ-அபாநனம்‌ என்னும்‌ செயலையும்‌ 
செய்துகொண்டு. அந்த: சரதி--உள்ளே ஸஞ்சரிக்கிறத; 
மஹிஷ:--பெரிய சரீரத்திலீருப்பதாய்‌, ஸுவ;--அழகியது 
மாய்‌, வ்யக்‌,யத்‌--பிரகாசிக்கறது. 


பரமபுருஷனைத்‌ துதிக்கின்றான்‌ இம்மந்திரத்தால்‌. 


(அஸ்ய ரோசநா அந்த: சரதி) இந்தப்பரமபுரூஷனின்‌ 
தேஜஸ்ஸே பிராணிகளினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறது. எதற்காக ஸஞ்சரிக்‌ 
கிறது? எனில்‌: (ப்ராணாத;பாநதீ) “ப்ராணனம்‌' [நரம்பின்‌ வழியாய்‌ 
வாயுவை மேல்முல்மாக வரும்படி செய்கை] * அபாநநம்‌ * [நரம்பின 
வழியாய்‌ வாயுவைக்‌ கீழ்‌ முகமாகச்‌ செலுத்துகை] என்னும்‌ செயல்‌ 
களைச்‌ செய்வதற்காக தேஹத்தினுள்‌ பரமனின்‌ தேஜஸ்ஸு ஷஞ்‌ 
சரிக்கிறது. அன்றிக்கே மோக்ஷபர்யத்தமான உயர்ந்த இன்பங்‌ 
களையும்‌, தாழ்ந்ததான இவ்வுலக இன்பங்களையும்‌ அடைவிப்ப 
தற்காக ஸர்‌ சரிக்கிறது என்றுமாம்‌ '*கோ ஹ்யேவாந்பாத்‌ க: 
ப்ராண்யாத்‌ யதேஷ ஆகா ஆநந்தேர ந ஸ்யாத்‌ '' [ஆனந்த 
ஸ்வரூபியான இப்பரமாத்மா இல்லாவிடில்‌ எவன்‌ இவ்வுலக இன 
பங்களையும்‌ அவ்வுல? இன்பங்களையும்‌ அடைவான்‌ 2] என்ற உப 
திஷத்‌ வாக்கியத்தை நினைப்பது. அந்தத்‌ தேஜஸ்ஸானது 
எப்படிப்‌ பிரகாசிக்கிறது? என்னில்‌: (வ்யக,யந்‌ மஹிஷஸ்‌ ஸுவ?) 
மஹத்தான சமீரத்திலிருப்பதாய்‌, அழகியதாய்‌ பிரகாசிக்கிறது. 
மாமேனி மாயனுடைய மாசூஷச்சுடரூடம்பை ஆச்ரயித்தீருக்கை 
யாலே விசேஷ்மாகப்‌ பீரகாசிக்கின்றது என்கை, 


டி, என RE ஏரா என TET | 
ர ஈண்‌ எண்ணான ப 
5. யத்‌ த்வா க்ருத்‌,த,: பரோவப மந்யுகா யத;வர்த்யா | 
ஸுகல்பமக்‌,நரே தத்தவ பு௩ஸ்த்வோத்‌,தீ;பயாமஸி |! 


பதவுரை அக்‌,நே!--பரமபுர௬ுஷனே! அவர்த்யா--சக்தி 
யில்லாமையினால்‌, க்ருத்‌,த,:-கோபித்துக்கொண்ட நான்‌, 
மந்யுநா கோபத்தினால்‌. த்வா உம்மை, பரோவட யத்‌-- 
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விட்டுவிட்டேன்‌ என்று யாதொன்றுண்டோ, தத்‌--அ௮து, 
தவ--உம்முடைய (அநுக்ரஹத்தினால்‌). புந:--மறுபடியும்‌, 
ஸுகல்பம்‌-ஈன்றாகச்‌ செய்ககாக ஆகட்டும்‌. த்வா-உம்மை. 
உத்‌,8,பயாமஸி--ஜ்வலிக்கும்படி. செய்கிறோம்‌. 


தான்‌ செய்த தீங்குக்குப்‌ பரமபுருஷனிடம்‌ க்ஷ்மைகொள்ளு 
கிறான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌. 


(யத்‌ த்வா க்ருத்‌,த,; பரோவப மந்யுநா யதவர்த்யா) பாப்ப,ல 
மான அதுபவங்களை விலக்க சக்தியில்லாமையாலே, அவற்றைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ உன்மேல்‌ கோபங்கொண்டு உன்னை நான்‌ கைவிட்‌ 
டேன்‌ என்பது யாதொன்று உண்டோ. (அவர்த்யா க்ருத்த,:) 
சக்தியில்லாமை கோபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்பது ப்ரஸித்தமன்றோ. 
'* அமக்தாஸ்‌ தத்பதஹ்‌ க,ந்தும்‌ ததோ நிந்தபாம்‌ ப்ரகுர்வதே * [நேர்‌ 
முறையில்‌ நடக்க சக்தியில்லாதவர்கள்‌ நிந்தையைப்‌ பொழிகிறார்‌ 
கள்‌] என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. (ஸுகல்பம்‌ தத்‌ தவ புந?) 
அந்த துஷ்க்ருத்யம்‌ உன்னுடைய அதுக்ரஹத்தாலே மறுபடியும்‌ 
நல்ல முடிவுள்ளதாக ஆகட்டும்‌. (புத:) மறுபடியும்‌. ஏற்கனவே 
இவன்‌ பகவத்த்யானபரனாயிருந்து. பரபபலா நுபவத்தாலே கோபங்‌ 
கொண்டு பகவானைக்‌ கைவிட்டவனன்றோ; ஆகையால்‌, மறுபடியும்‌ 
என்னை உன்‌ பக்தனாக்க வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கிறான்‌. 
(அக்‌;நே) அக்ரநயநத்தையே--(மேல்‌ நோக்கி ஜீவனைக்‌ கொண்டு 
செல்லுகையையே)-- ஸ்வபாவமாகக்‌ கொண்டவனே! இப்படிப்‌ 
பட்ட நீ என்னைக்‌ கைவிடலாகாது என்று பாவம்‌. நான்‌ உன்னைக்‌ 
கைவிட்டாலும்‌ நீ என்னைக்‌ கைவிடலாகாது என்று கருத்து. 


(அக்‌,நே புநஸ்த்வா உத்‌;தீ,பயாமஸி) அக்னியே! மறுபடியும்‌ 
உன்னை ஒளிவிடச்‌ செய்கிறேன்‌; உன்னை தியானிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
உன்னை மறுபடியும்‌ தளிபெற்றவனாகச்‌ செய்கிறேன்‌. சேதனன்‌ 
அவனைக்‌ கைவிட்ட பின்பு அவன்‌ ஐளியீழந்துகாணும்‌ கிடந்தது! 
மறுபடியும்‌ இவனைப்பெற்ற பின்‌ ஒளிவீஞ்சியவவைன்‌ என்கை. 
“ பரஞ்ஜ்யோ திருபஸம்பத்‌;ய ”' என்று வடமொழி வேதமும்‌, '' என்‌ 
கண்‌ பாசம்‌ வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோ இக்கே '* என்று தென்மொழி 
வேதமும்‌ சேதனனைப்‌ பெற்றவுடன்‌ பரமசேதனன்‌ ஒளிவிஞ்சிய 
வனுகிறான்‌ என்று உத்கோஷித்தனவன்றோ. 
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5. ae னிட எட்‌) 
சானா ன்‌ னே எண மார 

6. யத்தே மந்யுபரோப்தஸ்ய ப்ருதி,வீமநு தத்‌ வஸே | 

ஆதி,த்யா விஸ்வ தத்‌,தே,வா வஸவங்ச௪ ஸமாப,ரக்‌ || 

பதவுரை: மந்யுபரோப்தஸ்ய-கோபத்தினால்‌ விடப்‌ 
பட்ட. தே உம்முடைய, யத்‌ எந்தத்‌ தேலஸ்ஸான து. 
ப்ருதி,வீமது-பூமியை அநுஸரித்து, தத்‌ வஸே-லயமடைந்‌ 
ததோ, தத்‌-அந்தத்‌ தேஜஸ்ஸை. ஆதித்யா: ஆதித்யர்‌ 
களும்‌, விற்வேதே,வா:--விச்வேதேவர்களு 2. வஸவங்ச 
வஸாக்களும்‌, ஸமாப, ரீ தாங்கினார்கள்‌. 


பூமிதேவியீனால்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்யப்பட்டு, தன்‌ விஷய 
மாகப்‌ பரமபுருஷன்‌ ஏறிட்டுக்கொண்ட கோபம்‌ தணித்தபடியைப்‌ 
பேசுகிறாள்‌ இம்மத்திரத்தில்‌. 


(யத்தே மத்யுபரோப்தஸ்ய) கோபத்தினால்‌ என்னால்‌ கைவிடப்‌ 
பட்ட உன்னுடைய தேஜஸ்‌ யாதொன்றுண்டோ அது. தான்‌ 
கைவிட்டதால்‌ உனக்கு ஏற்பட்ட கோபமாகிற தேஜஸ்ஸு. (ப்ர திவி 
மநு த;த்‌வஸே) யாதொரு தேஜஸ்ஸானது பூமியை அனுஸரித்து 
லயமடைத்ததோ; பூமிதேவியானவள்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்கை 
யால்‌, அவளுடைய நினைவைப்‌ பின்சென்று லயமடைந்ததோ 
என்று கருத்து. பூமிதேவியினல்‌ சமனம்‌ செய்யப்பட்ட அந்தத்‌ 
தேஜஸ்ஸின்‌ தீவிரத்தன்மை அடுத்தபடியாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது,-- 
( தத்‌ ஆதித்யா வில்வேதே,வா வஸவம்ச ஸமாபளந்‌) அந்தத்‌ 
தேஜஸ்ஸையே பனிரண்டு ஆதித்தியர்கள்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, 
அஷ்டவஸுக்கள்‌ ஆகியோர்‌ தரித்தனர்‌. இவ்ர்களிடம்‌ காணப்‌ 
படும்‌ தீவிரமான தேஜஸ்ஸு பரமபுருஷனுடையதே என்று கருத்து. 
** தஸ்ய பாஸா ஸர்வமித;ம்‌ விபாதி ?' [அந்தப்‌ பரமபுருஷனின்‌ 
ஒளியால்‌ சூரியன்‌ முதலான அனைவரும்‌ ஒளிவிடுகின்‌ றனர்‌] என்ற 
வேதவாக்யத்திற்போலே. ஆதித்யர்கள்‌ முதலாஞரிடத்தில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ கடுமையான தேஜஸ்ஸு இப்பரமபுருஷனுடையதே ; 
அத்தகைய தேஜஸ்ஸுஃக்கு இலக்காகாமல்‌ என்னை பூதேவி 
காப்பாற்றினாள்‌ என்று அவளுடைய உபகாரப்பெருமை சொல்லு 
கிருன்‌. அன்றிக்கே, “தீர்‌ கோபித்த காலத்தில்‌ உமக்குத்‌ தகுந்த 
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ஸமாதானங்களைச்‌ சொல்லி அக்கோபத்தைத்‌ தீர்த்துவிட்டாள்‌ 
பூதேவி. அப்படிப்பட்ட உம்முடைய ஸ்வரூபத்தை ஆதித்யன்‌ 
முதலான மஹானுபாவர்கள்‌ தியானம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ 
நானும்‌ த்யானம்‌ செய்யக்கடவேன்‌'” என்று கருத்துரைப்பாரும்‌ 
உண்டு. 


டி, ரிக்‌ எசா காணா எள்‌ எள்‌) 
எண: இர்‌ ள்‌ எத: 
7. மேது,நீ தே,வீ வஸுந்தரா ஸ்யாத்‌, வஸாத,ா தேவீ 
வாஸவீ। 

ப்‌, ரஹ்மவர்ச்சஸ:: பித்ருணாம்‌ ஸ்ரோத்ரம்‌ சக்ஷுர்மஈ: || 

பதவுரை:--வஸுந்த,ரா- ரத்தினம்‌ முதலிய தனங்களை 
தரிக்கிறவளாய்‌, வஸுத.ா---௮ந்த தனங்களைப்‌ போவிக்கிற 
வளாய்‌. வாஸவீ-தான்யரூபமான தனத்தையும்‌ உடைய 
வளாய்‌. தே,வீ-பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிறவளான, மேதி 
தே,வீ--பூமிமீதவியானவள்‌. ஸ்யாத்‌-(என்னிடத்தில்‌ ௮நுக்‌ 
ரஹ்முடையவளாக) ஆகட்டும்‌; பித்ரூணாம்‌-(என் னை )ர-க்ஷித்க 
வர்களுக்கும்‌ (எனக்கும்‌) ங்ரோத்ரம்‌ சகர; மந:-கண்‌, காது, 
மனம்‌ முதலிய இந்திரியங்களையும்‌, ப்ரஹ்ம வர்ச்சஸ:- 
ப்ரஹ்ம தேலஸ்ஸையும்‌ (கொடுக்கட்டும்‌). 


இது முதல்‌ பதின்மூன்றாவது மந்திரம்‌ வரையில்‌ அதர்வண 
வேதத்தைச்‌ சேர்ந்ததென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்போது வழங்கி 
வரும்‌ அதர்வண வேதத்திலும்‌ காண்‌ கிறதில்லை. ஆம்னும்‌,பூஸக்தத்‌ 
தில்‌ இந்த மந்திரங்கள்‌ எல்லா தேசத்திலும்‌ எல்ல்ரராலும்‌ அனு 
ஸந்திக்கப்படுகின்‌ றன... இம்மந்திரங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பூமிதேவி 
யின்‌ திருநாமமே படிக்கப்படுகின்றன; ஸ்ரீஸக்தத்திற்போலே, 
இம்மத்திரங்களினால்‌ புருஷகாரபூதையான பூமிமாதாவின்‌ பெருமை 
பேசப்படுகிறது. 


( மேதி;நீதே;வீ) *மது,கைடப,தாதவேந்த்‌;ரமேத;: ப்லவ 
விஸ்ரா விஷமைவ மேதி,நீயம்‌” [அதர்க்கராகவம்‌ 1-14] [மது 
கைடபர்களாகிற அஸு*ர ச்ரேஷ்டர்களின்‌ (மேத;ஸ்‌* என்னும்மாம்ஸ 
வெள்ளத்தினால்‌ துர்க்கந்தங்கொண்டவளாயும்‌, (கத்த விஷயத்தில்‌) 
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வீஷமையாகவுமிருக்கிறாள்‌ இந்த பூமி] என்று முராரிகவி சொன்ன 
படியே, துஷ்டர்களிடமிருந்து தன்‌ மக்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக 
கந்த, வதியான தன்‌ உடம்யை துர்க பூந்த, ப்ரசுரமாகச்‌ செய்து 
கொள்ளவும்‌ தயங்காதவள்‌ என்று இவளுடைய புத்ர வாத்ஸல்யம்‌ 
பீரகடீடிரிக்கப்படுகிறது இத்திருநாமத்தால்‌. (மேதி, நீதே;வீ) மாம்ஸ 
வெள்ளத்தால்‌ பூசப்பட்டபோதிலும்‌, தான அப்ராக்குதையாகையால்‌, 
அத்தோடு ஐட்டற்றுப்‌ பிரகரசிப்பவன. தே வீ-பிரகாசிப்பவள்‌. 

(வஸுந்த,ரா) தங்கம்‌, வெள்ளி, வைரம்‌, வைடுூர்யம்‌. கோமே 
தகம்‌, ரத்தினம்‌, புஷ்பராகம்‌ முதலிய தனங்களை தரிப்பவள்‌. செல்‌ 
வத்துக்கு அதிதேவதையாயிீருப்பவள்‌ ஸ்ரீதேவி. அச்செல்வத்துக்கு 
விளை திலமாயிருப்பவள்‌ பூதேவி. ( வஸுத.£ ) செல்வங்களுக்கு 
வீளை நிலமாயிருப்பதோடனறியில்‌ அதை மேனமேலும்‌ பெருகச்‌ 
செய்பவள்‌. (வாஸவீ) த, நரூபமான செல்வத்துக்கு மட்டுமன்‌ றிக்கே, 
நெல்‌, கோதுமை, சோளம்‌, கேழ்வரகு முதலிய பலவிதமான 
தரந்யரூபமான செல்வத்திற்கும்‌ விளை நிலமாயிருப்பவள்‌. (தேவீ) 
திவு க்ரீட;ா' இச்செல்வங்களைப்‌ பிறர்க்களித்து, அவர்கள்‌ அதை 
ஸம்பாதிப்பதிலும்‌, ரக்ஷிப்பதிலும்‌ படும்பாட்டைக்கண்டு சிரித்து 
விளையாடுபவள்‌, ஸர்வேற்வரனுடையவளான தன்னுடைய வீபூதி 
யில்‌ ஒரு மூலையை ஆளும்‌ அரசர்கள்‌, அண்டாதிபதியாகவே 
தங்களை அபிமானித்து, சில நாட்கள்‌ செனறவாறே மண்ணோடு 
மண்ணாகி மறைந்து போவதைக்கண்டு சிரித்து விளையாடுபவள்‌, 
(தேவீ) *தி.வுவிஜிகீ,ஷா' பூமியை ஜயித்துவிட்டதாக அபிமானிக்கும்‌ 
து,ரீம்வரர்களைத்தானே வெற்றிகொண்டு அவர்களை ஆட்டிவைப்‌ 
பவள்‌. பூமியை ஜயித்து விட்டதாக நினைக்கிறார்கள்‌ அவர்கள்‌; 
உண்மையில்‌ மண்ணாசைக்கு அடிமைப்பட்ட அவர்களை பூமி 
தேவியே வெற்றிகொண்டு ஆட்டிவைக்கிறாள்‌. (தேவீ) *திவு- 
த்‌,யுதி” 'தி,வு-காத்தி' ஒளியாலும்‌ வடிவழகாலும்‌ விஞ்சியிருப்பவள்‌ - 
“' வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்றை நிலமைகள்‌ *' என்று ஆழ்‌ 
வாரும்‌, “ ஏவம்பூ,தபூ,மி ?* [வடிவழகு முதலானவற்றில்‌ பெரிய 
பிராட்டியைப்‌ போலிருக்கும்‌ பூமிப்பீராட்டி] என்று எம்பெரு 
மானாரும்‌ அருளினர்‌, திவு" என்னும்‌ தாதுவுக்குள்ள கற்ற 
பொருள்களும்‌ பெரியபிராட்டியார்க்குப்போலே இப்பிராட்டிக்கும்‌ 
பொருந்தி நிற்கும்படியைக்‌ கண்டு கொள்வது. (தே;வீ) தேவனான 
பரமபுருஷனுக்குப்பத்தினி என்னும்‌ பொருளும்‌ பொருத்தமுடையது. 
(ஸ்யாத்‌) இப்படிப்பட்ட பூதேவி எங்களிடத்தில்‌ அனுக்ரஹத்தை 
உடையவளாக ஆகட்டும்‌. 
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(ப்ரஹ்மவர்ச்சஸ: பித்ருணாம்‌ ம்ரோத்ரம்‌ சக்ஷுர்‌ மந: ஸ்யாத்‌) 
என்னுடைய தந்தையர்க்கும்‌ எனக்கும்‌ செவி, கண்‌, மனம்‌ முதலிய 
இந்திரியங்களும்‌, ப்ரஹ்மதேஜஸ்ஸாம்‌ ( பூமியின்‌ அருளாலே ) 
உண்டாகட்டும்‌. (பித்ரூணாம்‌) 

“ ஜநிதா சோபநேதா ௪ யஸ்ச வித்‌,யாம்‌ ப்ரயச்ச,தி 1 

அந்ததராதா ப,யத்ராதா பஞ்சைதே பிதர: ஸ்ம்ருதா: | ”” 
[ பிறப்பித்தவன்‌, உபநயனம்‌ செய்வித்தவன்‌, கல்வியறிவூட்டின 
வன்‌. உணவளித்தவன, பயத்திலிருந்து காத்தவன்‌ ஆகிய 
ஐவரும்‌ தந்தையராகின்றனர்‌.] என்று சொல்லப்பட்ட ஐவகைத்‌ 
தந்தையர்க்கும்‌ தனக்கும்‌ இது உபலக்ஷணம்‌. எங்களுக்கு நல்ல 
இந்திரியங்களையும்‌ ப்ரஹ்மதேஜஸ்ஸையும்‌ பூமிதேவியானவள்‌ 
அளிப்பாளாக என்று கருத்து. பூமித்தாய்‌ அளிக்கும்‌ உணவா 
லேயே இந்திரியங்கள்‌ பே ஷிக்கப்படுகையாலும்‌, தேஜஸ்‌ உண்‌ 
டாகையாலும்‌. பிராட்டியின்‌ அருளாலேயே இவை ஸித்திக்கு 
மென்பது சாஸ்திரஸித்தமாகையாலும்‌ இவற்றை பூமிப்பிராட்டி 
மிடம்‌ பிரார்த்திக்கிறான்‌. 


Cc, ௭ Ruan ச்‌ ஈண்‌) 
என்‌ எனா ell 


8. தே,வீ ஹிரண்யகரர்ப்பி,ணீ தேவீ ப்ரஸவரீ | 
ஸத,நே ஸத்யாயரே ஸீத,!! 


பதவுரை:-- ஸத்யாயநே--ப்ரஹ்மத்திற்கு இருப்பிட 
மாயுள்ளவளே!, ஸத,நே-(எல்லா ப்பிராணிகளுக்கும்‌ )வாஸஸ்‌ 
தானமாயிருக்கிறவளே!, ஹிரண்யகர்ப்பிணீ-- பொன்னைத்‌ 
தன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உடையவளாய்‌. தே,வீ- விளையாடுகிற 
வளாய்‌, ப்ரஸ59--உயர்ந்த பொருள்கனைப்பெற்றெடுப்ப 
வளபமய்‌, வரீ- 'வரம்‌' என்‌ இற நிதியையுடையவளாய்‌, 
தே,வீ-தேவனுக்குப்‌ பத்தினியான சேவரீர்‌, ஸீத-(என்னை) 
அதுக்ரஹிட்பீராக. 

என்னிடத்தில்‌ அருள்புரியவேணும்‌ என்று பூமிப்பிராட்டியைப்‌ 
பிரார்த்திக்கிறான்‌. 
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(தே;வி)தன்‌ புத்திரர்களான சேதனர்களைக்கொண்டு வீளையாடு 
பவன்‌; பரமபதத்தில்‌ பரமபுருஷனேடு விளையாடுபவன்‌ என்றுமாம்‌. 
(ஹிரணாயகர்ப்பி,ணி) பொன்னைத்‌ தன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ கொண்டவள்‌. 
“போன்‌' என்பது உயர்ந்த பொருள்‌ களுக்கெல்லாம்‌ உபலகஃஷினாம்‌. 
( ப்ரஸூ: ) உயர்த்தபெரருள்களை கர்ப்பத்தில்‌ பொண்டிருப்பதோ 
டன்றியில்‌, உயர்ந்த பொருள்‌ சளைப்பெற்றெடுப்பவள்‌. (வர்‌) “வரம. 
என்னும்‌ நிதியை உடையவள்‌; வரங்களையளிப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 
(தேவீ) இப்பெருமைகளுக்கெல்லாம்‌ அடியாக தேவனுக்குப்‌ பத்‌ 
தினியாயிருப்பவன்‌; இப்பெருமைகளாலே பிரகாசிப்பவள்‌ என்று 
மாம்‌. (ஸத;தே) எல்லாருக்கும்‌ தங்குமிடமாயிருப்பவனே! (ஸத்யா 
யத) “* ஸத்யம்‌ ஜஞாதமநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம ?' எனப்படும்‌ அநந்த 
னுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌, அவனை இருப்பிடமாகக கொண்ட 
வளாகவுமுள்ள வளே! 


“கிடந்திருந்து நின்றளந்து கேழலாய்க்‌ கீழ்ப்புக்கு 

இடரந்திடும்‌ தன்னுள்‌ கரக்கும்‌ உமிழும்‌ 

தடம்பெரும்‌ தோளாரத்தழுவும்‌ பாரென்னும்‌ 

மடந்தையை மால்‌ செய்கின்ற மாலார்காண்பாரே'' 
என்று இப்பிராட்டி பரமபுருஷனுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌, அவளை 
இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவளாகவுமிருக்கும படிகளை நம்மாழ்வார்‌ 
விவரித்தார்‌. (ஸீத;) இப்படிப்பட்ட பூமிப்பிராட்டியே! எனக்கு 
அருள்புரிவாயாக. 


உ, எண்‌ எள்‌ என்‌ ள்‌ எள்‌ 
என்‌ எண்‌ என்‌ என்ற: | 
௦, ஏத ரஜ 8 | 
கி்‌ ரளி gai ॥ 
9. ஸழுத்‌ரவதீ ஸாவித்ரீ அநோதே,வீ மஹ்யங்க, | 
மஹோ த,ரணீ மஹோ வ்யதிஷ்ட,;ா: (| 
10. ஸ்ருங்கே, ஸ்ருங்கே, யஜ்ஞே யஜ்ஞே விபீ,ஷணி ! 
இந்த ,ரபத்நீ வ்யாபிநீ ஸுரஸரிரிஹ ॥ 


ஷி 88 
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பதவுரை:-- ஸமழுத்‌,ரவ£--கடலைச்‌ (சேலையாக) உடைய 
வள௱ாகவும்‌,  ஸாவித்ரீ--சூரியனைக்‌ ( திலகமாக ) உடைய 
வளாகவும்‌. அந;தே,வீ--அகாரவாச்யனான பரமபுருஷனுக்கு 
தேவியாகவும்‌, அங்‌&,-(காரார்வரைக்‌ கொங்கை.செங்க லுழிப்‌ 
பேராற்றுப்‌ பேராரமார்வு, பெருமாமழைக்‌ கூந்தல்‌ முதலிய) 
அழகிய அங்கங்களை உடையவளாகவும்‌, மஹீ--பெருமையை 
உடையவளாகவும்‌, மஹ: கொண்டாடப்படுபவளாயும்‌, 
த,ரணீ-எல்லர ஜீவராசிகளையும்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்ப 
வள௱ாயும்‌, மஹ தேலஜோருபிணியாயிருப்பவளாயும்‌, 
விபீ,ஷணீ- ( அநாம்ரிதர்க்கு ) பயத்தையளிப்பவளரயும்‌, 
இந்த்‌,ாபத்கீ மேலான செல்வத்தையுடைய ஸர்வேண்வர 
இடைய பத்தினியாகவும்‌, ஸாரஸரி:-தேவர்களால்‌ ஆச்ர 
யிக்கப்பட்டிருப்பவளாகவும்‌, இஹ வ்யாபிகீ_ இவ்வுலகில்‌ 
பரந்திருப்பவளாகவுமுள்ள தேவரீர்‌. ங்ருங்கே, ங்ருங்கே-— 
(உயர்ந்த ஸ்தானங்களான) மலைச்சிகரங்களிலும்‌. யஜ்ஞோ 
யஜ்ஞோ- (சிறந்த காரியங்களான ) யஜ்ஞங்களிலும்‌, , 
வ்யதிஷ்ட,ா:—வீளங்குகின்‌ நீர்‌. 


இவ்வீரண்டு மத்திரங்களாலும்‌ பிராட்டியைத்‌ துதிக்கிறான்‌. 
இரண்டு மந்திரங்களும்‌ ஓரே அந்வயமுள்ளவை. முதல்மந்திரத்தை, 


“தாரார்‌ வரைக்கொங்கை கண்ணார்‌ கடலுடுக்கை 
சீரார்‌ சுடர்‌ சுட்டி செங்கலுழிப்‌ பேராற்றுப்‌ 
பேரார மார்வில்‌ பெருமாமழைக்‌ கூந்தல்‌ 
நீராரவேலி நிலமங்கை'' 


என்று திருமங்கைமன்னன்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தருளினார்‌. உத்தம 
ஸ்திரீகளுக்குள்ள ஸகல லக்ஷணாங்களும்‌ பொருந்தியவள்‌ பிராட்டி 
என்று திரூபித்துத்‌ துதிப்பவை இவ்விரண்டு மந்திரங்களும்‌. 


(ஸமுத்ரவதீ)கடலைச்சேலையாக உடையவள்‌. “ஸமுத்‌;ராம்படரா* 
என்றன்றோ இவளுக்குப்பெயர்‌. கண்ணார்‌ கடலுடுக்கை'” என்றார்‌ 
மங்கைமன்னன்‌. திருமேனியின்‌ மென்மைக்குத்‌ தக்கவாறு குளிர்த்‌ 
தும்‌, மிருதுவாகவும்‌, காண்பார்‌ கண்களையெல்லாம்‌ நிறையச்‌ 
செய்யும்‌ அழகையுடையதாகவுமிருப்பதன்றோ கடலாகிற மேசு 
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வர்ணப்புடவை. (ஸாவீத்ரி) :ஸவித3” என்று ஸூுர்யனுபையாலே, 
குரியனைத்‌ திலகமாக உடையவள்‌ என்கை, சீரார்‌ சுடர்‌ சுட்டி'* 
எனஞுர்‌ பரகாலனும்‌. அழகிய சுடரையுடைய ஆதித்யணைத்‌ திலக 
மாகக்‌ கொண்டவள்‌. “சக்ஷோஸ்‌ ஸூர்யோ அஜாயத”” என்கிற 
படியே, ஸர்வேந்த்ரியப்ரதாநமாபையாலே இந்த்ரிய தீலஃமான 
அவன்‌ கண்ணிலிருந்து தோன்றியது இவளுக்குத்‌ திலஃமா 
யமைந்தபடி. “ஸவிதா” என்று ஸகலலோகஸ்ரஷ்டரவான பரம 
புருஷனைச்‌ சொல்லுவதாயக்கெொண்டு, அவனுடைய பத்னியாகை 
யாலே ஸாவித்ரியாகிறாள்‌ இவள்‌ என்று கொள்வாரும்‌ உண்டு, 


வண்ண ச்சேலையும்‌, திலகமும்‌ இவளுடைய ஸென ப, ரக்‌, யத்தைக்‌ 
குறிக்கின்றன வன்றோ. இப்பிராட்டிக்கு இந்த ஸெள ப ஈகடயத்தை 
அளிக்கும்‌ நாதன யாரெனனில்‌,--(அதோ தேவீ) “அிவரக்ஷிுணேோ'* 
என்று தாதுவாகையாலை ஸர்வரக்ஷகஷனை அந்த ஸாவேம்வரனே 
இவளுக்கு நாதன்‌ என்கை, இத்தால்‌, பூமிதாதன ஸர்வரக்ஷ்களுகிற 
நாராயணனே என்று வேதம்‌ பறைசாற்றுகிறபடி. இவளுடைய 
தனிப்பெயர்‌ யாதெனில்‌, (மஹி) மஹ தத்துவத்தை (பெருமையை) 
உடையவளாகையாலே “மஹீ* எனபது இவளுடைய தனிப்பெயர்‌ 
என்லை. “க்ஷ்மயா ப்ரு தி,வீஸம:”*"[பொறையில்‌ பூமியையெொத்தவன | 
என்று சொல்லும்‌ குண ப்பெருமையும்‌, உருவப்பெருமையும்‌, விபூதிப்‌ 
பெருமையும உடையவளாகையாலே  * பெரியவள்‌ * என்னும 
பொருளுள்ள நாமத்தையுடையவள்‌. நம்‌ ௨ண்ணெதிரே ப்ரஹ்‌ 
மாண்டமாக உருவெடுத்தீருப்பவளாகையாலே * மஹி: எனனும 
பெயரைப்‌ பெற்றிநப்பவள்‌. (மஹி) ஆவரண ஜலமே எல்லையாம்படி 
பெருத்திருப்பவன்‌, :*நீராரவேலி நிலமங்னக"' என்றார்‌ 
மங்பமையர்கோன. 


இவளுடைய சில பெருமைகள்‌ சொல்லுகிறது மேலே 
(அங்கீ) புகழப்படும்‌ அங்கங்களை உடையவள்‌. ** ராகவோர்ஹதி 
வைதே;ஹீம்‌ தம்‌ சேயமஸிதேக்ஷணா ” [ராகவன்‌ வைதேகிக்குத்‌ 
தகுந்தவர்‌; கறுத்த கண்களையுடைய பிராட்டியும அவருக்குத்‌ 
தகுந்தவள்‌.] என்னுமா ப்போலே ஸர்வாவ்‌ பஸ ந்தரனாம்‌, *' ஸ்வ 
க்ஷஸ்‌ ஸ்வங்க; '? [விஷ்‌-ஸஹஸ்ர] [அழகிய கண்ணையுடையவன; 
அழகிய அங்கங்களையுடையவன்‌] எனப்படும்‌ அவனுக்குத்‌ தததந்த 
வள௱ய்‌,ஸர்வாவ்க,)ஸுந்தரியாயிருக்கிறபடி.இப்பதத்தையே காரார்‌ 
வரைக்கொங்கை...செங்கலுழிப்பேராற்றுப்‌ பேராரமார்வில்‌ பெருமா 
மழைக்கூந்தல்‌ நீராரவேலி திலமங்கை”' என்று மங்கைமன்னன 
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மடலிலே விவரித்தருளினார்‌. ( அங்கீ; ) காரார்‌ வரைக்‌ கொங்கை 
யாகிற அங்கமுடையவள்‌, உயர்த்தி, காடி,ந்யம்‌, துனியில்‌ கருத்‌ 
திருக்கை, காந்தன்‌ தங்குமிடமாயிருக்கை ஆகிய லக்ஷணங்களைப்‌ 
பூர்ணமாசவுடையவையாகையாலை கொண்டாடத்தக்க கொங்கை 
களை உடையவள்‌ என்கை. -பூ,மநிந்தாப்ரறம்ஸாஸு”* எனகிற 
படியே ப்ரமம்ஸார்த்தத்திலே ப்ரத்யயம்‌, ( அங்கீ, ) செங்கலுழிப்‌ 
பேராற்றுப்‌ பேராரமார்வாகிற அங்கமுடையவள்‌. மலைகளிலிருந்து 
புறப்பட்டு மணியையும்‌, பொன்னையும்‌, சந்தநாதிகளையும்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு கலங்கியதாய்‌, பள்ளத்தை நோக்கிப்பாயும்‌ ஆறுகளாகிற 
சந்தனம்பூசிய பொன்மணி மாலைமார்பை உடையவள்‌. (அங்கீ) 
“ஹிரண்யகேம;”' என்கிறபடியே வேதத்தாலும்‌ புகழப்படும்‌ மயிர்‌ 
முடியையடைய கேசவனாகிற அவனும்‌ ஈடுபடும்படியான பெருமா 
மழைக்‌ கூந்தலாகிற அவயவத்தை உடையவள்‌. வானவில்லும்‌, 
மினனலுமாகிற கதம்பமாலையைச்‌ சூடிய பெருத்துக்‌ கறுத்த மேகமே 
இவளுக்குக்‌ கூந்தலாயிருககிறபடி, இப்படியிலே மற்றுள்ள அங்கங்‌ 
களையும்‌ ஊஹித்துக்‌ கொள்வது, (மஹ) மஹனீயையாமிருப்பவன்‌. 
அனைவராலும்‌ அன யென்று கொண்டாடப்படுபவளாயிருப்பவள்‌. 
கொண்டாடுகைக்குக்‌ காரணமோன்று சொல்லுகிறது மேலே, 
(தூரமை) அனைவரையும்‌ தாங்குமவளாயிருப்பவள்‌, (மஹ?) நாம்‌ 
கண்ணால்‌ காணும்‌ ப்ராக்ருதரூபம்‌ மட்டுமன்றியே, தேஜோரூபமான 
அப்ராக்ருதமான திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தையும்‌ உடையவள்‌. 


( விபீ,ஷணி ) தன்னை அடையாதார்க்கு மிகவும்‌ பயங்கரியா 
மீகுப்பவன்‌. புயற்காற்று, பேய்மழை முதலான உற்பாதங்களைத்‌ 
தோற்றுவித்து அவர்களை தண்டிப்பவள்‌. கீழும்‌ மேலும்‌ சொல்லுகிற 
பெருமைகளுக்குக்‌ காரணமென்னெனனில்‌: (இந்த்தரபத்நீ) “இதி, 
பரமைம்வர்யே"" என்று தாதுவாகையாலே, பெருஞ்செல்வமுடைய 
வனாகையாலே இந்திரனென்னத்தகுந்த பரமபுருஷனின்‌ பத்தினி 
யாயிருப்பவள. ( வ்யாபிநீ) ஸர்வ வ்யாபகனான அவனுக்கும்‌ 
இருபடி ஓப்புச்சொல்லலாம்படி ரூபகுணவிபூ,திகளாலே பர ந்திருப்‌ 
பவள்‌. ஜீவகோடியைச்‌ சேர்ந்த இவளுடைய ஸ்வரூபம்‌ அணுவே 
என்பது ஸர்வஸம்மதமரகையாலே இங்கு ஸ்வரூப வ்யாப்தியைச்‌ 
சொல்லவில்லை. 


“ததன்‌ பூமிங்ச நீளா ௪ மோஷபூ,தே மதே மம। 
ஸ்வரூபதஸ்து ௩ தயோர்‌ கு,ணதோ வ்யாப்திரிஷ்யதே |!” 
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(ஸ்ரீதேவியைப்போலவே பூமிநீனாதேவி ளும்‌ (பகவானுக்கு) சேஷ 
பூதீர்கள்‌ என்பது என்முடிவு. (ஆனல்‌) அவர்களுக்கு ஸ்வரூப 
வ்யாப்தியில்லை. குணவ்யாப்தியே உள்ளது ] என்ற ப்ரமாணா 
வசம்‌ காண்க. இவளுடைய கூபகுணவிபூதிகள்‌ பரத்து கிடப்பது 
யாரும்‌ காணாத நித்யவிபூதியிலோ? என்னில்‌: ( இஷவ்யாபிநீ ) 
இந்த லீலாவிபூதியில்‌ தன்னுடைய த பகுணவிபூதிகள்‌ பரத்‌ 
திருக்கப்பெற்றவல்‌ என்கை. (ஸுரஸரி:) தேவர்களரலே அடையப்‌ 
படுமவள்‌, தேவர்கள்‌ அஸாுர நிரஸநார்த்தமாக பூமிதேவியை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவது புராணங்களில்‌ 
பிரஸித்தமன்றோ. 


இப்படிப்பட்ட தேவரீர்‌, (ம்ருங்கே, ப்ருங்கே, யஜ்ஜே யஜ்ஞே 
வ்யதீஷ்டபா:) மலைச்சிகரங்கள்தோறும்‌ யஜ்ஞ ஙகள்‌ தோறும்‌ விசேஷ 
மாக வினங்குகிறீர்‌. (ம்ருங்கே, ம்ருங்கே, வ்யதிஷ்ட;ா:) உயர்த்த 
ஸ்தானங்களாகிற மலைச்சி ரங்களிலே விசேஷமாஃ விளங்குகின்‌ நீர்‌. 
மலைமுழைஞ்சில்‌ மன்னிக்கிடந்துறங்கும்‌ சீரிய சிங்கமான அவன 
வாழுமிடமாகையாலே அவ்விடங்களிலே விசேஷமாக விளங்கு 
கின்றிர்‌, (யஜ்ஜே யஜ்ஜே வ்யதிஷ்ட;ா:) 'இந்த்ரபத்நீ' எனப்‌ 
பட்டவளாகையாலே :* பத்யுர்‌ நோ யஜ்ஞுஸம்யோபரே, ?' என்கிற 
கணக்கிலே, ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹ.ராதி;ஸகலயஜ்ஞங்களிலும அவனோடு 
கூடியிருந்து விளங்குகின்‌ நீர்‌, யஜ்ஞபுருஷனன அவனோடுகூடி 
ஸகல யஜ்ஞங்களிலும்‌ ஆராதிக்கப்படுபவளாய்‌ விளங்குகின நீர்‌ 
என்றுமாம்‌, (ன்ருங்கே, மருங்கே, யஜ்ஞளே யஜ்ஜே வ்யதிஷ்டவ:) 
யஜ்ஞுவராஹ பத்தினியன றே இவள்‌. அவ்வராஹம்‌ வாழும்‌ மலைச்‌ 
சிகரங்களிலும்‌ யஜ்ரூபூமிகளினும்‌ இவளும்‌ விளங்குகிறபடி. 
( ம்ருங்கே, ம்ருங்கே, வ்யதிஷ்ட;ா: ) உன்‌ காந்தன்‌ தங்கிமகிழும்‌ 
கொங்கைகளான திருவேங்கடமலைச்சிகரத்திலும்‌, திருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலைச்‌ சிகரத்திலும்‌ நீர்‌ ஓளிபெற்று விளங்குகின்‌ நீர்‌, (யஜ்ஞே 
யஜ்சே வ்யதிஷ்டரா:) ஜனகராஜனுடைய யஜ்பூமியில்‌ சீதை 
யென்னும்‌ திருவுக்கு விளைநிலமாயிருந்துகொணடும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணு 
சித்தரின்‌ திருநந்தவனகைங்கர்ய யஜ்ஞபூமியிலே கோதையாய்‌ 
அவதரித்தும்‌ விளங்கினீர்‌ தேவரீர்‌, இப்படிப்பட்ட தேவரீர்‌ 
ஏங்களைக்‌ காத்தருள வேணும்‌ என்று கருத்து, 


99. எள்‌ என்‌ PTT Te A | 
qa எனா ॥ 
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11. வாயுமதீ ஐலமாயிநீ ஸ்ரியந்தரராஜா ஸத்யந்தே பரி மேதி,ரீ) 
ஸோபரி த,த்தங்களய || 


பதவுரை:-வாயுமதீ-வரயுவை (கூச்சுக்கா ற்றாக) உடைய 
வளாய்‌,  ஜலமாயிரீ--ஓலத்தைப்‌ படுக்கையாக உடைய 
வளாய்‌, ஸரியந்தாரா--செல்வத்கை தறித்து நிற்டவளாய்‌, 
அஜா--பிறப்பம்றவளாய்‌. அந்தே ஈபரி ஸத-௮றிவிலிகளான 
பிள்ளைகளுக்காகவே உள்ளவளாய்‌, ஸா-அப்படிப்டட்ட 
பெருமையையுடைய. மேதிீ-பூமி தவியானவள்‌, அங்கராய- 
பரமபுருஷனை ௮டைவிப்பதன்பொருட்டு, உபரி தன்மேல்‌, 
த,த்த-எல்லாவுயிர்களையும்‌ தறிக்கிறாள்‌. 


பிராட்டியை, மேலும்‌ துதியாநின்றுகொண்டு, அவளுடைய 
மோக்ஷப்ராபயித்ருத்வத்தைப்‌ பேசுகிறான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌. 


(வாயுமதீ) வாயுவாகிற மூச்சுக்காற்றை உடையவள்‌. சென்ற 
இருமந்திரங்களில்‌ ஒர்‌ உத்தமநாயகியாக வர்ணிக்கப்பட்டாளன்்‌ றோ 
பீராட்டி. அதுவே இம்மந்திரத்திலும்‌ தொடர்ந்து நடக்கின்றது. 
கந்த)வஹமான காற்றை மூச்சுக்காற்ராக உடையவன்‌. (ஐலமமிதீ) 
ஆவரண ஜலத்தைப்‌ படுக்கையாக உடையவன்‌; *'நீராரவேலி 
நிலமங்கை” என்றாரன்ரோ கலிகன்றி. திருமேனியின்‌ மென்மைக்‌ 
குத்தகுந்த குளிர்த்தி முதலானவற்றை உடைய படுக்கையையுடைய 
வள்‌. நாயகனுடைய படுக்கையே நாயகிக்கும்‌ படுக்கையாயிருப்ப 
தன்றோ பொருத்தமுடையது. ஜலசாமியான அவனுடைய படுக்‌ 
கையே இவளுக்கும்‌ படுக்கையாயிருக்கிறபடி. 


“ஆபோ நாரா இதி ப்ரோக்தா ஆபோ வை நரஸமநவ: | 

தா யத;ஸ்யாயநம்‌ பூர்வம்‌ தேக நாராயண: ஸ்ம்ருத: |” [மது] 
[ ஜலம்‌ நாரமெனப்படுகிறது. அழியாதவனாகையரலே *நரன்‌” எனப்‌ 
படும்‌ பரமனிடமிருந்து பிறந்ததன்றோ .ஜலம்‌: (ஆகையால்‌ அது 
தாரமெனப்படுகிறது) நாரமாகிற அத்த ஜலம்‌ இவனுக்கு ஆதியில்‌ 
இருப்பிடமாயிருக்கையாலே, இவன்‌ நாராயணன்‌ எனப்படுகிருன்‌.] 


“ ஸ்ருஷ்ட்வா நாரம்‌ தோயமந்த: ஸ்தி,தோஹம்‌ 
தேரு ஸ்யாந்மே நாம நாராயணேதி' [வராஹபுராணம்‌] 
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[நாரமாகிற ஜலத்தை ஸ்ரூஷ்டித்து, நான்‌ அதனுள்‌ இருந்தே 
னாகையாலே எனக்கு நாராயணனென்று பெயர்‌.] ''நடுக்கடலுள்‌ 
துமின்ற நாராயணனே” [திருவாய்மொழி] என்கிறபடியே 
ஆவரணஜலம்‌ அவனுக்குப்‌ படுக்கையன்றோ., அதுவே உத்தம 
நாயகியான இவளுக்கும்‌ படுக்கையாகிறது. (ஸ்ரியம்த;ாரா) ஸம்பத்‌ 
ரூபமான ஸ்ரீதேவியைத்‌ தன்‌ கர்ப்பத்திலே தரித்துநிற்பவள்‌. தீர 
வுக்கும்‌ விளைநிலமாயிருப்பவள்‌ என்கை; அன்றிக்கே, ஸ்ரீராமாவ 
தாரத்தில்‌ திருவான ஸீதாதேவியைத்‌ தன்‌ கர்ப்பத்திலே தரித்து 
நின்றவள்‌ எனறுமாம்‌. “அதப்‌ ய: ப்ருதி.வீ'' [ஜலத்திலிருந்து பூமி 
உண்டாகிறது] என்ருற்போன்ற வேதவாக்கியங்கள்‌ பூமிக்குப்‌ 
பிறப்புண்டென்று சொல்லுகின்றனவே. இவளும்‌ நம்மைப்போல்‌ 
பிழப்பவள்‌ தானோ? எனில்‌,-(அஜா) பிறப்பற்றவள்‌. அவ்வேத 
வாக்கியங்கள்‌ இவளுடைய சரீரத்துக்குப்‌ பிறப்பைச்‌ சொல்லிற்றே 
யொழிய இவளுக்குப்‌ பிறப்பில்லை என்கை. 


( அந்தே ரபரி ஸதி ) அறிவில்லாத தன்‌ பிள்ளைகளுக்காகவே 
ஸத்தை பெற்றிருப்பவள்‌. அறிவாகிற ரூானக்‌ கண்ணே உண்மை 
ய்ல்‌ “கண்‌” எனத்தகுந்ததாகையால்‌, அதில்லாதவர்கள்‌ அந்தர்‌” 
[கண்ணில்லாதவர்‌] எனப்படுகின்றனர்‌. தாய்க்கு எப்போதும்‌ 
அறிவிலும்‌, அங்கத்திலும்‌ குறைவுள்ள பிள்ளைகள்‌ மேலேயே மற்ற 
பிள்ளைகளிடத்திற்காட்டிலும வாத்ஸல்யம்‌ மிக்கிருக்கும்‌. அப்படியே 
இப்பூமித்தாயும அறிவுகுறைந்த தன்‌ பின்ளைரளுக்காகவே உயிர்‌ 
தரித்துநிற்கிறாள்‌. இவளுக்குத்‌ தன்‌ அறிவற்ற பிள்ளைகளிடம்‌ 
அன்பு மிக்கிருக்கும்படியை எங்க கண்டோம? எனில்‌: (ஸா 
மேதி;மீ) 'கண்ணிழந்தேன்‌” எனக்கூறிய பிரமனுக்காகப்பரமபுருஷன்‌ 
மது, கைடபர்களைக்‌ கொன்றபோது தன்‌ உடலை அசுத்தப்படுத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ பிரமனுக்குக்‌ கண்கொடுப்பித்த செயலிலே கண்டோம்‌ 
என்கை. மேஇனீ--மதுகைடபர்களின்‌ மேத;ஸ்‌ என்னும்‌ மாம்ஸ 
வெள்ளத்தாலே பூசப்பெற்றவள்‌ என்று பொருள்‌. ப்ரஹ்மாதிகள்‌ 
விஷயத்திலேயோ இவளுடைய வாத்ஸல்யம்‌ வெள்ளமிடுவது? 
என்னில்‌: (அங்க,ாய உபரி த,த்த) அகாரவாச்யனன ஸர்வேச்வரனை 
அடைவிப்பதற்காக எல்லாப்பிராணிகளையும்‌, (அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
அபராதங்களையெல்லாம்‌ கணிசியாமல்‌) தன்‌ மேலேயே தாங்கு 
கிறாள்‌ இத்தாய்‌ என்கை. ஸர்வப்ராணிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ பெருக்‌ 
கெடுத்தோடுவது இவளுடைய வாத்ஸல்யம்‌ என்றபடி. 
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12. விஷ்ணுபத்நீம்‌ மஹீம்‌ தே;வீம்‌ மாத,வீம்‌ மாத, வப்ரியாம்‌ | 
லக்ஷ்மீப்ரியஸகீம்‌ தே,வீம்‌ ஈமாம்யச்யுதவல்லபம்‌ || 


பதவுரை: -மாத,வீம்‌-மா தவனுக்கு மனைவியாகையாலே 
'மாதவி' என்று அழைக்கட்படுபவளாயும்‌, மாத,வ ப்ரியாம்‌- 
லஷ்மீகா னுக்கு இனியவளாயிருப்பவளரயும்‌, லக்ஷ்மீ ப்ரிய 
ஸகீ,ம்‌— ஸ்ரீதேவிக்கு. இனிய தோ ழியாயிருப்பவளாயும்‌, 
தே,வீம்‌--ரூபகுணங்களாலே பிரகாசிப்பவளாயும்‌, அச்யுத 
வல்லப. ஈம்‌--௮ச்சுதனைம்‌ பிரியகாயசனாகக்‌ கெண்டவளாக 
வும்‌, விஷ்ணுபத்நீம்‌--விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்தினியாகவுமுள் ன, 
மஹீம்தே,வீம்‌-பூமிதேவியை. நமாமி--வணங்குகி்‌ றன்‌. 


ஸ்ரீமந்தாராயணானுக்கும்‌ பூமிப்பிராட்டிக்குமுன்ள பலவிதமான 
ஸம்பந்தங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவன்‌ திருவடிகளிலே விழு 
கின்றான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌, அர்த்தஸ்வாரஸ்யத்தாலே “விஷ்ணு 
பத்நீம்‌ மஹீம்‌ தேவீம்‌” என்பதை வாக்கியத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
“நமாமி” என்பதோடு அந்வயித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


(மாத,வீம்‌) மாதவனுக்கு மளைவியாகையாலே *மாத,வீ” என்று 
அழைக்கப்படுபவளை, மாதவன்‌--லக்ஷ்மீநாதன்‌. லக்ஷ்மீதாதனுக்கு 
மனைவி என்மையாலே ஸர்வேங்வரனுக்கு ஸீதேவியே பட்ட மஹிஷி 
யென்பதும்‌ இவள்‌ த்‌;விதியமஹிஷியே என்பதும்‌ தோற்றுகிறது 
லோகத்தில்‌ மளைவியாயிருந்தபோதிலும்‌ எல்லா மனைவியரும்‌ 
புருஷனுக்கு இனியராயிருப்பதில்லையே. இங்கும்‌ அப்படியோ? 
எனில்‌,--(மாத,வப்ரியாம்‌) மாதவனுக்கு இனியையாயிருப்பவளை. 
லக்ஷ்மீநாதனுக்கு இனியளாயிருப்பவன்‌ என்கையாலே, எம்‌ 
பெருமான்‌ பெரியபிராட்டியாரோடு பரிமாறும்போது அப்பிராட்டி 
யின்‌ ஸ்தநபராஹு தருஷ்டிகள்‌ போலேயும்‌, மாலை சந்தனம்‌ முதலி 
யவை போலேயுமிருந்து இருவருக்கும்‌ இனிமையை வீளைப்பவள்‌ 
இப்பிராட்டி என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஸாபத்ந்யம்‌ (சக்களத்தி போராட்டம்‌) இல்லை எனறபடி, 
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“திருமகளும்‌ மண்மகளும்‌ ஆய்மகளும்‌ சேர்ந்தால்‌ 
திருமகட்கே தீர்ந்தவாறென்கொல்‌--திருமகள் மேல்‌ 
பாலோதம்‌ சிந்தப்‌ படநாகணைக்‌ கிடந்த 

மாலோத வண்ணர்‌ மனம்‌” [முதல்‌ திதவ..121 
என்று பொய்கையாழ்வார்‌ கேட்ட சேனள்வீக்கு பதலை, 


படூபக்‌,யா வாமபி நாந்தரீயகதயா புஷ்பாங்க,ராகை,ஸ்‌ ஸமம்‌ 
நிர்வ்ருத்தப்ரணயாதிவாஹநவிதெ,ள நீதா: பரீவாஹதாம்‌ | 
தே,வி த்வாமநு நீளயா ஸஹ மஹீ தேஃவ்யஸ்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ தத 
யாபி,ஸ்‌ த்வம்‌ ஸ்தநபளஹுத்‌, ௬ுஷ்டிபிரிவ ஸவாபி,: ப்ரியம்‌ 
ஸ்லாக,ஸே ॥ '(ஸ்ரீகண..38] 
[ தேவீயே! உமக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களாய்‌ (உம்‌ நாதனுக்கு) தேவி 
களாயிரூக்கும்‌ பூதேவி, நீளாதேவி முதலான ஆயிரக்கணக்கான 
வர்கள்‌, உங்களிருவர்க்கும்‌ புஷ்பம்‌, அங்கராகம்‌ ஆகியவையபோல்‌ 
விட்டுப்பிரியாத உபகரணமாயும போக்மமாயுமிருப்பவர்களாம்‌, 
உங்களுடைய ப்ரணயரஸம்‌ கரைபெருகும்போது அதை வெளிவிடும்‌ 
மடைபோலிருக்கிறார்கள்‌, நீரும்‌ உம்முடைய கொங்கை, திருக்‌ 
கைகள்‌, திருக்கண்கள்‌ ஆகியவற்றால்‌ உம்‌ நாதனை உகப்பிப்பது 
போல்‌ அவர்களைக்‌ கொண்டும்‌ உகப்பிக்கிறீர்‌.] என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தாரன்றோ. இப்படி மாதவனுக்கு இணியையாயிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமென்னெனனில்‌: (லக்ஷ்மீப்ரியஸக்‌,ம்‌) ஸ்ரீதேவிக்கு 
இனிய தோழியாயிருப்பவளை. பெரியபிராட்டியாருடைய பிதிக்குப்‌ 
பிரதமபாத்திரமாயிருப்பவள்‌ என்றபடி, அவளுக்குப்பிரியையாகை 
யாலே அவளுடைய பிரியனன அவனுக்கு ம்‌ பிரியையாகவே 
இருந்தாகவேண்டுமன்றே. தனக்குப்பிரியமான பொருள்களில்‌ 
காட்டிலும்‌, தன்‌ நாயகிக்குப்பிரியமான பொருள்‌ உளிடத்தில்‌, யிர்தி 
வீஞ்சி நிற்பதன்றோ உத்தமநாயகனின்‌ லக்ஷணம்‌. 
(மாத,வப்ரியாம்‌ லக்ஷமீப்ரியஸகீ,ம்‌) இந்தபூமிப்பிராட்டியானவள்‌ 
திருவின்‌ செல்வனுக்கும்‌, திருவுக்கும்‌ இனியவளாகில்‌, ஸ்ரீபூமிஃளுக்‌ 
கிடையே ஸாபத்த்யம்‌--(சக்கள த்தி போராட்டம்‌) கிடையாதாகில்‌, 


“அழைக்குங்‌ கருங்கடல்‌ வெணடிரைக்கே கொண்டுபோயலா 
வாய்‌ 
மழைக்கண்‌ மடந்தை அரவணையேற மண்மாதர்விண்வாய்‌ 
வி--89 
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அழைத்துப்‌ புலம்பி முலைமலைமேல்‌ நின்றுமாறுகளாய்‌ 
மழைக்கண்ணரீர்‌ திருமால்‌ கொடியானென்று வார்கின்‌ றதே'' 


என்னும்‌ திருவிருத்தப்பாகரத்தில்‌ ** பெரியபிராட்டியார்‌ பரம 
புருஷனைப்‌ பாற்கடலில்‌ பாம்பணைக்கு அழைத்துச்சென்று அவனோடு 
கூடியிருப்பதைக்கண்டு ஆகாயமாகிற வாயாலே அழைத்துப்புலம்பி 
“திருமால்‌ கொடியவன்‌ என்று சொல்லி முலைகளாகிற மலைஃளில்‌ 
தின்றும்‌ ஆறுகளாகிற கண்ணீரைப்போழிகின்றான்‌ பூமிப்பிராட்டி”' 
என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 


இதற்கு ஆனவந்தார்க்கு முன்புள்ள ஆசாரியர்கள்‌, ''பெரிய 
பிராட்டியும்‌ பரமபுருஷனும்‌ சேர்ந்திருக்குப்போது, மாலை 
சந்தனம்‌ முதலியவைபோலே நானும்‌ உபகரணகோடியிலே வர 
வேண்‌ டியிமுக்கத, என்னை அழைத்துச்‌ செல்லாமல்‌ போவதே என்று 
வருந்தி அழுகிறாள்‌” என்று பரிஹரித்தார்கள்‌. இந்த நிர்வாஹத்‌ 
திலும்‌ தான்‌ கூடியில்லையே எனனும்‌ மனவருத்தம்‌ தோற்றுகிற 
தாகையாலே, ஆளவந்தார்‌ வேறுவிதமாக நிர்வஹித்தார்‌,-- வடி 
விணையில்லா மலர்மமளை இந்நீர்‌ நடுக்க நடுங்கும்படி கடலிலே 
கொண்டுபோவதோ, படுக்கையாகிற நான இங்கு கிடக்கும்போது?” 
என்று அழுகிறான்‌'' எனறு. இவ்விரண்டு நிர்வாஹத்திலும்‌, பூமிப்‌ 
பிராட்டியை வீட்டுப்பிரித்து பெருமாளும்‌ பிராட்டியும்‌ சென்றார்கள்‌ 
என்று சொல்லியிருப்பது அவர்களுடைய குணத்துக்கச்‌ சேரா 
தாகையாலே பட்டர்‌ இப்பாசுரத்தைப்‌ பின்வருமாறு நிர்வஹித்‌ 
தருளினார்‌. அதாவது: “'இப்பாசுரம்‌ காலமயக்கு என்னும்‌ 
துறையைச்‌ சேர்ந்தது. நாயகனாகிற எம்பெருமான்‌ மழைகாலத்தில்‌ 
வருகிறேன்‌ என்று நாள்‌ குறித்துச்‌ சென்றவன்‌ அக்காலம்‌ தொடங்கி 
யும்‌ வரவில்லை. மழை தாரைதாரையாகப்‌ பொழிவதைக்கண்ட 
நாயகியானவள்‌, “என்‌ அன்பன்‌ இன்னமும்‌ வரவில்லையே” என்று 
வருந்துகிறாள்‌. அவளைத்‌ தேற்றுவதற்காகத்‌ தோழி, 'மழைகாலம்‌ 
வரவில்லைகாண்‌! நீ காண்பது மழையல்ல காண்‌! பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ தன்னை விட்டுச்செல்கின்றார்களே என்று பூமிப்பிராட்டி 
விடும்‌ கண்ணீர்‌ காண்‌ இப்படி ஆறுகளாய்ப்‌ பெருக்கெடுத்து 
வருகிறது” என்று காலத்தை மயக்குகிறாள்‌. மயக்கும்‌ பாசுரமாகை 
யாலே இதில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ அர்த்தங்கள்‌ உண்மையாயிருக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லை ; * பெரியபீராட்டியார்க்கும்‌, 
பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌ ஸாபத்ந்யமில்லாதிருக்க, உள்ளதுபோல்‌ 
சொன்னால்‌, இது கூடுமோ?” என்று நாயகியானவள்‌ ஆராய்ந்து 
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நிசசயிபபதறகுள நாயகன வநது வீடுவான எனனும நமபிககை 
யாலே தோழி இபபாசுரம அருளிசசெயகிருளாகையாலே குறை 
யிலலை' எனறு நிரவஹிததருனீனா படடா ஆகையால ஸ்ரீபூமி 
களுககுள ஸாபதநயலேசமுமிலலை 


பெரியபீராடடியாருக்கு இனியவள என்னும ஆகாரததால 
மடடுமோ பெருமானுககு இனியவளாயிருபபது? எனனில (தே,வீம) 
ஆதம குணஙகளாலும, தேறகுணஙகளாலும பிரகாசிபபவளாகை 
யாலும அவனுககு இனியவள எனகை 


“பரியர து ஸீதா ராமஸய தளரா பிதருகருதா இதி | 
குணாத்‌ ரூபகுணாசசாபி பரீதிா பூயோப,யவாதத,த ॥ 

(ரா-பா 77.2] 
[சீதாபிராடடியானவன தநததையால மணம செயவிககபபடடவள 
எனனும காரணததால ராமபிரானுககு இனியவளாயிருததான ; 
ஆதமகுணஙகளாலும, ரூபகுணஙகளாஜும பிரீதி மேலும வளாந 
தது] எனருறபோலே 


இவள அவனுக்கு இனியாளாயிருககுமன வேயோ £ அவன 
இவளுக்கு இனியனலலனோ? எனனில (அசயுதவலைபராம) ௮௪ 
யுதனை அனபனாக உடையவளை. *: நிலமாமகடகு இனியான ”* 
[பெரியதிருமொழி 9-10-7] எனரா திருமஙகைமனனன, *மாத,வ 
பரியாம' எனறு அவன மனம இவளிடம ஈடுபடடிருககும்படியை 
யும, “அசயுதவலைப;ாம' எனறு இவள மனம அவனிடம்‌ ஈடுபடடி 
ருககுமபடியையும சொலலுகிறது * அஸயா தே,வயா மநஸ தஸமித 
தஸ்ய சாஸயாம பரதிஷடிடதம * [ராஃஸு 15] [இநத தேவியின 
மனம அவரிடமும, அவருடைய மனம இவளிடமும ஈடுபடடிருக 
கிறது] எனறும்‌, *'கரநதலஸதே புருஷோகதம, * [சது 1] 'அரவிதத; 
லோசநமந காநதா” [சது 8] எனறும்‌ அருளிசசெயதாறபோலே. 


இபபடி ஓருவரககொருவர வலைபராயிருககுமன வேயோ ? 
எனில  ( வீஷணுபதநீம ) பதிபததீபாவமும உணடெனகிறது 
(விஷணுபதநீம) விஷணுவுககுப பததினியாயிருபபவளை ““பதயுா 
தோ யஜஞ்ஸமயோபே,” எனறு வையாகரண ஸுதரமாகையாலே, 
ஜகதஸருஷடிஸதிதி ஸமஹாரஙகள , மோக்ஷ்பரதானம முதலிய 
யஜஞங்களிலே அவனோடு கூடி யிருபபவள எனறு கருதது. ஸருஷடி 
முதலானவறநிலே, தனனுடைய பரகாரமான பூமியை விஷயமரககு 
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வதன்‌ மூலமும்‌, மோக்ஷிப்ரதானத்தில்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்‌ 
வதன்‌ மூலமும்‌ அந்வயிக்கிறாளன்ற இப்பிராட்டி, *மாத.வீம்‌ * 
என்று “மாதவனுடையவள்‌” என்றது. * மாதவப்ரியாம்‌ £ என்று 
* அவனுக்கு இனியவள்‌ * என்றது. * லக்ஷ்மிப்ரியஸகீடம்‌ * என்று 
்‌ அவளுக்கு இனியவள்‌ ' என்றது, *தேவீம்‌' என்று ரூபகுணங்‌ 
களையுடையவள்‌ என்றது. *அச்யுதவல்லப ம்‌ ' என்று 'அவன 
இவளுக்கு இனியன்‌* என்றது. “விஷ்ணுபத்தீம்‌” எண்று பத்தீத்வ 
ஸம்ப்ந்தமுடையவள்‌ என்றது, 


இப்படிப்பட்டவள்தான்‌ யாரெனில்‌: (மஹீம்தே;வீம்‌) பூமிப்‌ 
பிராட்டியே இவள்‌ என்கை, இவ்வளவு பெருமையை உடைய 
வனரகையாலே மஹி” என்னும்‌ அத்வரத்த, நாமத்தை உடையவள்‌ 
என்கை, (நமாமி) இப்படிப்பட்ட பூமிதேவியை வணங்குகிறேன்‌. 
பூமிப்பிராட்டிக்கு எம்பெருமானோடுள்ள பலவிதமான உறவுஃனைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு அவள்‌ திருவடிகளிலே விழுகிறான்‌. 


இயம்‌ ஸா யத்க்ருதே ராமம்‌ சதுர்ப்பி,: பரிதப்யதே | 
காருண்யேநாந்ருமம்ஸ்யேந மோகேந மத,நே௩ ச || 

ஸ்த்ரீ ப்ரணஷ்டேதி காருண்யாதரால்ரிதேத்யாக்ருஸம்‌ ஸ்‌ யத: 
பத்நீ நஷ்டேதி மோகேரஈ ப்ரியேதி மத,கேர ச) [ரா-ஸு.15] 
(எவளுக்காக ஸ்ரீராமபிரான்‌ கருணை, இரக்கம்‌, சோகம்‌, காமம்‌ 
என்னும்‌ நான்கினாலும்‌ வருந்துகிறுரோ அந்த ஸீதை இவளே. 
(ஸ்ரீராமபிரான்‌) “ஒரு பெண்பிள்ளை அபஹரிக்கப்பட்டாளே” 
என்னும்‌ கருணையினாலும்‌, ' நம்மைச்‌ சேர்ந்தவள்‌ (அபஹரிக்கய்‌ 
பட்டானே)' என்னும்‌ இரக்தத்தினாலும்‌, * தம்முடைய மனைவி நஷ்ட 
மாயினளே” என்னும்‌. ே சோகத்தினாலும்‌, ' நமக்கு இனியவள்‌ 
(அபஹரிக்கப்பட்டனளே)' என்னும்‌ காமத்தினாலும்‌ (வருந்துகிறார்‌) ] 
எனகிற இடத்தில்‌ சீதா பிராட்டியாருக்கு எம்பெருமானோடுள்ள 
ஸம்பந்தங்களைச்சொன்னது போலே பூமிப்பிராட்டிக்குள்ள உறவு 
களை இங்கு சொல்லுகிறது. 


3. 34 ஏறு) ர்‌ பக்ரி எ ளா) 
எள்‌ ஏ என்னா 


13. ஓம்‌ த,நுர்த்த,ரா(பைய வித்மஹே ஸர்வஸித்‌,த்‌,யை ௪ 
தந்நோ த,ரா ப்ரசோதயாத்‌ || [8,௦ஹி! 
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பதவுரை: தறுர்த்தரா(ை)ய--வீல்லை ஏந்திய தேவனை 
(தேவியை), வத்‌, மஹே--உபாஸிீக்கிறோம்‌; ஸர்வஸித்‌,த்‌,யை 
௪ தீ. மஹி--(௮அவனை ௮டைவகற்காக,) எல்லா ஸித்தியையும்‌ 
அளிப்பவளாகையால்‌ “ஸர்வஸித்தி? எனப்படும்‌ பூதேவியை 
யும்‌ தியானிக்கிறோம்‌; தத அந்கப்பரப்ரஹ்ம தியான த்தை 
ந:-எங்களுக்கு. த,ரா--பூதேவியானவள்‌, ப்ரசோதயாத்‌ 
தூண்டட்டும்‌, 

பூமி காயத்தீரி என்னும்‌ மந்திரம்‌ இது. மற்ற காயத்திரிகளைப்‌ 
போல்‌, பரமாத்ம தியானத்தை வீருத்திசெய்வதன்‌ பொருட்டு 
இத்த காயத்திரியின்‌ தேவதையான பூமிதேவியைப்‌ பிரார்த்திப்ப 
தால்‌ அமைந்துள்ளது இம்மந்திரம்‌, 

(க,அமர்த்தராய வித்மஹே) சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்ட 
தேவனை உபாஸிக்கிறோம. ' த.துர்த்தூராயை * எனறு பாடமான 
போது பீராட்டிக்கு வில்லேந்திதிற்கும்‌ உருவ முண்டெனறு 
கொள்வது. அன்றிக்கே, தநூ ராகிக்கு அபிமானினியாயிரப்பவள்‌ 
என்றுமாம்‌. * ஸர்வஸித்‌,த்‌ யை ௪ ” என்று சகாரத்தாலே பூமிப்‌ 
பிராட்டியை ஸமுச்சயிககிறதாகையாலே, “த நுர்த்தராய' என்னும்‌ 
பாடம்‌ சிறக்கும்‌. 

(ஸர்வஸித்‌த்‌ மை ௪ தீ. மஹி) அந்தப்‌ பரமாத்மோபாஸதத்தின்‌ 
பொருட்டு. 'ஸர்வஸித்‌,தி,” எனப்படும்‌ பூமிபபிராட்டியை தியானிக்‌ 
கிறோம்‌. இவ்வுலஃப்பலனகளை பூமித்தாய்‌ தமக்கு அளிப்பது ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்ஸித்தமாகையாலும்‌, அவ்வுலக  இன்பமகிற மோக்ஷமும்‌ 
இவளுடைய புருஷகாரத்தாலேயே ஸித்திக்கிறதேன்பது சாஸ்திர 
ஸித்தமாகையாலும்‌ 'ஸர்வஸித்தி' எனப்படுகிறார்‌ பூமிப்பிராட்டியார்‌. 

(தத்‌) "ததுர்த்தராய வித, மஹே ” என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பரமாத்மதியானத்தை. '*தநுர்த்தராயை”” என்று பாடமான 
போது, தன்‌ விஷயமான தியானத்தை என்றாகிறது. (ந:) வேறு 
கதியற்ற எங்களுக்கு. (தரா) எங்களை தரித்துநிற்கும்‌ பூமித்‌ 
தாயானவள்‌. (ப்ரசோதயாத்‌) தூண்டக்கடவள்‌. ** த.துர்த்தராய 
வித்‌; மஹே ஸர்வஸித்த்‌,யை ௪ தீமஹி” என்றதால்‌ பூமிப்பிராட்டி 
யோடு கூடிய பரமபுருஷன்‌ ப்ராப்யன்‌ என்னுமர்த்தமும்‌, “தந்நோ 
தயா ப்ரசோத;யாத்‌' என்றதால்‌ இப்ராப்யத்தை அடையப்‌ 
புருஷகார பூதையாயிருப்பவள்‌ பூமிப்பிராட்டி என்னுமர்த்தமும்‌ 
அறிவிக்கப்பட்டதாகிறது. 
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ல்‌ .. 
99, அ Moms Ai 
னர ஈய 
ஈன்‌ எரி போரான்கள்‌ 
ஈளினிரள்‌ எரா ஏனா: ॥1 
14. மருண்வந்தி ங்ரோணாமம்ருதஸ்ய கே௱பரம்‌ 
புண்யாமஸ்யாழுபஸ்ருணோமி வாசம்‌ | 

மஹீம்‌ தே,வீம்‌ விஷ்ணுபத்நீமஜூர்யாம்‌ 

ப்ரதீசீமேோம்‌ ஹவிஷா யஜாம: | 

பதவுரை:-- ண்ரோணாம்‌--திருவோண ஈக்ஷத்திரத்திற்கு 
அபிமானினீயாய்‌. அம்ருதஸ்ய கே௱பாம்‌--மோக்ஷழ்திற்கு 
ரக்ஷகையாயிருக்கிற பூமியை. ஸ்ருண்வந்தி--( ஞானிகள்‌ ) 
கேட்கிறார்கள்‌. அஸ்யாம்‌--இவள்‌ விஷயத்தில்‌. புண்யாம்‌ 
வாசம்‌--பரிசுத்தமான வார்த்தையை, உபஸ்ர௬ுணோமி-- 
கேட்கிறேன்‌; விஷ்ணு பத்ரீம்‌--விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்தினியாய்‌, 
அஜுர்யாம்‌--(பகவானைட்பிரிவகனாலேற்படும்‌) விரஹதாப 
மற்றவளாய்‌, ப்ரதீசீம்‌-என்‌ விஷயத்தில்‌ ௮பி,முகை,யாயிருக்‌ 
இறவளான. ஏநாம்‌ மஹீம்‌ தே,வீம்‌--இந்த பூமிதேவியை, 
ஹவிஷா--( ஈம்‌ ஆவியாகிய ) ஹவிஸ்ஸினால்‌, யஜாம:-- 
ஆரா திக்கிறோம்‌. 

பூமிப்பிராட்டியின்‌ புகழ்பாடி அவளிடம்‌ தன்‌ ஆத்மஹவிஸ்ஸை 
ஸமர்ப்பிக்கிறான்‌ இம்மந்திர தகில்‌, 

(ம்ருண்வந்தி ம்ரோணாம்‌) ச்ரவண நக்ஷத்திரத்திற்கு அதி, 
தேவதையான பூமிதேவிய்ன்‌ புகழை ஞானிகள்‌ கேட்கிறார்கள்‌. 
(ம்ரோணாம்‌) திருவோண த்தானாகிற பரமபுருஷன்‌ ச்ரவண நக்ஷத்‌ 
திரத்தை அபிமானித்திருப்பதுபோலே, அவனுடைய பத்தினியான 
இவளும்‌ ச்ரவண நக்ஷ்த்திரத்தை அபிமானித்திருக்கையாலே 
“ம்ரோணா” எனப்படுகிறாள்‌. (அம்ருதஸ்ய கோபாம்‌) மோக்ஷத்திற்கு 
ரக்ஷ்கையாயிருப்பவன்‌. இத்யவிபூ தியில்‌ பைங்கர்யவர்த்த,கையாயிருக்‌ 
கையாலும்‌, லீலாவிபூதியில்‌ சேதனரைத்திருத்தி மோக்ஷயோக்‌,ய 
ராகச்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌, பரமபுருஷனிடம்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ 
செய்வதன்‌ மூலமும்‌ முக்தவர்க்க, விருத்திகரையாயிருக்கையாலும்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு ரக்ஷ்கையாயிருக்கிறபடி, 
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(அஸயாக புணயாம வாசமுபம்ருணோமி) இவள விஷயத்திலே 
நான பசிசுததமான வேதவாககுகளைக கேடகிறேன. ஞானிகள 
கேடகும இவன புகழை நரனும கேடகிறேன எனறபடி. ''இரைதது 
நலல மேன மககள ஏதத யானும ஏததினேன”' [திருவாய 4.3.9] 
எனருபபோலே 


(மஹீம தே.வீம) குணததினுலை மிஃபபெரியவளாகவும, அத 
தாலேயே பிரகாசிபபவளாகவுமுளன பூமிபபீராடடியை இப 
பெருமைக்கு அடி சொலலுகிறது அடுததபடியாக -(விஷணுபதநீம) 
வஷணுவுககுப பகதினியாமிருபபவளை “"அஸயேறாநா ஜக,த "* 
| இவவுலகிறகு ஈசவரி] எனறு நீளாதேவிககுப பெருமை சொலலி, 
அதற்குக காரண ததை :'விஷணுபததீ'' எனறு அறிவிதததுபோலே 
இஙகும. பததினியாகில பதியைப பிரிநதுநினறு விரஹதாபததால 
வரு நதுவதுண்டோ? எனில (அஜுாயாம ) பிரிவுககு இட 
மிலலாமையாலே விரஹதாபஜுரததால வருநதாதவன எனகை 
(பரதீசீம) எம விஷயததில அபி,முகை;யாயிருபபவளை (ஏநாம) 
எம அருகிலேயே எழுநதருளியிருபபவளை ( ஹவிஷா யஜாம. ) 
எங்கள ஆதமரூபமான ஹவிஸஸமாலே ஆராதிக்கிறோம. '“யஜ 
கேவயூஜாயாம”' எனறு தாது *:மஹீம தேணீம'' எனறு குணப்‌ 
பெருமை சொலலிறறு, '' விஷணுபதநீம '” எனறு புருஷகாரம 
ப,லிபபதறகு வேணடி௰ ஸமபநதம சொலலிறறு “அஜர்யாம' 
எனறு இநத ஸமபநதம நிதயமானது எனறது *““ பரதீசீம '" 
எனறு தன விஷயததில ஆபி,முக,யம சொலலிறறு :* ஏதாம 
எனறு ஸெளலப,யம சொலலிறறு ஆக இவறருல புருஷகார 
பூ.-தைககு வேணடி௰ குணங்கள பொருநதிமிருககபபெறறவள 
பூமிபபிராட்டி எனறு அநுஸ நதிததுககொணடு, அவளிடம்‌ ஆதம 
ஸமாபபணம செயதரனாயிறறு. 


8, எ ஏறணாள்‌ ௫௭ 
என்‌ i ஏகிய 
சிபா ௮௭ கன 
ரூர்‌ இக்‌ எனன ரளி ॥ 
15. தரேத;ா விஷணுருருகளயோ விசக்ரமே 
மஹீம தி,வம ப்ருதி,வீமநதரிக்ஷம்‌ | 


தசச,ரோணைதி மாரவ இசச,மாநா 
புணயம ரமலோகம யஜமாநாய கருணவதீ ॥ 
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பதவுரை:-- உருகளய: -- பெரிய கீர்த்தியையுடைய. 
விஷ்ணு:--பகவான்‌ விஷ்ணுவானவர்‌,. மஹீம்‌--பெரியதான, 
ப்ருகி,வீம்‌-பூபியையும்‌. தி,வம்‌--தேவலோகத்கையும்‌. அந்த 
ரிக்ஷம்‌-- ௮க்தரிஷூலோக தசையும்‌, த்ரேதா மூன்று அடி 
வைப்புகளாலே, விசக்ரமே-—அளந்தருளினார்‌. ஸ்‌ 3ராணா- 
ச்ரவண நக்ஷத்திரத்திற்கு அபிமானினியான பூமி தவியான 
வள்‌. ஸ்ரவ: இச்சூமாநா-- கீர்த்தியை விரும்பியவளாய்‌. 
யஜமாநாய-(தன்னை) ஆரா திப்பவனுக்கு.புண்யம்‌ மலோகம்‌- 
பரிசுத்தமான கீர்த்தியை, க்ருண்வதீ-உண்டு பண்ணுகிற 
'வளாய்‌, தத்‌--௮ந்த விஷ்ணுவை, ஏதி--.உடைகிறாள்‌. 
பரமபுருஷனுக்கு பூமிப்பிராட்டியின்‌மேலுள்ள பிரிதியைத்‌ திரி 
விக்கிரமாவதாரவிருத்தாந்த கத;நத்தின்‌ மூலம்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, ஆத்மாக்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ தஞ்சமான அவளுடைய 
புருஷகாரபாவத்தை ௮அநுஸ ந்தித்துக்கொண்டு ஸூக்தத்தை முடிக்‌ 
கிறான்‌ இம்மந்திரத்தோடு. 

(த்ரேதா விஷ்ணுருருகராயோ விசக்ரமே ) மிகவும்‌ புகழப்படு 
,மவரான பகவான்‌ விஷ்ணு மூன்று அடிவைப்புக்களாலே அள ந்தார்‌, 
(விஷ்ணு: விசக்ரமே) விஷ்ணுவானவர்‌ அளந்தார்‌. ஸர்வவ்யாபி 
,யானவனுக்கு இதையனப்பது ஒரு பொருளல்ல என்று கருத்து. 
. (உருகாயோ விசக்ரமே ) மிகவும்‌ புடழப்படுமவராய்‌ அள ந்தார்‌. 
உடையவன்‌ உடைமையை விடமாட்டாமல்‌ அளந்து கொண்டதை 
யும்‌, அதிலும்‌ தனனை இரப்பாளனாக்கிக்கொண்டு அள ந்தருளியதை 
யும்‌ கண்டு உலகிலுள்ளார்‌ அனைவரும்‌ இவனைப்‌ புகழ்ந்தனரன்றோ. 
ஜாம்பவான்‌ முதலானார்‌ பறைகொட்டிப்பாடும்படியிரு ந்ததன றோ 
இவனுடைய புகழ்‌. 

ஸங்கை,ஸ்‌ ஸுராணாம்‌ திவி பூ, தலஸ்தைஹஸ்‌ 

தசா மநுஷ்யைர்‌ ௧,க, ௪ கே,சரை: | 

ஸ்துத: க்ரமாம்‌ ய: ப்ரசகார ஸர்வதா 

மமாஸ்து மாங்கஃல்யவிவருத்‌,த,யே ஹரி: ॥ 

[ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவஸமூஹங்களாலும்‌, அப்படியே பூமிப்ரதேசத்தி 
லிருக்கும்‌ மனுஷ்யர்களாலும்‌ ஆகாயத்தீல்‌ ஆகாசஸஞ்சாரிஃனாலும்‌ 
துதிக்கப்பட்ட எந்த பகவான்‌ திருவடிகளை வைத்தருளிலுனே, 
(தீரிவிக்ரமாவதாரம்‌ செய்த) அத்த ஹரி எனக்கு எப்போதும 
மங்களங்களின்‌ விருத்திமின்‌ பொருட்டு ஆகட்டும்‌. என்று விஷ்ணு 


http://acharya.org 
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தாமததிலும சொலலபபடடதனறு அளநதது தான யாரை 
யெனனில: (மஹீம ) குணஙகனால மிகபபெரியவளாகையாலே 
*மஹீ ' எனபபடும தன மஹிஷியையனறோ காலாலே தடவிக 
கொடுததது எனகை (பருதி,வீம) *' பத்பூஙாம பூமி" [புருஷ 
ஸூகதம] [ காலிலிருதது பூமி உணடாயிறறு ] எனகிறபடியே 
காலிலிருநது தோனதி *“நிலமகள பிடிககும மெலலடி'* [திருவாய 
92.10] எனகிறபடியே அடிவருடும தனமையாளரன தரணி 
மங்கையை அடியாலே அளப்பதேதே பொருததமானதனறோ. 
** அடிசசியோம தலைமிசை நீயணியாய ஆழியஙகணணா உன 
கோலபபாதம '* [திருவாய்‌ 10-3.6] எனறனறோே அனபுடையரா 
ஆசைபபடடிருபபது நாயகனானவன நாயகியினுடைய அவயவங 
கள ஓவ்வொனறையும தடவிககொடுபபதுபோலே பூமிபபிராடடி 
யின அவயவஙகளையெலலாம தடவிககொடுததான திரிவிககிரமன 
எனகிறது அடுததபடியாக:-- ( திவம அததரிக்ஷம விசகரமே ) 
பூமிதேதேவியின அவயவவிசேஷங்களான தேவலோகததையும, 
அநதரிக்ஷ்லோகத்தையுமஅள நதான. *'தூயெளாவரிணா அ நதரிக்ஷ ம 
மஹிதவா'” எனறு தேவலோகமும, அததரிக்ஷமும பூமிசேவிமின 
அவயவங்களெனறு சொலலபபடடதனறோே (விசகரமே) தேவா 
களுக்காக அளநதான எனறு பெயராய, உணமையில தன 
நாயகியை அனபோடு திருவடியாலே தடவிககொடுததான 
““கிடநதிருந்து நினறளநது கேழலாயக கீழபபுக்கு 
இடநதிடும்‌ தனனுள கரககும உமிழும 
தடமபெரும்‌ தோளாரத தழுவும்‌ பாரெனனும 
மடகதையை மால செயகினற மாலா காணபாரே ' 
எனறு நமமாழவாரும, [திருவாய 2-8-7] 
“அரவரகிச சுமததியால அயிலெயிறறின ஏ௩துதியால 
ஒருவாயின விழுஙகுதியால்‌ ஓரடியால ஒளிததியால 
திருவான நிலமகளை ' [ஆரணிய-விராதன வதை] 
எனறு கமபதாடடாழவாரும இவனுடைய அவதாரசேஷடி தங்க 
ளெலலாம பூமிகேவியினிடமுளன பிரேமததை வெளியிடுவனவே 
எனறு அறுதிமிடடனரனஜோ. 
(தரே. விசகரமே) மூனறு அடிவைபபுகளாலே அளந்தான. 
ஓண மிதியில புனலுருவி ஒருகால்‌ நிறப 


ஒருகாலும்‌ காமரூசீ ரவுணனுளளத்து 
வி-.090 
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எண்மதியும்‌ கடந்‌(து) அண்டமீது போகி 

இருவிசும்பினூடுபோய்‌ எழுந்து மேலைத்‌ 

தண்‌ மதியம்‌ கதிரவனும்‌ தவிரவோடித்‌ 

தாரகையின்‌ புறந்தடவி அப்பால்‌ மிக்கு 

மண்முழுதும்‌ அகப்படுத்து நின்ற எந்தை [திருநெடு-5] 
என்கிறபடியே ஓரடியாலே கீழுலகங்களையும்‌, ஒரடியால்‌ மேலுலகங்‌ 
களையும்‌ அளந்தரன்‌ என்று சொல்லியிருக்க, இங்கும்‌ ** தரீணி 
பதாவீசக்ரமே'” [யஜு அஷ்ட 2-4-1] முதலான பலவிடங்களிலும்‌, 
“மூன்றடி நிமிர்த்து” [பெரியாழ்திரு 4.7-10] என்பது முதலான 
பாசுரங்களிலும்‌ மூன்று அடிகளாலே அளந்து கொண்டான்‌ 
என்றது பொகுந்தும்படியென்‌? என்னில்‌: இந்த ஸந்தேஹத்தையே 
நஞ்சீயர்‌ பட்டரைக்‌ கேட்க 
“பரோ மாத்ரயா தநுவா வ்ருத;ா௩ | 
ந தே மஹித்வமந்வஸ்‌ நுவந்தி | 
உபே, தே வித்‌,ம ரஜஸீப்ருதி,வ்யா: | 
விஷ்ணோ தே,வ த்வம்‌ பரமஸ்ய வித்ஸே |” 

[யஜு அஷ்ட 2-816] 
[விஷ்ணுவே! மேலானவனான நீ மிகப்பெரிய உருவுடன்‌ வளர்ந்‌ 
தருளினாய்‌. (அப்போது) உன்‌ பெருமையை அளவீட்டு அனுப 
வித்தார்‌ ஆருமில்லை, பூமியிலும்‌, ஆகாயத்திலும்‌ நீ வைத்த 
இரண்டடிகளை யாமறிவோம்‌; இதற்கு மேற்பட்ட மூன்றாவது அடி 
வைப்பை நீயே அறிவாய்போலும்‌!] என்று வேதபுருஷனே 
“இரண்டடியால்‌ அளந்தது எல்லாரும்‌ அறிவோம்‌. நீ மூன்று 
அடியால்‌ அளந்தது உனக்கே தெரியுமித்தனை' என்று காணாமல்‌ 
விட்டான்‌. அவன்‌ அள ந்தமையுண்டு; அவனுக்கே தெரியுமி த்தனை-.- 
என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ என்பர்‌. “உதாரா;”” என்னும்‌ 
தன்‌ திருவுள்ளத்தாலே பக்தனான மஹாபலியின்‌ தலைமேல்‌ வைத்த 
அடியையே மூன்றாவது அடிவைப்பாகக்‌ கருதியிருக்கிறான்‌ போலும்‌, 
பக்தன்‌ தலையை கீழுலகங்களோடும்‌, மேலுலகங்களோடும்‌ ஒக்க 
எண்ணக்கூடியவனன்றோ. 

(தச்ச ரோணைதி ம்ரவ இச்ச,மாநா யஜமாநாய) தன்னை ஆரா 
திப்பவனுக்குக்‌ கீர்த்தியை விரும்பியவளாய்‌, அப்பரமாத்மாவை 
ம்ரவண நதக்ஷத்திரத்தின்‌ அதிதேவதையான பூமிதேவி அடைகிறாள்‌. 
* யஜமாநாய *” என்பதைக்கீழும்‌ மேலும்‌ கூட்டிக்கொள்ளலாம்‌. 
பிள்ளையிடம்‌ பேரன்புள்ளவளாகையாலே அவன்‌ விரும்பாமவிகுக்‌ 
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தும்போதே, தன்‌ காரியமாகவே நினைத்துத்தானே மேல்விழுந்து 
எம்பெருமானிடம்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்கிறான்‌ என்றபடி, 
அன்றிக்கே, “மஞ்ரவ:இச்சு,மாநா”” என்றதற்கு நனமையைப்‌ பிரார்த்‌ 
திக்கப்படுகிறவளாய்‌ என்று பொருள கொள்வாருமுண்டு, (புண்யம 
ஸ்லோகம்‌ யஜமாநாய க்ருண்வதி ஏதி) பரிசுத்தமான கீர்த்தியைத்‌ 
தன்னை ஆராதிப்பவனுக்கு உண்டுப.ன்ணுபவளாய்ப்‌ பரமபுருடினை 
அடைகிறான்‌. இவளுடைய கனம்‌ படலபர்யாந்தமாகிறதென்கை, 
“ம்ரூயத இதி ர்ரவ:' [அனைவராலும்‌ கேட்கப்படுகிற தாகையாலே 
(கீர்த்தி) 'ஞ்ரவ:” எனப்படுகிறது] என்று ம்ரவள்றப்தமும்‌, 
“ம்லோக்யத இதி ம்லோக:'' [அனைவராலும்‌ பு ழப்படுகிறதாகை 
யாலே (கீர்த்தி) * ம்லோகம்‌ * எனப்படுகிறது] என்று ச்லோக 
சப்தமும்‌ கீர்த்திவாசகமாகின்றன. இந்த மந்திரத்தால்‌ பூமிப்‌ 
பீராட்டியின்‌ புருஷகாரப வம மிரகடீகரிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 

உலகினர்‌ அனைவராலும்‌ தாய்‌ எனறு புழப்படும்‌ பூமிக்கு 
அபிமானினியான பிராட்டியைப்‌ பண்டைமறை புகழ்ந்த பெற்றியைக்‌ 
கண்டோம்‌ இப்பூஸூக்தத்தில்‌, இப்பூமித்தாமின நாயகன்‌ எவ 
அவனே பரம்பொருள்‌ என்பது சொல்லாமலே வீளங்கும்‌. “ஜாத 
வேத:'' எனறு மறைத்துப்பேசிய ஸ்ரீஸடுக்தத்தைப்போலவே, இந்த 
பூ டுக்தத்தின முற்பகுதி மந்திரங்கள்‌ 'பிதா' என்றும்‌, “அக்ணி' 
எனறும்‌ மறைத்துப்பசியபோதிலும்‌, பிற்பகுதி மந்திரங்கள்‌ 
* வீஷணுபதறீம்‌ '' "மாதவ ப்சியாம்‌ £' “* அச்யுத வல்லப,ரம "' 
 விஷ்ணுருருகராயோ விசக்ரமே ”' எனறு மிகவவெளிப்படையாகவும்‌ 
பேசியுவ்ளன. ஸ்ரீமந்நாராயணானே பூமிநாயகன என்பது கையி 
லங்குகனிய। க இவற்றிலிருந்து விளங்குகிறது. இவ்வேத ப்ரஸித்தி 
யிலேயே லோகத்திலும்‌ பூதேவிநாயகன்‌ புருஷோத்தமனே 
என்னும்‌ ப்ரஸித்தியுள்ளது. இவற்றால்‌ லோகமாதாவான பூமியின்‌ 
நாயகனான நாராயணனே பரமபொருள்‌ என்பது வெளிப்படையா 
விளங்குகிறது. 


ஊன்‌ MANTEL: a3: கன எ னர: 
qd வணர்‌ yaw | 
இத்த,ம்‌ ஸ்ரீரீரிவாஸஸூரே: ஸூநு: க்ருஷ்ண இதி க்‌,யாத:! 
அகரோத்‌, ரம்யாம்‌ வ்யாக்‌,யாம்‌ பூ.ஸூக்தஸ்யாச்யுதப்ர ஸாதே,ந || 
[' கிருஷ்ணன* என்று பெயர்‌ பெற்றவரான ஸ்ரீ திவாஸஸூரியீன்‌ 
திருக்குமாரர்‌, அச்சுதனின்‌ அருளாலே, பூஸூக்தத்திற்கு இவ்‌ 
வண்ணமாக அழகியதொரு வியாக்கியானத்தை இயற்றினர்‌. ] 
ஸ்ரீவிஷ்ணுரித்த விஜயத்தில்‌ பூஸ ஒத்த வ்யாக்யானம்‌ மற்றிற்று, 
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ஸ்ரீ! 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


(நீளாஸூக்த வ்யாக்யானம்‌] 
எரி சிரானிளா: 
ட்‌] 
தார்‌ ஈர்‌ காணார்‌ TEN | 
ae: ௭௬ Mafia ARE Sar 
பத தப்பட்ட த ட்ட பத] 
யத்ப்ரோத்துங்க;ஸ்த ந௩கி,ரிதடீஸுப்தமாஹார்‌ மஹாந்த: 
க்ஷ்ணம்‌ ரம்யம்‌ கமல௩யாம்‌ தே,வ€பரலஸிம்ஹம்‌ | 
தஸ்யாஸ்ஸூக்தம்‌ ப்ரதி,தவிப,வம்‌ மங்களம்‌ வ்யாகரிஷ்யந்‌ 
நீளாம்‌ தே,வீம்‌ ஈரணமநகாம்‌ தாம்‌ ப்ரபத்‌,யே ஸுரூபாம்‌ 1! 
[ அழகியவனும்‌, கமலக்கண்ணனும்‌, * கிருஷ்ணன்‌ * என்னும்‌ 
பெயரையுடையவனுமான தேவகி பெற்றெடுத்த இளஞ்சிங்கத்தை 
எவளுடைய உயர்ந்த திருமுலைத்தடங்களாகிற மலைத்தாழ்வரையில்‌ 
உறங்குவதாகப்‌ பெரியோர்கள்‌ பணிக்கின்றனாரோ, பிரசித்தமான 
பெருமையை உடையதும்‌, மங்கனமானதுமான அப்பிராட்டியின்‌ 
(நீளா) ஸூடக்தத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்யப்புகுகிற அடியேன்‌, 


குற்றமற்றவனாய்‌, மிகவழகியவளான அந்த நீளாதேவியைச்‌ 
சரணாமடைகிறேன்‌ .] 


“கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்‌ 
கிடந்த மலர்மார்பா”* [திருப்பாவை-19] என்று ஆண்டாளும்‌ 
*ஷியமுடை விடையினமுடைதர மடமகள்‌ குயமிடை தடவரை 
அகலமதுடையவர்‌'' [பெரியதிரு 8-7.1] என்றும்‌, “எருதிற இகல்‌ 
செய்து துணைமலி முலையவள்‌ மணமிகுகலவீயுள்‌'' [பெரியதிரு 
8-7-2] என்றும்‌ திருமங்கைமன்னனும்‌, ''நீனாதுங்க,ஸ்தந கிரீதடீ 
ஸுப்தம்‌'” [திருப்பாவைத்‌ தனியன்‌] என்று பட்டரும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே கண்ணனாம்‌ ஸர்வேள்வரன்‌ அவதரித்தபோது 
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அவனுக்கு ப்ரதான தாயகியாய்‌ பேோகபத்தினியாயிரு ந்தவள்‌ 
தப்பின்னைப்‌ பீராட்டியென்னும்‌ நீனரதேவியேயாவள்‌. 


“ஸ்யாலோ5த, ஈந்த,கேபஸ்ய மிதி,லேஷு க,வாம்‌ பதி: | 
ப்ரவ்ருத்‌,த,கேரத,கோ த: கும்பூகோ நாம நாமத: |! 
தாதா துக்‌,த,ஸ்ய ஸர்வேஷாம்‌ தக்ரஸ்ய ௪ க்‌,ருதஸ்ய ௪ | 
ஐகஸ்ய ப்ரியவாக்‌ நித்யம்‌ யரேராதளயா ஐஜக,ந்யஜ: 
தரீமத;ா தஸ்ய பர்யஈ55ஸீத்‌ தர்மதைவதநாமத: 
ஸா5ஸூதா.$பத்யயுக,ளம்‌ மோப,நம்‌ கே௱பபூ,ஷணம்‌ |! 
தயோஸ்தத்ர புமாந்‌ ஐஜ்ஞே ஸ்ரீதராமா நாம விஸ்ருத:। 
ஸர்‌ வைஸ்சாஸீத்‌ கு.ணைர்யுக்த: ஸர்வப்ராணிமநோரம: ॥1 
நீளாகாமா ௪ கங்யா ஸா ரூபெளதரர்யகுடணார்விதா |! 

(மிதிலாதேசத்தில்‌ நந்தகோபனுக்கு மைத்துனனும்‌, எண்ணிறந்த 

பசுக்களைச்‌ செல்வமாக உடையவனும்‌, மஹாஸாமார்துயவானுமான 

ஆயர்க்கரசனொருவன வாழ்த்து வந்தான்‌. எல்லாருக்கும பால்‌, 
மோர்‌, நெய்‌ முதலியவைகளை வழங்குபவளு5வும்‌, ஜனங்களிடம்‌ 
எப்போதும்‌ பிரியமாகப்‌ பேசுபவனாஃவும்‌ விளங்கினான்‌ அவன்‌, 
அவன்‌ யசோதையின்‌ தம்பி. தார்மதேவதையின்‌ பெயரையுடைய 
த.ரீமதை, என்பவள்‌ அவனுக்குப்‌ பத்னியாயிரு ந்தாள்‌. ஆயர்களுக்கு 
ஆபரணமாகவும்‌, ஒளியாகவும்‌ விளங்கிய இரு குழந்தைகளை 
அவள்‌ பெற்றான்‌. அவர்களுள்‌ ஆண்‌ குழந்தை ஸ்ரீதாமா என்று 
பெயர்பெற்றவனாகவும்‌, எல்லா குணங்களுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌, 
எல்லா ஜந்துக்களுடய மனங்களையும்‌ உகப்பிப்பவனாகவும்‌ 
விளங்கினான்‌. அழகு, வண்மை முதலிய குணங்களுடன்‌ கூடிய 
வளாய்‌ விளங்கினாள்‌ நீளையென்ற பெண்‌ குழந்தை.] என்கிற 
படியே நீளையென்னும வடமொழி நாமத்தையுடையவளாய்ப்‌ பிறந்த 
இப்பிராட்டியை நப்பின்னை என்று ஆழ்வார்கள்‌ அனுணதந்தித்‌ 

தனர்‌. ஸரீவைகுண்டத்திலும்‌ ஸ்ரீபூமீகளனோடு கூட ' நீளாதேவி * 

என்னும்‌ பெயரோடு இப்பிராட்டி எழுத்தருளியிருக்கிறான்‌ என்பது 

*ஏவம்பூ,த பூ,மிநீளா நாயக” [சரணாகதி கத்யம்‌] முதலான ப்ர 

மாணாங்களால்‌ ஸித்தம்‌, ** ஹ்ரீற்ச தே லக்ஷ்மீற்ச பத்ந்யென ** 
என்கிற புருஷ்ஸூக்த மந்திரத்தில்‌ முதல்‌ ஸமுச்சயம்‌ தன்றே 

உச்தத்தை ஸமுச்சயிப்பதற்குப்‌ போதுமாயிருக்க, இரண்டாவது 
ஸமுச்சயமிட்டதினால்‌ நீளாதேவீயும்‌ உணர்த்தப்படுகிறாள்‌ என்று 
மஹான்கள்‌ அருளிச்செய்வர்‌. “ குழற்கோவலர்‌ மடப்பாவையும்‌ 
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மண்மகளும்‌ திருவும்‌ நிழற்போல்வனர்‌ "' [திருவிரு-8] என்று 
தம்மாழ்வாரும்‌ பரமபதத்தில்‌ பரமபுருஷன்‌ இம்மூன்று பிராட்டி 
மாருடன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்று அருளிச்செய்தார்‌. இப்‌ 
பிரரட்டியின்‌ பெருமைகள்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்திலேயே பொலிகிறபடி 
யாலே, இப்பிராட்டியை ஆழ்வார்கள்‌ “ கோவலர்‌ மடப்பாவை '* 
[திருவிருத்தம்‌] “ஆய்மகளும்‌”' [முதல்திருவ 42] **ஆய்மகளன்‌ 
பனே'' [திருவாய்‌ 7-2-9] என்றும்‌ “குலவாயர்‌ கொழுந்துக்கும்‌”* 
[திருவாய்‌ 5-6-11] என்றும்‌ மற்றும்‌ பற்பலவிடங்களிலும்‌ ஆயர்‌ 
குலக்கொழுந்தாகவே அனுஸந்திந்துப்போந்தனர்‌. “நீளா குலேத 
ஸத்ருறி'” என்றார்‌ ஆழ்வானும்‌. 


“ ஆச்ரிதர்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ பிராட்டி; * குற்றம்‌ 
காண்பானென்‌? பொறுப்பானென்‌?” என்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீபூமிப்‌ 
பிராட்டி; நப்பின்ளைப்பிராட்டி க்ஷ்மைதான்‌ ஒரு வடிவாயிருக்கும . 
பெரியபிராட்டியார்‌ இவனுக்கு ஸம்பத்தாயிருக்கும்‌. அது விளையும்‌ 
தரை (பூமி): அதனை அனுபவிக்கும்‌ போக்தாவாயிருக்கும்‌ நப்‌ 
பின்னை” என்று திருவிருத்தம்‌ மூன்றாம்‌ பாசுரவியாக்கியானத்தில்‌ 
பெரியவாச்சானபிள்ளை ஸ்ரீபூமிகீனாதேவிகள்‌ மூவரும்‌ குணத்தில்‌ 
உத்தரோத்தரம்‌ உத்க்ருஷ்டராயிருக்கும்படியை அருளிச்செய்தார்‌. 
எம்பெருமானிடம்‌ * ந கங்சிந்நாபராத்‌யதி” [குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ 
ஒருவனுமில்லையே]என்றாற்போன்ற ஸ்ரீஸடக்திகளை அருளிச்செய்து 
குற்றங்களைப்‌ பொறுப்பிப்பவள்‌ பெரியபிராட்டி. : குற்றத்தைக்‌ 
கண்டு அதற்குப்பின்‌ அதைப்பொறுப்பதில்‌ என்ன விசேஷமிருக்‌ 
கிறது? ஆகையால்‌ குற்றம்‌ காண்பதிலும்‌ காணாமை நன்று * 
என்று காணாக்கண்ணிட்டிருக்கும்‌ பூமிப்பிராட்டி பெரியபிராட்டி 
யாரிலும்‌ குணத்த்ல்‌ வீஞ்சிநிற்பவள்‌. இந்நிளாதேவியோவெனில்‌ 
இடக்கை வலக்லஃயறியாதவர்களாய்‌, கறவைகள்‌ பின்சென்று 
கானம்‌ சேர்ந்து பாராய்‌, அறிவொன்றுமில்லாதாரான ஆய்க்‌ 
குலத்தாரோடு புறையறக்கலந்து பரிமாறுமவளாகையாலே குற்றம்‌ 
என்று ஒரு பொருளிருப்பதைமே உணராதவளாய்‌ பொறுமையே 
வடிவெடுத்ததோ என்னலாம்படியிருப்பவளாபையாலே முதலிரண்டு 
பிராட்டி மாரிலும்‌ குண நலத்தில்‌ வீஞ்சிதிற்பவள்‌. மேலும்‌, பெரிய 
பிராட்டியார்‌ '“விஷ்ணோ: ஸ்ரீ:'' என்கிறபடியே ஸர்வேங்வரனுக்குச்‌ 
செல்வமாயிருப்பாள்‌: அச்செல்வத்திற்கு விளைநிலமாயிருப்பவள்‌ 
நிலமங்கை, அச்செல்வத்தையும்‌, விளை நிலத்தையும்‌, செல்வத்தை 
யூடையானையும்‌ அனுபவிக்குமவளாயிருப்பவள்‌, நீனாதேவி, இத்‌ 
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தாலும்‌ ஏற்றம்‌ இவளுக்கே. ஸ்வரூபத்தைப்பார்த்தால்‌ பரமபுருஷ 
னுக்கு மேஷபூதையாயிருப்பார்‌ பெரியபீராட்டியார்‌; இருவர்க்கும்‌ 
ரோஷபூ தைபூமித்தாய்‌; இம்மூவர்க்கும்‌ சேஷபூதை ஆயர்‌ துலக்கொடி. 
குணத்தைப்பார்த்தால்‌ எம்பெருமானைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியபிராட்டி 
யார்‌ உயர்ந்துநிற்பர்‌; பெரியபீராட்டியரரிலும்‌ பூமிப்பிராட்டியார்‌ 
விஞ்சி நிற்பர்‌; பூமிப்பிராட்டியிலும்‌ நீனாதேவியார்‌ சிறந்து நிற்பர்‌, 


உலகிலுன்ளார்‌ அனைவரும்‌ பாடுபடுவது பொன்னுக்கும்‌, 
மண்ணுக்கும்‌, இன்பத்திற்குமாகும்‌. பொன்னாசை, மண்ணாசை, 
பெண்ணாசையெனபர்‌; அதில்‌ பொன்னுக்கு அதிதேவதையாயிருப்‌ 
பவள்‌ பொன்மாது ஆகிற இலக்குமி, மண்ணுக்கு அபிமானினியா 
மிருப்பவன்‌ மண்மடந்தையாகிற பூதேவி. ஆதந்தத்திற்கு அதி 
தேவதையாயிருப்பவன்‌ ஆய்மகளான நிளாதேவி, ஆரோக்கியத்‌ 
திற்கும்‌ அது காரணமாக வரும்‌ ஆன ந்தத்திற்கும்‌ ஏதுவான தயிர்‌ 
பால்‌ நெய்‌ முதலானவற்றை அளிப்பவன்‌ ஆய்மகளான இப்‌ 
பிராட்டியே. சேதனர்க்குமட்டுமன்றியே, பரமசேதனனுக்கும்‌ தன்‌ 


பே கத்தாலே பேரான ந்தமளிக்கும்‌ பெருந்தேவி இவளே. 


“'நிராமயது மாம்‌ நீளா யத;பேகபடலைர்‌ த்‌,௬வம்‌ | 
பாவிதம்‌ ஸ்ரீநிவாஸஸ்ய ப,க்ததோரஷேஷ்வத.ர்றாநம்‌ ॥!'” 
[த,யாமதகம்‌.8] 

(எந்த நினாதேவியினுடைய போகங்களாகிற கண்‌ நோய்லே, 
ரீநிவாஸனுக்கு அடியார்களின்‌ அபராதங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பார்வை 
யில்லாமை உண்டுபண்ணப்பட்டதோ, அந்த நீளாதேவியானவள்‌ 
அடியேனைக்‌ கடாக்ஷிக்கக்கடவன்‌.] என்று ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகரும்‌ 
அருனினார்‌. 


“பெருநில மங்கைமன்னர்‌ மலர்மங்கை நாதர்‌ 
புலமங்கை கேள்வர்‌ புகழ்சேர்‌'' [பெரியதிரு 11.4.6] 


என்றவிடத்தில்‌ நீளாதேவியைப்‌ “ புலமங்மை'' எண்று குறிப்பிட்‌ 
டார்‌ திருமங்கைமன்னன்‌. “புலன்‌” என்று இநத்தீரியங்களைக்‌ 
குறிக்குமாகையாலே,  **ஈச்வரனுடைய ஸர்வேந்த்சியங்களையும்‌ 
அ. பஹரிக்கவல்ல நீளைப்பிராட்டிக்கு வல்லபர்‌; *யஸ்யஸா ' என்‌ 
னும்படி * இவளையுடையவர்‌ * என்னும்‌ பெரிய புகழையுடையவர்‌'? 
என்று பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான்‌ 
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மிட்டருனினார்‌. இப்படிப்பட்ட பெருமைகளை உடைய இப்பிராட்டியை 
இவளுடைய பெயர்கொண்ட ஸுூக்தத்திலே வேதம்‌ புகழ்ந்த 
பரிசை வீளக்கிக்காட்டுவோமினி. 


TATA - நீளாஸக்தம்‌ 
உ, எின்‌ பே AE TA TE | 
ஏராசி எனில்‌: பாவி எ எ | 
ண fai எண்ன எண்‌ எ எளி ॥ 


1. நீளாம்‌ தே,வீம்‌ மாணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே க்‌,.ருணாஹி। 

க்‌,ருதவதீ ஸவிதராதிபத்யை: பயஸ்வதீ ரந்திராஸா 
நோ அஸ்து! 

த்‌,ருவா திலமாம்‌ விஷ்ணுபத்க்யகே,ராஸ்யேமமா நா 
ஸஹஸோ யா மகோதா॥ 
பதவுரை:-அஹம்‌-கான்‌. நீளாம்‌ தே,வீம்‌-ரீளாதேவியை, 
ரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே- சரணமடை றேன்‌; க்‌,ருணாஹி-(கீளா 
தேவியே!) புருஷ்கார சப்தத்கைச்செய்வீர்‌; ஸவித:-—ஜகத்‌ 
காரணமான பகவானே! யா-ள்வளொருத்தி.தி,மாம்‌ த்‌,ருவா- 
புருஷகாரம்‌ செய்வாரில்‌ நிலையானவளாய்‌. விஷ்ணு பத்நீ-- 
விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்தினியாய்‌. அகேோரா-குளிர்க்க தன்மை 
யுடையவளாய்‌. அஸ்ய--இவ்வுலகிற்கு. ஈஸாநா--ஈச்வரி 
யாய்‌, ஸஹஸ:-:_லத்துக்கு, ஈறாநா-சஸ்வரியாய்‌. மநோதா- 
நெஞ்சால்‌ பூஜிக்கப்டட்டவளாயிருக்கிறுளோ. ஆமா-- 
(சேதநரக்ணார்த்தமாக) வியாபித்திருக்கும்‌ இந்தநீளாதேவி, 
க்‌ ருதவதீ- நெய்யை உண்டுபண்ணுமவளாகவும்‌, ஆதி, 
பத்மை:-ப்ரபு,த்வக்தோடு (சேர்ப்பவளாகவும்‌). பயஸ்வதீ 
பாலை உண்டு டண்ணுகறவளாகவும்‌, ந;--எங்கள்‌ விஷ 

யத்தில்‌, அஸ்து--ஆகட்டும்‌. 

இம்மத்திரத்தில்‌ நீளாதேவியை சரணமடைந்து, அவள்‌ அரு 
ளாலே எம்பெருமானைக்கண்டு அப்பெருமானிடம்‌ இப்பிராட்டியே 
எங்களுக்கு எக்காலத்திலும்‌ ரக்ஷ்கையாயிருக்கக்கடவள்‌ என்கிறான்‌. 
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(நீளாம்‌ தேவீம்‌ ஈரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே) நீளாதேவியை 
அடியேன்‌ சரண மடைக்றேன்‌. வேதமந்தரபாடத்தில்‌ இவ்வாக்கியம்‌ 
இல்லாவிடினும்‌ நீளாஸூக்தபாடத்தில்‌ இது உண்டு. எதற்காக 
என்னை சரணடைகிறாய்‌ எனறு பிராட்டி திருவுள்ளமாக (க்ருணாஹி) 
பீராட்டியே! தேவரீர்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ எங்களை அங்கிகரிக்கத்‌ 
தக்க வார்த்தைகளை அருளிச்செய்யும்‌. “கர ஈப்‌,தே.”' என்று தாது. 
(க்ருணாஹி) மனமே! நீளாதேவியைத்‌ துதிப்பாயாக எனநுமபம்‌. 
(நீளாம்‌...க்ருணாஹி) புரஷகாரபூதையான உமமை சரணா டை 
கினோம்‌. தேவரீர்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ செய்வீராக என்று கருத்து. 

கருணா க்ஷமாதி குணங்களின்‌ எல்லை நிலமாகையாலே பிராட்டி 
யானவள்‌ உடனே புருஷகரரக்ருத்யம செய்ய, இவளுடைய போக 
மயக்குக்களுக்கு ஆனரகி நிற்பவனுவமியாலே அவனும்‌ உடனே 
ப்ரஸன்னனாக, இப்பிராட்டி செய்த இம்மஜஹோபகாரத்தில்‌ ஈடுபட்ட 
வனாய்‌, அப்பெருமானிடம்‌ இவள்‌ பெருமையைப்‌ பேசாதின்று 
கொண்டு, இவளே அடியோமுக்கு எக்காலத்திலும்‌ ரக்ஷ்கையாகக்‌ 
கடவன்‌ எனறு பிரார்த்திககிறான்‌ அடுத்தபடியாக. 

(ஸவித:) ஸகலஜஃத்காரணனான எம்பிரானே! உடையவனாகை 
யாலே உடைமையை வீடமாட்டாமல்‌ சடக்கென வந்து நின்றா 
யன்றோ எனறு கருத்து. (ஸவித:) “ ஷூங்‌ ப்ராணிப்ரஸவே ” 
என்று தாதுவாகையாலே, ஸஃகலதை ஈத்காரணனே! என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. (ஸவீத:) ஸூர்யா ந்தர்யாமியே! என்றுமாம்‌. (ஆமா) 
* அறு வ்யாப்தெள '£ எனறு தாதுவாகையால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்‌ 
திருப்பவள்‌ என்று பொருள கிறது. *' ததோ விஷ்வங்‌ வ்யக்ராமத்‌'' 
[பு-ஸூ] [அதற்குப்பின்‌ பரமபுருஷன்‌ அவதாரங்‌ பனெடுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தான்‌] எனகிறபடியே அவன ராமகிருஷ்ணாத்‌ 
யவதாரங்களைச்‌ செய்து வியாபிந்திருக்கும்போது, 


“தே,வத்வே தே,வதே;ஹேயம்‌ மநுஷ்யத்வே ௪ மாறுஷ்‌”'[வ-ப] 
[அவன்‌ தேவனாயவதரிக்கும்போது இவள்‌ தேவதேஹமெடுக்கிறுள்‌, 
அவன்‌ மனிதனாம்போது இவளும்‌ மனிதவுருக்கொள்ளுகிறுள்‌ ] 
என்றாப்போலே இவளும்‌ குலம்‌, பருவம்‌, அழகு முதலானவற்றில்‌ 
அவனுக்குத்‌ தகுந்த நீளாதிரூபங்களை எடுத்து உலகில்‌ வியாபித்து 
திற்கிறுளாகையாலே, இவளை :*ஆசா”” என்கிறது, (நர க்‌. ருதவதீ 
அஸ்து) எங்களுக்கு விசேஷமாக நெய்யை உண்டுபண்ணுமவனாக 
ஆகட்டும்‌. (ஆதி. பத்மை:) “ஏற்ற கலங்கள்‌ எதிர்‌ பொங்கி மீதனிப்ப 
வீ-91 
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மாற்றாதே பால்சொரியும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ ஆற்றப்படைத்‌ 
தான்‌” [திருப்பாவை ] என்கிறபடியான தலைமைப்புகழறோடு 
எங்களைச்‌ சேர்க்கட்டும்‌. “ ஹ்ரீஸ்ரீகீர்த்புபமாஸு ௪ ?' என்கிற 
விடத்திலே நீளாதேவீயைப்‌ புகழுக்கு அதிதேவதையாகக்‌ குறித்‌ 
தாரன்றோ ஸ்ரீவால்மீகிபகவான்‌. (பயஸ்வதீ அஸ்து) பாலையுண்டு 
பண்ணுகிறவளாகவும்‌ ஆகட்டும்‌. ஆயர்குலக்கொழுந்தாய்‌ அவ 
தரித்தவளாகையாலும்‌, கிருஷ்ணாவதாரத்திலேயே இவளுக்கு ப்ரா 
தரன்யமாகையாலும்‌, ஆதந்தத்துக்கு அதி,தேவதையாகையாலும்‌, 
ஆதந்த;ஸாத,னமான பால்‌, -நெய்‌, பசுத்தலைமை ஆகியவற்றைப்‌ 
பீரார்த்திக்கிரான்‌. அடுத்தபடியாக ஸாத்‌, யமான ஆநத்த,த்தையும்‌ 
பிரார்த்திக்கிறான. (ந: ரந்தி: அஸ்து ) நமக்கு ஆனந்தத்தை 
அளிப்பவனாகவும்‌ ஆகட்டும்‌. இத்தால்‌ இப்பிராட்டி ஆதந்தத்துக்‌ 
கும்‌, அதன்‌ ஸாதனத்துக்கும்‌ அதி,தே;வதை எனறு வாட்டப்படு 
கிறது. (ந: அஸ்து) திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்க்குத்‌ தன்‌ அவ 
தாரத்தாலே பால்‌ தயிர்‌ நெய்‌ பசு முதலானவற்றையும்‌, பேரின்‌ 
பத்தையும்‌ பெருகச்செய்ததுபோமம எங்களுக்கும்‌ அவற்றைப்‌ 
பெருகச்செய்பவளாக ஆகட்டும்‌. (ரந்தி: ந: அஸ்து ) பிள்ளை 
களான நமக்குத்‌ தாயான தேவி ஆநந்தத்தையளிப்பானளாக. 


அடுத்தபடியாக, இவளுடையபுருஷகாரப,£வத்துக்கு வேண்டிய 
சேதநேம்வரஸம்பந்தத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு புருஷகார 
பாவத்தை நிலைதிறுத்துகிறான்‌:-- (யா) ஸுப்ரஸித்தையான எவ 
ளொரு பிராட்டியானவள்‌. (த்‌.ரூவா தியம்‌) புருஷகார பூதைகளுள்‌ 
உறுதியானவனோ. ''தி.றந்திதி திண: ' [வழிக ட்டூகின்‌ றவர்களாகை 
யால்‌ * திக்குகள்‌ * எனப்படுகின்றனர்‌) எனகிறபடியே பகவானை 
அடையவழிகாட்டும புருஷகாரபூ,தர்களைச்‌ சொல்லுகிறது, புருஷகார 
பூ,தீர்களான பிராட்டிமாரில்‌ சேதனரை ரக்ஷிப்பதில்‌ உறுதியானவள்‌ 
இப்பிராட்டியே என்லை.  அடியாரிடம்‌ குற்றமிருப்பதை தப்புக்‌ 
கொண்டு, :: குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ ஒருவனுமில்லையே '* எனறு 
வாதாடுமவள்‌ பெரியபிராட்டியார்‌. குற்றத்தை ஓப்புக்கொண்டு 
வாதாடுவதில்‌ பயனில்லாமல்‌ போகலாம்‌ என்று குற்றத்தையே 
காணாமலிருப்பவன்‌ பூமிப்பிராட்டி தான்‌ காணுமலிருந்தாலும்‌, 
ஸூவஜ்ஞனான அவன்‌ கண்டு காட்டிவிட்டால்‌ பயனில்லாமல்‌ போகு 
மாகையாலே குற்றத்தையே நற்றமாகக்‌ (நன்மையாகக்‌) கொள்ளு 
மவளாயிருப்பவள்‌ இப்பிராட்டி. இதை எங்கேகண்டோம்‌? என்னில்‌: 
இடக்கை வலக்கை அறியாதவர்களாய்‌, கறவைகள்‌ பின்சென்று 
கானம்‌ சேர்ந்துண்பாராய்‌, அறிவொன்றுமில்லாதாராய்‌, பசுக்‌ 
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களுக்கு ஸஹஜபந்துக்கனாய்‌, கண்ணான்‌ திம்புகண்டு உகக்கு 
மவரான  இடைக்குலத்திலே ஒருத்தியாய்ப்‌ பிறந்தபடியாலே 
இவளுக்கு இந்த ஸ்வப,ஈவம இயற்கையிலுள்ளது என்று 
அறியலாம்‌. இக்காரணத்தால்‌ இப்பிராட்டியே புருஷகாரபூ,தர்‌ 
க்ளூள்‌ உறுதியானவள்‌ எனகிறான்‌. 


புருஷகாரபூதையாகில்‌ சேதநேம்வரம்‌ இருவரோடும்‌ ஸம்பந்தம்‌ 
வேண்டுமே; அது இப்பிராட்டிக்குண்டோ? எனில்‌: உண்டென்‌ 
கிறது மேலே,-(விஷ்ணுபத்தீ) விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்தினியாயிருப்‌ 
பவள்‌. அவனுக்கு ஸஹத,ர்மசாரிணர்‌யாயிருப்பவள்‌. போகமயக்குக்‌ 
னாலே அவனை மயக்கி இவன்‌ காரியம்‌ செய்விக்கக்‌ கூடியவள்‌. 
(வீஷ்ணுபத்நீ-ஆளா) அவன்‌ சேதன ரக்ஷ்ணத்திற்ாக உலகில்‌ 
கடையான குலங்களிலும்‌ அவதரித்து வியாபித்தால்‌, தானும்‌ 
அவனை ப்போல்‌ அவதரித்து விய. பிப்பவன்‌; அவனே சேதனர்க்காக 
அப்பாடு படுபவனாகில்‌ இவளால்‌ ஆகவேண்டியதென்‌? எனன, 
அவனைக்‌ சட்டிலும இவளுக்குள்ள வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ 
மேலே,--(அயேரா) ஸ்வதந்திரனுன அவனைப்போலே : அபி,த: 
பாவகோபமம்‌ * என்று நெருப்பைப்போல்‌ தெருங்கவொண்ணாம 
விராமல்‌ மிகவும்‌ குளிர்ந்த தன்மையளாயிருப்பவள்‌, அதனால்‌ 
வெத்நீருக்கு குளிர்‌ நீர்‌ போனற இவளை முன்னிட்டே அவனை 
அணுகவேண்டும்‌ என்கை, ஈச்வரலேடு ஸம்பந்தமிரு ந்தாலும்‌. 
இவமனேடும்‌ உறவு வேண்டுமே; அதுண்டோ தஇிப்பிராட்டிக்கு? 
எனனில: (அஸ்யேமா நா) இவ்வுலஃத்தை உடையவனாயிருப்பவள்‌. 
உலகத்துக்குத்‌ தாயாயிலும. பலமளிக்க சக்தீயுள்ளவளரயிருப்‌ 
பளோ? எனனில்‌: (ஸஹஸ? ஈறாரநா) தமர்‌. பால்‌, தெய்‌ முதலான 
இன்பமளிக்கும பத்துக்கும்‌ எச்வரியாயிதுப்பவள்‌.  “ஈமாநா' 
என்பதை முனனும்‌ பின்னும்‌ கூட்டிக்கொள்வது. *துழ்வா திம்‌” 
என்று மோக்ஷத்தை அவனைக்பொண்டு கொடுப்பிக்கும்‌ எனறது. 
££ ஹஹுஸ: ஈஎறாதா ?' என்று இவ்வுல ஃப்பலன களைத்தான்‌ நேரே 
கொடுக்கவல்லவளாயிருப்பவன்‌ எனகிறது- இவன்‌  பலமனிப்ப 
தற்காக, இச்சேதனன்‌ அரியசெயல்சனைச்‌ செய்யவேண்டுமோ? 
என்னில்‌: (யா மநோதா) நெஞ்சால்‌ நினைத்தம। த்திரத்தில்‌ பல 
மனிப்பவள்‌ இவள்‌ என்கிறது. 


ஆக இரம்மந்தீரத்தில்‌ பிராட்டியின்‌ ஜஹி காமுஷ்மிகபலப்ரத;த்‌ 
வப்பெருமையைப்‌ பரமபுருஷன்‌ திருமுன்பே சொல்லிக்கொண்டு 
அவளைச்சரணம்‌ புகுந்தானாயிற்று. 
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2. ப்‌,ருஹஸ்பதிர்‌ மாதரிங்வோத வாயுஸ்‌ 
ஸந்து,வாகா வாதா அபி,நோ க்‌,ருணந்து। 
விஷ்ட,ம்பேோ தி,வோ த,ருண: ப்ருதி,வ்யா: 
அஸ்யேஸாநா ஜக,தோ விஷ்ணு பத்ரீ |) 

பதவுரை:--ப்ருஹஸ்பதி:--தேவகுருவான பிருஹஸ்பதி 
யும்‌, மாதரிஸ்வா--(ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌) வாயுவும்‌, 
உத--மேலும்‌, வாயு: (ஈமது சரீரத்தில்‌ லஞ்சரிக்கும்‌) 
ப்ராணவாயுவும்‌, ஸந்து,வாநா:--(ஈம்‌ சரீரத்தில்‌) பலவித 
மான செய்கைகளை நடத்துகிற, வாதா:--அபாஈம்‌, வ்யாகம்‌, 
உதாநம்‌. ஸமாநம்‌ என்ற வாயுக்களும்‌. திவ: விஷ்டம்ப,:-- 
தேவலோகத்தை த்‌ தூண்போலே தரங்குமவளாயும்‌, 
ப்ருதி,வ்யா:-பூமிக்கு. த,ருண:-ஆகாரமாயும்‌, விஷ்ணு பத்நீ- 
விஷ்ணுவுக்கும்‌ பத்தினியாகவும்‌, (அதனாலேயே அஸ்ய 
ஜக,த:-இவ்வுலகத்திற்கு. ஈஸா நா--ஈச்வரியாகவுமுள்ள நீளா 
தேவியும்‌, ந:ஃ-நம்மை, அபி,க்‌,ருணந்து-அதுக்ர ஹிக்கட்டும்‌. 

தேவகுருவாயிருக்கையாலே சுவர்க்கத்திற்குத்‌ தூண்போலிருக்‌ 
கும்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌, ஜீவராசிகளுக்கு உயிரளிக்கையாலே இவ்‌ 
வுலகத்திற்கு ஆதாரமாயிருக்கும்‌ மூவறு விதமான வாயுக்களும்‌ 
இப்பிராட்டியின அம்சத்தைப்‌ பெற்றவராகையாலே சுவர்க்கபூமி 
களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவளும்‌, விஷ்ணு பத்தினியாயிருக்கையாலே 
இவ்வுலகத்திற்கு ஈச்வரியாயிருப்பவளுமான பிராட்டி தன்‌ அம்ச 
பூதர்களான ப்ருஹஸ்பதிவாயுக்களுடன்‌ கூடி நின்று என்னை 
அதுகீரஹிக்கட்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கிரான்‌ இம்மந்திர த்தில்‌. 

( ப்ருஹஸ்பதி: ) தன்‌ உபதேசங்களின்‌ மூலம்‌ தேவலோகத்‌ 
துக்குத்‌ தூண்போலே தரகனாயிருக்கும்‌ பிருஹஸ்பதி. இவ்வுல 
கத்திற்கு தாரகமான வாயுவைச்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌,-(மாதரிம்வா) 
வெளியிலுள்ள விஷயவாயுவைச்‌ சொல்லுகிறது. இதில்லாவிடில்‌ 
உயிர்வாழமுடியாதன்றோ. (உதவாயு:) இதிலும்‌ ப்ரதானமானதாய்‌, 
உயிர்வாழ்வதற்கு இன்றியமையாததாய்‌, இந்திரியங்களைக்காட்டி 
லும்‌ உயர்ந்ததாய்‌ சரீரத்தினுள்ளிருக்கும்‌ ப்ராணவாயு, (ஸத்து; 
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வாநா வாதா:) நம்‌ சரீரத்தினுன்‌ பலவிதமான செயல்களுக்குக்‌ 
காரணமான அபாதம்‌, வ்யாதம்‌, உதநாநம்‌, ஸமாதம்‌ என்ற 
வாயுக்கள்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌ சுவர்க்கத்திற்கும்‌, பூமிக்கும்‌ தாரக 
மான வஸ்துக்களைச்சொல்லிற்று. தன்‌ அம்சபூ,தங ளன இவற்றாலே 
முறையே சுவர்க்கபூமிகளுக்கு தளரகையான தேவியைச்‌ சொல்லு 
கிறது அடுத்தபடியாக,-- (விஷ்டம்பேர திவ?) தன்‌ அம்சபூதனான 
ப்ருஹஸ்பதியாலே தேவலோகத்திற்கு ' தாரமகையாயிருப்பவள. 
( த,ருண: ப்ருதிஃவ்யா: ) தன்‌ அம்சபூதமான வாயுவினால்‌ பூமிக்கு 
தாரகமையாமருப்பவள்‌,. இவ்வளவேயேோ? (அஸ்யேமாதா ஜகத) 
சவர்க்கபூமிகள்‌ முதலான இவ்வுலகத்திற்கு ஈச்வரியா யுமிருப்பவள்‌ 
இப்பெருமை இவளுக்கு வந்ததற்கு அடியெனனென்னில்‌: (விஷ்ணு 
பத்நீ) விஷ்ணுவுக்குப்‌ பத்தினியாயிருப்பவள்‌. இத்தால்‌ இப்‌ 
பிராட்டிக்குள்ள ஜகதீ;ம்வரத்வம பகவானுக்குப்‌ பத்தினியாயிருப்ப 
தாலே வத்ததென்றும்‌, ஜீவதவமே இவளுக்கு இயற்கையாயுள்ள 
தனமையெனறும்‌ தெளிவாகிறது. 


*ஈறாரநா''என்று சொல்லியிருகையாலே, தாச்சி,ல்யே சாதல்‌ ' 
[அஷ்டாத்யாயீ 8-2-129] என்னும்‌ வியாகரண ஸத்ரத்தின்‌ படி, 
இவளுக்கு அத்தர்யாமியான பெரியபிராட்டியார்‌ இயற்கையிலேயே 
ஈச்வரியாயீருப்பபள்‌ எனறு இம்மந்திரமுரைப்பதாகச்‌ சிலர்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்படி நினை த்துவிடக்கூடாதென்பதற்காகவே 
சுடர்மிகு சுருதியானது 4 அஸ்யேறாநா ஜகத: ” என்றவுடன்‌ 
““விஷ்ணுபத்தி'” என்று முடித்தது. ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகன்‌ கீதா 
பாஷ்ய தாத்பர்யசந்திரிகையின்‌ தொடக்ஃத்தில்‌, ''அநவது,காஇம 
யத்வவசநாத்‌ ஈற்வரவ்யஇரிக்தாறோஷகேராசரஸ்யாபி ததை;ங்வர்யஸ்ய 
ஈற்வராபி மதத்வரந்ந த்‌,வைராஜ்பாதி, தோஷ: | *அஸ்யேமாநா ஜக; 
தோ விஷ்ணுபத்நீ' இதி விஷ்ணுபத்நீந்வவேஷேண ஹி ஸர்வஸ்ய 
ஜக,த: இயமீஷ்டே'' [இவளுடைய ஐச்வர்யம்‌ எல்லையற்‌ றமேன்‌ மையை 
உடையது என்கையால்‌ ஈச்வரனைத்‌ தவிர மற்றுள்ளார்‌ அளைவரை 
யும்‌ விஷயீகரிக்கும்‌ இவளுடைய ஈச்வரத்வம்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ திரு 
வுள்ளமுகத்ததாகையால்‌ ஈச்வரர்‌ இருவர்‌ என்னும்‌ தோஷமில்லை. 
* விஷ்ணுபத்தினியாய்‌, உலகிற்கு ஈச்வரியாயிருக்கும்‌ பிராட்டி ' 
என்று வேதம்‌ உரைத்தபடியே விஷ்ணுபத்தினியாயிருப்பதாலன்றோ 
இவள்‌ எல்லா உலகையும்‌ நியமிக்கிறாள்‌] என்று இந்த ம்ருதியின்‌ 
கருத்தைக்காட்டியிருப்பது காணத்தக்கது. ஆகையால்‌, இந்த ம்ருதி 
வாக்கியத்தைக்‌ கொண்டு பிராட்டிக்கு ஸ்வதஸ்ஸித்‌,த, ஈற்வர தவம 
சொல்லுவார்‌ வேதாந்த தேசிக ஸ்ரீஸூக்திவிருத்‌;த,வாதி; களே 
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யாவர்‌. பிராட்டிக்கு நிருபாதி, கமான ஈங்வரத்வத்தை இசைந்தால்‌ 
வரும்‌ தோஷங்களை ஸ்ரீஸூக்தவ்யாக்யான த்தில்‌ பரக்கப்பேசினோம்‌. 
அங்கு கண்டு கொள்வது. 


(ப்ர்ருஹஸ்பதிீர்‌ மாதரிற்வோத வாயுஸ்‌ ஸந்தடிவாநா வாதா 
விஷ்டம்பே திவ: தருண. ப்ருதி,வ்யா அஸ்யேறாநா ஐக;தோ 
விஷ்ணுபத்தி ந: அபி,த$ரண ந்து) இவளுடைய அம்சபூதர்களான 
ப்ருஹஸ்பதிவாயுக்களும்‌, உலகின்‌ தாயாகிய இவளும்‌ நம்மை 
அதுக்ரஹிக்கட்டும்‌. (விஷ்டம்பே,! திவ: ப்ருஹஸ்பதி: தருண 
ப்ருதி,வ்யா மாதரிர்வா, உத வயு: ஸந்து,வாநா வாதா:, அஸ்யே 
மாநா ஜக;தோ விஷ்ணுபத்நீ ந: அபி, ர ருணந்து) எவறு கூட்டியும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. '* தேவலோகத்திற்க தரரகனுன ப்ரூஹஸ்‌ 
பதியும்‌, பூமிக்கு தராரஃமான விஷயவாயுவும்‌, ப்ராண வாயுவும்‌, 
மற்ற வாயுக்களும்‌, இவ்வுலகின ஈம்வரியும்‌, விஷ்ணுவுக்குப்‌ 
பத்தினியுமான நீளாதேவியும்‌ நம்மை அனுக்ரஹிந்கட்டும'' என்று 
பொருள்‌. ப்ருஹஸ்பதி. வாயுக்கள்‌ இவளுடைய அம்௱பூ,மர்கள்‌ 
என்பது ஸாஹசர்யத்தாலே அர்த்தஸித்தம. ப்ருஹஸ்பதிவரயுக்‌ 
களான பரிகரங்களோடு கூடிய பிராட்டி நமமை அனுக்ரஹிக்‌ 
கட்டும்‌ என்கை. இவ்வுலகில்‌ உயிர்‌ தரித்து நின்று இவளை ஆச்ர 
யிப்பது இவளுடைய அம்பூ,தமான வாயுக்களின்‌ உதவியில்லா 
மலாகாதாகையாலும்‌, இவள்‌ விஷயமான அறிவைப்‌ பெறுவது 
தேவகுருவாய்‌ இவளுடைய அம்௱பூ,தனான ப்‌,ருஹஸ்பதியின்‌. ௮னு 
க்‌,ரஹத்தால்‌ ஏற்படுவதாகையாலும்‌ அவர்‌ கனோடு கூடிய பிராட்டி 
நம்மை அனுக்ரஹிக்கட்டும்‌ என்கிறான்‌. இவளுடைய அம்மபூ,தர்‌ 
களாகையாலே அவர்கள்‌ அனுக்ரஹிப்பதும்‌ இவளனுக்ரஹமே 
யாகும்‌. ஆக, இம்மந்திரத்தால்‌ ஸபரிகரையான பிராட்டி நம்மை 
அனுக்ரஹிக்கக்‌ கடவளாக என்று பிராத்தித்தானாயிற்று. 


ஸ்ரீதேவியானவள்‌ செல்வத்துக்கு அதிதேவதை; இவளுடைய 
பெருமையை ஸ்ரீஸூக்கம்‌ பேசிற்று. பூதேவியானவன்‌ நிலத்துக்கு 
அதிதேவதை ; இவளுடைய பெருமையை பூ, ஸூக்தம்‌ பறை 
சாற்றியது. இவவிருவர்க்கும்‌ நாதனாயிருப்பவனே பரம்பொருள்‌ 
எனறு “ஹரிங்ச தே லக்ஷ்மீம்ச பத்ந்யெள” எனனும்‌ புருஷஸக்த 
வாக்கியம்‌ நிர்ணயித்தது. இவ்வாக்கியத்தில்‌ இரண்டாவது 
சகாரத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்ட நீளாதேவியின்‌ மகிமையை மகிழ்ந்‌ 
தரைத்தது இந்த ஸூக்தம்‌. இந்த ஸூக்தத்தின்‌ இரண்டு 
மத்திரங்களும்‌ தைத்திரீயஸம்ஹிதை (4-4-12) யில்‌ உள்ளன. 
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இவள்‌ ஆதநந்தத்திற்கும்‌ ஆதத்தமளிக்கம்‌ பொருள்‌ 
கனுக்கும்‌, ப்ராண தாரகமான வாயு முதலானவற்றுக்கும்‌ புகழுக்கும்‌ 
அபிமாணி தேவதையாவாள்‌. “ரத்தி: '* என்னும்‌ பதம்‌ இவள்‌ 
ஆநந்தமளிப்பவள்‌ எண்று காட்டிற்று. '* க்‌, ருதவ,தி பயஸ்வதி ”' 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ ஆ நந்தமளிக்கும்‌ போருள்‌ களையனிப்பவள்‌ என்று 
கோஷித்தது “ப்‌,ருஹஸ்பதீர்‌ மாதரில்வோத வாயு:”' என்ற மந்திரம்‌ 
வாயு முதலானவற்றுக்கு இவள்‌ அபீமானினி என்று உணர்த்திற்று. 
"ஆதி, பத்மை:”” என்னும்‌ பதம்‌ (தலைமைப்‌) புகழையளிப்பவள்‌ இப்‌ 
பீராட்டியென்று காட்டிற்று. 

“தஸ்ய பார்யாஸு தில்‌ ௬ஷு ஹ்ரீஸ்ரீகீர்த்புபமா ஸு ௪”[ரா-பா] 
[பூமிதே,வி, ஸ்ரீதேவி, நீளாதே,வி ஆகிய மூவரையும்‌ ஒத்த அத்த 
மூன்று தசரத பத்னிகளிடத்தில்‌] என்ற விடத்திலே வால்மீகி 
பகவான்‌ பொறுமையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஹ்ரீரப்தத்தாலே பூமிப்‌ 
பிராட்டியையும்‌, செல்வத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ஸ்ரீபப்தத்தாலே பெரிய 
பிராட்டியாரையும்‌, புகழைக்குறிக்கும்‌ கீர்த்தி சப்தத்தாலே இப்‌ 
பிராட்டியாரையும்‌ குறிக்கையாலே இந்தீளாதேவி புகழுக்கு அதி 
தேவதை என்பது தெளிவு. இப்படிப்பட்ட பெருமையையுடைய 
இப்பிராட்டிக்கும்‌ நாயகனாயிருப்பவன்‌ நாராயணனே என்பதை 
“விஷ்ணுபத்நீ'' என்னும்‌ சப்தத்தாலே வேதம்‌ விளங்கவைத்தது. 
உலகில்‌ சேதனர்களாலே புருஷார்த்தங்களாக நினைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ பொன்னும்‌, மண்ணும்‌, புகழும்‌, இன்பமும்‌, ப்ராணனும்‌ இம்‌ 
மூன்று தேவிகளின்‌ வசப்பட்டவையென பது இமதூன்று ஸூக்தங்‌ 
களாலும்‌ ஸித்தம்‌. இப்படிப்பட்ட இத்ததவிஃஎரின நாதனான நாரா 
யணனே பரம்பொருள்‌ என்பதை நாம சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 


ன்‌ வின்றி. ன்னா. கன உ ஸாவு 

orem சாறாக | 
இத்த;ம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்‌தவம்ங்ய: ஸ்ரீமாந்‌ க்ருஷண இதிக்‌,யாத: | 
நீளாஸக்தவ்யாக்‌,யாம்‌ ரம்யாமகரோத்‌ ஸஜ்‌ஜ௩ஹக்துஷ்ட்யை | 
[* ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தர்‌ 'என்னும்‌ எங்களாழ்வானுடைய சிஷ்ய வமிசத்‌ 
தைச்சேர்ந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ என்பவர்‌ நல்லோர்களின்‌ உகப்பின்‌ 
பொருட்டு அழகியதான நீளாஸக்தவ்யாக்யான த்தை இவ்வண்ண 
மாக இயற்றினர்‌. ] 

ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்த விஜயத்தில்‌ 
நீளாஸூக்தவ்யாக்யானம்‌ முற்றிற்று. 
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த்ர தவல்‌ 
028 
[விஷ்‌ ணுஸூக்த வ்யாக்யானம்‌] 


எனின்‌ எனா என்‌ எப 
னாள்‌ fra மர்‌ கணா ப 


ஸ்ரீபூமிநீளாஸஹிதம்‌ நத்வா விஷ்ணும்‌ ஸநாதகம்‌ | 
வ்யாக்‌,யாநம்‌ விஷ்ணுஸூக்தாகாம்‌ ஸுரம்யம்கரவாண்யஹம்‌। 


[ ஈீபூமிநீிளாதேவிகளோடு கூடியவனும்‌, பழையோனுமான 
விஷ்ணுவை நமஸ்ஃரித்து, விஷ்ணுஸுூக்தங்களுக்கு அழகியதொரு 
வியாக்கியானத்தை இயற்றக்கடவேன டியேன்‌.] 


ஸ்ரீபூமிரீனாதேவிகளைக்கொண்டு செல்வத்தையும்‌, உணவுப்‌ 
பொருள்களையும்‌, ஆநந்தத்தையும்‌ ௮ளத்து ஸர்வேச்வரன்‌ ரக்ஷிக்‌ 
கும்படியை ஸ்ரீஸடுக்தம்‌, பூஸூக்தம்‌, நீனாஸூக்தம்‌ என்னும்‌ 
ஸுஒிக்தங்களை வியாக்கியானம்‌ செய்து காட்டினோம்‌. இனி, ஸர்வேஸ்‌ 
வரன்‌ தானே பலபடியரகச்‌ செய்யும்‌ ரக்ஷ்ணங்களைப்‌ பேசும்‌ வீஷ்ணு 
ஸடுக்தங்களை விவரிப்பதன்மூலம்‌ நாராயணனே ஸர்வரக்ஷகன்‌ 
என்னும்‌ அர்த்தத்தை நிலைநாட்டுவோம்‌. 


* விஷ்ணோர்‌ நுகம்‌” என்று தொடங்கும்‌ சில மந்திரங்கள்‌ 
* விஷ்ணுஸூக்தம்‌ * என்று வழங்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ விஷ்ணு 
ஸூக்த மந்திரங்கள்‌ இவை மட்டுமல்ல. மற்றும்‌ பற்பல மந்திரங்‌ 
கள்‌ ருக்யஜுர்வேதங்களில்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ முக்கியமான 
வற்றை இங்கு விவரிப்போம்‌. விஷ்ணுஸூ9க்தங்கள்‌ முக்கியமாக 
பகவான்‌ விஷ்ணு பலபடியாக அவதரித்துச்‌ செய்யும்‌ ஆனைத்‌ 
தொழில்களைச்‌ சொல்லுகின்றன. முக்கியமாக, பகவான்‌ திரிவிக்கிர 
மனாக அவதரித்து உலகத்தையெல்லாம்‌ தன்‌ அடிவைப்புக்களாலே 
அளத்தருளியதைச்‌ சொல்லிச்சொல்லி வாய்வெருவுகிறது வேதம்‌. 
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இவவிஷணுஸ 9கதங்களில, இவவுலகிலிருககும சேதனாகளை அவ 
தரிதது ரக்ஷிபபதும, பரமபதததில திதயமுகதாகளுககுத தன 
அனுபவததைக கொடுதது ரக்ஷிபபதும ஆகிய இருவகை ரக்ஷ்ணங 
களும வீளககபபடுகினறன. ஆகையால, நாராயணனே ஸாவ 
ரக்ஷ்கன' எனறு நிலைநாடடும இபரகரணாததில இதை விவரிப்பது 
பொருததமானதே 


ருகவேதம பரதஹமாஷடகம த;விதீயாதயரயம ஏழாவது வாக 
கடததில [இதறகு சரியான முதலமணடலம ஐநதாவது அததியாயம 
இருபததிரணடாவது ஸூகதததில] பதினாறாவது மநதிரததி 
லிருநது இருபததோராவது மநதிரமவரையில விஷணுவின 
பெருமைகன பேசபபடுகினறன அவறறை விவரிப பேரம 


முதலில 


உள்ளை ன ள்‌ என்‌ நின) 
ஏ: எண பு 


1. அதோ தேவா அவநது நோ யதோ விஷணூர்‌ விசக்ரமே | 
பருதி,வயா ஸபதசமபி, ॥! 
பதவுரை. யத: பருதி,வயா --யாதொரு பூமியிலிருஈ த. 
விஷணு -விஷணுபகவான. ஸபதத ஈமபி -ஏழு சந்தலஸுக 
களையுமஸாதனமாகககொண்டு,விசகரமே-அளந்தருளினாரோ, 
அத --௮ஈத பூமியிலிருஈது, தேவா நித்யஸரிகள, ௧ 
நம்மை. அவந்து--காபபா றறடடும. 


ஸம்ஸார மணடலததிலிரு நத விடுபடுவதற்கு நிதயஸூரிகளைப 
புருஷகாரமாகப பறறுகிறன இமமநதிரததில 


(யதேச விஷணு£ விசகரமே பருதிவயா ) யாதொரு பூமியி 
லிருநது பரமபுருஷனான விஷணுவானவா அடிவைபபுககளை வைத 
தருளிஷரோ (யத.) யாதொரு பூமியிலிருநது, அன றிககே, 
யாதொரு காரணததரலே எனறுமாம தனககும சேதனாககுமுளள 
ஸவஸ்வாமிப,ரவஸமப,நத,மாகிற யாதொரு காரணததாலே, 
எமபெருமான குழநதையை அணை ததுக்கிடககும தரயைபபோலே 
உலகனைததையும திருவடியாலே தடவிககெரடுததானோ எனறு 
வி--92 
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குமபோதே, தன காரியமாகவே நினைததுததானே மேலவிழுநது 
எமபெருமானிடம புருஷிசாரகருதயம செயகிமுள எனறபடி 
அனறிககே, “மரவ இசசூமாதா'” எனறதறகு நனமையைப பிரராத 
திககப்படுகிறவளாய எனறு பொருள கொளவாருமுணாடு (புணயம 
ங்லோகம யஜமாநாய கருணவதி ஏதி) பரிசுததமான கீரததியைத 
தனனை ஆராதிபபவனுககு உணடுபணணுபவளாய்ப பரமபுருஷனை 
அடைகிறான. இவளுடைய கமனம்‌ பலபாயா நதமாகிறதெனகை 
“ஹ்ரூயத இதி பரவ '* [அனைவராலும்‌ கேடகபபடுகிற தாகையாலே 
(கீரததி) மரவ? எனபபடுகிறது] எனறு மரவ௱௱பதமும, 
“ர்லோக்யத இதி ர்லோக * [அளைவராலும புகழபபடுகிறதாகை 
யாலே (கீரததி) *மலோகம * எனபபடுகிறது] எனது சலோக 
சபதமூம கீரததிவாசகமாகினறன இநத மநதிரததால பூமிப 
பிராடடியின புருஷகாரபாவம பிரகடீகரிககபபடடதாயிறறு 
உலகினா அனைவராலும தாய்‌ எனறு புஃழப்படும பூமிககு 

அபிமானினியான பிராடடியைப பணடைமறை புகழநத பெறறியைக 
கணடோம இபபூஸ-9ிகதததில, இபபூமிததாயின நாயகன எவனோ 
அவனே பரமபொருள எனபது சொலலாமலே வீளங்கும ஜாத 
வேத, '' எனறு மறைததுபபேசிய ஸ்நீஸ ஒகதததைபபோலவே, இநத 
பூக தததின முறபகுதி மததிரங்கள 'பிதா' எனறும, “அகணி' 
எனறும மறைததுபபேசியபோதிலும, பிறபகுதி மநதிரஙகள 
* வீஷணுபதநீம '' * மாதமே பரியாம *' * அசயுத வலலபாம ** 
“ விஷணுருருகபாயோ விசகரமே *' எனறு மிகவெளிபபடையாகவும 
பேசியுளளனன ஸ்ீமநநாராயணனே பூமிநாயகன எனபது கையி 
லங்குகனிய க இவறறிலிருநது விளஙகுகிறது இவவேத பரஸிததி 
யினலேயே லோகததிலும பூதேவிநாயகன புருஷோததமனே 
எனனும பரஸிததியுளன து இவறறால லோகமாதாவான பூமியின 
நாயகனான நாராயணனே பரமபொருள எனபது வெளிபபடையாக 
விளங்குகிறது 

ஊன்‌ வனின்‌ ஏது; கண ஈன்‌ எப 

ஏகன்ணாடன ணர்‌ சொனார்‌ || 
இதத,ம ஸ்ரீரீரிவாஸஸூரே: ஸூநு கருஷண இதி க,யாத | 
அகரோத, ரமயாம வயாக;யாம பூஸூகதஸயாசயுதபர ஸாதே,ந 1! 
[' கிருஷணன்‌ எனறு பெயா பெறறவரான ஸ்ரீமிவாஸஸூரியின 
திருககுமாரா, அசசுதனின அருளாலே, பூஸூகதததிறகு இவ 
வணணமாஃ அழகியதொரு வியாககியான ததை இயறறினா ] 

ஸ்ரீவிஷணுதெக விஜயததில பூஸூமகத வயாகயானம முறறிறறு 
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மாவது பூலோகத்திலுள்‌ எவர்களுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கை"* 
என்று ஸாயணாபாஷ்யம்‌. (அதோ தேவா அவத்து த) யாதொரு 
ஸம்பந்தத்தைப்‌ பார்த்து எம்பெருமான்‌ திருவுலகள ந்தருனினே 
அத்த ஸம்பந்தத்தையே பார்த்து நித்யஸூரிகளும்‌ எங்களை 
ரக்ஷிக்கக்கடவர்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. ஆஃ, இம்‌ 
மந்திரத்தால்‌ நித்யஸ$ரிளைப்‌ புருஷகாரமாக வரித்நாளுயிற்று, 


2. 86 ரரி ஏன்‌ னோ ன்‌ யு 
எனன 81 


2. இதம்‌ விஷ்ணுர்‌ வி சக்ரமே த்ரேதா நி த,தே, பத.ம்‌| 
ஸமூட,மஸ்ய பாம்ஸு£ர || 


பதவுரை:--விஷ்ணு:-- திரிவிக்கிரமன்‌, இத,ம்‌--(காணப்‌ 
படும்‌) உலகமெல்லா வ,ந்றையும்‌ குறித்து, வி-விசேஷமாக, 
சக்ரமே--அடிவைப்புக்களைச்‌ செய்கான்‌; (அப்போது ) 
த்ரேதா--மூன்றுவிதமாக, பதம்‌ திருவடியை, நித,தே..- 
வைத்கருளினான்‌. அஸ்ய-இட்பெருமானுடைய. பாம்ஸுரே- 
தூளியுடன்‌ கூடிய பாத,ஸதரானத்தில்‌. ஸமூட,ம்‌--(எல்வா 
வலகும்‌) ஈன்கு மறைக்கப்பட்டது. 


பகவானுடைய திருவடிகளின்‌ கீழ்‌ எல்லா உலகும்‌ அடங்கிய 
பெருமையை விவரிக்கிரான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌. 


(இத;ம்‌ விஷ்ணுர்‌ வீசக்ரமே) காணப்படும்‌ எல்லா உலகையும்‌ 
விஷ்ணுவானவன விசேஷமாக அளத்தருனினான. ( வீசக்ரமே ) 
விசேஷமாக அடிகளை வைத்தருளினன்‌ ; உடையவனாகையாலே 
உரிமையோடு அள ந்துகொண்டான்‌. உறங்குகினற குழந்தையைத்‌ 
தானாக அன்போடு அணைத்துக்பவொள்ளும்‌ தாயைப்போலே, 
அவர்கள்‌ அபேக்ஷியாமலிருக்கும்போதே, உடையவன்‌ உடைமையை 
விடமாட்டாத நசையாலே 'அடிச்சியோம்‌ தலைமயிரை நீயணியாய்‌” 
என்று அடியார்‌ ஆசைப்படும்‌ அடிகளை அன்போடு வைத்தருனிஷன்‌ 
என்றுமாம்‌. ( விஷ்ணுர்‌ விசக்ரமே ) ஸர்வவ்யாபகனானஃயாலே 
இவன்‌  எல்லாவுலகையும்‌ அனதந்துகொண்டது வியப்பில்லை 
என்கை. (இதம்‌ விசக்ரமே) உடைமையை உடையவன்‌ அளத்து 
கொண்டான்‌. எப்படி அளந்துகொண்டான? எனில்‌: (த்ரேதா 
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நித,தே, பதம்‌) மூன்று விதமாகத்‌ தன்‌ திருவடிகளை வைப்பதன்‌ 
மூலம்‌ அளந்துகொண்டான்‌. ( அஸ்ய பாம்ஸுரே இதம்‌ ஸழமூட,ம்‌) 
இவனுடைய பாத,தூரியோடு கூடிய பாத; ஸ்தானத்தில்‌ இவ்வுல 
கெல்லாம்‌ நன்கு அடங்கியது. முதல்‌ பகுதியிலுள்ள * இதும்‌ * 
என்னும்‌ பதத்தை இங்கும்‌ கூட்டிக்கொள்வது. (அஸ்ய பாம்ஸுரே 
இதம்‌ ஸமூட,ம்‌) அவனுடைய பாததூளிபடாத இடம்‌ இல்லை, பேச 
நின்ற தெய்வங்களான பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலியோரும்‌ அவன்‌ 
திருவடிகளின்‌ கீழே துகையுண்டவர்களே என்கை. 


2. எ சோ ரிக்‌ நளி AEA: | 
என்‌ எர Il 


3. த்ரீணி பத; விசக்ரமே விஷ்ணுர்‌ கேரபா அதாப்‌,ய: | 
அதோ தர்மாணி தாரயக்‌ ॥ 


பதவுரை; -கேரபா:--ஸர்வரககனும்‌, அதப்‌ ய:_எவ 
ராலும்‌ ஹிம்ஸிக்க முடியாதவனுமான. விஷ்ணு:--விஷ்ணு 
பகவான்‌. த்ரீணி-- மூன்று, பதா திருவடிகளை, விசக்ரமே- 
விசேஷமாக வைத்தருளினான்‌; அத:--இட்படிச்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌, தர்மாணி-அறுங்களை. தாரயந்‌-டோஹஷித்தக்கொண்டு 
(திருவடிகளை வைத்தருளினன்‌.) 


திருவுலகள ந்தருளிய: இச்செயலாலே இவனே ஸர்வரக்ஷகன்‌ 
என்று முடிவுகட்டுகிறான்‌ இம்மத்திரத்தில்‌. 


( த்ரீணி பதன விசக்ரமே ) மூன்று திருவடிகளை விசேஷமாக 
வைக்தருளினான்‌. வைத்தருவினவன்‌ யாரென்னில்‌: ( விஷ்ணு: ) 
ஸர்வவ்யாபியானவன்‌. வைத்தருளினான்‌. வியாபித்து ரக்ஷிப்பதோடு 
திருப்தியுறுமல்‌' நேரில்தோன்றிக்‌ திருவடியாலே தடவிக்சொடுத்து 
ரக்ஷித்தருளினான்‌. இப்படி ஆளை த்தொழில்‌ செய்யக்காரணமென்ன? 
எனில்‌: ( கேளோபா; 9 ஸர்வரக்ஷ்கனாகையாலே செய்தான்‌ என்கை. 
“கேளபா: ஸர்வஸ்ய ஜ்க;த: ர்க்ஷ்க:”” [ கோபா?” என்றது எல்லா 
உலகிற்கும்‌ ரக்ஷ்கன்‌ என்றபடி] என்று ஸாயணபபாஷ்யம்‌. இவன்‌ 
இச்செயலைச்‌ செய்யும்போது :மஹாப,ஃலிஷ்டரீகளான மஹாபஹஸி 
தமுசி முதலானார்‌ தடுத்தால்‌ என்‌ செய்வது எனில்‌: (அதராப்‌,ய:) 
ஒருவராலும்‌ ஹிம்ஸிக்க முடியாதவன்‌. தடுத்த தழுசியையும்‌ வானிற்‌ 
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சுழற்றினனன் றோ. இப்படி உலகள ந்தது எதற்காக எனில்‌: (அதோ 
தர்மாணி தாரயத்‌) இப்படிச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ தர்மங்களை நிலை 
திறுத்திக்கொண்டு அளந்தான்‌. இந்திரன்‌ முதரைஒருடைய குடி 
யிருப்புகளை அபஹரித்ததன்‌ மூலம்‌ தர்மத்துக்குப்‌ புறம்பாக கடந்‌ 
தான்‌ மஹாபலி. உலகளந்து அவற்றை மீட்டுக்‌ கொடுத்ததன்‌ 
கம்‌ தர்மத்தை நிலைநிறுத்தினான்‌; பின்புள்ளார்க்கும்‌ தர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பாக நடக்கக்கூடாது என்று இச்செயலாலே அறிவீப்பதன்‌ 
மூலம்‌ தர்மத்தை திலைநிறுத்தினான்‌. 


“பரித்ராணாய ஸாதூ,நாம்‌ விநாமாய ச து,ஷ்க்ருதாம்‌ 1 
தர்ம ஸம்ஸ்தராபநார்த்தாய ஸம்ப;வாமி யுகே, யுகே, |'' 
[கீதை] 
[ நதல்லோர்களை ரக்ஷிப்பதற்கும்‌. துஷ்டர்களை அழிப்பதற்கும்‌, 
அறத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌ ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ பிறக்கிறேன்‌ 
நான்‌.] என்று தானே தர்ம ஸம்ஸ்தாபனத்தை அவதாரப்ரயோஜ ந 
மாக அருளிச்செய்தானன் றே. 


9, நரி: களிர்‌ ஈனா ஈர்‌ சான்‌ ரு) 
க்‌ ஏணி WTI! 

4. விஷ்ணோ: கர்மாணி பங்யத யதோ வ்ரதாநி பஸ்பமோ | 

இந்த்‌,ரஸ்ய யுஜ்ப: ஸகரா ॥ 

பதவுரை:--யத:--யரதொரு சேயல்களாலே, வ்ரதாநி 
(அக்நிலஹோத்ராதி) கருமங்களை. பஸ்பமே-(யஜமானன்‌ ) 
அனுஷ்டிக்றொனோ, விஷ்ணோ:.விம்‌ ணுவினுடைய, கர்மாணி- 
அந்தச்‌ செயல்களை, பங்யத-காணுங்கள்‌; இந்த்‌ ரஸ்ய-இக்திர 
னுடைய, யுஜ்ய-—அனுகூலனான, கன ஈண்டனிவலன்‌ . 


' விஷ்ணுபகவானின்‌ திருச்செயல்களைப்‌ பாருங்கள்‌ * என்று 
உலகினரை அழைக்கிறான்‌ இம்மந்திரத்தீல்‌. 


(விஷ்ணோ; கர்மாணரி பம்யத) விஷ்ணுவினுடைய செயல்களைப்‌ 
பாருங்கள்‌! (கர்மாணி) ஆனைத்தொழில்களை. "ஜந்ம கர்ம ௪ மே 
திவ்யம்‌?” [கீதை] [என்‌ பிறப்பும்‌ செயல்களும்‌ திவ்யமானவை] 
என்று அவனாலேயே புகழப்பட்ட செயல்களை. ( பம்யத) கண்‌ 
படைத்த பயன்பெறப்பாருங்கள்‌. 
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“அத்ம மே ஸபடலம்‌ ஜந்ம ஸுப்ரபாதா ௪ மே நிஸா | 
யது,ந்நித்‌ ராப்‌, ஜபத்‌$மாக்ஷம்‌ விஷ்ணோர்‌ த்‌,ரக்ஷ்யாம்யஹம்‌ 
முகம்‌ ॥'' 


[இன்றே என்‌ பிறப்பு ஈடேறிற்று; என்‌ இரவு நல்லதாக விடிந்தது; 
ஏனெனில்‌: மலர்ந்த தாமரைபோன்ற கண்ணையுடைய பஃவானின்‌ 
முகத்தை இன்று காணப்போகிறேன்‌] என்றானன்றோ அக்கூரன்‌. 
கர்மங்களைக்‌ காணுங்கள்‌ என்றது ஐந்மாதிகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
எகதரணாதார்‌ கண்ணென்றும்‌ கண்ணல்ல கண்டோமே” [பெரிய 
திரு 11-7-1] என்றும்‌, 'பரர்ஹாயிதே தே நயநே நராணாம்‌ விஷ்ணோர்‌ 
ந லிங்கராநி நிரீகுதோ யே'' [பாகவதம்‌ 2-8-22] (விஷ்ணுவினுடைய 
அடையாளங்களை எவர்களுடைய கண்கள்‌ காண்பதில்லையோ, 
அந்தக்‌ கண்கள்‌ மயிற்பீலிக்கண்‌ களைப்‌ போன்றவையே] என்றும்‌ 
கண்ணுக்கு இழிவைத்தேடிக்கொள்ளாமலிருப்பதற்காகவாவது 
திருவுலகள த்தருளியது முதலான அவனுடைய செயல்களைக்‌ 
காணுங்கள்‌. (யதோ வ்ரதாதி பஸ்பலே ) யாதொரு செயலைக்‌ 
காண்பதாலேயே வைதிகனானவன்‌ அக்நிஹோத்ரம்‌ முதலான 
விரதங்களை அனுஷ்டிக்கிறானோ. **அதோ தர்மாணி தளரயந்‌ ?” 
என்ற சென்ற மந்திரப்பகுதியை விவரிக்கிறது. பகவானுடைய 
ஜன்‌ மகர்மங்களைக்கண்டவுடன்‌, துஷடநிக்ரஹத்தையும்‌, சிஷ்ட 
பரிபாலனத்தையும்‌ தர்மஸம்ஸ்தாபனத்தையும்‌ செய்வதற்கு எம்‌ 
பெருமானிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை ஏற்படுகையால்‌, பகவா 
னுக்கு ஆராதனமான யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றை மனிதன்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கிறான்‌ என்று கருத்து. இந்த விஷ்ணுபஃவான்‌ திருவுலகளந்‌ 
தருளியது முதலான இவ்வானைத்தொழில்களைச்‌ செய்யக்காரண 
மென்ன? எனில்‌: (இந்தரஸ்ய யுஜ்ய: ஸகா) இந்திரனுக்கு அனு 
கூலான நண்‌ பனாயிருக்கிறான இவன்‌. இந்திரனுக்குத்‌ தம்பியாக 
வும்‌, அதனாலேயே நண்பனாகவும்‌ இருக்கையா லேயே இவ்வருஞ்‌ 
செயல்களை அவனுக்காகச்‌ செய்கிறான்‌ என்கை, 


டி, ஏணி என்‌ ர்‌ என ஈன்‌ எப 
வ எரு Ul 


5. தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத,ம்‌ ஸதா பஸ்யந்தி ஸூரய: | 
தி,வீவ சக்ஷுராததம்‌ ॥ 
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பதவுரை: தி,வி- ஆகாயத்தில்‌, ஆததம்‌_— எங்கும்‌ பரந்‌ 
இருக்கும்‌. சக்ஷ£: இவ--லோகசகூுஸ்ஸான சூரியனைப்‌ 
போலிருப்பதான, விஷ்‌ $ணா:-வீஷ்ணுவீனுடைய தத்‌ பரமம்‌ 
பதம்‌ அந்தப்‌ பரமபதத்தை. ஸுூிரய:--நித்யஸுரிகள்‌, 
ஸதா பஸ்யந்தி--எப்போதும்‌ காண்றோர்கள்‌. 


முன்‌ மந்திரங்களில்‌ இவ்வுலநத்தவரை அவதாரமெடுத்து 
ஈக்ஷிப்பதைச்‌ சொல்லிற்று. இனி இரண்டு மந்திரங்களாலே 
பரமபதத்திலுள்ளாரைத்‌ தன்‌ அநுபவத்தைக்‌ கொடுத்து ரக்ஷிப்‌ 
பதைச்‌ சொல்லுகிறது. 


தி,வீவ சக்ஷ£ராததம்‌ விததம்‌ யந்மஹாத்ம நாம்‌ | 
விவேக ஜ்ஞாத த்‌,ருஷ்டஞ்ச தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ ॥' 
[வி.பு 2-8:105] 


[ஆகாயத்திலுள்ள லோகசக்ஷுஸ்ஸான சூர்யளைப்போலே மிகப்‌ 
பர ந்திருப்பதும்‌, மஹாத்மாக்களாலே விவேகஜ்ரானத்தரல்‌ காணப்‌ 
படுவதுமாயிருப்பது விஷ்ணுவினுடைய அந்தப்‌ பரமபதம்‌] என்ற 
சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீபராசரபஃவான்‌ இம்மந்திரத்தை விவரித்தருளிஞர்‌. 


(தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) விஷ்ணு வினுடைய அந்தப்‌ பரம 
பதத்தை. (ததிப்ரமாணங்களிலே ஸுப்ரஸித்தமாயிருப்பது. (பரமம்‌ 
பதம்‌) மேலான ஸ்தானத்தை, (பரமம்‌) '*பரோமா யஸ்மாத்‌ ஸ 
பரம? ”” [ எதைக்காட்டிலும்‌ மேலானது இல்லையோ அது பரமம்‌ 
எனப்படுகிறது ] என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே ப்ரஹ்மருத்ரே ந்திராதி 
களுடைய ஸ்தானத்தைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததென்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. 


“யூந்ந தே,வா ௩ மு௩யோ ந சாஹம்‌ ந ௪ ஸங்கர: ( 
ஜாடந்தி பரமேஸஸ்ய தத்‌, விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ 1" [விபு] 


ர்யாதொன்றை தேவர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, (பிரமனான) நானும்‌, 
சங்கரனும்‌ அறியமாட்டோமோ, அதுவே விஷ்ணுவின்‌ பரமபதம்‌] 
என்று பிரமன்‌ வார்த்தை. (ஸதா பல்யந்தி ஸூரய:) நித்யஸூரி 
கள்‌ அப்பரமபதத்தை எப்போதும்‌ காண்கிருர்கள்‌. 'ஸத;ாபங்யத்தி' 
[எப்போதும்‌ காண்கிறார்கள்‌] என்றதால்‌, கர்மஸம்பந்தமில்லாத 
வர்களாய்‌, எப்போதும்‌ பகவதநுபவம்‌ செய்பவர்கள்‌ சிலர்‌ உன 
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ரென்றும்‌, அவர்களே இங்கு 'ஸூரிகள்‌' என்று சொல்லப்படு 
கின்றனர்‌ என்றும்‌ தோற்றுகிறது. அத்தப்‌ பரமபதம்‌ எப்படியிருக்‌ 
கிறது? எனில்‌: (தி,வீவ சக்ஷாராததம்‌) ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ லோக 
சக்ஷாஸ்ஸான சூரியனைப்போல்‌ மிகப்பரந்திருக்கிறது. சூரியன்‌ 
எப்படித்‌ தன்‌ ஜளியாலே மிகப்பர ந்தீருக்கிறுனோ அப்படியே இப்‌ 
பரமபதமும்‌ மிகப்பரந்திருக்கிறது. 


“'அத்யர்க்காகலதீப்தம்‌ தத்‌ ஸ்தராநம்‌ விஷ்ணோர்‌ மஹாத்மஈ: | 
ஸ்வயைவ ப்ரப,யா ராஜ௩்‌ து,ஷ்ப்ரேக்ஷம்‌ தேவத நவை: ||'' 
[பாரதம்‌] 
[ அரசனே! மஹாத்மாவான விஷ்ணுவினுடைய அந்த ஸ்தாநம்‌, 
சூரியன்‌, அக்னி ஆகியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ ஒளியுடைய து. 
தன்‌ ஒளியாலேயே தேவாசுரர்களாலே காணவொண்ணாதது.] 
என்று சொல்லப்பட்ட இந்தப்‌ பரமபதத்திற்கு சூரியன்‌ சரியான 
உபமானமாகமாட்டானாகிலும்‌, உலகில்‌ காணப்படும்‌ சோதிகளில்‌ 
அவனே ஒளிவிஞ்சியவனாகக்‌ காணப்படுகிருனாகையாலே சொல்லு 
கிறது. இப்பொருள்‌ கீழ்‌ எடுத்த [ 2-8-1038 ] விஷ்ணுபுராண 
ச்லோகத்தில்‌ எங்களாழ்வான்‌ ஆதரித்தது. (திவீவ சக்ஷுராததம்‌ 
ஸதா பங்யத்தி ஸூரய?) '* ஆகாயத்தில்‌ கண்‌ தடையின்றிப்‌ 
பரர்ப்பதுபோலே வித்வான்கள்‌ பரமபதத்தை எப்போதும்‌ காண்‌ 
கிறார்கன்‌' என்று ஸரயணபாஷ்யம்‌, இப்பொருளில்‌ “ ஸதா 
பங்ய்த்தி”' என்றதற்கு முக்கியார்த்தம்‌ ஸித்திக்கமாட்டா து. 


&. MET Ard எரர்‌: uA | 
௦ - ‘ 
எனின்‌ 16 ॥ 
6. தத்‌,வீப்ராஸோ விபந்யவோ ஜாக்‌,ருவாம்ஸ: ஸமிந்த,தே ! 
விஷ்ணோர்‌ யத்‌ பரமம்‌ பத,ம்‌ | 
பதவுரை:-- விஷ்ணோ:--விஷ்ணுவினுடைய, யத்‌-- 
யாதொரு, பரமம்‌ பதம்‌--பரமபதம்‌ உண்டோ, தத்‌--அப்பரம 
பதத்தை, விப்ராஸ:-மேதாவிகளும்‌, விபந்யவ:-விசேஷமாகத்‌ 
துதிப்பவர்களும்‌, ஜாக்‌,ருவாம்ஸ:--மிகவும்‌ ஜாக்ரதை 
யுடையவர்களுமான முக்தர்கள்‌, ஸமிந்த,தே-ஒளீவீடச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. 
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நிதயஸ.ரிகள பரமபதததில ஸதாநுப,வம செய்வதைச 
சொலலிறறு முன மநதிரததில்‌. முகதாகளும அங்கு எமபெருமா 
னுககுப பலலாணடு பாடிககொணடு எழுததருளியிருபபது உத 
கோஷிகஃபபடுகிறது இமமநதிரததில 


“பலலாணடென்று பவிததிரனைப 
பரமேடடியைச சராங்கமெனனும்‌ 
விலலாணடானநனனை விலலிபுததூ£ 
விடடுசிததன விரும்பியசொல 
நலலாணடெனறு நவினறுரைபபார்‌ 
நமோ நாராயணாயவெனறு 
பலலாணடும பரமாதமனைச்‌ 


சூழநதிருஈதேததுவா பலலாணடே " 
எனறு பெரியாழவரா இம௰ததிர பபொருளை விவரிததருளினா. 


(விஷ்ணோ யத பரமம பத;ம) விஷணுவினுடைய ஸகலவேத, 
பரஸித;த, மான யாதொரு பரமபதம உணடோ, (தத) அநதப 
பரமபதததை (விபராஸ ) மேகாவிகள. ::பரா-பூரணே”' எனறு 
தாதுவாகையாலே “வீசேஷமாகப பூரணம செயபவாகள' எனறும 
பொருள கொளளலாம எம்பெருமானுடைய ஆன நதததைத 
விசேஷமாக நிறையசசெயபவாகள எனறு பொருள சேதன 
லாப,ம ஈச்வரனுககு ஆனததஹேது எனனும சாஸதரா£தத;ம 
அறிவிககபபடுகிறது. நிதயஸூரிகளோடு திதயாநுப,வம நடககச 
செய்தேயும அசிதகலபரான ஸமஸாரி சேதனரைககணடு உணடது 
உருககாடடாமல “ஸ ஏகாகீ தரமேத” [அபபெருமான தனியனாய 
ஆதநதிககவிலலை] எனறு ஆநநதமறறவனாகிறா।னனறோ பரம 
புருஷன அநத சமயததில அவனுடைய ஆனநதததை திறையச 
செய்பவன முகதனேயனறோ ஆகையாலே முகதாகளை ““வீபராஸ ”” 
எனகிறது (விபநயவ.) * பநு-ஸதுதென ?” எனறு தாதுவாகை 
யால, விசேஷமாகத துதிபபவாகள என்று பொருளபடுகிறது. 
விசேஷமாகத துதிககையாவது-- அனபின மிகுதியாலே 
பலலாணடுபாடித துதிககை “ ஏததுவா பலலாணடே '' எனறு 
இபபதததை விவரிததாா பெரியாழவார்‌. அயாவறற அறிவுடைய 
வாகளாயிருநதபோதிலும அனபின மிகுதியாலே அசசுதனின 
அழகைககணடு அறிவுகெடடு : இவ்வழகு எனறும மாறாமலிருகக 
வி--95 
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வேணும்‌ * என்று மங்களாசாஸனம்‌ செய்கிருர்களன்றோ நித்ய 
முக்தர்களும்‌. (ஜாக்ருவாம்ஸ:) அன்பின்‌ மிகுதியாலே அ௮ஸ்தரானே 
ப,யசங்கையுண்டாகி, அதிஜாக்ரதையாயிருப்பவர்கள்‌ . 


“ஆங்காரவாரமதுகேட்டு அழலுமிழும்‌ 
பூங்காரரவு'' [நான்‌-திருவ 10] 
என்று பரமபதத்தில்‌ நித்யமுக்தர்கள்‌ ஸாமகஷானம்‌ செய்யும்‌ 
ஓலியைக்கேட்டு, அசுரரரக்கர்‌ ஆரவாரம்‌ செய்து வருகின்றன ரோ 
என்று அஸ்தரநே ப,யசங்கைபண்ணி, நெருப்பைக்கக்குகிறான்‌ 
திருவன ந்தாழ்வான்‌ என்ருரன்றோ மழிசைக்கிறைவன்‌. 
“உறகல்‌ உறகல்‌ உறகல்‌ ஒண்சுடராழியே சங்கே 
அறவெறி நாந்தகவாளே அழகிய சார்ங்கமே தண்டே 
இறவுபடாமலிருந்த எண்மருலோ கபாலீர்காள்‌ 
பறவையறையா உறகல்‌ பள்ளியறை குறிக்கொண்மின்‌'' 
[பெரியாழ்திரு 5-2-9] 
என்று பெரியாழ்வாரும்‌ சங்கசக்ராதி நித்யஸ 9ரிகளை 'உறங்காம 
விருப்பீர்களாக” என்று வேண்டினாரன்றோ, இவ்வரும்பொருளையே 
ஜாக்‌ ருவாம்ஸ:'' [உறங்காமலிருப்பவர்கள்‌] என்று உணர்த்து 
கிறது, (ஸமிந்த, தே) அந்தப்‌ பரமபதத்தை மிஃவும்‌ ஜளிவிடச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. “தியிற்பொலிகின்ற செஞ்சுடராழிதிகழ்‌ திருச்சக்கரம்‌'” 
“ வடிவார்‌ சோதி வலத்துறையும்‌ சுடராழி" என்கிறபடியேய 
எல்லாச்சோதிகளிலும்‌ ஒளிமிக்க பகவானுடைய திவ்யமங்கள 
வீக்ரஹத்தையும்‌ ஓளிபெறச்செய்யும்‌ இவர்கள்‌ பரமபதத்தை மிகவும்‌ 
ஓள்பெறச்செய்கிறார்கள்‌ எனபது மிகையில்லையன்‌ றே. “ஸமிந்த,தே- 
ஸம்யக்‌ தீ,பயந்தி' என்று ஸாயணாபாஷ்யம்‌, (தத்‌ ஸமிந்ததே) 
"அந்தப்பரமபதத்தை மிகவும்‌ ஒளிவிடச்செய்கிறார்கள்‌” என்னும்‌ 
பொருள்‌ கீழே காட்டப்பட்டது. அந்தப்‌ பரமபதத்திலே மிகவும்‌ 
யிரகாசிக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


ஆக, இவ்விரண்டு மந்திரங்களாலும்‌ பரமபதத்தில்‌ பரமபுருஷன்‌ 
நித்யமுக்தர்களுக்குத்‌ தன்‌ அதுபவத்தைக்‌ கொடுத்து ரக்ஷிக்கும்‌ 
படியை வேதம்‌ விவரித்ததாயிற்று. 


இனி, ருக்வேதம்‌ இரண்டாமஷ்டகம்‌, இரண்டாமத்தியாயம்‌ 
இருபத்தினலாவது வர்க்கம்தொடங்கி--(இதற்கு சரியான முதல்‌ 
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மணடலம இருபததோராவது அததியாயம நூறறைமபதது நாலா 
வது ஸுூகதம தொடஙகி)--உ௱ள மநதிரஙகளை விவரிபபோம. 


8, இனி௫ க எளி ஈரப்‌ ஈடன்‌ எண்‌ எ 
எ எனம என்‌ RAE: || 


1. விஷ்ணோ நு கம வீயாணி பரவோசம 
ய பராததி,வாகி விமமே ரஜாமஸி ! 
யோ அஸகபசயது,ததரம்‌ ஸத,ஸத,ம 
விசகரமாணஸ தரேதேரருகளம | 
பதவுரை -- (மனிதாகளே!) விஷணோ.--ஸாவஸவாயி 
யான பரமபுருஷனுடைய, வீயாணி-வீரசரிதஙகளை, நுகம- 
மிகவிரைவாக. பரவோசம--சொலலுகிறேறேன, (அவையெவை 
யெனில) ய:--யாவரொரு விஷ்ணுவானவா, பாததி,வாநி-- 
பிருதிவியைசசோநத (அதறகுககிழுளள ) ரஜாமஸி--(எழு 
உலகஙகளையும/, விமமே--ஸ்ருஷ்டிக தருளினூ, ய--யாவ 
ரொரு விஷணுவானவா. ஸத,ஸதம--(புணணீய சாவிகள) 
கூடியிருககுமிடமான, உததரம்‌--மேல (எழு) உலகஙகளை 
யும்‌. அஸகபாயத-ஸருஷ்டிததருளினார்‌, உருகிய -மிகவும 
புகழபபடும அபபரமன. தரேதா- மூன்‌ றுவிதமாக, 
வீசகரமாண --(இவ்வுலகை) ௮ளநதருளினா. 


ஸாவரக்ஷகனுனா விஷணு ரக்ஷ்ண ததுக்குறுபபா கசசெயயும வீர 
சரிதவ்கள சிலவற்றைப பேசுகிரான இமமததிரததில. 


(விஷணோர நுகம்‌ வீரயாணி பரவோசம) ஸாவவுயாபியான 
விஷணுவின வீரசரிதஙகளை விரைவில பேசுகிறேன, (விஷஷே ) 
ஸரவவயாபியாகையாலே இவன வீரசசெயலகனளைச செயவது 
வியபபிலலையெனகை (நுகம) மிகவிரைவா&. ஸாவதானமாக 
உளளதெலலாம சொலலுவதெனறால காலமெலலாம சொனனாலும 
மாளாது ஆகையால, மிகவிரைவாகச சுருககிச சொலலுகிறேன 
(வீரயாணி) ஓவவொரு வீரசசெயலின பெருமைககு॥ எலலையிலலை 
எனபது மடடுமிலலை, அசசெயலகளுககும தொகையிலலை (பரவேோ 
சம) சொலலுகிறேன (நுகமபரவோசம) அததனையும சொலலலாவ 
திலலை, சில செயலகளைச ௪டககெனச சொலலுகிறேன 
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மேலே சில செயல்களைச்‌ சொல்லுகிறான்‌,-- (ய: பார்த்தி,வா நி 
வீமமே ரஜாம்ஸி) அந்த பகவான்‌ பூமியோடு சேர்ந்த கீழேழு 
உலகங்களையும்‌ விதவிதமாக ஸ்ருஷ்டித்தான்‌. (பார்த்திவாதி) பூமி 
யோடு ஸம்பத்தப்பட்டவை. பகவான்‌ திருவுலகள ந்தருளியபோது 
பூமியில்‌ நின்ற திருவடியாலே கீழ்‌ ஏழு உலகங்களையும்‌ அளந்‌ 
தானன்றோ: அத்திருவடி ஸம்பந்தம்பெற்ற உலகங்கள்‌ :பிருதிவீ 
ஸம்பந்தியான உலகங்கள்‌' எனப்படுகின்றன * பார்த்திவாநி 
ரஜாம்ஸி * என்னும்‌ தொடராலே. ( ரஜாம்ஸி ) உலகங்கள்‌. 
“லோகா ரஜாம்ஸ்யுச்யந்தே'” [உலகங்கள்‌ 'ரஜஸ்ஸுக்கள்‌” எனப்‌ 
படுகின்றன] என்று யாஸ்கர்‌ திர்வசனம்‌ செய்தார்‌. ( விமமே) 
விதவிதமாக திருமித்தான்‌. சேதனரைப்‌ பாபப,லனை அனுபவிக்கச்‌ 
செய்து திருத்தி ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கிழுகைங்களை விதவிதமாக 
ஸ்ருஷ்டித்தான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌; (யோ அஸ்கபாயதுத்தரம்‌ ஸத, 
ஸ்தம்‌) புண்ணியசாலிகள்‌ கூடியிருக்கும்‌ இடமான பூமிதொடக்க 
மான மேலுலகங்களையும்‌ ஸ்ருஷ்டித்தான்‌. சேதனருடைய புண்ணிய 
பலனைக்‌ கழித்து மோக்ஷமடைவிப்பதற்காக மேலுலகங்களையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டித்தான்‌. (ஸத்‌,ஸ்தம்‌) ஸஹஸ்தானம்‌. புண்ணியசாவிகள்‌ 
கூடியிருக்குமிடம்‌. (உத்தரம்‌) மேலிருப்பது, (அஸ்கபாயத்‌) நிலை 
நிறுத்தினான்‌; ஸ்ருஷ்டித்தான்‌ என்கை. *பார்த்தி,வாநி விமமே 
ரஜாம்ஸி'” என்று பூமியோடு சேர்ந்த மூவுலகையும்‌, “யே 
அஸ்கபாயது;த்தரம்‌ ஸத,ஸ்த,ம்‌ * என்று மிகப்பரந்ததாய்‌, மூவுல 
குக்கும்‌ இருப்பிடமான அந்தரிக்ஷத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டித்தான்‌ என்ப 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்படி ஸ்ருஷ்டித்த பின்பு, ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட உலகம்‌ துஷ்டர்களால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டால்‌ வாளாவிருப்‌ 
பலனோ? எனில்‌: ( விசக்ரமாணஸ்‌ த்ரேதோரு ஷாய: ) அப்போது 
மூன்று வகையாக எல்லை நடந்து அளந்துகொண்டு உடையவன்‌ 
உடைமையை ரக்ஷித்தான்‌ என்கிறான்‌. (உருகளய:) இப்படி ஸர்வ 
ப்ரகாரத்தாலும்‌ ரக்ஷ்கனாயீருக்கையாலே உயர்ந்தவர்களாலே துதிக்‌ 
கப்பட்டான்‌. ( விசக்ரமாண உருகளய: ) திருவுலகளந்தருளின 
போது, ஜாம்பவான்‌ முதலானவர்களாலும்‌, மற்றும்‌ பலராலும்‌ 
துதிக்கப்பட்டான்‌. ( உருரஜாய: ) .பெரியோர்களாலே துதிக்கப்‌ 
பட்டான; பெரியதாகத்‌ துதிக்கப்படான்‌. “'மறைகொண்ட மந்திரத்‌ 
தால்‌ வாழ்த்தி” என்றும்‌, 


“ஸங்கை,ஸ்‌ ஸுராணாம்‌ திவி பூ,தலஸ்தை,ஸ்‌ 
ததா மருத்‌ பிர்‌ ௧;க,நே ச கேசரை:। 
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ஸதுத கரமாந்‌ ய பரசகார ஸர்வதா 
மமாஸது மாங்க,ளயவிவருத,த,யே ஹரி ॥ 

[விஷணு தாமம] 
[தேவருலகில தேவாகூடடங்களாலும, பூமியில உளளவாகளாலும, 
ஆகாயததில மருததுக்களாலும, ஆகாசஸளுசாரிகளாலும துதிக்‌ 
கபபடடவனறாய எவனொருவன திருவடிகளை வைத்தானோ அநத 
பகவான எனககு மஙகளததைப பெரு£ஃச செய்வானாக] எனறும 
பரஹமாதிகள பலராலும துதிககபபடடானனஜ திரிவிககிரமன. 


வேறொரு வகையரகவும பொருள கொள்ளலாம்‌. (ய பாத்தி, 
வாநி விமமே ரஜாமஸி) பகவான பூமிமுதலான உலகங்களைக்‌ காம 
பூலபேக,ததின பொருடடு ஸருஷடிததான. (யோ அஸகபாய 
துடததரம ஸத,ஸத,ம) அககாமம வீட்டவுடன தனனை அடை ததுய்‌ 
வதற்காக, இவையெலலாவறறுக்கும மேலானதும, திதயமுக்தாகள 
கூடியிருபபதுமான பரமபதததை நிலைதிறுததினன. ( உததரம ) 
எலலாவறறுக்கும மேலிருபபது. அபராகருதமாகையானும்‌, புநரா 
வ்ருததி (திருமபிவருதல) இலலாமையாலும உயாநதது. “அபுதரா 
வருததேஸ தஸய உதகருஷடதவம'* [புநராவரு ததி இலலாமையால 
அவவுலகம உயாநததாகிறது]எனறு ஸாயண பாஷயம.(ஸத,ஸதம) 
“அடியாரகள குழாஙகளை உடனகூடுவதெனறுகொலோ”[திருவாய்‌] 
எனகிறபடியே ஸதராதர்சனசம பணணும நிதயஸூரிகளும, சூழந 
திருநதேததும முகதாகளும கூடியிருக்குமிடம ( அஸகபாயத ) 
திருடமாக நிலைநிறுத்தினன அழிவிலலாதபடி ஆககிவைததான. 
மூதலும முடிவுமிலலாதபடி செயதுவைததான. 


மந்திரம முழுவதையும திரிவிககிரமாவதாரபரமாகவும்‌ பொருள 
கொளளலாம (உருகாய உததரமஸத,ஸதூம தரேதரா விசகரமாண 
ய. அஸகபராயத) பெரியோகளால ( மிகவும) துதிககபபடும்‌ 
எநத பகவான உததரவேதியீனின்று தொடங்கி மூனறுவிதமாக 
அடிவைபபுக்களைச்‌ செய்து கொணடு, (குடியிருபபையிழதது 
கிடந்த தேவாகளை) உறுதியாக நிலைதிறுததினாரோ, (அஸகபயத) 
இன்னாரை நிலைநிறுததினன எனறு சொலலாமையாலே, தேவா 
களைக குடியிருபபைககொடுதது நிலைநிறுததியதையும, மஹா 
பலியைப பாதாள ததிலவைதது திலைநிறுததியபடியையும, உலகங்‌ 
களையும, தர்மததையும திலைதிறுததியபடியையும எலலாம குறிக 
கிறது. (உத்தரம ஸதஸ்தழம) மஹாபலி யாகமசெய்த இடமான 
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உத்தரவேதி. (ஸத,ஸ்த,ம்‌) ரித்விக்‌, ஹோதா, அத்‌; வாயு முதலாஞார்‌ 
கூடியிருக்குமிடம்‌. (உத்தரம்‌ ஸத,ஸ்தம்‌) வாமனன்‌ வருகையாலே 
உத்தரவேதியாயிற்று. 


“சத்திரமேந்தித்‌ தனியொரு மாணியாய்‌ 

உத்தரவேதியில்‌ நின்றவொருவனைக்‌ 

கத்திரியர்‌ காணக்‌ காணி முற்றுங்கொண்ட 

பத்திராகாரன்‌ பாரளந்தான்‌” [பெரியாழ்திரு 1-9-6] 
என்று மஹாபலி யாகம்செய்த இடத்தை உத்தரவேத்யென்றா 
ரன்றே பெரியாழ்வார்‌.(உத்தரம்‌ ஸத,ஸ்த,ம்‌ த்ரேதா விசக்ரமாண:?) 
உத்தரவேதியிலே நின்று ' மூவடி மண்‌ தா' என்று யாசித்துப்‌ 
பெற்று, மூன்று அடிவைப்புகளை அங்கு செய்யப்புகுகிறவனாய்‌; 
அளக்கத்தொடங்கியது உத்தரவேதியில்‌; அளந்து முடித்தது 
எதையென்னில்‌: (ய: பார்த்தி,வாதி விமமே ரஜாம்ஸி) பூமியோடு 
கீழும்‌ மேலும்‌ ஸம்பந்தித்திருக்கும்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ ஒரு 
புழுதிவிடாமல்‌ எந்த பகவான்‌ அளந்தருளினனோ. (விஷ்ணோர்‌ 
நுகம்‌ வீர்யாணி ப்ரவோசம்‌) அந்த பகவானுடைய வீரசரிதங்களை 
விரைவில்‌ பேசுகிறேன்‌. 


5, 8 எ: சார்‌ விண்‌ ஏன்‌ எ gu Mir 
qele நீர fai எரா ஏன்‌ எள 
2. ப்ர தத்‌,விஷ்ணு: ஸ்தவதே வீர்யேண 
ம்ருகேரா ந பீ,ம: குசரோ கி.ரிஷ்டரா: | 
யஸ்யோருஷு த்ரிஷு விக்ரமணேஷு 
அதி,க்ஷியந்தி பு,வநாநி விஸ்வா | 
பதவுரை:-- யஸ்ய--எந்த பசுவானுடைய, உருஷு 
த்ரிஷா விக்ரமணேஷ-..-மிகப்பெரிய மூன்று அடிவைப்புக்‌ 
களில்‌, விற்வா பு,வநாநி--எல்லாவுலகங்களும்‌, அதி,க்ஷியந்தி- 
அடங்குகின்றனவோ. தத்வீஷ்ணு--அந்த விஷ்ணுவானவர்‌, 
பீ,ம:-பயங்கரமானதாய்‌, குசர:--பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பதாய்‌, 
கி.ரிஷ்டரா:--மலைக்குத்காவுவகான, ம்ருகேள ந - சிங்கம்‌ 
போலேயிருப்பவனாய்‌. வீர்யேண-வீரச்செயலினுல்‌, ஸ்தவதே- 
அதிக்கப்படுகிறான்‌ , 


ச்சூ //arharya or, 
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திரிவிககிரமாவதாரச செயலாலே உலகினா அனைவராலும்‌ 
துதிககபபடுகிரான எனகிறது. 


(பர தத விஷணு ஸதவதே வீரயேண) விஷணுவானவன தன 
வீரசசெயலாலே மிகவும துதிககபபடுகிறான இவன செய்த 
செயலுககு உபமானமுணடோ? எனில (மருகேோ ந பீம குசரோ 
கிரரிஷ்டஏா:) பூமியில்‌ ஸஞசரிபபதாய பயஙகரமானதான சிஙகம 
மலைககுததாவுவதுபோனற செயலைசசெயதவன. (மருக: ) தன 
விரோதிகளை வேடடையாடுவதாலே *மருகம”' எனபபடுகிறது 
சிஙகம, இவனும நமுசிமுதலான விரோதிகளை வேட்டையாடுகிறான. 
(பீ,ம) அதிபயஙகரமாயிருககிறது சிஙகம “பீ,மோ பீ,மபராகரம '* 
எனபபடும இவனும விரோதிகளுககு அதிபயங கரனாமிருபபவன. 
“ பீஷாஸமாத வாத பவதே ”' [இவனிடம்‌ பயததாலே வாயு வீசு 
கிறது] எனப்படுமவன (குசர -கி,ரிஷடரா ) பூமியில ஸஞசரிததுக 
கொணடே மலைககுத தாவும சிங்கம்‌, இவனும பூமியில நினறு 
கொண்டே உயரேயுளள லோகங்களுககுத தாவினை, (குசர1) 
குதஸிதமான ஹிமஸாதிகளைச்செயவது ஸிமஹம. இவனும 
ஹிரணயாதிகள விஷய ததிலே ஹிமஸாதிகளைச செய்பவன்‌. (குசர ) 
பூமி முழுவதும ஸஞ்சரிபபவன ஸாவா நதாயாமியாயிருப்பவன 
(கி,ரிஷடரா ) மலைபோலே உய௰ரேயுளள பரமபதததில எழுததருளி 
யிருபபவன அனறிகzகே, “கீ; ' எனனும சபதம சொலலைக 
குறிககுமாகையாலே, கிரிஷடரா ' எனறு மறைசசொறகளிலே 
மறைதகிருபபவன' எனறும பொருள கொளளலாம, “வேதையாச 
ஸாவைரஹமேவ வேத,ய்‌ ” [எலலா வேதங்களாலும சொலலபபடு 
பவன நான] எனருன அவன மறையாய நாலவேதததுன 
நினற மரைசசுடரே'' எனறா ஆழவாம. (குசர ) ராமகிருஷணாத 
யவதாரஙகளில பூமியிலே ஸஞசா!ததவன. (கி,ரிஷடள ) திருமலை, 
திருமாலிருருசோலைமலை, சிஙகவேளகுனறம, ஹஸதிகிரி, மவேத 
கிரி முதலான மலைசளிலே அரசசசாரூபியாய்‌ எழுநதருளியிருப்ப 
வனிவன. (மருகேர நபீமஃ: குசரோ கி,ரிஷடரா ) நருஸிமஹாவ 
தாரத்தை பரஸதாவிபபதாகவும கொளளலாம 


(மருக) சிஙகமாயவதரித்தவன சிஙகமபோலே பயஙகரனு 
யிருபபானோ எனில (ந பீ,ம) அதிமநோஹரனாயிருபபவன “நார 
ஸிமஹவபு ஸ்ரீமாத ”” [விஷணுஸஹஸர தரமம] எனது வியாஸரும, 
** அழகியான தானே அரியுருவன தானே '' :* நரங்கலகுத சிங்க 
மாய்ககீணட திருவன'' எனறு ஆழவாரகளும இவவழகியசிஙகனின்‌ 
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அழகிலே ஈடுபட்டனர்‌. (குசர:) ஹிரண்யனோடு யுத்தம்செய்யும்‌ 
போது பூமியெங்கும்‌ ஸஞ்சரித்தவன்‌. (கிரிஷ்டரா:) பூமியிலுமில்லா 
மல்‌ ஆகாசத்திலுமில்லாமல்‌ உயர்த்த ப்ரததேசமான படியின்‌ 
மேலிருந்து ஹிரண்யனை ஸம்ஹரித்தவன்‌. (தத்‌ விஷ்ணு: வீர்யேணா 
ப்ரஸ்தவதே) அந்த விஷ்ணு இப்படிப்பட்ட வீரச்செயலினாலே 
அனைவராலும்‌ மிகவும்‌ ததிக்கப்படுகிறான்‌. இத்த மந்திரம்‌ நர 
ஸிம்ஹதாபனீய உபனிஷத்தில்‌ ந்ருஸிம்ஹவிஷயமாக உதாஹரிக்கப்‌ 
பட்டதாகையாலே இப்படிப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (யஸ்யோ 
ருஷு த்ரிஷு விக்ரமணேஷு) எவனுடைய மிகப்பெரிய மூன்று 
அடிவைப்புகளில்‌. (அதி,க்ஷியத்திபூ,வதா.நி வில்வா) அனைத்துலகும்‌ 
அண்டி வாழ்கின்றதோ; அப்படிப்பட்ட விஷ்ணுபகவான தன்‌ 
வீரச்செயலாலே துதிக்கப்படுகிறான்‌ என்று மேலோடு கூட்டிக்‌ 
கொள்வது. ஆக, இம்மந்திரத்தால்‌ ந்ருஸிம்ஹத்ரிவிக்ரமாவதாரங்‌ 
களான இரண்டு வீரச்செயல்கள்‌ பேசப்பட்டன. 


3, ஏ fod என்டு என RRA சானா எரி 
ஜு சீரி ஈர்‌ என்‌ எ ஈர 


3. ப்ர விஷ்ணவே ஸூஷமேது 
மந்ம கி,ரிக்ஷித உருகளுயாய வ்ருஷ்ணே। 
ய இதம்‌ தீர்க்கம்‌ ப்ரயதம்‌ 
ஸத,ஸ்தூமேகோ விமமே த்ரிபிரித்பதே,பி: |] 


பதவுரை: ய:--யரவனோரு பகவான்‌, தீர்க்கம்‌-- 
நீண்ட தும்‌. ப்ரயதம்‌--பரந்ததுமான, இதம்‌ ஸத,ஸ்தம்‌-- 
இந்த உலகையெல்லாம்‌. ஏக: இத்‌-ஒருவனாகவே. த்ரிபி,: 
பதே,பி,:--மூன்று பதங்களால்‌, விமமே -அளந்தருளினானோ. 
வ்ருஷ்ணே--(காமங்களை) வர்ஷிப்பவனும்‌, உருகராயாய-- 
மிகவும்‌ து திக்கப்படுபவனும்‌, கிரிக்ஷிதே-- உயர்ந்த 
ஸ்தானத்திலிருப்பவனுமான, விஷ்ணவே அந்த விஷ்ணு 
வுக்கு, ஷம்‌ பலமும்‌, மந்ம-(என்‌ ) துதியும்‌, ப்ர ஏது-- 
போய்ச்சேரட்டும்‌, 

சென்ற மந்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஆனை த்தொழில்களை 
நினைத்து மங்கனாசாஸனம்‌ செய்கிறான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌. 
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(ப்ர வீஷ்ணவே டுஷமேது மந்ம) என்‌ மங்களாசானை மும்‌, 
அதனாலேற்படும்‌ பலமும்‌ விஷ்ணுவை அடையட்டும்‌. (மத்ம) 
மனனம்‌; மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ மங்களாசாஸனம்‌. (ஷம்‌) 
அதனாலேற்படும்‌ பலம்‌. எப்படிப்பட்ட விஷ்ணுவுக்கு? எனில்‌: 
(கி ரிக்ஷீதே) மிகவுயர்ந்த ஸ்தானமான பரமபதத்திலிருப்பவனு % க: 
சென்ற மந்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மரரிமலை முழைஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ 
கிடந்துறங்கும்‌ சீரியசிங்கமாகிற ந்ருஜிம்ஹனுக்கு என்றுமாம்‌. 


“அந்தியம்போதிலரியுருவாகி அரியையழித்தவனைப்‌ 
பந்தனைதீரப்‌ பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டென் று பாடுதுமே” 


என்று ந்ருஸிம்ஹன்‌ செய்த ஸாஹஸச்செயலுக்குப்‌ பல்லாண்டு 
பாடிறான்றோ பெரியாழ்வாரும்‌. (கிரிக்ஷிதே) பலவேதவாக்குக்‌ 
சிலே படிக்கப்படும்‌ திரிவீக்கிரமனுக்கு என்றுமாம்‌. * நடந்த 
கால்கள்‌ தொந்தவோ '” [திருச்சந்த-61]  '£ தாளாலுலகமள ந்த 
அசைவேகொல்‌'” [நான்திருவ-85] '£ இப்படிதான்‌ நீண்டு தாவிய 
அசைவே ” [திருவாய்‌ 8-8-5] என்று ஆழ்வார்களும்‌ இச்செயலைக்‌ 
கண்டு அதிசங்கை செய்து மங்களாசாஸனம்‌ செய்தனரன்‌ ரோ. 
(உருகராயாய) இவ்வீரச்செயலைக்கண்டு வியந்தவர்களால்‌ மிகவும்‌ 
துதிக்கப்படுமவனுக்கு. (வ்ருஷ்ணோ) மஹாபலிக்கும்‌, ' இந்த்ராதி 
களுக்கும்‌ பெரும்பலன்களையறத்து, உலகளைத்துக்கும்‌ தன்‌ ஸ்பரி 
சத்தை அளித்த பெருங்கொடையாளியான திரிவிக்கிரமனுக்கு. 
ப்ரஹ்லாதனுக்கு வரங்களை வர்ஷித்து, தேவர்களுக்குக்‌ குடியிருப்‌ 
பைக்‌ கொடுத்த நரசிங்கனுக்கு என்றுமாம்‌. (விஷ்ணவே) எங்கும்‌ 
வியாபித்தவனுக்கு. இரண்டு அவதாரங்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


(ய:) யாவஜெரு பகவான்‌. (இதம்‌) நாம்‌ கண்ணெதிரில்‌ 
காணும்‌ இவ்வுலகை. (திர்க்க,ம்‌) நின த்தில்‌ குறைவுள்ள தாயிருக்கை 
யால்‌ அளந்தாத? (ப்ரயதம்‌) பரப்பில்கான்‌ குறையுண்டாய்‌ 
அளந்தானோே? (ஸத,ஸ்தம்‌) அதன்மேல்‌ வாழ்பவர்க்குத்‌ தீங்குண்‌ 
டாகும்படிதான்‌ அளத்தானோ? (ஏகஇத்‌) துணையுண்டாகித்தான்‌ 
அளந்தாலே? (த்ரிபி,: பதே,பி,:) பத்தெட்டடியிட்டு அள ந்தானோ? 
நீளத்திலும்‌ குறைவில்லை; பரப்பிலும்‌ குறைவில்லை. திருவடி 
பட்டதனால்‌ வாழ்வார்க்கும்‌ ஒரு திங்குமில்லை. அளக்கும்போது 
துணையில்லை ; மூன்றேயடியிட்டு அளந்தான்‌. இதோராச்சரிய 
மிருத்தபடியென்‌! (விமமே) வீசேஷமாக, அளந்தான்‌. பேரன்‌ 
வி--94 
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போடு அளந்தான்‌. அன்றிக்கே, “பூர்‌ புவ: ஸுவ?” என்னும்‌ 
மூன்று பத;ங்களைக்கொண்டு மூவுலகையும்‌ விசேஷமாக ஸ்ருஷ்டித்‌ 
தான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, முந்தியபொருளிலே 
அர்த்தஸ்வாரஸ்யம்‌ அதி,கம்‌. 

ஆக,  இம்மந்திரத்தால்‌ பகவானுடைய ஆளைத்தொழில்களை 
அனுஸந்தித்துப்‌ பல்லாண்டு பாடினானாயிற்று. 


உன ள்‌ ரார்‌ ஏன சோ ஜினா எள எகர | 


ஏ ௫ fra TATE ஏரின்‌ எசா YA போப 
4. யஸ்ய த்ரீ பூர்ணா மதுரா பதி 
அக்ஷ்யமாணா ஸ்வதா மத,ந்தி। 
ய உ த்ரிதளது ப்ருதி,வீமுத த்வாம்‌ 
ஏகோ தனதரர புருநரநி விஸ்வா |] 
பதவுரை: யஸ்ய-எந்த விஷ்ணுவினுடைய, த்ரீ பதநி- 
மூன்று ௮டிவைப்புக்களும்‌. மது நா-௮ழுதத்தாலே, பூர்ணா- 
நிறைர்தவையாய்‌, அக்ஷ்யமாணாஃஅழிவற்றவையாய்‌. ஸ்வ 
தயா மத,ந்தி--(அடியார்களை) அந்நத்தினால்‌ களிப்பூட்டு 
இன்றனவோ; ய: உ--௮ந்த பகவானே, ப்ருதி,லீம்‌---பூமியை 
யும்‌, உத த,யாம்‌--மேலும்‌ அந்தரிஷத்தையும்‌, விஸ்வா 
பு,வகாகி---எல்லா உலகையும்‌, த்ரிதாது--நிலம்‌, நீர்‌, தி 
என்னும்‌ மூன்று தாதுக்களை உடையகாம்படி, ஏக;--ஒரு 
வனாகவே, தாதார--தரித்து நின்றான்‌. 


அனை த்துலகையும்‌ உடையவனாகையாலே, இவற்றைதரித்து 
நிற்பதோடு நில்லாமல்‌, அனைவரையும்‌ தன்‌ அமுதவடிகளாலே 
தடவிக்களிப்பூட்டினான்‌ என்கிறான்‌ இம்மந்திர த்தில்‌. 

(யஸ்ய ஸுப்ரஸித்தன।ன) விஷ்ணுவினுடைய, (த்ரீ பதாநி) 
தீரீணி பதாநி; மூன்று அடிவைப்புக்களும்‌, (மது,நா பூர்ணா) 
மது,நா பூர்ணாநி; இனிய திவ்யாமுதத்தரல்‌ நிறைந்தவையாய்‌ 
** இவ்யேந அம்ருதேக பூர்ணாறி '* என்று ஸாயணபாஷ்யம்‌. “தேனே 
மலரும்‌ இருப்பாதம்‌ * [திருவாய்‌ 1-5-9] என்று நம்மாழ்வாரும்‌, 
** தவாம்ருத ஸ்யந்தி;நி பாத;பங்கஜே *' (ஸ்தோ-ர] [அமுதமொழுகும்‌ 
உன்‌ திருவடித்தாமரையில்‌] என்று ஆளவந்தாரும்‌ அருளிச்‌ 
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செயததறகு அடி இம்மநதிரமும “ விஷணோ பதே; பரமே மத,வ 
உதஸ '” எனனும அடுதத மநதிரபபகுதியுமாம அனறிககே இங்கு 
“மது,” எனற்து திருவடியின இனிமையாகவுமாம  அனறிககே, 
திருவடியிலிருநது புறபபடும கிரணஸமூஹம தேனவெளள மாக 
ரூபிககபபடுவதாகவும கொளளலாம, 


“ாரேய கிரஈது இரணாஸா சரணாரவி௩த, 
நிஷயநத,மாக மகரநத, ரஸெளக,தே,றயா | 

தஜஜா ராருதோ மது,ந உதஸ இதி பரதீதா 
மாங்க,ளயரங்க.நிலயஸ்ய பரஸய தமந ॥ 


[மஙகளததுககிருபபிடமான அரஙகநகரிலவாழும பரமபுருஷனுடைய 
திருவடி ததாமரையிலிரு நது வெளிவருமவையாய, திருவடிததாமரை 
யினிருநது வெளிவரும தேனவெனள ம போன றவையாய, வேதததில 
“முது,வின பரவாஹம'' எனறு சொலலபபடுமவையான கிரணங்பணள 
எனககுச்‌ சிறபபைச செயயட்டும ] எனகிற சலோகம இவவாத 
தததில பரமாணம. (அக்ஷீயமாணா) அக்ஷீயமாணா நி. அழியாதவை 
“* தவத,ஙகரிமுத;தி,ரய ஸகருத கருதோஞஜலி ந ஜாது ஹீயதே ”' 
[ஸஃதாஃர] [உன திருவடியைக குறிதது ஒருகால செயயபபடட 
அளுசலி ஒருபோதும அழிவதிலலை ] எனகிறபடியே ஸாதனமான 
அஞஜலிமீய அழியாததாயிருககுமபோது, ஸாூத,யமான திருவடி 
அழியாததெனனுமிடம செடவலவுமவேணுமேர ? ( அஷீயமாணா 
ஸவத,யா மத;நதி ) அழியாததாய அன்னததையளிததுக களிப 
பூடடுகினறன இங்கு அனனமாவது தன விஷயமான அனுபவம 
“அநநமத,நதமத,மி* [தைத] [அனனமாகிற எனனை உணணும 
பரமனை நான உணகிறேன ] எனறு பகவதனுபவததை உணவாகச 
சொலலிறறனறோ. ( அக்ஷீயமாணா மத ந்தி) இவனுககு எனறும 
அதுப;ாவயமாமிருபபது பகவானுடையதிருவடிகளனறோ (மத; ததி) 
மாதஙநுதி மதமூடடுகினறன (மது;நா பூரணா மத;நதி) மதுவால 
நிறைநதவை மதமூடடசசொலலவேணுமோ? 


அடுததபடியாக, இவையனைகதையும எபபோதும தரிதது 
நிறபவனும அவனெனகிறான (ய ௨) அநத பகவானே உகாரம 
அவத ரண ப பொருளையுடையது பரஹமருதராதிகள இசசெயலைச 
செய்யவிலலை எனறு கருதது ( தரிதராது) நிலம, நீா, தீ 
எனனும மூனறு தாதுககளை உடையதாமபடி, ௪, நதேனக;ாரண 
யததில ''தத தேஜோஸருஜத;, தத;)போஸருஜத, தா அநநமஸருஜ நத'* 
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என்று இம்மூன்று பூதங்களின்‌ படைப்பைச்சொல்லி, “ஹந்தாஹ 
மிமாஸ்‌ இஸ்ரோ தே,வதாஸ்‌ தாஸாம்‌ த்ரிவ்ருதம்‌ த்ரிவ்ருதமேகைகாம்‌ 
கரவாணி”' [சாந்‌ 6-5-2, 3] என்று த்ரிவ்ருத்கரணம்‌ சொல்லப்பட்ட 
தன்றோ. அப்படி த்ரிவ்ருத்க்ருதமாம்படி தரித்தான்‌ என்று மேலோடு 
அத்வயம்‌. அன்றிக்மே, ( தரிதாாது ) என்று வருங்காலம்‌ நிகழ்‌ 
காலம்‌ கழிகாலம்‌ என்னும்‌ மூன்று காலத்தையும்‌. ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களாகிய முக்குணங்களையும்‌, ப்ரக்ருதி, சுத்தஸத்வம்‌, 
காலம்‌ ஆகிய தரிவித அசேதனங்களையும்‌, பத்த முக்த நித்யர்‌ 
களாகிய த்ரிவித சேதனங்களையும்‌ குறிப்பதாகவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (ப்ருதி,வீம்‌) பிரஸித்தமான பூமியையும்‌; (உத த்‌;யாம்‌) 
ஒனிவீடும்‌ அந்தரிக்ஷத்தையும்‌. (விம்வா பு,வதாநி) மற்றுள்ள 
எல்லா உலகங்களையும்‌. அன்திக்கே, ''ப்ருதி;வீ'” என்று ஜஹல்‌ 
லக்ஷ்ணையாலே கீழேழு லோகங்களையும்‌, * த்ஙாம்‌' என்று பூமி 
முதலான மேலேழுலோகங்களையும்‌ சொல்லி, ** விர்வாபு,வநா நி ” 
என்று அவ்வுலகங்களிலுள்ள ஜீவராசிகளளைத்தையும்‌ எடுப்பதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஏகோ தராதர) ஒருவனாகவே தரித்து நின்றான்‌. 
ய உ என்றவிடத்தில்‌ உகாரத்தாலே தேவதா ந்தரங்கள்‌ இச்செயலைச்‌ 
செய்யவில்லையென்றது. இங்கு 'ஏக:' என்‌ றதாலே அவை துணையும்‌ 
புரியவில்லை என்கிறது. (ஏகோ தளதார பு,வநா தி விஸ்வா) 
“யஸ்யாறதாயுதாம்ஸாம்மே விஸ்வமாக்திரிமம்‌ ஸ்தி,தா”[வி-பு] 
[எவனுடைய பல்லாயிரத்திலொருபகுதியில்‌ இவ்வுலகசக்தி நிலை 
நிற்கிறதோ] என்று பராசரராலும்‌, 
விஷ்டப்‌ யாஹமித,ம்‌ க்ருத்ஸ்கமேகாம்‌ மோரு ஸ்தி,தோ ஐக.த்‌'* 
[கீதை] 
[இவ்வுலகையெல்லாம்‌ என்‌ ஒரு பகுதியாலே தாங்கி நிற்கிறேன்‌ ] 
என்று பகவானாலேயும்‌ இவ்வருமறைப்பொருள்‌ விவரிக்கப்பட்டது. 


ட, ணே ரண்‌ என்‌ என்‌ ஸ்‌ ரா இட்ட [த 
ஊன qf எண ர்‌ ட WA என ளே 
5. தத,ஸ்ய ப்ரியமபி, பாதேன அல்யாம்‌ 
நரோ யத்ர தே,வயவோ மதந்தி | 
உருக்ரமஸ்ய ஸ ஹி ப;ந்துரித்தளா 
விஷ்ணோ: பதே, பரமே மத்‌,வ உத்ஸ || 
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பதவுரை--இத்த.ஈ-- முன்‌ மந்தர த்தில்‌ சொன்ன நீதியில்‌, 
விஷ்ணோ:--வீஷ்‌ணுவிஐுடைய. பரமே பதே;--மேலான பதக்‌ 
தில்‌, மத்‌ வ: உத்ஸ:--மதுவின்‌ வெள்ளம்‌ ( உள்ளது ); 
யத்ர யாதொரு மதவெள்ளத்திலல. தேவ யவ: நர 
பரமபுருஷனைவிரும்பும்மனிதர்கள்‌.மத.ந்தி-கனிக்கின்‌ றன ரோ, 
அஸ்ய உருக்ரமஸ்ய--இர்‌ தத்‌ திரிவீக்கரமனுடைய. ப்ரியம்‌ 
இனிய கான. தத்பாத,;;- அந்தத்‌ தி நவட த்தேன்‌ பெருக்கை, 
அங்யாம்‌-குடிக்கக்கடவேன்‌ ; ஸ ஹி ப.ந்து,;-அர்தப்புருஷோத்‌ 
தமனேயன்றோ (ஈமக்கு) எல்லாவித உறுவினனுமாவான்‌ 


ஸர்வவித பந்துவுமான அவனுடைய திருவடியிலிருந்து 
பெருகும்‌ தேன்வெள்ளத்தைப்‌ பருகிக்களிப்போமாக என்கிறான்‌. 
இம்மந்திரப்‌ பகுதியையே “' தேனே மலரும்‌ திருப்பாதம்‌ ”' என்று 
ஆழ்வாரும்‌ '* தவாம்ருதஸ்‌.பந்தி;நி பாத;பங்கஜே '* என்று ஆனவர்‌ 
தாரும்‌ * ம்ரேய: இரந்து?” என்று தொடங்கி அபியுக்தர்களும்‌ 
விவரித்தார்கள்‌. இங்கு திருவடியில்‌ தேன்‌ வெள்ளம்‌ என்றது 
திருவடியின்‌ போக்வுதையைச்சொல்லுகிறது என்று ஒருபொருளும்‌, 
திருவடியிலிருந்து திரிவிக்கிரமாவதாரத்தில்‌ வெள்ளமிட்ட கங்கை 
யைச்‌ சொல்லுகிறது என்று ஒரு பொருளும்‌ பட்டருடைய 
ச்ஷ்யரான நலந்திகழ்‌நாராயணச்சியரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டதாக 
திருவாய்மொழி [1-5-8] ஈட்டின்‌ அரும்பதவுரைகளில்‌ காணப்படு 
கிறது. அவ்விருவழியிலேயும்‌ இங்கு நாம்‌ மந்திரத்தை விவரிப்போம்‌. 


(அஸ்ய உருக்ரமீஸ்ய ப்ரியம்‌ தத்‌ பாத; அம்மாம்‌) இந்தத்‌ தீரி 
விக்கிரமனுடைய இனியதான அந்த திருவடித்‌ தேன்வெள்ளத்தைப்‌ 
பருகக்கடவேன்‌. *கப,ந்தமுத;கம்‌ பாத)” [அமரம்‌] என்கிறபடியே 
பாத,ல்மப்தம்‌ நீர்ப்பெருக்கைச்‌ சொல்லும்‌. இங்கு திருவடியிலிருந்து 
பெருகும்‌ அமுதநீர்ப்பெருக்கைச்‌ சொல்லுகிறது. திருவடியிலிருந்து 
பெருகும்‌ அமுதநீராவது,-திருவடிமின்‌ போக்யதை.  “ ஸ்ரேய: 
இரந்து ரெணா:சரணாரவிந்த;நிஷ்யந்த,மாந மகரந்த; ரஸெளக கேம்யச:'" 
[ திருவடியிலிருந்து பெருகும்‌ தேன்வெள்ளத்தையொத்த கிரணங்‌ 
கள்‌ எனக்குப்‌ பெருமையளிக்கட்டும்‌] எனற ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபடியே திருவடியிலிருந்து புறப்படும்‌ ஓனிக்கிரணங்களாகவு 
மாம்‌. பரமபுருஷனுடைய திருவடியினுடைய மிகவினிய போச்‌ 
யதையை-அல்லது ஐளிக்கிரணங்களைப்‌-பருகக்‌ கடவேன்‌ என்ற 
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தாயிறறு 'தத' எனறு.செனற மநதிரததில “பூரணாமது,நா பதாநி”” 
எனறும, இமமநதிர ததின பினனடியில “பதே, பரமே மத,வ உதஸ *' 
எனறும எடுககபபடும திருவடித தேனபெருககை எடுககிறது. 
இநத போகயதை-அலலது கிரணங்கள-எபபடிபபடடது எனில 
(நரோ யதர தே;வயவோ மத, நீதி) யாதொரு திருவடியினினிமையிலே 
தேவனாகிற பரமபுருஷனை விருமபுமவாகள களர்ககினறனரோ 
கைககுழநதைககுத தாயமுலைபோலேயிருபபதொனறனரறோ சேஷ 
பூ.தீனுககுத திருவடி அமழுலைமிலவரும பாலபோன றது திருவடி 
நாபபெருககெனபபடும போகயதை (தே;வயவ யதரமத,நதி) 
தேவனைவிருமபுமவாகளா, பறறுனள அவயவங3சொலலாம கிடகத, 
இததிருவடிய்லேயே களிககினறனா (தே,வயவ ) 'தேவதவததை 
விருமபுமவாகள' எனறு பொருள கொளவ।ருமுணடு அதாவது 
மோக்ஷ்மடைய விருமபுட்வாகன இததிருவடியினிமையிலே களிக 
கின றனரெனகை 


எவவளவேர தெய்வங்களிருக£, இவனுடைய திருவடிமினிரை 
யிலே முமுக;்ஷுககள கனிககக காரணமெனனன? எனில: (ஸ ஹி 
பது, ) அவனனநறோ ஸாவவித,ப;நது,வுமாய்ருககிருன. * மாதா 
பிதா பராதா நிவாஸ - மரணம ஸுஹருத கதிர நாராயண '' 
[(ஸுபால] [தாய, தநதை, தமையன, இருபபிடம, உபசயம, 
நண பன, உபேயம ஆகிய அனைததும்‌ நாராயணனே! எனறு 
வேதங்களும்‌, ''ஸாவேஷாமேவ லோகாநாம பிதா மாதா ச மாத,வ.' 
[ பாரதம ] /எலலாவுலகுக்கும தாய தநதையமா மாதவனே] 
“த்வமேவ மாதா ௪ பிதா தவமேவ 
தவமேவ பருதுமாச கு,ருஸ த்வமேவ | 
த்வமேவ வித்‌,யா த,ரவிணம்‌ த்வமேவ 
தவமேவ ஸாவம மம தேவதேவ |” 
[தேவதேவனே! நீயே தாய, நீயே தநதை, நீயே பதது, தீயே 
குரு, நீயே கலவி, நீயே பொருள, நீயே எனககு எலலாம] 
எனது ரிஷிகளும்‌, *'பெறறதாய நீயே பிறபபிதத தநதைநீ மறறை 
யாராவாரும நீபபேசில”” |[பெரியதிருவ5] “தஞ்சமாகிய தததை 
தாயொடு தானுமாய அவையலலனாய”” [திருவாய்‌ 3-6-9] எனறும 
“தநதையும தாயுமாவரா'' [திருமாலை 87] எனறும ஆழவாரகளும 
இவவா ததததை வீவரிததனரனறோ. (உருகரமஸய ஸ ஹி ப,நது,) 


இநத அமுதததைப பருகுமவனே திரிவிககிரமனுக்கு பததுவாவான 
எனறு பொருளகொளவாருமுணடு 
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(இதத;ா) இமமாதிரிமாக முன மநதிரததில சொனன சிதி 
யில, இமமநதிரததின முறபாதியில சொனன ரீதியில எனறுமாம 
(விஷண~ோ. பதே; பரமே மத,வ உதஸ ) விஷணுவினுடைய மேலான 
திருவடியில மதுவினவெளசாம பெருகுகிறது ( பதே; பரமே ) 
மேலான ஸாதனமாகவும, ஸாத,யமாகவுமிருககும திருவடியில 
(மத; வ உதஸ.) தேனின பரவாஹம (விஷனோ பதே பரமே 
மதுப்‌ உதஸ:) :* தேனே மலரும இருபபாதம '” [திருவாய்‌ 1-5-5] 
எனா ஆழவா. “* அமருதஸயந தி.பி பாத,பஙகறே *' [ஸ்தோ.ர] 
எனரா ஆனவநதாா  ''ரெணா சரணாரவிநத; நிஷயநதமாந 
மகரந்தரஸெளக,தே,றயா . தஜஜா ம்ருதோ மது,ந உத்ஸ இதி 
ப்ரதீதா '* [திருவடித்தாமரையில பெருகும தேனவெளளததை 
யொததவையும, *'மதுவின பரவாஹம”' என்று வேதததில சொலலப 
படடவையுமான திருவடிககிரணங்கள] எனறு அபியுகதர்‌, 


இனி, இமமததிரம பகவானுடைய ஸ்ரீபாததீரததமான கங்கை 
யைச சொலலுகிறது எனனும இரணடாவது பொருளை விவரிப 
போம. ( உருகரமஸய விஷ்ணோ : பதே, பரமே மத,வ உதஸ ) 
திரிவிசகிரமனான விஷணுவின மேலான திருவடியில தேனவெளளம 
போனறு கஙகை பெருகுகிறது. (ததை பரியமபி, பாதேரா அங்‌ 
யாம) பரமபுருஷனுக்குப பிரியமான அதத ஸ்ரீபாத, தீததூமாகிற 
கஙகாஜலததைப பருகககடவேன. (பாத; ) தீரததம, இங்கு ஸ்ரீபாத 
தீரததமான கங்கை அதத கங்கை எபபடிப்படடது? எனில: 
(நரோ யதர தே;வயவோ மத, நதி)தே;வத்வததை விருமபும ருதரன 
முதலானா எதில நீராடிககளிககினறனரோ பாதகம செயது, 
தேவதவததையிழநது நினற ருதரன இநத ஸ்ரீபாததீரததததில்‌ 
தீராடிக களிததானவறோ 


தனவீபூதஸ்‌ ததா தாமோ ஹரிப,க்தயா மஹாமுநே | 

க்‌, ருஹீதவா தரமபாநீயம்‌ பதம காத,ஸய துஜடயே ॥ 
க்ஷ£ளிதம பரயா ப,க்தயா பாதவராக,யாதி,பிராசசிதம்‌ 1 
தத;மபு, பதிதம தருஷடவா த,தார ஸமிரஸா ஹர. ॥ 
பாவநா£தத,ம ஜடாமத,யே யேரக,யோ$ஸமீதயவத;ாரணாத | 
வாஷாயுதாகயத, பஹு ந முமோச ததா ஹர ॥ 

[ ரிஷிங்ரேஷ்டரே! (பகவான திருவுலகள நதருளின) அசசமயம, 
ஹரியினிடம பகதியினால தாமம ஜலமாயிற்று. தாமமாகிய அநத 
ஜலத்தை எடுத்து, ஜகந்நாதனுடைய ஸததோஷததிறகாக 
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(அவனுடைய) திருவடியானது (என்னால்‌) மேலான பக்தியுடன்‌ 
விளக்கப்பட்டது; பாத்‌,யம்‌, அர்க்‌, வம்‌ முதலியவைகளாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டது. விழுந்த அந்த ஜலத்தைப்பார்த்து, * நான்‌ (பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தத்‌) தகுத்தவனாயிருக்கிறேன்‌' என்று நிச்சயித்து, சிவன்‌ 
தன்னைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்திக்கொள்வதற்காக ஜடையின்‌ நடுவில்‌ 
தலையால்‌ தாங்கினான்‌. பிறகு, பல பதினாமிரக்கணக்கான 
வருஷங்கள்‌, உருத்திரன்‌ அப்படியே (அதை) விடவில்லை.] என்று 
ஈச்வரஸம்ஹிதையில்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. (நரோ யத்ர தேவ 
யவோ மதிந்தி) யாதொரு கங்காஜலத்தில்‌ தேவனாகிற பரமபுருஷனை 
விரும்பும்‌ மனிதர்கள்‌ களிக்கின்றனரோ என்றுமாம்‌. இப்படி 
அவனுடைய ஸ்ரீபாததீர்த்தத்தில்‌ அனைவரும்‌ அன்புசெலுத்தக்‌ 
காரணமென்னென்னில்‌: (ஸஹி பந்து) அவனன்றோ ஸர்வவித, 
பந்து, வுமாவான்‌. (இத்தா) இம்மாதிரியாக; (விஷ்ணோ: பரமே பதே 
மத்து உத்ஸ:) விஷ்ணுவின்‌ மேலான பாதத்தில்‌ தேன்போன்ற 
கங்கா ப்ரவாஹம்‌ உள்ளது. பரமே) 


“ஏக: ப்ராஸீஸரத்‌ பாதம்‌ ஏக: ப்ராசிக்ஷளந்‌ முத, | 
அபரோப்யத,ரந்‌ மூர்த்‌ நா கோதி,கஸ்‌ தேஷு க,ண்யதாம்‌ ॥' 
[ஓருவன்‌ திருவடியை நீட்டினான்‌ ; ஒருவன்‌ உகப்புடன்‌ அதைக்‌ 
கழுவினான்‌ : மற்றொருவன்‌ தலையாலே அத்நீரைத்தாங்கினான்‌. 
இவர்களுள்‌ எவன்‌ பெரியவன்‌ என்று எண்ணிப்பாருங்கள்‌ ] 
என்கிறபடியே இந்த கங்கா ப்ரவாஹமே இவனுடைய ஸர்வாதி, 
கத்வத்தை நிலைநாட்டித்தருகிறது என்கை, 


இம்மத்திரத்துக்கு ஸாயணர்‌ பின்வருமாறு பாஷ்யமிட்டார்‌. 
(அஸ்ய) மஹாவீஷ்ணுவுக்கு. (ப்ரியம்‌) இனியதும்‌; (தத்‌) அனைவ 
ராலும்‌ ஸேவிக்கத்தக்கதென்று பிரஸித்தமானதுமான. ( பாத; ) 
அ.ந்தரிக்ஷம்‌; இங்கு அழியாத ப்ரஹ்மலோகம்‌. இதை (அம்யாம்‌) 
“அழ வ்யாப்தெள” என்று தாதுவாகையாலே வியாபிக்கக்கடவேன்‌; 
துழையக்கடவேன்‌ என்கை. (யத்ர) யாதெரு பரமபதத்தில்‌ (தே;வ 
யவ:) தேவனான பகவானை வீருப்புமவர்களான (நர:) மனிதர்கள்‌ 
மேதடத்தி) திருப்தியை அனுபவிக்கிறார்களோ அந்தப்‌ பரமபதத்தில்‌ 
துழையக்கடவேன்‌. அந்தப்‌ பரமபதத்தையே மேலும்‌ விசேஷிக்‌ 
கிறான்‌, (உருக்ரமஸ்ய) எல்லாவுலகையும்‌ அளத்துகொண்ட; 
(விஷ்ணோ) ஸர்வவ்யரபகனான விஷ்ணுவினுடைய. (பரமே பதே) 
மிகவுயர்ந்த ஸ்தான த்தில்‌ (மத்‌,வ:) இனிமையின்‌. (உத்ஸ:) பெருக்கு 
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உளளது (தத;)ற்யரம) அதை அடையககடவேன, (இதத) முற 
கூறிய ரீதிமில (ஸ ஹி ப,நது,.) அநத விஷணுவன ரோ அளைவாக 
கும நனமைசெயயும பநது ஆவான அவனுடைய பரமபதததை 
ஆடை. நதவாகன திருமபிவருவதிலலையனறோ ““ய்தர க்ஷுததருஷணா 
ஜராமரண புநராவருதயாதி,கம நாஸதி, ஸஙகலபமாதரேண அமருத 
குலயாதி,பேோகளு பராபயநதே தாத;ருமமிதயாதத, | ததோதி,கம 
நாஸத்தயாஹ| தஸய பதம ப்ராபதவதாம ந புநராவநததே | நச 
புநராவாதததே” இதி ஈருதேஸ தஸய ப,நது தவம ஹிறபத; ஸாவரய்ருதி 
ஸமருதி புராணாதி; பரஸித;இி, தயோதநராதத, |!” (யாதொரு பரம 
பதததில பசி, தாகம, மூபபு, மரணம்‌ திருமபிவருதல முதலானவை 
இலலையோ, ஸஙகலபமாததிரததால அமுதவோடை முதலான 
வறறில இனபமனுபவிககலாமோ, அபபடிபபடடது எனகை, 
அதறகு மேற்படடதிலலையெனகிறது விஷணுவின பதததை 
அடை நதவாகள திருமபி வருவதிலலையாகையால, முகதன திருமபி 
வருவதிலலை' எனற வேதவாககியததினால இவன பநதுவெனபது 
ஸிததம, “ஹி” எனனும சபதம எலலா சருதி, ஸமருதி, புராணம 
முதலானவறநில இவ்வாததததின பிரஸிததியைக காடடுகிறது ] 
எனபனை ஸாயனாபாஷயததிலுளள பகவதபரதவததை ௨௫ 
கோஷிகரும வாககியஙகள 


ஆ இமமத்திரததால பகவானுடைய நிரதியயபேபாக,யதவ 
மும, ஸாவவித, படிநது,தவமும விவரிகஃபபடடனவாயிறறு 


உ, aT af எண்‌ எலி ௭ என்‌ ஏரின்‌ எப 
Wate கோ ஏரு: ஈன்‌ ரள என்‌ MEI 


6. தா வாம வாஸதூஈயுறமஸி க,மத,யை 
யதர களவோ பூறிஸருஙக_ரா அயாஸ | 
அதராஹ தது,ருகரயஸய வருஷண 
பரமம பத,மவ பாதி பூரி | 
பதவுரை -- வாம--உஙகளூககாக, தா வாஸதூரி-- 

அநத ஸதானங்களை, கமதூயை- (நீஙகள்‌) செலவதறகாக, 
உ௱மஸி--(பகவானிடம்‌) பீராாததிககிறோம, யதர--௮நத 
ஸதானங்களில.பூரிறருங்கா£ -மிகவுயர்கதவையும, அமாஸ - 
ஷி-95 
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மிகப்பரந்தவையுமான, கவ:--இிரணங்கள்‌ (உள்ளன); 
அத்ர அஹ--அ௮ந்த லோகங்களிலன்றோ, உருகளயஸ்ய- 
மிகத்துதிக்கப்படுபவனும்‌.  வ்ருஷ்ண:- (விருப்பங்களை) 
வர்ஷிப்பவனுமான பரமபுருஷனுடைய, தத்‌-மிகப்பிரஸித்த 
மான. பரமம்‌--மிகச்சிறந்த, பதஹ்‌-—ஸ்தானம்‌, பூரி மிகப்‌ 
பெரிதாக, அவபராதி-டெருமைபெற்று வீளங்குகிற.து. 

தன்னை ஆச்ரயித்த தம்பதிகளுக்காகப்‌ பரமபுருஷனிடம்‌ பரம 
பதத்தை ஆசாரியன்‌ பிரார்த்திப்பதைக்‌ கூறும்‌ மந்திரமிது. பரம 
பதத்தின்‌ பெருமைகளும்‌ இம்மந்திரத்தில்‌ பேசப்படுகின்றன. 

(வாம்‌) உங்களுக்காக. (தா வாஸ்தூதி) தாநி வாஸ்தூ நி. 
(தா) அவைகள்‌ ; சென்று சேரத்தக்கவையாக சாஸ்திரங்களிலே 
பிரசித்தமானவைகள்‌. (வாஸ்தூநி ) ஸுகமாக வஸிக்கத்தக்க 
ஸ்தானங்களை; மண்டபம்‌, தோட்டம்‌, நகரம்‌ முதலாகப்‌ பலவித 
மான அமைப்புக்களோடு பரமபதம்‌ கூடியிருப்பதால்‌ “தா வாஸ்‌ 
தூதி” (அந்த ஸ்தானங்களை) என்று பஹுவசனமாக-(பன்மை 
யாக)-பேசப்படுகிறது. ்ரீராமாயணத்திலும்‌ 'க,ச்சுலோகாத்‌ அதுத்த 
மாந்‌” [தமக்கு மேலில்லாத உலகங்களை அடைவாயாக] என்று 
பன்மையாகப்‌ படிக்கப்பட்டதன்றோ. (கமத்‌ யை உள்மஸி) நீங்கள்‌ 
செல்லுவதற்காக ( அந்த ஸ்தானங்களை ) விரும்புகிறோம்‌; அதற்‌ 
காகப்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பிரார்த்திக்கிறோம்‌ என்று கருத்து, அந்த 
ஸ்தானங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை? எனில்‌: (யத்ர கரவ: பூரிய்ருங்களா: 
அயாஸ:) யாதொரு ஸ்தானத்தில்‌ மிகவுயர்ந்தவையும்‌, மிகப்‌ 
பரத்தவையுமான கிரணங்கள்‌ உள்ளனவோ. (களவ:) கிரணங்கள்‌; 
(பூரில்ருங்கரா:) 'பட;ஹுல்ருங்கா:-பூரீதி பஹு நேர தாமதேயம்‌”” 
[பல ச்ருங்கங்களையடையவை என்கை. 'பூரி” என்று பலவற்றைச்‌ 
சொல்லுகிறது] என்ற யாஸ்க நிருக்தத்தின்படியே பல கொம்பு 
களை (கற்றைகளை) உடைய கிரணங்கள்‌ எனகை, அதாவது 
மிகவுயர்ந்த கிரணங்கள்‌ என்று கருத்து. (பூ.ரிம்ருங்கரா:) பலரால்‌ 
ஆச்ரயிக்கப்படுமவை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. (அயாலஸ:) 
*அயாஸ:- அயநா: ” என்று யாஸ்கநிருக்தம்‌. அதாவது 
எங்கும்‌ செல்லும்‌ கிரணங்கள்‌ எனகை, எங்கும்‌ பரந்த கிரணங்கள்‌ 
எனறபடி, அன்றிக்கே, 'யாஸ:' என்றது செல்லுமவை, அதாவது 
விரைவில அழியுமவை என்றாய்‌, அயாஸ: ' என்றது அழியாத 
பேரொளியையுடையவை என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, ( யத்ர 
களவோ பூசிங்ருங்கள அயாஸ?) 
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“ அத்யர்க்கா௩லதீ,ப்தம்‌ தத்‌ ஸ்தளம்‌ விஷ்ணோர்‌ மஹாத்மந: | 

ஸ்வயைவ ப்ரப,யா ராஜந்‌ த.ஷ்ப்ரேக்ஷம்‌ தே. வதனளநவை: |" 
[அரசனே ! மஹாத்மாவான விஷ்ணுவினுடைய அந்தப்பரமபதம்‌ 
சூரியன்‌, அக்னி ஆகிய சோதிகளை விஞ்சிதிற்கும்‌ ஒளியையுடையது. 
தன்‌ ஓளியாலேயே தேவதானவர்களால்‌ காணவொண்ணாததா 
யிருப்பது அது] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ இம்மந்திரம்‌ வீளக்கப்‌ 
பட்டது. (அத்ராஹ) இந்த லோகங்களினிடையன்றோ. (உருக 
யஸ்ய வ்ருஷ்ணா: தத்‌ பரமம்‌ பதம்‌) மிகவும்‌ புகழப்படுமவனும்‌, 
விருப்பங்களை வர்ஷிப்பவனுமான விஷ்ணுவினுடைய அந்தப்‌ 
பரமபதம்‌, ( உருகரா£யஸ்ய ) பலராலும்‌ புகழப்படுமவன்‌; மிகவும்‌ 
புகழப்படுமவன்‌. 


“ஓதுவார்‌ ஓத்தெல்லாம்‌ எவ்வுலகத்தெவ்வெவையும்‌ 
சா துவாய்‌ நின்புகழின்‌ தகையல்லால்‌ பிறிதில்லை” [திருவாய்‌] 


என்கிறபடியே புகழென்பதெல்லாம்‌ இவனையே பற்றிநிற்குமாகை 
யாலும்‌, யாரைப்‌ புகழ்ந்தாலும்‌ இவனையே புகழ்‌ ந்ததாகுமாகையாலும்‌ 
"உருகதாய:”' [பலராலும்‌ மிகவும்‌ பு£ழப்படுமவன்‌] என்றே வாய்‌ 
வெருவுகிறது வேதம்‌. ( வ்நஷ்ணா: ) நாலுவிதமான புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌ வர்ஷிப்பவன்‌. வேண்டிற்றெல்லாம்‌ தரும்‌ கோதில்‌ 
வள்ளலன்றோ இவன்‌. தாலுவகைப்‌ புருஷார்த்தங்களையும்‌ அளிக்க 
வல்லவனென்பதை அறிவிக்கவன்றோ நாலு கைகளை தரித்து 
திற்கின்றானிவன்‌. ** சதுர்ணாம்‌ புருஷார்த்த;ாநாம்‌ த;ாதா தே;வங்‌ 
சதுர்ப்பு,ஜ: ” [ சந்த்ராலோகம்‌-குவலயா நந்தம்‌ ] [சதுர்ப்புஜனான 
பரமபுருஷன்‌ நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ தருமவன்‌] எனறு 
இவ்விஷயம்‌ ஆலங்காரிகர்களிடத்தும்‌ பிரஸித்தமன்றோ. “மோக்ஷ 
மிச்சே,த்‌ ஐநார்த்த;நாத்‌'” [மோக்ஷபலனை ஜ.நார்த்தனனிடமிருந்து 
விரும்பக்கடவன்‌ ] என்று மோக்ஷபலனை அளிக்கவல்லவன்‌ இவனே 
யென்றது சாஸ்திரம்‌. மற்ற பலன்களை ஒவ்வொருவர்‌ அளிப்பதும்‌ 
தானளிப்பதேயாம்‌ என்பதை “'மயைவ விஹிதாந்‌”” என்று கீதை 
யில்‌ தானே அருளினான்‌. ஆகையாலே இவளை “விருப்பங்களை 
வர்ஷிப்பவன்‌' என்று அடிக்கடி வாய்புலத்துகிறது அருமறை, 
(தத்‌ பரமம்‌ பதம்‌) ங்ருதிஸ்ம்ருதிகளிலே ஸுப்ரஸித்தமான அத்தப்‌ 
பரமபதம்‌. (அத்ராஹ தத்‌ பரமம்‌ பதம்‌) 'அத்ர' என்று த்ரிபரத்‌ 
விபூதியைச்‌ சொல்லுகிறது. பரமம்‌ பதம்‌” என்று ஸ்ரீவைகுண்டம்‌” 
என்றும்‌, 'அயோத்யா' என்றும்‌, 'அபராஜிதா” எனதும்‌ பிரசித்த 
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மான திவ்யநகரத்தைச்சொல்லுகிறது. (பரமம்‌ பத;$மவப தி பூரி) 
திரிபாத்‌;விபூ,தி ஓருமடங்கு ஓளிவீடுகின்‌ றதென்றால்‌, அதிலிருக்கும்‌ 
பரமபதம்‌ பகவானுடைய பரரூப ஸாந்நித்‌,யத்தாலே பன்மடங்கு 
ஒளிவிடுகின்றது. (அவபதி) “தன்‌ மஹிமையாலே ஒளி விடுகிறது 


சன்று ஸாயண பாஷ்யம்‌. 


ட, ஏ எ: ஈணானள்‌ Parad mE ஜா எடி எண்‌) 
எ எனி ஈரானை எண்‌ எழு || 


7. ப்ர வ: பாந்தமந்தஸோ தி,யாயதே 
மஹே ற௫ராய விஷ்ணவே சார்ச்சத | 
யா ஸாநுடி பர்வதாநாமதராப்‌,யா 
மஹஸ்தஸ்த,துரர்வதேவ ஸாது,நா | 


பதவுரை:-- வ:--உங்களஞுடைய, பாந்தம்‌--ரஷ்யப்‌ 
பொருள்களையும்‌, அந்த,ஸ:--அந் த்தையும்‌, ப்ர அர்ச்சத-- 
அதிகமாக ஸம்பாதியுங்கள்‌; (எவருக்காகவெனில்‌ )தி,யாயதே- 
துதிகளை விரும்புமவனும்‌. மஹே-பெரியோனுமான, சூராய- 
வீரனான இந்திரனுக்கும்‌, விஷ்ணவே--(ஸர்வவ்யாபியான) 
வீஷ்ணுவுக்கும்‌ (ஸம்பாதியுங்கள்‌ ), (அவர்கள்‌ எத்தகையவ 
ரெனில்‌:) யா-யாவரிருவரும்‌. அதப்‌ யா-( பிறரால்‌ ) 
வெல்லமுடியா தவர்களாய்‌. மஹ:--(ஆகையாலே ) பெரியோர்‌ 
களாய்‌, ஸாதுகா அர்வதா இவ- ஈல்ல குதிரையிலேறிச்‌ 
செல்லுமவர்கள்டோலே. பர்வதாநாம்‌-உயர்ந்த உலகங்களின்‌ 
ஸா நுநி--உச்சியில்‌, தஸ்த,து:;--ரி.ற்ின்‌ மனசோ (அவர்களுக்‌ 
கரக ஸம்பாதியுங்கள்‌ என்று கீமோடு அரந்வயம்‌,) 


இம்மந்திரத்திலீருந்து தொடங்கி கசூன்று மந்திரங்களில்‌ 
இத்திரானுஜனன பகவானோடு கூட, அவனுக்குத்‌ தமையனென்னும்‌ 
பெருமையைப்பெற்ற இந்திரனையும்‌ கூட்டித்‌ துதிக்கிறது. பூவோடு 
சேர்ந்த நாரும்‌ மணம்‌ பெறுமாபோலே, எம்பெருமாளைத்‌ துணை 
கொண்ட இந்திரனும்‌ பெருமைபெறுகிறபடி. இம்மந்திரத்தில்‌ 
உங்களுடைமைகளை அவர்களுக்காக்குங்‌ கள்‌ என்கிறது, 
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(வ: பாந்தம்‌ அந்த: ப்ர அர்ச்சத) சேதனரே! உங்களுடைய 
உடைமைகளையும்‌ அந்தத்தையும்‌ அதிகமாக  ஸம்பாதியுங்கள்‌. 
எதற்காகவெனில்‌, உங்களுடைய உபயோகக்துக்காகவன்று; பரம 
புருஷனுக்கும்‌, அவனுடைய தமையஞன இந்திரனுக்கும்‌ ஸமர்ப்‌ 
பிப்பதற்காக என்கிறது அடுத்தபடியாக: (தியாயதே) துதிகளை 
விரும்புமவனுக்கு. இந்திரனுக்கும்‌, விஷ்ணுவுக்கும்‌ ஸாமான்யமான 
விசேஷணங்களிவை. “ஸ்தவப்நிய:'” [ துதிகளை விரும்புமவன்‌ ] 
என்றதன்றோ ஸ்ரீவிஷ்ணு ஸஹஸ்ர. நாமம. (மஹே) பெரியவனுக்கு. 
வயதில்‌ பெரியவன்‌ மஹேந்திரன்‌. பெருமையில்‌ பெரியவன்‌ மஹா 
விஷ்ணு. ( சூராய) இந்திரனுக்கு. இது இந்திரனின்‌ நாமம்‌, 
(விஷ்ணவே ச) ஸர்வவ்யாபியாகையாலே வீஷ்ணுவெனப்படும்‌ 
தேவனுக்கும்‌. “ வ்யாபகாய ஏதந்நாமகாய தேவாய ௪' என்று 
ஸாய்ணபாஷ்யம்‌. 


அவர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌? எனில்‌: (யா பர்வதாதாம்‌ 
ஸாதுதி தஸ்த,து?) எவர்களிருவரும்‌ பர்வதங்களெனப்படும்‌ மிக 
வுயர்ந்த மிகவினிய சுவர்க்க வைகுண்டலோகங்களின்‌ உச்சியிலே 
தின்றனசரோ. (பர்வதாநாம்‌ ) 'பர்வவாத்‌ பர்வத: பர்வம்‌ புந: 
ப்ருணாதே: ப்ரீணாதேர்வா' என்று பர்வதசப்தத்துக்கு யாஸ்க 
திருக்தி. ப்ரீணனம்‌ என்னும்‌ இனிப்பையூட்டுவது, அல்லது 
பூர்த்தியென்னும்‌ நிறைவையூட்டுவது பர்வதமாகிறது. இங்கு 
இந்திரனும்‌, உ.பேந்திரனுமிருக்கும்‌ சுவர்க்கமும்‌, பரமபுருஷனிருக்‌ 
கும்‌ வைகுண்டமும்‌ இனிப்பையும, நிறைவையும்‌ அளிக்கும்‌ பர்‌ 
வதங்களரகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. மிகவுயர்ந்த லோகங்களாகை 
யாலும்‌ இவற்றைப்‌ பர்வதமென்பது பொருந்தும்‌, (யா பர்வதா 
நாம்‌ ஸாதுநி தஸ்த,து:) எவர்களிருவரும்‌ மிகவுயர்‌ ந்தவையாய்‌, 
களிப்பூட்டி, நிறைவனிப்பவையான உலகஃங்களாகித மலைகளின்‌ 
உச்சியிலே நிற்கின்றனரோ; அன்றிக்கே, பர்வதமென்று மேகத்‌ 
தையும்‌ குறிக்குமாகையால்‌, மேகத்தின்‌ மேலிருந்துகொண்டு மழை 
பொழிகின்றனர்‌ இந்திரனும்‌ உபேந்திரனும்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவர்கள்‌ மேலும்‌ எத்தகையவர்கள்‌ ? எனில்‌: 
(அதராப்‌,யா) ஒருவராலும்‌ வெல்லவொண்ணாதவர்கள்‌. காற்றோடு 
சேர்ந்த தியைப்போன்றவர்கள்‌. (மல: ) -அக்காரணத்தாலே 
பெரியவர்கள்‌. மஹேந்திரன்‌ என்றும்‌, மஹாவிஷ்ணுவென்றும்‌ 
உலகெங்கும்‌ பறைசாற்றப்படுமவர்கள்‌. அன்றிக்கே, (மஹ: ஸாநுநி 
கஸ்தடிது:) தம்‌ தேஜஸ்ஸாகிற மலைச்சிகரத்திலே திற்பவர்கள்‌ 
என்றுமாம்‌. (அர்வதேவ ஸாது,நா) விரும்புமிடத்துக்கு விரைவில்‌ 
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செல்லும்‌ குதிரை யோடு கூடியவர்கள்போலே மிகவுயர்‌ ந்த லோகத்தை 
அடைந்தவர்கள்‌. இப்படிப்பட்ட தேவதைகளுக்கு ஸமர்ப்பிப்ப 
தற்காக அவர்களைக்குறித்த யாகத்துக்கு ' வேண்டிய உடைமை 
களையும்‌, அந்நத்தையும்‌ சேகரியுங்கள்‌, உங்கள்‌ வயிற்றுக்குழியை 
யும்‌, உள்ளப்பள்ளத்தையும்‌ நிரப்புவதற்காக இவற்றைத்‌ தேடர 
தீர்கள்‌ என்று கருத்து. 

வேறொருவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, (வ2) உங்க 
ளுடைய (பாந்தம்‌ ) ரக்ஷிக்கப்படவேண்டியதான சரீரத்தையும்‌; 
“ சரீரமாத்‌,யம்‌ கலு த,ர்மஸாத,நம்‌ "” [குமாரஸம்பவம்‌ 5] [சரீர 
மன்றே முதன்மைபெற்ற த,ர்மஸாதனம்‌] என்கையாலே ரக்ஷிக்கப்‌ 
படவேண்டியவற்றில்‌ முதன்மைபெற்றதான சரீரம்‌ * பாந்தம்‌ * 
எனப்படுகிறது. (அத்த,ஸ:) அத்நத்தால்‌ போஷிக்கப்படும்‌ இந்திரி 
யங்களையும்‌. (தி,யாயதே...விஷ்ணாவே சார்ச்சத) துதியை விரும்பு 
மவனும்‌, பெரியோனும்‌, சூரனுமான விஷ்ணுவுக்கே ஸமர்ப்பி 
யுங்கள்‌. (தியாயதே) துதிக்கத்‌ தக்கவனாகையாலும்‌, துதியை விரும்பு 
மவனாகையாலும்‌ வாகாதீ;ந்திரியங்களை அவனுக்கே ஆக்குவது 
தக்கது. (மஹே) மநதோவாக்காயங்களால்‌ எவ்வளவு கைங்கரியம்‌ 
செய்தாலும்‌ ஏற்கும்படியான பெருமையை உடையவன்‌. (சூராய) 
வீரச்செயல்களையுடையவன்‌. ( விஷ்ணவே ௪) ஸர்வவ்யாபியான 
அவனுக்கும்‌. சகாரத்தால்‌ அவளைத்‌ தணையாகக்கொண்ட இந்திரனை 
ஸமுச்சயிக்கிறது. அதுக்த ஸமுச்சயம்‌. (அர்ச்சத) அர்ச்சியுங்கள்‌ 
ஸமர்ப்பியுங்கள்‌ என்கை. பிற்பாதிக்கு முன்போல்‌ பொருள்‌. 


௨. இரண என்‌ Arai கார எரா 
ஏ என எளி ளிகள்‌; |) 


8. தவேஷமித்தர ஸமரணம்‌ ஸரிம்வதோ 
ரிந்த்ராவிஷ்ணூ ஸுதபா வாமுருஷ்யதி | 
யா மர்த்யாய ப்ரதிதீ,யமாநமித்‌ 
க்ருறாநோரஸ்துரஸகாமுருஷ்யத;: || 
பதவுரை:-இந்த்‌, ராவிஷ்ணூ-ஹே இந்திர விஷ்‌ணுக்களே, 
மமிமீவதோ:--(விரும்பிய வரமளிப்பது முதலான ) கர்மத்தை 
யுடைய, வாம்‌--உங்களுக்காக, இத்தள இம்மா திரியாக, 
த்வேஷம்‌-—பீரகாசமான. ஸ மரணம்‌ _- யாககேசத்தை 
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அடையும்‌ வழியை, ஸைாதபா:- நன்கு யாகம்‌ செய்யும்‌ 
யஜமானன்‌. உருஷ்யதி ரக்ஷித்து வருகிறான்‌; யா-எந்த 
நீங்கள்‌. மர்த்யாய--யாகம்‌ செய்யும்‌ மனிதனுக்கு, ப்ரதிதீ,ய 
மாநம்‌ இத்-கொடுக்கவேண்டிய பலத்தை, அஸநாம்‌ அஸ்து:- 
ஹவிஸ்ஸை (அக்னியில்‌) ஹோமம்செய்யும்‌ அம்மனிதனுக்கு, 
க்ருணாநோ:--அ௮க்னீயின்‌ மூலமாகவே, உருஷ்யத,:--இடையூ 
மில்லாமல்‌ அடைவிக்கின்‌ மனரோ (அவர்க்காக ரக்ஷித்து 
வருகிறான்‌.) 


இந்திரவிஷ்ணுக்கனைக்குதித்து யாகம்‌ செய்யுங்கள்‌ என்றது 
சென்ற மந்திரம்‌, இத்திரவிஷ்ணுக்கள்‌ தம்மைக்குறித்து யாகம்‌ 
செய்பவனுக்கு உடனே கைமேல்‌ பலனளிக்கவல்லவர்கள்‌ என்கிறது 
இம்மந்திரம்‌. 

(இத்த்ராவிஷ்ணூ) ஹே இந்திரவிஷ்ணுக்களே! இந்திரனும்‌, 
உபேந்திரனுமாகிய தே;வதாத்‌;வந்தவத்தை நினைக்கிறது. (மிமீ 
வதோ:வாம்‌) இஷ்டங்களையளித்தல்‌, அநிஷ்டங்களைத்‌ தவிர்த்தல்‌ 
மூதலியசெயல்களை உடைய உங்களுக்காக, (தவேஷம்‌ ஸமரணம்‌) 
கொழுத்துவிட்டெரியும்‌ அக்னியோடு கூடிய யாகப்ரதேசத்துக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியை. (ஸஃதபா:)யாகத்தை நன்கு செய்யும்‌ யஜமானன்‌. 
(இத்தா உருஷ்யதி) இம்மாதிரியான ரிதியிலே ரக்ஷிக்கிறான்‌. 
உங்களை யாகத்துக்கு வரவழைத்துப்‌ பூஜிக்கிறான்‌ என்று கருத்து 
அன்றிக்கே, (மிமீவதோ:) வஜ்ரத்தாலும்‌, சக்கரத்தாலும்‌ அடிப்பது 
முதலிய கர்மங்களையுடைய (வாம்‌) உங்களுடைய (த்வேஷம்‌) 
பிரகாசிக்கின்‌ ற-வீர்யத்துடண்‌ கூடிய (ஸமரணம்‌) மழை பொழி 
வதற்காக மேகத்தை நன்கு பிளப்பதாகிற செயலை (ஸுதபா 
உருஷ்யதி) யஜமானன்‌ துதிக்கிறான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. 


அவர்கள்‌ மேலும்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌? எனில்‌: (யா) யெள; 
எந்த இந்திரவிஷ்ணுக்கள்‌: (மர்த்மாய ப்ரதிதீ,யமாதமித்‌] யாகம்‌ 
செய்யும்‌ மனிதனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பலனை, (அஸநாம்‌ 
அஸ்து:) எரியில்‌ -(அக்னியில்‌)- எறியத்தக்க அவியை 
-(ஹவிஸ்ஸை)- எறியும்‌ யஜமானனுக்கு. (கருராதோ: உருஷ்யதட:) 
அவ்வெரியின்‌ மூலமாக உடனே (பலனை) அளிக்கின்‌ றனர்‌. அக்நி 
யில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸை ஏற்றுக்கொண்டு .அதன்‌ 
மூலமாகவே பலளை அளிக்கின்றனர்‌ என்று கருத்து, 
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உள? வ என 9ல்‌ A எ என்‌ என்‌ வ 
வன்‌ gas a fare ரின்‌ என்‌ பப 


9, தா ஈம்‌ வர்த்த,ந்தி மஹ்‌.பஸ்ய பெளம்ஸ்யம்‌ 
நி மாதரா நயதி ரேதஸே பு,ஜே। 
ததாதி புத்ரோ$வரம்‌ பரம்‌ பிதுர்‌ 
நாம த்ருதீயமதி, ரோசநே தி,வ:॥ 


பதவுரை:-- தா - அந்த ஆஹுதிகள்‌. அஸ்ய -. இந்த 
யஜமானனுக்கு. ஈம்‌--செல்வத்தையும்‌, மஹி--பெருமையை 
யும்‌. பெளம்ஸ்யம்‌-ஆண்மையையும்‌. வர்த்த ந்தி-வளர்க்‌ 
கின்றன. தி,வ:--ஜனிவிடும்‌ சூரியனுடைய, அதி,ரோச நே 
மிகவும்‌ ஒளிவிடும்‌ மண்டலத்தில்‌ (ஜீவனைச்சேர்த்து) 
ரேதஸே--(ப்ராணிகள்‌) பிரஜைகளை உற்பத்தி செய்வதன்‌ 
பொருட்டும்‌, பு,ஜே-- போகத்தின்‌ பொருட்டும்‌. மாதரா-- 
அந்தரிக்ஷத்தையும்‌ பூமியையும்‌, நி நயதி--மிகவும்‌ அடை 
வீக்கறான்‌ ( பிதாவான விஷ்ணு ); பிது:--( ரக்ஷ்கனான ) 
விஷ்ணுவின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌, புத்ர:--( ஒருவனுக்குப்‌ ) 
புத்திரனாய்ப்‌ பிறக்கும்‌ இந்த ஜீவன்‌, பரம்‌ நாம--மேலான 
(புத்திரன்‌ என்னும்‌) நாமத்தையும்‌. அவரம்‌ நாம கீழான 
(பெளத்திரன்‌ என்னும்‌) காமத்தையும்‌, த்ருதீயம்‌ நாம- 
(அதற்குப்பின்‌) பிதா என்னும்‌ நாமத்தையும்‌, ததாதி 
தீரிக்கறான்‌. 


பொதுவாக இந்திரவிஷ்ணுக்கள்‌ உலகத்துக்குச்‌ செய்யும்‌ 
தன்மைகளையும்‌, குறிப்பாக பகவான்‌ விஷ்ணுவால்‌ செய்யப்படும்‌ 
ப்ரஜாஸ்ருஷ்டியையும்‌ புகழ்கிறது இம்மந்திரம்‌. 


(தா ஈம்‌ வர்த்த, த்தி) இத்திரவிஷ்ணுக்களைக்‌ குநித்துச்செய்யப்‌ 
படும்‌ அத்த ஆஹுதிகள்‌ செல்வத்தை வளர்க்கின்றன. யாருக்‌ 
கெனில்‌: (அஸ்ய) அவ்வாஹுதிகளை அக்கினியிலிட்ட யஜமானனுக்‌ 
கென்கை. (மஹி) பெருமையையும்‌ வளர்க்கின்றன. (பெளம்ஸ்யம்‌) 
பிரஜாஸ்ருஷ்டிக்குதுப்பான ஆண்மையையும்‌ வளர்க்கின்றன. 
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பரஜாஸருஷடி பரஸதுதமாகையாலே பரமபுருஷன செய்யும 
அசசெயலை விவரிககிறா'ன இனி (திவ ரோசநே அதி. பிரகா 
சிககும சூரியமணடலததிலிருநது (ரேதஸே) பிரஜைகளை உற 
பததிசெயயும பொருடடும (பு,ஜே) கரமபலபோக ததின பொருடடும. 
அலலது ரக்ஷ்ண ததின பொருட்டும்‌. (மாதரா நிநயதி) (மழைய்ன 
ரற்லம) அததரிக்ஷ்லோகததையும பூமியையும நன்கு அடைவிக 
கிருன பரமபுருஷன ஏகவசன ததால இககாரியததில இநதிரனுககு 
அநவயமிலல’லை எனகை. அடைநதபிறகு எனனாகிறதெனனில 
(புதர ) ஓருவனுககுப புகதிரனாகப பிறககுமயன (பிது) பால 
கனும ஸாவலோக பிதாவுமான விஷணுவின அனுகரஹததால 
* பிது- பாலகாத விஷணோர நுக;ரஹாத '”? எனறு ஸாயணபாஷயம, 
அனறிககே, (பிது புதர ) ஒரு தநதைககுப பினளையாமவன 
எனறுமாம பரம நாம) மேலான புததிரன எனனும பெயரை 
யும்‌. (அவரம நாம) கீழான பெளததிரன எனனும பெயரையும. 
தநதைககுப புததிரனமபோதே பாடடனுககுப பெளததிரனாகிறா 
னனறோ. (தருதியம நாம) பிறகு சிலகாலம செனறபின்‌ தான 
ஒருவனைப பிளளையாஃபபெறுமபோது “பிதா' எனனும மூனருவது 
நாமததையும, (ததாதி) தரிககிறான ஜீவன 


2௦, எனை ரர்‌ ஏரி எச எள 
a: எ எண்ணா எண்ணா Si ப 


10. ததததி,த,ஸய பெளமஸயம க,ருணீமஸி 
இஈஸய தராதுரவருகஸய மீடு,ஷ | 
ய பராததி,வாநி தரிபிரித,விகளமபி, 
ருருகரமிஷடோருகளயாய ஜீவஸே | 
பதவுரை -- ய -யாவனொரு பகவான்‌. பராததி,வாரி- 
பூமியிலுளள புழுதிகளை, திரிபி, இத;விகளமபி, மூனே 
௮டிவைடபுககளாலே, உருகராயாய--மிசவும புகழபபடு 
வதறகாகவும, ஜீவஸே--(லோக ததை) ரக்ஷிப்பத காகவும்‌, 
உருகரமிஷ்ட--௮ள ஈ தருளினானோ இநஸ்ய-—ஸாவஸவாமி 
யாய, தராது -ஸாவ ரக்ஷ்கனாய்‌. அவருகஸய--பரமதயாளு 
வாய்‌, மீடு,ஷ.--நிதய யெளவனமுடையவனான. அஸ்ய 
வி--96 
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இந்த விஷ்ணுவினுடைய, தத்‌ தத்‌ பெளம்ஸ்யம்‌--௮ந்தந்த 
ஆண்மைச்‌ செயல்களையே, க்‌,ருணீமஸி— த திக்கக்கடவோம்‌. 


ஸர்வேச்வரனுடைய ஸ்ருஷ்டிச்செயல்‌ ப்ரஸ்துதமாகையாலே 
அவனுடைய மற்ற வீரச்செயல்களையும்‌ விவரித்துப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்குகிறான. 


(தத்‌ ததி;த,ஸ்ய பெளம்ஸ்யம்‌ க்‌,ருணிமஸி ) இவனுக்கேயுரித்‌ 
தான அந்தந்த ஆண்மைச்‌ செயல்களைப்‌ புகழக்கடவோம்‌. (அஸ்ய 
இத்‌ பெளம்ஸ்யம்‌) '* ஸ்த்ரீப்ராயமிதரத்‌ ஸர்வம்‌ *' என்கிறபடியே 
பரமபுருஷனாகிற இவனொருவனுக்கே ஆண்மையுள்ள தாகையாலும்‌, 
மற்றுள்ளாரெல்லாம்‌ பெண்மையுள்ளவரேயாகையாலும்‌ *இவ 
னுக்கேயுள்ள ஆண்மை” என்கிறது. * இத்‌* என்பது ஏகாரப்‌ 
யொருளையுடையது. இவன்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌? எனில்‌; (இநஸ்ய) 
அரசசயிருப்பவன. “ராஜாதிராஜஸ்‌ ஸர்வேஷாம்‌ விஷ்ணு: ” 
[ பாரதம்‌ ] எனப்படுமவன்‌. ஸர்வஸ்வாமியாயிருப்பவனென்கை. 
ஸ்வாமியாயிருக்குமனவேயோ? குடிகளை ரக்ஷிக்கவல்லனல்லனோ? 
எனில்‌:(தராது:)ஸர்வரக்ஷ்கனாவுமிருப்பவன்‌ என்கை. இருகால்‌ ரக்ஷ 
கனாயிருப்பினும்‌, மற்றொருகால்‌ ஹிம்ஸகனாய்ருப்பானோ ? எனில்‌: 
( அவ்ருகஸ்ய ) ஹிம்ஸகனாயிரா தவன்‌ என்கை, நரகம்‌ முதலான 
தண்டனைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ இவன்‌ ஹிம்ஸகனன்றோ 2 எனில்‌: 
அத்த தண்டனைகளும்‌ இவனைத்‌ திருத்துவதற்குறுப்பரகையாலே 
ரக்ஷணத்தில்‌ சேருமேயொழிய ஹிம்ஸையில்‌ சேராது. தந்தை 
தனயனைத்‌ திருத்துவதற்காக தண்டித்தால்‌, அதைக்கொண்டு 
அவளை ஹிம்ஸகன்‌ என்னமுடியாதன்றோ. ஸ்வாமியானாலும்‌. 
ரக்ஷ்கனானாலும்‌, ஹிம்ஸகனன்றாகிலும்‌ காணில்‌ உருப்பொலாதவனா 
மீருப்பானோ? எனில்‌: (மீடு,ஷ:) நித்யயெளவனமான பரமமங்களத்‌ 
திருமேனியை உடையவஞயிருப்பவன்‌ என்கை. 


இவன்செய்த ஆண்மைச்செயல்களில்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்ல 
லாகரதோவெனில்‌: (ய:) யாவனொரு பகவான்‌. (பார்த்தி,வாநி) 
பூமியிலுள்ள புழுதிகளையெல்லாம்‌. * ரஜாம்ஸி' என்று அத்யா 
ஹாரம்‌ செய்துகொள்வது, ஒரு புழுதிவிடாமல்‌ அள ந்தானென்கை. 
(த்ரிபிரித்‌, விகமபி,:) மூன்றே அடிவைப்புக்களாலே. (உரு 
க்ரமிஷ்ட) அளந்தருளினனோ; அவனைத்‌ துதிப்போம்‌ என்று 
கீழோடு கூட்டுவது. எதற்காக அள ந்தானென்னில்‌: (உருகளயரய) 
மிகவும்‌ புகழ.ப்படுவதற்காக. (ஜீவஸே) ரக்ஷ்ண்ம்‌ செய்வதற்காக, 
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உடையவன்‌ உடைமையை வீடமாட்டாமையாலே என்கை, 
அன்றிக்கே, (உருகராயாய) உருகராயஸ்ய என்றபடி. (உரகரயாய 
பெளம்ஸயம்‌ க்ருணீமஸி) மிஃவும்‌ புகழப்படும்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
ஆண்மைச்செயலைத்‌ துதிப்போம்‌. எதற்கெனில்‌? (ஜிவஸே) நாம்‌ 
ஜீவிப்பதன பொருட்டு; அவன்‌ புகழ்பாடுவதே நமக்கு உஜ்ஜிவன 
மென்கை. 


99, 2 கா எ என்லன என்‌ Wt | 
JANET என சரன்‌ ஈக ரான: Taft: || 


11. தவே இதஸ்ய க்ரமணே 
ஸ்வர்த்‌,ருமோ£5பி,க்‌,யாய மர்த்யோ புரண்யதி | 
த்ருதீயமஸ்ய நகிரா த;தர்ஷதி 
வயமாசந பதயந்த: பதத்ரிண: || 


பதவுரை:-—அஸ்ய- இந்‌ க. ஸ்வர்த்‌ரும:- சுவர்க்க ததைக்‌ 
காண்பவனான வீஷ்ணுவினுடைய. தவே இத்‌ க்ரமணே— 
இரண்டு அடிவைப்புக்களையே, மர்த்ய:--மணிதன்‌, அபி,க்‌, 
யாய--ஈன்கறிக்து. புரண்யதி--பஜிக்கிறான்‌; அஸ்ய-- இந்த 
விஷ்ணுவின்‌, த்ரு$யம்‌ க்ரமணம்‌-மூன்‌ ௬வது அடிவைப்பை. 
நகி: ஆத,க.ர்ஷதி-ஒருடோ தும்‌ அறியவல்லனல்வன்‌ ; பதயந்த: - 
(எங்கும்‌) வீசும்‌. வயமசந- வாயுக்களும்‌. பதத்ரிண: - 
(பறக்கும்‌) பறவைகளும்‌ (அறியவல்லனவல்ல). 


** ஒண்மிஇயிற்பனலுருவி ஒருகால்‌ நிற்ப ஒருகாலும்‌ காமரு ஈர 
வுணனுள்ளத்து எண்மஇயும்‌ கடந்து அண்ட மீதுபோகி இருலிசுமபி 
னூடுபோய்‌ எழுந்து மேலைத்தண்மஇயும்‌ கதிரவனும்‌ தவிரவோடித்‌ 
தாரகையின்‌ புறந்தடவி அப்பால்மிக்கு மண்முழுதும்‌ அகப்படுத்து 
நின்ற 'எந்தை'” [திருநெடு] என்கிறபடியே ஓரடியாலே கீழுலகங்‌. 
கங்‌,ளையும்‌, ஓரடியாலே மேலுலகங்களையும்‌ அளந்தது லோக 
ப்ரஸித்தமாயிருக்க, “ தரிபி,ரித்‌ விகளமபிருருக்ரமிஷ்ட *” என்று 
சென்ற மந்திரத்தில்‌ செமன்னதெப்படி என்னும்‌ ஆசங்கை எழ, 
அதற்கு பதிலுரைக்கிறது இம்மந்திரம்‌. 
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(ஸ்வர்த்ரும: அஸ்ய) சுவர்க்கத்தைக்காணும்‌ இப்பரமபுருஷ 
னுடைய; இங்கு சுவர்க்கமாவது,- எல்லையற்ற ஆதந்தத்தைத்தரும்‌ 
பரமபதம்‌; இவ்வுலகிலுள்ளார்‌ பரமபதத்தைக்‌ காணமுடியாதாகை 
யாலே இவனை 'சுவர்க்கத்தைக்‌ காண்பவன்‌” என்கிறது. (தவே 
இத்‌ க்ரமணே) கீழ்‌ மேல்‌ உகைங்களாகிற இரண்டு அடிவைப்புக்‌ 
களையே. (மர்த்ய: அபி,க்‌, யாய புரண்யதி) மரணத்தை இயற்கை 
யாகக்கொண்ட மனிதன்‌ நன்கறிந்து பஜிக்கிறான்‌. (த்ருதியமஸ்ய) 
இவனுடைய சூன்றாவது அடிவைப்பை, (நகிரா தத்தி) ஒரு 
மனிதனும்‌ அறிவதில்லை; மனிதன்‌ ஸஞ்சரியாத இடங்களிலும்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ காற்றுக்களும்‌, பறவைகளும்‌ அறியுமோவெனில்‌: 
( வயம்சந பதயந்த: பதத்ரிண: ) எங்கும்‌ வீசும்‌ காற்றுக்களும்‌, 
பறவைகளுங்கூட அறியமாட்டா. 

நாச்சியார்‌. திருமொழி [4-9] வியாக்கியானத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட பின்வரும்‌ ஐதிஹ்யம்‌ இங்கு அநுஸத்திக்கத்தக்கது:- 

“ த்ரிணி பதா விசக்ரமே '* [மூள்று அடிவைப்புக்களாலே 
அளந்தான்‌] என்றும்‌, “மூன்றடி நிமிர்த்து'' என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்போது, இங்கு இரண்டடியாலே என்று சொல்லுவதெப்படி? 
என்று நஞ்சியர்‌ பட்டரைக்கேட்க, 


“பரோ மாத்ரயா தநுவா வ்ருத,ாக | 

௩ தே மஹித்வமந்வமாநுவந்தி 

உபே, தே வித்‌,ம ரஜஸீப்ருதி,வ்யா: | 

விஷ்ணோ தே,வ த்வம்‌ பரமஸ்ய வித்ஸே |'' 
[விஷ்ணுவே! மேலானவனான தீ மிஃப்பெரிய உருவுடன்‌ வளர்த்‌ 
தருளினாய்‌. (அப்‌பேது) உன்‌ பெருமையை அளவிட்டு அதுப 
வித்தார்‌ ஆருமில்லை, பூமியிலும்‌, ஆகாயத்திலும்‌ நீ வைத்த 
இரண்டடிகரை யாமறிவேரம்‌; இதற்கு மேற்பட்ட மூன்றாவது 
அடிவைப்பை நீயே அறிவாய்போலும்‌!] என்று வேதபுருஷ்னே 
இரண்டடியரலள த்தது எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌; நீ மூன்றடியால்‌ 
அளந்தது உனக்கே தெரியுமித்தனை ' என்று காணாமல்‌ விட்டான்‌; 
அவன்‌ அள த்தமையுண்டு; அவனுக்கே தெரியுமித்தனை'' என்று 
பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


இங்கு இரண்டுவகையாக நிர்வஹிக்கலாம்‌; ஈரடியால்‌ உலக 
மனத்த பிறகு, வாமனன்‌ மாவலி தலையில்‌ காலைவைத்து அவனைப்‌ 
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பாதாளததீல அழுததி, அங்கு அவனுககுப பெருஞ்செல்வததைப 
பணணிககொடுத்துத தானே அவனுககு த,வாரபாலகனுயநின றதாக 
பரஸிததியுளளது * உதாரா? ** எனனும தன திருவுளளததாலே 
பகதனான மாவலியின தலைமேல வைத்த அடிவைபபையே கீழமேல 
உலகங்களோடு ஒரு நிலையில வைதது மூனறாவது அடிவைபபாகக 
கருதியிருககிருன இநத வணமைககுணாம ஓருவாககு நிலமலலாத 
தாகையாலே இதை மனுஷயவாயு பக்ஷிகள்‌ அறியமாடடராகள 
எனபதாக ஓரு நிவாஹம அஙஙனனறிககே, “ தாவியனறுலக 
மெலலாம தலைவிளாககொணட எத்தாய ”* [திருமாலை.85] 


“ஸஹஸரமீாஷா புருஷ | ஸஹஸராக்ஷ ஸஹஸ்ரபாத | 
ஸ பூ,மிம வீரரவதோ வருதவா। அதயதிஷட,த, த,ாஙகு,லம॥ 


[புருஷனெனபபடும்‌ நாராயணன கணககறற தலைகளையும, அள 
வறற கணகளையும, அதநதமான காலகளையும உடையவா. அவா 
பூமியை எலலாப புறமும சூழநது, அதறகுமேலும அததத 
யோஜனைகள வியாபிததா£ ] எனகிறபடியே, ரக்ஷ்கனின பாரிபபு 
ரக்ஷ்யததின அளவலலவாகையாலே மஹாபலியரல அபஹரிககய 
படட லோகங்களை மீடடுககொடுககபபுகுந்த இவன. இவவிபூதி 
முழுவதும இரண டே அடிவைபபுககுக காணகையாலே, மாவலி 
யால அபஹரிககபபடுவதறகு பரஸகதியேயிலலாத திதயவிபூதி 
யையும மூனறாவது அடியாலே அளதது கொணடான எனறும 
நிரவஹிககலாம, இநத நிரவாஹம ** தருதயமஸய நூரா ததா 
ஷ்தி வயாசந பதயநத: பததரிண [இவனுடைய கூனறாவது 
அடிவைபபை மனிதனும, வாயுககளும, பறவைகளும்‌ காணா 
மாடடா] எனற மந்திரபபிறபகுதிககு மிகபபொரு ததியிருககும 
ப்ரஹமருதராதிகள தொடங்கி ஓருவருககும காண நிலமலலா 
திருப்பதனற»ோே பரமபதம, 


92, ஏரோத்‌ ஏட எரிக்‌ எ ணன்‌ எள்ணிற்யு 
geo எரா எட்னா எள Il 


12. சதூபபிஸஸாகம நவதிஞ்ச நாமபி, 
சகரம ௩ வ்ருததம்‌ வ்யதீநவீவிபத | 
ப,ருஹசச,ரீரோ விமிமாந ருகவபிா 
யுவாகுமார. பரதயேத்யா ஹவம |! 
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பதவுரை:---(௮ர்‌;த விஷ்ணு) வ்யதீந்‌ வருத்தம்‌ சக்ரம்‌ ந-- 
பல ஆரங்களைக்‌ கொண்ட உருண்டையான (தன்‌) சக்கரத்‌ 
தாழ்வானைப்போலே, ச௪துர்ப்பி,: ஸாகம்‌ நவதிம்‌ ச தொண்‌ 
ணஹூற்றுநாலு அவயவங்களைக்கொண்ட காலசக்கரத்தையும்‌, 
நாமபி,:--(சன்‌) நியமனங்களாலே. அவீவிபத்‌_ சுழற்று 
கிறான்‌; ப்‌,ருஹச்ச,ரீர:-டெரிய சரீரமுடையவனாய்‌, ருக்வபி,:- 
துதிப்பவர்களால்‌;  விமிமா௩:-வீசேஷீத்து அளக்கப்படு 
மவனாய்‌, யுவா-யெள வன வயஸ்ஸையுடையவனாய்‌. அகுமார:- 
( சிறிது ) குமாரனாகவுமிருப்பவனாய்‌. ஆஹவம்‌--போர்க்‌ 
களத்தை, ப்ரத்யேதி_ அடைகிறான்‌. 


“தத்‌ ததி;த;ஸ்ய பெளம்ஸ்யம்‌ க்ருணிமஸி'' [இந்த பகவா 
னுடைய அந்தந்த ஆண்மைச்செயலைச்‌ சொல்லுவோம்‌] என்று 
தொடங்கி, மூவுலகள ந்ததோர்‌ செயலைச்‌ சொல்லிநின்றான்‌ சென்ற 
மந்திரத்திற்கு: முன்‌ மந்திரத்தில்‌, அதன்மேல்‌ ஏற்பட்டதோர்‌ 
ஆகேஷேபத்தைப்‌ பரிஹரித்தது செனற மநததிரத்தில்‌. இனி இம்மந்தி 
ரத்தில்‌ மற்றுமிரு ஆண்மைச்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லுகிறது. அவை 
யாவன:-காலத்தை தியமிக்கையும்‌, தேவர்களுக்காகப்‌ போர்க்‌ 
களத்தில்‌ நின்று போர்புரிவையும்‌. 


(சதுர்ப்பி,ஸ்‌ ஸாகம்‌ நவதிம்‌ ௪) தொண்ணூற்று நாலு அவய 
வங்களைக்‌ கொண்ட காலத்தையும்‌; அவை எவையெனில்‌: வருடம்‌ 
ஒன்று; அயனங்கள்‌ இரண்டு; ருதுக்கள்‌ ஐந்து; மாதங்கள்‌ 
பனிரண்டு; பக்ஷங்கள்‌ இருபத்துநாலு; முப்பது நாட்கள்‌; எட்டு 
யாமங்கள்‌: பனிரண்டு லக்னங்கள்‌ ஆக தொண்ணூற்று நாலு 
அவயவங்களாகின்றன. (வ்யதீந்‌ சதுர்ப்பி,ஸ்ஸாகம்‌ நவதிம்‌) வித 
விதமான தன்மைகளையுடைய தொண்ணுரற்றுநாலு காலாவய 
வங்களை. (சக்ரம்‌ ந வ்ருத்தம்‌ அவீவிபத்‌) உருண்டையாயுள்ளதும்‌ 
பல ஆரங்களையுடையதுமான ஸுதர்சன சக்ரத்தைச்‌ சுழற்றுவது 
போலே காலசக்கரத்தையும்‌ சுழற்றுகிறான்‌. சக்கரத்தாழ்வான்‌ பல 
ஆரங்களை உ டையவனாமிருப்பதுபோலே மாலமும்‌ பல அவயவங்களை 
உடையதாயிருக்கிறது. அவ்வாரங்கள்‌ சுழலும்போது திரும்பித்‌ 
திரும்பி வருவதுபோலே காலாவயவங்களான ஸம்வத்ஸராயத 
மாஸ பக்ஷாதிகளும்‌ திரும்பித்திரும்பி வருகின்றன. இதனாலேயே 
“கரலசக்கரம்‌” என்றும்‌ உலகில்‌ சொல்லப்படுகிறதன்றோ. ('நாம.பி,2) 
தமதப்ரகாரங்களாலே ; நியமன விசேஷங்களாலேயென்‌ றபடி. 
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சக்கரத்தாழ்வானைச்‌ சத்துருக்களைக்குறித்து ப்ரேோரண விசேஷங்‌ 
களாலே சுழற்றுவதுபோலே, காசைக்கரத்தையும்‌ தன்‌ நியமனத்‌ 
தாலேயே சுழற்றுகிறான்‌ என்று கருத்து. “காலம்‌ ஸ பசதே” 
[பா-மோ 25-9] [காலத்தை அவன்‌ சமைக்கிரன்‌ (பக்குவமாக்கு 
கிறான்‌; நியமிக்கிறான்‌)] என்றும்‌, :* அஹமேவாக்துய: கால: '' 
[8தை 10-33] [அழிவற்ற காலமும்‌ யானே] என்றும்‌, "சென்று 
செல்லாதனா முன்னிலாம்‌ காலமே” [திருவாய்‌ 3.8-8] என்றும்‌ 
காலநிர்வாஹகனாயிருக்கும்படியை சிஷி ளும்‌, ஸர்வேல்வரன் தானும்‌, 
ஆழ்வாரும்‌ விவரித்தருளினர்‌. 


இனி, தேவர்களுக்காக, போர்க்களத்திலே மார்பிலே அம்பு 
தைக்கும்படியாக நின்று சண்டைசெய்யும்‌ ஆண்‌ மைச்‌ செயலைப்‌ பேசு 
கிறது. (ப்‌,ருஹச்சஃசிர:) பெருமைபெற்ற சரீரத்தையுடைய இவன்‌. 


“ர பூ,தஸங்க,ஸம்ஸ்த்தாகோ தே,ஹோடஸ்ய பரமாத்ம: |!" 

[பார-சாத்‌ 206-60] 
[இந்தப்‌ பரமாத்மாவினுடைய திருமேனி பஞ்சபூதங்களுடைய 
சேர்க்கையால்‌ உண்டானதன்று.] 


ந தஸ்ய ப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மாம்மைஜ்ஜாஸ்த்தி,ஸம்ப, வா)” 

[வராஹ 14-41] 
[அவனுக்கு, மாம்ஸம்‌, மஜ்ஜை, எலும்பு இவைஃகளாலுண்டான 
ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுல்ன உடம்பு கிடையாது.] என்றும்‌, ''மாசூணாச்‌ 
சுடருடம்பாய்‌'” திருவாய்‌ 8-1-1] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
பெருமைபெற்ற சரீரத்தையுடையவனான இவன்‌. பெருமைபெற்ற 
வனானால்‌ அறியமுடியாதவனாயிருப்பானே? எனில்‌: ( விமிமாத: 
ருக்வபி,:) பக்தியால்‌ உளங்கனிந்து துதிப்பவர்களால்‌ அளக்கப்‌ 
படுமவனாய்‌, “ப,க்திக்ரீதோ ஐநார்த்த;,ந:'” [விஷ்ணுதர்மம்‌-3] [பக்தி 
யால்‌ விலைக்கு வாங்கப்படுமவனான ஜதார்த்தனன்‌] என்கிறபடியே 
அளவிடப்படமுடியாத தனனையும்‌ அளவிடும்படி செய்கிறான்‌ பக்தி 
க்ரீதனாய்க்கொண்டு. ** யத்‌;யபி விபு, த௲ாபி பக்த்யததத்வாத்‌ 
ஸ்துத்யா மீயதே '* [வீபுவாயிருப்பினும்‌, பக்திபரதத்திரனாகையால்‌ 
பக்தியால்‌ அளக்கப்படுகிறாள்‌ ] என்று ஸாயண பாஷ்யம்‌, (விமிமாந 
ருக்வபி,: ப்ரத்யேதி) அசுரர்கள்‌ முதலானராலே நலிவடை த்த 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ முதலானராலே துதிகளால்‌ துதிக்கப்பட்ட 
வனாய்ச்‌ செல்கின்றான்‌. எங்கு செல்கின்றான்‌? (ஆஹவம்‌) யுத்த 
பூமிக்குச்‌ செல்கின்றான்‌. எப்படிப்பட்ட திருமேனியையுடையவன்‌ 
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செல்கின்றான்‌? (யுவாகுமார:) யுவா அகுமார: என்று பத,ச்சே;தம்‌. 
(யுவா) தித்தியயென வனமான திருமேனியைக்கொண்டு செல்‌ 
கின்றான்‌. யெளவனத்தையுடைய திருமேனியெனில்‌ முரட்டுத்‌ 
திருமேனியாயிருக்குமோ? எனில்‌: (அகுமார:) ஈஷத்குமார: சிறிது 
குமாரனாயுமிருப்பவன்‌. 


“தத்ஸாத்‌,ருங்யமப; வங்ச தத;ந்யத்வம்‌ ததூல்பதா | 
அப்ராஸஸ்த்யம்‌ விரோத,ஸ்ச ஈஞர்த்தரா: ஷட்‌ ப்ரகீர்த்திதா: |” 
[ 1. தற்றுமை, 2. இன்மை, 5. வேற்றுமை, 4. சிறுமை, 5. தாழ்மை 
8. பகைமை என்னும்‌ ஆறு பொருள்கள்‌ உள்ளதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது 'நஞ்‌'] என்கிற பலபொருள்கனில்‌ இங்கு நாலாவது 
பொருளான 'ஈ்ஷத்‌' [சிறிது] என்னும்‌ பொருளிலே :நஞ்‌” பிர 
யோகிக்ஃப்பட்டுள்ளது. (யுவாகுமார:) வாலிபனாகவுமிருப்பவன; 
சிறிது குமாரனாகவுமிருப்பவன. அதாவது: கெளமாரநிலை அப்‌ 
போதே முடிந்ததாய்‌, யென வன நிலை அப்போதுதான்‌ ஆரம்பித்‌ 
திருக்கும்‌ ஓர்‌ ஆணாழகனாயிருப்பவன்‌.  ** அரும்பினை அலரை ”' 
[பெரியஇரு 7-10-1; என்று திருமங்கைமன்னன்‌ இந்த ச்ருதியை 
விவரித்தருளினார்‌. “ ப்‌ ருஹச்சஜீர: '' என்றதை *' மாசூணாச்சுட 
ருடம்பாய்‌ ** என்று விவரித்த நம்மாழ்வார்‌ “ யுவாகுமார!: '' 
என்றதை “மலராது குவியாது'' எண்று. விவரித்தருளினார்‌. புஷ்ப 
மானது . அரும்பாயிருக்கும்‌ நிலையில்‌ குவிந்திருக்குமாகையால்‌ 
அதன்‌ அழகு முழுவதும்‌ காணத்தக்கதரயிராது. மலர்ந்து சிறிது 
நேரமானாலும்‌ வாடிவிடுமாகையால்‌ பூர்ணப்பொலிவுடன்‌ காட்சி 
யளிக்காது. முழுதும்‌ மலராமலும்‌, குவியாமலும்‌ அரும்பின்‌ முடிவு 
நிலையாய்‌, மலரின்‌ முதல்‌ நிலையாயிருக்கும்போது முழு அழகுடன்‌ 
பொலியும்‌. அப்படியே இவனும்‌ குமாராவஸ்தை,யின்‌ முடிவுநிலை 
யிலும்‌, யெளவதாவஸ்தையின்‌ தொடக்க நிலையிலுமிருப்பவனாய்‌ 
ஒப்பற்ற ஆணாழகனாயிருப்பான்‌. '*அரும்பினையலரை "' என்ற 
வீடத்து வியாக்கியானத்தில்‌ '* இரண்டு அவஸ்தையும்‌ ஒருகாலே 
சூழ்த்துக்‌ கொடுக்கலாம்படியிருக்கிறவளை. “ யுவாகுமார: ”'” என்‌ 
நருளினார்‌ பெரியவாச்சான் பிள்ளை. “ மலராது குவியாது '' என்னு 
மிடத்து வியாக்கி யானத்தில்‌, *“'அரும்பினை அலரை' என்னுமா 
போலே செவ்விமாறாத போக்யதையைச்‌ சொல்லுதல்‌'' என்‌ றருளினார்‌. 
“ *அரும்பினை அலரை” எனனும்படியாயிருக்கும்‌; * யுவாகுமார: ” 
என்கிறபடியே ஏககாலத்தில்‌ இரண்டு அவஸ்தையும்‌ சொல்லலா 
ஐீரூக்கை.** என்று தம்பின்ளையிடு. 
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இப்படி இரண்டு அவஸ்தை,யுமுடையவனுனால்‌ “யுவா குமார; 

என்று பிரயோகிக்கவேண்டியிருக்க, ' யுவா அகுமார: * என்று 
பிரயோகிப்பதன்‌ மூலம்‌ யெளவநாவஸ்தை,யை அதிகமாகவும்‌, 
கெளமாராவஸ்தை,யைக்‌ குறைவாகவும்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ கருத்தென்‌ 
னென்னில்‌: ஆண்மைமிக்கவனுரையாலே யெளவதாவஸ்தை,யே 
கெளமாராவஸ்தையிலும்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌ என்றபடி. இதற்கு 
எதிர்த்தட்டாகப்‌ பெண்மைமிக்கவளான பிராட்டிக்குக்‌ கெளமாரா 
வஸ்தை,யே விஞ்சிநிற்பதாய்‌, யெளவநாவஸ்தை; சிறிது தலை 
காட்டி நிற்கும்‌ என்பதை “: யூவதிய்ச குமாரிணீ '* [குமாரியேயிவள்‌: 
(சிறிது) மங்கையுமாவானள்‌] என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ காட்டிற்று. 
“யுவதிள்ச' என்றவிடத்தில்‌ சகாரத்துக்கு அப்ராதா நயம்‌ பொருள்‌. 
** வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ * என்றவிடத்து வியாக்கி 
யானத்தில்‌, '* யுவதிற்ச குமாரிணீ ' என்கிற பருவத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறது; *யுவாகுமார: ' என்று இவ்விரண்டவஸ்தையும்‌ உண்டே 
அவனுக்கு. இவளுக்குக்‌ கெளமாராவஸ்தையால்‌ வந்த மெளக்ஷத்‌, 
யமே உள்ளது. யுவதியுமாகக்‌ கடவள்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌: 
பேக;ூஸ்ரோதஸ்ஸில்‌ வந்தால்‌ இவள்‌ தனர்த்திக்கு அவன்‌ 
கைகொடுக்கவேண்டும்படியான மெளக்‌,த்‌,யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது" 
என்று பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை இப்பொருளைத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. 


(ஆஹவம்‌ ப்ரத்யேதி) போர்க்கள த்திற்கு த்தானே செல்கின்றான்‌ ; 
௩ அபியாதா ப்ரஹர்த்தா ச” [ரா-௮ 1.29] (சென்று எதிரிகளோடு 
போர்செய்பவன்‌ ராமபிரான்‌] என்றும்‌, '* சென்று கொன்று வென்றி 
கொண்ட வீரனே ” [திருச்சந்த-56] என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற 
தன்றோ. எதிரிகள்‌ படையெடுத்துவரப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ தாழ்த்த 
வீரனல்லனிவன்‌; அவர்களிருக்குமிடம்‌ சென்று போர்புரிந்து 
வெல்லும்‌ உத்தமவீரன்‌ என்று உணர்த்துகிறது. 


ஆக, இம்மந்திரத்தால்‌, காலதியத்த்ருத்வமும்‌, தேவர்க்காக 
ஸுகுமாரமான திருமேனியிலே அம்பு தைக்கப்‌ போர்புசிவதுமாகிற 
ஆண்மைச்செயல்கள்‌ பேசப்படுகின்றன. 
23, எள ள்‌ எ என்‌ YATE ஈன 3 UT: | 
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13. ப,வா மித்ரோ ௩ மேவ்யோ க்‌,ருதாஸுதிர்‌ 
விபூ,தத்‌,யும்க ஏவயா உ ஸப்ரதர:। 
அதா தே விஷ்ணோ விதுஷா சிதடர்த்‌,ய: 
ஸ்தோ மோ யஜ்ற்ஞச ராத்‌,யோ ஹவிஷ்மதா | 
பதவுரை: விஷ்ணோ - விஷ்ணுவே! மித்ர: நண்‌ 
பனைப்போலே. பேவ்ய:- சுகமளிப்பவனாய்‌. க்‌, ருதாஸாதி:_— 
(கருணை) நீரைப்‌ பொழிவிப்பவனாய்‌, விபூ தத்‌,யும்‌ ந.--பெரும்‌ 
புகழையுடையனாய்‌. ஏவயா:--ரஷூணத்தையும்‌ அடைவிப்ப 
வனாய்‌, ஸப்ரதரா:--எல்லாவிதத்திலும்‌ பெருமையுடையனாய்‌, 
ப,வ--(எங்களுக்கு) ஆவாயாக, அதா--௮க்காரணத்தாலே, 
தே ஸ்தோம:-- உன்‌ துதி, விது, ஷா--(உன்‌ மஹிமையை) 
அறியும்‌ சேதனனாலே, ஆர்த்‌,ய:--பலகாலும்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌; ஹவிஷ்மதா--ஹோமம்‌ செய்யும்‌ யஐமானனாலே, 
தே யஜ்ஞ: ௪--௨ன்‌ விஷயமான யஜ்ஞமும்‌, ராத்‌ ய:-- 
ஆகரிக்கப்படவேண்டும்‌. 

பகவத்‌ கடாக்ஷத்தைப்‌ பிரார்த்திக்கிறான்‌ இம்மந்திரத்தில்‌. 

( பவாமித்ரோ ந மேவ்ய: ) நண்பனைப்போலே சுகமளிப்ப 
வனாவாயாக. (மித்ர:) “மிதாத்‌ த்ராயதே இதி மித்ர:'' (மிதமெனப்‌ 
படும்‌ துக்கத்திலிருந்து காப்பாற்றுகையால்‌ மித்ரனாகிறான்‌] என்கிற 
வ்யுத்பத்தியாலே நண்பனைக்‌ குறிக்கிறது. அன்றிக்கே ஆதித்யனைச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இருளைப்போக்கி இன்பமளிக்கும்‌ 
ரூரியனைப்போலே, அஞ்ஞானவிருளைப்‌ போக்கி மெய்ஞ்ஞான 
ஒளியைத்‌ தருவாயாக என்று கருத்து. 

(க்‌. ருதாஸுதி:) "க்ருதம்‌ ஆஸூயதே யேந”” கருணை மாமழை 
யைப்‌ பொழிபவன்‌; க்ருதம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ நீரையும்‌ குறிக்கும்‌; 
இங்கு கருணை தீர்ப்பெருக்கைக்‌ குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, “க்ருதம்‌” 
என்று தெய்யையே குறிப்பதாய்‌, “க்ருதம்‌ ஆஸூயதே யஸ்மை” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, யாகத்தில்‌ எரியில்‌ சொரியப்படும்‌ 
நெய்யை புஜிப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (விபூ,த 
தீயும்நதடு பெரும்புகழையுடைவண்‌. *' நிகரில்‌ புகழாய்‌'' [திருவாய்‌ 
6-10-10] என ப்படுமவனன்றோ. அதிகமான அன்னத்தை (யாகத்‌ 
திலே) புஜிப்பவன்‌ என்றுமாம்‌, (ஏவயா :) “ரக்ஷண£ ஸ்ய மிம்ரயிதா- 
ப்ராபயிதா'” ரக்ஷிப்பவன்‌ என்றபடி. 
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௩ ஹி பாலநஸாமர்த்‌,மம்‌ ௬தே ஸர்வேஸ்வரம்‌ ஹரிம்‌ । 
ஸ்தி,தெள ஸ்தி,தம்‌ மஹாபாக, ப,வத்யக்யஸ்ய கஸ்யசித்‌ ॥'” 
[வீ.பு 1-22-21] 
[ மஹாத்மாவே! ரக்ஷணத்தீல்‌ நிலைதிற்கும்‌ ஸர்வேச்வரனன 
ஐறரியைத்‌ தவிர வேறொருவனுக்கு ரக்ஷ்ண ஸாமர்த்தியம்‌ இல்லை ] 
என்றார்‌ பராசரர்‌, யஜ்ரூ ஸம்ரக்ஷகன்‌ என்றுமாம்‌. '“ஸர்வயஜ்ஞா 
நாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபு,: [கீதை 9-24] 


“யஜ்ஞோ யஜ்ஞபதிர்‌ யஜ்வா யஜ்ஞாங்‌ க; யஜ்ஞவாஹநு | 
யஜ்ஞப்‌ ருத்‌ யஜ்ஞக்ருத்‌ யஜ்ஞ யஜ்ஞபு,க்‌ யஜ்ஞஸாத ரு: | 
யஜ்ஞாந்தக்ருத்‌ யஜ்ஞகு,ஹ்யமந்நமந்நமந்நாத; ஏவ ௪1 

[வி-ஸ 971-984] 

[யஜஞமாகவும்‌, யஜ்ரூபதியாகவும்‌, யாகம்‌ செய்பவளாகவும்‌, 
யாகத்தை அங்கமாக உடையவனாகவும்‌, யஜ்ரூத்தை வஹிப்பிப்ப 
வனாஃவும்‌, யஜ்ஞூத்தைப்‌ போஷிப்பவனுகவும்‌, யஜ்ஞ த்தை 
ஸ்ருஷ்டிப்பவனாகவும்‌, பஜ்ஷசேஷியாகவும்‌, யஜ்ஞ ரக்ஷ்கணாகவும; 
யஜ்சூத்தை ( தன்னையடைய ) ஸாதனமாகக்‌ கொண்டவனாகவும்‌, 
யஜ்ரூபலம ன ஞான த்தையளிப்பவனாகவும்‌, யாகரஹஸ்யமாகவும்‌, 
அ௮ன்னமாகவும்‌, அன்னத்தையுண்‌ பவனா 5 வுமிருப்பவனிவனே ] 


“ஸர்வே வேதளஸ்‌ ஸர்வவேத்‌,யா: ஸமராஸ்த்ரா: 
ஸர்வே யஜ்ஞா: ஸர்வ இஜ்யாங்ச க்ருஷ்ண: | 
விது,: க்ருஷ்ணம்‌ ப்‌, ராஹ்மணாஸ்‌ ததத்வதோ யே 
தேஷாம்‌ ராஜர்‌ ஸர்வயஜ்ஞாஸ்‌ ஸமாப்தா: |'' 
[அரசனே! எல்லா வேதங்களும்‌, அறிவிக்கும்‌ சாஸ்திரங்களோடு 
கூடிய அறியப்படு.௨ எலலாப்பொருள் களும்‌, எல்லா யஜ்ஞங்க 
ளோரடுகூட யஜ்ஞூவகளில்‌ ஆராதிக்கப்படும்‌ எல்லா தேவதைகளும்‌ 
கண்ணனே. கண்ணனை உள்ளபடி அறிந்த அந்தணர்க்கு 
எல்லா யஜ்ரூங்களும்‌ முடி ந்தன.] 


ஜ்யோதீம்ஷி க்லாரி ச யா லோகே 
த்ரயோ லோகா லோகபாலாஸ்‌ த்ரயீ ச! 
த்ரயோக்‌, ஈயஸ்‌ சாஹுதயஸ்ச பஞ்ச 
ஸர்வே தேவா தே,வகீபுத்ர ஏவ |!” 


772 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


[உலகில்‌ காணும்‌ வெளுத்த சோதிகளும்‌, மூவுலகங்களும்‌, லோக 
பாலர்களும்‌, வேதமும்‌, மூன்று அக்னிகளும்‌, ஐத்து ஆஹாுதி 
களும்‌, எல்லா தேவர்களும்‌ தேவகீபுத்திரனே] என்கிறபடியே 
யஜ்ஞத்தைப்‌ பலபடியாலும்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌ இவனன்றே. 


(ஸப்ரதஷா:) ஸர்வத: ப்ருது: எல்லாவிதத்திலும்‌ பெரியவனா 
யிருப்பவன்‌. ஸ்வரூபத்தில்‌ இவன்‌ ஒருவனே விபு,வாயிருப்பதால்‌ 
ஸ்வரூபத்தால்‌ பெரியவன்‌ இவனே. அஸ்த்ரபூஷ்ணாத்யாயத்தில்‌ 
சொன்ன ரீதியிலே உலகையெல்லாம்‌ தரிப்பதாய்‌, ஸர்வமங்களா 
காரையான பிராட்டிக்கு இருப்பிடமாய்‌, பரம்‌, வ்யூஹம்‌, விப,வம்‌ 
அத்தர்யாமி, அர்ச்சை என்னும்‌ ஐந்து பிரிவுகளையுடையதாய்‌, 
“ ந தஸ்ய ப்ராக்ருதா மூர்த்தி: ந “பூத ஸங்க,ஸம்ஸ்தாாநோ 
தே,ஹோல்ய பரமாத்மந: *” என்கிறபடியே அப்ராக்ருதமானதாய்‌, 
“ ஆஇ,த்ய வர்ணம்‌ ” [சூரியன்‌ போன்ற நிறமுடையவன்‌] “ வித்‌, 
யுத: புருஷாத்‌ ” [மிண்னொளிப்‌ புருஷன்‌] '* நீலதோயதமத்‌ யஸ்த;ா 
வித்‌,யுல்லேகே,வ பரஸ்வரா ** [நீலமேகமுண்ட மின்னற்கொடி 
போல்‌ ஒளியுடையது] :* தமேவ பாந்தமநுபராதி ஸர்வம்‌ தஸ்ய 
பூ£ஸா ஸர்வமித,ம்‌ விபபாதி ** [ஒளிவிடும்‌ அவளைப்பின்‌ பற்றியே 
எல்லாம்‌ ஓளிவிடுகின்‌ றன? அவனுடைய தனியாலே இவையெல்லாம்‌ 
ஒனிவிடுகின்றன.] “நாராயண பரோ ஜ்யோதி:'” “பரம்‌ ஜ்யோதி 
ருபஸம்பத்‌,ய”” என்று ஓதப்படுகிறபடியே நித்யமுக்தர்களின்‌ வடிவை 
யும்‌ இரவிக்கெதிர்‌ மின்மினியாக்கும்‌ பேரொனியையுடையதா 
யிருக்கையாலே ரூபத்தால்‌ பெரியவனும்‌ இவனே. ““தாதூநாமிவ 
ஸைலேந்த்‌,ரோ குணுநாமாகரோ மஹாந்‌'' [ரா] [பொன்‌ வெள்ளி 
முதலான தாதுக்களுக்கு மலை பெரியதோர்‌ இருப்பிடமாயிருப்பது 
போல்‌, குணங்களுக்குப்‌ பெரியதோர்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ ] 


“யதா ரத்நாநி ஐலதே,ரஸங்க்‌,யேயாகி புத்ரக | 
ததன்‌ குணா ஹ்யகந்தஸ்ய அஸங்க்‌,யேயா மஹாத்மா; |: 


[குழந்தாய்‌ ! கடலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ கணக்கற்றவையாயிருப்பது 
போலே மஹாத்மாவான அனத்த்னின்‌ குணங்களும்‌ கணக்கற்றவை 
யாகும்‌.] “*“ஸமஸ்தகல்யாணகு,_ணாத்மகோஸெள”” [வி-பு] [எல்லாக்‌ 
கலியாணகுணங்களுமுடையவன்‌ இவன்‌] என்கிறபடியே குணங்‌ 
களாலும்‌ பெரியவன்‌ இவனே. தன்னையொழிந்த மற்ற எல்லா 
வற்றையும்‌ தன்‌ விபூதியாகக்‌ கொண்டிருப்பவஞகையாலே விபூதி 
யாலும்‌ பெரியவன்‌ இவன்‌. ஆகவிப்படிப்‌ பிராட்டிதொடங்கி, 
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ப்ரஹ்மருத்ராதிகள்‌ நடுவாக, புல்லெறும்பாதிகளிருகவுள்ள ஸமஸ்த 
சேதனரைக்காட்டிலும்‌ ஸர்வவிதத்திலும்‌ பெரியவனகையாலே 
சஸப்ரத;நா:” எனப்படுகிறான்‌ இவன்‌. (மித்ரோ ந மேவ்யோ க்ருதா 
ஸுதீர்‌ விபூகத்வும்த ஏவயா உ ஸப்ரதா: பவ) நண்‌ பளைப்போலே 
இன்பமளிப்பவனாய்‌, கருணைமாமழையைப்‌ பொழிபவனாய்‌, பெரும்‌ 
புகழானனாய்‌, ஸர்வரக்ஷ்கனாய்‌, ஸர்வாதி,கனாய்‌ எங்களுக்கு ஆவா 
யாக; இப்படிப்பட்டவனாய்‌ எங்களுக்குத்‌ தோன்றுவாயாக. (அதா 
தே விஷ்ணோ விது;ஷா சிதரர்த்ங: ஸ்தோம:) இப்படிப்‌ பெருமை 
பெற்றவனாஙிருக்கும்‌ காரணத்தாலே உன்‌ மஹிமையை அறியும்‌ 
சேதனனாலே உன்‌ விஷயமான துதி பலகாலும்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌; ஒருகால்‌ துதித்தால்‌ உன்‌ பெருமைக்குப்போராது: 
பலகாலும்‌ துதிக்கவேண்டும்‌. ( யஜ்ஞம்ச ராத்‌, யோ ஹவிஷ்மதா ) 
ஹோமம்‌ செய்யும்‌ யஜமானனாலே உன்‌ விஷயமான யஜ்ஞமும்‌ 
பலகால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படவேண்‌ டும்‌. 


29, ரன ன்‌ எனின்‌ சான்‌ நின்‌ சோர்‌) 
ள்‌ ளான ஈன்‌ ஈட எர AAP ணாய 


14. ய: பூர்வ்யாய வேத,ஸே நவீயஸே 
ஸுமஜ்ஜாநயே விஷ்ணவே தததி | 
யோ ஜாதமஸ்ய மஹதோ மஹி ப்‌,ரவத்‌ 
ஸேது, ங்ரவோபிர்‌ யுஜ்யம்‌ சித,ப்‌,யஸத்‌ ॥ 


பதவுரை:-- ய:-எந்த மனிதன்‌. பூர்வ்யாய-மு.தல்வனும்‌, 
வேத,லே-- விதவிதமான உலகைப்‌ படைத்‌ தவனும்‌: 
நவியஸே-(என்றும்‌) புதியவனும்‌. ஸாமஜ்ஜாகயே- லக்ஷ்மீ 
காதனாகவுமுள்ள, விஷ்ணவே விஷ்ணுவுக்கு. த,தராஈறதி-- 
தன்னை அளிக்கறுனோ (அவனும்‌) மஹத:--மஹா நுபாவனான, 
அஸ்ய--இந்த பகவானுடைய. மஹி-பூஜிக்கத்தகுந்த. 
ஜாதம்‌--ஜன்‌ மத்தை, ப்‌,ரவத்‌--(எவன்‌) ஸங்கீர்‌ த்தனம்‌ செய்‌ 
இருனோ.ஸேது,--அவனும்‌, ஸ்ரவோபி,:-பெரும்புகழா எனாய்‌. 
யுஜ்யம்‌ சித்‌--(அனைவரும்‌) அடையத்தக்க அந்த பகவா 
னுடைய பரமபதத்தை அபி, அஸத்‌-எதிர்நோக்கிச்‌ 
செல்கின்றான்‌, 
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இந்தப்பரமபுருஷனைப்‌ பெறுவதற்குச்‌ சில ஸாதனங்களைச்‌ 
சொல்லப்புகுந்து, சரணாகதி, அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு ஸாதனங்களைக்‌ காட்டித்தருகிறான்‌ வேதபுருஷன்‌ 
இம்மத்திரத்தில்‌, 


(ய:) எந்தச்‌ சேதனன்‌. (பூர்வ்யாய) பூர்வகாலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வனுக்கு. ** யோ ப்‌, ரஹ்மாணம்‌ வித;தராதி பூர்வம்‌ *' [எவனொருவன்‌ 
பிரமனை முன்‌ படைத்தானோ] என்கிறபடியே பிரமனுக்கும்‌ 
முன்னால்‌ இரு ந்தவனை. நித்யனாயிருப்பவனை என்றபடி. (பூர்வ்யாய) 
“ பூர்வோ யோ தே,;வேப்‌,யோ ஜாத: ” [எவன்‌ அநாதிஸித்தனா 
யிருந்தும்‌ தேவர்களுக்காகப்‌ பிறந்தானோ] என்று புருஷஸ-க்தத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடியே ஆதிகாலத்தில்‌ அவதரித்தவனுக்கு என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இத்தால்‌ சரண்யனுக்கு வேண்டியதான ஸெளலப்ய 
ஸெளசில்ய வாத்ஸல்யங்களையுடையவன்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 
(வேத,ஸே)விதவிதமான ஜகத்தை உண்டாக்கினவனுக்கு, இத்துல்‌ 
ஸ்வாமித்வம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. (நவீயஸே) எப்போதும்‌ புதிய 
வனாமிருப்பவன. (பூர்வ்யாய. நவியஸே) பழையவனாயினும்‌ புதிய 
வனாயிருப்பவன்‌. 


“* எப்பொழுதும்‌ நாள்திங்களாண்டூழியூழிதொறும்‌ 
அப்பொழுதைக்கப்‌ பொழுதென்‌ ஆராவமுதமே '' 
[திருவாய்‌ 2-5-4] 


என்று இதை வீவரித்தருளினர்‌ வேதம்‌ தமிழ் செய்த மாறன்‌. 
( நவியஸே) ஸ்வரூபரூபகுணங்களில்‌ என்றும்‌ புதியவனாமிருப்ப 
வனுக்கு. இத்தால்‌ விலக்ஷ்ணண விக்‌; ரஹயோக,மும்‌, பேரக்யதையும்‌ 
சொல்லிற்று. (ஸுமஜ்ஜாநயே)  ஸுதராம்‌ மாத;யஇீத ஸுமத்‌: 
தாத்‌,ருமீ ஜாயா யஸ்ய ஸ ததே சக்த: தஸ்மை ஸகல ஜகந்மாத,ந மீ£ல 
ஸ்ரீபதயே ”” [மிகவும்‌ மயக்குகிறுளாகையாலே * ஸுமத்‌ எனப்படு 
கிறாள்‌ ஸ்ரீதேவி; அவளைப்‌ பத்தினியாகக்கொண்டவன்‌ *ஸுமஜ்ஜா நி: 
ஆகிறான்‌; எல்லாவுலகையும்‌ மயக்கும்‌ ஸ்ரீதேவிக்குப்‌ பதியான 
வனுக்கு] என்பது ஸாயணர்‌ காட்டிய வ்யுத்பத்தி, தன்‌ விபூதியான 
செல்வத்தைக்கொண்டு உலகை மயக்குகையாலே :ஸுமத்‌ * 
என்னும்‌ பெயரைப்‌ பிராட்டிக்குப்‌ பொரு ந்தவிட்டார்‌ அவர்‌. தன 
ஸ்வரூபரூபகுணங்களாலே எம்பெருமானை மயக்குமவளாகையாலே 

ஸுமத்‌ ' எனப்படுகிறாள்‌ பிராட்டி என்பது சுவைமிக்கது. 
இவளுடைய ஸ்வரூபம்‌, '* ந ஜீவேயம்‌ கூஷணமபி விநா தாம்‌ “ 


விஷ்ணுஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ ற்று 


(ரா-ஸு 66-10][அ நத தேவியைவிடடு நான ஒருகணமும வாழேன] 
எனனபபணணும அவனை, ரூபகுணங்களோவெனில, “அஸி 
தேகூஷணாம விநா-ந ஜீவேயம க்ஷணமபி '' [கறுதத கணகளையுடைய 
அவளைவிடடுப பிரிநதால கணநேரமும வாழமாடடேன] 


“புரேவே மே சாருத,£மநிநதி,தாம 

தி.ாா௩தி ஸீதாம யதி, நாதூய மைதி,லீம 1 
ஸ்தே,வ க,ஈதாவ மநுஷயபரநநக,ம 

ஜக;த ஸமைலம பரிவாததயாமயஹம ॥ [ரா-ஆ] 


(முனபோலே அழகிய புனமுறுவலையுடையவளும, குறறமறற 
வளும மிதிலா ராஜகுமாரியுமான சீதையை எனககுக்காடடார 
களாகில, தேவா, கததருவா, மனிதா, பாமபுகள ஆகியவா 
களோடுகூடி மலைகளோடும கூடிய உலகைத தஃம்கீழாககிவிடுவேன ] 
எனறு பிரிவிலே தனனையும விபூதியையும அழிககையிலே மூடடும 
ஆகையாலே இவளுடைய ஸவரூபரூபகுணஙகளில மயஙகிக கிடக 
கிறுன எமபெருமான எனபது மிகபபொருநதும *। அலலிமலா 
மகள போகமயககுககளாஇயும'” [திருவாய 5-10-8] என்றா ஆழவார்‌ 
சரணாகதியைச சொலலும இபரகரணததில லக்ஷ்மீ ஸமப நதததைச 
சொலலுகையாலே புருஷகாரபூ,தையான இவளைமுனனிடடே சரண 
மடையவேணடும எனனும அாததம உணாததபபடுகிறது. அதிலும 
பிராடடியை 'ஸுமத' ((ஸவரூபரூபகுணங்களாலே எமபெருமாளை) 
மிகவும மயககுமவன] எனகையாலே, எமபெருமானிடம இவ 
ளுடைய புருஷகாரம எனறும பழுதாகாது எனறு உணாததபபடு 
கிறது. (விஷணாவே) அாசசாவதார பாயநதமான அவதாரங 
களாலே எஙகும வியாபிததிருபபவனுககு ததோ விஷவங 
வயகராமத ஸாறநாநாநே அபி,” [அதற்குபபின சேதனருககாக 
எஙகும (அவதாரம செயவதன மூலம) வியாபிததான.] எனறு 
புருஷஸூ$கதததில சொலலிய அவதார வயாபதியே இங்கு 
சொலலபபடுகிறது இததால, சரணமடைய நிளைததவனுககு 
இவளைத தேடி நெடுநதுூரம போகவேணடாதபடி குடீகுஞஜங்கள 
தோறும எழுநதருணயிருபபவன எனறு உணாததபபடுகிறது 
(ய ததாதி) எவன (தனனைக) கொடுககிறானோ, எவன ஆதம 
ஸமாபபணம செயகிறானோ 


பிதரம மாதரம த_ாராந புதராக பருதூரு ஸகீரு கு,ரூந। 
ரதநாநி தா தர்யாகி க்ஷேரராணி ௪ க,ருஹாணி ச॥ 
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ஸர்‌ வத,ர்மாம்ஸ்ச ஸந்த்யஜ்ய ஸர்வகாமாம்றச ஸாக்ஷராக்‌ | 
லோகவிக்ராந்த சரணெள ரணம்‌ தே$வ்ரஜம்‌ விபோ |'' 


[எம்பிரானே! தந்தை, தாய்‌, பெண்டு பிள்ளைகள்‌, உற்றார்‌] 
நண்பர்‌, ஆசாரியர்கள்‌, ரத்தினங்கள்‌, தனதானியங்கள்‌, வயல்கள்‌, 
வீடுகள்‌, எல்லா உபாயங்கள்‌, கைவல்யமுள்ளிட்ட எல்லாப்‌ 
பலன்கள்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ விட்டு, திருவுலகள ந்தருனிய உன்‌ 
திருவடிகளை சரணமடைகிறேன்‌ | என்றும்‌ 


“ அஹமஸ்ம்யபரா த, நாமாலயோ5 கஞ்ச நோ 5க,தி: | 
த்வமேவோபாய பூதோ மே பவ॥ 


[நான்‌ குற்றங்களனைத்துக்கும்‌ கொள்கலமாகிருப்பவன்‌; கைம்முத 
லில்லாதவன்‌; (வேறு) புகலற்றவன்‌. நீயே எனக்கு உபாய 
மாவாயாக] என்றும்‌ சொல்லுகிற ரீதியிலே எவனொருவன்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரனிடம்‌ தன்னுடைய ஆத்மாவை ஸமர்ப்பித்து சாணமடைகிறானோ ள்‌ 
ஆக, இவ்வளவால்‌, “தஸ்மாத்‌ ந்யாஸமேஷாம்‌ தபஸாமதிரிக்த 
மாஹு: '' [ஆகையாலே இந்த ஸாதனங்களுக்குள்‌ சரணாகதியையே 
சிறந்ததாகச்‌ சொல்கின்றனர்‌.] என்று மிகச்சிறந்த ஸாதனமாக 
நாராயணவல்லியில்‌ ஒதப்பட்ட சரணாகதியான ஸாதனம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 


இந்த சரணாகதிதன்னிலும்‌, ** மஹாவிற்வாஸ பூர்வகம்‌ ததே, 
கோபாயதாயாச்ஞா ப்ரபத்தி: ராரணாக;இ: ”' [மஹாவிச்வாஸத்தை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு, அத்த பகவான்‌ ஒருவனையே உபாயமா 
யிருக்கும்படி வேண்டுவது ப்ரபத்தியென்றும்‌ சரணாகதியென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது.] என்கிறபடியே மஹாவிர்வாஸம்‌ வேண்டி 
யீருக்கையாலும்‌, அது பலருக்குப்பெற அரிதரயிருக்கையாலும்‌ 
மற்றும்‌ சில ஸஃஃரோபாயங்களைச்‌ சொல்ல முற்பட்டு, அதில்‌ முதன்‌ 
முதலாக அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானமாகிற உபாயத்தைப்‌ பேசுகிறது. 
(யோ ஜாதமஸ்ய மஹதோ மஹி ப்‌;ரவத்‌ ) மிகப்பெரியவனாகிற 
இவனுடைய மிகச்சிறந்த பிறப்பை எவன்‌ சொல்லுகிறானே. 


“ஜந்ம கர்ம ச மே திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத:| 
த்யக்த்வர தேஹம்‌ புகர்‌ ஜ௩ம கைதி மாமேதி ஸேோ5ர்ஜா௩ |” 
[கீதை 4.9] 


வீஷ்ணுஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ சரத்‌ 


அர்ஜுனா! என்னுடைய அப்ராக்ருதமான பிறப்பையும்‌, செயல்‌ 
[களையும்‌ இம்மாதிரியாக எவன்‌ உள்ளபடி அறிகிறானோ. அவன்‌ 
இவ்வுடம்பை விட்டு மறுபிறப்பையடைவதில்லை.] என்று இவ்‌ 
வாக்கியப்பகுதி கீதையில்‌ கண்ணனாலேயே விவரிக்கப்பட்டது. 
(மஹத: அஸ்ய ஜாதம்‌) மிகப்பெரியவனான இவனுடைய பிறப்பு; 
அனைவர்க்கும்‌ தந்தையான இவனுடைய பிறப்பு. “பிதா புத்ரேண 
பித்ருமாந்‌ யோரியோநெள நாவேத,விந்மநுதே தம்‌ ப்‌;ருஹந்தம்‌”” 
[எல்லா உலகுக்கும்‌ தந்தையானவன்‌ தன்‌ பின்ளையொருவனைத்‌ 
தந்தையாகக்கொண்டு பிறக்கிறான்‌; வேதமறியாதவன்‌ அவளைப்‌ 
பெரியோனென அறியமாட்டான்‌] என்று வேதத்தில்‌ ஒதப்பட்ட 
படியே மிகப்பெரியவனுடைய பிறப்பு, (மஹி ஜாதம்‌) சிறந்த 
பிறப்பு: பூஜிக்கத்தகுந்த பிறப்பு; ** ஜந்ம மே இவ்யம்‌ * [என்னு 
டைய அப்ராக்ருதமான பிறப்பு] என்று அவனாலேயே புகழப்பட்ட 
அப்ராக்ருதமான பிறப்பு. கர்மத்தாலேற்படும்‌ மற்றுள்ளார்‌ 
பிறப்புப்போலன்‌ றியே, 
“அஜோக$பி ஸந்நவ்யயாத்மா பூ,தாகாமீற்வரோ$பி ஸந்‌। 
ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதி,ஷ்டராய ஸம்ப,வாம்யாத்மமாயயா |!" 
[கீதை 4-6] 
[பிறப்பவற்றவனாயும்‌, அழிவற்றவனாயும்‌, பூதங்களுக்கு ஈச்வரனாயும்‌ 
இருந்துகொண்டே என்‌ தன்மையைப்‌ பற்றி நின்றுகொண்டே, 
என்‌ ஸங்டல்பத்தாலே சிறப்புடன்‌ பிறக்கிறேன்‌.] என்கிறபடியே 
இச்சையால்‌ ஏற்படும்‌ பிறப்பு. (மஹி ஜ.தம்‌) ஸ்வார்த்தமாக 
வன்றிக்கே, பரார்த்தமாகவாகையாலே சிறந்த பிறப்பு. 


யதா யதன ஹி தர்மஸ்ய க்‌லாகிர்‌ பவதி பாரத। 

அப்‌,யுத்த_ா நமத,ர்மஸ்ய ததஎ5$த்மாதம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌ || 

பரித்ராணாய ஸாது நாம்‌ விநாஸாய ௪ து;ஷ்க்ருதாம்‌ | 

தர்மஸம்ஸ்தஎபநார்த்தனய ஸம்ப,வாமி யுகே, யுகே, |!” 

(கீதை 4.7, 8] 

[பாரதனே! எப்போதெல்லாம்‌ அறத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
மறத்திற்கு எழுச்சி ஏற்படுகிறதோ, அப்போது என்னை நானே 
பிறப்பித்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. தல்லோர்களை அனிப்பதற்கரகவும்‌, 
தீயவர்களை அழிப்பதற்காகவும்‌, அறத்தை திலைநிறுத்துவதற்‌ 
காகவும்‌ யுகந்தோறும்‌ சிறப்புடன்‌ பிறக்கிறேன்‌. ] என்கிறபடியே 
வீ-98 
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பிறர்க்கேயாயிருப்பதன்றோ இவன்‌ பிறப்பு. (ய: அஸ்ய ஜாதம்‌ 
ப்‌,ரவத்‌) எவன்‌ இப்பரமபுருஷனுடைய பிறப்பைச்‌ சொல்லுகிறான>ோ; 
“ மந: பூர்வோ வாகு;த்தர: ” [முதலில்‌ மனமும்‌, பிறகு வாக்கும்‌ 
பிரவர்த்திக்கிறது.] என்று வேதம்‌ ஓதுகையாலே, அவதார 
ரஹஸ்யஜ்ஞானத்தைத்‌ தான்‌ முதலில்‌ அறிந்து, “பிறந்தவாறும்‌” 
* எத்திறம்‌ * என்றாப்போலே அதிலே ஈடுபட்டுப்‌ பிறர்க்கும்‌ எவன்‌ 
அதை உபதேசிக்கிறானோ. இங்கு அர்த்தஸித்தமான ஜ்ஞானத்தை 
“ ஏவம்‌ யோ வேத்‌இ '' [எவன்‌ இப்படி அறிகிருனோ] என்று கீதா 
சார்யன்‌ வெளிப்படுத்தினன்‌. ஆக, இவ்வனவால்‌ சரணாகதியும்‌, 
அவதார ரஹஸ்யஜ்ஞானமுமாகிற இரு உபாயங்கள்‌ உரைக்கப்‌. 
பட்டன? ** ய: பூர்வ்யாய '' “யோ ஜாதமஸ்ய ** என்று இரண்டு 
யச்சப்தங்கள்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருக்கையாலே இரண்டும்‌ தனித்‌ 
தணி உபாயங்கள்‌, அவற்றை அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌ வெவ்வேறானவர்‌ 
என்று தெளிவிக்கப்படுகிறது. 


இனி, இவ்விரு உபாயங்களுக்கும்‌ பொதுவான பலன்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, (ஸேது,)) ஸோபி; அவனும்‌; உ" சப்தம்‌ “அபி' 
சப்தபர்யாயமாய்‌, இருவரையும்‌ ஸழுச்சயிக்கிறது. ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்தவனும்‌, அவதாரரஹஸ்ய ஜ்ஞானமுள்ளவனும்‌. 
(ம்ரவோபி,;)புகழ்களோடு கூடியவனாய்‌; இவ்வுலகிலிருக்கும்போதும்‌ 
பெரும்புகழோடு கூடியவனாய்‌; * வாழ்வர்‌ வாழ்வெய்தி ஞாலம்‌ 
புகழவே '” [திருவாய்‌ 8.8-11] என்கிற பலனை இம்மையில்‌ பெற்று. 
(யுஜ்யம்‌ சித்‌) அனைவரும்‌ செல்லத்தக்கதான பரமபதத்ைத. 
** வைகுந்தம்‌ புகுவது மண்ணவர்‌ விதியே” [திருவாய்‌ 10--9-9] 
எனப்படும்‌ பரமபதத்தை. (அப்‌,யஸத்‌) விரும்பிச்‌ செல்கின்றான்‌. 


₹டி, ஜூ னர: ஏன்‌ எள fe கான என்‌ எர fd | 
ளான எனி ளா ரகா எண்‌ எனி ஏண்‌ Worm | 
15. தமு ஸ்தோதார: பூர்வ்யம்‌ யத; வித, 
ருதஸ்ய கர்ப்பம்‌ ஜநுஷா பிபர்த்தஈ | 
ஆஸ்ய ஜாநந்தோ நாம சித்‌,விவக்தந 
மஹஸ்தே விஷ்ணோ ஸுமதிம்‌ ப,ஜாமஹே ॥ 
பதவுரை: ஸ்தோதார:--ததிப்பவர்களே!, பூர்வ்யம்‌-- 
அகா இஸித்தனாய்‌. ருதஸ்ய கர்ப்ப,ம்‌--ஜலத்துக்கு உத்பாத 
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கனான. தம்‌ உ--அந்க விஷ்ணுவையே, யத. வித,--௮றிந்த 
பழு. ஜநுஷா--நிருபாதிகமாக, பிபர்த்தந--( துதியால்‌) 
உகப்பியுங்கள்‌; அஸ்ய--இர்த விஷ்ணுவுடைய, நாம இரு 
நரமத்தை. ஜாகந்த;:-௮றிபவர்களே/ ஆ- எங்கும்‌. விவக்த௩- 
(அந்த காமத்தை) ஸங்கீர்தீ தாம்‌ செய்யுங்கள்‌;தே, வவிஷ்ணோ- 
தேவனான விஷ்ணுவே! மஹ;தே-பரியோனான உன்னுடைய, 
ஸுமதிம்‌-ஈல்ல அறிவான பக்தியை. ப ஜாமஹே-அடைவேரம்‌, 


பகவானை அடைய ஸாதனமாயிருக்கும்‌ ஸ்துதி, திருநாம 
ஸங்கீர்த்தனம்‌, பக்தி என்னும்‌ உபாயங்கள்‌ உபதேசிக்கப்படு 
கின்றன இம்மந்தீரத்தில்‌. 


(ஸ்தோதார:) துதிக்கத்தெரிந்த புலவர்களே! (தம்‌ உ பிபர்த்தத) 
உங்கள்‌ துதிகளால்‌ அவனையே உகப்பியுங்கள்‌. மற்றுள்ளாரைத்‌ 
துதிப்பதால்‌ பயனில்லை. “ உனனுமவேயெண்ணித்‌ தன்னை 
யொன்றாகத்தன்‌ செல்வத்தை வளனாமதிக்கும இம்மாணீடத்தைக்‌ 
கவிபாடியென்‌? ஒழிவொன்றிலாத பல்லூழிதோறூழி திலாவப்‌ 
போம்‌ வழியைத்தரும்‌ நங்கள்‌ வானவரீசனை நிற்கப்போய்‌ கழிய 
மிக நல்ல வான்கவிகொண்டு புலவீர்காள்‌ ! இழியக்கருதி ஐர்‌ 
மானிடம்‌ பாடல்‌ எனனாவதே ? என்னாவதெத்தனை தாளைக்குப்‌ 
போதும்‌ புலவீர்காள்‌! மன்னா மனிசரைப்பாடிப்‌ படைக்கும்‌ பெரும்‌ 
பொருள்‌? மின்னார்‌ மணிமுடி விண்ணவர்‌ தாதையைப்‌ பாடினால்‌ 
தன்னாகவே கொண்டு சன்மம்‌ செய்யாமையும்‌ கொள்ளுமே. 
கொள்ளும்‌ பயனில்லை குப்பை கிளர்த்தன்ன செல்வத்தை வள்ளல்‌ 
புகழ்ந்து தும்‌ வாய்மையிழக்கும்‌ புலவீர்காள்‌! கொள்ளக்‌ குறை 
விலன்‌ வேண்டிற்றெல்லாம்‌ தரும்‌ கோதிலென்‌ வள்ளல்‌ மணீ 
வண்ணன்‌ தனனைக்‌ கவிசொல்ல வமமினோ. வம்மின்‌ புலவீர்‌ ! 
தும்‌ மெய்வருத்திக்‌ கைசெய்துய்ம்மினோ; இம்மன்னுலகில்‌ செல்‌ 
வரிப்போ தில்லை தோக்கினோம. நும்மின்கவிகெசண்டு நும்‌ மிட்டா 
கெய்வமேத்தினால்‌ செம்மின்‌ சுடர்முடி என்‌ திருமாலுக்குச்‌ சேருமே ” 
அவனையே துதிக்கவேண்டும்படி அவனுக்குள்ள பெருமையென்‌ 
னென்னில்‌: ( பூர்வ்யம்‌ ) ஆதிப்பிரானாயமிருப்பவனை, (ருதஸ்ய 
கர்ப்பம்‌) ஆதியில்‌ ஜலத்தைப்‌ படைத்தவனை. “அப ஏவ ஸஸர்ஜா 
தெண'' [முதலில்‌ நீரைப்‌ படைத்தான்‌] “தானோர்‌ பெருநீர்‌ தன 
னுள்ளே தோற்றி அதனுள்‌ கண்வளரும்‌ வானோர்‌ பெருமான்‌” 
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என்கிறபடியே. இங்கு ஜலத்தைச்‌ சொன்னது எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ஸர்வஸ்ரஷ்டாவாகையாலே இவனே 
துதிக்கத்தகுந்தவனென்கை, (ருதஸ்ய கர்ப்பம்‌) ஸத்யமான இவ்‌ 
வுலகளைத்துக்கும்‌ காரணனை என்றுமாம்‌. இப்படி ஸர்வாதி,கனாகில்‌ 
அவனையறிந்து துதிக்க முடியுமோ? என்னில்‌ : (யதா வித, 
பீபர்த்தந) எப்படி அறிகிறீர்களோ அப்படியே துதியுங்கள்‌. 
அவளை உள்ளபடியெல்லாம்‌ அறிந்து பிறகு துதிப்பதென்பது 
யாராலுமாகாது, நீங்கள்‌ அறிந்தபடியே துதித்தால்‌, அப்படியே 
ஆவானவன்‌. 


“யே யதன மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்ததை,வ ப,ஜாம்யஹம்‌'' 
[என்னை எவர்கள்‌ எப்படி அடைகின்‌ றன ரோ. அவர்களை நால்‌ 
அப்படி அடைகிறேன்‌] என்றான்‌ கண்ணனும்‌ கீதையில்‌. 


“தமருகந்ததெவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்‌ தானே 
தமருகந்ததெப்பேர்‌ மற்றப்பேர்‌--தமருகந்து 

எவ்வண்ணம்‌ இந்தித்து இமையாதிருப்பரே 

அவ்வண்ணம்‌ ஆழியானாம்‌'' [முதல்திருவ 44] 
என்றார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. ( ஜநுஷா பிபர்த்தந ) “'(ஜநுஷா)- 
ஜந்மதா-ஸ்வத ஏவ- ந கேநூத்‌ வரலாபாதி;நா'' என்று ஸாயணா 
பாஷ்யம்‌. துதித்துவிட்டு மடியேற்காமல்‌, ஸ்வரூபப்ராப்தமாக 
நினைத்துத்‌ துதியுங்கள்‌ என்றபடி, 


“ஸஹோஹம்‌ தே தே,வ$த,6வய நார்ச்சநாதெ,ள ஸ்துதெள 
நச! 
ஸாமர்த்வவாந்‌ க்ருபாமாத்ரமநோவ்ருத்தி: ப்ரஸீத, மே ॥”' 
[வி-பு] 
[தேவதேவேசனே! உன்னைத்‌ துஇப்பஇலும்‌, அர்ச்சனம்‌ முதலிய 
வற்றிலும்‌ நான்‌ வல்லமையுள்ள வனல்லன்‌; அருளே நிறைந்த மனத்‌ 
தினனாம்‌ எனக்கருளவேண்டும்‌.] என்கிறபடியே முன்கூறிய ஸ்து 
திரூபமான உபாயமும்‌வாக்குவன்மையுள்ள சிலர்க்கே அனுஷ்டிக்கக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, ஸர்வஸாுலபமான திருதாமஸங்கீர்த்தன த்தை 
விதிக்கிறது அடுத்தபடியாக! (அஸ்ய நாம ஜாதந்த:- ஆ விவக்தத) 
இவனுடைய நாமத்தை அறிபவர்களே.! அதை எங்கும்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
(நாம) செவிப்பட்ட மாத்திரத்தில்‌: அனைவராலும்‌ வணங்கத்தக்க 
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தாயிருக்கிறபடியால்‌, “'நாமம்‌”' எனப்படுகிறது. “மந்த்ரம்‌” என்னா 
தொழிந்தது காலதியமம்‌, அதிகாரிநியமம்‌ முதலியவை வாரா 
மைக்காக. இடறினவன்‌ ' அம்மே” என்னும்போது ஒரு சடங்கு 
வேண்டாமன்றோ. (அஸ்ய நாம) இன்ன நாமம்‌ என்று விசேஷி 
யாமலிருக்கையாலே, பேருமோராயிரம்‌ பிற பல உடைய எம்‌ 
பெருமானன அவனுடைய பெயரில்‌ எதையாகிலும்‌ உச்சரிக்க 
அமையும்‌ ஸம்ஸாரவியாதி தீருகைக்கு: இவனுடைய நாமமாயிருக்க 
வேண்டுமத்தனையே வேண்டுவது என்று கருத்து. இவ்வர்த்தத்தை 
ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளும்‌, ஆழ்வாராசாரியர்களும்‌ பன்னியுரைத்தனர்‌. 
எங்கனேயென்னில்‌; 


“ ஆச்யுதா நந்தகே,ாவிந்த, நாமோச்சாரணபே,ஷஜாத்‌ | 

நஸ்யந்தி ஸகலா ரோக: ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌ வதஈம்யஹம்‌ [! '' 
[அச்சுதன்‌, அனந்தன்‌, கோவிந்தன்‌ என்னும்‌ திருநாமங்களை 
உச்சரிப்பதாகிற மருந்தினால்‌, எல்லா வியாதிகளும்‌ நாசமடை 
கின்றன. ' உண்மை உண்மை” என்று இருகால்‌ ஸத்யம்‌ செய்து 
சொல்லுகிறேன்‌ நான்‌.] என்று அச்யுதன்‌, அதந்தன்‌, கோவித்தன்‌ 
என்னும்‌ திருதாமங்களின்‌ பெருமை விஷ்ணுதர்மத்தில்‌ 
உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 


“ஆர்த்தா விஷண்ணா: ஸரிதி,லாங்ச பீ,தா: 
கேரேஷு ௪ வ்யாதி,ஷு வர்த்தமாகா: | 
ஸங்கீர்த்ய நாராயணணுப்‌,த;மாத்ரம்‌ 
விமுக்தது,:க்கரா: ஸுக,நோ ப,வந்தி'' 
[ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆகிபெளதிஃம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்னும்‌ தாபங்‌ 
களினால்‌ தபிக்குமவர்களும்‌, பயத்தவர்களூம்‌, கோரமான வியாதி 
களினால்‌ துன்பமடைபவர்களும்‌ தாராயணன்‌ என்னும்‌ சப்தத்தை 
மட்டும்‌ கீர்த்தனம்‌ செய்வதாலேயே எல்லா துக்கங்களும்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று, மோக்ஷ்ஸாகத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌.] என்று பாரதத்தில்‌ 
தநாராயண நாமப்பெருமை பேசப்பட்டது. 


ஈ அவஸோநாபி யந்நாம்நி கீர்த்திதே ஸர்வபாதகை: | 
புமாக்‌ விமுச்யதே ஸத்‌,ய: ஸிம்ஹத்ரஸ்தைர்‌ ம்ருகை,ரிவ ॥ 
யத்நாம 8ர்த்தநம்‌ பக்த்யா விலாய௩மநுத்தமம்‌ | 
மைத்ரேயாமோஷபாபாநாம்‌ தளதூநாமிவ பாவக: ॥” 
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[அநத பகவானுடைய திருநாமம யதருசசை,யாகக கீரததிககபபடட 
போதிலும ஒரு மனிதனுடைய பாபஙகள ஸிமஹததினா பய 
முறுததபபடட மருகங்கள விலகிபபோவதுபோல, விட்டோடிப 
போகினறன மைதரேயே ! ஸுவாணம முதலிய தாதுகசளுடைய 
அழுககை நெருபபு போககுவதுபோல பகதியுடன அபபெருமச 
னுடைய திருநாமஸஙகீாாகதநம செயதல எலலாப பாபஙகளையும 
அழிககும ஓபபறற ஸாதனமாகும ] எனறும்‌ 


 தயாயக கருதே யஜந யஜஞை தரேதாயாம 
த,வாபரோசசயந ) 


யத_ாபநோதி ததுபகோதி கலெள ஸங£ரதய கேறவம || 


[பகவானை தியானிபபதால கருதயுகததிலும யஜஞஙகளைககொணடு 
ஆராதிபபதால தரேதாயுகததிலும, அரசசனைசெயவதால தவாபர 
யுகததிலும எதை அடைகிறானோ அதைக கலியுகததில கேசவனை 
ஸங்காததனம செயவதாலேயே அடையலாம ] எனறும 


“திம தரம தத,க,ம பரயாதி விலயம ததராசயுதே காததிதே 
[அசயுதனுடைய நாமம்‌ கீரததிகஃபபடடவுடன அவவிடததிலேயே 
பாபங்கள்‌ நாசமடைகினறன எனனுமிவவிஷயததில ஆசசரியம 
எனன ] எனறும விஷணுபுராணததில உரைககபபடடது 


-அஜஞாந்தோ ஜஞாநதோ வா வாஸுதே,வஸய கீரததநாத | 
ததஸாவம விலயம யாதி தோயஸத,ம ல்வணம யதா | 


[அறிநதோ, அறியாமலோ வாஸுதேவனுடைய திருநாமததைச 
சொனனானாகில அவனுடைய பாபமெலலாம தணணீரினுளளிருககும 
உபபைபயபோல கரைநதுவிடுகினறன ] எனறும, 


“ருமாயாலம ஜலம வ௩ஹேஸ்‌ தமஸோ பாஸகரோத,ய | 
ராநதி கலேரகெ,ளளக,யை நாமஸஙகததநம ஹரே || 


[தெருபபை அணைப்பதற்கு நீரும, இருடடைப பேரககடிகக ஸா 
யோதயமும போதுமானவை (அதுபோலவே) கலிசோலாஹல ததின 
லுணடாகும பாபவெளளததைப்‌ போககடிபபது ஹரியின நாம 
ஸங்கீரததனமே ] எனறும ** யநநாம ஸங8ாததநதோ விமுசயதே * 
[எவனுடைய திரு நாமஸஙகீரததநததினால மோக்ஷ்மடைகிருனோ ] 
எனறும, “ யநாமஸங்கோததததோ மஹாபயாத விமோக்ஷ்மாபநோஇ 
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த ஸம்றாயம்‌ நர:'” [எவனுடைய ஸங்கீர்த்தநத்தால்‌ மனிதன்‌ பேரா 
பத்தினின்றும்‌ ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ வீடுதலையடைகிறானே......... ] 


என்றும்‌, 


“ஸக்ருதுச்சரிதம்‌ யேந ஹரிரித்யக்ஷரத்‌,வயம்‌ | 

பத்த; பரிகரஸ்தே௩ மோக்ஷாய க,மநம்‌ ப்ரதி ॥!”' 
{'ஹரி' என்னுமிவ்வீரண்டெழுத்தும்‌ எவனால்‌ ஒருதடவை உச்சரிக்‌ 
கப்பட்டதேோ, அவன்‌ மோக்ஷத்திற்குப்‌ போவதற்காகச்‌ செய்ய 
வேண்டியவைகளைச்‌ செய்துவிட்டான்‌.] என்றும்‌, 


“யஸ்ய நரம்கி ஸ்ம்ருதே மர்த்யஸ்‌ ஸமுத்க்ராந்தேரகந்தரம்‌ ! 

ப்ராப்கோதி வைஷ்ணவம்‌ ஸ்த;ாநம்‌ புநராவ்ருத்திவர்ஜிதம்‌ |” 
[எவனுடைய திருநாமத்தை நினைத்த மனிதன்‌ இறந்தபின்பு 
திரும்பி வருகையற்றதான விஷ்ணுவினுடைய பரமபதத்தை 
அடைகிறானே...] என்றும்‌ விஷ்ணுதர்மத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ பேசப்‌ 
பட்டதன்றோ. மற்றோரிடத்தில்‌. 


“ஹர்வாந்‌ காமாந்‌ ப்ராப்துவந்தே விஸாலாந்‌ 
த்ரைலோக்யேஸ்மிக்‌ க்ருஷ்ணநரமாபி த,ா௩மத்‌ ”' 

[ இம்மூவுலகிலுமுள்ள மிகப்பெரிய இஷ்டவஸ்துக்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ கிருஷ்ணனென்னும்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொல்லுவதன மூலமாகவே 
அடைகிறார்கள்‌] என்று கோஷிக்கப்பட்டது. வேறோரிடத்தில்‌ 

“ ஜங்கீர்த்தயேஜ்ஜக,ந்காத,ம்‌ வேதம்‌ வாபி ஸமீரயேத்‌ '” 
[ஜகந்நாதனன பெருமானை ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யக்கடவன்‌; 
அல்லது வேதத்தையாவது ஜபிக்கடவன்‌,] என்று நாராயண நாம 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ வேதாத்யயனத்தைக்காட்டிலும்‌ மேலானதென்று 
உணர்த்தப்பட்டது. இவையெல்லாவற்திருக்கும்‌ மூலமான வேதத்‌ 
திலும்‌ “த்‌. ரவாஸோ அஸ்ய 8ரயோ ஜநாஸ:” [ இவளைக்கீர்த்திக்கும்‌ 
ஜனங்கள்‌ நிலையான மோக்ஷஸ்‌ தானத்தை அடைகிறுர்கள்‌.] என்று 
உத்கோஷிக்கப்பட்டது. 


“கெடுமிடராயவெல்லாம்‌ கேசவரவென்ன நாளும்‌ 
கொடுவினை செய்யும்‌ கூற்றின்‌ தமர்களும்‌ குறுககில்லார்‌” 
அன்று நம்மாழ்வார்‌ அருளின்‌. 
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“கரவலிற்‌ புலனை வைத்துக்‌ கலிதன்னைக்‌ கடக்கப்பாய்ந்து 
நாவலிட்டுழிதருகின்‌ றோம்‌ ஈமன்தமர்‌ தலைகள்‌ மீதே 
மூவுலகுண்டுமிழ்ந்த முதல்வ! கின்‌ நாமங்கற்ற 
ஆவலிப்புடைமை கண்டாய்‌ அரங்கமாஈகருளானே” 
என்றும்‌, 


பபச்சைமாமலைபோல்‌ மேனிப்பவளவாய்க்‌ கமலச்செங்கண்‌ 
அச்சுதா! அமரரேறே! ஆயர்தம்‌ கொழுந்தே! என்னும்‌ 
இச்சுவை தவிர யான்‌ போய்‌ இந்திரலோகமாளும்‌ 
அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ அரங்கமாககருளானே!'' 
என்றும்‌, 


“மொய்த்த வல்வினையுள்‌ நின்று மூன்றெழுத்துடைய பேரால்‌ 
கத்திரபந்துமன்றே பராங்கதி கண்டுகொண்டான்‌” 
என்றும்‌, 


“ நமனும்‌ முற்கலனும்‌ பேச நரகல்‌ நின்றார்கள்‌ கேட்க 
நரகமே சுவர்க்கமாகும்‌ ஈாமங்களுடைய ஈம்பி'' 


என்றும்‌ தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ திருநாமஸங்கீர்த்தந ப்ர 
பாவத்தைப்‌ பலகரல்‌ அருளிச்செய்‌ தருளினார்‌. திருமங்கையாழ்வாரும்‌ 
முதல்‌ திருமொழியில்‌ நாராயண நாம ப்ரபாவத்தைப்‌ பலபடியாகப்‌ 
பேசியருளிஞர்‌. 


“ இத்திரு நாமந்தான்‌ ப்ரயோஜநா ந்தரபரர்க்கு ப்ரயோஜனத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌; உ.பாயாந்தர நிஷ்டர்க்குப்‌ பாவநமாயிருக்கும்‌; 
ப்ரபந்தர்க்கு தேஹயாத்ராசேஷமாயிருக்கும்‌; முத்துப்படும்‌ துறை 
யில்‌ முழுகுவார்‌ முத்தைக்கொடுத்துப்‌ பழங்கொள்ளுவர்கள்‌. “செழு 
முத்து வெண்ணெற்கெனச்‌ சென்று' மாறுவர்களிறே. விலையறியும்‌ 
செட்டிகள்‌ பக்கல்‌ புகுந்தவாறே பெருவிலையனாம்‌; செருக்கரானார்‌ 
இத்தைப்பூண்டு அதநுபவிப்பார்கள்‌; அப்படியே ப்ரயோஜநாந்தர 
பரர்க்கும்‌ உறுப்பாய்‌, ஸாததாந்தரநிஷ்டர்க்கும்‌ உறுப்பாய்‌, 
ப்ரபந்தர்க்கு ஸ்வயம்ப்ரகோஜ நமாயாய்த்து இத்திரு நாமமிருப்பது”” 
என்றும்‌, '* இப்படிச்‌ சேதநன்தான்‌ மூலையடியே திரிந்தாலும்‌ 
அவன்‌ தோஷங்களைப்‌ போக்கி, மேல்சொல்லுகிற நன்மைகளைக்‌ 
கொடுக்கும்படியாய்த்து திருநாமத்தினுடைய ப்ரபவமிருப்பது '' 
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என்றும்‌ * பக்தியினுடைய துஷ்கரதையோபாதி ப்ரபத்திநிஷ்டா 
ஹேதுவான மஹாவீச்வாஸமும்‌ சிலருக்குக்‌ கிட்டுகை அரிதாகை 
யாலே இதில்‌ இழியக்கூசினவர்களுக்கு ஸர்வாதிகாரமான யாத்‌; 
ருச்சி,க ப,கவத்தாம ஸங்கீர்த்தனமே சேதநருடைய பாபத்தைப்‌ 
போக்கி ஸுக்ருதானுகூலமாகக்‌ கம்மயோகராதி;களிலே சூட்டுதல்‌. 
ப்ரபத்தியிலே மூட்டுதல்‌, வீரோதியைப்போக்கி ப்ராப்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கைக்குத்‌ தானே திர்வாஹகமாதலாம்படியான வைபவத்தை 
உடைத்தாயாய்த்து திருநாமத்தினுடைய வைபவமிருப்பது”” என்‌ 
றும்‌ பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்செய்தார்‌. 
இவையெல்லாவற்றையும்‌ வ வேதாந்தாசார்யரஈன பட்டரும்‌ 
ஸ்ரீஸஹஸ்ர நாமபாஷ்யத்திலே பரபக்ஷப்ர திக்ஷேபபூர்வகமாகப்பரக்க 
அருளிச்செய்தார்‌. அபி,யுக்தாக்‌,ரேஸரரான பிள்ளைலோகாசார்யகும்‌ 
“வாச்யப்ரபராவம்‌ போலன்று வாசகப்ரபராவம்‌. அவன்‌ தூலீஸ்த்த, 
னாலும்‌ இது கிட்டி நின்று உதவும்‌. த்ரெள பதிக்கு ஆபத்தி 
புடவை சுரந்தது திருநாமமிறே, சொல்லும்‌ கரமமொழியச்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கெடதில்லாது. இதுதான்‌ “குலத்தரும” 
என்கிறபடியே எல்லா அபேக்ஷிதங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌. ஜச்வர்ய 
கைவல்ய பகவல்லாபங்களை ஆசைப்பட்டவர்களுக்கு அவற்றைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. கர்மஜ்ஞாத பக்திகளிலே இழிந்தவர்களுக்கு 
விரோதியைப்போக்கி, அவற்றைத்‌ தலைக்ஃட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌. 
ப்ரபத்தியிலே இழிந்தவர்களுக்கு ஸ்வரூபஜ்ஞாநத்தைப்‌ பிறப்‌ 
பித்துக்‌ காலக்ஷேபத்துக்கும்‌ போகத்துக்கும ஹேதுவரயீருக்கும்‌”' 
என்று முமுக்ஷுப்படியில்‌ அருளச்செய்தார்‌. 

(ஜாநந்த: விவக்தத) அதிபவர்களே! சொல்லுங்கள்‌. அசேதந 
மாயிராமல்‌ சேதனராயீரு ந்தவாசிக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. அறிவை 
ஸம்பாதிக்க வேண்டியதில்லையே; உங்களைவிட்டுப்‌ பிரியாத 
தொன்றாய்ற்றே இது. இங்கு அறிவைச்‌ சொன்னது சரீரம்‌, 
நாக்கு முதலிய உ.பகரணங்கட்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (நாம விவத்தத) 
அவனுடைய நாமம்‌ ஸித்தமாயிருக்கிறதொன்றாயிற்றே. ஆக இப்படி 
நாமமும ஸித்தமாய்‌, அதை உச்சரிக்க உபகரணங்களும்‌ குறை 
வற்றதாயிருக்கும்போது உச்சரித்து உஜ்ஜீவிக்கத்‌ தட்டென்ன? 
விரைவில்‌ உச்சரியுங்கள்‌ என்கிறது. இவ்வர்த்தத்தையே 


“நாராயணேதி ஸாப்‌,தேள$ஸ்தி வாக,ஸ்தி வவர்த்திரீ | 


தத_£பி நரகே கேரரே பதந்‌ஜதி கிமத்வுகம்‌।!' 
வி-—99 
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[நாராயணன்‌ என்னும்‌ சப்தமிருக்கிறது; வாயும்‌ வசத்திலிருக்கிறது. 
அப்படியும்‌ கோரமான நரகத்தில்‌ பலர்‌ விழுகின்றனர்‌ எனபது 
என்ன ஆச்சரியம்‌!] என்று புராணங்களில்‌ பேசப்படுகிறது, 
பொய்கையாழ்வாரும்‌ இதையே 


““தாவாயிலுண்டே நமோ ஈாரணாவென்று 
ஓவா தரைக்கும்‌ உரையுண்டே_— மூவாத 
மாக்கதிக்கண்‌ செல்லும்‌ வகையுண்டே என்னொருவர்‌ 
தீக்கதிக்கண்‌ செல்லும்திறம்‌.'” -- என்று அருளிச்செய்தார்‌, 
( ஆவிவக்தந) ஆ-மைந்தாத்‌-விவக்தந. எங்கும்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
ஸர்வதேச த்திலும்‌ சொல்லுங்கள்‌, ஸர்வகாலத்திலும்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
ஸர்வாவஸ்தையீலும்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


“துஞ்சும்போதழைமின்‌ துயர்வரில்‌ நினைமின்‌ 
துயரிலீர்‌ சொல்லினும்‌ ஈன்றாம்‌ 
நஞ்சுதான்‌ கண்டீர்‌ நம்முடை வினைக்கு 
காராயணாவென்னும்‌ காமம்‌'' [பெரியதிரு1-1-9] 
என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. 


ஆஸீகா வா முயாநா வா திஷ்ட,ந்தோ யத்ர குத்ர வா | 
ஈமேர நாராயணாயேதி மந்த்ரைகமரணா வயம்‌।| 
[எங்காவது உட்கார்ந்திருந்தாலும்‌, படுத்துக்கொண் டிருந்தாலும்‌, 
தின்றுகொண்டிருந்தாலும்‌ “நமோ நாராணாய* என்னும்‌ மந்திர்த்‌ 
தையே உபாயமாகப்‌ பற்றியவர்கள்‌ தாங்கள்‌. ] 


என்றுரிஷிகளும்‌ இதை விவரித்தனர்‌. (ஆவிவக்தந)எங்கும்‌ ஸங்கீர்த்‌ 
தனம்‌ செய்யுங்கள்‌ என்கையாலே, பரிசுத்தனாயிருக்கும்‌ போதோடு, 
அசுத்தனாயீருக்கும்‌ போதோடுவாசிய ௮2... ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ என்றதாகிறது. திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ 
போது; அசுத்தனுக்கு சுத்திஸ.ம்பாதிக்கவேண்டியதில்லை, சுத்தனுக்கு 
அகத்தி ஸம்பாதிக்கவேண்டியதில்லை. இருந்தபடியே ஸங்கீர்த்தனம்‌ 
செய்ய அமையும்‌ என்று கருத்து. 


**நஞ்ஜீயர்‌, “அப்ரயதனாய்க்கொண்டு திருநாமம்‌ சொல்லலாமோ? 
ஆகாதோ?” என்று பட்டரைக்‌ கேட்க, *கங்கால்‌ காகும்‌ பண்ணப்‌ 
போமவனுக்கு உவர்க்குழியிலே உேப்புதீர்க்குட்டையிலே) தோய்‌ ந்து 


விஷ்ணஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ 787 


(குளிதது) போகவேணுமோ? மேலுணடான நனமையைப்‌ பணணிக 
கொடுககவறறானது கீழுளள அசுததியைப போககமாடடாதோ?* 
எனறருளிசசெயதா£'' எனறு திருமாலை வயாகயான ததில பரமகாரு 
ணிகரானள பெரியவாசசான பிளனையால எடுககபபடட ஐதிஹயம 
இங்கு அனுஸ நதிககததககது, (ஆ விவகதந)எஙகும சொலலுஙகள 
திருநாமம செவிபபடட ஜீவராசிகளுககெலலாம உயவுணடாகை 
யாலே, செலலுமிடஙகளிலெலலாம அனைவர்ககும செவிபபடுமபடி 
இதை உதகோஷியுஙகள, 


* நமனும்‌ முறகலனும்‌ பேச நரகில நினறாகள்‌ கேட்க 
நரகமே சுவாககமாகும நாமஙகளுடைய ஈமபி'' [திருமாலை-12] 
என றனரோோ திருநாமவைபவம சொல்லபபடுகிற து 


கடைசியாக, பகுதியெனனும உபாயததை ஸ்வாநுஷடாந 
பாயநத மாககிக்‌ காடடிததருகிறான வேதபுருஷன (விஷணோ) ஸாவ 
வயாபியான தேவனே! (மஹ தே) மஹாபுருஷனன உன விஷய 
மான. (ஸுமதிம) நலல ஞானததை, பகதி ரூபாப நநஜஞாநததை 
எனறபடி “மஇநலம'" [திருவரய 1-1-1] எனறு இதைத தமிழபபடுத 
தினா வேதம தமிழ செயத மாறன்‌. (பஜாமஹே) அடையக்‌ 
கடவோம,(மஹஸ தே விஷ்ணோ ஸுமதிம ப,ஜாமஹே)-“ப,ர ஹமணி 
ஸ்ரீநிவாஸேப வது மம பர ஸமிநமேமுஷீ ப,கதிரூபா”[ஸ்ரீபாஷயமஙகள ம] 
[பரபரஹமமான ஸ்ரீநிவாஸனிடம எனககு பகதிரூபமான ஞானம 
ஏறபடடடும] எனறு இவ்வாததததை பாஷயகாரா அதுஸததித 
தருளினா 'பஜாமஹே” எனறு பனமையிலே படிததிருககையாலே 
முன சொலலபபடட சரணாகதி, அவதாரரஹஸய ஐஞா.நம, ஸதுதி, 
திருநாமஸஙகீர ததன ம எனனும உபாயங்களை அனுஷடிப்பராககும 
பகதி நியமமாக இருபபதொனறு எனறு காடடபபடுகிறது, பரபததி 
நிஷடனுககு பகதி பராபயருசியிலே புகும மறற உபாயங்களை 
அனுஷடிபபராகத பகதி அஙகமாயிருககும 


ஆக, முன மநதிரததாலும இமமநதிரததாலும சரணாகதி, அவ 
தாரரஹஸயஜஞானம்‌, ஸதுதி, திருநாமஸங்கீர்ததநம,பகதி எனனும 
ஐநது உபாயஙஃளையும, அவறறுககுபபலளையும காடடினனாயீறறு. 
“ஸே துஹ்ரவோபி,ா யுஜயம தெய ங்ஸத”” எனறு செனற மததிரததில 
படிககபபடட பலன இமமந்திரததிலும பலனாக ௮ நுஸநதிககத 
தக்கது. 
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8, ஈன என TRAIT எட்‌ எ எனன WATE: | 
are Tugun qa x fr: wf கட்டப்பா] 
16. தமஸ்ய ராஜா வருணஸ்‌ தமங்விகா 
க்ரதும்‌ ஸசந்த மாருதஸ்ய வேத,ஸ: | 
தராதர தக்ூமுத்தமமஹர் விதம்‌ 
வ்ரஜம்‌ ௪ விஷ்ணு: ஸகி,வாம்‌ அபோர்ணுதே |! 
பதவுரை: மாருதஸ்ய_தேவகணங்களுக்கு. வேத,ஸ:- 
ஸ்ரஷ்டாவான. அஸ்ய--இந்த விஷ்ணுவினுடைய, தம்‌ 
க்ரதும்‌--ஸுப்ரஸீத்தமான ரக்ஷணச்செயலை. வருண: 
வருணன்‌, ஸசந்த_ அடைகிறான்‌; தம்‌_அம்ச ரக்ஷணச்‌ 
செயலை, அஸ்விநா--௮ச்வீரீதேவதைகளும்‌(அடை.கன்‌ றனர்‌ ) 
ஸக,வாந்‌ விஷ்ணு. தணைவரோடு கூடிய விஷ்‌ ணுவானவன்‌, 
அஹர்வித,ம்‌-மோக்க்தை அளிப்பதான. உத்தமம்‌ த,க்ஷம்‌- 
மேலான(மோகஷ)ப,லப்ரத,த்வருபஸாமர்த்‌, பத்தை, தளதார- 
தரிக்கறான்‌; வ்ரஜம்‌ ௪--மேகத்தையும்‌, ஆபோர்ணுதே 
மழைபொ ழிவிக்கிறான்‌. 
ஸாதநங்களையும்‌ பலனையும்‌ சொல்லிற்று கீழ்‌ இரண்டு மந்தி 
ரங்கனாலே. இந்த ஸாதனங்கள்‌ நேரே பலம்‌ தருவனவல்ல; 
அவனுடைய பிரீதியை உண்டு பண்ணுவதன்‌ மூலமே ஐஹிகா 
முஷ்மிக பலன்களைத்தருவிக்கின்றன. ஸர்வர கஷ்கனான அவனே 
இம்மைப்‌ பலன்களையும்‌ மறுமைப்பலனையும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்கிறது 
இம்மந்திரம்‌. 
ஸர்வரக்ஷகனாமிருப்பவனே ஸகலபலப்ர தனாகக்‌ கூடுமாகையால்‌, 
இந்த பகவானே ஸகலசேதனரையும்‌ ரக்ஷிக்கிறுன்‌ என்கிறது 
மந்திரத்தின்‌ முதற்பகுதி. இவனே ஸர்வரக்ஷ்கன்‌ என்னும்‌ இவ்வரும்‌ 
பொருளை, 
௩ ஹி பாலாஸாமர்த்வம்‌ ௬தே ஸர்வேங்வரம்‌ ஹரிம்‌ | 
ஸ்தி,தெள ஸ்தி,தம்‌ மஹாப்ராஜ்ஞ ப,வதீயந்யஸ்ய கஸ்யசித்‌ ॥ 
[மஹாபுத்திமானே! ரக்ஷ்ணத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ ஸர்வேச்வரனான 
ஊரியைத்‌ தவிர வேறு எவனுக்கும்‌ ரக்ஷிக்க ஸாமர்த்யம்‌ கிடையா 
தன்றோ.] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌ ஸ்ரீபராசரரும்‌, 
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“ஏ பாவம்‌ பரமே ஏழுலகும்‌ 
ஈபாவம்‌ செய்து அருளாலளிப்பாரார்‌'' 
என்று ஸ்ரீபராங்குசரும்‌ விவரித்தருளினரன்றோ. 


(மாருதஸ்ய) மருத்கணங்களுக்கு; தேவகணங்களுக்கு என்ற 
படி, (வேத,ஸ:) ஸ்ரஷ்டாவானவனுடைய; தேவர்களைப்‌ படைத்த 
வனுடைய என்றபடி. நாட்டைப்படையென்றயன்‌ முதலாத்‌ த்ந்த 
நளிர்மாமலருந்தி வீட்டைப்பண்ணி விளையாடும்‌ விமலனுடைய 
என்றபடி. அன்றிக்கே (மாருதஸ்ய) 'மருத்துக்கள்‌' எனப்படும்‌ 
தேவர்களோடு ஸம்பத்தமுடையவனுடைய; அவர்‌ களுடைய 
ஆபாஸமான ( மேலெழத்தோற்றும்‌ ) ஆநுகூல்யலேமத்தையே 
கொண்டு அவர்களைத்‌ தன்னைச்சேோ ந்தவர்களாக நினைத்திருக்கு 
மவனுடைய. 


“தேவாரம்‌ தளகவாநாஞ்ச ஸாமாந்யமதி,தை,வதம்‌”* 
[ஜிதந்தே-1] 
[தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ பொதுவான தெய்வம்‌] என்கிறபடியே 
பொதுநின்ற பொன்னங்கழல்களையுடையவஞாயிரு ந்தபோதிலும்‌ 
ஆநதுகூல்யலேசமுடையாரிடம்‌ அளவுகடந்த பகடிபாதத்தையுடைய 
வனாயீருக்கை, பரஸ்பர விருத்தமான இவ்விரண்டும்‌ எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌ 


“ஸமோஹம்‌ ஸர்வபூ,தேஷு ௩ மே த்‌,வேஷ்யோஸ்தி சுஸ்சந' 


[(என்னை ஆச்ரயிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌) நான்‌ அளைவர்க்கும்‌ பொதுவா 
யிருப்பவன்‌; என்னால்‌ வெறுக்கத்தக்கவன்‌ ஒருவனுமில்லை.] என்‌ 
கிறபடியே தன்னையடையும்‌ விஷயத்தில்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவா 
யிருப்பவனாகையால்‌ பொதுநின்ற கழலென்றதும்‌ பொருந்தும்‌. 
ஆச்ரயித்தபின்பு அவர்களிடத்தில்‌, அதாச்ரிதரிடத்திற்காட்டினும்‌ 
அன்பு விஞ்சியிருக்கும்‌ என்றதும்‌ மிகப்பொருந்தும்‌. (வேதஸ:) 
இவ்விரண்டாவது நிர்வாஹத்தில்‌, *வேத,ஸ:” என்றது ஸர்வ 
ஸ்ரஷ்டாவினுடைய என்றபடி. (அஸ்ய) ஸாுப்ரஸித்தாக்ஷ்கனன 
இந்த விஷ்ணுவினுடைய. அகாரவரச்யனன விஷ்ணுவினுடைய 
என்றுமாம்‌. “ அ இதிப்ரஹ்ம' [அகாரம்‌ ப்ரஹ்மத் தைச்‌ 
சொல்லுகிறது] ** தஸ்ய ப்ரக்ருதி லீநஸ்ய ய: பர: ஸ மஹேஸ்வர: ”” 
[தை-நா] [தன்‌ காரணமான அகாரத்திலடங்கிய ஒங்காரத்துக்குப்‌ 
பொருள்‌ மேலான ஈச்வரனன நாராயணனே! * அக்ஷராணாமகா 
ரோஸ்மி * [கீதை 10-83] [எழுத்துக்ளுன்‌ “அ” எனும்‌ முத 
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லெழுத்தாகிறேன்‌.] “௮ இதி ப. க,வதோ நாராயணஸ்ய ப்ரத;மாபி, 
த௱நம்‌'” [மஹாபாஷ்யம்‌] [* அ ' என்பது பகவானான நாராயண 
னுடைய முதற்பெயராகும்‌.] என்கிறபடியே அகாரவாச்யன்‌ இவனே 
என்பது ஸுப்ரளித்தமன்றோ. * அவ.ரக்ஷணே ' என்னும்‌ தாதுவி 
விருந்து தோன்றியதாகையாலும்‌, இன்னாரை ரக்ஷிப்பவன்‌, இன்ன 
தேசத்தில்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌, இன்ன காலத்தில்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌, இன்ன 
நிலையில்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌ என்னும்‌ வரம்பு கட்டவில்லையாகையாலும்‌, 
ஸர்வதேசஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ ஸர்‌ வரையும்‌ ரக்ஷிப்ப 
வன்‌ என்று அகாரத்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. (வேத,ஸ: அஸ்ய) 
ஸர்வகாரணனஞன அகாரவாச்யனுடைய, “ப்ரக்ருதிலீ தஸ்ய” [தை- நா] 
* அகரமுதல எழுத்தெல்லாம்‌” [குறள்‌] என்கிறபடியே வாசகங்களான 
எல்லா எழுத்துக்களுக்கும்‌ காரணமான அகாரத்துக்குவாச்யனே, 
வாச்யங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ காரணன்‌ என்று காட்டுகிறபடி. “ப்ரக்‌ 
ருதிலீதஸ்ய ய: பரஸ்‌ ஸ மஹேஸ்வர:”' [அக்ஷரகாரணமான அகாரத்‌ 
துக்குப்‌ பொருளாமவனே ஸர்வகாரணன்‌] என்று அருமறையும்‌ 


“அகரமுதல எழுத்தெல்லாம்‌ ஆதி 
பகவன்‌ முதற்றே உலகு'' என்று குறளும்‌ கூறினவன்றோ. 


(அஸ்ய தம்‌ க்ரதும்‌) ஸர்வரக்ஷ்கனான இவனுடைய அந்த ரக்ஷ்ணச்‌ 
செயலை. (ராஜா வருண: ஸசந்த) பிரகாசிப்பவனன வருணன்‌ 
அடைகிறான்‌. உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஈரக்கையாலே தடவிக்‌ 
கொடுக்கையாலே ஸுப்ரஸித்த ரக்ஷகனாக விளங்கும்‌ வருணன்‌ 
அடைகிறான்‌. வருணனிடமுள்ளா ரக்ஷ்ண£ச்செயல்‌ பரமபுருஷ 
னுடையதேயாகும்‌ என்று கருத்து, (ராஜா வருண:) பிரகாசிப்ப 
வஞன வருணன்‌. இவனுக்குப்‌ பிரகாசமாவது எம்பெருமானாலே 
விசேஷித்து அபிமானிக்கப்படுகை. அதாவது:-- *: ஆழிமழைக்‌ 
கண்ணா என்றவிடத்து வியாக்கியானத்தில்‌, **ஸ்ருஷ்டிஸம்‌ 
ஹாரங்களை ப்ரஹ்மருத்ரர்‌ தலையிலே பொகட்டு, ஸ்வரூபத்துக்குச்‌ 
சேர்‌ந்த பாலநவிதியைத்தான்‌ நடத்துமாபோலே, நாட்டாரைக்‌ 
கட்டுவது வீடுவதாகிற க்ரெனர்ய வ்யாபாரத்தை யமாதிகள்‌ தலையில்‌ 
ஏதிட்டு * நம்மோபாதி ஈரக்கையாலே தடவிக்கொடுக்கவல்லன்‌ * 
என்று ஈச்வரனாலே மதிக்கப்பட்டவனல்லையோ நீ” என்று வ்யாக்‌ 
யான சக்ரவர்த்தி அருளிச்செய்தபடியே அவனாலும்‌ மதிக்கப்படுகை 
யாகிற பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறது. அன்றிக்கே, ££ ஆழிமழைக்‌ 
கண்ணா ” என்று ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்தபடியே கம்பீர ஸ்வ 
பராவத்தையுடையவனுமசய்‌, மழைக்கு திர்வாஹகனுமாயிருக்கு ம்‌ 
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பெருமையைச்‌ சொலலுவதாகவும கொளளலாம (தமம்விநா) ௮ நத 
ரக்ஷ்ண£ச செயலையே தேவவைதயர்களாக பரஸிததிபெறற அச்விநீ 
தேவதைகளும அடைகிறாகள மழைபெயது இவவுலகை ரக்ஷிபப 
வனாகையாலே வருணனையும, வைதயமசெயது தேவருலகை 
ரக்ஷிபபவராகையாலே அசவிநீ தேவதைகளையும எடுதத இது, 
மறறும உலகில காணபபடும ரக்ஷ்காகளனைவாககும உபலக்ஷண்£ம 
உலகில ரக்ஷகாகளாகச சொலலபபடுமவாகளிடமுளள ரக்ஷ்ண 
தாமமெலலாம இவனுடையதே எனகை 


ராஜாவான வருணனும்‌, அச்விநீதேவாகளும பகவானுடைய 
ரக்ஷ்ணச்செயலை அடைகிறாகள,'” எனகிறது, அவாகளும அவ 
னுடைய ரக்ஷ்ணசசெயலுககு விஷயமாவதைச்‌ சொலலுகிறதாய்‌, 
ரக்ஷ்காகளாய்‌ நினைககபபடும தேவாகளும அவனுக்கு ரக்ஷயா 
களாகையாலே ஸாவரக்ஷகன அவனே எனது முடிவுகடடுவதாகவும 
கொளளலாம்‌, 


அனறிககே வேறுவிதமாகவும பொருளகொளளலாம (மாரு 
தஸய) மருததுககளான ருதவிககுகளனின ஸமூஹததையுடையவ 
னுடைய , அலலது தேவாகளோடு ஸமபததமுடையவனுடைய , 
அதாவது: 


“தே,வாக பாவயதாநேக தே தேவா பாவயநது வ | 
பரஸ்பரம்‌ பராவயநத. ஸூரேய பரமவாபஸயத,॥ '” [கீதை] 


[தேவர்களை யஜஞூததால ஆராதியுஙகள; அதத தேவாகள (மழை 
முதலானவறறாலே) உங்களை திருபதி செயயட்டும. இப்படி ஒருவருக்‌ 
கொருவா திருபதிசெய்விததுககொண்டு சிறநத நனமையை 
அடையுங்கள] என்று சொலலபபடட ஸமபநதமுடையவனுடைய்‌, 
(வேத,ஸ அஸய) மேதாவியான இநத யஜமானனுடைய (தம 
கரதும) பரஸிததமான யஜஞ்ததை, யஜஞுஸவசூபியான விஷணுவை 
எனறபடி. “யஜஞோ வை விஷ்ணு எனறு ஓதபபடுகிறதன்றோ 
( வருண... -அ௱விநா-ஸசததே ) வருணன, அசவிநீதேவாகள 
முதலான தேவாகளனைவரும ஸேவிககிறோகள்‌. வரூணனையும, 
அச்விநீதேவாகளையுமசொனன து, அஷடவஸுக்கள, ஏகாதசருதரா 
கள, தவாதசாதிதயாகள முதலிய ஸகலதேவாககும உபலக்ஷணாம. 


“எண்மவா பதினொருவா ஈரறுவர்‌ ஓரிருவா 
வண்ணமலரேநதி வைகலும்‌--௩ணணி 
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ஒருமாலையால்‌ பரவி ஒவாதெப்போதும்‌ 
திருமாலைக்கைதொழுவர்‌ சென்று”? [முதல்திருவ..52] 


என்று பொய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ. ஆக, இத்தால்‌ 
யஜ்ஞஸ்வரூபியாயிருந்து ரக்ஷிப்பவனும்‌ இவனே என்று 
உத்கோஷிக்கப்பட்ட து. 


மந்திரத்தின்‌ முற்பகுதியால்‌ இவனே ஸர்வரக்ஷ்கன்‌ என்னு 
மர்த்தம்‌ பேசப்பட்டது. இவன்‌ ரக்ஷிப்பதுதான்‌ எப்படியென்னில்‌: 
இம்மை மறுமைப்பயன்க௧களை அளிப்பதன்‌ மூலம்‌ ரக்ஷிக்கிறான்‌ 
என்கிறது] (தரதார த;க்ஷம்‌) பலத்தை தரிக்கிறான்‌. மோக்ஷ்பல 
ப்ரத;த்வஸாமர்தயம்‌ இங்கு *ப,லம்‌” எனப்படுகிறது. அநாதிகாலம்‌ 
ஸம்ஸரித்துப்போத்த ஜீவனுடைய ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தத்தை ருசி 
வாஸனைகளோடு கழிப்பது ஸாமாந்யமானதொரு செயலன்‌ றே. 


““தை;வீ ஹ்யேஷா கு,ணமமீ மம மாயா து,ரத்யயா”” [கீதை 7-13} 
ர்விசித்திரச்‌ செயல்களைப்‌ புரிகையாலே மாயையெனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி, 
தேவனாகிற என்னால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பெற்றதாய்‌, கடத்தற்‌ 
கரிதாயுள்ளது.] என்றன்றோ அவனும்‌ அருளிச்செய்தது. (தக்ஷம்‌ 
தராதர) மோக்ஷ்பலப்ர தத்வத்தை இவனே தரிக்கிறான்‌. “ உதாம்‌ 
ருதத்வஸ்யேனாத: '* [புடஸ9] [மோக்ஷத்திற்கு ஈச்வரன்‌ பரம 
புருஷனே] என்றது புரஷஸூக்தம்‌. :* மோக்ஷமிச்சே,த்‌ ஜநார்த்த, 
நாத்‌” [ஜ.நார்த்தனனிடமிருந்து மோக்டித்தை வீரும்பக்கடவன்‌ ] 
சான்றனர்‌ ரிஷிகள்‌. 

“மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே மாயாமேதாம்‌ தர ந்திதே”[கீதை7-15] 
[என்னையே எவர்கள்‌ சரணமடைகின்றனரோ அவர்கள்‌ இம்‌ 
மாயையைத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌.] என்று தானே சோதிவாய்‌ திறந்து 
அருளிச்செய்தான்‌. (உத்தமம்‌ தக்ஷம்‌) மிகச்சிறந்ததான முக்தி பல 
ப்ரத;த்வகு,ண த்தை. ஜகத்காரணத்வமும்‌, முக்திபலப்ர தத்வமும்‌, 
ஸர்வலோக ஸார்வபெளமனான எம்பெருமானுக்குச்‌ ச,த்ரசாமரங்கள்‌ 
போலே அஸாத.ரணங்கன்‌ என்றன்ரோ ஆசார்யர்கள்‌ அளைவரும்‌ 
அருளிச்செய்வது. நித்யானபாயினியான பிராட்டிக்கும்‌ முக்திப,ல 
ப்ரதானவேளையில்‌ அத்வயமில்லை என்னும்படியன்றோ இவனுடைய 
உபாயநைரபேக்ஷ்யமிருப்பது. பரமப்ராப்யமான மோக்ஷ்த்தைத்‌ 
தரும்‌ குணமாகையாலே “உத்தமமான பலம்‌” எனப்படுகிறது. பல 
வாசியான தக்ஷபதத்தைப்‌ பிரயோகிக்கையாலே, இக்குணமே அடி 
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யாரணைவாககும தஞசம எனறு உணர்ததபபடுகிறது. இது உததம 
மான குணமாயிருககைககு காரணமெனன? எனில. (அஹாவிதம) 
*அஹம' ॥பதவாசயனான பகவானை அடைவதறகுக காரணமா 
மிருககையே எனகிறது. “அஹ தத,வலுமபது'* [பகலெனப 
படும பகவான அபபாபததைப போக்கடிககடடும] எனறு வேதத 
திலும, “பகலை௪ செனறு நாடிக கணணமங்கையுள கணடு 
கொணடேனே'' [பெரியதிரு 7-10-35] “பகறகணடேன நாரணனைக 
கணடேன”' [ இர-திருவ 81] எனறு ஆழவராகளானும அஹம்மபத 
வாசயன பகவான எனறு அறிவிககபபடட தனறோ “ அஹா 
விநத,நதயநேந '' எனனும வயுதபததியாலே அஹாவிசச;பதம 
பகவத பராபதி ஸாதனமான முகதிபலபரததவ ஸாமா ததியதகைச 
சொலலுகிறது. அனறிககே, ''தஸமாத,வா ஏதம ஸேதும தாதவா 
அபி நகதமஹரேவ அபி,நிஷபத,யதே ஸகருத;விபேோதேர ஹயேஷ 
பூர ஹமலோக:”” [ மோக்ஷேபாயமான இநதப்‌ பரமாதமாவை 
அடைநதால இரவும பஃலாகிறது எபபோதும மறைககபபடாத 
பகலாயிருபபதனறோ இநத பரஹமஸவரூபம.] எனகிறபடியே 
பரபராபதியைப படலெனபதுணடாலகையாலே, அநத பகவத 
பராபதிக்கு காதனமாயிருபபது சானறதும அஹாவிச்சபதததுககுப 
பொருள கொன்ளலாம்‌, (ஸகிவாந விஷணு உததமம தக்ஷ்ம 
தராதர) ' ஸகிவாத * எனலும்‌ பதததை மூனறாவது பாதததிலும, 
நானகாவது பாத்ததிலும, ஆக இரசனடிடங்களிலும கூடடிக 
கொளனவேணடும துணைவரோடு கூடிய விஷணுபகவான 
மோக்ஷ்ப,ல பரத;தவகுணததை தரிககிறான. நிருபாதி,க புருஷ்கார 
பூதையான பிராடடியோடும, அவளோடு ஸமபததததாலே புருஷ 
காரதவப பெருமையைப பெறறிருககும நிதயமுகதாகள, பாக 
வதாகள, ஆசாாயன முதலானவாகளோடும கூடிய பகவான 
முகதிபலபரதனாகிறான  பலபர தான ஸஙகலபவேளையில வேறொரு 
வரையும்‌ அபேக்ஷியாதிருநதபோதிலும, அதறகு முனனம, அதாதி 
காலம திசரெயலஃனைச செயதுபோநத இவண்ககணடு வெதத்‌ா 
போலே கொதிபபடை நதுகிடககும ஸாவேசவரனை ஆறவைதது 
அவனிடம சேதனனை ஆசரய்பபிகக, குனிரநீபோனற பிராட்டி 
முதலானாருடைய புருஷகாரகருதயம அவசயம வேணடியிருககை 
யாலே “துணைவரோடு கூடிய இவன முகதிபலபரததவதனத 
தரிககிருன'” எனறதில உபாஙநைரபேக்ஷய விரோதமிலலை. இவ்‌ 
விடததில, பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சானபிளளை பரநத 
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ரஹஸ்யத்தீல்‌ புருஷ்காரவிஷயமாக அருளிய பின்வரும்‌ ஸ்ரீஸூ9க்தி 
கள்‌ அதுஸ ந்தேயங்கள்‌:- 


['-ஸ்ரீமந்நாராயணசரணெள”” என்று உபாயதயா வக்ஷ்யமாணனான 
நாராயணனுக்கு விசேஷணமாக ஸ்ரீமத்தையைச்‌ சொல்லா நின்றால்‌, 
தாராயணசப்தத்தினாுல்‌ சொல்லப்புகு கி ற குணவிசேஷங்கள்‌ 
வீசேஷணத்வேத உபாயசரீரத்தில்‌ அத்விதமாகிறவோபாதி, 
இவளும்‌ உபாயாவயவமாக ப்ராப்தையுமாய்‌, மாதாபிதாக்களிரு 
வரும்‌ சேரவீருந்து ப்ரஜாரகூஷணம்‌ பண்ணுகை ப்ராப்தமுமாய்‌ 
அதுக்குமேலே, வேரி மாறாத பூமேலிருப்பாள்‌ வினை தீர்க்கும்‌ ”” 
என்று உபரயக்ருத்யமான விரோதி, திவர்த்தகத்வம்‌ இவ்வர்த்தத்‌ 
திலே நிஷ்டரான நம்மாழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தாலுமுண்டாய்‌, ப்ர 
தேசாத்தரங்கணல்‌ இவளைப்‌ புருஷகாரமாக நினைத்துச்‌ சொல்லு 
கிறார்களென்கிற அவையும்‌ உபாயபாவத்திலே அந்வயிப்பிக்‌ £ 
யோக்யமுமாய்‌, அதுக்கு மலே, '-அரிஃப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ம ர க்ஷிதவ்ய:'* 
என்று மேலே அதுஷ்டிஃ ப்புதகிற ப்ரபத்தி தானே புருஷகார 
க்ருத்யத்தைச்‌ செய்யவற்றாமையாலும்‌, மாட்டாதாகில்‌, இவள்‌ 
ஸ்வாதத்த்ர்யத்தை ஆற்றிச்‌ சேரவிட, உபாயபூ,தனான ஈச்வரன்‌ 
ரக்ஷிக்க அமைத்திருக்க உபாயாந்விதமான இவனுடைய ப்ரபத்‌ 
யநுஷ்டானம்‌ திஷ்பலமாம்படியும..மிருக்க இவளுக்கு உபாய 
சரீரத்திலே அத்வயமில்லை; புருஷகாரத்திலே எனறு ஒதுக்கித்‌ 
தருவார்‌ ஆரென்னில்‌: 


விசேஷணத்வமுண் டேயாகிலும்‌, விசேஷணபூ,தமான குண 
கீசேஷங்களோபாதி உபாயோபயோகி,த்வம்‌ அவளுக்கில்லாமை 
யசலும்‌, ஸமாம்ரயணைஃாத்தமான ஸெளஙீல்யாதி குணோத;ய 
வீரோதியான ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ புருஷ காரபூ௫தையான இவள்‌ 
ஆற்றினலும்‌ அவன கார்யம்‌ செய்யும்போதைக்கு  “* ரக்ஷ்யா 
பேக்ஷாம்‌ ப்ரதகஷ்தே'' என்கிறபடியே உபாயப்ரார்த்தனரூபமான 
பரபத்தி வேண்டுபையாலும்‌, “வினை தீர்க்கும்‌ என்கிற இடம்‌ 
** களைவாய்‌ துன்பம்‌ ளையாதொழிவரய்‌ களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ *” 
எண்கிறவருடைய உக்திய கையாலே, இத்திருவாய்மொழி அது 
ஸத்தித்தவர்கள்‌ பக்கல்‌ இவளுக்குண்டான ஆதராதிசயப்ர ரக 
மாகையாலும்‌, இவளுக்குப்புருஷகாரபாவத்திலேதநோக்காகக்கடவது. 


இவளுக்கு உபாயப வத்தில்‌ அந்வயமுண்டாகில்‌, ஸாத,நபூ,த 
மான கர்மஜ்ஞாநாதிகளுக்கு “ப,லமத:” **ஸ ப்ரீதோலம்‌ பூலாய”” 
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எனறு, ஆராத,நபம்‌ கன ஈ௱வரமுகததாலே இஷடா நிஷடபராபதி 
பரிஹாரரூபமான பலஸி நதி இவள லேயாதல, அஙஙனனறியமிலே 
பலோபபாத;ந ஹேதுவான ஜஞாநசகதயாதிகளுககு உதபாத,ை5 


யாதலாகவேணடும தான பலபரஸாத,ையாகில, **யஸ ஸாவஜ 
ஞ்ஸ ஸாவவித ” * பராஸய மகதி விவிதை,வ ாரூயதே ஸவாப வி8 
ஜஞாநப,லகரியா ௪ '” * தேஜோ ப லைறவாயமஹாவபேரத,ஸுவீரய 


பகத பாதி குணைகராமி '* எனறு சருதி ஸமருதிகளில ஈசவரனுககுச 
சொலலுகிற ஜஞாநசக தயாதி குணவிசேஷஙகளினறிமிலே ஓழிய 
வேணும. உணடாகில இவளையொழியவே ஈசவரனறானே கராயம 
செயய க்ஷ்மனே. அககுணங்களை உதபாதிககிறாளாகில குணா; 
களுக்கு ஸவாபாவிகதவமினறியிலே ஐழியும 


ணெளசீலயாதிகளோபாதி திரேர;றிதமானவறறை பரகாசிப 
பிககிறாளெனனில, ஜகதஸருஷடிஸதி,திஸமஹாராதி,களிலே இடை 
விடாமல விநியோகஙகொணடு போருகிற ஜஞா நசகதயாதிகளுககு, 
ஸெளசீலயாதி;திரோதளயஃ மான ஸவாதநதாயகதோபாதி ஒரு 
திரோதராதமிலலைய. உணடாகில ஸருஷடயாதிகள நடவாதொழிய 
வேணும ஸாவத;ா அ தவீிதையாமாகில்‌ ஸவவிரோதி, நிவரு ததியில 
“தத தஸய ஸத,ருபம ப,வேத * எனறிருககககூட தே, குண 
விமோஷங.ளே அமைடபையனறோ, *ஆரமஸேயம ஹரிற்ரேஷட்ட, 
க்ஷிபரம மாம பராபஸயதே பதி, அநதராதமா ஹி மே மா௩த,.த,ல 
தஸமிமாச ப;ஹவேோ குணா'' எனறு தன பககல அநதயோ 
பாயதவமும அவன பககல குணவிசேஷஙகளுமே பல்ஸிததிககு 
அபேக்ஷிதமாகததான அறுதியிடடு வைதத்து 


நாம உபாயமாக யாதொரு வஸதுவை ஸவீகரிககி3ஐம, அவ 
வஸதுவுககு இவள ஸவரூபம நிரூபகமாகையாலே, பரணவததில 
பரதூமபத,ததிறபோலை “யத யபிஸசசிதத '' எனகிறகுணஸி ததி, ந 
யாமயததாலே அவாஜதீயமாய்‌ அநவயியாதோ? எனனில ஸவரூப 
நிரூபகதவேரு அவாஜதீயப,நத,முணடேயாகிலும, உபாயதசையில 
கணடுகொளவதொரு பரயோஜதமிலலாமையாலே, ஸவரூபதிரூப 
கஙகனான  ஜஞாதாநநதஙகளோபாதியும ஸவரூபாம்ரயமானா 
குணா ததரஙகளோபாதியும குமரிருநதுபோமததனை 

இவற்றுக்கு பரயோஜதமினறிகபே ஓழிகைககு ஹேது அவ 
னுடைய நைரபேக்ஷயமாகில, சில குணவிசேஷஙகள உபாயதயா 


அதவயிககிறபடி எனனெனனில அவை கார்யோபயோகி,யாகை 
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யாலும்‌, குணத்வேத அப்ருதக்,பு,த்‌தி, ப்ரவர்த்த கமாகையாலும்‌, 
குணி குணாத்‌,வாரா கார்யம்‌ செய்கை நைரபேக்ஷ்யத்துக்குக்‌ குறை 
யீல்லாமையாலும்‌, அவற்றுக்குத்‌ தட்டில்லை. இவள்‌ கார்யாதுப 
யுக்தையாகையாலும்‌, த ரவ்ய த்வேத ப்ருதக்‌,புத்‌, தி,ப்ரவ்ருத்தி யோக்‌, 
யதயைண்டாகையாலும்‌, அத்தாலே உபாயநைரபேஃ்ஷ்யத்துக்குக்‌ 
கொத்தையாயறுகையாலும்‌, உபாயப வத்தில்‌ அத்வயமில்லை ; 
ஆகையாலே, சேஷித்வத,சையிலும்‌ ப்ராப்யத்வத;சையிலும்‌ ஒரு 
மிதுனமேயாகவேண்டினவோபாதி, உ பாயத;சையிலே ஸ்வேதர 
ஸகலஸஹாயாஸஹமாயிருக்கையாலே, இவளுக்கு உபாயப வத்தில்‌ 
அ.ந்வயமின்றியிலே புருஷகார பாவத்‌ திலேயரகக்கடவது. 


இச்சேதநனோட்டை ஸம்பந்தம்‌, ஈச்வரனுக்கும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ 
ஓத்திருக்க, அவன்‌ புருஷகாரத்‌,வாரா ஸமாங்ரயணியனாகைக்கும்‌, 
இவள்‌ புருஷ்காரபூதையாகைக்கும்‌ ஹேது என்னென்னில்‌: அவன்‌ 
புருஷோத்தமஞய்‌, பும்ஸ்த்வப்ரயுக்தமாய்‌ வரும்‌ காடின்யம்‌ நடை 
யாடுகையாலும்‌,  * தே,வதே,வோ ஹரி: பிதா '* என்கிறபடியே 
பித்ரு த்வப்ரயுக்தமாய்‌ வரும்‌ ஹிதபரத்வத்தாலும்‌, அதுக்கு மேலே 
ஸ்வேதரஸகலபதார்த்த, ஸார்த்த; நிருபாதி,க திர்வாஹகனாமை 
யாலே “தஹ; பச” என்னும்படியான க்ரெளர்யத்தாலும்‌, அவளை 
ஆங்ரயிக்கும்போது புகுஷ்காரத்வாராஆங்ரயிக்கவேண்டும்‌. இவள்‌ 
தாரீணாமுத்தமையாடையாலே ஸ்த்ரீத்வப்ரயுக்தமாய்‌ வரும்‌ மார்த்‌ 
தவத்தாலும்‌, “ த்வம்‌ மாதா ஸர்வவோகாநாம்‌ :” என்கிறபடியே 
மாத்ருத்வப்ரயுக்தமான வாக்ஸல்யாதிசயத்தாலும்‌, தத்தத்கர்மா நு 
குண நிர்வஹண மில்லாமையால்‌ வரும்‌ மாதுர்யத்தாலும்‌, அவனிற்‌ 
காட்டில்‌ இவளுக்கு தெடுவாசியுண்டாகையால்‌ இவன்‌ புருஷகார 
குதையாகக்கடவள்‌.] 


ஆசார்ய ஸார்வபெ,ள மரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை இப்படி 
முடிவு கட்டுவதற்குக்காரணம்‌, 


ஆகிஞ்சந்யைகறாரணா: கேசித்‌ பாக்‌,யாதி,கா: புக; | 

த்பதராம்பே £ருஹத்‌,வந்த்‌,வம்‌ ப்ரபத்‌)ப ப்ரீதமாகஸா:; || 

லக்ஷ்மீம்‌ ப்ரூரகாரேண வ்ருதவந்தோ வராநக | 

மத்க்ஷமாம்‌ ப்ராப்ய ஸேநேயம ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகமேவ மாம்‌ || 

லப்‌, த்வா க்ருதார்த்தா: ப்ராப்ஸ்யந்தே மாமேவாகங்ய 
மாஈஸா:॥'' 
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[அழகிய முகத்தையுடைய சேநாபதியே! ஓரு கைம்முதலும்‌ அற்றி 
ருக்கையையே பற்றாசாகக்கொண்ட சில பாக்கியசாலிகளோ 
வென்னில்‌, என்‌ தீருவடித்தாமரையிணையை அன்புடன்‌ கூடிய 
மனத்தராய்ச்சரணடைந்து, ல-ஷ்மீதேவியைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ 
பற்றி, என்‌ பொறுமைக்கு இலக்காகி, என்னையே ப்ராப்யப்ராபகங்‌ 
களாக அடைத்து கிருதரர்த்தர்களாம்‌, வேறொன்றிலும்‌ நெஞ்சு 
செல்லப்பெருதவர்களாய்‌ என்னையே அடைவார்கள்‌. ] 


“அஹம்‌ மத்ப்ராப்த்யுபாயோ வை ஸாக்ஷாத்‌ லக்ஷீபதி: ஸ்வயம்‌! 
லக்ஷ்மீ: புருகாரேண வல்லப ப்ராப்தியோகிதரீ | 
ஏதஸ்யாம்ச விஸேஜோ?யம்‌ நிகூமாந்தேஷு ஸுப்‌,த்‌,யதே |!” 

[ லக்ஷ்மீபதியான நானே என்னையடைய உ.பாயமாவேன்‌. என்‌ 

பிரியையான லக்ஷ்மியானவள்‌ புருஷகாரத்தினல்‌ என்னை அடைய 

உதவிபுரிகிறாள்‌. ( புருஷகாரத்வமமகிற ) இப்பெருமை இவளுக்கு 
வேதா ந்தங்களில்‌ சொல்லப்பூகிறது. ] 


“மத்ப்ராப்திம்‌ ப்ரதி ஜந்தூராம்‌ ஸம்ஸாரே பததரமத,: | 
லக்ஷம்‌: புருஷகாரதவே நீர்தி,ஷ்டா பரமர்ஷிபி,: | 

மமாபி ௪ மதம்‌ ஹ்யேதந்‌ கார்யதன்‌ லக்ஷணம்‌ ப,வேத்‌॥'” 
[ஸம்ஸாரத்தில்‌ கீழே விழுகின்ற ஐந்துக்களுக்கு என்னை அடை 
யும்‌ விஷயத்தில்‌ க்ஷைமீதேவியானவள்‌ பரமரிஷிகளாலே புருஷ 
காரத்வத்தில்‌ நியமிக்‌ கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. எனக்கும்‌ இதுவே இஷ்டம்‌, 
வேறான (உபாயத்வமாகிற)ஆகாரம்‌ இல்லை.] என்னும்‌ ஸ்ரீபாஞ்ச 
சாத்ரவசனங்களே யாகும்‌. 


(ஸகி,வாத்‌ விஷ்ணு: வ்ரஜம்‌ ச அபோர்ணுதே) துணை வஜேடு 
கூடிய விஷ்ணு மேகத்தையும்‌ கைகரவாமல்‌ செய்கிருன்‌; இந்திரன்‌ 
வருணன்‌ முதலானாரோடு கூடிய பகவான்‌ உலகிற்கு மழைபொழி 
விப்பதன்‌ மூலம்‌ இவ்வுலகப்பலன்களையும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்றபடி. 
பயிர்கள்‌ தழைப்பதற்குக்‌ காரணமான மழைபொழிவிப்பதே இவ்‌ 
வுலகப்பலன்களிற்‌ சிறந்ததாகையாலே, அதையிட்டு மற்றவற்றை 
உபலக்ஷிக்கிறது. இந்திரன்‌ மழைபொழிவிக்கிறுன்‌; ஆழிமழைக்‌ 
கண்ணனுன வருணன மழைபொழிகிறான்‌ என்று உலகில்‌ பிரஸித்தி 
மிருந்தபோதிலும்‌, அவர்களை திமித்தமாத்ரமாகக்கொண்டு மழை 
முதலான இவ்வுலகப்பலன்௧ளை அளிப்பவன்‌ இவனே என்னும்‌ 
அரும்பொருளைக்‌ காட்டுகிறது அருமறை, 
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“கரமைஸ்‌ தைஸ்‌ தைர்‌ ஹ்ருதஜ்ஞா௩ா: ப்ரபத்‌,யந்தே$ந்ய 
தே,வதா: | 
தம்‌ தம்‌ நியமமாஸ்தராய ப்ரக்ருத்யா நியதா: ஸ்வயா ॥ 
யோ யோ யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌ ப,க்த: ஸ்ரத்‌,த,யார்ச்சிதுமிச்ச, தி) 
தஸ்ய தஸ்யாசலாம்‌ ஸ்ரத்‌,தாம்‌ தாமேவ வித,த ாம்யஹம்‌ || 
ஸ தயா மரத்‌,த,யா யுக்தஸ்‌ தஸ்யாராத,௩மீஹதே | 
லப,தே ௪ தத: காமாந்‌ மயைவ விஹிதாந்‌ ஹி தாக்‌॥'' 
[கீதை 7-20...22] 
[தம்‌ பாபவாஸனையோடு கூடியவர்களாய்‌, அதற்குத்தகுந்த முக்‌ 
குணமயங்களான விரும்பப்படும்‌ பொருள்களாலே என்‌ ஸ்வரூப 
விஷயமான அறிவுகெட்டு, இந்திரன்‌ முதலான மற்ற தெய்வங்களைச்‌ 
சரணடைகின்றனர்‌; எனக்கு சரீரபூதமான எந்த எந்த தெய்வத்தை 
சிரத்தையோடு (உறுதிப்பாட்டோடு) எத்த எந்த மனிதன்‌ பூஜிக்க 
விரும்புகிருனோ, அத்த அந்த மனிதனுக்கு அத்த சிரத்தையையே 
நான்‌ திலைநிறுத்துகிறேன்‌. அந்த சிரத்தையோடு கூடிய அவன்‌, 
அந்த தெய்வத்தின ஆராதனத்தை விரும்புகிறான்‌; அதனாலேயே, 
( உண்மையில்‌ ) என்னாலேயே கொடுக்கப்பட்ட அந்த விரும்பிய 
பொருள்களை அடைகிறான்‌.] எனறு கண்ணனும்‌, 


“அவரவர்‌ தமதம தறிவறி வகைவகை 

அவரவர்‌ இறையவர்‌ எனவடி அடைவர்கள்‌ 

அவரவர்‌ இறையவர்‌ குறைவிலர்‌ இறையவர்‌ 

அவரவர்‌ விதிவழி அடைய நின்றனரே'' [திருவரய்‌ 4.1.5] 

என்று நம்மாழ்வாரும்‌ இவ்வர்த்தத்தையே அருளிச்செய்தனர்‌, 
ஆக, இம்மந்திரத்தால்‌ ஸ 2லப,லப்ரதூன்‌ விஷ்ணுவே என்னும்‌ 

அர்த்தம்‌ அறுதியிடப்பட்ட த. யிற்று. 


9, ஏ நிரா எண சே எனா நின: ஈதர்‌ ௩) 
ட்ட 1 
ன ITT ரள TATE எள்‌ எண்னை | 
17. ஆயோ வியாய ஸசதாய தைஃவ்ய 
இந்த்‌,ராய விஷ்ணு: ஸுக்ருதே ஸுக்ருத்தர: | 
வேதா அஜிந்வத்‌ த்ரிஷத,ஸ்த; ஆர்யம்‌ 
ருதஸ்ய ப;கே, யஜமா௩மரப, ஐத்‌ | 
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பதவுரை:--ய:விஷ்ணு:-எந்த வீஷ்ணுவானவர்‌ தை,வ்ய:- 
பரமபதத்திலிருப்பவராய்‌, ைக்ருத்தர:_—ஈ,ற்பலனனளிப்பவர்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவராய்‌. ஸுக்ருதே--[துதியாகற) ஈற்செயலைச்‌ 
செய்யும்‌. இந்த்‌ ராய-- இந்திரனுக்கு. ஸசதராய--ளஹாயம்‌ 
செய்வதற்காக, ஆ வியாய-- (சுவர்க்கத்திற்கு) எழுந்தருள 
கிறுரோ, தரிஷத,ஸ்த;: வேத௱:--த்ரிபாத்‌ விபூதியிலிருப்ப 
வராய்‌, ஸகலட,லவிக £ஈசாவான அந்த விஷ்ணுவே, ஆர்யம்‌- 
நல்லோனும்‌, யஜமாநம்‌--(தன்னைக்குறித் த) ஆராதிப்பவனு 
மான அவ்விந்திரனை, அஜிந்வத்‌--உகப்பிக்கறார்‌; ௬தஸ்ய-- 
யஜ்ஞத்தினுடைய. பாகேட-- ஹவீர்ட்பரகத்தில்‌, ஆபத்‌ 
(அவனை) நிலைகிறுத்துகிறார்‌. 


சென்ற மந்திரத்தில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட ஸுாலபூலப்ரத,த்‌ 
வத்தை இந்திரன்‌ விஷயத்தில்‌ காட்டினபடியை நிரூபிப்பதன்மூலம்‌ 
திலைநிறுத்திக்கொண்டு உபஸம்ஹரிக்கிறரான்‌ இம்மந்திர த்தில்‌. 

(ய: விஷ்ணு!) எவன்‌ ஸர்வவ்யாபகனாுக ப்ரஸித்தி 
பெற்நிருக்கிறாவே. 
“ச்ச கிஞ்சித்‌ ஐக,த்யஸ்மிக்‌ த்‌, ருஸ்யதே ஸ்ரூயதேபி வா | 

அந்தர்‌ ப,ஹிஸ்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: ஸ்தி,த:॥'' 

[இவ்வுலகில்‌ காண்பனவும்‌, கேட்பளவுமான அளை த்தையும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணான்‌.] என்று மறை 
களில்‌ ஓதப்படுமவன்‌ எவனோ அவன்‌. (தைஃவ்ய:) “தத்‌; விஷ்ணோ: 
பரமம்‌ பத;ம்‌”” என்று மறைமுடிகளில்‌ புகழப்படும்‌ பரமபதத்திலிருப்‌ 
பவன்‌.(ஸுக்ருத்தர:)சென்ற மந்திரத்தில்‌ மோபன ஸ்ூலப்ரதர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவனாக நிரூபிக்கப்பட்டவன. 


“தே,வேந்த்‌,ரஸ்‌ த்ரிபு,வ௩மர்த்த,மேக பிங்க,ஸ்‌ 
ஸர்வர்த்‌,தி,ம்‌ த்ரிபு,வநகளஞ்ச கார்த்தவீர்ய: | 
வைதேஹு: பரமபதம்‌ பரஸாத்‌;ய விஷ்ணும்‌ 
ஸம்ப்ராப்தஸ்‌ ஸகல பழலப்ரதேன ஹி விஷ்ணு: ॥'' 
[விஷ்ணுதர்மம்‌ 43-47] 
[விஷ்ணுவை ஆராதித்து தேவேந்திரன்‌ மூவுலஃங்களையும்‌, குபேரன்‌ 
செல்வத்தையும்‌, கார்த்தவீர்யன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ பரவிய எல்லாப்‌ 
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பெருமைகளையும்‌, ஐநகமஹாராஜன்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடை ந்தனர்‌; 
விஷ்ணுபகவான்‌ வேண்டிற்றெல்லாம்‌ தரும்‌ வள்ளலன்றோ.] 
என்று ஞானிகளால்‌ உத்கோஷிக்கப்படுமவன்‌. ( ஆவியாய ) 
எங்கும்‌ அவதரித்தான்‌. எதற்காகவெனில்‌: (ஸசதராய) (யுத்தம்‌ 
முதலானவற்றில்‌) ஸஹாயம்‌ செய்வதற்காக. யாருக்கு? எனில்‌: 
( இந்த்‌;ராய ) இந்திரனுக்கு. அவனுக்காக இப்பாடுபடக்காரண 
மென்னவெனில்‌: ( ஸுக்ருதே ) தன்‌ விஷயமான துதி முதலான 
தற்செயலைச்‌ செய்தவனுக்கு. 


இங்கு வத்து, இந்திரனுக்கு இவன்‌ செய்த ஸஹாயங்கள்‌ 
என்னவெனில்‌: (தரிஷத,ஸ்த;:) த்ரிபாத்விபூதியிலிருந்த இவன்‌, 
““பாதேரஸ்ம வின்வா பூ தாகி த்ரிபாத;ஸ்யாம்ரூதம்‌ இ.வி'” [ இவ்வுலகி 
ள்ள ஜீவராசிகளெல்லடம்‌ இவனுக்குக்‌ கால்பங்கு; பரமபதத்தில்‌ 
இவனுடைய முக்கால்‌ பங்கு உள்ளது.] என்று மும்மடங்காகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட பரமபதம்‌ இங்கு குறிப்பிடப்படுகிறது. இவ்விபூதி 
யும்‌, அவ்விபூதியும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ அதந்தமாமினும்‌, இதிணி 
லும்‌ அது மும்மடங்கு பெரியது எனப்படுகிறது. இங்கு மும்மை 
[மும்மடங்கு] என்றது பன்மையைக்‌ காட்டுகிறது. அருந்தமான 
வத்றுள்ளும்‌ தாரதம்யம்‌ உண்டு என்பது கணிதசாஸ்திர விந்‌ 
பன்னர்கள்‌ கண்டதோர்‌ உண்மை. “இந்த விபூதி த்வய விஷய 
மான பாதடசப்தமும்‌, தரிபாச்ச;ப்தமும்‌ அல்பத்வமஹ த்வங்களுக்கு 
உபக்ஷணமித்தனையொழிய, பரிச்சே,த;பரமன்‌ று; லீலாவிபூதியில்‌ 
அண்டங்கள்‌ தானே அஸங்க்யாதங்வளாயிறே இருப்பது '* என்று 
தீயப்ரகாசத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பின்ளையின்‌ சிஷ்யரான வாதி 
கேஸசி அழகியமணவாளச்சியர்‌ அருவிச்செய்தார்‌. 


தி,வி இதி அப்ராக்ருதம்‌ ஸ்தா நமுச்யதே | த்ரிபாத்த்வஞ்ச 
அப்ராக்ருதைர்‌ போக்‌,ய பேோகேளபகரண போக ஸ்தா 
விமோஷைர்‌ வா பூ,ஷணாஸ்தராதி, ரூபேண ஐக;த,ந்தர்க்கத 
வஸ்த்வ 
பி,மாநிபி,ர்‌ நித்யைர்‌ ப,கட,வத,நுப வமாத்ரபரைஸ்ச நித்யஸித்‌, 
தைர்‌ முக்தைஸ்‌ சாத்மபிர்‌ வா ஸம்ப,வதி |" 
[ச்குதப்ரகாசிகை] 
[ இ;வி' என்று ப்ரக்ருதி கார்யமல்லாததான பரமபதம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது: இதற்கு மும்மையாவது:- (1) அப்ராக்ருதமாண 
3, போக்யம்‌ 2. போகோபகரணம்‌ 3. போகஸ்தானம்‌ என்னும்‌ மூன்று 


விஷ்ணஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ 799 


பதவுரை:--ய:விஷ்ணு:-எந்த வீஷ்ணுவானவர்‌ தை,வ்ய:- 
பரமபதத்திலிருப்பவராய்‌, ைக்ருத்தர:_—ஈ,ற்பலனனளிப்பவர்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவராய்‌. ஸுக்ருதே--[துதியாகற) ஈற்செயலைச்‌ 
செய்யும்‌. இந்த்‌ ராய-- இந்திரனுக்கு. ஸசதராய--ளஹாயம்‌ 
செய்வதற்காக, ஆ வியாய-- (சுவர்க்கத்திற்கு) எழுந்தருள 
கிறுரோ, தரிஷத,ஸ்த;: வேத௱:--த்ரிபாத்‌ விபூதியிலிருப்ப 
வராய்‌, ஸகலட,லவிக £ஈசாவான அந்த விஷ்ணுவே, ஆர்யம்‌- 
நல்லோனும்‌, யஜமாநம்‌--(தன்னைக்குறித் த) ஆராதிப்பவனு 
மான அவ்விந்திரனை, அஜிந்வத்‌--உகப்பிக்கறார்‌; ௬தஸ்ய-- 
யஜ்ஞத்தினுடைய. பாகேட-- ஹவீர்ட்பரகத்தில்‌, ஆபத்‌ 
(அவனை) நிலைகிறுத்துகிறார்‌. 


சென்ற மந்திரத்தில்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட ஸுாலபூலப்ரத,த்‌ 
வத்தை இந்திரன்‌ விஷயத்தில்‌ காட்டினபடியை நிரூபிப்பதன்மூலம்‌ 
திலைநிறுத்திக்கொண்டு உபஸம்ஹரிக்கிறரான்‌ இம்மந்திர த்தில்‌. 

(ய: விஷ்ணு!) எவன்‌ ஸர்வவ்யாபகனாுக ப்ரஸித்தி 
பெற்நிருக்கிறாவே. 
“ச்ச கிஞ்சித்‌ ஐக,த்யஸ்மிக்‌ த்‌, ருஸ்யதே ஸ்ரூயதேபி வா | 

அந்தர்‌ ப,ஹிஸ்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: ஸ்தி,த:॥'' 

[இவ்வுலகில்‌ காண்பனவும்‌, கேட்பளவுமான அளை த்தையும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணான்‌.] என்று மறை 
களில்‌ ஓதப்படுமவன்‌ எவனோ அவன்‌. (தைஃவ்ய:) “தத்‌; விஷ்ணோ: 
பரமம்‌ பத;ம்‌”” என்று மறைமுடிகளில்‌ புகழப்படும்‌ பரமபதத்திலிருப்‌ 
பவன்‌.(ஸுக்ருத்தர:)சென்ற மந்திரத்தில்‌ மோபன ஸ்ூலப்ரதர்களில்‌ 
மிகச்சிறந்தவனாக நிரூபிக்கப்பட்டவன. 


“தே,வேந்த்‌,ரஸ்‌ த்ரிபு,வ௩மர்த்த,மேக பிங்க,ஸ்‌ 
ஸர்வர்த்‌;தி,ம்‌ த்ரிபு,வநகளஞ்ச கார்த்தவீர்ய: | 
வைதேஹு: பரமபதம்‌ பரஸாத்‌;ய விஷ்ணும்‌ 
ஸம்ப்ராப்தஸ்‌ ஸகல பழலப்ரதேன ஹி விஷ்ணு: ॥'' 
[விஷ்ணுதர்மம்‌ 43-47] 
[விஷ்ணுவை ஆராதித்து தேவேந்திரன்‌ மூவுலஃங்களையும்‌, குபேரன்‌ 
செல்வத்தையும்‌, கார்த்தவீர்யன்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ பரவிய எல்லாப்‌ 
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ஸோப,னப,லமளிப்பாரிற்‌ சிறந்தவராய்‌, பரமபத;நிலயரான யாவ 
ரொரு விஷ்ணு எழுதந்தருளுகிறுரோ.(த்ரிஷத,ஸ்த;: வேத: ஆர்யம்‌ 
அஜித்வத்‌) ஸவநத்ரய ஸ்தானங்களிலிருப்பவராய்‌, யஜமானன்‌ 
விரும்பிய பலனை ௮ண்ப்பவரான விஷ்ணு, அடையத்தகு ந்தவனான 
யஜமானனை உகப்பிக்கிறார்‌. (பஜமாநம்‌ ருதஸ்ய பளகே, ஆபத்‌) 
யாகம்‌ செய்பவனை ஹுதமேஷ ரூபமான யஜ்ரூபராக;த்தை அடை 
விக்கிறார்‌; அன்றிக்கே, யஜ்ஞத்தின்‌ பலனை யஜமானனுக்கு அடை 
விக்கிறார்‌ என்றுமாம்‌. ஆக, இத்தால்‌ **அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞா நாம்‌ 
போக்தா ௪ ப்ரபு,ரேவ ௪” (கீதை9-24] [நானே எல்லா யாகங்களை 
யும்‌ புஜிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பலப்ரத;னுமாவேன்‌.] என்று 
கண்ணன்‌ கீதையில்‌ காட்டிய அர்த்தம்‌ விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 

இனி, ருக்வேதம்‌ ஐத்தாமஷ்டகம்‌, ஆறாமத்தியாயம்‌ இருபத்து 
நாலாவது வர்க்கம்‌ -( இதற்கு சரியான ஏழாம்‌ மண்டலம, ஆரு 
மத்தியாயம்‌ தெரண்ணுூற்றொன்பதாவது ஸூக்தம்‌)- தொடங்கி 
யுள்ள விஷ்ணுஸூக்தங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 


பதி ண ன ணா ௭8 எள்‌) 
8 எனி fet ரோ ன்‌ ரா இன்ப 


1. பரோ மாத்ரயா தர்வா வ்ருத_ாஈ 
ஈ தே மஹித்வமக்வஸ்‌ நுவந்தி | 
உபே, தே வித்ம ரஜஸீ ப்ருதி,வ்யா: 
விஷ்ணோ தே,வ த்வம்‌ பரமஸ்ய வித்ஸே॥ 


பதவுரை:-- மாத்ரயா--மிகப்பெறிய, தந்‌வா-- இருமேனி 
யோடு, வ்ருதாந--வளர்ந்தருளின, தே,வ--தவனான. 
விஷ்ணோ--வீஷ்ணுவே! பர:--நீ மிகப்பெரியவன்‌; தே-- 
உன்னுடைய. மஹித்வம்‌-பெருமையை, ந அந்வஸ்‌.நுவந்தி- 
(அளவிட்டு) அனுடவித்தார்‌ யாருமில்லை, ப்ருதிடவ்யா:-- 
பூமியிலிருந்து தொடங்கிய, தே--உன்னுடைய. உபே, ரதஸீ- 
இரண்டு பாதஸ்தானங்களை, வித்‌,ம--அ௮றிகிறோம்‌; பரமஸ்ய- 
(அதற்கு) மேற்பட்ட மூன்றாவது அடிவைப்பை, த்வம்‌ 
நீயே, வித்ஸேஅறிறைய்‌. 
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“தரீணி பத; விசகரமே'' முதலான பரமாணஙசளிலே பகவான 
மூன றடிகளாலே உலகளந்ததாகச்‌ சொலலபபடடிருககிறது, 
கீழுகைஙகளை ஒரடியாலும, மேலுலகஙகளை ஒரடியாலும அள ததது 
அனைவரும்‌ அறிவா, மூனு வது அடியை எங்கே வைததது? 
எனில அதை விஷணுவாகிய நீயே அறிவாய எனகிறது இமமந 
திரம. நாசசியா£ திருமொழியில 


“கொணடகோலககுறளுருவாயச சென்று 

பணடு மாவலி தனபெரு வேள வியில 

அணடமும்‌ நிலனும அடியொன்றினால 
கொணடவன வரில கூடிடு கூடலே ' [4-9] 


எனற பாசுரததின வயாக்யானததில, 


[' தமீணி பதா விசகரமே' எனறும, :மூனறடி. நிமிர்தது 
என்றும உணடாயிரா நின றது, இது இருககிறபடியென?'' 
என்று படடரைக கேட்க, “பரோ மாதரயா தநுவா 
வருத, ாஈ ந தே மஹிதவமநவஸதநுவந்தி, உபே, தே விதம 
ரஜஸீ பருதி,வயா விஷணோ தே,வ தவம்‌ பரமஸய விதஸே' 
எனறு வேதபுருஷன தானே :இரணடடியாலளக்தவிடம 
எலலாரும அறியும்‌; நீ மூனறடியாலளாஈதவிடம உனககே 
தெரியுமததனை' எனறு காணாமல விட்டான, அவன 
௮ளக்தமையணடு, அவனுககே தெரியுமததனை'' எனறு 
௮ருளிச்செய்கார-- எனறு ஜீயர்‌ அருளிச்செய்வா ] 
எனறு பெரியவாசசான பினளையால எடுககபபடட ஐதிஹயததில 


பரமாசராயரான படடா இமமததிரததன பொருளை விவரிததருளி 
மிருககிறா. அதையனுஸரிததுப பொருளை விவரிபபோம. , 


(பர ) மேலானவனாகிறாய, எபபடியென பதை விவரிககிறது 
மேல (மாதரயா) * அதிமாதரயா £ எனறு அருமபதவுரையில 
வீவரணம மிகபடபெரிய எனறபடி, * கருதஸநம ஜக;த மாதம 
பரவருததயா * [எலலா உலகையும அள ககத்தொடங்கிய] எனறு 
யஜுரவேதததில்‌ [அஷடகம 2, பரச்நம 8, அநுவாகம 8,] இநத 
மநதிரததின ஸாயண பாஷயம. (தநவா) திருமேனியாலே, திரி 
விககிரமாவதாரத திருமேனியாலே எனறபடி (வருதாத) வளாத 
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தருனின வனே! ஓங்கி உலகளந்த உத்தமனே! (விஷ்ணே) ஸர்வ 
வ்யரபியான விஷ்ணுவே! (தத்வர வ்ருத;க விஷ்ணோ) ஸ்வரூபத்‌ 
தால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பது போதாதென்று, திவ்பமங்கள 
விக்ரஹத்தாலும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்து விஷ்ணுத்வத்தை த்‌,விகு,ணித 
மாக்கினவனே! (தே) அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய. (தே மஹித்வம்‌) 
உன்னுடைய பெருமையை; உன்னுடைய பரத்வ ஸெளலப்‌,யாதி, 
குணங்களை. எல்லாருடைய தலையிலும்‌ காலை வைத்துக்கொண்டு, 
உலகெங்கும்‌ விம்மி வளர்‌ ந்த பரத்வம்‌, ப்ரஹ்மாதிகளுக்கும்‌ 
எட்டாத திருமேனியை அனைவர்க்கும்‌ கண்ணுக்கு இலக்காக்கிய 
ஸெளலப்‌,யம்‌, பந்தமே ஹேதுவாக கீணாகூண நிரூபணம்‌ 
பண்ணாதே, வளஸிஷ்ட, சண்டராளாதிவீபாகமற அசேவருடைய 
அழுக்குப்பதிந்த உடம்புகளையும்‌ தண்‌ அப்ராக்ருதமான திருவடி 
யாலே தடவிக்கொடுத்த வாத்ஸல்யம்‌, தேவதேவனான தான்‌ அசுரர்‌ 
தலைவனான மாவலியின்‌ வண்மைக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தன்‌ உடைமையை 
அவனிடம்‌ யாசித்துப்பெற்ற ஸெளசீல்யம்‌, ப்ரஹ்மாதிகள்‌ திருவடி 
விளக்கும்படியாகவும்‌, அதிக்கும்படியாகவுமிருந்த ஸ்வாமித்வம்‌ 
முதலான எண்ணிறந்த மஹாகுணங்களை. (௧ அர்வம்நுவந்தி) 
அளவிட்டு அதுபவிப்பாரில்லை; உலகிலுள்ள அணைவரும்‌ காலதத்வ 
மெல்லாம்‌ அநுபவித்தாலும்‌ அள விடுவாரில்லை. 


“வர்ஷாயுதைர்‌ யஸ்ய குணா ந மாக்யா 
வக்தும்‌ ஸமேதைரபி ஸர்வலோகை: | 
மஹாத்ம௩: ரங்க,சக்ராஸிபாணேர்‌ 
விஷ்ணோர்‌ ஜிஷ்ணோர்‌ வஸுதே,வாத்மஜஸ்ய |'' 
{பார-கர்ண 83-65] 
[மஹாபுருஷனும்‌, சங்கசக்ரங்கள்‌ வாள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கையில்‌ 
ஏ ந்தியிருப்பவனும்‌, ஸர்வவ்யாபியும்‌, ஜயசீலனும்‌, வஸுதேவ 
புத்திரனுமான எவனுடைய குணங்கள்‌ பதினாயிரம்‌ வருஷங்களிலும்‌ 
எல்லா உலகங்களும்‌ கூடியும்‌ பேசமுடியாதவையோ, ] 


“சதுர்முகளயுர்‌ யதி, கோடிவக்த்ரோ 
ப,வேந்நர: க்வாபி விஸாுத்‌,த, சேதா: | 
ஸ தே கு,ணாகாமயுதைகதே_ஸம்‌ 
வதே,ந்ந வா தே,வவர ப்ரஸீத, |” [வராஹ 75.94] 
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[பல பரஹமாககளின ஆயுளை உடையவஞய்‌, கோடிககணககான 
முகங்களே உடையவனாய்‌, மிகவும சுததமான மனததையுடையவனான 
இரு மனிதன இ.ரநபபானேயாகில, அவன்‌ உனனுடைய குணங்‌ 
களில பதினாயிரததில ஒரு பஙகைச்‌ சொலலுவானோ மாடடானோ 
அறியோம  தேவாகளில சிறநதவனே ! அருளபுரியவேணடும | 
எனறு சொலலபபடடதன ரு 


(தே;வ) தேவனே! தன ரூபகுண சேஷடிதஙகளை அனைவர்ககும 
தூளிதானம செயதவசோ! குணஙகளால விளஙகினவனே! பர 
தசையில அமுங்கிககிட தத ஸெளலபயாதி குணங்கள ஓளிவிடப 
பெறறவனே! தனனை இரபபாளனாககியும சிறியவடிவைப்‌ பெரியவடி 
வாககியும விளையாடியவனே! ஜிதம ப,க,வதா ஜகத” [பகவானாலே 
எலலா உலகும ஜமிககபபடடது] எனனுமபடி விஜிகீஷுவான 
வனே ! ( பருதி,வ்யா தே உபே, ரஜஸீ விதம ) பூமியிலிருநது 
தொடங்கிய உன இரு அடிவைபபுக்களை அறிவோம, *அணடமும 
மிலமும அடியொனறினால”' எனகிறபடியே பூமிககுக கீழுளளன 
உலகஙகளையெலலாம ஐரடியாலும, மேலுளள உலகஙகளையெலலாம 
ஒரடியாலும அள நததை அறிவோம, 


 ஒணமிதியிலபுனலுரு வியொருகால்ஙிற்ப 
ஒருகாலுங்காமரு£ ரவுணனுளளத து, 
எணமதியுங்கடந தணடமீதுபோகி 
யிருவிசுமபினூடுபோயெழுநது. மேலைத 
தணமதியும்‌ கதிர வனுமதவிரவோடித 
தாரகையின புறநதடவி யபபால்மிக்கு, 
மணமுழுதுமகபபடுத்துகினறவெஈதை 
மலாபுரையும்திருவடியேவணஙூனேனே.'' 


எனறு திருமஙகையாழவார அருளியபடியே உன இரண்டு அடி 
வைபபுக்களை அறிவோம “ரஜ £ [புழுதி] எனகையாலே வாமனன 
மணணுகிற இவ்வுலகெலலாடி எமபெருமானுடைய திருவடியில 
ஓடடியிருககும புழுதியாயிறறு எனறு கருதது (தவம பரமஸய 
விதஸே) இதற்கு மேற்பட்ட மூனறாவது பாத;ஸதான ததை தீயே 
அறிவாய்‌ இரணடாமஷடகம இரணடாமததியாயததில * தவே 
இத;ஸய கரமணே *' எனறு தொடங்கும்‌ ம நதிரததில இவவாததமே 
அறிவிக்கப்பட்டது அங்கு * த்ருதீயமஸய * எனறது இங்கு 


806 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


“பர மஸ்ய்‌ எனப்படுகிறது. *பரமஸ்ய உத்க்ருஷ்டஸ்ய த்ருதியஸ்ய 
பதுஸ்ய ஸ்தராதம்‌” [பரமஸ்ய-மேற்பட்ட சூன்றுவது அடிவைப்பை] 
என்று ஸாயணபாஷ்யம்‌, “அஸ்ய பரம்‌-த்வமேவ வித்ஸே ஜாநாஸி” 
[இதற்கு மேற்பட்ட மூனருவது அடிவைப்பை நீயே அறிகிறாய்‌] 
என்று அரும்பதவுரையில்‌ பதபாடத்திற்கு முரணாகப்‌ பதம்பிரித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து. இவ்விடத்தில்‌ மூன்றாவது அடிவைப்பு 
யாது? என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ “த்‌;வே இத;ஸ்ம என்னும்‌ அந்த மத்‌ 
திரத்தின்‌ வ்யாக்யான த்தில்‌ நம்மால்‌ விவரிக்கப்பட்ட இநதிர்வாஹங்‌ 
களையும்‌ இங்கும்‌ அனுஸத்திப்பது. 


2, a எனால்‌ A TA 2 NRT ணா | 
சள எண்‌ ஏன்‌ எரர்‌ எளி ஈகம்‌ ஏரா: || 


2. ந தே விஷ்ணோ ஜாயமாநோ ந ஜாதோ 
தே,வ மஹிம்ந: பரமந்தமாப | 
உத,ஸ்தப்‌,நா நாகம்ருஷ்வம்‌ ப்‌. ரஹந்தம்‌ 
தராதரர்த்த ப்ராசீம்‌ ககுபம்‌ ப்ருதி,வ்யா: |] 


பதவுரை:--தே;வ விஷ்ணோ. -தேதேவனான விஷ்ணுவே! 
ஜாயமாந:--பிறக்கிறவனும்‌. ஜாத:- பிறந்தவனும்‌. தே 
உன்னுடைய. மஹிம்‌ந:-பெருமையின்‌, பரம்‌ அந்தம்‌--மேல்‌ 
எல்லையை. ந ஆப--அடையவில்லை; ர௬ுஷ்வம்‌--காணஅழஇ 
யதும்‌, ப்‌,ருஹந்தம்‌--பெரியதுமான. நாகம்‌_—பரமபதத்தை, 
உத்‌ அஸ்தப்‌ ரா:-உயரத்தரித்து நின்றாய்‌; ப்ருதி,வ்யா:-பூமியி 
னுடைய, ப்ரா8ம்‌ ககுப,ம்‌- பழையதான ஸ்தானத்தை, 
தளதர்த்த,-- தரித்து கின்றாய்‌. 


உபயவிபூதிநாதனான உன்‌ பெருமையை முக்காலத்திலுமிருக்கும்‌ 
எவனாலும்‌ அறியமுடியாது என்று அறுதியிடுகிறான்‌ இம்மத்திரத்தில்‌. 
பசமபுருஷனுடைய பரத்துவத்தை அறிய இவ்வொரு மந்திரம்‌ போது 
மானது. யஜுர்வேதத்திற்கு “ நாராயணபரம்‌ ப்ரஹ்ம” என்று 
தொடங்கும்‌ மந்திரம்‌ போலே ருக்வேதத்திற்கு இம்மந்திரம்‌ விளங்கு 
கிறது. வேறு எந்த தெய்வத்திற்கும்‌ இப்படிப்பட்ட பெருமைகள்‌ 
வேதத்தில்‌ எங்குமே சொல்லப்பட்டதில்லை என்பது வெளிப்படை. 
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(கேவ) : தி,வு-கரீடரா * ஜகக ஸருஷடிஸதி,தி ஸமஹாரங்களை 
விளையாடடாகக கொண்டவனே! 'இ.வு.விஜி8,ஷா* அளைவரையும 
*ஜிதம தே” எனறும, தோறறோம' எனறும்‌ தோலவியுறச 
செய்பவனே! 'இ.வு-வயவஹார' மறையுரைதத திருமாலே! *இவு- 
இயுஇ' பரரூசோதியானவனே! :தி.வு.ஸதுதஇி அனைவராலும துதிக 
கபபடுமவனே! இ,வு மோத,” ஆநநதமயனே! “இ,வு-மத,' “அவாகய 
நாத.ர '[எவரிடமும வாததை சொலலாதவன, அபேபேக்ஷையறறவன] 
எனகிறபடியே மதிபபுடனிருபபவனே! -திஃவு-காநதி' அனைவருக்கு 
மினியவனே! “தி.வு-௧க,தி” பலமனிபபவனே! பலமாயிருபபவனே! 
ஆக இவவளவு பொருளகளும 'திவு' எனனும தாதுவிலிருநது 
தே,வசபதம தோனறுவதாகக கொளளுமபோது ஏறபடுகினறன , 
“ டுதாளஞு-தாதநே ' “ அவ.ரக்ஷணே ' எனனும தாதுககளிலிரு நது 
தேஃவசபதம தோனறுவதாகக கொளளுமபோது,ஸகலப,லபரதூனே! 
ஸாவரக்ஷ்கனே ! எனனும பொருளகளும தோறறுகின்றன. 
(விஷணோ) இவவளவு பெருமைகளுககும காரணமான வயாபதியை 
உடையவனே ! ஆக, இவவிரணடு வீளிகளானும இவனுடைய 
பெருமை அனவிறநதது எனறு காடடபபடடது. 


இணி, அதை எவராலும அளவிடமுடியாது எனறு மூதலிக 
கிற்து_-(ஜாயமாநோ த ஜாதேர ஆப) பிறககினறவனும பிறநத 
வனும அறியவிலலை. இது பிறககபபேரகுமவனுககும, பிறவாத 
நித்யஸ9ரிகளுக்கும பரமபுருஷன தன்ககும உபலக்ஷணம. “ஸோ 
அஙக, வேத; யத, வா ந வேத” [தை-பரா 2-8-9] [அவன தானே 
தன பெருமையை அறிவானோ அறியமாடடானோ] எனறு மறை 
உரைதததை ** தனககும தன தனமை அறிவரியானை '' [திருவாய்‌ 
8-4.6] “தாம தம பெருமை அறியா” [பெசிய-திரு 5.2.1] எனறு 
தமிழமறைகள உறுதிசெயதன. நிதயனான வேதபுருஷனும “நேதி 
நேதி" [பருஹ 4 5.8] [பரஹமம இவவள வு மடடுமனறு, இபபடிப 
பட்டது வேறொனறுமிலலை] “' க இதத;ா வேத; யதர ஸு” [கட 
1-2-25] [அதத பரஹமம எபபடிபபடடது எனபதை எவன 
அறிவான]  :*யஸயாமதம்‌ தஸய மதம மதம்‌ யஸய ந வேத, ஸ: 
அவிஜ்ஞாதம விஜாநதாம விஜஞாதமலிஜாநதாம *” [கேத 2-8] 
[எவனுககுப பரமபொருள (அனவிடடு) அநியபபடாததாகிறதோ 
அவனுக்கு அது அறியபபடடடதாகிறது, எவனுக்கு (அளவிட்டு) 
அதியபபடடதாகிறதோ அவன அதை அதியவிலலை, (அளவிட்டு) 
அறிநதோர்ககு அறியபபடா ததாகவும்‌ (அளவிட்டு) அறியாதராக்கு 
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அறியப்பட்டதாகவுமிருப்பது அது] என்று இப்பரம்பொருளின்‌ 
பெருமையை எவராலும்‌ அதியமுடியாதென்று அறுதியிட்டான.. 
கீழெடுத்த வாக்கியங்களில்‌ அதிவரிய பெருமையை உடையவனாஃச்‌ 
சொல்லப்பட்ட வன்‌ வீஷ்ணுவே என்பதை * ந தே விஷ்ணே ** 
என்னும இவ்வாக்கியம்‌ திஸ்ஸந்தேஹமாக திர்ணயித்துத்‌ 
தருகிறது. பிறந்தவர்களிற்‌ சிறந்தவர்களான பிரமருத்திரர்களும்‌ 
இவன்‌ பெருமையை அறியமுடியாது என்பதை, 


“ப்‌ ரஹ்மருத்‌ரேந்த்‌,ரபூ ,தாநாம்‌ மஈ௩ஸாமப்யகே சரம்‌'' 
(பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலானரின்‌ நெநஞ்சுக்கும்‌ 
எட்டாதவனை] என்று ருஷிகளும்‌, ““ நான்முகன்‌ செஞ்சடையான்‌ 
என்றிவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ தன்மையை யாரறிதிற்பார்‌ பேசியென்‌? * 
(திருவாய்‌ 8.5-9] எனறு ஆழ்வார்களும்‌ உத்கோஷித்தனர்‌; மஹா 
பாரதத்தில்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ ப்ரஹ்மருத்ரஸம்வாதத்தில்‌ 


“5 ஸ மக்பஸ்‌ த்வயா த்‌,ரஷ்டும்‌ மயாந்யைர்‌ வாபி ஸத்தம | 

ஸர்வேஷாம்‌ ஸாக்ஷிபூ,தோ $ஸெள ௩ க்ராஹ்ய: கே௩சித்‌ 

க்வசித்‌ ॥ 

தவாந்தராத்மா மம ச யே சாந்யே தே;ஹிஸம்ஜ்ஞிதா: |'' 
[குழத்தாய்‌! அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ உன்னாலும்‌, என்னாலும்‌ மற்றுள்ள 
எவராலும்‌ காணமுடியாதவன்‌; அனைவரையும்‌ எப்போதும்‌ நேரே 
கண்டு கொண்டிருக்கும்‌ இவன்‌ எவராலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ (அன 
விட்டு) அதியப்படமாட்டான்‌ ] என்று பேசநின்ற சிவனுக்குப்‌ 
பிரமனே உரைத்தான்‌. ““நத்வாம்கேசந ஜாநதே'' /ரா-உத்‌ 110-10] 
[உன்னை ஒருவரும்‌ அதியார்‌.] 


“யந்க தேவா ௧ மு௩யோ ந சாஹம்‌ ௩ ௪ ம்ங்கர:| 
ஜா௩ந்தி பரமேறாஸ்ய தத்‌; விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத;ம்‌ |” 
[வி-பு 1.9.53] 


[யாதொன்றை தேவர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, (பிரமனாகிற) நானும்‌ 
சங்கரனும்‌ அறியோமோ, அதுவே பரமேல்வரனான விஷ்ணுவின்‌ 
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அறியமாட்டார்கள்‌ என்றால்‌, பெளத்தர்‌ பள்‌ சொல்லுவதுபேரல்‌ 
இது இல்லாப்பொருளோ, அல்லது அத்வைதிகள்‌ சொல்லுவ து 
போல்‌ ஜ்ஞாதாவும்‌, ஜ்ஜேயமுமற்ற ஜ்ஞாநமாத்ரமான பொருளே? 
எனில்‌: (தே மஹிம்ந: பரம்‌ அத்தம்‌ ந ஆப) அப்படியன்‌ று; 
இப்பரம்பொருள்‌ உள்ள பொருளே : ஜ்ஞான மாத்ரமுமன்று ; 
அளவதிற மஹிமையை உடையது: அறிவாரில்லாமையரல்‌ அறிய 
முடியாது என்று சொல்லவில்லை ; பெருமைக்கு எல்லையில்லாமை 
யால்‌ அறியமுடியாது என்று சொல்லுகிறது இத்தனை. உள 
பெருமையின்‌ ஓவ்வொரு திவலையை ஒவ்வொருவர்‌ அறியலாம்‌; 
உன்‌ பெருமையின்‌ மேல்‌ எல்லையை அறிந்தார்‌ ஒருவருமில்லை ; 
ஏனெனில்‌: உன்‌ பெருமைக்கு மேலெல்லையே இல்லை. அறிந்ததாகச்‌ 
சொல்லுமவர்களும்‌ அளவிட்டு அறியமுடியாதபொருள்‌ எண்று 
அறிகிறார்களேயொழிய வேறில்லை; 1 வேதா ஹமேதம்‌ புருஷம்‌ '* 
[பு-ஸூ] [நான்‌ இப்புருஷனை அறிவேன்‌] என்ற வேதபுரஷூன 
எப்படி அறிந்தாய்‌ என்னும்‌ கேள்வியெழ, * மஹாந்தம்‌ * என்று 
“அறிவரிய பெரியோன்‌ என்றறிந்தேன்‌* என்றான்‌; 'அஹூம்‌ வேத்‌,மி' 
[ரா-பா 19-14] [நான்‌ அறிவேன்‌] என்ற விச்வாமித்திரன்‌ எப்படி 
யறிவாய்‌ என்ன 'மஹாத்மாநம்‌' என்று * அறிவசியபெரியேோன 
என்றறிவேன்‌ ' என்றான. வேதம்‌ தமிழ்‌ செய்த மாறனும்‌, 


“அறிந்தன வேத அரும்பொருள்‌ நூல்கள்‌ 
அறிந்தன கொள்க அரும்பொருளாதல்‌' [திருவாய்‌ 9-5-5] 
என்று இவனுடைய அறியொணாப்பெருமையை அறிவித்தார்‌. 


இப்படி இவனுடைய பெருமை அனைவராலும்‌ அநியவொண் த 
தாயிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்னில்‌: ஜவ்வொன றும்‌ அன வீட 
வொண்ணாததான இரண்டு வீபூதிகளை உடையவனாயிருப்பதே 
இவனுடைய பெருமையின்‌ அறியவொண்ணாமைக்குக்‌ காரணாம்‌ 
என்கிறது மந்திரத்தின்‌ பிற்பகுதி: (நாகம்‌) ஆநத்தமே ஸ்வரூப 
மான பரமபதம்‌; ௯ம்‌--ஸுஃம்‌; அகம்_ஸுஃகமின்மை; நாகம்‌ 
ஸு கமின்மை அடியோடு இல்லாதிருக்குமிடம்‌. அப்படி துக்கத்தை 
எடுத்துக்கழிக்கையால்‌, பெரும்பாலும்‌ துக்கமேயான இவ்விபூதி 
யீலும்‌ வேறுபாடு காட்டப்படுகிறது. ( ருஷ்வம்‌ ) தடர்மநியம்‌ ; 
காணத்தகுத்தது; காணக்காணா இனிதாய்‌, அப்பொழுதைக்கப்‌ 
பொழுது ஆசாவமுதமாயிருப்பது; இத்தால்‌ கண்டால்‌ கண்ணைக்‌ 


வி--102 
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கரிககுமபடியீருககும இவவீபூதியிலும வேறுபாடு உணாததபபடு 
கிறது (பருஹநதம) மிகபபெரியது, இததால அளவறற இவ 
வுலகைககாடடிலும அளவறற மடங்கு பெரிதாயிருபபது அவவுலகம 
எனறு காடடபபடுகிறது (உத;ஸதப,நா ) உயரகதூககிதிறகிறாய, 
இததால அவவிீபூதி உயரேயிருககிறதெனபதும, உயரே அள 
வறறதெனறும, கீழே இவவிபூதியை எலலையாக உடையதாயிருககிற 
கெனறும அதையும தரிதது நிறபவன நாராயணனே எனறும அறி 
விககபபடுகிறது (பருதி, வயா பராசீம ககுப,ம தராதாதத;) பூமியி 
னுடைய பழையதான ஸதான ததை தரிததுநினறாய, வீலாவிபூதி முழு 
வதையும தரித்து நிறகிறாய எனறபடி உபயவிபூதிநாயகனாகையாலே 
உன பெருமையை எவராலும அளவிடமுடியாது எனறதாயிறறு 


3. ஊனி ஜொனி € ஏர்‌ எள்‌ ஈன்‌ னன 
அள எனி fia எச்‌ TPIT ரூப 


3. இராவதீ தே,நுமத ஹி பூ,தம 
ஸூயவஸிநீ மநுஷே த,ாஸயா।| 
வயஸதப, நா ரோதஹீ விஷணவேதே 
தரதாதத, பருதி,வீமபி,தோ மயூகை, ॥ 
பதவுரை --(தயாவாடரு திவிகளே!) மநுஷே--.து இககும 
மனிதனுககு தஸையா-௮அருளவேணடும எனனும ஆசையை 
உடைய நீஙகள இராவ£---௮௩ஈததை உடையவைகளாய்‌, 
தே,நுமதீ்‌-சறஈத பசுககளை உடையவைகளாய ஸூூயவஸிகதீ- 
ஈலல யவங்களை. உடையவைகளாய, பூ,தம ஹி--ஆனீரகள 
னறோ விஜஷணோ-வீஷணுவே! ஏதே ரோதணீ- இநத தேவ 
லோகததையும பூமியையும, வி அஸதப,நா -பலவிதமாக 
கரிததகினறாய, பருதிவீம பூமியை அபித -சுறறி லம 
மயூகை, -(உன) விசேஷகடாஷததாலே, தாதாதத;-தரிதது 
நினறாய. 
பகவானுடைய திருவடி ,ஸபசிரததால தயாவாபருதிவிகள 
பெறறுனள பெருமைகளையும்‌ அவற்றை அவன. கரிதது நிறகும 
படியையும சொலலுகின றது இமமததிரம 
பிறபாதிய்ல ஏதே ரோத,ஸீ ” [இதத தயாவாபருதி,விகளை] 
எனறு வருவதால முறபகுதியில த,யாவாபகுதி,விகள விளிககப 
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படுவதாகக கொளளவேணடும, அசேதன மான இவறறை 
விளிபபது பொரு நதுமோ? எனில. இவறறுககு அபிமானிதேவதை 
கள உணடாகையாலே பொருநதும (இராவதி) பகவான திரி 
விககிரமனாகி உங்களைத திருவடியாலே தடவிககொடுததபோது 
அததிருவடிபடடதாலே நீங்கள அனனமுடையவையானீரகள , 
(தே,துமதீ) பசுசசெலவம நிறையபபெறநீரகன. உததமன ஓங்கி 
உலகள நதவுடன, தீஙகினறிநாடெலலாம திஙகள முமமாரி பெயது 
பூஙகுவளைப போதில பொறிவண்டு கணபடுப்பத தேஙகாதே புக 
கிருநது சீதத முலைபறறி வாஙகக குடம திறைககும வளளல 
பெரும பசுககள நீஙகாத செலவம நிறையபபெறறீாரகள உததமன 
போபாடினலே இபபெருமைகன வரும எனறு ஆணடரள திருப 
பாவையில பாடியிருககுமபோது, அததிருவடி தீணடபபெறற 
போது இபபெருமைகள உணடாகசசொலலவேணுமோ? (தே,நுமதீ) 
“மதுப' பரதயயததை பரமமஸாாததததிலும, பூமாாததததிலும 
கொளளலாம (தேருமதி) பரறமளைப பொருளிலே “மதுப்‌” பாய 
ப்ரராஸததே,நுககளை உடையவை என்றபடி. பூமார்ததில மதுப 
பரமபோது அபபடிபபடட பசுக்களூம எணணிற நதவையுளளன 
எ றதாகிறது “கறவைககணாநஙள பல்‌ பர௱மஸராததத்திலே 
இபபசுகஃளுககுப பெருமை எனனவெனில: “சீரததமுலைபறறி 
வாஙகககுடம நிறைககும வளளல பெருமபசுககள ' எனறு 
ஆணடாள இபபெருமையை விவரிததாள 


“ (£ரததமுலை) விரலீட்டுச சுறறிபபிடிக்கவொணணாது, 
இரணடு கையாலும்‌ ௮ணைததுககறககவேண்டுமபடி கனத 
இருககை. (பறுறிவாககக குடமநிறைககும) வாஙகுகை- 
வலிககையாய பறறிககறககக குடமநிறைககுமெனனு தல, 
முலையைபபறுறிக கைவாஙக,. தானே பால சொரியுமெனனு 
தல,  இடடகுடங்கள வாங்கவாஙக நிறைககுமெனனுதல, 
குடமிடாதாரிழககிறது பசுவின குறறமனமறே. இச்சையுடை 
யார ரச்வரனைபபறறி கருதகருதயராமாபோலேயாயதது 
இவையும. (வள்ளல) கீழே பாலபோரும்‌ பெருமையைச 
சொலலிறறாகல இனி வள்ளலதனமாவது எனனெனனில 
க்ருஷ்ணனபடி இவறறுககு உணடாயிருககை. ஆரேனும 
இவன கழுத்திலே ஓலைகட்டி தூதுபோ எனறால போமா 
போலேயாயதது இவையும்‌. சிறுபரஜைகளுககுங்கூட க 


http://acharya.org 
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பதவுரை --(இஈதீரவிஷணுககளே!) யஜஞாய-யஜமான 
னுக்கு, உரும்‌ லோகமபெரியதான சுவாககலோகத்தை, 
சகரது, உ--ஸருலூடி ததீகளனரோ,.ஸுாயம்‌--சூரியனையும 
உஷாஸம்‌--உஷ காலத்தையும, அகரிம-- அக நிபயையும, 
ஜூயநதா- உணடாககனீரகள (நீங்கள ),நரா தலைவாகளே! 
வருஷஙிபரஸய-விருஷசிடரன எனனும்‌ பெயருடைய, 
தளஸஸய சித-அழிககும அசுரனுடைய, மாயா ஆச்சரிய 
மான போரமுறைகளை, பருதநாஜயேஷு--சண்டைகளில, 
ஜக்‌ ஈது, -அழிததாகள. 


திரிவிககிரமனின பெருமையைப்‌ பேசியவுடன, அவனோடு 
அவனுடைய தமயனையும சோததுத துதிககிறது இமமந்திரம. 


(தரா) நரெள: ஹே நேதாரேள எனறு பொருள தலைவாகளே! 
என்று கூபபிடுகிரான தேவா தலைவன தருவன தேவாதிதேவன 
அவன தமபியாய அவதரிததிருபபவன இவாகளை “தலைவாகளே!* 
எனபது பொருநதியதேயனறே  (யஜஞாய) யஜமானனுககாக, 
( உரும !லோகம சகரது;: ௨௨) மிகபபெரிய சுவர்ககலோகததை 
ஸருஷடிததீரகனனறோ. ஸாவேச்வரனான உபேநதிரன செயத 
ஸருஷடிகளை இநதிரனமேலும ஏறறிச சொலலுகிறது அனறிககே, 
வருஷசிபரன எனனும அசுரன தன மாயைகளாலே சுவாககததை 
யழிதது, யாகங்களையுமழிதது, சூரியன, அகனிமுதலானவாகளை 
யும மறைததுத்‌ துனபுறுதத, உபேததிரனும இநதிரனும அவ 
னோடு பே௱ாபுரிதது, அவனை அழித்து இவறறை மறுபடியும 
வெளிபபடுததினமையைச சொலலுவதாகவும ெகொளளாலாம, 
(ஸுரயம ஐநயநதா) ஸுூாரயம ஐநயநதெள, சூரியனை உண்டாக 
கினீாகள , இரணடாவது நிரவாஹததில ' மறைநது கிடைநத 
சூரியனை வெளிபபடுததினீரகள”' எனறபடி. இபபடியே பினவரு 
மிடஙகளிலும (உஷாஸம) உஷஸம, உஷ-காலததையும உணடாக 
கினீரகள சூரயனிலலாமையாலே உஷ காலமுமிலலை எனபது 
ஸிததம. இருநதபோதிலும, ஸதவபரசுரமான வேளையாகையாலே 
தனியே எடுககிறது தமஸஸைபபோக்கும ஸதவபரசுரமான 
உஷ காலம தாமஸரான அசுராககு ஆகாதாகையாலே அதையும 
மறைததபடி (அக,நிம) அகனியையும உணடாககினீரகள்‌, தமஸ 
ஸாகிற இருடடைபபோககும அக்னியையும்‌ மறைத்து, எப்போதும்‌ 
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தஸ்யா) உங்களைத்‌ துதிக்கும்‌ மனிதனுக்கு அளிப்பதற்காகப்‌ 
பெற்றீர்கள்‌. உங்களுக்குப்‌ பெருமையையளித்த உத்‌ தமனைத்‌ 
துதிக்கும்‌ மனிதனுக்கு அளிக்கவிரும்பிப்‌ பெற்றீர்கள்‌ என்றுமாம்‌. 


““ஓங்கியுலகளந்த உத்தமன்‌ பேர்பாடி 

நாங்கள்‌ ஈம்பாவைக்குச்‌ சாற்றிநீராடினால்‌ 

தீங்கின்றி நாடெல்லாம்‌ திங்கள்‌ மும்மாரிபெய்து 

ஓங்குபெருஞ்‌ செந்நெலூடு கயலுகள 

பூங்குவளைப்‌ போதில்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்பத்‌ 

தேங்கரதே புக்கிருக்து சீர்த்தமுலைபற்றி 

வாங்கக்‌ குடம்நிறைக்கும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ 

நீங்காதசெல்வம்‌ நிறைந்தேலோரெம்பா வாய்‌?” 
என்பதன்றே ஆண்டாளுடைய அருள்வாக்கு. வேதமனை த்துக்கும்‌ 
வித்தாகும்‌ கோதைதமிழ்‌ ஐயைந்துமைத்திலே இப்பாசுரம்‌ இவ்‌ 
வேதப்பகுதிக்கு வித்தாயிருப்பது வெளிப்படை. 


இப்படி இவை பெருமைபெறுவதற்குக்‌ காரணம்‌ இவனுடைய 
விசேஷகடாக்ஷமே என்கிறது பிற்பகுதி.(விஷ்ணோ) ஸர்வவ்யாபியே! 
ஸர்வாதபாரனாயிருக்கைக்குக்‌ கரரணமான வ்யாப்தியைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கும்‌ திருநாமத்தைப்‌ படிக்கிறது. (ஏதே ரோதஃணீ வ்யஸ்தப்‌,நா:) 
இந்த தூயாவா ப்ருதி,விகளைப்‌ பலவிதமாக ஏற்கனவே தரித்து 
நின்றாய்‌ தீ; (வ்யஸ்தப்‌,நா:) விதவிதமாக தரித்து நின்றாய்‌; ஸ்வ 
ரூபத்தாலே தரித்துநின்றாய்‌; தர்மபூத ஜ்ஞாநத்தாலே தரித்து 
கின்றாய்‌; சக்தியாலே தரித்துநின்றாய்‌; அஸ்த்ரபூ,ஷணாத்‌,யாயத்திற்‌ 
சொன்ன ரீதியிலே உன்‌ திருமேனியிலுள்ள அஸ்த்ர பூடிணங்‌ 
கனாலே தரித்து நின்றாய்‌; ப்ரளயத்திலே மிகச்சிறிதாக்கி உன்‌ 
திருவயிற்றில்‌ வைத்து தரித்து நின்றாய்‌; பிறகு வெளிநாடுகாண 
உமிழ்ந்து ஸங்கல்ப ஏகதேணத்தாலே தரித்து நின்றாய்‌. 
“யூஸ்யாயுகாயுநாம்மமாம்மே விங்வராக்திரியம்‌ ஸ்திதா | 
பரப்‌,ரஹ்மஸ்‌வரூபம்‌ யத்‌ ப்ரணமாமஸ்‌ தமவ்யயம்‌ ||” 
[வி-பு 1-9-58 ] 
[எவனுடைய பல்லாயிரத்தில்‌ ஒரு பகுதியில்‌ இவ்வுலகம்‌ நிலை 
நிற்கிறதோ, எது பரப்ரஹ்மஸ்வரூபம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறதோ 
அழிவற்ற அப்பரம்பொருளை வணங்குகிறோம்‌] என்ற விஷ்ணு 
புராணச்லோகம்‌ இவ்வேதப்பகுதியை விவரித்தது. (ப்ருதி,வீம்‌ 
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அபி,த: மயூகைத தனதர்த்த,) பூமியைத்‌ திரிவிக்கிரமாவதாரத்தில்‌ 
சுற்றிலும்‌ விசேஷகடாக்ஷங்களாலே தரிக்கச்செய்தாய்‌. -ப்ருதி;வீம்‌' 
என்றது தேவலோகத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. எப்போதும்‌ பலபடி 
யாக இவற்றை தரித்து நிற்பது ஒருபுறமிருக்க, திரிவிக்கிரமாவ 
தாரகாலத்தில்‌ உன்‌ திருக்கண்ணோக்குகளாகிற கிரணங்களாலே 
தயாவாப்ருதி,விகளைச்சுற்நிலும்‌ தரித்து நின்று தனிர்க்கச்செய்தாய்‌. 
தாயான வள்‌ பிள்ளையைக்‌ குனிரதோக்கி அணைப்பதுபோலே, நீயும்‌ 
உன்‌ உடைமையான இவ்வுலகைக்‌ குளிரநோக்கித்‌ திருவடியாலே 
தடவிக்கொடுக்கையாலே இவ்வுலகு ஜங்குபெருஞ்செ ந்தெல்‌ வள்ளல்‌ 
பெரும்பகக்களைப்‌ பெற்று விளங்கிற்று. (மயூகை,:) கிரணங்களாலே. 
விசேஷ கடாக்ஷங்களாலே என்று கருத்து. 
பப்ருந்தளவ௩ம்‌ ப,க,வதா க்ருஷ்ணேநாக்லிஷ்ட கர்மணா | 
சுபேஈ மநஸா த்வாதம்‌ கவாம்‌ வ்ருத்‌,தி,மபீ,ப்ஸதா |] 
ததஸ்‌ தத்ராதிருக்ஷேபி கர்மகாலே த்‌,விஜோத்தம | 
ப்ராவ்ருட்கால இவோத்‌,பூ,தம்‌ ஈவமமஷ்பம்‌ ஸமந்தத: |'' 
[விபு 5-6-28, 29] 
[.அரியசெயல்களை எளிதிற்செய்யும்‌ கண்ணனால்‌, பசுக்களுக்கு 
நன்மையை விரும்பி பிருந்தாவனமானது மங்களமான மனத்தால்‌ 
நினைக்கப்பட்டது. அப்போது மிகக்‌ கொடிய அந்தக்‌ கோடை 
காலத்திலும்‌ மழைகாலத்திற்போலே புதிய பயிர்கள்‌ பிருந்தாவனத்‌ 
தில்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ உண்டாயின] என்கிறபடியே பகவத்‌ 
கடாக்ஷத்தாலே நெருஞ்சிற்காடான பிருந்தாவனம்‌ பயிர்கள்‌ 
செழிக்குமிடமாயிற்று என்று பராசரபகவான பேசினாரன்றே. 
ஆக, இம்மத்திரத்தால்‌ ஸா்வாதராரனான ஸர்வேச்வரன்‌ திரி 
விக்கிர மாவதாரகாலத்தில்‌ தன்‌ விசேஷகடாக்ஷத்தைச்‌ செய்து 
திருவடிகளாலே தடவிக்கொடுக்கையாலே உலகெல்லாம்‌ தளிர்த்து 
நின்றது என்று அறிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. 
98% எ எரு OIE சொ எரா 
என கன ளா ணரா ரான || 
4, உரும்‌ யஜ்ஞாய சக்ரது,ரு லோகம்‌ 
ஜுயந்தர ஸூர்யமுஷாஸமக்‌,நிம்‌। 
தளஸஸ்ய சித்‌, வ்ருஷமமிப்ரஸ்ய மாயா 
ஐக்ருதுர்‌ நரா ப்ருதகாஜ்யேஷு ॥ 
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அதியமாட்டாகவ எனல, பென ததாக சொலலுவதுபோல 
இது இலலாபபொருளோ, அலலது அதவைதிகள சொலலுவ து 
போல ஜரூதாவும, ஜஜேயமுமறற ஜஞாநமாதரமான பொருளோ 
எனில (தே மஹிமத பரம அநதம ந ஆப) அபபடியகறு, 
இபபரமபொருள உளள பொருளே. ஜான மாதரமுமனறு , 
அனவறற மஹிமையை உடையது, அறிவாரிலலாமையால அறிய 
முடியாது எனறு சொலைவிலலை , பெருமைககு எலலையிலலாமை 
யால அறியமுடியாது எனறு சொலலுகிறது இததனை உன 
பெருமையின ஓவவொரு திவலையை ஓவவொருவா அறியலாம, 
உன பெருமையின மேல எலலையை அறிநதார ஒருவருமிலலை , 
ஏனெனில. உன பெருமைக்கு மேலெலலையே இலலை. அறிநததாகச 
சொலலுமவாகளும அளவிட்டு அறியமுடியாதபொருள எனறு 
அழறிகிறாகனேயொழிய வேறிலலை, ** வேதராஹமேதம்‌ புருஷம ”” 
[பு-ஸூ] [நான இப்புருஷனை அறிவேன[ எனற வேதபுருஷன 
எபபடி அதிநதாய எனனும கேளவியெழ, *மஹாநதம்‌ * எனறு 
“அறிவரிய பெரியோன எனறறிநகேன': எனறான, 'அஹம வேத,மி* 
[ரா-பா 19-14] [நான அறிவேன] எனற விச்வாமிததிரன எப்படி 
யறிவாய்‌ எனன மஹாதமாநம்‌ எனறு * அறிவரியபெரியோன 
எனறநிவேன * எனருன வேதம தமிழ செயத மாறனும, 


“அறிநதன வேத அரும்பொருள நூலகள 
அறிகதன கொளக அரும்பொருளாதல'' [திருவாய்‌ 9.8.8] 
எனறு இவனுடைய அறியொணாப்பெருமையை அறிவிததா£ 


இபபடி இவனுடைய பெருமை அனைவராலும அறியவொணணாத 
தாமிருபபதறகுக காரணம யாதெனனில: ஓவவொனறும அளவிட, 
வொணணுததான இரணடு விபூ,திகளை உடையவஞயிருபபதே 
இவனுடைய பெருமையின அறியவொண்ணாமைக்குக காரணம 
எனகிறது மநதிரததின பிறபகுதி (நாகம) ஆநநதமே ஸவரூப 
மான பரமபதம, கம ஸாம, அகம--ஸுகமினமை, நாகம 
ஸுகமினமை அடியோடு இலலாதிருககுமிடம. இபபடி துககததை 
எடுததுககழிககையால, பெருமபாலும துககமேயான இவவிபூதி 
மிலும வேறுபாடு காடடபபடுகிறது (ருஷவம ) தன்ணதியம ; 
காண ததகுநதது, காணக்காண இனிதாய்‌, அபயபொழுதைக கப 
பொழுது ஆராவமுதமாயிருபபது, இததால கணடால கணணைக 
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தமஸ்ஸேயாகும்படி செய்தனர்‌ அசுரர்கள்‌, அதை மறுபடியும்‌ 
உண்டாக்கிக்‌ கொடுத்தனர்‌ இத்திரவிஷ்ணுக்கள்‌. 

எப்படி உண்டாக்கிக்கொடுத்தனர்‌? எனில்‌: (வ்ருஷமிப்ரஸ்ய) 
தர்மத்தை அழிப்பவன்‌ என்னும்‌ பெயரை உடையவனுடைய, 
(தா£ஸஸ்ய) ஆக்கவேலையென்‌ பதையே அறியாதவனாய்‌, அழிக்கும்‌ 
வேலையிலேயே ஈடுபட்டவனுடைய. *தே.ர அவஷண்ட,தே' என்னும்‌ 
தாதுவிலிருந்து தாஸசப்தம்‌ தோன்றியதாகக்‌ கொள்க. (மாயா:) 
ஆச்சரியமான போர்‌ முறைக ணை; மறைந்து நின்று போர்புரிதல்‌ 
முதலான மறப்போர்முறை-ளை. “மாயை என்னும்‌ சொல்‌ சிலர்‌ 
கூறுவதுபோல்‌ ' பொய்‌ * 
தற்கு இவ்விடம்‌ ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு, ஆச்சரியம்‌, வஞ்சனை, 
அறிவு என்னும்‌ பொருள்களையுடையது இப்பதம்‌. இங்கு அப்‌ 
பொருளெல்லாம்‌ பொருந்தும்‌; பெரய்ப்பொருள்‌ பொருந்தாது. 
(மாயா: ப்ருதநாஜ்யேஷ ஜக்‌,நது,:) சண்டையிலே அவனுடைய 
ஆச்சரியமான, வஞ்சனை மிகுந்த போர்‌ முறைகளை முறியடித்தீர்கள்‌. 
அவனுடைய ஸங்கல்பங்களையெல்லாம்‌ அழித்தீர்கள்‌ என்றுமாம்‌. 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌, 
“தேர மாயாஸஹஸ்ரம்‌ தத்‌ றாம்ப,ரஸ்யாறாக,£மிா£ | 
பளலஸ்ய ரக்ஷதா தே;ஹமேகைகஞ்ச விஸோதி,தம்‌ |! 

/வி-பு 1.19-20] 

[பிரஹலாகனின்‌ உடம்பை ரக்ஷிக்கும்‌ விரைவில்‌ சுழலும்‌ சக்கரத்‌ 
தாழ்வானுலே சம்பரனுடைய ஆயிரக்கணக்கான மாயைகள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ அழிக்கப்பட்டது] என்று மாயாசப்தம்‌ இப்பொருள்‌ 
களிலேயே பிரயோகிக்கப்பட்டது. 


என்னும்‌ பொருளையுடையதன்று என்ப 


ஆக, இம்மந்திரத்தால்‌ இந்திரவிஷ்ணுக்களின்‌ வீரச்செய 
லொன்று விளக்கப்பட்டது. 


டி, ஊன எனை: எனா எ ஸ்‌ எர எ ஸி 
௭4 எ: என்‌ எ ஏக்‌ வி சாரா விரு 
5. இந்த்‌,ராவிஷ்ணூ த்‌,ரும்ஹிதா: ஸம்பரஸ்ய 
௩வ புரோ நவதிம்‌ ௪ ங்ஈதி,ஷ்டம்‌ | 
மாதம்‌ வர்ச்சி: ஸஹஸ்ரம்‌ ௪ ஸாகம்‌ 
ஹதேன்‌ அப்ரத்யஸுரஸ்ய வீரா்‌ ॥ 
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பதவுரை -- இநத்‌;ராவிஷணூ--இஈதிரவிலணுககளே ! 
த,ரும்ஹிதா --உறுதிபெறறவையான, மாமப,ரஸ்ய--௪மபதரா 
ஸுரனுடைய. நவ ௩வதிம ௪ புர--தொணணூறறஜொனபது 
புரஙகளை. ஸாதி,ஷடம--அழிததீகள்‌, வாசி. அஸுரஸ்ய 
தம ஸஹஸரம ௪ வீராஈ--பலசாலியான அவ்வசுரனுடைய 
தூருயிரம போரலவீராகளையும. அபரதி--எதிரிடமுடியாத 
படி. ஸாகம--ஓனராக. ஹத--௮ழிதது விட்டாகள. 


இநதிரவிஷணுககளுடைய மற்றோரு வீரசசெயலைப பேசுகிறது 
இமமததிரம 


( இநதராவிஷணாூ ) இநதிரவிஷணுககளே! ( தருமஹிதா ) 
வரததாலே பூணகடடபபெறற புரங்கள்‌ அவைகளதான ஒனறோ, 
இரண்டோ அலைது முபபுரஙகளபோலே மூனறோ? எனில (நவ 
புரோ தவதிம ச) தொணணூறறொனபது புரஙகளையும இனறொழி 
யாமல அவைதான யாருடையவையெனில (மமபரஸய) மாயை 
யில மிகக சமபாராஸுரனுடையவையெனகை அவறறை என 
செயதாஈகள எனில, ( ஈநதி,ஷடம ) அடியோடு அழிததீரகள 
அவைகளதான ஆளிலலாபபுரஙகளோ ? எனில ( வாசசிந 
அஸுரஸய ) வலிமிகக அசுரனுடைய, **மபரம்‌ மாயிநாம வரம” 
[விபு 1-19-15] [மாயைவலலோரில சிறநத சமபரனை] மமபரஸய 
மாயாஸஹஸரம [வி-பு 1-19-20] எனறு ஸ்ரீவிஷணுபுராண ததிற 
சொலலியபடியே மாயாபலம மிகுநதவனுடைய எனகை, (சதம 
ஸஹ ஸரம ௪) தூறாயிரம போகனை. அவாகள தான வலியறற 
கோழைகளோ? எனில (வீராத) அவனைபபோலே பலமமிகு நத 
வீராகளாமிருபபவாகளை அவாகள திருமபிவதது எதிரககுமபடி 
யாகத துரததிவிடடபடியோ? எனில ( அபரதி ஹத ) எதிரிட 
முடியாதபடி அழிததீரகன சிலரை விடடு வைததோ அழிததது? 
எனில்‌ (ஸாகம) ஒருவரொழியாமல அழிததீரகள. இதனால இவா 
களுடைய வீரம ஓபபறறது எனறு காடடப்பட்டது. 


உ, எள்‌ எளிள ஏல்‌ ஏண்ணா எள எரி 
த ai Reg fen இட்ட்ப ப்ப saa |) 
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6. இயம்‌ மநீஷா ப்‌,ருஹதீ ப்‌,ருஹந்தா 
உருக்ரமா தவஸா வர்த்த, யந்தீ | 
ரே வாம்‌ ஸ்தோமம்‌ வித,த,ஷு விஷ்ணோ 
பிந்வதமிஷோ வ்ருஜரேஷ்விந்த்‌,ர || 


பதவுரை:--விஷ்ணோ/-விஷ்ணுவே!, இந்த்‌,ர- இந்திரனே! 
ப்‌,.ருஹதீ--பெரியதான. இயம்‌ மரீஷா-இந்த மனனம்‌ செய்யத்‌ 
தக்க ததி, ப்‌ ருஹந்தா- பெரியவர்களும்‌, உருக்ரமா--பெரிய 
வீக்ரமங்களை உடையவர்களும்‌, தவஸா--பலமுடையவர்களு 
மான உங்களை, வர்த்த,யந்தீ-வளரச்செய்கிற து; வித்தே 
யஜ்ஞங்களில்‌, வாம்‌--உங்களுக்கு, ஸ்தோமம்‌-- இத்துதியை, 
ரரே--கொடுக்கிறேன்‌; (நீங்கள்‌) வ்ருஜரேஷு--ஆபத்துக்‌ 
காலங்களில்‌, இஷ:--(எங்களுக்கு ) அந்நங்களை. பிந்வதம்‌-- 
வளரச்செய்லீர்களாக. 


இத்திரவிஷ்ணுக்களைத்‌ துதித்து அந்நத்தை பிரார்த்திக்கிறான்‌ 
இம்மத்திரத்தில்‌. 


(இயம்‌) இப்படிப்பட்ட சிறப்பையுடைய இத்துதி. (மநீஷா) 
அனைவராலும்‌ மனனம்‌ செய்யத்தக்க துதி. (ப்‌,ரூஹதீ) மிகப்‌ 
பெரியதாயிருக்கும்‌ துதி. (ப்‌,;ருஹதீ ப்‌,ருஹந்தா) மிகப்பெரியவர்‌ 
களைப்பற்திய துதியாகையாலே மிகப்பெரிதாயிருக்கை. (உருக்ரமா) 
உருக்ரமெள. மிகப்பெரிய பராக்ரமத்தை உடையவர்களை. பெரிய 
அடிவைப்பையுடைய விஷ்ணுவோடு சேர்‌ ந்திருக்கையாலே, பூவோடு 
சேர்ந்து நாரும்‌ மணம்‌ பெறுவதுபோலே இந்திரனும்‌ “உருக்ரம” 
நாமத்தைப்பெறுகிறான்‌. (மதீஷா உருக்ரமா) பெரிய வீரச்செயலை 
யுடையவர்களைப்பற்றிய துதியாகையாலே அனைவராலும்‌ மனனம்‌ 
செயயத்தக்கதாயிருக்கை. (தவரை) * தவ” என்று பலத்திற்கும்‌ 
விருத்திக்கும்‌ பெயராகையாலே பலத்தையுடையவர்களை அல்லது 
விருத்தியை உடையவர்களை என்று பொருளாகிறது. (தவஸா 
வர்த்த,யந்தி) இயற்கையிலேயே வலிமிக்கவர்களாயிருப்பவர்களை 
இத்துதி மேலும்‌ வலிமிக்கவர்கனாக வளர்ச்செய்கிறது என்றபடி. 
ஸ்தவப்ரியர்களாகையாலே துதியைக்கேட்டுப்‌ பணைக்கிறபடி, 


(ரரே வரம்‌ ஸ்தோமம்‌ வித,தே,ஷு) இத்துதியை யாகங்களிலே, 
யஜமானனாகிய தான்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌; (விஷ்ணோ) 
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ஸாவ வ்யாபியானவனே! எஙகள குறையை அறியரதவனலலனே 
தீ! (இதக;ர) பெருஞசெலவததையுடையவனே! செலவமற்ற தரித 
திரனிடமோ நாங்கள யரசிபபது? நாஙகள என செய்யவேணடு 
மெனில, (வ்ருஜநேஷு இஷ பினவதம) ஆபததுககாலங்களில்‌ 
அநநததை எங்களுக்கு வளரசசெயவீரகளாக க்ஷ£மகாலங்களல 
அநநவிருததியைசசெயது க்ஷேமததை விளைபபீரகளாக. 


9, ௭58 நள எகரி என்‌ ராஎ Re zea | 
டே ட சு 
ஏர ன ஒள்‌ ஈன்‌ 4 ஏக்‌ ரா எரி ௭௪ எ:॥ 
7. வஷட தே விஷணவாஸ ஆ கருணோமி 
தரமே ஜுஷஸவ மரிபிவிஷட ஹவ்யம | 
வாதக, குது தவா ஸுஷடுதயோ ரோ மே 
யூயம்‌ பாத ஸவஸதிபி, ஸதா ௩ | 
பதவுரை -- விஷணோ-- விஷ்‌ ணு ேேவ/ தே--உனகக, 
ஆஸ ஆ-- திருமுகததை கோகி. வஷடை கருணோமி-- 
வஷட்காரத்தோடு ஹவிஸஸை ஹோமம செயகிறேன, 
சிபிவிஷட-ஒளீ சூழநகதவனே! மே-எனனால ஹோமம 
செய்யபபட்ட, தத ஹவயம்‌--௮ந்த வஷட்கரிககபபடட 
ஹவ்யத்தை. ஜுஷஸவ--புஜிககவேணும, ஸஷடுதய -- 
அழகிய துதிரூபமான, மே த,ர என வராததைகள்‌. தவா 
வாதத,நது-உனனை வளரச்செய்யட்டும்‌, ௩ -எங்களை, யூயம்‌- 
நீஙகள்‌, ஸ்வஸதிபி, --மககளஙகளையளிகது. ஸதா--எப 
டோதும, பாத--கரபபாறறுவீர்களாக. 


மறுபடியும விஷணுவைத தனியாகத துதிககத தொடங்குகிறன 
இமமததிரததில 


( விஷணோ ) விஷணுவே! (தே ஆஸ ஆ) உன திருமுக 
மணடலமாயிருககுமஅக்னியை நோககி **அக.றிமுகரா வை தேவதா.” 
[ தேவதைகள அகனியை முகமாகக கொணடவாகள ] எனறு 
சொல்லபபடுகிறதனறோ. (வஷட கருணோமி) வஷடகாரததோடு 
கூட ஹவிஸஸை ஹோமம செய்கிறேன வஷட்கார ஸவரூபியா 
மிருபபவனனறோ இவன (சிபிவிஷட) ஒளிசூழ நத பொதும்‌ த 
“அலலலில இனபம அளவிறநது எங்கும்‌ அழகமாசூழொளியன 
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எனறும்‌, பரஞ்சோதி: எனறும்‌ மறைகளில ஓதபபடுமவன னர 
இவன (தத மே ஹவயம ஜுஷஸவ) எனனால ஸமாபபிககப 
படட இநத ஹவயததை புஜிபபாயாக “ அஹம ஹி ஸாவ யஜஞா 
நாம பேகதா * [கீதை] [ நானே எலலா யாகஙகளிலும புஜிப 
பவனாயிருபபவன ] எனகிறபடியே ஸாவயஜரூ ஹவீாபேகதாவான 
தீ எனனால ஸமாபபிககபபடட ஹவிஸஸையும புஜிபபாயாக 
(வாதத, நது தவா ஸுஷடுகயோ கிரோ மே) எனனுடைய நலல 
மஙகளாளாஸனரூபமான வராததைகள உனனை வளரசசெயயடடும 
(யூயம பாத ஸவஸதிபி, ஸதா ந) நீயும உன பரிகரமும எனனை 
யும என பரிகரததையும எப்போதும்‌ ஸகல மஙகளங்களையுமளிதது 
ரக்ஷிபபீரகளாக 


<. A Fal ௭ என்‌ நினா சோளா ஈய) 
£ ௭ எனா ஈன எனா ஈரான்‌ எள 


8. நூ மாததோ த,யதே ஸநிஷய௩ 
யோ விஷணவ உருக;ாயாய த;,ாமத | 
பர ய ஸதராசா மகஸா யஜாத 
ஏதாவநதம நாயமாவிவாஸாத ॥ 


பதவுரை -- ய--யரவனொரு மனிதன. உருகளயாய 
பெரியோகளால கீாததிககபபடுமவனும விஜஷணவே 
ஸாவவயாபியமான பகவானுககு, த,மாத-(தனனை) அளிக 
கறுானோ, ய-யாவனொருவன ஸதராசா---கூடத.துணை 
புரியும ம௩ஸா--மனததாலே பர யஜாதே- மிகவும பூஜிக 
கிறானோ. ஏதாவநதம--இவவளவு பெரியவனும நாயம- 
மனிதாகளுககு ஈனமையளிபபவனுமான விஷணுவுககு, 
ஆவிவாஸாத--கைககாயம செயவானோ ஸ மாதத- 
அகத மனிதன ஸநிஷய௩--பெருஞ்செலவமாகிற மோனத்‌ 
தைப்‌ பெறவிருமபி நு-விரைவிலேயே த,யதே--௮கசை 
அடைகிறான. 


விஷணுவைப பறறிதினறு ஆதமாதமீய ஸமாபபணம செய 
பவன விரைவிலேயே மோக்ஷமாகிற பெருஞசெலவததைப பெறு 
கிருன* எனகிறது 
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(ஸநிஷயந ய ) பெருஞசெலவததை விருமபும எவலெருவன, 
இங்கு பெருஞ்செலவம எனபபடுவது மோக்ஷசூபமான அழியாச 
செலவமேயாகும உருகராயாய தாமத எனறு ஆதமஸமாபபணம 
செய்பவனை எடுககையாலே பெருஞ்‌ செலவமும அவரேயினியா 
வாரே” [திருவாய 5-1-8] எனபகலலவோ பரபநத ஜதகூடஸத, 
ருடைய வாததை இங்கு சொலலபபடும செலவததை அழியுஞ 
செலவமாகவே கொளவசா அபபடியே கொளக ஆழவாரகளின 
வழிவ நத நமககு இது அழியாச செலவமான அசசுதனின திரு 
வடியேயாகும **த,நம ம£,யடீ தவ பாத; பஙகஜம ' [ளன செலவம 
உன திருவடிததாமரையே] எனறாரன யோ ஆளவததா£ 
(விஷணவே) ஸாவவயரபியான விஷணுவுககு இவனிடம ஆதம 
ஸமாபபணம செயவதறகு நெடுததா)ம செலலவேணடா, இருநத 
விட ததிலிரு ததே செயயலாம எனறு கருதது (உருகர£யாம) பெரி 
யோரகள” எனறு பெயா பெறறவாகள அததனைபேராலும துதிக 
கப்படுமவனுககு பராபதவிஷயம இவனேயாகையால இவனிடம 
சரணமடைவதே தககதெனகை (தராத) அளிககிறானோ, இன னதை 
அளிககிருன எனறு சொலலாமையாலே தனனையும தனனுடைய 
தென்று இவன பிரமிததிருககும அனைததையும அவனதெனறு 
அறிதது ஸமாபபிககவேணடுமெனறு தோனறுகிறது 


இனிவரும மததிரபபகுதியில இவவதிகரரிககுக காமஜஞாந 
பகதிகளும உணடெனறு காட்டப்படுகிறது இவனுடைய பகதி 
யானது பராபய ருசியிலே புகும, ஜஞாநம ஸவரூபததை அறி 
வதிலே விநியோகிககபபடும, காமம கைஙகாயததிலே புகும 
அநதநத யோகநிஷடடாககு அவை ஸாதநமாகும, அவையே 
இவனுககு ஸாதயமாகிறது இதனாலனறோ ஸாத,யப,கதி: |ஸாதயா 
பகதி யயா ஸா-பகதியை ஸாதிததுததருவது] எனது பரபததி 
அழைககபபடுகிறது (ய) எவனொருவன, இவவதிகாரியின 
வைலக்ஷ்ணயததைக கணடு ஆதராதிசயததாலே மறுபடியும்‌ *ய,.' 
எனறு அனுஸநதிககிறது (ஸதராசா) ' ஸஹாஞசதா எனறு 
ஸாயண பாஷயம (ஸதராசா மநஸா)கூடததுணை புரியும மனததாலே 
ப;நதாய விஷயாஸஙகி, * சஎனகிறபடியே விஷயஙு களிலே இவளை 
ஈடுபடுததி ஸமஸார பநதததிறகுக காரணமாகாமல, * முகதயை 
நிரவிஷயம மந * எனகிறபடியே பகவத விஷயததிலே ஈடுபடுததி 
மோக்ஷமடையததுணைபுரியும மன ததாலே நீயும பாங்கலலை 
காண நெருசமே '” [திருவாய 5-4-8] எனறிராமல, 
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“நெஞ்சமே! ஈலலைநலலை உனனைபபெறறால 

எனசெயயோம இனி எனன குறைவினம 

மைநதனை மலராள மணவாளனைத 

துஞ்சுமபோ தும விடாதுதொடாகணடாய ரதிருவாய 1.10.4] 


எனனுமபடி முததுறற நெஞ்சராயிருககை 


(பரயஜாதே) மிகவும பூஜிககிரானோ யஜ தே,வபூஜாயாம ' 
எனறு தாது *மநஸா யஜாதே * எனறமையால ஐஞாநயோக 
பகதியோகஙகள இவனுக்கு உணடெனறு காடடபபடடது இனி 
காமயோகமும உணடெனறு காடடபபடுகிறது,-(ஏ.தாவததம? 
இவவளவு படடவ’ளை எவவளவு எனில * ந தே விஷணோ ஜாய 
மாநோ ந ஜாதோ தேவ மஹிமந பரமநதமாப” [தேவனை 
விஷணுவே! பிறககினறவனும, பிறநதவனும உன பெருமைமின 
மேலெலலையை அறியமாடடான] எனகிற அளவை உடையவளை 
எனறு சருதது (நாயம) நரேப,யோ ஹிதம பராபயப 
பொருளாயிருபபதோடனறியில மனிதாகளுககுத தனனையடைய 
உபாயமாகவும இருபபவளை 


"உபாயோபேயதவே ததி,ஹ தவ ததவம நதுகு,ணெள ' 
[ர-ஸத 2-87, 
( உனககு உபாயதவமும, உபேயதவமும ஸவரூப நிரூபககுணங 
களாகும, நிரூபிதலவரூபவிசேஷணஙகளனறு ] எனறார படடா 


“*ஸ ஸவேரைவ ப,லபரத, ப,லமபி ஸ்வேநைவ நாராயண 


[அதத நாராயணன தானே பலததை யனிபபவனாகவும, பலனாக 
வும்‌ இருககிறான] எனறான முராரிகவி அதாககராகவததிலே 
அவற்றுககெலலாம அடி இதுபோனற பல வேத சபதங்களே 
யாகும (ஆ வீவாஸாத ) நமஸகாரம முதலானவற்றுலே எவ 
னொருவன கைஙகரியம செயகிறுனோே ஆக இவவளவால காம 
ஜஞாத பகதிகளையுடைய பரபததி நிஷடனைச சொலவி, “ஸதிஷய ந்‌ 
எனது அவனுககுளள பராபயதவரையைச சொலலிறறு இனி 
பராபயததை அவன விரைவிலே பெறுமபடியைச சொலலுகிறது 
(மாதத ) மரண ததை இயறகையா கககொணட மனிதன (நு த;யதே) 
விரைவில அபபெருசூசெலவததை அடைகிறான, மரணத்தை 
வெலலுகிறான, பேரான ததபபொருளை அடைகிருன (து த,யதே) 
விரைவில அடைகிருன தன முயறசியாலே காமயோகததையும, 
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ஜ்ஞாதயோகத்தையும்‌ பக்தியோகத்தையும்‌ ஸாதனமாக அநுஷ்ட்டிப்‌ 
பார்க்கு இந்த ஜன்மத்திலே மோக்ஷமென்னும்‌ நிச்சயமில்லை. 
ப்ராரப்‌,த,கர்மம்‌ முடியும்‌ போதே மோக்ஷம்‌, ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ பரமபுருஷார்த்தத்தை விரைவில்‌ அடையமுடியாது. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அவன்‌ கைபார்க்திருக்கும்‌ இவன்‌ இந்த ஜந்மத்‌ 
திலேயே மோக்ஷமடைகிறானாகையாலே, விரைவில்‌ ஸித்தி பெறுகிறான்‌. 
ஸ்வரூபாநநுரூபமான உபரயங்களில்‌ கைவைக்கையாலே அவர்‌ 
களுக்கு விளம்ப,ம்‌; ஸ்வரூபாநுரூபமான உபாயத்தைப்பற்றின 
இவனுக்கு விளம்ப,மில்லை. 

ஆக இம்மந்திரத்தால்‌ தன்னை சரணமடைந்தார்க்கு விரை 
வில்‌ பரம புருஷார்த்தத்தையளிப்பவன்‌ விஷ்ணு வே என்று 
காட்டப்பட்டதாயிற்று. 


உள்‌ னர்‌ ஏரார்‌ RATTAN fd எப 
ஈன எ எ: ஏன எனா: ரன எ 
9. த்வம்‌ விஷ்ணோ ஸுமதிம்‌ விஸ்வஜந்யாம்‌ 
அப்ரயுதாமேவயாவோ மதிம்‌ து: । 
பர்ச்சோ யதா ஈஸ்‌ ஸுவிதஸ்ய பூ,ரே: 
அஸ்வாவத: புருஸ்சந்த்‌, ரஸ்ய ராய: (| 
பதவுரை:--ஏவயாவ: விஷ்ணோ. -அவாப்தகஸமஸ்தகாம 
னான வீஷ்ணுவே! த்வம்‌--ரீ. விஸ்வஜந்யாம்‌--அனைத்துயிர்க்‌ 
கும்‌ நன்மையளிப்பதாய்‌, அப்ரயுதாம்‌--தோஷங்கள ற்றதான, 
ஸுமதிம்‌-ஈல்லரிவை, தரா:-(எங்களுக்கு) அளிப்பாயாக; 
ஸுவிதஸ்ய-ஈன்கு அடையக்தக்கதும்‌. பூ,ரே:-மிகப்பெரிய 
தம்‌. அங்வாவத:-ஸ்ரீதேவியின்‌ ஸம்பந்தமுள்ள தும்‌, புருஸ்‌ 
சந்த்‌, ரஸ்ய--பலரை ஆரந்திப்பிப்பதுமான, ராய:-கைங்கரியச்‌ 
செல்வத்தின்‌, பர்ச்ச:--ஸம்பர்தம்‌, ர:-எங்களுக்கு, யதரா- 
யாதொன்றால்‌ உண்டாகுமோ (அந்த நல்லறிவை 
அளிப்பாயாக), 


மோக்ஷலக்ஷ்மியை ப்ரபந்தன்‌ பரமபுருஷனிடமிருத்து பெறு 


கிருன்‌ என்றது சென்ற மந்திரத்தில்‌. அந்த ப்ரபத்தியாகிற 
தல்ல்றிவையும்‌ எங்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்‌ 
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கிறது இம்மந்திரத்தில்‌. '* அதுவுமவனதின்னருளே '* என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடி எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலகாரணமா 
யிருப்பது அவனருளேயன் றோ. 


(விஷ்ணோ) ஸர்வவ்யாபீயாயிருப்பவனே! எல்லாவிடத்திலும்‌ 
அர்ச்சாவதாரபர்யந்தமான அவதாரங்களால்‌ வியாபித்து ஸம்ஸாரி 
கள்‌ இட்ட வழக்காயிருக்கையாலே ஸெளலப்யஸெள மீல்யகுணல்‌ 
களும்‌, உடைமையாயீருப்பதையேகொண்டு மிகத்தாழ்ந்த பொருள்‌ 
களிலும்‌ வியாபித்திருப்பதாலே ஸ்வாமித்வ வாத்ஸல்யமரகிற 
குணங்களும்‌ இத்திருநாமத்தால்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. ஆக, 
இத்தால்‌ ஆலற்ரயணஸெளகர்யாபாத;ககுணங்கள்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டன. (ஏவயாவ:) 'ஏவா:” என்று அடையத்தக்க காமங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. 'ஏவயாவ:” என்று “எல்மாக்காமங்களையும்‌ 
அடை த்திருப்பவனே' என்று கூப்பிடுகிறான்‌. இது, ஜ்ஞாநம்‌, சக்தி 
ஸர்வஸ்வாமித்வம, கிருபை என்னும்‌ மற்ற ஆபரிதகார்யாபாத,க 
குணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌: ஸெனலப்‌,யம்‌, ஸெளசில்யம, 
வாத்ஸல்யம்‌, ஸ்வாமித்வம்‌, அவாப்தஸமஸ்தகாமத்வம்‌ முதலானவை 
சரண்யனுக்கு அவசியமிருக்கவேண்டியவையான குணங்களாகை 
யாலே அவற்றை உணர்த்தும்‌ திருநாமங்களாலே விளிக்கிறான்‌. 
* ஏவயாவ: * என்றது விருப்பங்களை அடியார்க்கு அடைவிப்ப 
வனே! என்றதாகவுமாம்‌. இத்தால்‌ சரண்‌.யனுக்கு இருக்கவேண்டிய 
உபாயத்வமாகிற குணம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 


( த்வம்‌ ) இப்படி ஆன்ரயண ஸெனகர்யாபாத,கமான குணங்‌ 
களாலும்‌ ஆறனாதகார்யாபாத;கமான குணங்களாலும்‌ நிறைந்த நீ. 
( ஸுமதிம்‌ தா: ) நல்லறிவை எங்களுக்கு அருளுவாயாக; முன்‌ 
மந்திரத்தில்‌ ப்ரஸக்தமான தாய்‌, 


“அஹமஸ்ம்யபராதாரநகாமாலயோ$கிஞ்சகோ $க,தி: | 
த்வமேவோபாயபூ தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்தநாமதி: || 
ஸரரணாக,திரித்யுக்தா ஸா தே,வேஃஸ்மிந்‌ ப்ரயுஜ்பதாம்‌ ॥'” 


[*நான்‌ குற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌ ; கைம்‌ 
முதலற்றவன்‌; போக்கிடமற்றவன்‌; நீயே எனக்கு உபாயமாக 
வேண்டும்‌” என்று பிரார்த்திக்கும்‌ மதியே சரணாகதியென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அது தேவனிடத்தில்‌ பிரயோகிக்கப்படட்டும்‌ ] என்கிற 
படியே பிரார்த்தநாமதியாயிருப்பதான சரணாகதியே இங்கு 'ஸுமதி' 
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எனப்படுகிறதென்று கொள்வது பொருத்தமுடையது. பக்தி 
யோகம்‌, ஜ்ராநயோகம்‌ முதலிய மற்ற அறிவுகள்‌ ஸ்வரூப விருத்த, 
மாகையாலும்‌, அதிக்ருதாதி,காரமாகையாலும்‌, விளம்பித்துப்‌ படில 
மளிப்பதாகையானும்‌ “நல்லறிவு எனத்தக்கவையல்ல, இது ஸ்வ 
ரூபாநுரூபமாகையாலும்‌, ஸர்வாதி,காரமாகையாலும்‌, இந்த ஜன்‌ 
மத்திலேயே மோக்ஷமளிப்பதாமையாலும்‌ இதுவே ' நல்லறிவு * 
எனத்தக்கது. ஆகையாலே *ந்யாஸமேஷாம்‌ தபஸாம்‌ இரிக்தமா ஹு;' 
என்று ஸகலோபாய ஸ்ரேஷ்டடமாக ஐதப்பட்ட சரணாகதியே இங்கு 
நல்லறிவு எனப்படுகிறது என்று கொள்க. 


இதை -நல்லறிவு' என்று சொல்லுவதற்கு இதிலுள்ள ஏற்றம்‌ 
என்னவெனில்‌, அதை விளக்குகின்றன அடுத்த இரண்டு பதங்கள்‌, 
( விங்வ ஜந்யாம்‌ ) அனைத்துயிர்க்கும்‌ ஹிதமாயிருப்பது; பக்தி 
முதலான மற்ற உபாயங்கள்‌ அக்கர்மத்தில்‌ அதி,காரமுன்ன தரை 
வர்ணிகர்களுக்கே (ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்களாகிற மூன்று 
வர்ணத்தாருக்கே) அ நுஷ்டிக்கக்‌ கூடியவை; இது அவ்வா றல்லாமல்‌ 
ஸ்த்ரீ சூத்ரர்கள்‌ முதலான அனைவரும்‌ அ நுஷ்டிக்கத்தக்கதாயிருப்பது 
என்று இதன்‌ முக்கியமான பெருமையொன்று காட்டப்படுகிறது. 
(அப்ரயுதாம்‌) தோஷங்களற்றது; மற்ற உபாயங்களுக்குப்‌ பல 
தோஷங்கள்‌ உண்டு, அவைகளற்றது ப்ரபத்தியாகிற உபாயம்‌ 
என்று இதன்‌ பெருமை உத்கோஷிக்கப்படுகிறது. மற்ற உபாயங்‌ 
கன்‌ ஸ்வயத்தரூபமாயிருப்பதால்‌ பரமபுருஷனுக்கு அத்யந்த பா 
தந்திரமான இவ்வாத்மவஸ்துவின்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாதவை. 
ஸகலயத்நநிவ்ருத்திரூபமான மரணாக;தி ஆத்மஸ்வரூபத்துக்குத்‌ 
தகுந்தது. அவ்வுபாயங்கள்‌ ப்ராரப்‌,;த,கர்மம்‌ முடி ந்தபின்னர்தான்‌ 
பலங்கொடுக்கும்‌; இது இந்த சரீரத்தின்‌ முடிவிலேயே மோக்ஷமனிக்‌ 
கும்‌. அவற்றுக்கு அத்திமஸ்மிருதிவேண்டும்‌; இதுக்கு அத்திம 
ஸ்மிருதிஅவல்யமில்லை. அவை அசேத நக்சியரகலா பங்களிலே உபாய 
பு,த்‌தியுடையவை: இதுபரமசேதநனிடமே உபாயபுத்‌,தி,யுடையது. 
அவை ஸாத்‌,யங்களாயிருப்பவை; இது ஸிதடிதே ரபரயமரயிருப்பது. 
அவை ஸஹாயாந்தரங்களை .அபேக்ஷிப்பவை ; இது அவற்றை 
அபேக்ஷியாதது.. இப்படி மற்ற உபாயங்களுக்குன்ள தோஷங்கள்‌ 
ஓன்றும்‌ இதற்கில்லாததால்‌ *அப்ரயுதாம்‌” [ தோஷங்களற்ற ] 
எனப்படுகிறது சரணாகதி. ஆச, மந்திரத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தால்‌ 
சரணாகதி ப்ரார்த்தனை செய்யப்பட்டதரயிற்று. 
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இணி, மநதிரததின பிறபகுதியால சரணாகதியரல சேதனன 
அடையும்‌ பலம விவரிககபபடுகிறது கவயததின பூவக௲ிணடமாத 
தடம்‌ இமமநதிரததின பூாவராதத,ததிலும, உததரகண்டாததம 
உததரராதத,ததிலும விவரிககபபடுகினறன எனபது வெளிபபடை 
( ஸுவிதஸய ) சேஷபூகனான சேதனனுககு, ' அஇஞூதகரஸய 
ஸோேஷதைவா நுபபததி * எனகிறபடியே கைஙகாயமே ஸவரூபஸிகதி 
யைத தருவதாகையால இதுவே இவனால அடைய ததககவைகளில 
மிகசசிற நததெனபபடுகிறது “*ஒழிவில காலமெலலாம உடனாய 
மனனி வழுவிலா அடிமைசெய்ய வேணடும்‌ தாம” [திருவாய 8-8.1] 
எனறு அறிவாளிகளெலலாம ஆசைப்படுவதனறே இது (பூரே) 
மிகபபெரியதாமிருபபது, பரமபராபயம எனப்படுவது (அவா 
வத ) '௮அ௱ூ வயாபதென்‌” எனறு தாதுவாகையாலே, “யதா ஸாவ 
க;தோ விஷணுஸ ததைவேயம த;விஜோததம'” [வி-பு] [விபர 
ஸரேஷடரே! எபபடி விஷணுவானவா எங்கும நிறைநதவரோ 
அப்படியே இபபிராடடியும எஙகும நிறைநதவளாயிருபபவள ] 
எனகிறபடியே ஸாவவயாபினியான பெரியபிராடடியார 'அமவா 
எனபபடுகிறான “அ௱வாவத “எனறு அவளை பரதிஸமப, நதி,நியாக 
உடையதெனபபடுகிறது கைஙகாயம ஸ்ரீஸூகதததிலும, “அறவ 
பூவாம'” எனனுமிடததிலே “அவா” எனபது பிராடடியின திரு 
தாமமாகபபடிககபபட்டதனறோ ஆகையால, இங்கும “அரவாவத 
எனறு பிராடடியின ஸமபததமே சொலலபபடுகிறதெனனககுறை 
யிலலை இததால ஸ்ரீமதே நாராயணாய" எனறு ஒரு மிது; நவிஷய 
மான கைங்காயமே உத,தே,யம எனனும உததரகுணடாதத,ம 
உணாததபபடடதாயிறறு (புருமச நததரமை)பலரை ஆநநதிபபிபபது, 
சதி, ஆஹலாத;தே* எனறு தாது தரிபாத,ஸயாமருதம இ,வி , 
(பு-ஸ$ூ] எனறு நிதயவிபூ,திய்ல சேதனா விலாவிபூ,தியில சேதன 
ரைககாடடிலும பலராகையாலே, 'புருசைநத;$ரஸமய' [பவரை ஆதந 
திபபிபபது] எனபபடுகிறது அலலது, திதயமுகதாகள ஜஞாத 
ஸங்கோசமறற பெரியவாகனரகையாலே * பெரியவாகளை ஆநந 
திபபிபபது” எனனும பொருளிலே பிரயோகிககபபடுவதாகவும 
கொளளலாம. (ராய) தனததினுடைய, கைஙகரிய௪ செலவததி 
னுடைய கைஙகரியததைச செலவமெனபது உணடோ? எனில, 
உணடு, இதுவே உணமைச செலவமாகும இவவுலகசசெலவ ததை 
விட்டு ராமகைஙகங்காயததைபபறறிநினற இணையபெருமானள 
“லக்ஷ்மணோ லக்ஷ்மி ஸமபநந '” [செலவம நிறைநத லக்ஷ்மண ன] 
எனபபடடார *' அநதரிக்ஷ்க;த ஸ்ரீமாந '* [ஆகரயததையடை நத 
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செலவன] எனபபடடான விபீஷணாழவான, “ஸ து நாக,வர 
ஸ்ரீமாந£ எனபபடடான கஜே நதிராழவரன ஆகையால்‌ கை 
கரியததைச செலவமாக வியவஹரிபபதில தவறிலலை அனறிககே 
பூமியில புதைநதிருககுமஹிரணயதிதி,யாக ஓதபபடுமவளாய பராபய 
பூதனாய, மிகபபெரியவனாய, லக்ஷமீஸஹிதனனை பரமபுருஷனே 
இங்கு தனமெனபபடுவதாகவும கொளளலாம அனறிககே கஹிரண 
மயலோஃம என பபடுவதாய, பரரபயபூமியாய, பரமம பத;மவப,ாதி 
பூசனி எனகிறபடியே மிகபபெரியதாய பிராடடியினாலே ஓனிபெறுவ 
தான பரமபதம இஙவகு தனமென படுவதாகவும்‌ கொளளலாம 
த,வய வீவரணமாவஙிருககையாலே முதறபொருள சிறநதது (ராய 
பாசச யதா ந) “பவதி ததரா ஸுமதிம தா எனறு கூடடிப 
பொருளகொளளவேணும -முறகூறிய செலவததின ஸமபததம 
எங்களுக்கு ஏறபடும படியாக நீ எங்களுககு நலலறிவாகிற சாண 
கதியை அருளுவாயாக' எனறபடி 


ஆக, இமமநதிரததால பராபகனும பராபயபூ,தனும அவனே 
எனகிற த,வயாதத ம விவரிககபபடடதாயிறறு 


2௦, இளை: ஏரா ஈர்‌ எண்‌ ஏர்‌ மினு 
8 [னர சனனி ஈர்‌ என என வா 


10. தரி£ தேவ்‌ பருதி,வீமேஷ ஏதாம 
வி சகரமே மாதாசசஸம மஹிதவா | 
பர விஷணுரஸது தவஸஸதவீயா௩ 
தவேஷம ஹயஸய ஸத,விரஸய நாம] 


பதவுரை -- ஏஷ தே;வ--இகத தேவனாகிற வீஷணு 
ஸதாசசஸம--பல கிரணஙகளையுடைய ஏதாம பருதி,வீம- 
இகத பூமியை தரி -மூன று அடிவைபபுககளாலே மஹிதவா- 
(தான) பெரியவனாயிருககையாலே வி சகரமே-௮ளஈதருளி 
னான,தவஸ -விருத்தரைககாடடிலும தவீயாந-விரு ததனான 
விஷ்ணு --விஷணு பர அஸது-(ஈமககு எபபோதும) ரக்ஷ்க 
னாகககடவன , ஸதடவிரஸய-மு.தபெருஙகிழவனான. அஸய- 
இபபெருமானுடைய, நாம -- (விஷ்ணுவெனும) நாமம 
தவேஷம ஹி-(ரக்ஷகதவததால) மிக விளஙகுவதனறோ. 
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“அ நுகூலயஸய ஸங்கலப பராதிகூலயஸய வாஜ௩ம | 
ரக்ஷிஷயதீதி விறவாஸோ கே.ரரபதருதவவரணம ததா |) 
ஆதமநிக்ஷேப காபபணயே ஷட,வித சரணாகதி | 


[1 ஆநுகவயயைஸஙகலபம, 2 பராதிகூலயததை விலககுவது 
5 *ரக்ஷ்பபான * எனனும வியவாஸம, 4 ரக்ஷ்கனாவாயாக ' 
எனறு வரிபபது 8 ஆதமாவை ஸமாபபிபபது, 6 தன தாழவை 
அனும நதிபபது எனறு சாணாகதியானது ஆறுவகைபபடடது | 
எனகிறபடியே ஆறுவிதமான சரணாகதீயில, கேரப தருதவவரண 
ரூபமான பரபததி செயயபபடுகிறது இமமநதிரததில 


முற்பகுதியில, உலகனைததையும திருவடிகளாலே தடவிக 
கொடுத்து ரக்ஷிததபடியைய பேசுகிறது (ஏஷ தேவ) இதத 
கிருபாதிக தேவன, தேவரலலாத திருவிலலாத தேவரையப 
போலனறியே திருவுளள தேவன  (விஷணு ) ரக்ஷ்கதவததுக 
குறுபபாக எங்கும வியாபிதது விளங்கும தேவன (றதாசசஸம) 
நூறறுககணககாண கிரணஙுகளையுடைய பூ.மிதே,வியை “நூறறுக 
கணககாண கிரணஙகளையுடைய ' எனற்தால பூமிதேவியின திரு 
மேனியழகு பேசபபடுகிறது எததனை எததனை அழகிய காடசிகளை 
உடையவளாய வீளங்குகிரள இப பூமட நத, அவைகளைச 
சொலறுகிறது (ஏதாம பருதி,வீம) தன பததினியாகையாலே பூமி 
தேவியையம, அவள மடியிலுனன தன குழநதைகளையும திருவடி 
யாலே தடவிககொடுததபடி 


“கிடநதிருஈது நினறளாது கேழலாயக கீழபபுககு 

இடஈதிடும தனனுள கரககும உமிழும 

தடமபெரும தோளாரத்தழுவும பாரெனும 

மட௩தையை மால செயகினற மால ஆரா காணபாரே 

[திருவாய 2.8.7] 

எனறு ஆழவார அருளிசசெயதபடியே பராமடநதை மீதுளான 
மாலாலன றோ மால பலசெயலகளையும செயதது (வி சகரமே)அள ந 
தருளினன (தரி விசகரமே) ஓரடியாலே திருபதியுறுமல மூன றடி 
யிடடுத தடவிககொடுததான மிகபபெரிதான மஹாபருதிவியை 
மூனறடியாலே அனகக முடியுமோ? எனில (மஹிதவா) மிஃப 
பெரியவனாயிருககையாலே இவனாலே முடியாததொன நிலை, “1 நதே 
மஹிதவமநவாநுவநதது * [உன பெருமையைக காணபரா யாரு 
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மில்லை] :*ந தே விஷ்ணோ ஜாயமாநோ ந ஜாதோ தேவல மஹிம்தஃ 
பரமந்தமாப்‌” [விஷ்ணுவே! முன்‌ பிறந்தவனும்‌ பிறக்கிறவனும்‌ 
உன்‌ மஹிமையின்‌ மேலெல்லையை அடையவில்லை] “ஸோ அங்கா 
வேத; யதி, வா ந வேத; :* தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மையறிவரியானை '* 
தாம்‌ தம்‌ பெருமையறியார்‌ '' என்னும்படியான பெருமையை 
உடையவனாகையாலே மூவடியாலே மண்ணள தந்தான்‌. 

இணி, பிற்பகுதியிலே, 

“'கருணாவாநபி வ்யக்தம்‌ ரக்த: ஸ்வாம்யபி தே,ஹிகாம்‌। 
அப்ரார்த்தி,தோ ந கேரபாயேதி,தி தத்‌ ப்ரார்த்த, நாமதி; || 
கேரபாயிதா ப,வேத்யேவம்‌ கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ தத.ஈ | 

(லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-72, 78; ப்ரர்நஸம்ஹிதை 54.28,29] 
[கருணோயுடையவனாயினும்‌, சக்தியை உடையவனாகப்‌ பிரஸித்தனா 
யினும்‌, சேதனர்க்கு ஸ்வாமியாயினும்‌ பிரார்த்திக்காமல்‌ ரக்ஷிக்க 
மாட்டான்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ * எனக்கு ரக்ஷ்கனாவாயாக * 
என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே * கேோப்த்ருத்வவரணம்‌ * எனப்படு 
கிறது] என்று சொல்லப்படும்‌ கேோப்தருத்வவாணம்‌ செய்யப்படு 
கிறது. (தவஸ: தவீயாந) அனைத்தையும்‌ படைத்தவனாகையாலே 
அதிவ்ருத்‌;தனான பிரமனைக்காட்டிலும்‌ வ்ருத்தனாயிருப்பவன்‌; முது 
பெருங்‌ கிழவனாயிருப்பவன்‌. '' திசை நான்முகன்‌ தந்தையைத்‌ 
தேவதேவனை மூவரில்‌ முன்னிய விருத்தனை *”* [பெரியதிரு 7.10-7] 
என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ இவ்வேதவாக்கியத்தை விவரித்தருளி 
னார்‌. இப்படி முழுமுதல்வனாகையாலே இவனே ரக்ஷிக்க உரியவன்‌ 
என்று கருத்து. (விஷ்ணு:) ஜருவனைப்‌ பிடிக்க ஊரை வளைப்பாரைப்‌ 
போலே ரக்ஷ்யவஸ்துவை நாடி எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பவன்‌. (ப்ர 
அஸ்து) நமக்கு ரக்ஷ்கனாக விளங்குவானாக. கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ 
செய்யப்படுகிறது. இவனே ஸர்வரக்ஷ்கன என்பதற்கு லிங்கம்‌ 
[அடையாளம்‌] ஏதாகிலும்‌ உண்டோ எனில்‌: (ஸ்த,விரஸ்ய அஸ்ய) 
முதுபெருங்கிழவனா।ன இவனுடைய; ஆனவயதுக்கு அளவில்லாத 
இவனுடைய. (நாம) ' விஷ்ணு * என்னும்‌ திருநாமம்‌; அன்றிக்கே, 
தனிப்பெரும்‌ பெயரான நாராயண நரமமாகவுமாம்‌; அல்லது 
ஏதேனும்‌ ஒரு நாமமாகவுமாம்‌. (த்வேஷம்‌ ஹி) (ரக்ஷ கத்வத்திலே) 
மிக விளங்குவதன்றோ;: கட்டிப்பொன்போன்ற அவனிலும்‌ முன்னிற்‌ 
பதன்றோ பணிப்பொன்பேசன்ற திருநாமம்‌. “ வாச்யப்ரபாவம்‌ 
போலன்று வாசகப்ர பவம்‌; அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது கிட்டி 
நின்றுதவும்‌. தரென பதிக்கு ஆபத்திலே புடைவை சுரந்தது 
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திருநாமமிறே, சொலலும கரமொழியச சொனனாலும தன 
ஸவரூபம கெடநிலலாது, இதுதான ' குலநதரும * எனகிறபடியே 
லைலா அபேக்ஷ்தஙகளையும கொடுககும, ஐமவாய கைவலய 
ப,சவலலாப,ஙகளைஆசைபபடடவாகளுககு அவறறைககொடுககும, 
காமஜஞாந ப,கதிகளிலே இழி நதவாகளுககு விரோதியைபபோககி 
அவறறைததலைககடடிக கொடுககும பரபததியிலே இழிநதவா 
களுக்கு ஸவரூபஜஞநாநகதைப பிறபபிததுக காலக்ஷேபததுககும 
பே க;ததுககும ஹேதுவாயிருககும ** எனனும முமுக்ஷுபபடி 
ஸ்ரீஸகதிகள இங்கு அநுஸ நதேயஙகள இபபடிபபடட திருநாம 
வைய,வததையுடைய அவனே கேரபதாவாக (ரக்ஷ்கனாக) வரிகஃத 
தககவன எனறு கருத்து 


22. ௫ எண்‌ ஏன்ற cat ளோ என்ற்‌ ச | 
ணன்‌ என கிணி ஸா கர்‌ கணி ஏகா ப 


11, வீ சகரமே பருதி,வீமேஷ ஏதாம 
க்ஷேதராய விஷணூா மநுஷே தஸ்ய | 
த,ருவாஸோ அஸய கீரயோ ஜாஸ்‌ 
உருக்ஷிதிம ஸுஜநிமா சகார | 


பதவுரை -- ஏஷ தே;வ விவணு--இஈத தேவனாகிற 
விஷணு. ஏதாம பருதி,வீம--இஈத பூமியை, க்ஷேதேராய-- 
குடியிருபபதறகாக மநுஷே--துதிககும தேவாகளுககு, 
த.ாறஸயந-- (மாவலிபிடமிருஈது அபஹரிகதுக) கொடுகக 
விருமபி, விசகரமே -- திருவுலகளஈதருளினான, அஸய-- 
இரத பகவானை, கீரய - (திருராமஸங£ததஈாம செய்யும 
ஐநாஸ --ஜனஙகள, த,ருவாஸ -- நிலையாயிருககின றனா 
ஸுஜநிமா--தியயமான பிறபபுகளையடைய பகவான, 
உருக்ஷிதிம--பெரிய நிவாஸஸகலஙகக, சகார-(தனனை 
ஸஙகாததஈம செயவராக்குச) செயது கொடுககிறான., 


மூன மூனறு மததிரஙகளால பரபததியாகிற உபாயம விவரிக 
கபபடடது, இனி மஹாவிறாவாஸபூவகம ததே,கோபாயதாயாசநா 
பரபததி சரணாக,தி ' [மஹாவிசவாஸததை முனனிடடுககொணடு 
அவன ஒருவனையே உபாயமாகவேணடுமெனறு யாசிபபதே பர 
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பததி எனபபடும சரணாகதி] எனகிறபடியே இபரபததியிலும 
மஹாவிசவாஸம அவசியம வேணடியதொனருகையாலே, அது 
உணடாவது சிலருககு அரிதாயிருககும அவாகளுககும தஞச 
மாயிருபபது திருநாமஸஙகீரததனமேயாகும கலி சாலததில 
இப்படிப்பட்ட அதிகாரிகளே அதி,கம எனபது 


* தயாயர கருதே யஜந யஜைஸ்‌ தரேதாயாம த,வாப 
ரோசசயக | 
யதாபகோதி த௲ாபநோதி கலெள ஸஙகீதய கேறாவம ॥ ' 
[விபு 6-2-17] 
[கிருதயுகததில தியானிபபதாலும தரேதாயுகததில யஜஞஙகளால 
பூஜிபபதாலும, தவாபாரயுககதில அரசசிபபதாலும அடைவதைக 
கலியுகததில கேசவளை ஸஙகீரததனம செயவதன மூலம அடை 
கிரான ] எனனும பிரமாண ததிலே பேசபபடடது *ப.ுதியினுடைய 
துஷகரதையோபசதி பரபததிநிஷடராஹேதுவான மஹாவியவாஸ 
மும்‌ சிலாககுக கிடடுகை அரிதாகையாலே இதில இழியக கூசினவா 
களுக்கு ஸாவாதி,காரமான யாத,ருசசி,க ப,க,வதநாம ஸங்கீத 
தனமே சேதநருடைய பாபததைபபோககி ஸுகருதாதநுகூலமாகக 
காமயோகாதி,களிலே மூடடுதல, பரபததியிலே மூடடுதல, விரோதி 
மைபபோககி பராபயததைக கொடுககைககுத தானே நிரவாஹக 
மாதலாமபடியான வைப,வகதை உடைததாயாயதது திருநாமததி 
னுடைய வைபவமிருபபது'' எனறு பரமகாருணர்கரான பெரிய 
வாசசானபிளளை திருமாலை வயாகயரனததிலே அருளிசசெயதார 
இபபடிபபடட பெருமைகளையுடைய திருநாம ஸஙகீரததனம இனி 
வரும இரணடு மததிரஙகளிலே உபதேசிககபபடுகிறது அதில, 
முதல மநதிரததில திரிவிககிரமாவதாரமெடுததுத திருவுலகள ந 
தருளியது தேவாகனின திருதாமஸஙகீரததந பலமேவயெனறு 
உரைககபபடுகிறது 


(விசகரமே) அளததருளினன, எதையெனில (ஏதாம பருதி; 
வீம) இநத பிருதிவியை, 'பிருதிவியை* எனறது எலலா உலகவங 
களையும காடடுகிறது யார எனில (ஏஷ விஷணு ) ஸாவவயாபி 
யான இநத விஷணுவே இதைச செயயததககவன எனகிறது 
எதறகாக? எனில (க்ஷேதராய) நிவாஸாசததம; குடியிருபபதற 
காக யாருககு? எனில. (மநுஷே தழாஸய த) தன திருநாமங்களை 
ஸஙகீரததனம செயயும தேவா களுககு மூவுலகைக கொடுக கவிருமபி 
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அவறறை அபஹரிதத மாவலியிடமிருநது திருமபபபறிபபதறகாகத 
திருவுலகள நதருளினான எனகிறது. 


திரிவிககிரமாவதாரச செயலிலிருநது பலிகததைச சொலலு 
கிறது,-- (அஸய கீரய ஜநாஸ த,ருவாஸ ) இவனைக காதத நம 
செயயும ஜனங்கள திலைநிறகினறனா 


* நாடும்‌ ஈகரமும ஈனகுடன காண நலனிடை ஊாதிபணணி 


வீடும பெறுததித தன மூவுலகுககும தரும ஒரு நாயகமே 
[திருவாய 5.10.11] 
எனகிறபடியே இவவுலகிலும அவவுலகிலும நிலையான ஸதரான து 
தைபபெறுகினறனா *ஆஸய ஜாநநதோ நாம இத; விவகதந ” 
எனனும மததிரபபகுதியின விரிவுரையில எடுககபபடட பர 
மாணஙகளை இங்கும அதுஸநதிபபது கீரய * எனறது காதத 
யிதார * எனறபடி -*த.ருவாஸ * [ நிலைநிறகின றனா] எனகையாலே 
திருநாமஸஙகீரததனமானது நிலைநினற புருஷாரததமான மோக்ஷ 
ஸ்தானததையும அளிககவலலது' எனறு உணாததபபடுகிறது 
ஜநாஸ * சஎனகையாலே இததிரு நாமஸஙகீரததனததிறகு ஸாவ 
ஜனங்களூம அதிகாரிகள எனறு அறிவிககபபடுகிறது நலிவுணட 
தேவாகளுக்கு மாததிரமன றிககே நலிநத மாவலிககும நிலையான 
ஸ்தானத்தை அளிததருளிய நீரமையை அடுததபடியாகப பேசி 
வியககினறான (உருக்ஷிதிம சகார) விஸதீரணமான ஸதரானததை 
மாவலிககும செயதுகொடுததான ஸஙகீரததனம செயத தேவா 
களுககுத தஙகுமிடததை மாவலியிடமிருநது மீடடுககொடுதத 
தோடனறியில தனனிடம சிறிதளவு அனபுடையவன சானபதையே 
கொண்டு மாவலிககும நீணடதேரா இருபபிடததையும அழியாச 
செலவங்களையும பாதாளததிலே கொடுததுத தானே ஓா உருக 
கொணடு அவனுககு ரக்ஷ்கனாயும தினறானனநோ அதைசசொலலு 
கிறது இபபடி அனைவாககும தனமையளிபபதறகுக காரண 
மெனன? எனில (ஸுஃஜதிமா) ஆசாலேசமுடையாரை அளிபபதற 
காகவே பிறபபெடுததவனாலையாலே எனகிறது (ஸஃஜநிமா) நலல 
பிறபபையுடையவன கணடவா, கேட்டவா, தினைததவா பிறபபை 
அறுததுப பெருமபதம அருளுவதறகேயான பிறபபையுடையவன 


ஜாம காம்‌ ச மே திவயம ஏவம யோ வேததி தததவத | 
தயகதவா தே,ஹம புகா ஜம நைதி மாமேஇ ஸோர ஜு௩॥।' 
[கீதை4_9] 
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[ எனனுடைய பிறபபையும செயலகளையும எவனொருவன இபபடி 
உணமையாக அறிவானோ அவன இநத தேஹததை விட்டு மறு 
படியும பிறபபை அடைவதிலலை, அ௱ஜுனஞ! அவன எனையே 
அடைகிறான] எனறு தானே வாயபுலாததுமபடியான பெரும 
பிறபபையுடையவன 


ஆக, இமமநதிரததால திருநாமஸஙகீரததனப பெருமை 
பேசபபடடதாயிறறு 


22.0 என்‌ ௭௪ AMARA னா என்‌ என்‌ நு 
ஏ ன ஏரார்‌ ரானார்‌ சானான எ WU 
12 பர தத தே அதவ முமிபிவிஷட நாம 
ஆராய மாமஸாமி வயுநாநி வித,வாந | 
தம தவா க, ருணாமி தவஸமதவயாந 
க்ஷ்யரதமஸய ரஜஸ பரா$?க॥| 
பதவுரை -யிபிவிஷட-பரஞ்சோதியே! தே-உன னுடைய 
தத--ஸுபரஸிததமான கநாம--திருகாமததை, அய 
(யமரதிகளின ) தலைவனாய வயுகாகி--மோஷோபாயங்களை, 
வித,வா௩-அறிநதவனான கான, அதய-இன று பரமுமஸாமி- 
மிகவும தஅதிககிறேன தவஸம- மிகவும மூதியவனாய 
அஸய ரஜஸ பராகே--இஈத பரகருதி மணடலததிறகு 
அப்பால, க்ஷயாதம-எழுஈ கருளியிருககும தம தவா 
அபபடிப்படட.ட உனனை, அதவயாந-அதிபஎவனன யான, 
க,ருணாமி-ஸக8&ரத தனம செயகிறேன 


செனற மநதிரததில பேசபபடட திருநாம ஸங்காததன ததைத 
தானே அனுஷடிததுக காடடுகிரான இமமததீரததில 


( மிபிவிஷட ) பரஞசோதிப பெருமானே ! நாராயணபரேர 
ஜயோதி எனறு பரஞூசோதியாக ஒதபபடுமவனே! (தே நாம) உன 
னுடையதான நாமம திருநாமததுககுப பெருமை அவனுடையதர 
யிருககையேயாகும ஓதுவரா ஓததெலலாம எவவுல ச ததெவவெவை 
யூம சாதுவரய நினபுகழின தகையலலால பிறிதிலலாமலிருககும 
வி 105 
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உனனுடைய நாமம மறறவாசுளுடைய பெயாகன புளிசசைக 
கணணனைப புணடரிகாக்ஷன எனபதுபோலே பொரு நதா கவையா 
யீருககும எலலாபபுகழும தனணிட மே பொருநதியிருககும 
இவனுககுப பொருநதாத நறபெயா இலலை சிவாதிநாமஙகளும 
அவவபபெயரைச சுமநதுநிறபவாகளுககு அசிவதவாதி; நிலைகளும்‌ 
உணடாகையால ஓளபாதி,கஙகளாய இவனிடமனறோ இயறகை 
யிலே பொருததியிருகினறன (தத நாம) ஐராயிரமாய உல 
கேழளிககும அததிருநரமததை ஸுபரஸித;த;மான நாராயண 
தநாமததை, விஷணுவெனனும நாமததை எனலுமாம (பரமமைஸாமி) 
திருநாமததை ஸஙகீரததநம செயகிறேன மறறுளள உபாயஙகளு 
மிருககத திருநாமஸஙகாததனததிலே இழிவானென ? எனில 
( வயுநாநி வீத,வாத ) உபாயாததரங்களை அறிததவனாகையாலே, 
அவறறின தேராஷங்களை உணாநது நிராததுஷடமான திருநாம 
ஸங்கீ.ததனததிலே இழிநதேன எனகிறான மாயா வயுநம ஜஞூாதம 
எனறு வயுநசபதம 5 ஐஞானவிசேஷஙகளான உபாயங்களைச 
சொல்லும கரமாகயுபாயங்கன மிகவும சிரமஸாத,யமானவை, 
சிலாககே அனுஷடிககககூடியவை, பல அஙம,ஙகளை அபேக்ஷிப 
பவை பரபததிககு இககுறைகள தனறுமிலலாவிடிலும மஹா 
விறவாஸம வேண்டும திருநாமஸஙகீரததனததுககு இககுறைகள 
ஒனறுமிலலை , மிக எனிதானது, ஸாவாதி,காரமானது , ஒரு 
அங்கமும வேணாடா, இடறினவன அமமே' எனனுமபோது ஒரு 
சடங்கு வேணுமோ? * ஆஸீநா வா மயாநா வா இஷட,நதோ யதர 
குதர வா*' எனகிறபடியே எ தநிலையிலும திருநாமம சொலலலாம 
அ௱ததததை அறியாமற சொன்னாலும்‌ பலனுணடு அஜாமிளன 
கதையை நினணைபபது யதருசசையாகககேட்டவாகளும்‌ நற்கதி 
பெறறனா  நமனும முறகலனும பேச நரகில நினரூரகள கேடக 
நரகமே சுவாககமாயிறறு மாபாவிகளும உயநதது திருநாமத 
தாலே மொயததவலவினையுள நினறு மூனறெழுததுடைய பேரால 
கததிரபநதுமனறே பராஙகதி கணடுகொணடான ஸாங்கேதய 
மாகவோ, பரிஹாஸமாகவே ஸதோபமாகவோ, ஹேளனமாகவோ 
திருநாமததைச சொனனாலும பாபஹரமாகும எனறு பிரமாணம 
பேசும சிசுபானை கதிபெறறதும இதறகுச சானறாகும சுததனா 
கிலுமாம அசுததனாகிலுமாம திருநாமஞுசொலல ஆகாதனிலலை 
நஞசீயா அபரயதனாயககொணடு திருநாமம சொல்லலாமோ, 
ஆகாதோ * எனறு படடரைககேடக, கஙகாஸநாநம பணணப 
போமவனுககு உவாககுழியிலே தோயநது போகவேணுமோ? 
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மேலுணடான நனமைகளைப பணணிக கொடுககவறறானது கீழுளள 
அசுகதியைப போககாதோ? * எனறு அருளிசசெயதார படடா 
* வாயாலே திருதாமம சொலலுபைககு ஆகாதாரிலலை , மாதருகாத 
கனுககும கைசலிததால 'அமமே எனன பராபதி உணடாமிறே 
இருபபது”” எனறு பெரியவாசசானபிளளை திருமாலை வயாகயானத 
தில அருளிசசெயவா ஸாவேசவரனிலும விஞ்சிய பெருமை 
யுடையது திருநாமம கடடிபபொனபோல திருததிககாரியங 
கொளளவேணடியிருபபவன அவன பணிபபெரனபோலே கணட 
வுடன பூணலாமபடியிருபபது திருநாமம பரளயாபததிலிருநது 
எடுபபவன அவன, ஸமஸார பரளயததிலிருதது எடுககத திரு 
நாமமே வேணும மூவுலகுணடுமிழநத முதலவனவன *நீளரவைச 
சுறறிககடை நதான பெயரன றே தொலதரகைப பறறிககடததும 
படை* [முதலதிருவ-81] என்றா முதலாழவரா *:ராகரதுபிர 
நிஜிதை * [விஷணுதாமம 1-43] எனறு “அஜிதேநதிரியரானவா 
களுககும பகவத பராபதயுபாயம எது* எனறு கேடகத தீரு 
நாமஸங்கா கதன ததை உபாயமாகச சொனனூாகன “காவல இல 
புலனைவைததுக கலிதனனைககடககப பாயநது * எனறு 
தொணடரடிபபொடிகள 


“அக இபபடிச சேதனன தான மூலையடியே திரிந 
தாலும்‌ அவன தோஷககக்படோககி மேல சொலலுகிற 
கனமைகளைக கொடுககுமபடியாயததுததிருராமததினுடைய 
பர. ரவமிருபப.து ஒருவன விஷத;ஷடனானால விஷவித,யை 
யில குலலனாயிருபபான ஓருவன நீ ஸுகமே எணணெய 
வராககவுமாம, குளிககவுமாம உறஙகவுமாம, ஸவைர 
ளஞசாரம பணணவும அமையும நான அழகிதாகபபோச 
இத தருகறேன எனனுமி ற அபபடியேயாயத்து 
ளமஸார விஷ த,ஷடனைக குறித்துத திருராமபரப வ 
மிருபபது ” 
எனறு பெரியவாசசான பிளளை அருளிசசெயதரா, இபபடி கை 
லோபாய விலக்ஷண மாயிருககையாலே *“ எலலா உபாயஙகளையும 
அறிநத நான திருநாமஸஙகீரததனம செயகிறேன * எனகிருன 


இனி, திருநாமஸஙகீரததந பஃலததாலே தனககு ஏறபடட 
பெருமையைச சொலலிககொளளுகிருன அய * எனது (அய 
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மமஸாமி) தலைவனை நான ஸங்கீரததனம செயகிறே ஸங 
கீரததனம செயயபபடடவுடன முனபு தான ௮௬ சிககிட தது 
யமாதிகள தலைகளிலும காலிடுமபடி அவாகளூககு தலைவனான படி 


காவலிற புலனைவைததுக கவிதனனைக கடககப பாயநது 
நாவலிடடுழிதருனெ றோம ஈமனதமா தலைகள மீதே 
மூவுலகுணடுமிழநத முதலவ! நின நாமஙகறற 
ஆவலிபபுடைமை கணடாய அரங்கமாநகருளானே ' 
எனறு தொணடரடிபபொடிகள்‌ ** ஸாவேஸமை தேவா படிலிமா 
வதறநது ” [இவனுக்கு எலலா தேவாகளும பலியிடுகினறனா ] 
தஸய தேவா அஸந வஸே ” [பு-ஸ9] [அவனுக்கு எலலா தேவா 


களும வசததிலிருககினறனா ] எனறு இவவாததததை மறற வேத 
வாககியஙகளும பேசின 


“கமலநயந வாஸுதே,வ விஷ்ணோ 
த,ரணித,ராசயுத மஙக_,சகர பாணே | 
ப,வ மாரணமிதீரயநதி யே வை 
தயஜ ப,ட தூ,ரதரணே தாநகபாபா௩ | ர்வி பு] 
[ “கமலககணணா! வாசுதேவா! விடடுவே! தரணிதரா! அசசுதா! 
சஙகசககர மேநதுகையனே! (கதியறற எனககுக) கதியாவாயாக”? 
எனறு சொலலும பாபமறறவாகளிடமிருநது வெகுதூரம 
விலகிபபோ] எனறு யமனதானே சொனனை ஸவபுருஷம 
பி,விக்ஷய '” எனற சலோகததை 


“இறமபேனமின கணடீர திருவடிதன நாமம 

மறஈதும புறநதொழா மாஈதா-இறைகஞரசியும 
சாதுவராயப போதுமினகள எனருன நமனும தன 
தூதுவரைக கூவிச செவிககு ' 


எனறு திருமழிசைபபிரான திருநாமஸககீரததநபரமாகவே விவரித 
தருளினா 


இத்திரு நாமஸஙகீரததனமான து, ஸஙகாததன ரூபமாயிருககை 
யானும, தானே இனியதாயிருககையாலும அடிககடி ஆவருததி 
செயயததககதெனபதைப பினனடியிலே காடடுகிரான (தம) 
அபபடிபபட்டவன * எனனலாமேயொழிய விவரிததுச சொலலி 
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முடிககும வழியிலலை ( தவா களுணாமி ) உனனைசசொலலுகிறேன 
சொலலததகக உனனைச சொலலுகிறேன * சொலலினால தொடாசச 
நீ சொலபபடும்‌ பொருளும நீ' [திருசசதத-11] எனபபடும உனஊச 
சொலலுகிறேன எதைசசொனனாலும உனனைச சொனனதாகும 
பெருமைபெறற உனனைச சொலலுகிறேன உனனைசசொலல ஒரு 
முயறசி தேவையிலலை, உனனைசசொலலுகிறேன எனதும நிரை 
வோடு எதைசசொனனாலும உனனைச சொனனதாகக தலைககடடி 
விடும அப்படிப்படட உனனைச சொலலுகிறேன * சொலலுவ 
தற்கு வீஷயமுணடேோ? * எனனும வின எழ விஷயபூததி 
விசேஷமாக உணடு, அதி,காரிபூததிதான எனககிலலை” எனகிறான 
அடுததபடியாக (தவஸம) அதிவருத;தனாயிருபபவனை தனககு 
மூன ஒனறிலலை எனனுமபடி முது பெருங்கிழவனாயிருபபவனை 
விஷயபூாததி இவனிடமே பரிபூணமாயிருககிறது எனறு கருதது 
( அதவயாந ) அதிபாராலனாமிருககும நான  அதிவருத;தனான 
உனனைச சொலலததகக அறிவின முதி£சசி சிறிதுமறற யான 
(தவஸமதவயாந) விஷயபூததி அவனிடம விசேஷமாக உணடு 
அதி. காரிபூததி அடியேனிடம அணுவளவும இலலை எனகிறான 
வேதபுருஷன படும பாடு இது அவனுடைய பெருமையை நோக 
கினால, எததனையேனும அறிவுடையாராயினும கடலிறபடட மலை 
போலே முழுகிப பேரமிததனையனரோ அவன பெருமையில தலை 
யாயதொனறைச சொலலிககாடடுகிறான அடுததபடியாக - (அஸய 
ரஜஸ பராகே க்ஷ்யததம தவா கருணாமி) இநத ஸமஸாரமணடலத 
திறகு அப்பால விளங்கும உனனை இதில உழலும நான ஸங 
கீராததனம செய்கினறேன ரஜஸ பராகே' எனறான இங்கே, 
* தமஸ பரஸதாத * எனறது புருஷஸூகதததில ரஜஸ்‌ 'தமஸு 
எனனும குணவாசிசபதஙகள அநத குணஙகளையுடைய ஸமஸார 
மணடலததைக குதிககினறன இவவுலகம ஸதவரஜஸதமோ 
குணங்கள மூனறும கலநததாயிரு நதபோதிலும ரஜஸதமஸஸுக 
களும, அவறறின கராயமுழே விஞசியிருககையால “ரஜஸ பராகே 
எனறும “தமஸ பரஸதாத எனதும ரஜஸதமஸஸுககளையிடடு 
உபலக்ஷிககிறது ரஜஸதமஸஸுககளைக கழிதது அவைகளிலலாத 
தேசததில ஏறவிடககூடியவன நீயேயாகையால உனனை ஸங்கீத 
தனம செயகினறேன எனறு கருத்து * பர ஈமஸரமி ' எனதும்‌ 

க,ருணாமி * எனறும நிகழகாலததிலே படிககையாலே உபாய 
த,சையோடு படிலத;சையோடு வாசியற யாவத$ாதமபாவி திருநாம 
ஸஙகீரததனம செயயபபடவேணடும எனறு காடடபபடுகிறது 
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“விபநயவ ' எனறும, * சூழநதிருநதேததுவா”' எனறும அங்கு சென்றா 
லும திருதாமஸஙகீரததனமே யாதரையாயன ரோ இருபபது 


ஆக, இமமநதிரததால திருதாமஸஙகீரததனமாகிற மோகேடிர 
பாயம அதுஷடிததுக காடடபபடடதாயிறறு 


93, என்க ன்‌ எண ஏர உ ஈண்‌ AMR ஏய 
ரா எனி எகா எ ராசன்‌ எடி எர | 


13. கிமிததே விஷணோ பரிசக்ஷயம பூத 
பர யத, வவக்ஷே ஸமிபிவிஷடோ அஸமி ! 
மா வாபபோ அஸமத,ப கூஹ ஏதத, 
யத;நயரூப ஸமிதே, பபூ,த,। 
பதவுரை --விஷணோ--லிஷணுவே! ஸரிபிவிஷட அஸமி 

(இதி) யத பரவவக்ஷே-- * கான சிபிவிஷடன எனறு 
யாதொரு திருநாமததைச சொனனாயோ தே இத மை பரி 
சகஷயம பூ,த--உனனுடைய அபபெபெயைர சொலல 
வேண்டுமோ? யத,ஈயரூப யாதொரு வைஷணவருபத்தைக 
காடடலும வேறுபட்ட உருவையுடையவனாய ஸமிதே, 
ப,பூ.த,--சணடையில தோனறின யோ ஏதத வாப்ப அரத 
இயமகை உருவை அஸமத--எமககு, மா அப கூஹு- 
மறைககாதே. 


பரமபுருஷனுடைய ஸெளபை,ய ஸெளசீலய வாதஸலயாதிஃ 
குணங்களை வெளிபபடுகதும விருததாநதமொனறைப பேசுகிறது 
இமமநதிரம நிருகதததிலே பினவரும இதிஹாஸம இமமநதிர 
வீஷயமாகக காணபபடுகிறது முனபொரு சாதைதில பகவான 
வீஷணுவானா தன இயறகையுருவை மறைததுககொணடு வேறொரு 
உருவததுடன வஸிஷடருககுச சணடையிலே உதவிபுரி நதருளிஞா 
தீ யரா?” எனறு கேடடதறகு நான சிபி விஷடன' எனறு 
பதிலுரைததருளினா பகவான விஷணுவே தன கஸெனசீலயாதி 
குணஙகளாலே தனனை மறைகதுககொணடு தனககு உதவீபுரித 
திகுககிறான எனபதை அறிநதுகொணட வளிஷடபகவான இநத 
மநதிரததால பகவானை இயறகையுர௬ு-வைக காடடுமபடி 
பிரராததிககிறா 
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(விஷணோ) விஷணுவே! உன பராகரமசசெயல உனனைக 
காடடிககொடுததுவிடடதே! நீ மறைததுககொளள நினைததாலும 
உன வீரசசெயல உனனை வெளிபபடுததிவீடடதே 


மத,யேவிரிஞ்சகி,ரியம பரதஹாவதார 
ததஸாமயத ஸத,கூயிதும தவ சேத ஸவரூபம | 
கிம தே பரதவபிறா நைரபி ரஙக,த மந 
ஸதவபரவாததந கருபாபரிபாலநாத$யை ॥ [ர-ஸத] 


[அரஙஃனே! பிரமனுககும சிவனுககுமிடையில விஷணு 
வெனனும முதலவதார ததையெடுததது அவாகளோடு ஓற்றுமை 
யைக காடடி உன ஸவரூபததை மறைபபதறகாகவாகில, பரத 
வததைக கோடசொலலிததரும ஸகவகுணபரவா தத கனாயிருககை, 
கருணையால (அனைவரையும்‌) ரக்ஷிகடை முதலான செயலகளை 
ஏனசெயகிறாய?] எனருதபோலே சொலலுகிறா (பர யத வவக்ஷே 
சிபிவிஷடோ அஸமி) *சிபிவிஷடனாயிருககிறேன' எனறு யாதொரு 
திருநாமததைசசொனனாயோ மிபிவிஷட ஸிபிபி, ரமமிபி, ஆவிஷட 
இதயாதத; - இளிசூழநத பரஞ்சோதி எனறபடி, உன பெய 
எனனவெனறு கேட்டால, *விஷணு எனறோே : நாராயணன 
எனறோ நேரிடையாகச சொலலாமல ₹ ஒனிசூழநததவன ” எனறு 
மறைமுகமாக யரதொரு பெயரைச சொனனாயோ (கிமிததே 
விஷணோ பரிசக்ஷ்யம பூத) அநததபபெயரை நீ சொலலிததான 
ஆக வேணடுமோ? நீ ஓளிசூழநத பரஞ்சோதியான நாராயணனே 
எனபதைச சொலலாமலே நாஙகள தெரிநது கொளளமாடடோமோ? 
நிருகதததில சொலைபபடட, மறறொரு பொருள அமலீலமாகையாலே 
அநாத;ரணியம (மா வாபபோ அஸமத அப கூஹ ஏதத) நீ 
மறைததாலும என மனக்கணமுன காடசிதரும இநத உன 
திவயமஙகள ததிருமேனியை எங்களிடமிருநது மறைககவேணடா 

வாபப இதி ரூபநாம வருணோதீதஸத ” எனறு நிருககம தன 
இசசையாலே எடுததுககொளளப்படுகையாலே *;வாபப எனறு 
திவயமஙகளவிகரஹம சொல்லபபடுகிறது * இசசாகருஹீதாபி, 
மதோருதே,ஹ * [வி-பு 6-5 84] [இசசையினல எடுததுககொளளப 
படட இனிய பெரிய திருமேனியை உடையவன] எனறு சொலலப 
யடுகிறான॥னன றோ (மா அப கூஹ)மறைககாதே, கு, ஹூஸமவரணே 
எனறு தாது மறைககாதே' எனறு சொலை பரஸகதி எனன? 
எனில (யத;நயரூப* ஸமிதே, ப,பூ.த) உனனுடைய அ௮அஸாதாரண 
ரூபததைக காடடிலும வேறுபடட ரூபததை எடுததுக்கொணடனறோ 
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எனககுச சணடையில உதவினய இராமடம ஊடடும தாய 
தநததையரைபபோலே முகஙகாடடாமல நினறனறோ உதவினாய 
அபபடியாகக கூடாது முகஙகாடடி திறசவேணும கைக்குழ நதைக 
குத தாய முலைபோலே உன முகம நோககுவதே எஙகளுககு 
தாரகமாகையாலே, அதை மறைககாகருளவேணும 


இவவிதீஹாஸததிலிருநது வீஷணுவின செளாயஙீயயாதி 
குணங்களும மஹானாயிருநதும மநதாகளோடு ஒரு நீராகக 
கலககும ளெளசீலயகுணமும,  ஸெளாலப,யா தி; குணஙகளும, 
அபேக்ஷா நிரபேக்ஷ்ம£க கியாதி முதலானவநறை விருமபாமல 
நலலோரககு உதவும கிருபை, தள தாயம முதலான குணங்களும 
வெளிபபடுததபபடடன 


20, ஈக 4 டினா ள களின்‌ ஈக எ இற்ற வயு 
ig னா கன்‌ ரின்‌ ௫ qa qa எண்ட என எ:॥ 


14 வஷட தே விஷணவாஸ ஆ கருணாமி 
தநமே ஜுஷஸவ ஸிபிவிஷட ஹவயம | 
வாதத,நது தவா ஸுஷடுதயோ கி,ரோ மே 
யூயம பாத ஸவஸதிபி, ஸதா ௩ |) 


ருகவேதம ஐநதாமஷடகம, ஆருமதயாயததில சில மநதிரங 
களுககு முன விவரிககபபடட மநதிரமே இது மஙகளாசாஸனததில 
பொஙகும பரிவாலே :* வாதத,நது தவா ஸுஷடுதயோ இ,ரோ மே '* 
[உணளை எனனுடைய நலல துதிவாததைகன வளரசசெயயடடும] 
எனறு பலலாணடு பாடுகிறான “யூயம பாத ஸவஸதிபி, ஸதா 
ந * எனறு தமககு மவகன ததை வேணடியதும அடியோமோடும 
நினனோடும பிரிவினறி ஆயிரம பலலாணடு எனற பெரியாழ 
வாரைபபோலே மஙகளாசாஸனததுககு உறுபபரக எனறு 
கொளக்‌ இமமநதிரததுடன ருகவேதததிலுளள விஷணு ஸடகதங 
கள முடிவுறறன 


இனி, யஜுரவேதததிலுளன விஷணுஸூகதஙகளை ஆராய ந 
தால, பெருமபாலும ருகவேதததில கீழே விவரிதத மநதிரஙகளே 
ஆங்காங்கு காணபபடுகினறன ரக வேதததிலுளன எநத எநத 
மததிரங்கள யஜுா வேதததில எங்கு எங்கு காணபபடுகினறன 
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எனபதை மேலே காடடிவிடடு, அடுததபடியாக யஜுாவேதததில 
அதிகபபடியாகக காண பபடும சில மநதிரஙகளை விவரிதது வீஷணு 
ஸகத வயாகயானததை முடிததுககொளவோம நாம வீவரித 
தீருககும வரிசையில ருகவேத மநதிரக தொடககமும நம வீரி 
வுரையில பகக இலககமும அததநத மநதிரஙகள காணபபடும 
யஜுரவேத பாகஙகளும கீழே கொடுககபபடுகினறன 


[கா-காணடம, பர-பரச நம, அஷ-அஷடகம ஆர-ஆரணயகம] 


வரிசை ருகவேத பகக யஜுாவேத 
எண மநதிரங்கள எண பாகங்கள 
1 அதோ தேவா அவநதுநோ 729 
2 இதம்‌ விஷணு 781 க௱-1, பர-2 
8 தரீணிபதாா 782 அஷ 2 பர-4 
4 விஷணோே காமாணி 788 காஃ1்‌ பர. 
5 தத;விஷணோ, பரமம 784 கா-1, பர3 
6 தத,விபராஸோ 146 காஃர்‌, பரச 
7 விஷணோநுகம 789 கர, பர. 
8 பரதத;, விஷணு ஸதவதே 742 அஷஃ-2 பரக்‌ 
9 பரவிஷணவேசூஷமேது 144 
10 யஸய தரீபூரளூமது,தநா 746 
37 தத,ஸய பரியமபி,பாதேரா 748 அஷ -2, பர-4 
12 தா வாம வாஸதூநயுமமஸி 798 கா.ர்‌, பரக 
15 பரவ பாநத,மநதஸோ 756 
14 தவேஷமிததாஸமரணம 758 
15 தா ஈம வாதத, நதி 760 
16 ததததி,த,ஸய பெளமஸயம 761 
17 தவே இத,ஸயகரமணே 763 
18 சதூபபி,ஸஸாகம 765 
19 பவ!மிதரோ ந 769 அஷ-2, பர-4 
20 ய பூரவயாயவேத,ஸே 778 En $e 
21 தழு ஸதோதார 718 ல்க உ ம்‌ 
22 தமஸய ராஜா 788 அ 
28 ஆயோவியாய 798 Fa 
24 பரோ மாதரயர 802 அஷ-2, பர-8 
2௪ நதே விஷ்ணோ 806 
26  இராவதீதே,நுமதீ 810 ஆர 1பர-8 கா 1பர2 
27 உருமயஜஞாய 814 


28 இததராவிஷஹூா தருபஹிதா. 816 
வி 106 
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29 இயம நிஷா 817 
50 வஷடதேவிஷண 819 
51 நூ மாததோத;யதே 820 அஷ.-2 பர.4 
82 தவம விஷ்ணோ ஸுமதிம 823 
85 தரிரதே,வ பருதீ,வீமேஷ 827 அஷஃ2, பர-4 
34 வி சகரமே பருதி,விம 830 அஷ 2 பர-4 
59. பர தததே அதிய 853 
86 கிமிததத விஷணே 838 


இனி ருகவேதநதிலிலலாமல யஜுரவேதததில காணபபடும 
சில மநதிரஙகளை விவரிபபோம முதலில தைததிரீய ஆரணயகததில 
எடடாவது பரசனததில பரமபுருஷனின பெருமையை விவரித 
திருககும மநதிரஙகளை வீவரிபபோம 


உணா ன்‌ ஏன்‌ எ எள்‌ எனி) 
ண்ணா 4 ரர்‌ விப 
னன சர்‌ yA ஸ்‌ ரன சொ! 


1 அநவாணே இமே பூமீ இயம சாஸெள ௪ ரோத,ஸீ। 
கிமஸவித,தராநதராபூ,தம யேநேமே வித,ருதே உபே, || 
விஷணுகா விதருதே பூமீ இதி வதஸஸய வேத,கா ॥ 
பதவுரை -- இயம ச அஸெள இமே பூ,மீ ரோத,ஸீ-- 

பூமி எனறும ரோதஸ எனறும்‌ சொலலபபடும 

இககுளள பிருதிவியும அங்குளள கேவலோகமும 
அநவாணே- மிகவழகியவை, இமே உபே, யே வித ௬தே- 
இவை இரணடும எதனால தரிககபபடுகனறனவேோ அதர 
அநதரா பூ,தம கிமஸவித- இவறுறினிடையில ( அப்படி 
தரிததுமிறகும ) பொருள எதுவோ? பூ, மீ--தயாவாபரு இவி 
கள விஷணு௩ா-வீஷணுவீனாலே. வித,ருதே-தரிககபபடடு 
கிறகினறறன இதி-- எனறு வதஸஸய--வகஸா எனனும 
ரிஷியின வேத,நா--லாக்ஷா தகாரமாகும. 


உலகஙகளை தரிதது நிறபவன பரமபுருஷனே எனபதை பரச ந 
பரதிவசந (கேளவிபதில) ரூபமாகக காடடுகிறது இமமநதிரததில 


(அநவாணே இமே பூமி) அத எனனும நிபாதம “அநேகம்‌ 
எனனுடீ பொருளையுடையதெனறு கொணடு “அதேகவாணங்களை 
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யுடையவை இநத பூமி ளிரணடும எனறு பொருள கொளளலாம 
* இயம வை ரஜதா, அஸெள ஹரிணீ”” [பராஹமணம 1.8 91 [இது 
வெள்ளை நிறமுளள து அது மஞ்சள நிறமானது] எனறு சொலஃப 
படுகிறதனறோ அலலது, 'அவரண? சபதம்‌ வாணஙகளறறதைக 
குறிககிறதாகையால “அதவாண சபதம்‌ பல வாணஙகளுளளதைக 
குறிபபதாகவும கொளளலாம, அலலது * நவாண * சபதம்‌ 
வாணஙகளறறதைக குறிபபதாகக்‌ சாணாடு அதநவாண” சப்தம 
பலவாணஙகள கொணடதைச சொலலுவகாகவும கொளனலாம 
அலலது அவாணமாவது அரூபம எனறதாம  குறறததைச 
சொகலுகிறது அதவாணே * எனறு கூறறமறற தனமையைச்‌ 
சொலலுகிறது (இமே பூ.மீ) இவவிரணடு பூமிகள்‌ அவைதான 
எவை? எனனில (இயம சாஸெள ௪ ரோதஸீ) ரோதஸ எனறு 
சொஉலபபடும இஙகுளள தான இநத பூமியும அங்குனளதான தேவ 
பூமியும ரோதயாப;த,வாசயே ரோத,நாதாரபூ,தே பரஜாபதே * 
[ பிரமனின கணணீாததுளிகள வீழுநத இடஙகளாகையால 
ரோத, ஸு எனபபடுபவை ] எனறு படடபாஸஃர்பாஷயம பூமி 
பூமநா த யெளாவரிணா (பூஸூ$கதம]எனறும, த,யோவீதயஸயாம 
தருத்யஸயாம * எனறும தயாவாபருதிவிகளில இனறைசசொலதும 
சபதம மறறொனறுககு வாசகமாகக காணபபடுவதால பூமி சபதம 
இரண்டை யூம குதிககக குறையிலலை, அனறிககே, பூமி பதததை 
யெளகிகமாகககொணடு ரோதமறசபத வாசயஙநளான இநத 
தயாவாபருதிவிகள எலலாவுமிாகடகும இருபபிடமாகவும குறற 
மறறவையாகவும உளளன * எனபதாகவும கொள்ளலாம இங்கு 
தயாவாபருதிவி./ளைசசொனனது ஸகலலோகங்களுககும உப 
லக்ஷ்ணம (கிபஸவித,தராநதரா பூ,தீமயேநேமே விதருதே) தனித 
தனியாக இருககும இவையிரணடும ஓனறோடொனறு மோதிக 
கொளளாமலும விலகிவிடாமலும, ஒரே இஐழுககிலிருபபதால 
இவறறினிடையில ஏதோவொனறு இருததுகொணடு இவறனறை 
தரிதது நிறகினறதேனபது புலபபடும அபபொருள யாது? 
எனறு பொதுபபடையாகக கேளவி கேடஈ*பபடுகிறது இரு 
தேவதையைக குறிபபிடடு அதன பெருமையைக  டகும 
இடமாகில அதறகு இலலாத பெருமைகளையும ஏறிடடுசசொலலு 
மிடஙகள சாஸதிரங்களினும உணடு *சிவலிங்கததின பெருமை 
யைச சொலலவேணும' எனறு கேடக அதைபபோரப பொலியச 
சொகலிறறு லிங்க புராணம்‌ * இலிககததிடட புராணததிரும்‌ '' 
என்றா நபமாழவாரும 


“ஸா$ஹமிசசறாமி தாமஜர றரோதும தவததோ யதா ஜச த! 
ப,பூ,வ பூயாச யத; மஹாபாக, ப,விஷயதி |! 
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ய௩மயஞ்ச ஐக,த ப,ரஹமந யதறசைதச சராசரம்‌ | 

லீஈமாஸீத யத; யதர லயமேஷயதி யதர ௪॥ [விஃபு 1-1 4,5] 
[ தரமமறிநத பெரியோரே ! சராசரவகள டஙகிய இவவுலஃம முனபு 
எபபடியிருதததெனறும பிறகு எபபடி ஆகுமெனறும, எதனால 
நிறைநதுனளதெனறும எதிலிருநது தோன தியதெனறும எதில 
எபபடி ஜடுஙகியீரு நததெனறும எதில இணி ஐடுஙகுமெனறும 
உமமிடமிருநது கேடக விருமபுகிறேன] எனறு மைதரேயா பொதுப 
படையாக ஐகதகாரணப பொருளைககேடக வஸிஷடபுலஸதிய 
வரபரஸாதததால பரமபொருளறிவு பெறத பராசரா 


விஷ்ணோ ஸகாஸாது,த.பூ,தம்‌ ஐக,த ததரைவ ச ஸதி,தம | 
ஸதி,திஸமயமகாததா$ஸெள ஜக,தோஸய ஜக,சச ஸ ॥ 


[உலகம விஷணுவிடமிருநது தோனறியது, அவரிடமே நிலேநிற 
கிறது, அதை நிலைநிறுததுவதையும நியமிபபதையும செயபவா 
அவா, இவவுலகமும அவரே) எனறு தொடங்கி பதிலுரை தததாலே 
விஷணுபுராணம முதலானவை நிஷபக்ஷபாதமான நூலகளாகும 
அபபடியே இவவிடததிலும தயாவாபருதிவிகளை தரிததுநிறபது 
யாது? எனறு பொதுபபடையாகக கேடடிருககிறபடியால, இதறகுக 
கிடைக்கும பதில நிஷபக்ஷபாதமாகவே இரநககுமெனபது உறுதி, 
அநத பதிலைச சொலலுகிறது அடுததபடியாக (விஷணுநா வித, 
ருதே பூ,மீ) விஷணுவினாலே விசேஷமாக தரிககபபடடவை தயா 
வாபருதிவிகள விசேஷமாக தரிககபபடுகையாவது-உள நுழைநது 
வியாபிதது தரிககபபடுகை இதை அறிநதது யரா? எனில (இதி 
வதஸஸய வேதநா) இவவணணம “வதஸா எனபபடும மஹரிஷி 
ஸாக்ஷாதகரிததார (வேத;நா) ஊஹிததுச சொனன பொருளனறு 
இது, ஞானஸாக்ஷா தகார கதாலே ஸ்ரீவதஸமஹரிஷி அறிநது சொன 
னது இதுவாகும்‌ *வதஸோ ஹி ஸமருதிகாததா ஸ ௪ விஷணுமேவ 
தயாவாபருதிவயோ வித,ாரகம ஸமரஇ” [வதஸரெனபவா ஸமிருதி 
காததாவாவரா, அவா விஷணுவையே த,யாவாபருதி,விகளை தரிதது 
திறபவனாகத தம ஸமிநதியில உரைததிருககிறா ] எனறு ஸாயணா 
பாஷயம இதுவே வேதபுருஷனின முடிவு என பது தெளிவாகிறது 
படடபாஸகரா இங்கு விஷணுசபதம ஸூரயளைச சொலலுவதாக 
உரைததாரா இது, இமஸவித,தரேதி பஞச வைஷணவீ [கிம 
ஸவித;தர எனறு தொடங்கியுளள ஐதது மநதிரஙகள விஷணுவை 
தேவதையாக உடையவை] எனற கலபஸ9தரததோடு பொரு நதாது 
விஷணுசபதததிறகு ஆதிதயன முககியாததமாகமாடடான ரூக 
வேத விஷணுஸூகதததிலுளனன மநதிரமே அடுதத மததிரமாகை 
யால இதுவும விஷணுவைச சொலலுகிறதெனபது தெளிவு லோகா 
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தாரதவமாகிற பரமாதமலிஙகம பீ,ஷோதே,தி ஸூாய * எனப்படும்‌ 
அவனுககிலலை எனபது நூரறறுககணககான சருதிஸமிருதிகளாலே 
ஸிததம ஆபையால இங்கு விஷணுவென பபடுமவன ஸாவவயாபி 
யான நாராயணனே எனபது தெளிவு ஸாயணா இங்கு பகவான 
விஷணுவெனறே பொருள கொணடாா படட பாஸகரரும சூரி 
யன எனனும பொருளிலுளள குறைகளைக கருததிறகொணடே, 
“யத;வா ஸூாயஸதேர விஷணுரேவ இஹ விஷணு ' [அனறிககே, 
சூயமணடலததின நடுவிலிருபபவனான நாராயணனே இங்கு 
சொலலபபடும விஷணு வாகவுமாம] எனறு மற்றொரு பொருளாக 
உனரததார்‌, 


இங்கு வேதபாஷய வகளைபபறறிப பொதுவான ஒரு விஷயத 
தைச சொலலுவோம சொனனால்‌ விரோதமிது, ஆகிலும சொலலு 
வன கேணாமி2னஐ' ஸாயணா, படடபாஸ்கரா ஆகிய இருவருமே 
விஷணுசபதவாசயனான நாரரயணனே பரமபொருள எனறு வேதங்‌ 
களில பலவிடஙகளில தெனியச சொலலியிருநதும அதை மனமார 
ஓபபுககொளவதிலலை அபபடியிருநதும பலவிடங்களில அவா 
களுககும விஷணுவே பரமபொருன என பதை மறைக கமுடிவதிலலை 
முடித்த சில இடஙகனில அபாாததம செயவதன மூலம தங்கள 
விஷணுதவேஷததைக காடடிககொளளுகிறாகன அப்படிப்பட்ட 
இடங்களில இதுவொனறு, மறறும சிலவறறை மேலே காடடு 
வோம நிறக 


ஆக இமமததிரததில தயாவாபருதிவிகளால உபலகஷிககப 
படட ஸாவலோகங்களையும தரிதது நிறகும தனிபபெரும தேவன 


விஷணுவே எனறு முடிவுஃடடபபடடதாயிறறு 


2, wad ஜொனி ff ஏ aA எற்‌ என்‌ 
ஊளன்னி ஈன்‌ எள்‌ orf ஈன்‌ ॥ 


2. இராவதீ தே,நுமதீ ஹி பூ.கும்‌ 
ஸூயவஸிநீ மநுஷே த,ிரஸயே | 
வயஷடபரநாத;, ரோத,ஸீ விஷணவேதே 
தாதாதத, பருதி,வீமபி,தோ மயூகை, ॥ 
இமமநதிரததால இபபடி விஷணு தரிதது நிறபதாலேயே 
இநத உலைஙகள ஓங்குபெருஞ்செ நநெல வளளல பெருமபசுககள 
முதலான செலவஙகளைப பெறது விளங்குகின றன எனது உரைக 
கபபடுகிறது இமமநதிரம ருகவேேத விஷணுஸகதஙகளிலே 
(பககம 810) விவரிககபபட்டது அங்சே கணடு கொளவது 
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3. இ எக கட: க ரர்‌) 
ஷ்‌ எ: Td எனி 01 


3. கிம தத, விஷணோ .,லமாஹு கா தீ,பதி மெ பரா பணம। 
ஏகே யததளரயததேவ ரேஜதீ ரோதஹீ உபே,॥ 


பதவுரை - தேவ -கேவனான வீஷணு ஏக ஒருவ 
கவே. ரேஜதீ-வீளஙகரநிறகும உபே, ரோத,ஸீ--தயாவா 
பருதிவிகள இரணடையும யத தாரயத--யாதொனறாலே 
தறிததுகினறா3ீனா விஷஃ ண -விஷணுவினுடைய தத பூலம- 
அநத பலம கிம ஆஹ £ --எவவளவு என்று (அறிவாளிகள ) 
சொலலுகிறோகள? கா தீ,பதி ((அவனுடைய])ஓளி எவவளவு? 
கிம பராயணம-( அவனுககு) எ.து மேலான இருப்பிடம்‌? 


இமமநதிரததில உலகஙகளை தரிதது நிறகும விஷணுவின 
பலம முதலானவை எவவனவுபட்டவை எனறு வினவபபடுகிறது 


(கிம தத விஷ்ணோ ப,லமாஹு ) தயாவாபருதிவிகளை தரிதது 
நிறகததகக விஷணுவின பலம எவவனவெனறு சொலலுகிராகள ? 
உலகங்களையெலலாம தரி தது நிறபகாகில மஹாபலசாலியாக 
வேணடுமே, அதை உலகிறமாணும பலசைரலிகளின பலங்களோடு 
இபபிடடு அளவிட முடியுமோ? எனறு கருதது ஸவரஸமாக 
இபபடிப பொருள கொள்ள தககதரயிருகக படடபாஸகரா “இம 
ஆஹ -கிதநிப,நத,ாஈமாஹு” [(வீஷணுவின பலம) எதைக காரண 
மாகக கொண்டது?] எனறு நலிதது பொருள கொணடரா வேத 
பாஷயகாராகள இரநுவரும பதிலான அடுத்த மநதிரததிறகும அவப்‌ 
பொருள்‌ கொணடனர 


(கிம தத வீஷணோ பல்மாஹு ) அறிவரனிகள விஷணுவின 
பலததை எபபடிபபடடதெனறு சொலலுகிறாகள? (கா தீப்தி) 
அவனுடைய தேஜஸ்‌ எ பபடிபபடடது? (கிம பராயணம) அவனுக்கு 
மேலான இருபபிடம எது? இம்‌ பலம எனறவிடததிலும காதீடிபதி ” 
எனற விடததிலும கிநநிப;நத,நம எனறு பொருள கொணட பட்ட 
பாஸஃரர  கிமபரராயணம்‌ எனனுமிடததில அப்படிப்‌ பொருள 
கொளள முடியாமறபோயிறறு வைரூபயமாகிற ஒரு தோஷமும 
அவருடைய அரததததுககு உணடு இவனுடைய பலம முதலான 
வற்றை விசாரிபபதறகுக காரணமெனன? எனில (ஏகோ யத 
தபீாரயத தே;வ ) ஒருவனாகவே தரிததுநினறானன றே இததேவன 
உலகங்களை தரிததுநிறகுமபோது ஓரு துணையுணடோ? தரிதது 
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நினறபோதும தேவனாய-ஒளிவீஞசியவனாய அனறோ இருககிறா।ன 
உலகிலே ஓரு மூடடையைத தூகக மூனறுபோ வேணடியிருககிறது 
தூககியபில ஏறபடும்‌ சேோவுககோ ஒரு அளவிகலை உலசனைத 
தையும ஒருவனாகச சுமநது, சுமததபினபும ஒளிபெறறு திறபவ 
னெனறால அவனுடைய பலம ஒளி முதலானவறறை அறிவதில 
ஆசையுணடாகாதோ ? அபபடி இவன தாஙகிநிறபவைதான 
எவை? எனனில ( ரேஜதீ ரோத;ஸீ உபே, ) விளஙகாநிறகும 
தயாவாபருதி,விகள இரணடையுமன ர தாங்கி நிறகிறான தயரவா 
பருதிவிகளைச சொன்னது மேலும கீழுமுளன உலகஙகளுககெல 
லாம உபலக்ஷண£ம 


ஆக, இமமததிரததால அனைததுகமையும தரஙகியும ஒளி 
விரூசியவனாயிருககும விஷணுவின பலமுப ஜளியும, மேலான 
இருபபிடமும எது எனறு கேடகபபடட தாய்றறு 


உ, aes: எணரிற்கார்‌ | 

எள: எகிற ॥ 

பதட்டம்‌ இப்பட இட்டும்‌ UT || 
4. வாதாத, விஷ௲ணோ ப,லமாஹு அக்ஷராத, 8,பதிருசயதே! 
தரிபத_ாத; தாரயத, தேவ யத,விஷணோரேகமுததமம ॥ 

5 அகருயோ வாயவமாசைவ ஏதத,ஸய பராயணம | 

பதவுரை -- வாதாத--கா.றறைக காடடிலும அதிக 
மானதாக விஷ்ணோ -விஷணுவிணுடைய பலததை, ஆஹ - 
உரைகூெ றனா, அக்ஷரா த-அகனியைக காட்டிலும்‌ மேலான 
தாக, தீயதி --( விஷணுவின ) ஒளி, உசயதே--சொலலப 
படுகிறது. உததமம--மிகசசிறகத விஷணோே ஏகம யத 
விஷணுவின ஏகபாதவிபூதியான லீலாவிபூதி யாதென 
றுண்டோ (அதையும்‌ )(அதிலளள ) அகளுய --அ௮சனிீகள 
வாயவ ௪ ஏவ--காறறுகள (ஆயெவறறையும) தரிபதாத- 
தரிபாதவிபூதியான பரமபதததிலிருநதுகொணடு தே;வ-- 
வீஷணு,தாரயத-(ஸஙகலபமாகரநத (லே) தறித்து கிறகிறான 
மூன மநதிரததில கேடகபபடட மூனது கேளவிகளுககும இவ 
விரணடு மநதீரஙகளிலும பதிலனிககபபடுகிறது பலததிலும 
ஓளியிலுப வீஞ்சியவையாக இவவுலகில காணபபடும சில பொருள 
களைச சொலலி அவறறைக காடடிலும பலததிலும ஒளியிலும்‌ 
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வீஞ்சியவனெனறு சொலவி இவனுககுப பரமபதமே மேலான 
இருபபிடம எனறு உரைககினறன இவவிரணாடு மநதிரஙகளும 


(வாதாத விஷ்ணோ ப லமாஹு ) காறறைககாடடிலும விஞ்சிய 
தாக விஷணுவின பலததை உரைககினறனா உலகில காறறே 
மிகவும வலிமிககதெனறு காணகிறோம புயறகாறறின பலததை 
அனுபவியாதாரிலலை, வாயா வை க்ஷேபிஷடா தே,வதா” [வாயுவே 
வலிமிகக தேவதை] எனறு வேதமும ஒதிறறு 


கரவிசுமபெரி வளி நீ நிலம இவைமிசை 
வரனவில திறல வலி அளி பொறையாய நினற 
[திருவாய 1-1-11] எனறும, 


“வனகாறறு அறைய ஒருங்கே மறிநது கிடநது 
[திருவிருததம 42] எனறும்‌ 
தமிழமறை வாயுவுக்கு வலியைத தனிககுணமாகப பேசிறறு “அபீ 
தம ஸாவமாத,த;யம யதி,த5ம பருதி)உயாம ” [கேதோபனிஷ த] [உல 
கிலுளள அனை ததையும எடுததெறிந துவிடுவேன] எனது வாயுவின 
வராததை இககாரணங்களாலேயே வேதமும்‌, *நமஸதே வாயோ 
தவமேவ பரதயக்ஷம ப;ரஹமாஸி” [வாயுவே உனககு வணககம நீயே 
பர தயக்ஷ்மான பரஹமமாயிருககிருங] எனறு பரதயக்ஷபரஹமமாகப 
பேசிறறு அபபடிபபடட வாயுவைக்காடடிலும விஷணுவின பலம 
விஞ்சியது எனறு உரைககினறனா (அக்ஷராத தீபதிருசயதே) 
அகனியிலும விஞசியதாக விஷணுவின ஓளி உரைககபபடுகிறது 
பிறவறறை எரிதது நாசமாககிககொணாடே தான மேலும மேலும 
விருததியடைநது நாசமடையாமலிருபபதொனருகையால அகணி 
அக்ஷரம்‌ [நரசமடையாதது] எனபபடுகிறது அடுதத மநதிரததில 
'அக;நயோ வாயவ௱ாசைவ' எனறு வாயுவோடு கூட வீஷணுவால 
தரிககபபடுவதாக எடுககபபடும அகனியே இஙகு வாயுவுககு 
அடுததபடி எடுகஃபபடூம அக்ஷ£ம எனறு கொளவது பொருதத 
முடையது அனறிககே அக்ஷரம எனறு அழியாவுலகமான பரம 
பதததைச சொலலுவதாகவும கொளளலாம :*தத விஷணோ பரமம 
பதம திடிவீவ சக்ஷ£ராததம [விஷணுவின அபபரமபதம ஆகாயத 
தில ஒளிவிடும லோகசக்ஷூஸஸான சூரியனை பபோல ஒளியுளள து] 
எனறும்‌ 
்‌ அதயாககா௩லதீபதம தத ஸதளநம விஷணோ மஹாதமந | 
ஸவயைவ பரப,யா ராஜந து,ஷபரேக்ஷம தேவதளநவை |] 


[மஹாபுருஷனை விஷணுவின அநத ஸதானம சூரியன, அகனி 
ஆகியவற்றை விஞ்சிய ஓளியுளளது அரசனே? தன ஓளியாலேயே 


விஷ்ணஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ 849 


அது தேவாசுராகளாலே காணமுடியா ததாயிருககிறது ] எனறும்‌ 
சொல்லப்பட்ட பரமபதததிலும அவனுடைய ஒளி அதிகமானது 
எனகை 


இபபடிப பொருள கொளவதே கேடடகேளவிககுப பொரு தத 
முடையதாகும உலகஙகளையெலலாம ஒருவனாய நினறு தரிதது 
நினறும ஒளிவிஞசியிருககும விஷணுவின பலமும ஐளனியும எது 
எனபது கேளவி இதறத பதிவில விஷணுவின பலததினுடைய 
வும ஜனியினுடையவும பெருமையைச சொலலவேணடுமேயொழியத 
தாழவைச சொலலலாகாது அபபடியிருக்க, வேதபாஷயகாரா 
கனிருவரும “'காறறிலிருநது விஷணுவுககு பலமுணடாகிறது, 
அக்ஷரததிலிருநது ஜளியுணடாகிறது' எனறு அவபபொருள 
கொணடனர இது கேளவிககும ஏகோ யததாரயத * [ஒருவனாய 
தரிகதுநினறான] முதலான பதங்களுககும மறற வேதவாககியங 
களுககும சிறிதும ஓடடாது பரமபுருஷவரணியதா ஹேதுபூத குண 
விசேஷமிலலாமையாலேயே இபபடிச சிலா வேதஙகளுககு அபராத 
தம செயகினறனா எனறு ஸ்ரீபாஷயகாரா அருனிசசெயததை நினைத 
திருக்க பராபதம 


* இம தத விஷஷணோ ப,லமாஹு கா தீயதி”' எனனும இரணடு 
கேளவிகளுககு இதுவரையீல பதிலுரைததுவிடடு இனி-“கிம பரா 
யணம”” [விஷணுவுககு மேலான இருபபிடம எது] எனறு கேட்ட 
கேளவிககு பதிலளிககிறது * அநதராதி,தயே * எனறு ஆதிதயனை 
யூம ' ஹருத;யம விறவஸயாயதநம” எனறு ஹிருதயததையும, * அந 
தரக்கிணி எனறு கணணையும, :*அமப,ஸயபாரே எனறு திருப 
பாறகடலையும “நாகஸய்‌ பருவடே,'' பரமே வயோமந 'விஷனேோ 
பரமம பத;ம' எனறு பரமபதததையும வீஷணுவுககு ஸதானங்க 
ளாக வேதஙகளுரைககினறன அநதா ப,ஹிாச தத ஸாவம வயாபய 
நாராயண ஸதி,த £ முதலான வாககியஙகள உலஃனை ததையுமே 
அவனுடைய தீருககோயிலாகப படிககினறன இப்படி உலகம 
முழுவதுமே வீஷணுவுககு இருபபிடமாகையால, அவறறுள மேலான 
இருபபிடம எது எனறு கேளவிககுக கருதது (தரிபதர்த்‌ தருரஙத 
தே,வ ) : தரிபாதஸயரமருதம திவி [பு-ஸ9] [இுதவ்‌ பரமபுருஷ 

டைய வீபூதியில முககால பாகம பரமபதததில உளவ து] எனறு 
சொலலபபடட தரிபாதவிபூதியிலிரு நது இளிவிருசியவனான ' விஷணு 
தரிததுநிறகிறான எதை தரிதது நிறகிறான? எனில (யதவிஷணே 
ரேசமுததமம) விஷணுவாகிய தனனுடைய வீலை்ககும. குணவிஷ 
காரகதுககும விஷயமரகையாலே மிஃசகிறநது : விர்ஙகுவதும 
“பாதோ$ஸயை விரலா பூ,தாகி” [பஸ] இவவுலகிலுளள எலலா 
வீ-—107 
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நூத்ங்களூம இவனுடைய விபூதியில காலபாகம] எனறு ஏகபாத 
விபூதியாகச சொலபைபடுவதுமான இநத லீலாவிபூதியை தரிதது 
திறகிரன (விஷணே ) வாமனன மணாணே இதுவும எனகை 
(ஏகம) ஏகபாதவிபூதியாகப பெயாபெறறிருபபது இவவுலகம முழு 
வவதயும இங்கு விஷணுவுககு த;ாயமாக எடுகமையாலே, தயா 
வாபருதிவிகளை தாரயமாக எடுதததும உலகனை ததுககும உபலக்ஷ 
ணம எனறு உணாததபபடுகிறது (உததமம) “இனபுறும இவ 
விளையாடடுடையான” [திருவாய்‌] மலருநதி வீடடைபபணணி 
விளையாடும' [நாச திரு] லோகவதது லீலா கைவலயம* [பர-ஸ-9] 
[(ஜகத ஸருஷடயாதிகள) உலகிறபோலே, (பரமாதமாவுககுக) 
கேவலலீலையேயாம] “அதி லபு,வ நஜநமஸதே,ம பங்க தி,லீலே” [ஸ்ரீ 
பாஷயமஙகளம] *உலகம யாவையும தாமுளவாககலும நிலைபெறுதத 
லும்‌ நீககலும நீங்கலா அலஇலா வினையாடடுடையாா”  [கமபராமா 
யணம 1-1] எனகிறபடியே அவனுக கு விளையாடடுககு விஷய 
மாயிருககையாலும பகலில விளககுபபோலேயீருககும பரமபதத 
தைப்‌ போலனறியே, இருட்டில விளககுபபோலே இவவுலகிலேயே 
குணங்கள சிறநது வினஙகுகையாலும 'உததமம [மிகச சிறநத 
உலகம] எனப்படுகிறது (தரிபதாத தாரயத தேவ யத விஷணோ 
ரேக முததமம) வீறறிரு நதேழுலகும கனிககோல செலை' (திரு 
வாய 4-5 1] எனறு நமமாழவார *வாதாத விஷ்ணோ ப,லம 
எனறும, “அக்ஷராத தீ, பதி எனறும இவவுலகில பலததிலும 
ஒனியிலும விஞ்சியவையாக எடுககபபடட வாயுவும அகனியும இவ 
ஒல தரிககபபடுமகைகளில அடககியவையோ? வெளிபபடடவை 
யோ? எனில (அகதயேோ வாயவரசைவ) அகனிகளும வாயுக 
களுமாகிற இவதறையும தரிததுதிறகிருன “அகனிகள எனறு 
பனமையாய எடுககையாலே சூரியன நக்ஷத்திரவகள முதலான 
தேஜ பதாரததஙகள அனை ததையும குறிககிறது *வாயுககள எனகை 
யாலே பராணாபாநாதி முகததாலே பலவகைபபடடிருககும வாயுக 
கன அனைததையும எடுககிறது இங்கு அகநிவாயுககளை தாரயப 
பொருளாக எடுககையாலும *வாதாதவிஷணோ ” எனற தற்கு 
காறறிலிருநது விஷணுவுககு பலம எனறு பொருளகெரணடது 
தவறெனபது விளஙகும (ஏதத;யை பராமணம) இநத தரிபாத 
விபூகயே இவனுககு மேலான இரநபபிடம ஏதத' எனறு பரஸகத 
மான தரிபதததை எடுககிறது :அக,நய வாயவ ” எனறவைகளை 
ஏததபதததாலே குறிபபதாகக கொணடனா வேதபாஷயகாராகள 
அதுசபதததிலும அசததததிலும அஸவாரஸயமுடையபொருளாகும 
ஆக, இமமததிரததால வீஷணுவானா அனவறற பலததையும 
ஒனியையும உடையவரெனறும, பரமபதததைப பராயணமாகக 
கொணடவரெனறும,ஸாவாதாரரெனறும நிரூபிககபபடடதாயிறறு 
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6, ரை னர்‌ ஏஜி என்‌ ஏன்‌ எரு 
இண Jaq! மாரு என்ப 

6 பருசசரமி தவா பரம மருதயும்‌! அவமம மத,யமம சதும! 

லோகஞ்ச புணயபாபாகாம। ஏதத பருசசனமி ஸமபரதி॥ 

பதவுரை -- பரம மருதயும-அழிபபவாரகளில மேலான 
வனையும, அவமம-தாழஈ தவனையும. மதயமம-ஈடுவிலவனை 
யும்‌ சதும-நான கா மவனையும, புணயபாபாகாம--புணய 
பாபங்களுககுரிய லோகம ச- உலகங்களையும்‌ தவா-உமமை 
பருசசமி-கே_ றேன, ஸமபரதி-இபபோது, ஏதத பருச 
சாமி-இதைக கேடகிறேன 

இவவுலகில ஸமஹாததாக களாயிருபபவாகளை நானகுவகைப 
படுததிக கூறுமபடியும, புணயபாபலோகங்களைப பறறியும கேளவி 
கேடகிறது இமமநதிரம 

(பருசசாமி தவா பரம மருதயும) ஸமஹா கதாககளுன மேலான 
வன யா எறுன உமமைக கேடகிறேன (அவமம) கீழானவன 
யாரெனறு கேடகிறேன (மதயமம) மேலும, கிழுமலலாமல நடுப 
படடிருபபவளையும கேடகிறேன (சதும) நானகாமவளையும கேட 
கிறேன (ஸமபரதி) முன கேளவிககுபபிறகு இபபோது (புணய 
பாபாநாம லோகம ச ஏதத பருசசாமி)புணணியபாபஙகளுககு உல 
கஙகளாகிற இதையும கேடகிறேன புணணியபாபஙகளைச செயத 
வாகள எவவுலகஙகளுககுப போகிறாகள எனபதையும கேடகி 
றேன எனறு கருத்து 


9, ஏரி: qt எரு சொன்‌ 8 எனா 
qT ஏத எ I 
7 அமுமாஹு பரம மருதயும பவமாாம து மதயமம। 
அக,நிரேவாவமோ மருதயு | சநதரமாய சதுருசயதே।! 
பதவுரை --அமும--இவவிஷணுவையே பரம்‌ மருதயும 
ஆஹு --மேலான ஸமஹாரகனாகச சொலலுகின ரனா பவ 
மாநம து-காறறையே மத,யமம (ஆஹ 7--௩டுவ்லவனாகச 
சொலகினறனா, அகறி ஏவ-அகநியே அவம மருதய -- 
தாழாத மைஹாரகன சநத;ரமர “சநதிரனே, சது ௨௪ 
யதே-நானகாமவனாகச சொலல்பபடுகிறான. 
இமமததிரததில தானகு ம்ருதயுகக்ளும காடடபபடுகனறனா 
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(அமுமாஹு பரம மருகயும) முன மநதிரததில பரஸதுதனான 
விஷணுவையே மேலான மருகயுவாகச சொலலுகினற்னா மறற 
வாகளெலலாம இவனுக்கு கூஹகாரிகளேயாகினறனராகையாலும, 
இவன ஒருவனை 'மரணமடையவேணடும* எனறு ஸஙகலபிதது 
வீடடானாகில அதை மரறற எவராலும முடியா தாகையாலும்‌ இவன 
மேலான மிருதயு” எனபபடுகிறரான “ யஸய படிரஹம ௪ க்ஷ்த்ரம்‌ உபே, 
பூ,வத ஒத;ந மருதயா யஸயோபஸேசநம [கடோபதிஷத] [எவ 
னுக்கு உலகெலலாம உணவாகவும்‌, யமன்‌ ஊறுகரயாகவுமாகின 
றானே] எனறு மருதயுமருதயுவாயிருபபவனனறோ (பவமாநம து 
மதயமம) முன மததிரததில “வாதாத'” எனறும, *வாயவ ' எனறும 
பரஸதுதனன காறறையே நடுபபட்ட மிருதயுவெனகினறனா 
பராணவாயுவே உயீ£தரிபபதறகுக காரணமாகையாலும்‌, அவவாயு 
நாடிகளில விபரீதமாக ஸஞசரிககத தொடஙகிவிடடால மரண 
முணடாகுமாகையாலும வாயுவானவன பரமபுருஷனுக்கு அடுத்த 
படியான மிருதயுவாகச சொலலபபடுகிருன ஆனால இநத பராண 
வாயுவும பராணாயாமததாலே மிகமுயனறு அடககவலை யோகி 
களுககு வசபபடுகிறதாகையாலும வெலலபபடுகிறதாகையாலும இது 
மதயமமான மிருதயுவாகவே சொலலபபடுகிறது (அக நிரேவாவமோ 
மருதயு ) அகதியே தாழநத மிருகயுவாகிறான ஜாடராகனியானது 
மநதமாகிவிடடால வியாதியை உணடுபணஹணுவ தன மூலம்‌ மரணத 
துககுக காரணமாகிறது ஆலை இது நலல வைததியாகளால 
சிறிது முயறசியாலேயே வெலலபபட்டு மரணம வராமல தடுககப 
படுகிறது ஆகையால இவவகனி தாழநத மிருதயு எனப்படுகிறது 
(சநதரமா சதுருசயதே) ச நதிரனே நானகாவது மிருதயுவாகச 
சொலலபபடுகிறா ௪ சநதிரன பயிராகளுககு அதிபதியாவான 
அவன அனுகரஹிககவிலலையாகில அனன மிலலாமற போகுமாகை 
யால அதனகூமை மர்ணமுணடாகும ஆகையால இவன நான 
காவது மிருதயுவாகச கொலலபபடுகிறான 

ஆக இமமநதிரததால ஸாவஸபஹாததாககளுககும தலைவனாய 
மேலானவறாகிருககும ஸமஹாரகன விஷணுவே எனறு நிலை 
நாடடபபீடடதாயிற்று! 


c. Man: த: பரநத. ப dai இட்டார்‌ 
ஏணி சோர ௭௭ கள்‌ சா॥ 
ன்‌ ஊணாண்ட எரா எ ail 


8 அநாபேோகள பரம மருதயுல பாபா ஸமயநஇ ஸாவத_ா। 
ஆபேோகளஸதவேவ ஸமயாதி! யதர புணயகருதோ ஜநா ॥ 
9. ததோ மத,யமமாயாஈதி। சதுமக,நிஞச ஸமபரதி॥ 
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பதவுரை --- அநா$பாகள - (சுவாகக) போகங்களறற 
பாபா -பாபிகள பரம மருதயும--மேலான மிருதயுவை ஸா 
வத_ா-எபபோ.தும, ஸமயநதி.அடைகினறனா. ஆபோகா 
து-(சுவாகக) போகஙகளுளள புணணியசாவிகளோடெனில 
யதர புணயகருத ஐநா (ததர) ஏவ-எவவிடததில புணணிய 
சாலிகளான ஐஜனங்கள உளளனரோ அஙகேயே ஸமயநத- 
செலலுகன மனா, தத-இவவிருவரிலும வேறுபடடவா 
களான புணணியபாப மிரணடும நிறைநதவாகள ஸமபரதி- 
இவவுலகில மத,யமம--கடுபபட்ட மிருதயுவான வாயுவை 
யம அக,நிம-தாழநத மிருதயுவான அகனியையும, சதும- 
நானகாமவனான சநதிரனையும, ஆயாரதி-அடைகன மனா. 


இமமததிரஙகளில “லேரகளூச புணயபாபா நாம பருசசளமி'' 
[புண்ணிய பாபங்களைச செயதவாகளடையும உலகையும கேடகி 
றேன] எனத கேளவிககு பதிலுரைககபபடுகிறது 


(அநாபேோோகலு பாபா )ஆபேபக,ங்களெனறுசிறதத போக 2 
ளான சுவாககபோகஙகள சொலலபபடுகின றன அவறறை அடைய 
மாடடாதவாகள அரநாபோகாகள எனபபடுகினறனா இவாகள 
பாபமே நிறைநதவாகள எனனும விஷயம பாபா” எனனும 
பதததால சொலலபபடுகிறது கிருமிகீடஈதிகளாகப பிறபபவாகள 
இவாகன (ஸாவத$_ பரம மருதயுமஸமய ததி) ஜாயஸவ மரியஸவ'* 
எனறு சருதியில சொலலபபடடபடியே *பிறபபாயா க, மரிபபாயாக* 
எனனும பரமமிருதயுவான பரமாதமஸஙகலபததிறகு எபபோதும 
விஷயமாகிராகளிவாகள மஹாபாபிகளான இவாகளுககுப போவ 
தெனபது ஓனறிலலை இங்கேயே பரமாதமஸஙகலபததிறகு விஷய 
மாகி எபபோதும பிறநதுமிறநதும போருவதே இவாகளுக்கு ஏற 
படடது (ஆபோகா த ஏவ) சுவாகக போகங்களுளள புணணிய 
சாலிகளே து' எனனும பதததிஞலை முனனெடுககபபடட பாபி 
களிலும வேறுபட்ட புணணியசாலிகள இவாகள எனது காடடப 
படுகிறது “ஏவ எனனும அவதாரணததாலே புணாணியசாலி 
களுககே உரியவை சுவாககாதிலோகங்கள எனறு உணாததபபடு 
கிறது (யதர புணயகருதோ இதா (ததர) ஸமயததி) * ஜயோ 
திஷடோமே நஸவாகக;காமோ யஜேத [சுவாககத்தை விருமபுமவன 
ஜயோதிஷடோமயரகம செயயககடவன] எனறு விதிககபபடட 
புணணியகருமஙகளைச செயதவாகள எங்கு வாழகின றன ரோ அங்கு 
செலகினறனா (தத) 'ததேரதயே” எனறபடி, முறகூறிய இருவரி 
லும வேறுபடடவாகள, மிகவும பாவம செயது எபபோதும 
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பிற நதுமிறநதுமபோருமவாகளிலும மிகவும புணணியமசெயது 
சுவாககாதிலோகங களை அடைபவாசனளிலும வேறுபடடவாகள, 
புணணியம பாபம ஆகிய இரணடுமுடையவாகள  (ஸமபரதி, 
இநத மதுஷயஜனமததில (மதயமமாயா நதி) மதயமமிருதயுவான 
வாயுவை அடைகினறனா அதாவது வாயுபீடையால மரண ததை 
அடைகினறனா (சதுமக;நிஞச) அதமமிருதயுவான அகனியையும 
நானகாவது மிருதயுவான சநதிரனையும அடைகினறனா, அவா 
களால இங்கு மரண ததை அடைகினறனா எனறபடி தத' என 
பதிலிரு நது மூன ருவது வகைப்பட்ட அதிகாரி ளைச சொலலுவதாகக 
கொள்ளாமல, சுவாககபோகததிறகுபபின முறசொலலபபடட 
புணணியசாலிகளூககு ஏறபடும ௧ தியை௪ சொலலுவதாகவும 
கொள்ளலாம்‌ 


தே தம பு,கதவா ஸவாகக,லோ கம விமாாலம 
கூஷ்ணே புணயே மாதயலோகம விமஈதி [கீதை9-21] 
[அவாகன விசாலமான சுவாககலோகததை அநுபவிததுவிடடு 
புணணியம கழிநதபின மனிதவுலகிறத வருகிறாகள] எனறு 
இங்கு வநதபின அவாகளுககு ஏறபடும கதியைச சொலலுகிறது 
இநத மததிரததாலும மேலான மிருதயுவாயிருபபவன பரம 
புருஷனே எனறு நிலை நாடடபபெறறது 
இனி, கருஷணயஜுஸ ஸமஹிதா பரகததிலுளள விஷணு 
ஸ-9கதஙகளை ஆராயவோம முதற்காணடம இரணடாவது பரச 
நததில ' விஷனோர நுகம்‌ எனறுதொடங்கும மததிரமும அதற்கு 
முன '*திவேர வா” எனறு தொடங்கும்‌ மநதிரமும உளளன. 
விஷ்ணோ நுகம்‌ ' எனனும மநதிரம முனனமே விவரிககபபடடு 
விடடதாகையால *தீவோ வா” எனனும மநதிரததை மாததிரம 
இங்கு விவரிபபோம 


என்‌ எ இனா எ ஏனா 88 எ FTE | 
et Te எவிண்ன்றாக ரள எர ॥ 


தி,வோ வா விஷணவுத வா பருதி,வயா 
மஹோ வா விஷணவுதவாரநதரிக்ஷா த। 
ஹஸதெள பருணஸவ படிஹுபி, ர வஸவ்யை- 
ராபரயசச, த,க்ஷிணாதேராத ஸவயாத। 
பதவுரை.-- விஷணோ --வீஷிணுவே! திவ வா--தேவ 
லோகததிவிரு௩தாவது உத பருதி,வயா வா-அலல.து பூபிய 
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லிருநதாவது, மஹ வர-மஹாலோகத திலீருநதாவது உத 
அநதமிக்ஷாத வா-அலல அநது தரிஷூலோகததிலிருஈகாவது 
(கொணடுவரபடட._)படிஹுபி, -பலவகைபடடட,வஸவயை - 
தனங்களாலே ஹஸதெள-(என ) கைகளை பருணஸவ-- 
நிறைபடாயாக, (விஷணோ)-விஷணுவே! த,க்ஷ்ிணாத--உன 
வலதுகையிலிருஈதும உத ஸவயாத-இடது கையிலிரு தும 
ஆபரயசச;,-(ஸகல பலஙகளையும) கொடுபபாயாக. 


இமமநதிரததில ஸகலபலபரதனான விஷணுவிடம ஸகல 
புருஷா ததஙகளையும பிராததிககிறது 


பொருளிலைராககு இவவுலகமிலலையாகையால முதலில பொரு 
ளைப பிராாததிககிறது (வீஷணோ) ஸாவலோகவயாபியானவனே 1! 
ஒருலகததிறகு எனனால செலைமுடியாதெனறு உனனால உரைகக 
முடியாதே எஙகும எபபோதும நிறைநதிருபபவனாகையாலே 
எலலாசசெலவமும உன மைபபடடதாயிறறே! எசசெலவம உனக்கு 
வேணடுமெனன எவ்வுலகிலுமுளள எலலாச செலவமும வேண்டு 
மெனகிறான அடுததபடியாக (தீவோ வா) தேவலோகததிலிரு நதும 
கொணடுவரவேணும்‌, (உதவா பருதிவயா ) பூமியிலிருததும 
கொண்டுவாவேணனும (மஹேவா) மஹாலோகததிலிரு நதும 
கொணடுவரவேணும (உத வாததரிக்ஷாத) அநதரிக்ஷி லோகததி 
லிருநதும கொணடுவரவேணும உதவா எனனும சபதங்கள 
ஸமுசசயபபொருளிலேயும பிரயோகிககபபடுவதுணடாகையாலே 
இவவாறு பொருளகொனளபபடடது அலலது விகலபபபொருளிலே 
யாகவுமாம எவவுலகிலும வியாபிததிருககும நீ எவவுலகிலிருநது 
கொணடுவநதாலும சரி என கை செலவததால திறையவேணடு 
வதிததனை எனறு கருதது (ஹஸதெள பருணஸவ) இரு கைகளை 
யும நிறைபபாயாக எசசெலவம வேண்டும? எனனில (பஹுஃபிர 
வஸவயை ) பலவிதமான செலவங்களாலும நிறையுபாயாக தனம, 
தானியம, பசுககன வீடுகள, வயகைள முதலிய செலவங்களில 
ஓனறிருநது ஓனறிலலாவிடில தனவானாகக கருதபபடமாடடா 
னனறோே இவையெலலாவகையிலும பரிபூணமாக அனிககவேண 
டும எனறு கருதது இனி இதரபுருஷராததங்களையும அளிகக 
வேண்டும எனறு கேடகிறான (விஷனோ) பரமபுருஷனே! (ஆப 
ரயசச த௲்ஷிணீதோத ஸவயாத) உன வலது புறததிலும, இடது 
புறததிலுமிருககும நானகு கைகளிலிருநதும நானகு வகைபபட்ட 
புருஷாததஙகளையும அளிககவேணடும. 


- சதூணாம புருஷராததரகாம்‌ தாதா தேவ சதூபபு,ஜ 
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[சது£பபுஜனான தேவன நானகு புருஷா ததஙகளையும (நானகு 
மசைகளாலும) தருகிருன] எனறனா ஆலங்காரிகாகள 


கொளளும பயனிலலை குபபைகிளாததளன செலவததை 
வளளல புகழநது நும வாயமையிழககும புலவீ£ாகாள 
கொளளககுறைவிலன வேணடிறறெலலாம தருமகோ திலஎன 
வளளல மணிவணணன தனனைககவிசொலல வமமினோ 
[திருவாய 3 9-5] 


என்றா நமமாழவா£ 


 தேவேரதளஸ தரிபு,வஈ மாதத;,மேக பிஙகஸ 
ஸாவாத,தி,ம தரிபு,வநகளஞ்ச கராததவீரய | 
வைதேஹ பரமபதம்‌ பரஸாத,ய விஷணும்‌ 
ஸமபராபத ஸகல பலபரதேர ஹி விஷணு ॥ 
[விஷணுதாமம 43.46] 
[விஷணுவை ஆராதிதது தேவேநதிரன மூவுலகஙகளையும குபேரன 
செலவததையும காதத வீரயன மூவுலகஙகளிலும பரவிய எலலாப 
பெருமைகளையும, ஜநகமஹாராஜன பரமபதததையும அடை நதனா 
விஷணுபகவான வேணடிறறெலலாம தரும வளளலனநறோ ] என 
றனா ரிஷிகள்‌ இவறறுககெலலாம அடி இமமநதிரமாகும 


ஆக, இமமததிரததால பகவான வீஷணு ஸகலபலபரதன 
எனறு காடடபபடடதாயிறறு 


யஜுஸஸமஹிதை முதறகரணடம ஏழாவது பரசன ததில பின 
வருமாறு ஓதபபடுகிற து 


உளி 8 fA ஏ சோர: iat Il 


1 யஜஞனோ வை விஷ்ணு | 
யஜஞ ஏவாநதத பரதிதிஷட,தி | 
பதவுரை -யஜஞ -யாகமான து விவணு வை-வீஷணுவே 
யனறோ, யஜஞ ஏவ-யஜஞபுருஷனான விஷணுவே அரதத - 
கடைசியில பரதிதிஷடதி-நிலைநி றகிறா 


ஆறுவது காணடம முதல பரச நததில பினவருமாறு ஒதபபடு 
கிறது 
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2, சளி | 
Qh ௪ 

என்‌ * ரன ஈர்‌ என்ட 
2. வைஷணவீம ர௬ுசமநுப,ரூயாத | 

யஜஞோ வை விஷணுூ யஜ$ஞே கைவ யஜஞூம ஸநத நோ தி। 

பதவுரை --வைஷணவீம ர௬ுசம-விஷணுவினுடையதான 
ரககை,  அநுப,ரூயாத--சொலலககடவன யஜஞோ வை 
விஷணு --யஜஞம விஷணுவயனறோ -- யஜஞோ ஏவ 
யஐஞததாலே3ய யஜஞம-விஷணுவை. ஸநதநோதி-- 
நனகு ஆராதிககிறான 


யஜருஸவசூபியாக ஸாவேசவரனைப பேசும இமமநதிரங்களை 
இனி விவரிபபோம 


(யஜஜோ வை விஷணு )யாகம விஷணுவேயனறோ வை'என 
னும சபதம பிரஸிததியைக காடடுகிறது உணமையில இவவாத 
தம எணணமுடியாத சரு திஸமிருதீதிஹாஸபுராணவசநஙகளிலே 
பிரஸிததமானதனறோ அரேதநகசியாகலாபரூபமாயிருககும யாஃத 
தைப பரமசேதநனை விஷணுவோடு ஐகயபபடுததிச சொலலும 
இவவாககியம எபபடிப பெரு நதும? எனில்‌ இங்கு ஸவரூபைக 
யததைச சொலலுகிறதனறு 


அஹம ஹி ஸாவயஜஞாநாம பேகதா ௪ பரபு,ரேவ ௪ 
[கீதை 9-24] 
[நானே எலலா யஜஞங்களையும அனுபவிபபவன, அவறறுககுப 
பலததையளிபபவனும நானே] 


யஜஞ இஜயோ மஹேஜயமாச கரது ஸதரம ஸதாம கூதி 
[வி-ஸூஹ] 
[(யஜஞூம அதன ஸாதனம்‌ அதன பலன ஆகியவறறுககு எலலையா 
யிருபபதால) யஜஞமெனபபடுமவன, காமாதிகாரிகளால யாகததரல 
ஆராதிககபபடுமவன, (நிஷகாமாகளால) பெரிய யாகததால ஆரா 
திககபபடுமவன, பஞூசமஹாயஜஞா திகளால ஆராதிககபபடுமவன 
தீராகசுஸதராதிகளால ஆராதிககபபடுமவன, நலலேராகளுககு கதி 
யாயிருபபவன ] 
108 
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'யஜஞோ யஜஞபதா யுவா யஜஞாஙகேர யஜஞவாஹந | 
யஜஞப,ருத; யஜஞகருத, யஜஞ்‌ யஜஞபு,க, யஜஞஸாத,௩ ॥ 
யஜஞாநதகருத, யஜஞ்கு,;ஹயம அநநமககாத, ஏவ ௪ 

[வி ஸஹ] 
[சகதியறறவாககுத தானே யஜரூமாயிருபபவன, யஜஞ பல ததை 
யளிபபவஞயிருபபவன , ( அசகதாகளுககுத) தானே யஜமானனா 
மீருபபவல, யஜஞ்ததை அவகமாக ( சேஷமாக ந) உடையவன- 
யஜாரகதை நடததிச செலபவன, யஜஞததைபபோஷிபபவன 
யஜரூததை ஸருஷடி ததவன,யஜ௲ஙகளுககு ஸவா மியாகிருபபவன. 
யஜ௫போகதாவாகவுமயஜருரகூகனுகவுமிருபபவன, யஜஞததைக 
தனனையடைய ஸாதனமாகககொணாடவன, யஜளுததின பலனான 
அதிவையளிபபவன யாகரஹஸயமாயிருபபவன  அநதமாயும 
அருகுததை புஜிபபவனாகவுமிருபபவன ] 


யே யஜநதி பிதரூந தே,வாஈ ப,ராஹமணாக ஸஹுதாஸாகா ந | 
ஸாவபூ,தாநதராதமாஈம விஷணுமேவ யஜநதி தே 1 
[தக்ஷ்ஸமிருதி] 
[ பிதருககளையும, தேவாகளையும, அநதணரையும அகனியையும 
யாகததால ஆராதிபபவாகளனைவரும ஸாவபூ,தாநதராதமாவான 
விஷணுவையே ஆராதிககிறோகள ] 


“யேபயகயதே,வதாப,ககா யஜ௩தே முரத,த,யாரவிதர | 
தே5பி மாமேவ கெளநதேய யஜநதயவிதி,பூாவகம |] 
[கீதை 12.17] 
[அ௱ஜுனா! மறற தேவதைகளுககு பகதாகளாய எவாகன எனனை 


சிர ததையோடு பூஜிககிராகளோ அவரஎளும எனனையே வழியலலா 
வழியில வழிபடுகிறாகள ] 


வாணாமாரமாசாரவதா புருஷேண பர புமா௩) 
விஷணுராராத,யதே பநதரா கா௩யஸ தததோஷகாரக ॥!' 
[வி-பு 5 8.9] 
[வாணாமரமாசார ததையுடைய மனிதனாலேயேபரமபுருஷனானவிஷணு 
ஆராதிககபபடுகிறா, அவரை உகபபிககும வழி வேறிலலை ] 
மயி ஸாவாணி காமாணி ஸ௩௩யஸய ” [கீதை 8 30] 
[எலலாக கருமஙகளையும எனனிடம ஸமாபபிதது] 
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யே து ஸாவாணி காமாணி மயி ஸநகயஸய மதபரா | 
தேஷாமஹம ஸமுத,தாததா மருதயுஸமஸாரஸாக;ராத ॥ * 
[கீதை 12-6] 
[எவாகள எலலாககருமஙகளையும எனனிடததில ஸமாபபிதது 
எனனிடததில ஈடுபடுகிறாகளேோ அவரகளை விரோதியான ஸம 
ஸாரக கடலினினறும கைதூககிவிடுகிரறன நான ] 


பரமாதளீத கூவதாம காம பரசயவதயத,வரேஷு யதி 
ஸமரணாதே,வ தத, விஷணோ ஸமபூணம ஸயாதி,தி 

மருதி ॥ 
[யஜரஞூககளில அறியாமையால உண்டாகும்‌ குறைபாடுகள்‌ விஷ 
ணுவை நினபபதாலே3யே நிறைவு பெறுகினறன எனறு வேத 
முரைககிறது | 


ஸாவே வேதா ஸாவவேத,யா ஸஸாஸதரா 

ஸாவே யஜஞா ஸாவ இஜயாம௪ கருஷண 
விது, கருஷணம ப,ராஹமணாஸ ததவதோ யே 

தேஷாம ராஜு ஸாவயஜஞாஸ ஸமாபதா ॥ 

[வேதவுதளஹரணம] 

[எலலா வேதஙகளும, வேதவேதயமான எலலாபபொருளகளூம 
எல்லா உபபருமஹ்ணஙகளும எல்லா யஜஞ்ங்களும்‌ யாகததில 
ஆராதிககபபடும எலலா தேவதைகளும கணணானை, அரசனே! 
எவவநதணாகள கணணனை உளளபடி அறிகினறனரோ, அவா 
களுக்கு எலலா யஜஞஙகளும முடிவடை தது ஷீடடன ] 


: ஜயோதீமஷி றாஈகலாநி ௪ யாநி லோகே 

தரயோ லோகா லோகபாலாஸ தரயீ ௪ 
தரயோ$க,நயறசாஹுதயராச பஞ்ச 

ஸாவே வேதா தே,வகீபுதர ஏவ [பாரதம] 
[உலகிலுளள வெளளை நிதமுளன சோதிகளும, மூவுலகமும, லோக 
பாலாகளும, வேதங்களும, மூன றக நிகளும, ஐ.ததாஹு திகளும 
எலா வேதஙகளும தேவகீபுதரனேயாவான.] முதலான பரபமத 
பரமாணஙகளால யஜஞததை உணடாககுமவனும்‌, ரக்ஷிபபவனும, 
முடிபபவனும, யஜஞததுக்குப ப.லபேரகதாவும பூலபரதனும, 
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ஆராத,யனும, நிவாஹகனும அவனேயாசையால அவன யஜஞ 
சபததகாலேயே வழஙகபபடுகிருன இபபடிபபடட பெருமை இவ 
ஜெருவனுககே உணடெனபதையும வேறு எநத தேவதைககும 
இலலையென பதையும வேதமெஙகும காணலாம்‌ வை” எனனும பர 
ஸிததியைக காடடும சபதமும இதையே உணாததுகிறது 


இதைககொணடு யஜரூபைதம வருமிடஙகளிலெலலாம விஷ 
ஹுவே பொருள எனறு கொளளககூடாது எனபதும்‌ குறிபபிடத 
தககது யாகததையும, யஜமானனையுஙகூடக குறிபபதுணடு 
யஜஞசபதம பரகரணததைக கொண்டே நிரணயிககவேணடும 


யஐஞ ரபதததால விஷணுவைக குறிபபதறகு முககியமான 
காரணமொனறை அடுததபடியாக உ.பபாதிககிறது,-(யஜூ ஏவா ந 
தத பரதிதிஷட ,தி) யஜஞசபதவாசயனான விஷணுவேயனறோ 
கடைசிவரையில நிலை நினறு யஜரூப,லததை அளிககிஞா அசே 
தநமாய, க்ஷண£த,வமஸியான சரியாகலாபமாயிருககும யாகரூப 
மரன செயல ப,லததையளிககவலலதனறே அசசெயலாலே உகநத 
யதகபுருஷனான இவனனஜோ பலததையனளிபபவன  ஆகையால 
உணமையான யஜஞசபதவாசயன இவனேயெனறு கருத்து 


(வைஷணவீம ருசமநுபருயாத) எனறு இரணடாவது மநதி 
ரததில, இது விஷ்ணுவை விஷயமாகககொணட மததீரம எனறு 
தென்வுபடுததுகிறது விஷணுபைதபரயோகததை மாததிரம செய 
தால, ஆதிதயபரமாகஷம சிலா பொருள கொளளககூடுமென நு கருதி 
இது வைஷணவ மநதீரமே எனறு உதகோஷிககிறது யஜஞசபத 
வாசயன விஷணுவே எனறு உரைதது அதை மற்றொரு ஹேது 
வினமூலம உபபாதிககிறது இமமநதிரம ய ஜஜேநைவ யஐஞம 
ஸததநோதி) யஜளததாலேயே மனிதன யஜஞ ஸவரூபியான விஷ 
ணுவை ஆராதிககிறுான ஆராதய ஆராத, கபாவததைககொணடு 
பகவானுக்கு யஜஞ்சபதவாசயதவம எனறு கருதது 'வாணாணரமா 
சாரவதா”' முதலான கீழெடுதத பரமாணங்களை அனுஸ நதிபபது 
அனதிககே, யஜஞசபதவாசயனான பரமபுருஷன ரக்ஷ்கனாயிருபப 
தாலேயே யஜளுததை இனிது முடிககிறான யஜமரனன எனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌ ஸாமாநாதி,கரண௰யம(யஜஞோ வை விஷ்ணு எனறு 
ஒரே வேறறுமையில படி பப து) ரக்ஷ்யரக்ஷ்கபாவநிப, நத,னம 
(விஷணு யஜஞஸமரக்ஷ்கனகவும யாகம அவனால ரக்ஷிககபபடுவ 
தாகவுமிருபபதைக காரணமாகக கொண்டது) எனறு கருதது 
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ஆக இமமந்திரஙகளால மஜரஸவரூபியாதலால யஜஞசபத 
வாசயன வீஷணுவே எனறு திரூபிககபபடடதாயிறறு 


இணி யஜுஃஸஸமஹிதை ஜநதாமகாணடம ஐநதாவது பரன்‌ 
னததில விஷணுவின பாரமயததைப பிரகடனபபடுததியிருககும 
மநதிரமொனறையும யஜுரபராஹமணாததில இரணடாமஷடகம 
நாலாவது பரமான ததீல முன மநதிரததோடு ஸமா நாஈததகமாயிருக 
கும மறறொரு மததிரததையும காணபோம 


அன்‌ எள்‌ fw: aa: 
அகநிரவமோ தே,வதாநாம விஷணு பரம [வஜுஸஸம 5.9] 
பதவுரை --தே,வதாகாம--தேவதைகளுககுள, அகணி - 
அகனியானவன  அவம-தாழகதவன விஷணு --விஷணு 
வானா, பரம -மிகவுயாஈதவா 


என்‌ ஈன்‌ சோள எனறாள்‌ ரானா 


அகரிரக,ரே பரத,மோ தே,வதாநாம 
ஸமயாகாநாழுததமோ விஷணுராஸீது! (யஜு-அஷ 24] 
பதவுரை - தேவதா நாம-தேவதைகளுககுள அகறி - 
அகனியானவன, அகரே பரத,ம -அடியிலிருஈது முதலிலிருப 
பவன (தாழஈதவன என்மபடி) விஷணு --விஷணுவானவா, 
ஸமயாதாகாம--இஈத ஸமஸாரமணடலத்திலிருஈது நீஙகிய 
மூகதாகளுககும, உததம ஆலீத--முதலவராக இருஈதரா 


தேவதைகளுககுள மேலபடியையும கீழபபடியையும காட்டித்‌ 
தரும மநதிரங்களாய விளஙகுகினறன இவை 


(அக;நிரவமோ தே;வதாதாம) அகனியானவன எலலா தேவா 
களுககும முகஸதான ததிலிருநது கொணடு அவாகளுககு சேஷ 
பூ.தனயிருபபவனாதலரல அகனியே தேவதைகளூககுள தாழததவன்‌ 
“அகரிரகடிரே பரத,மோ தே;வதாநாம'' என்றதும்‌ இதே பொருளை 
யுடையது முன மதகிரததிறபோலே நேரே சொலலாமல, கிழிருநது 
கணககிடுமபோது அகனியே முதலவன எனறு மறைததுச சொலலு 
கிறது மறை :*அக;நிஸ ஸாவா தேவதா ” [பரா-கர 1, பர-6 ௮1] 
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[அகனியே எலா தேவதைகளும்‌] எனறு சொலைபபடடதாகை 
யால அவனை த தாழநதவனாகச சொலலலாமோ” எனில *தே 
தேவா அக,நெள தநூ ஸநநயத,தத தஸமாத,ா ஹு அகஹிஸ ஸாவா 
தே;வதா * [அநத தேவாகள அகனியூீடம தஙகள சரீரஙகளை 
ஸமாபடிததனர, அதனால அகனியானது எலலா தேவதைகளுமாகச 
சொலலபபடுகினறது ] எனறும தே தே,வா பி,ப,யதோ அக,நிம பரா 
விறநதஸ தஸமாதராஹுரக$நிஸஸாவா தேவதா ' [அதத தேவாகள 
பயதது, அகனியினுன நுழைநததனா ஆகையால அகனியானது 
எ லலா தேவதைகளுமாகச சொலலபபடுகினறது ] எனறும 
வேததத்லேயே ஸத,லாநதரஙகளில அகனியை ஸாவதேவதை 
கனாகபபடிபபதறகுக காரணம வீவரிககபபடடதாகையாலே அகனி 
யைத தாழநத தேவதையெனறு சொலகைகுறையிலலை 


(விஷணு பரம) “பரோ மா யஸமாத ஸ பரம * விஷணுவே 
ஐஇததாரமிககாரையிலலாத தேவதை நாராயணபரம பரஹம்‌ ந 
தே விஷணோ ஜாயாமாநோ ௩ ஜாதோ தே;வ மஹிமந பரமநதமாப' ந 
ததஸமம சாப,யத,காச த ரு௩யதே [அவளை ஓததாரும மிககாரு 
மிலலை] முதலான வேதவாககியஙகளிலும 


ஸதயம ஸதயம புகஸ ஸதயம உத,த,ருதய பு,ஜமுசயதே 
வேதாசசளஸதரம பரம நாஸதி ந தை,வம கேஸாவாத பரம!! 
[பார-பிீஷம! 
[முமமுறை சததியம செயது கைதூககிநின று கூறுகினறேன வேதத 
தைககாடடிலும மேலான சாஸதிரமிலலை, கேசவனைக காடடிலும்‌ 
மேலான தெயவமிலலை] 


“நரஸதி நாரரயணஸமோ ௩ பூ,தோ ந ப,விஷயதி 

[நாராயணனை ஓததாரும மிககாரும இருநததுமிலலை, இருககப 

போவதுமிலலை ] 

1*அதி,கம மேநிரே விஷணும தே,வாஸ ஸாஷிக,ணாஸ ததர 
[ரா-பா 75-19] 

[ரிஷிகணஙகளோடு கூடிய தேவாகள அரனிலும அரியே உயாந 

தவன எனறு அதிநதனா ] 


௩ தவதஸமோஸதயப,யதி,க குதோ$ந்ய 
லோகதரயேபயபரதிமபரப,௱ாவ' [கீதை 11.43] 
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{ ஓபபறற பெருமையுடையவனே! மூவுலகிலும உனனை ஓததாரிலலை 
மிககானொருவன உளனோே?| முதலான நூதறுககணககான இதி 
ஹாஸ புராணவசனஙசளிலும இவவேகவாககியம விவரிககபபடட 
தனற»ோே (ஸமயாதாநாம உததமோ விஷணுராஸித) எனறு இரண 
டாவது மததிரததில படிககபபடடது *புநராவருததியுளள இதத 
தேவாகள ஒருபுறமிருககடடும இநத ஸமஸாரமணடலததிலிருநது 
அடியோடு தநீஙகபபெறற முகதாகளுககும மூதலவனாயிருபபவ 
னனர விஷணு”' எனனும பொருள தொனிககிறது இதில 
அனறிககே ஸமயாதா எனறு காமபூமியிலிருநது போக பூமியை 
அடை நதிதககும தேவாகளையே சொலலுவதாகக கொணடாலும 
குறையிலலை 


ஆக இமமததிரஙகளால தேவதைகளில மிகவுயாதத தேவதை 
விஷணுவே எனறு உதகோஷிககபபடடதாயிறறு 


இனி யஜுஸஸமஹிதை முதற காணடம ஏழாம பரமநததிலும 
ஐ.நதாம காணடம இரணடாம பரமனததின ஆதியிலும இதபபடும 
ஒரு மநதிரததையும, அததோடு ஸமபநதமுளளதாய தாலாம 
காணடம இரணடாம பரசதததினாதியில ஓதபபடும மததிர 
மொனறையும காணபோம 


. இனர்‌ ள்ள க சணா) 
எணண என்‌ எற ஏனா எணண ௭ 
எண்‌ எனி என்டா Ta 4 எலி 
ணாள TIAA எண சோ 
ண்ணா ॥ ? ॥ 


1 விஷணுமுகர வை தே,வாறாச,நதேரபிரிமாந லோகாந 
அரபஜயயமப,யஜயந। யத விஷணுகரமாஈ கரமதே விஷணுரேவ 
பூவா யஜமா௩றச,நதேளபிரிமாந லோகாந அநபதயயம 
பி.ஜயதி। விஷணோ கரமோஸயபி,மாதிஹேதயாஹ। களயதரீ 
வை பருதி,வீ தரைஷடுப,மாதரிக்ஷம்‌ ஜாக,தீ த,யெளரா நுஷடு 
பீ திரயறாச,நதேரபி,ரேவேமாந லோக ர ந யதலீபழாவம்‌ 
பி, ஜயதி 
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2, இர்‌ கலியின்‌ லா ஊரா எள்‌ 
எர ன fA: எ கோபு இனா: என்னட. 
நச மோக என்க) சரியாத இன) ௬௩: 
qi fia) இன்‌ என்னாளி்னை । MTA Bra NE | 
காண நிசா இ RAN 
ஏளன ண। ததர 85 ஏக! fs Ara 
Ri: எ ml 


2. விஷணோ கரமோஸயபிமாதிஹா களயதரஞச,நத, 
ஆரோஹ்‌ பருதி,வீமநுவிகரமஸவ!। நிரபப,கதஸ ஸ யம த,வி 
ஷம | விஷ்ணோ கரமோஸயபி,ாஸதிஹா தரைஷடுப,ஞ௪,நக, 
ஆரோஹ। அநதரிக்ஷமநுவிகரமஸவ। நாபப,கதஸஸ யமத,வி 
ஷம | விஷணோ கரமோஸயராதீயமதா ஹுதா ஜாக;தஞ்ச௩த, 
ஆரோஹ। தி,வமநு விகரமஸவ। நிபப,கத ஸ யம த;விஷம। 
விஷ்ணோ கரமோஸி மரதரூயதோ ஹ௩தா। ஆநுஷடுப,ர௪,நத, 
ஆரோஹ தி;ஸோ$துவிகரமஸவ। நகாபப்‌, கத ஸ யம த,விஷம ॥ 

[தை-ஸமை 4.2] 

1 பதவுரை --விஷணுமுகரா -விஷணுவை த தலைவனாகக 
கொணட, தேவா --தேவாகள சருதேோபி, -சநதஸஸாு கக 
ளாலே, இமாந லோகா௩-இவவுலகஙகளை அஃபஜயயம- 
பிறரால்‌ ஐயிககவொணணாதபடி அப,யஜய௩--ஐயித,கனா. 
யத யஜமாக விஷணுகரமாக கரமதே-ய ஓமரனன யாக 
விசேஷததில விஜணுகரமஙகளைச செயதானாகில விஷ்ணு 
ஏவ பூ,தவா-விஷணுவைபபோலே ஆகி ச,நதேரபி, -௪ஈ௧ஸ 
ஸுககளாலே, இமாந லோகாஈ--இஈத உலகங்களை, அநப 
ஐயயம--ஜயிககவொணணா2படி, அபி. ஜயதி--ஐயிககிருன, 
விஷ்ணோ கரம அஸி அபி,மாகிஹா இதி ஆஹ-(இகதவீஷ ணு 
கரமகதை) விஷ்ணோ கரமோஸி என று கதொடஙகும 
மாதிரம சொலலுகிறது, களயதரீ வை பருதி,வீ-காயதரியே 
பிருதிவியாகும,தரைஷடுப,ம அநதரிஷம-தரிஷடுப சஈதஸஸு 
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அநதரிக்ஷமாகும, ஜாக;தீ த,யெள -ஓகதீசசகதஸஸு தயு 
லோகமாகும, ஆநுஷடுபீரதி,ம ௬ அதுஷடுபபு சநதஸஸு 
திககுகளாகும, சருதோபி, ஏவ--சநதஸஸுககளாலேயே 
இமாநலோகா௩- பிருதிவீ முதலிய இவவுலகஙகளை யத 
பூாவம- முன விஷணு ஐயிதததுபோலவே அி,ஜயதி- 
ஜயிககிறான, 


2. பதவுரை -- அபிமாதிஹா--பாபததைககொவலும 
விஷ்ணோ கரம அஸி-விஷணுவின அடிவைபடாயிருககிறாய்‌, 
காரயதரம ௪,நத; ஆரோஹ-காயதரீசசஈதஸஸினமேல ஏறு 
வாய, பருதி,வீம அநு விகரமஸவ- பூமியை ஐயிடபாய, யம 
த,விஷம ஸ நீரபப,கத --யாதொரு பாபத்தை நாம்‌ வெறுக 
இராமோ அது அழிநதது அபி.ுஸதிஹா--பொயயப 
வாதததை அழிககும்‌ விஷ்ணோ கரம அஸி-வீஷணுவீன 
அடிவைப்பாகிறாய, தரைஷடுப,ம சநத, ஆரோஹ-தரிஷடுப 
சநதஸஸில ஏறுவாய, அரதரிக்ஷம அநு விகரமஸவ--௮௩தரி 
க்ஷததை ஐயிபபாய, யம த,விஷம ஸ கிாபப,கத -யாதொரு 
பொயயபவாதததை நாஙகள தவேஷிககிமீறுமோ அது ௮ழிஈ 
தது, அராதீயதோஹுநதா-லோப குண ததைக கொலலும 
விஷணோ கரம்‌ அஸி-விஓணுவின அடிவைப்பரகிறாய ஜாக, 
தம ச,நத, ஆரோஹ-ஐக தீசகதஸஸில ஏறுவாய இ,வம அநு 
விகரமஸவ-த,யுலோக ததைஐயிபபாய, யம த,விஷம ஸ நிரப 
ப.குத-யாதொரு லோப குண ததை நாம்‌ வெறுககிரோமோ 
அது தொலைநத.து, றாதரூயதோ ஹுதா-குரோதகுண ததை 
அழிககிற, விஷ்ணோ கரம்‌ அஸி--விஷணு வின அழிவைப்‌ 
பாகிறாய, ஆநுஷடுப,ம ச,நத; ஆரோஹ-அ.துஷஒடுப சஈதஸ 
ஸில ஏறுவாய,தி;ா அநுவிகரமஸவ-திககுகளைவெலலுவாய 
யம த,விஷம ஸ நிரப்ப,கத யாதொரு குரோ தகுணத்தை 
நாம வெறுககிரோமோ அது அழித்து 

முநதிய மநதிரம பகவானை முனனிடட தேவாகள்‌ அனை ததுல 


கையும ஜய்‌ ததருளிய பெறறியைய பேசுகிறது 
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(விஷிணுமுகா வை தேவா ) விஷனுவைததலைவனாகககொணட 
தேவாகள லிஷணு பரம '* எனறு ஐதியிருகசையாலே இவனே 
தலைவனாயிருககததகுநதவனாகிறானன றோ (சூததேபி, இமாத 
லோகாத அநபஜயயமப,யஐயந)சநதஸஸுககளாலேஇநதலோகங 
களைப பிறா ஜமிககவொண்ணாதபடி ஜயிததனா (௪,நதேர பி, ) 
சநதஸைககளுககு அபி, மானிதேவதைகளாலே, அவாகளையும 
துணை கொணடு எனறபடி (அநபஜயயம) இவாகள அஸு௩ராகளிட 
மிருநது ஜயிதததுபோலே இவாசனிடமிருநது வேறு சிலாஇவறறை 
ஜமிததுவீடாதபடி (இமாந லோகாத அப,யஐயத) இவவுல ங்களை 
ஜயிததனா (யத விஷணுகரமா ந கரமதே யஜமா ந )யாகவீசேஷததீல 
யஜமானன விஷணுகரமஙகளை வைததானாகில (விஷணுரேவ பூ,கவா 
சநதேோபி,ரிமாந லோகா நநபஜயயம அ௮பி,ஜயதி) விஷணுவாகவே 
ஆகி சநதஸஸுககளாலே இவவுலகங்களைப பிறா ஜயிககவெொண 
ற தபடி ஜயிககிறான (விஷணுரேவ பூ,தவா) ஏவசபதம இவாத 
த,கம விஷணுவைபயபோலே வீரயமுடையவனாகி எனறு பொருள 
விஷணுகரமகரமண ததை வீவரிககும மநதிரததையும, விஷணு 
முகராகளான தேவாகள எவவுலலங்னை ஜயிததனா என பதையும 
௪சததேோரபி, மாநி தேவதை, னைத துணைகொணடதறகுககாரணம 
யாதெனபதையும அடுததபடி விவரிககிறது - (விஷ்ணோ கரமோஸய 
பி. மாதிஹேதயாஹ) விஷணோே கரமோஸயபி,மாதிஹா* எனறு 
விஷணுகரமகரமண ததை வேதமநதீரம ஓகுகினறது யஜமானன 
சொனனான எனறுமாம இமமததிரம அடுததபடியாக விவரிககஃப 
படும (கர£யதரீ வை பருதி,வீ)காயதரியே பருதிவியாகும அதாவ து 
காயதரீ தேவதையே பருதிவியை அபிமானிததிருபபது ஆகையால 
அநத தேவதையை பிருதிவீயை ஜயிககததுணையாகககொணடனா, 
(தரைஷடுப,ம அநதரிக்ஷம) தரிஷடுபதேவதை அததரிசுஷி ததை 
அபிமானிததிருபபது, (ஜாகதீ த;யெள ) ஜகதீதேவதை 
தியுலோகததை அபிமானிததிருபபதாகும (ஆநுஷடுபீா திரா) 
அ.நுஷடுப தேவதை திககுகளை அபிமானிததிருபபது (சநதோேரபி, 
ரேவ இமாநலோகாந யதரபூவமபி,ஐயதி) இககாரண ததாலேயே 
ச தோ தேவதைகளையும்‌ கூடடிககொணடு இவவுலகஙகளை விஷணு 
பரமுகரான தேவாகள ஐமிததனா யாகததில விஷணுகரமஙகளை 
வைககும யஜமானனும சநதோபிமானிதேவதைகளின உதவியுடன 
இவவுலகஙகளை விஷணுவைபபோலே ஜயிககிறான 


யாரிட மிருநது எப்போது இவவுலகஙகளை விஷணுமுகாகளான 
தேவாகள ஜயிததனா எனறு ஆராயததால, 
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அதோ தேவா அவநது நோ யதோ விஷணு£ விசகரமே 
பரு,திவயா ஸபதத;,ாமபி, | '[ ௬௧-அஷ 1-3-7,மண 1-5-28] 


[யாதொரு பூமியிலிருநது விஷணுபகவான ஏழு ௪நதஸஸுககளை 
யும ஸாதனமாகககொணடு அளததநளினரோ அதத பூமி 
மீலிருநது தேவாகள நமமைக காபபாறறடடும] எனறு ஐ்தப 
படடபடியே தரிவிகரமாவதாரகாலததில மஹா பலியீடமிரு நது பரம 
புருஷன இவவுலகஙகளை மீடடுககொடுதத விஷயமே இங்கு பேசப 
படுகிறது எனறு தெளிவாகிறது இநத ருகவேதமததிரம விஷணு 
ஸுூகதவயாகயான த தொடககததில விவரிககபபடடுளள து 


தே,வா ஸவஸத;ாநமாயாகதி நிதா தை;தயதனநவா | 
ந பயம வித,யதே கிஞ்சித ஜிதம ப,க,வதா ஜக,த॥ 


[தேவா இருபபிடம சோகினறனா, அசுரரரககா ஓழிநதனா, 
இனி பயமிலலை, பகவானாலே உலகம ஜயிககபபடடது ] எனறு 
ரிஷிகளாலும இநத ஜயம பேசபபட்டது இபபடிககொளளுமபோது 
சநததஸஸாுககள எவவ ையில உதவி செயதனவெனில வேத 
மோதும பரஹமசாரியாக இருததுகொணடு மாவலியை வஞசிதது 
உலகங்களை வெனறதாலே சததஸஸுககளாலே வெனறான எனப 
படுகிறது தேவாகள வெவரூாகள' எனது தேவபரேரிதனாய 
அவாகளுககாக வெனருனாகையாலும இவனுடைய வெறறி அவர 
களுடைய வெறறியேயாகையாலும சொலலுகிறது 


இபபடியலலாமல காலா நதரததில விஷணுவானவா தேவா 
களோடும சநதோதேவதைகளோடும கூடி உலகவ உளை வெனற்தைச 
சொலலுவதாகவும கொளளலாம அடுதத மததிரததில “ச நத, 
ஆரோஹ' [ச நதஸஸில ஏறுவாய] எனறு பலகால படிததிருப 
பதைப பாரஈததால சநதஸஸுக்கள விஷணுவுககு வாஹனமா 
யிருநது உதவிபுரிததன எனறு ஏறபடுகிறது வேதஸவரூபியான 
கருடனின மேலேறி உலகஙகளை ஜயிதததையே மறை இவவாஜறு 
மறைததுக கூறுவதாகக கொளளுவதிலும தவதிலலை 


ஆக, விஷணுகரமங்களை விதிககும இமமநதீரததில பரம 
புருஷனே ஸாவலோகங்களையும ஜயிததவன எனறு காடடபபடட 


தாமிதறு 


868 விஷ்ணுசித்த விஜயம 


இனி விஷணுகரமங னை விவரிககும * விஷணோ கரமோஸயபி, 
மாதிஹா' எனனும மநதிரததைக காணபோம 


(விஷணோ கரமோஸி அபீ,மாதிஹா) பாபததைக கொலலும 
கீஷணுவின அடிவைபபாகிறாய, 'பாபமா வை அபி,மாதி * [பாபமே 
அபிமாதி எனபபடுகிறது] எனறு மறறொரு வேதமநதிரம ஓதுகை 
யாலே “அபி,மாதிஹா” எனறது பாபஹாரி எனனும பொருளுடைய 
தாகிறது விஷணுரேவ பூதவா * எனறு முன மநதிரம யஜமானன 
விஷணுகர மகரமண ததின மூலம விஷணுஸமானனுகிறான எனறு 
சொலலியிருககையால விஷணுவெனறே யஜமானனை நிரததேசிக 
கிறது விஷணுவின திருவடிககே பாபததைபபோககும தனமை 
உணடாகமையால யஜமானனை விஷணுஸவரூபமாக நிரததேசிசுகிறது 


யசசெ,ளச நிஸஸருதஸரித பரவரோத,கேக 

தாததேரு மூதி வித ௬தேக மரிவமமபிவோ5பூ ,த 

[பசகவதம] 
[எவனுடைய திருவடியை விளககியதனறால வெளிப்பட்ட கங்கா 
ஜலததைத தலையில தரிதது சிவன சிவனு (பரிசுததனாக) ஆனானே] 
எனறு ஸ்ரீபாகவதததில பகவதபாதததின பாவநதவம பேசபபடட 
தனறோே (கராயதரம சநத; ஆரோஹ) காயதரீசசநதஸஸின மேல 
ஏறுவாய (பருதி;வீ மநுவிகரமஸவ) காயதா தேவதையால அபி 
மானிககபபட்ட பூமியை ஜயிபபாய (நிரபப,கத ஸ யம த;விஷம ) 
தாங்கள்‌ வெறுககும பாபம விஷணுகரம வைப,வததாலே ஓழிநதது 
(விஷணோே கரமோஸயபி, ஈஸதிஹா ) அபிசஸதியாவது இகழவு, 
பொயயான அபவாதம, அதையழிககும விஷணுவின அடிவைபபா 
கிருய, (தரைஷடுப,ம சநத; ஆரோஹ அததரிக்ஷமநுவிகரமஸவ) 
தரைஷடுப, ச,ததஸணில ஏறி அநதச சநதோதேவதையால அபி 
மானிககபபடட அததரிக்ஷததை ஜயிபபாய, (நிபப,கத ஸயமீ 
கஷவிஷம ) தாக்கள வெறுக்கும மித,யாபவாதிம விஷணுகரம 
வைபவததாலே அழிந்தது (விஷணே கரமோஸயராதீயதோ 
ஹததா ) *ரா-ததாதே எனறு தாதுவாகையாலே :ராதி ” எனறு 
கொடையைச சொலலுகிறது அராதி * எனறது கொடை 
யினமையை, * அராதீயந * எனறது கொடையினமையை விருமபும 
உலோபகுணததை அதையழிககும்‌! விஷணுவின அடிவைபபா 
கிராய (ஜாக்ஷதம ௪,நத; ஆரோஹ தி,வமநுவிகரமஸவ) ஜகதீச 
சநதஸஸிலேறி அநதச சநதோ தேவதையால அபிமானிககபபடட 
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தலோகததை ஜயிபபாய (நிரபப.கத ஸ யம த,விஷம ) நாங்கள 
வெறுககும உலோபகுணம ஓழிநதது ( விஷ்ணோ கரமோஸி 
மதரூயதோ ஹநதா ) ஐதைரூயந எனறு தான வளரவளர சதருக 
களை மேனமேலும்‌ விருமபும உடபமையான குரோதகுண ததைச 
சொலலுகிறது 


காம ஏஷ கரோத, ஏஷ ரஜோகு,ணஸமுத,ப,வ | 
மஹாமறகோ மஹாபாபமா வீத,த,யேநமிற வைரிணம |! 


[ இநதககாமமே குரோதமாகப பரிணமிககிறது, இது ரஜோகுணத 
தால ௨ணடாவது, பெருநதீனிதினபதாகவும பெருமபாவம 
செயவதாகவுமுளளது , இதை உளளேயீருககும பகையெனறு 
அறிவாயாக] எனறு கீதையில சொலபைபடடதனறோ அதை 
யழிககும விஷணுவின அடிவைபபாகிறாய எனகிறது (ஆதுஷடுப,ம 
சந்த; ஆரோஹ திரமோது விகரமஸவ) அதுஷடுப சநதஸஸின 
மேலேறி அநதசசநதோதேவதையால அபிமானிககபபடட திக்கு 
களை ஜயிபபாய (நிரபப,கத ஸ யம தவிஷம ) நாங்கள வெறுககும 
குரோதகுணம ஓழிநதது 


ஆக, இமமததிரததால விஷணுவின திருவடிகள பாபததையும, 
அதறகுக்‌ கராயமாகவும காரணமாகவும சுழனறு வரும துூ£க 
குணஙகளையும அழிபபதெனறும, அனைததுலகையும ஜயிதததென 
இம காடடபபடடது 


ஆக இதுவரையில ருகவேதததிலும, யஜுாவேதத்திலும 
படிககபபடும முககியமான விஷணுஸூகதஙகள விவரிககபபடடன 
மறற வேதஙகளிலும, இவறதில பல படிககபபடுகினறன வேதததில 
வேறு எநத தேவதைககும இவவனவு பெருமைகள்‌ படிக்கப்‌ 
படடதிலலை எனபது நிஷபக்ஷபாதிஃளுககு நனகு விளங்கும்‌ 
உருததிரன முதலான மற்ற தேவதைகளுக்கும வேதததில ஸகதங்‌ 
கன உளளன ஆனால, அவறறில விஷணுஸகதங்களிறபோலே 
பரமாதமாவுககு அஸாதாரணமான லிஙகககள கிடைககமாடடா 
“ருத,ழோ வை கரூர:” எனறு வேதமே ஓதியபடி ருதரனா கொடிய 
தனமையுடையவனாகையாலே, ருதரதமகாதிகளில நமசசபதம 
அதி,கமாயிருபபதையே காணகிறோம, பரமாதம த_ாமமான ஸாவ 
லோகஸரஷடருதவ, ஸாவஸமரக்ஷகதவ, ஸாவாதமகதவ, ஸாவ 
ஸ.மஹாதருதவ, மோக்ஷபரத;தவாதிலிஙகஙகள அவறறிவிலலை 
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யென்பது தெளிவு உபநிஷதபாகததிறபோலவே வேதததின 
பூரவபாகஙகளிலும உாவவயரபகனான விஷ்ணுவே ஸாவே௱வரனாக 
கோஷிககபபடடிருககிரன எனபது இவவிஷணுஸ 9 கதங்களைப 
படிபபராககு ஸமசயவிபரயயமற விளங்கும இனி இவவிஷணு 
ஸூகதங்களில பேசபபட்ட பரமபுருஷனின பெருமைகளை (நாம 
விவரிததிருககும வரிசையில) ௨ணனம செயது இவவிஷணுஸ கத 
வயாகயானததை முடிததுக கொளளுகி2றும 


(1) உலகஙகளையெலலாம அளநதவன விஷணு, (2) இவ 
னுடைய மூன றடிகளில எலலாவுலகும மறைககபபடடன (8) விஷ 
ணுவே ஸாவரக்ஷ்கனுநவும எவராலும வெல மடியா தவனாயும, 
தமஸமஸதாபஞாததமாக அவதரிபபவனுஃவு மனளவன (4)விஷ 
ணுவின சேஷடிதஙஃன ஆறகதை நிலைநிறுததுவதறகாகவே ஏற 
படடவை (9) விஷணுவினுடைய ஸதானமே பரமபதம (மேலான 
ஸதானம) எனபபடும, அதை நிதயஸூரிஃளன எபபோதும காண 
கிராகள (6) முகதாகளால துதிககபபடுபவன அவனே, (7) 
துதிககததகக வீரச செயலகளையுடையவன அவனே, ஸாவ 
லோகங கனை ஸருஷடிததவனும அள நதவனும அவனே பெரியேரோ 
களால்‌ மிகவும துதிககபபடுபவன விஷணுவே (8) நரசிஙகனாஃவும 
தீரிவிகர மனாகவும அவதரிதது அதிபரா கர மசேஷடி தஙகளைச செய 
பவன இபபெருமானே (9) இருவனாக உலபையெலலாம மூவடியால 
அள நதவனே காமங்களையெலலாம வாஷிபபவனாகவும உலபயில 
பெருஙகீரததியனாகவும மஙகளாசாஸனம செயயகுதகஃவனாகவுமிருப 
பவன (10) திரிவிககிரமனே எலலா உலகையும ஒருவனாய தரிதது 
நிறகிறுான (11) தேனொழுகும திருவடிகளையுடைய அவனே ஸாவ 
வித,ப,நது,வுமாவான (12)ஸாவகாமவரஷகஞன அவனுடைய பரம 
பதமே மிகபபெருமை பெறறு விளங்குகினறது (15) துதிககததகக 
வனும்‌ பெரியோனும,சூரனுமஸமாராத,யனுமாயிருபபவனஅவனே 
(44) யஐஞப,லபரத$ன அவனே (15)பரஜாஸருஷடியைச செயபவன 
அவனே (16) ஸூவ ஸவாமியாகவும ஸாவரக்ஷகனாகவும, பரம 
தயாளுவாகவும நிதயயெனவன முடையவனாகவுமுளள அவனே 
மூவுலகள நததாகிற வீரசசெயலைச செயதான (17) இவனுடைய 
இரணடடிவைப்புககளை சேதனரெலலாம அறிநது பஜிககினறனா, 
மூனறாவது அடிவைபபை எவருமறியா (18) காலசககரததைச 
சழறறுபவனும யுவாகுமாரததிருமேனியுடன அடியாரககாகப பேரா 
புரியும வீரனும அவனே (19) துதிககததககவனும யஜஞாராத, 
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யனும அவனே (20) ஸாவசரணயன வக்ஷமீ நாதனே, பூஜிககத 
தகுநத அபராகருதமான பிறபயையுடையவன அவனே (21) 
துத்ககததகசவனும ஸங்கீிரததனம செயயததககவனும, பஜிககத 
தககவனும அவனே (22) ஸாவரக்ஷ்£ஃனும ஸாவகாமப,லபரத,னும 
அவனே (28) பரமபததத்லுளள அவனே தன அனபனான இந 
தீரனுககு நனமைசெயய உபேததீரனாக அவதரிததான (24) அவன 
பெருமையை எவரும அறியாாகள, அவனுடைய மூனறாவது அடி 
வைபபை அவனே அறிவான (25) உபயவீபூதிநாதனன அவ 
னுடைய பெருமையின மேலெலலையை முககாலததிலும எவரும்‌ 
அறியமாடடாா (26) அவனுடைய ஸபரிசகுதால உலகெலலாக 
பெருமை பெறறன, உலகங்களை விசேஷகடாக்ஷததாலே தரிதது 
நிறபவன அவனே (27) வருஷசிபரன எனனும அசுரனின மாயை 
களை அழிதது சுவாககம சூரியன முதலானவறறை உணடாககின 
வன வீஷணுவே (28) சமபரான ஈரனுடைய தொணணுூறறோனபது 
புரவளையும அழிதது அவனுடைய நூருயிரம போவீராகளையும 
தழிததவன அவனே (29) மஹானும, மஹரபராகரமசாலியுமான 
அவனே அதநததையளிககிறான (80) வஷடகரிககபபடட ஹவயங 
களை புஜிககும அவனே ஸாவமஙகளஙகளை யுமளிததுககாபபாறறு 
பவன (81) ஆதமாதமீயப,ரஸமாபபணம செயயவருககு மோக்ஷ 
மளிபபவனவனே (82)நலலறநிவையளிபபவனுமவனே, பராபகனும்‌ 
பராபயபூ,தனும அவனே, (88) திரிவிகரமனான அவனே அனைவரிலும்‌ 
மூததவனாயிருபபவன, அவனுடைய திரு நாமமே ரக்ஷ்கதவததில மிக 
விளங்கிநிறகிறது (84) அவளைத துதிபபவாஃள நிலைதிறகிராகள, 
அபராகருதப பிறபபையுடைய அவனே அனபுடையராககு அருசூ 
செயலகளைசசெயது திவாஸஸதரானததை அளிககிறான (39) அவ 
னுடைய ஸதானம முககுணங்களுககு அபபாறபடடது நாமஸங்கீரத 
தனம செயவராககு மோக்ஷமளிபபவன அவனே (56) செளாய 
வீரயகெளசீலய ணெளலப,யவாதஸலய ஓளத.,ராய தியதி; குணா; 
கனை வுடையவன அவனே (87) விஷணுவினலேயே த;யாவா 
பருதிவிகள தசிதது நிறகபபடுகினறன (88) மிகசசிற நத பலததை 
யும்‌ ஓளியையும உடைய அவன பரமபதததிலிரு நது இவவுலகை 
ஆளகிறான (59) மேலான ஸமஹாரகனும அவனே (49) ஸகல 
லோகங்களிலுமிருககும ஸாவபலனகளையும ஸமபூரணாமாக அளிப 
பவன அவனே (41) யஜஞஸவரூபியாய, யஜஞப;லபர தனம, யஜ 
ஞரக்ஷ்கஞய யஜரூஸமார ரதயனாயிருபபவனவனே (42) தேவதை 
களுள மிஃ சசிற நதவனாயிருபபவன விஷணுவே (43) விஷணுவைத 
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தலைவனுகககொணடே தேவாகள இவவுலஃஙகளை ஜயிததனா 
(44) விஷணுவின அடிவைபபு பாவததையும, தூககுரைஙகளையும 
போககுவதாய்ருபபது 


இபபெருமைகளிலிரு தது விஷணுவே காவரக்ஷகனும்‌ ஸரவே 
வரனுமாவான எனபது வஜரலேபாயிதமாயிறறு 


ஏஎ சன TTT; 
Heyer: | 
தண்னி எனாதர்‌ வோர்னர்‌ 
ர்‌: காணா 


இதத ஸ்ரீமா பரதி,தவிப, வஸ்ரீரிவாஸராயஸ 9 நு 

ஸ்ரீபூ ரீளாஸஹிதப, க,வதபுணட,ரீகாக்ஷப,கத | 

கருஷணஸவாமீ மது,ரமது, "ம வைஷணவாகரயராய 
துஷடயை 

விஷ்ணோ ஸ*கதாகயமிதவிப, வாகயாத,ராத வயாசகார!! 


[கைஙகரியசசெலவம நிறை நதவரும, உலகமதிறைநதபுகழாளரான 
ஸ்ரீ௨ வே ஸ்ரீநிவரஸயயஙகரா ஸவாமியின புததிரும ஸ்ரீபூ நீளா 
தேவிகளோடு கூடிய பகவானன செநதாமரைககணணனிடம அன 
புடையவருமான ஸ்ரீ கிருஷ்ணாஸவாமியென பவா, சிறந்த வைஷ 
ணவப பெரியா£களின உகபபின பொருடடு, அள வறற 
பெருமையையுடைய விஷணுஸுகதஙகளை மிகவினிய முறையில 
இவவணணமாகப பேரனபுடன வியாககியானம செயதாச ] 


ஸ்ரீகருஷணஸவாமிதாஸ வீரசிதமான 
ஸ்ரீவிஷணுசதத விஜயததில விஷணுஸுகத வயரகயானம முறறிறறு 
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ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய நம 


தப்த த. 


எனக ஆயன அபுப்கடக அத ரம்‌ a அ பண 9 20 கரண 9 கணக 99 கரத ம 
ட்‌ ஆட கைவ, ஆன்‌? இட ல்‌, அஆ, அ ஆட ஆ ன்ரானா ஆ ஆ ணார ப்‌ ந 


ம்‌ | ஸாத்விக விஜயம்‌ | 


ம்‌ ( ஸாதவிகதேலதர நிரணயம ) ॥ 


“2 ட டா டன ண எ 2 ணை? "7 கணக்‌ ஸ்‌ 97 அணை: எ ரு ப அட்னி ஆணு, வ்கி 
பட்ட பட்ட ட டட ப்ப ட்ட அப 1. 


பரமஸதவஸமர௱ரயனுன பரமபுருஷனே பரமபெரருள்‌ 
ஒடஓுஓடுமுடடடஓ ஓடி 


* ஸதவம ரஜஸ்‌ தம இதி பரகருதோ குணா ** [பாகவதம 
1-2 24] எனகிறபடியே ஸதவ துணம்‌ ரஜோகுணம தமோகுணம 
எனனும மூனறு குணஙகள பரகருதிககும அதன காரயமான 
அசேதனப பொருளகளுககும உளனதாக சாஸதிரஙகளிலே 
சொலலபபடுகினறன இநத குணங்கள பரமாதமாவுககோ 
அலலது ஜீவனுககோ ஸவரூபததில கிடையாது பரமபுருஷனின 
அநநத கலயாணகுணங்களில்‌ சுததஸதவகுணமும ஒனறு, இது 
அவனுடைய தீவயாதமகுணம எனறு பலா நினைககககூடும அது 
சரியனறு மேல எடுககபபோகும பரமாணங்களிலிருநது இது 
விளங்கும்‌ பரமபுருஷனின திருமேனியும நிதயவிபூதியும சுதத 
ஸகவமயமானது மேலும அவன இநத ஸமஸாரமணடலததில 
ஸமஸாரிஜீவாகளுககு ஸதவகுணபரவாததகனாயீருககிறுன இத 
லேயே அவளைப்‌ பரமஸதவஸமாமரயன எனறு பெரியோகன 
வழஙகுகினறனா பிரமன உருததிரன முதலான ஜீவாகளுககும 
தம ஆதமாவில ஸதவரஜஸதமோகுணஙஃ௰ன கிடையாது ஆனால 
பரகருதிகாாய்மான அவாகளுடைய சரீரததில இககுணஙஃன 
கலநதிருகும அவாகள ரஜஸதமோகுணபரவாததகாகளு 
மாகிறாகள இநத சரிரஸமபநதததையிடடும, பரவாதத கதவ ததை 
மிடடும அவாகளை ரஜஸதமோகுணமுடையவாகளாக சாஸதிரங 
களில பல விடஙகளில வழங்கியுளன து இநத ஸதவரஜஸதமோ 
குணங்களின ஸவரூபஸவபாவங்கள, 


விஃ-119 
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ஸதவம ரஜஸதம இதி குணா பரகருதிமைபலா | 
நிப,த நதி மஹாபாஹோ தேஹே தேஹிகமவயயம்‌ ॥ 
ததர ஸததவம நிரமலதவாத பரகாஸகமகாமயம | 
ஸுக, ஸங்கேரு பதராதி ஜஞாநஸஙகே,ஈ சாகக, |! 
ரஜோ ராகளுதமகம விததி, தருஷணாஸஙக,ஸமுத,ப, வம்‌ | 
த௩மிப,த, நாதி கெளஈதேய காமஸஙகேரு தேஹி௩ம ॥ 
தமஸ தலவஜஞாநஜம வித,தி, மோஹும ஸாவதே,ஹிகாம | 
பரமாதளலஸய நித,ராபி,ஸ தநநிப,தராதி பாரத 
ஸதவம ஸுகே, ஸஞஜயதி ரஜ காமணி பாரத। 
ஐஞாநமாவருதய து தம பரமாதே, ஸஞஜயதயுத | 
ரஜஸ தமஸாசாபி,பூ,ய ஸதவம ப,வதி பாரத | 
நஜஸ ஸதவம தமங சைவ தமஸஸதவம ரஜஸ ததர || 
ஸாவத,வாரேஷு தேஹே$ஸமிக பரகா உபஜாயதே | 
ஜஞா௩ம யத; ததர வித,யாத விவருத;த,ம ஸதவமிதயுத। 
லோப, பரவருததிராராமப, காமணாமயம ஸபருஹா ! 
ரஜஸயேதாரி ஜாயநதே விவருத,தே, பரதாஷப, || 
அபரகாஸோ$பரவருததியச பரமாதேர மோஹ ஏவ ச 
தமஸயேதாநி ஜாயநதே விவருத,தே, குருஈ௩த,க | 
யத,” ஸதவே பரவருத.தே, து பரளயம யாதி கே,ஹ்ப,௬த। 
ததேரததமவிதளம லோகாமலார பரதிபத,யதே॥ 
ரஜஸி பரளயம க,தவா காமஸஙகி,ஷு ஜாயதே | 
ததா பரலீநஸ தமஸி மூட,யோஙிஷு ஜாயதே ॥ 
காமணஸ ஸுகருதஸயாஹ-. ஸாதவிகம நிமலம பலம] 
ரஜஸஸது பலம து, ககம அஜஞாஈம தமஸ ப,லம॥ 
ஸதவாத ஸஞஜாயதே ஜஞாஈம ரஜஸோ லோப, ஏவ ௪। 
பரமாத,மோாஹெள தமஸோ ப,வதோகஜஞாநமேவ ௪॥ 
ஊாத, வம ௧க,ச௪,நதி ஸதவஸத; மத,யே திஷட,நதி ராஜஸா | 
ஐக நயகு,ணவருததிஸதள அதே ௧,௪௪,௩தி தாமஸா ॥ 
[கீதை 14.5 18] 
[(ஸவரூபததீல) இநத குணஸமபநதமறறவனாய, தேஹததிலிருப 
பவனான ஜீவனை, பரகருதியிலுளன ஸதவரஜஸ கமஸஸஃககள 
தேஹததில கடடுபபடுததுகினறன அவறறில, நிரமலமாயிருககிற 
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படியால்‌ ஸதவம பரகாசஸுகஙகளுக்குக காரணமாமிருபபது 
ஆரோகயததுககுக காரணமாயிருபபது ஸுகததீல பறறையும 
ஞானததில பறறையும இவனுக்கு ஏறபடுததி இவளைக கடடு 
கிறது  (சபதாதி விஷயஙகளில) ஆசையையும (புதரமிதராதி 
கவிடம) பறறையும உணடுபணடும (ஆண பெண்களிடையே 
யூுளன) காமததுக்குக காரணமாயிருபபதெனறு ரஜோகுணததை 
அறிவாயாக அது தேற ததிலிருகதுமிவளைக கிரியைகளில்‌ பறை 
உணடுபணணுவதன மூலமஃகடடுபபடுததுகிறது விபரீதஜஞானத 
தாலுணடாகும தமோகுணம எலலா ஜீவாகளுககும விபரீத 
ஜஞானததை உணடுபணணுகிறது அந்தததமம கவனமின்மை 
சோமபல, தூககம ஆகியவறழை உணடுபணணுவதன மூலம 
ஜிவனைக கடடுபபடுததுகிறது ஸதவம ஸுஃததில மூடடுகிறது, 
ரஜஸஸு காமத்தில மூடடுகிறது, தமம அறிவை மறைதது, கவன 
மினமையில மூடடுகிறது ஜீவாஃளுககு ஒரு காலததில ரஜஸ 
தமஸஸுஃககளை அமுககிக கொணடு, ஸதவம தலையெடுககிற து 
மறுறொருசமயம ஸதவதமஙகளைக கீழபபடுததி ரஜஸஸு விஞ்சி 
நிறகிறது, பிறிதொரு பொழுதில ஸதவரஜஸஸுககளை அத, 
கரிததுத தமம தலைதூககி நிறகிறது (அநதநதக காலஙகளில 
ஜீவனை முறையே ஸதவகுணமுனள வன, ரஜோகுணமுளளவன 
தமோகுணமுளளவன எனகிறோம எனறு கருதது) எலா 
இநதிரியஙகளிலும எபபோது சேதனனிடம அறிவு உணடாகிறதோ 
அபபோது ஸதவகுணம வளாததுளளதென அறியலாம்‌ திர 
வியலோபமும, செயலபடும தனமையும பலஸாதனமான்‌ காமங்‌ 
கனில தொடககமும, இததிரியஜயமினமையும விஷயேசசையும 
ரஜோகுணம விஞசியுளள போது உணடாகினறன அறிவினமை 
யும சோமபலும க&வனமினமையும விபமீதஜஞரானமும தமம 
அதிகமாயுளளபோது ஏறபடுகிவறன ஸதவம விஞசியிருககும 
போது ஜீவன மரண மடைத்தால, ஆதம்ஜ்ரூரன 
முடையவாகள அடையும மலமறற உலகங்களை அடைகிறான 
ரஜோகுணம அதிகமாமிருகைமில இறநதானாகில பலஸாதன 
கசமஙகளில பறறுளன குலங்களில பிறககிறான தமம மூடியிருக 
கும போது முடிநதவன (நாய பனறி மூகவிய) மூடயேனிடளில 
பிறககிறான நலல கருமததிஞல ஸதவகுண ததாலுணடாகும்‌ 
துககமறற பலனுணடாகிறது ரஜஸஸினால தக உமாகிற பலனும 
கமததினல அறிவினமையும ஏறபடுகினறன ஸதைவததீமல அறி 
வுணடாகிறது  ரஜஸவினால உலோபமும தமதகினால அஸத 
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காமபரவருததியும, வீபரீத அறிவும அறிவினமையும ( படிப 
படியாக ) உணடாகினறன ஸதவகுணாதிஷடாகள உயரேயுளள 
உலகககளுககுச செலகினறனா ராஜஸாகள  இடையிலிருக 
கினறனா தாமஸாகள மேலும மேலும இழிதொழிலகளைச 
செயது கீழநோககிப போகினறனா ] எனறு கீதையில ஸாவேச 
வரனாலே உ தகோஷிககபபடடன பதினேழாவது அததியாயததிலும 
ஸாதவி ராஜஸ தாமஸசரததைகள விரிவரக உபதேசிககபபட்டன 


பராகருதமான இநத முககுணஙகளுமறறவன பரமபுருஷன, 
சுததஸதவமயமான திருமேனியையும ஸதா ததையுமுடையவன , 
ஸதவகுண ததிறகு பரவரததகன பரமபுருஷனே' எனனும அரததங 
களை சருதிஸமருதீதிஹாஸபுராணஙகள அனைகதும ஒரு மிடறாஃப 
(ஏஃககணடமாக) பறைசாறறுகினறன இதில வைதிகாசன்‌ எவாக 
கும இதுவரையில விபரதிபததி இரு நததேயிலலை அதவைதிகளும 
சைவாகளுஙகூட அநதாளதொடஙகி இதநாள வரையில இதை 
ஆக்ஷேபிகக முறபடடதிலலை இதனாலேயே க ஹீ னீய [திரு 
வுககும திருவாகியவன யரா?] எனற ஆளவ நதா அடுததபடி 
யாக *பரமஸதவஸமாமரய ௧ ' [பரம வதவததிறகு இருபபிடம 
(அலலது பரவாததகன) யாா?] எனறு பஃவதபரதவததை நிஸ 
ஸநதேஹமாக நிலைநாடடிததரும அடையாளமாக இதைப பேசி 
யருனினஞா லக்ஷமீநாதன யாரென பதில எபபடி விபரதிபததியிருகக 
முடியாதோ, அப்படியே இதிலும வீபரதிபததியிருகக இடமேயிலலை 
யெனறு அவவாசாசியப பெருமானுடைய கருதது இபபடிபபடட 
விஷயததை மாறுபடுததிப பரமபுருஷன தமோகுணமுளனளவை 
எனறு எநத சாஸதிரததிலேயோ சிலகாரணஙகளைக கொணடு 
பேசிமிருபபதாகச சிலா வெளிபபடுதத முன வநதுளளனா இப 
போது அபபேசசு அவைதிகமானது எனபகை நிலை நாடடுவதன 
மூலம பகவதபரதவததை ஸதாபிபபோம இபபோது அதவைதி 
கன, தவைதிகள விசிஷடாதவைதிகள எனனும நம அனைவாககும 
மூபைரமாணம வேதம இதறகு உபபருமஹணமாமிருபபதாலேயே 
இதிஹாஸபுராணங்களுககு பராமாணயம ஏறபடடுளளது அதத 
வேதமே, பரமபுருஷனே ஸதவபரவாததகன எனறும, ருதரன 
ரஜஸதமஸஸுககளாகிற பாபஙகளைப பிறககுமபோதே பெறறிரு நத 
வன எனறும உதுகோஷிததிருபபதை முதலில காடடி, பினனா 
ஸமருதி இதிஹாஸபுராணங்களிலும இவவிஷயம வீவரிககபபட 
டுளள தைக காடடுவோம 
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மைதராயணீய உபநிஷந நிரணயம 


மைதராயணிய உபநிஷத எனனும உபநிஷத ஸ்ரீவேதா நத 
தேசிகா முதலான பூரவாசராயாகளால எடுததுக கையாள பபடடி 
ருபபதாகும இது நூறறெடடு உபநிஷததுக னட ங்கிய அசசுப 
புஸதகததில இருபதது நாலாவதாக அசசிடபபடடுளளது அதிலே, 


**தஸய பரோகதா அகளயாஸ தநவோ ப,ரஹமா ர௬ுத,ரோ 
விஷணுரிதி | 
அத, யோஹ் கலு வா அஸய ராஜஸோ$மற ஸோஃஸெள 
பரஹமசாரிணோ யோ$யம ப,ரஹமா அத, யோ ஹகலுவா 
அஸய ஸுதவிகோமற ஸோ$லஸெள ப,ரஹமசாரிணோ 
யோ$ூயம விஜணு அத, யோ ஹ கலு வா அஸ்ய தாம- 
ஸோமம்‌ ஸோ$ஸெள பனஹமசாரிணோ யோ$யம ர௬ுத,ர 
[நாலாவது பரபாடகமர 


[பரமாதமாவுககு பீரமன ரூதான விஷணு எனறு மூனறு சரீ 
ரங்களுனளன (பரகருதி வீசிஷடனான) பரமபுருஷூனுடைய ராஜ 
ஸாமசம பிரமன, ஸாதவிகாமசம விஷணு, தாமஸாமசம ருதரன] 
எனறு ஓதபபடடது ஸாதவிகராஜுதாமஸதேவதா நிாணயத 
திறகு இவவொரு வாககியமே போதுமானது 


இவவிடததில பராஸஙகிகமாக ஒனறு சொலலவேணடும நூற 
ஜெடடு உபநிஷததுககள எனறு அசசிடப்படடிருபபவறநில பெரும 
பானமையானவை ஆசா£யாகள காலததிறகுபபின (சுமா 900 
வருஷ்ஙசளுககுள) கலபிககபபடடவை ஆகையால அவதுறில 
எவற்றை தரிமதஸதாகளான ஆசாரயாகள எடுத்துககையாணடிருக 
கிறாகளோ, அவற்றையே பரமாணமாக்க கொளளமுடியும எவ 
வளவு அபிபராயபேதமிருநதபோதிலும, தரிமதஸதாகளான ஆசா 
யாகன இலலாத பரமாணமொனறைக கறபிததுச சொலலககூடிய 
வாகளலலரெனபது ஸாவவைதிக ஸமபரதிபதநமாகும நிறகு, 
இவவிஷயததில அதத நூறறெடடு உபநிஷ ததுககனை த தேடினலும 
பகவான வீஷணு தமோகுணமுடையவன எனறு காணமுடியாது, 
விபரீதமாக ருதரன தமோகுணமுடையவன எனபதையே காண 
முடியும உதாஹரணமாக ஹரிதாஸா முதலான பராசீநரான ஸ்ரீ 
வைஷணவாகள கையாணடிருககும தரிபாதவிபூதி மஹாதாரா 
யணோபநிஷததில [52-வது] 
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“விஜணு மஹேஸவராக,யை நாராயணாமமைஸ ஸத்வ 
தமோகு,ண பரதனநை 


[நாராயணுமசபூதாகளாய ஸதவதமோகுணபரதாதரான வீஷணு 
மஹேசவராகளாலே] எனறு உளளது பராசிநா ஓருவரானும 
கையாளபபடாததும, சைவாகளால சறபிககபபட்டதுமான யோக 
சூடாமணயுபநிஷததில [46 வது] “ராஜஸோ பர ஹமா ஸாதவிகோ 
விஷணு தாமஸோ ருத5ர * எனறு உளளது 


புருஷஸ9கத விஷணுஸூகத விநிர்ணயம 


மைதராயணீய உபதிஷததில இவவாறு ஓதபபட்டது ஒருபுற 
மிருகக, ஸாவவேதபடி தமாய, ஸாவவேதசரேஷடமாய, கலபிததவ 
மைப,ரவதாகட,நத,ரஹிதமான புருஷஸ9கதததில 6 க்ஷம்‌ நா தனன 
பரமபுருஷனைபபறறி ஓதுகையில * தமஸைது பாரே * *தமஸ பரஸ 
தாத்‌ (தமஸஸாுககு அபப!ற படடவன] எனறு உ. தகோஷிககப 
படடது 


ருகவேதம ஐ.நதாமஷடகம ஆருமதயாயம இருபததுநாலாவது 
வாககம-[இதறகு சரியான ஏழாம மணடலம ஆறாம்‌ அததியாயம 
தொணணாூறறொனபதாவது ஸூகதம]- கொடங்கியுளன விஷ்ணு 
ஸகதஙகளிலே 


- தம தவா க,ருணாமி தவஸமதவயாந 

க்ஷய நதமஸய ரஜஸ பராகே 
[மிகவும முதியவனாய ரஜஸஸுககு அப்பால எழுநதருளியிருககும 
அபபடிபபடட உன்னை அதிபாலனான யான ஸங்கீரததனம செய 
கிறேன ] எனறு உதகோஷிககபபடட து 


சவேதாச்வதரோ.பநிஷந்‌ நிர்ணயம 


புருஷஸூ9கத விஷணுஸூகதஙகளிலே ரஜஸதமோகுணகஙமன 
பரமபுருஷனுககு இலலையெனறு காடடபபடடன பரரகருதமான 
மிளரஸ தவமும்‌ அவனிடம இலலையென பதை * நிககுணம*' எனறு 
ஓதுவதன மூலம பலஉபதிஷதவாககியஙகள உணாததீன பரகருதி 
குணங்களிலலையென ஜ»ோதிய இவவாககியங்களைககணடு ஸமஸத 
கலயாண குணாதமகனுககுக கலயாணகுணங்களுமிலலையென றனா 
சிலா! “ஸா தவிகேரஏமம ” எனறு ஸதவகுணம அவனுககு உளள 
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தாக மைதராயணிய உபதிஷததில ஓதியது பரவாததகதவததை 
யிடடே எனபதை சவேதா சவர உபநிஷததில அருமறை அறையா 
நினறது ஆதிசஙஃரராலும பாஷயம செயயபபடடது இவவுபனி 
ஷூத இதிலே, 

மஹா௩ பரபுரவை புருஷ ஸதவஸயைஷ பரவாததக 
[பரபுவான மஹாபுருஷனனறோே இவன, இவன ஸதவ குணபர 
வாததகன] எனறு கோஷிககபபடடது 

மஹாபுருஷறப,த;ம ஸ பி,பாதயேகஸ ஸகாதந 

[பாரதம மோகஷ்தாமம] 

{மஹாபுருஷசபதததைப பழைமையானவனான பகவான விஷணு 
ஒருவனே தரிதது நிறகிறான ] எனறும, 


* ப,கு,வாநிதி றப ,தே,ரா$யம ததா புருஷ இதயபி। 

நிரூபாத்‌, ச வாததேதே வாஸுதே,வேஸநாதகே! ([பாதம௰] 
(பகவான, புருஷன என னும சபதஙகன பழைமையானவனான 
வாஸுதேவனிடததிலேயேஇயமடபையாயஅமைநதுளளன (மறறவா 
களிடததில பரயோகம ஓளபாதி,கமும ஓளபசாரிகமுமாகும எனறு 
கருதது)] எனறும மஹாஷிகள வேதததில ஓதபபடும புருஷ மஹா 
புருஷ்சபதஙகள யாரைககுநிககினறன எனபதைக காடடிததநதாா 
கன ஆகையால இவவிடததில **மஹாத புருஷ ** எனறு ஓதபபடு 
பவன விஷணுவே எனபது தெளிவு ஆகையால அவனே ஸூதவ 
பரவாததகன எனபது இவவுபனிஷ த வாகயததாலும ஸிததிததது 


சதபத,ப்‌,ராஹ்மண நீரணயம 
பரமபுநஷன ரஜஸதமோகததரஹிதன பரமஸதவஸமாசரயன 
எனபதைப பலவேதவாககியஙகளைககொணடு காடடினோம இனி 
உருததிரன தமோகுணததை பரதாதமாக உடையவன எனபதை 
வேதவாககியஙகளைககொணடு காடடுவோம சுகலயஜு ர 
வேத்ததைச சோ நத சதபதபராஹமணம எனனும வேதபாகததிலே 


“பூ,தாநாம ச பரஜாபதிஸ ஸமவதஸராய தீ,க்ஷித உஷ பதநீ 

பூ,தாநாம பதிஸ ஸமவதஸர உஷஸி ரேதோஸிஞசத 

ஸமவதஸரே குமாரோ$ஜாயத ஸோரோதீ,த தம பரஜாபதிர 
படரவீத 
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குமார கிம ரோதி,வி யசச,மாத தபஸோதி, ஜாதோஸீதி 
ஸோப,ரவீத அநபஹதபாபமாவா அஹமராஹிதநாமா 
நாமமே தேஹி பாபமநோர அபஹதயை தம புந 
பரஜாபதிரப,ரவீத ருத,ரோஸீதி /சதபதபராஹமணம 7] 
[பூதஙகளுககுப பதியான பிரமன ஒரு வருஷத்துக்கு தீக்ஷை 
யுடனிருநதான, அவனுடைய பதண்‌ உஷஸ, பரஜரபதியும ஸம 
வதஸரததுககு அபிமானி தேவதையுமான அவன விடியறகாலை 
வேளைக்கு அபிமானி தேவதையான உஷஸஸிடம வீரியததை 
விடடான, ஓரு வருஷததில குழநதை பிறநதது, அது அழுதது, 
அதனிடம :குழநதாய! ஏன அழுகிறாய ? மிகவும சிரமபபடடுத 
தவம செயது பிறநதவனாயிறறே' எனறு பிரமன கேடடான , 
அககுழநதை பெயரிடப படாத நான பாபம நீங 5பபெருதவனா5 
இருககிறேன , எனனுடைய பாபம ஓழிவதறகக நாமததைத 
தருவாயாக!” எனறு சொனனான அவனிடம மறுபடியும பிரமன 
“ ருதரன எனனும பெயரை உடையவனாவாயாக * எனறா।ன 
(இமமாதிரியே பவன சாவன ஈசானன, பசுபதி, பீமன, உகரன 
எனனும நாமஙகளும கொடுககபபடடன)] எனறு ஒதப்படடது 
இதில ருதரன பிறககுமபோதே * நான பாபம்‌ நீஙகபபெருதவனா 
யிருககிறேன'” எனறு கூறியதாகச சொலலபபடடிருககிறது 
பிறககுமபோதே சொனன சொலலாமயையாலும அழுதபடியாலும, 
தமோகுணததின ஆதிகயமே இங்கு பாபமெனறு சொலலபபடுகிற 
தெனபது தெளிவு அநதப பாபம போவதறகாக நாமங்களைக 
கொடு எனறு பிரமனைக மேடடதாகவும சொலலபபடடது பிற 
ருடைய பாபஙகளைப போகுகககூடிய பெருமை *தவேஷம ஹயஸய 
ஸத,வீரஸய நாம்‌” [மிக முதியவனான இவனுடைய நாமம (ர க்ஷ்கதவ 
பாவததவஙகளால) மிக விளங்குவதனறோ ] ஆஸய ஜாநநதோ 
நாம௫ித, விவகதந [அறிவுடையவாகளே! இவனுடைய பெயரைச 
சொலலுங்கள] **த,ருவாஸோ அஸய கீரயோ ஐநாஸ '” [இவனுடைய 
திருநாமததை ஸஙகீரததனம செயபவாகள நிலையாயிருககினறனா] 
எனறு ருகவேத விஷணுஸ;கதஙகளிலே உதகோஷிககபபடட 
பகவந நாமஙகளுககே உணடெனபது தெளிவு இதிலிருநது 
௫தரனுககுக கொடுககபபடட ருதரன முதலான நாமஙகள பகவந 
நாமஙகளேயெனபதும, அதனாலேயே சவேதாசவதரம முதலான 
சில உபனிஷததுககளில ருதராதி சபதஙகளால பரமபொருளைப 
பேசியீருககினறது எனபதும புலபபடும ''ருதே நாராயணாத்‌,நி 
நாமாமி புருஷோததம பராத;ாத;நயதர ப,க,வா ந ” [புருஷோததமனான 
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பகவான நாராயணன விஷணு, ஹரி முதலான சில அஸாதாரண 
நாமஙகளைத தனககு வைததுககொணடு (ஹிரணயகாபபன பர 
ஜாபதி, ருதரன, இநதிரன முதலான) தனனுடைய மறற நாமங 
களை மறற தெயவங்களுககுக கொடுததருளினன] எனறு இவ 
விஷயம புராணங்களிலும பேசபபடடது நிறக, சதபதபராஹ 
மண ததீலஇவவாறு உதகோஷிககபபடட ரு தரஸருஷடிவாகயங்கள, 


கதி,தஸ தாமஸஸ ஸாககே,ா பரஹமணஸ தே மஹாமுநே | 
ருதனஸாககம பரவக்ஷயாமி த௩மே நிக,த;த மாருணு | 
கலபாதராவாதம௩ஸ துலயம ஸுதம பரதயாயதஸதத | 
பராது,ராஸீத பரபே௱ரஙகே குமாரோ நீலலோஹித ॥ 
ருரோத, ஸுஸவரம ஸோத, பராத,ரவத த,விஜஸததம | 
இம தவம ரோதி,ஹி தம ப,ரஹமா ௬த;,நதம பரதயுவாச ஹு 
நாம தே,ஹீதி தம ஸோத, பரதயுவாச பரஜாபதி | 
ருத;ரஸ்‌ தவம தேவ நாமநாஸி மா ரோதீரா தை யமா வஹ॥ 
ஏவமுகத புந ஸோத, ஸபதகருதவோ ௬ுரோத, வை। 
ததோஈயாநி த,தெ.ள தஸமை ஸபத்நாமாநி வை பரபு, | 
ப,வம ராவமதே,ஸாநம ததர பமமாபதிம த,விஜ | 
பீ,மமுக,ரம மஹாதே,வம உவாச ஸ பிதாமஹ || /வீ-பு 1-8] 
[மஹாமுனிவரே! தாம-ஸருடிடி இவவாறு சொலபைபடடது ருதர 
ஷருஷ்டியைச சொலலுகிறேன கேட்பீராக கலபாதியில தனனை 
ஓதத பிளளை வேணடுமெனறு கூங்கலபிதத பிரமனின மடியில 
கறுபபும சிவபபும கலநத நிறமுடைய குழநதை தோனறியது அது 
பலமாக அழுதது ஓடிறறு 'ஏன அழுகிறாய? எனருன பிரமன 
பெயரைக கொடு” எனறது குழநதை, “தேவனே! நீ (அழுததால) 
ருதரன எனனும பெயரை உடையவனாகிறாய, அழாதே, தைரியமா 
யிரு'* எனறு பிரமனல சொலலபபடட அககுழநதை மறுபடியும 
மறுபடியும ஏழுதடவை அழுதது அதறகுபபின பிரமன அதற்கு 
ஏழுநாமஙகளைக கொடுததான பவன சரவன, ஈசானன, பசுபதி, 
பீமன, உகரன, மஹாதேவன எனனும பெகாகளைப பிரமன ருதர 
னுக்கு இடடான [| எனறு தொடஙகி ஸ்ரீவிஷணு புராண ததில உப்ப 
ருமஹணணமசெயயபபடடன தாமஸஸருஷடியின கடைசியில ௬தரன 
ஸருஷடிககபபடடான எனறு சொலலியதும ௨ றறு தோககததகக து 
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ஸுபாலோபநீஷந நீரததாரணம 
ஸ்ரீபகவதராமாநுஜா முதலான பறபல ஆசாரியாகளால எடுத 
துக கையாளபபடடிருககும இவவுபனிஷததின இரணடாவது 
கணடததிலே ருதரஸருஷடியை விவரிககுமபோது, 

“லலாடாத கரோத,ஜேோ ருத,ரோ ஜாயதே 
[பிரமனின நெறறியிலிருநது கோபததாலுணடாகும உருததிரன 
உணடாகிறான] எனறு ஓதபபடடது கோபததால உணடானவன 
எனறதால ரஜஸதமோகுணமுனனவன உருததிரன எனபது ஸஹித 
தம “தாம ஏஷ கரோத, ஏஷ ரஜோகுண ஸமுத,ப,வ ' [கீதை 8.87] 
[காமகரோதஙகள ரஜோகுணததால உணடாமவை] எனது கீதை 
மில அருளிசசெயதான பகவான ரஜஸஸிருககுமிடததில தமமு 
மிருககுமெனபது நியதம ரூதரன தமோகுணமுளளவன எனறு 
சாஸதிரஙகளில சொலலுவது பெருமபாலும தமோகுண ததையுடைய 
வன எனனும கருததையுடையது, ருதரன பகவநநாம தாரணக 
தாலும ஸ்ரீபாத;தீரதத;தராரண ததாலும தமமிகுதி நீஙகபபெறறு 
கூ தவகுணபரதானனான சமயங்களும உணடெனபது சருதி 
புராணஙகளிலேயே சொல்லபபடடிருககிறது பிரமனின கோபத 
தால உருததிரன உணடானை எனறது ஸுபாலோபனிஷததில 
கோபம எதனால உணடாயிறறு எனபது, 


த,ருஷடவா பாபீயஸீம ஸருஷடிம நாதமாநம ப,ஹு*மநயத। 
ப,க,வத; த,யாதபூதேக மகஸா$நயாம ததோ$ஸருஜத।॥ 
ஸநகஞ்ச ஸநநத,ம ௪ ஸநாதந மதராதமபூ, | 

ஸநதகுமாரம ௪ முநீ௩ நிஷகரியாநூரத,வரேதஸ 1! 

தா ப,;பராஷே ஸவபூ, புதரா௩ பரஜா ஸருஜத புதரகா | 
தநநைசச௪,௩.மோக்ஷ்தாராமாணோ வாஸுதே,வபராயணா | 
ஸோஃவத மாத ஸு தைரேவம பரதயாக,யாதா நுமாஸநை | 
கரோக,ம துரவிஷஹம ஜாதம நியகதுமுபசகரமே॥ 

தியா நிக,ருஹயமாணா5பி ப,ருவோ மத,யாத பரஜாபதே | 
ஸ்த;யோ$ஜாயத தநமநயு குமாரோ நீலலோஹித |] 

ஸ வை ருரோத, தேவாநாம பூவஜோ ப,க,வா௩ பவ | 
நாமாநி குரு மே தாத ஸதரகாநி ௪ ஜக தகுரோ।| 

இதி தஸய வச பாத,மோ ப,க,வாந பரிபாலயந। 
அப,யதாத ப,த,ரயா வாசா மா ரோத,ஸ தத கரோமி தே। 
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யத,ரோதீ; ஸுரறரேஷட, ஸோத,வேக, இவ பரலக | 
ததஸ தவாமபித,ாஸயநதி நாமநா ௬த,ர இதி பரஜா ॥ 
[பாகவதம்‌ 3-12] 


[பாபம நிறை நத தாமஸ ஸருஷடியைக சணடு தனனைபபெருமை 
யுளளவனுக நினைகக மாடடாகவனானன பிரமன பகவானுடைய 
தியானத்தால்‌ பரிசுததமடை. நத மன ததால முற கூறியதில்‌ விலக்ஷ்ண 
மான ஸாதவிகஸருஷடியைச செபதான பிரமன  (பரஜாஸருஷடி 
யாகிற) செயல அறுறவாகளும, இததிரியததை அடககியவாகளு 
மான எந்கா ஸநநதனா ஸநாதனா ஸநதகுமாரா எனனும 
முனிவாகளை ஸருஷடிததான பிளளாகாள! பிரஜைகளை ஸருஷடி 
யுங்கள்‌” எனறு அவரகனைககுறிதது உரைததான வாஸுதேவனைப 
பரமபராபயமாகக கொண்டிரு நததவாகளாகையாலே அவாகளஅதை 
விருமபவிலலை கடடனைபபடி நடக காத பிளளைகளால இவவணண 
மாக அவமதிககபபடடான அபபிரமன பொறுக்கமுடியாத கோபம 
அவனுக்கு உணடாயிறறு அதை அடகக முயனருன புததி 
யால அடககமுயலபபடடபோதிலும பிரமனின புருவவலளின 
நடுவிலிரு நது அநதக கோபமே கறுபபும சிவபபும கலநத குழநதை 
யாக உடனே பிறநதது தேவாகளுககுன முதலிறபிறநத அநத 
“பவன எனும பகவான * உலகிறகுததலைவனா।ன பரஹமாவே! 
எனககு நாமங்களையும்‌ ஸதானஙகளையும கொடுபபீராக எனருன 
தாமரையோனான பிரமன அததககுழநதையின வசனததின படியே 
*சிறநத தேவனே! அழாதே! அப்படியே செயகிறேன பிடிவாத 
மூனள குழநதைபோல அழுதபடியால ஜனஙகள ருதரன (அழுத 
வன) எனறு உனனைபபெயரிடடழைப்பாாகள்‌ எனறு அழகிய 
தாகக சொனனான | எனறு ஸ்ரீமதபாகவதததிலும 


ஸு௩ஈத.நாத,யோ யே ச பூவஸருஷடாஸது வேத,ஸா! 

ந தே லோகேஷவஸஜஜஈத நிரபேக்ஷா பரஜாஸ- தே 

ஸாவே தேஃப,யாக,தஜஞாகா வீதராக;ஈ விமதஸரா | 

தேஷவேவம நிரபேக்ஷேஷேு லோகஸருஷடெள மஹாதமஈ |! 

ப,ரஹமணோஃ$பூ,ந மஹாககரோத,ஸ தரைலோகயத;ஹு 
க்ஷம்‌ | 

தஸ்ய கரோதராத ஸமுத,பூ,தஜ்வாலாமாலா இதீ,பிதம।! 

ப, ரஹமணோபூ,த ததா ஸாவம தரைலோகயமகிலம முதே! 
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ப,ருகுடீகுடிலாத தஸய லலாடாத கரோத,த,பிதாத॥ 
ஸமுதப௩கஸ ததா ருத;ரோ மத,யாஹகாககஸமபரப, | 

[வி-பு 1-7] 
[பிரமனால முன ஸருஷடிககபபடட ஸநநதனா முதலானூ உலகத 
தோடு ஓடடரதவாகளாய பிரஜாஸருஷடியை விருமபாதவாகளாய்‌ 
அறிவுபெறறவாகளாக ஆனாகள இபபடி அவாகள ஸருஷடி 
செயயாதவளவில பெரியோனான பிரமனுககு மூவுலகததையும எரிக 
கததகக கோபம உணடாயிறறு அவனுடைய கோபததாலுணடான 
ஜவாலாமாலைகளாலே மூவுலகும கொழுநதுவிடடு எரிவதாயிறறு 
அபபோது கோபததால எரியும அவனுடைய தெறறியிலிரு ந்து மத 
யாஹநவெயிலைபபோல ஓளியுளன ருதரன உணடானான] எனறு 
ஸ்ரீவிஷணுபுராண ததிலும விவரிககபபடது நிறக, முன எடுதத 
ஸ்ரீவீஷணு புராணவசன ததிலும இதத பாகவதவசனததிலும நீல 
லோஹித ' எனறு சிவனுடைய நிறம கறுபபும சிவபபும கலநத 
தொனறு எனறு சொலலபபடடிருககிறது “ உருவம எரி” [முதல 
திருவ 5] ' ஒனறு செநத [திருநெடு 2] ''தழல நிறவணணன?' 
[பெரியதிரு 6 1-3] எனறு சிவபபை அதிகமாகவும கறுபபையும 
வெளுபபையும குறைவாகவும கொணட. எரியுருவமாகவே அறுதி 
யிடடனா ஆழவாரகளும *பொனனா மேனியன”' எனறனா சிவ 
னடியராகளும ஆகையால:சிவன வெளுபபாகையால ஸதவகுணம 
எனனும வாதததிறகு மூலமேயிலலையெனறதாகிறது வெளுதததான 
நீறறை ( பஸமததை ) அணிநதிருபபதால சிவனை வெளுதததிற 
மூளளவன எனறு சிலவிடங3ளில சொலலியிருநதாலும வெளுபபு 
ப,ஸமமதிஷடமாகுமேயொழிய ருத,ரநிஷட;மாகாது ரத பூ.மியிலி 
ருககும ப,ஸமததிறகு ஸதவகுணமிருககமுடியுமா எனபதை விவேகி 
கள ஆராயநது கொளளலாம ருதரனுககு அடியோடு ஸதவகுண 
மிலலையென று நாமசொலலவிலலை, பரமபுருஷனுககுததமோகுண த 
தின வாஸனையும கிடையாதெனபதே நமக்கு ஸாத,யம 


ஸ்ம்ருதி நிரணஙயம 
மருதிகளுககு அடுததபடியாக ஸமிருதிகளுககு பராமாணயம 
உணடு அவறறில பலவீடங்களில பகவதபர தவம பேசபபடடிருக 
கிறது இபபோது பரமபுருஷன தமஸஸை ஆடடிவைபபவனே 
யொழிய அதறகு வசபபடுபவனலலன எனறு பேசும்‌ மதுஸமருதி 
வாககியததை மாதத்ரம எடுததுககாடடுகிறோம *யதூவை 
இஞ்ச மநுரவத;த தத; பேஜஷம்‌ '' [மனு சொனனதெலலாம மருந 
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தாகும] எனறு வேதததிலும புகழபபடட மநுஸமிருதியிலே 
முதலததியாயததின ஆரமபததில “*ஆஸீதி,தூம தமோபூ,தம'* [இது 
முதலில தமஸஸாயிருநதது ] எனறு தொடங்கி, ப.க;வாந பரா 
துராஸீத தமோநுத; ** [தமஸஸைத தூணடுபவனான பகவான 
தோனறிஞன] எனறு தமஸஸிறகு வசபபடாமல தமஸஸை ஆடடி 
வைபபவன அவன எனறு உரைதது, 


ஆபோ நாரா இதி பரோகதா ஆபோ வை நரஸூநவ | 
தட யத;ஸயாயஈம பூவம தேர நாராயண ஸமருத ॥ 

{1-10} 
[நீர நாரங்கள எனப்படுகிறது, (அழியாத) நரனாகிற இவனிட 
மிருநது உணடானதனறோ நீர முதலில அது இவனுககு அயனம 
(இருபபிடம)ஆகியிரு நததால இவன நாராயணன என பபடுகிறான ] 
எனறு அவன நாராயணமபை;த;வாசமனே எனபதை உணாததினா 
பகவானைததவிர வேறு எநத தேவதையையும குதிககமாடடாத 
தனிபபெரும பெருமையையுடைய நாராயணசபதததை இங்கு பிர 
யோகிததிருபபதை நோககவேணும 


இதிஹாஸ நிர்ணயம்‌ 
ஸரீராமாயண நீரணயம 


ஸமிருதிகளுககு அடுததபடியாக இதிஹாஸஙகள பரப;ல 
மானவை ஸ்ரீராமாயணம, மஹாபாரதம எனனும அவவிரணடினுள 
ஸ்ரீராமாயணம பல விதததிலும உயாததது வேதததின அவ 
தாரமாகக கீரததிபெறறது வைதிகாகள அனைவராலும்‌ 
கொணடாடபபெறுவது அதிலே பரமபுருஷனின அவதாரமான 
ராமலக்ஷமணாகளைபபறதிப பேசுமபோது “ தவம பு;த$தி,ஸ்ஸ தவம 
க்ஷமா தம '* [ராடயு 120 16] : இரகக, பராஹும மஹாஸதவம * 
[ரா-அ 58-28] ஸதவயுகதா ஹி புருஷாஸ தவத;விதரா புருஷாஷப்‌, 
அவிமருமாய ந ரோஷஸய ஸஹஸா யாந்தி வரயதாம ”* [ரா-கி38 11] 
[ஸ தவகுணமுளள உனபோனறவாகள விசாரியாமல சடககெனறு 
கோபவசபபடமாடடாகள] :* ஸாது,ரேகோ விநிரமித ' [ரா-௮ 
1-18] “ ராமஸஸதைபுருஷோ லோகே *' [ரா-௮2 29] ஸ ௪ஸாவ 
குணோபேத * [ரா-பா-1-7] பரேஷட,குணை யுத ”* [ரச ௮1-81] 
* பஹுவோ நரூப கலயாணகுணா புதரஸய ஸநதி தே” [ரா-௮ 2-26] 
“த ஈதூநாமிவ ளைலேநத,ரோகு,ணாநாமாகரோ மஹா ந”[ரா ௧15-21] 
[சிறநத மலை தாதுககளுககு இருபபிடமாயிருபபதுபோல நற 
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குணங்களுக்குப்‌ பெரு நிதியாயிருப்பவன்‌ இராமன்‌] என்று ஸத்வம்‌ 
முதலான நற்குணங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிட மாயிருப்பவர்களாஃப்‌ 
பேசியது. ஸத்வமப்டத;ம்‌ பலத்தையும்‌, ஸத்வகுணத்தையும்‌ 
குறிப்பது. ஸ்ரீராமாயணம்‌ முழுவதும்‌ பரமபுருஷனுடைய குணங்‌ 
களும்‌ செயல்களும்‌ பரமஸாத்விகனுடையவையாகவே பரிமளிக்‌ 
கின்றன. இருபத்துநாலாயிரம்‌ சுலோகங்களில்‌ ஒன்றிலாவது 
பகவானுடைய குணசேஷ்டிதங்கள்‌ தாமஸமாயிருப்பதைக்‌ காண 
முடியாது. மற்ற தெய்வங்களஞுடைய பெருமைகளை அவர்களின்‌ 
அடியார்களே பேசும்போது, “பீள்னையைக்‌ கறி சமைத்துப்போடு” 
சன்று கேட்டதாகவும்‌, பக்தனுடைய மனைவியை விரும்பியதாக 
வும்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்கிறோம்‌. இதிஹாஸம்‌, புராணம்‌ முதலான 
வற்றிலும்‌ காண்கிறோம்‌, பரமபுருஷனைப்பற்றி அப்படி ஏதாவது 
நடந்ததாக ஓரு . செயலையும்‌ ஒருவராலும்‌ காட்டவொண்ணாது. 
ம்ருதஸஞ்ஜீவன மான ராமவ்ருத்தா ந்தத்திலே ராமனுடைய குணங்‌ 
களைப்‌ பேசும்‌ ஓவ்வோரிடத்திலும்‌ பரமஸத்வகுணம பரிமனிக்கிறது. 
இதற்கு எதிரிடையாக, பஃவரனால்‌ ஹுங்கரிப்பட்ட ருத்ரன்‌ தமேச 
குரணகசர்மமான மயக்கத்தை அடைந்ததாக உத்கோஷித்திருக்‌ 
கிறார்‌ ஸ்ரீ வால்மீகிபஃவப௦ன்‌, 


ததா த ஜ்ருமபி,தம்‌ மைவம்‌ த,நுர்‌ பீ. மபராக்ரமம்‌ | 
ஹுங்காரேண மஹாதேவ: ஸ்தம்பி,தோ$த, த்ரிலோசநஈ: ॥ 
ஜ்ரும்பி,தம்‌ தத்‌,த, நூர்‌ த்‌, ருஷ்ட்வா மைவம்‌ விஷ்ணுபர ரக்ரமை:। 
அதி,கழம்‌ மேநிரே வீஷ்ணும்‌ தே,வா: ஸர்ஷிகடணாஸ்‌ ததா | 
[பயங்கரமான பராக்ரமத்தையுடைய சிவதநுஸ்ஸான து (பகவானின்‌) 
ஹுங்காரத்தாலே அப்போது முறிந்தது. முக்கண்ணனான மஹா 
தேவன்‌ மயக்கமுந்ருன்‌. விஷ்ணுபராக்ரமத்தாலே சிவன்‌ வில்‌ 
முறிந்ததுகண்டு ரிகிகணங்களோடு கூடிய தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவையே 
உயர்ந்தவனாக அறிந்தனர்‌! என்பது பரசுராமன்‌ ராமனிடம்‌ 
சொன்ன வார்த்தை. 

*பரசுராமனும்‌ ராமனும்‌ ஓரே தெய்வத்தின்‌ அவதாரமாயிருந்த 
போதிலும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டதுபோல்‌, 
ருத்ரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ ஓன்ருயிரு ந்தபோதிலும்‌ சண்டைபோட்டுக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌: யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌ இதெல்லாம்‌ ஒரு விளை 
யாட்டு, ஓவ்வொரு காரியத்திற்கு இதைச்‌ செய்கிறார்‌ என்பது 
புலனாகும்‌' என்று ஓரு வாதம்‌ விளைகின்றது. விளையாட்டுக்காகத்‌ 
தானே தன்னை மயக்கமடையச்செய்து கொள்வது பரம்பொருளின்‌ 
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செயலாகுமா” மயககமடையும ஒரு தததுவம பரமபொருளாகததான 
இருககமுடியுமா? இதையலலவோ ஆலோசிததுப பாரககவேணடும 
தாராயணனிடமிருதது பிரமன உருததிரன முதலானா பிறபப 
தரகவும அவன அகாமவசயனெனறும இவாகள காமவசய 
ரெனறும அவன ஸாவவயாபியெனறும இவாகன வயாபய 
ரெனறும, அவன தாரகனெனறும இவாகள தமாயரெனறும 
அவன ரக்ஷகனெனறும இவாகள ராஷயரெனறும எணணிறநத 
வேதவாககியங்கள உதகோஷிததுககொணடிருககுமபோது எல 
லாம ஒனறு ' எனபது எபபடிபபொருநதும ? ரிஷிகணங்களும 
விஷணுவை உயாததவனாக அறிததனா எனறு சொலலியிருபபது 
எலலாம ஜனமுகில எபபடிபபொருநதும ? ஒரு ஜீவனிடததில 
ஆவேசிதது நினற அவதாரமே பரசுராமவதாரம எனபது சாஸதிர 
ஸிததம அபபடி ருதரனும ஓரு ஜீவனேயெனறு ஓபபுககொணடால 
விவாதமேயிலலை திற, பரமாத;மோெள தமஸ ப,வத அஜஞாந 
மேவ ௪” [கீதை 14.17] [தமோகுணகதால கவனமினமையும, 
மோஹமும, அறிவினமையும ஏறபடுகினறன] எனறு சொலலப 
படட மயககததை அடைநதுநினற ருதரன தமோகுணமுடையவன 
எனபது ஸ்ரீராமாயணததாலும ஸிததிததது 


மஹாபாரத நீர்ணயம 


இனி, “பாரதம்‌ பஞ்சமோ வேத,” எனறு ஐநதாவது வேத 
மாகப்‌ புகழபபடும பாரதததில இவவிஷயததைபபறறிப பேசி 
மிருபபவறறைக காடடுவோம ஸ்ரீவிஷணுஸஹஸர நாமததிலே 
்‌ ஸதவவாந ஸாதவிக ”” எனறும, '* ஸதவஸத; *' எனறும திரு 
நாமஙகள படிககபபடுகினறன இவவிடஙகளுககு பாஷயமிட்ட 
ஆதிசஙகரரும, ஸதவகுணததை பரதாநமாக அதி,ஷடிதது 
திறபவன எனறு 


ஸதவம வஹதி ஸு௩த,த.ஈதமா தே,வம நாராயணம்‌ பரபு,ம 
[பார-சாநதி 507 77] 
(சுததஸவரூபமான ஸதவம ஸாவஸவாமியாய நிரமலமானவனான 
நாராயணனை அடைவிககிறது] எனது நாராயணனை ஸதவ நிஷட 
பராபயனாக சாநதிபாவததில அநுஸததிததது 


“ஜாயமாஈம ஹி புருஷம ய பறாயேஈ மதுஸூதக ! 
ஸாதவிக ஸ து விஜஜேய. ஸ வை மோக்ஷ££தத, சிநதக ॥| 
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பணயதயேம ஜாயமா௩ம ப,ரஹமா ருத,ரோத,வா புந | 
ரஜஸா தமஸா சாஸய மாநஸம ஸமபி,பலுதம ॥ ்‌ 
[பார-சா நதி-398, 75, 77] 


[பிறககுமபோது ஒரு குழநதையை மதுஸட தனன கடாக்ஷிததானாகில 
அவனே ஸாதவிகனுவான, அவனே மோக்ஷ்புருஷா£ததததைப 
பறறிச சிநதிபபான பிறககுமபோது இவனைப்‌ பிரமனாவகு 
உருததிரனாவது பரரததாரகளாகில ( முறையே ) ரஜோகுண ததர 
ஐூம, தமோகுணதகானும இவன மனம கலங்கிநிறகும] எனறு 
பகவான ஸதவபரவாததகனாகிறபடியையும பரஹமருதராகள 
ரஜஸதம பரவாததகாகளாகிறபடியையும அதிஸபஷடமாக அறிவித 
தருளினா வேதவியாசபகவான ஆக, இதிஹாஸங்களாலும 
ஸாதவிகதேவதை விஷணுவேயென பதும, தாமஸதேவதை ருதரனே 
பயெனபதும நிணயிககபபட்டது இனிப்புராணங்களுககுச 
செலவோம 


புரரண நீர்ணயம 
பராமாணயததின கடைசிபபடியில நிறகும புராணஙகளிற 
புதுவதறகு முன ஒரு விஷயததை நனகுதெரிநதுகொளளவேணாடும 
புராணங்களெகலாம ஸவதபரமாணமான வேதமபோலமலே 
அபெளருஷேயஙகளலல, இதிஹாஸங்களைபபோலே பரமஸாதவிகா 
களான வாலமீகி, வியாஸா போனறவாகளால பரவாததிபபிககப 
படடவையலல ஸதவரஜஸதமோகுணஙகளுககு வசபபடடவனான 
பிரமனால ஓவவொரு காலததில ஜவவொருவருககு உபதேசிககப 
பட்டு அவாகளால பரவாததிபபிககபபடடவை சொனனவனான 
பிரமனின குண ததுககுததககவாறுஅவைகளில உணமையுமிருககும, 
பொயயுமிருககும கேடடு எழுதியவாகளின குணததுககுத தகக 
வாறும்‌ அவைகளின 'தனமையிருககும்‌ கரலவிபாயாஸ ததாலும, 
பரக்ஷேப உதக்ஷேபங்கனாலும்‌ (இடைசசெருகல எறிதலகளாலும) 
அவறறில நோததிருககும மாறுதலகளுககு ஜா கணககிலை 
பிரமனின குணததுககுததககவாறு புராணங்களும்‌ மாறுபடடி 
ருககும எனபது 
““ஸஙகீணாஸதாமஸாறசைவ ராஜஸாஸ ஸாதவிகாஸ த்தரா। 
கலபாறாசதூவித,£ பரோகதா ப,ரஹமணோ தி,வஸாதயயே॥ 
யஸமி௩ கல்பே து யத பரோகதம புராணம ப,ரஹமணா புரா | 
தஸய தஸ்ய து மாஹாதமயம ததஸவரூபேண வாணயதே॥ 
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அகறே சிவஸய மாஹாதமயம தாமலேஷு பரகாதயதே | 
ராஜஸேஷு ௪ கலபேஷு அதி,கம ப,ரஹமணோ விது, 1 
ஸஙகீணேஷு ஸரஸவதயா பிதரூணாஞச நிக,த,யதே | 
ஸாதவிகேஷவத, கலபேஷு மாஹாதமயமதி,கம ஹரே ॥ 
தேஷவேவ யோக;ஸமஸித,த_ க,மிஷயநதி பராம க,திம ॥' 


[பிரமனுக்கு ஓவவொரு நாள முடி நதவுடடை ஸங்கீரணங்கள, தாம 
ஸங்கள ராஜஸங்கள ஸாதவிகங்கள எனறு தானகுவிதமான 
கலபஙகள சொலலபபடுகினறன ஆதிகாலததில எ நதககலபததில 
எநதப புராணம பிரமனால உபதேசிககபபடடதோ அநதப 
புராணததின மாஹாதமயம அநதக கபைததின ஸவரூபததை 
யொடடிச சொலலபபடுகிறது அகனியுடையவும, சிவனுடையவும 
பெருமை தாமஸகலபஙகளிலே சொலலபபட்டது ராஜஸகலபஙகளில 
பிரமனுடைய பெருமை சொலலபபடடதாக (அறிவாளிகள்‌) அறி 
கினறனா ஸஙகீரணா (மிசர) கலபஙகளில ஸரஸவதிககும பிதருக 
களுககும பெருமை சொலலபபடுகிறது ஸாதவிககலபவ 7 ளில 
பகவான ஹரிக்கு அதிகமான பெருமை சொஃலபபடுகிறது 
அவறறைபபறறிநினறே யோகிகள பரமபதமடைகினறனா [ எனறு 
மாதஸயபுராணததில சொலலபபடடது கூாரமபுராண ததிலும 
இவவிஷயம சொலலபபடடிருககிறது ஸ்ரீராமாநுஜாககு முறபடடவ 
ரான ஆளவததரா எனனும ஆசாரியா ஸாதவிகதயா பரப,லைாக 
றாஸதரை ([(ஸாதவிகமாயிருககையாலே பரபலமான சாஸததிரங 
களாலே] என்னும ஸதோதரரதனசலோகப பகுதியில இதை 
உணாததியருனினா நம ஆசாரியாகள அளைவரும ஆயீரம 
வருஷங்களுக்கு மேலாக எடுததுககாடடிவரும பரமரணம இது 
இதிலிருதது புராணஙகளில பகவான விஷணுவின பெருமையைப 
பேசுமபகுதிகளே ஸாதவிசகாலததில சொலலபபடடவையாகையால 
ஓபபுககொளளத தகரவையெனறும சிவனுடைய பெருமையைப 
பேசுமபகுதிகள தாமஸகாலததில சொலலபபடடவையாகையாலே 
தனளததகுநதவையெனறும தெளிவாகக காடடபபடடதாயிறறு 
றருதிவிருகதமான ஸமருதியை அஙகீகரிககககூடாது என பது 
பரஹுமஸ-9 தர ததிலும ஸமருதயநவகாறதே.ஈஷபரஸஙக, இதி சேநந, 
அந்ய ஸமருதயநவகாற௱தேராஒபரஸங்கராத “[(ஸாஙகயமத ததை ஒபபுக 
கொளளாவிடில) கபிலஸமருதி விணாகபபோகிறதே எனில கூடாது, 
(அதை ஓபபுககொணடால) மறற ஸமிருதிகள வீணாகபபோகும ] 


வி112 
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சானற வீடததிலே பகவான பாதராயணா (வேதவயாஸா) நிரண 
மிததார ஆகையால நாராயணபரம ப, ரஹம ததவம நாராயண பர 

நாராயணபரோ ஜயோதி ஆதமா நாராயண பர , யசச கிஞ்சிஜஜக.த 
யஸமிந த,ருலயதே ஈரூயதேபி வா அநதாப,ஹிாச தத ஸாவம வயாபய 
நாராயண ஸஇ,த 'இதயாதிகளான நூறறுககணககானவேதவாககி 
யஙகளுககு விருததமாயிருபபவையும உநதிததாமரையில பிறநத 
பிரமனுககும அவனபிளளையாக வேதததில ஓ தபபடட சிவனுககும, 
அவன பினளையான சுபபிரமணியனுககும கணா பதிக்கும காளிக 
கும பரதவததைச சொலலுவனவுமான புராணஙகள வேதவிருதத 
மாகையாலும, பரஸபரவிரு ததமாகையாலும நலலோகளால அதா 
தரிககததககவை உலகததிலும வைதிகாமள சுருதிகளையும ஸ்ரீராமா 
யண மஹாபாரதஙகளான இதிஹாஸஙகளையும ஆதரிககுமளவுக 
குப்‌ புராணங்களை ஆதரிபபதிலலையெனபதையும, புரணஙகளிலும 
ஸ்ரீபாகவதமஸ்ரீவிஷணுபுராணாம முதலியவறறை ஆதரிககுமளவுககு 
லிஙகஸகநதாதி புராணஙகனை ஆதரிபபதிலலையெனபதையும காணா 
தினறோம “எநதபபுளூகும ச நதபுராணததில' எனறு புராணமறிநத 
ஆஸதிகாகளும சொலலுவகைக கேளாநினறோம சமீபததில ஸ்ரீ 
ரரமாயணததுககும மஹாபாரகுததுககும சுருககமாகத தமிழில 
மலிவுபபதிபபாக வெளியிடபபடட நூலகள சில நாடகளில லக்ஷ்க 
கணககில பிரதிகள செலவானதாகக மேளவிபபடுகிறோம இது 
கடநதது எநத நரடடில? சிவபகதாகள பெருமபானமையினரா 
யிருககும நம தமிழ நாடடினை றே இவவறபுதம நிகழததது தமிழ 
நாடடில மாததிரமோ? வடநாடடில கோரகபூரில “கீதா பரெஸ' 
எனனும அசசுககூடததில ஸ்ரீபரகவதமும ஸ்ரீவிஷணுபுராணமும 
பலலாயிரககணககான பிரதிகள அசசிடபபடடுச செல்வாகியிருக 
கினறன ஸ்ரீராமாயணதத்றகு வெளியாகியிருககும பதிபபுகளுககுக 
கணககேயிலலை கநதபுராணாதிகளுககு இபபடிபபடட பெருமை 
ய்லலையே இதற்குக காரணம எனன? பரம ஸதவநிதியான பரம 
புருஷனுடைய ரூபகு,ண சேஷடிதஙகள அனைவரையும்‌ ஈடுபடுதது 
மவையாயிருககினறன எனபதும்‌ காணிலும உருபபொலரா செவிக 
கினாத கீரததியாரான மறற தெயவஙகளின ரூபகுணசசெயலகள 
அபபடியிலலை எனபதும்‌ நலலேோகள தெடுஙகாலமாகப பரம 
புருஷனின பெருமையைப பேசும நரகைனையே ஆகரிதது வநதிருக 
கிறாகன எனபதும மறற தெயவஙகளின பெருமையைப்‌ பேசும 
நூலகள்‌ அப்படி ஆதரிபபதிலலை என பதுமக றோ இதறகுக கார 
ணங்கள்‌ இநத நலலோகளின ஆகரவையே பரிக.ரஹா இயம 
எனறு முனனோகள பேசினா ஆக இவவளவால புராணஙகளில 
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விஷணுவின பெருமையைப்‌ பேசும பகுதிகளே ஸாதவிககலபததில 
பிற ததவையாகையாலும மனததுககினியவையாகையாலும, நல 
லோரகனால பரிகரஹிககபபடடிருககையாலும ஆதரிககததககவை 
எனபதும, மறற தெயவஙகளின பெருமையைபபேசும புராணப 
பகுதிகளுககு இபபெருமைகள இலலையாகையாலே அவை உபே 
க்ஷிகக ததககவையென பதும கலவெடடாகககாடடபபடடதாயிறறு 
இ புராணங்களில ஸாதவிகதேவதா நாணயம செயதிருககு 
மிடஙகளைக காடடபபுகுவோ ம 


நீவிஷ்ணுபுராண நாணயம 


* ததவவிவேகோ விஒணுபுராணாத' [விஷணுபுராண ததிலிரு நதே 
பராவரததவவிவேகம உணடாகிறது] எனறு ஆதிசஙகரராலும 
புகழபபடடதாகக கேளவிபபடடிருககிறோம இவவிஷணுபுரா 
ண ததை அருளியவா வேதவியாஸரின தததையான பராசரமஹரிஷி 
*ஸ ஹோவாச வயாஸ பாராமாய ” [பராசரபுததிரரான பஃவான 
வியாஸரனறோ சொன்னுூ] எனறு வேதமும பராசரரின பிளளை 
எனறு வியாஸருககுப பெருமையைச சொலலிறறு சங்கரா ராமா 
நுஜா முதலான மதாசாரியாகள இபபுராண வசனங்களையே அதிக 
மாக எடுபபதை அவாகளுடைய கிரநதஙகளிலே காணலாம்‌ 
“லிஙகததண பெருமையைச சொலலு எனறு கேடக அதைப்‌ 
போரபபொலியசசொனன இலிங்கததீடடபுராணம முதலானவற 
றைபபோலே விஷணுவின பெருமையைச சொலலு எனறு 
கேடடுப பிறநததனறு இபபுராணம ஜகதகாரணபபொருள எது? 
எனறு மைதரேயா கேடகப பராசரரின உததரமாயிருபபது இப 
புராணம்‌ இபபுராணம ஜனறுககே சுமா ஆயிரம வருஷங 
களுக்கு முன அதவைதாசராயரான ஸ்ரீதரரும வசிஷடாதவைதா 
சாராயராய அஸமதகுல கூடஸதூரான ஸ்ரீவீஷணுசிததரும வியரககி 
யானம்‌ செயதிருககினறனர ஸததுககளால நெடுங்காலமாகக 
கையாளபபடடு வநததம கையால இபபுராண ததில இடை சசெருகல 
எறிதலகளுககு இடமேயிலலை ' தேவதா பாரமராத,யசூச யச;ாவத 
வேதஸயதே பவாந' [வீிஃபு 1-1 26] எனகிறபடியே புலஸதயா, 
வஸிஷடா ஆகிய இருவரின வரபரஸாதததாலே பரமபொருளைப 
பறறிய உண மையறிவுபெறறவரான பராசரரால அருளிச செயயப 
படடதாகையாலுமஇபபுராணம மிஃவுமா நதது, இககரரணங னால 
“பராணரதநம எனறு ஆனவந்தரா ஆயிரம வருஷஙகளுககு 
முனபே இதறகுப பெயரிடடாா இபபுராணததிலே, 
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“ஸதவாகஃயோ ௩ ஸநதஸே யதர ஹி பராகருதா குணா | 
ஸ பா£த,த, ஸாவமாாத.தேபய புமாநாத,ய பரஸீத,து!! 
[வி.பு1.9-44] 
[ஸதவம, ரஜஸஸு தமஸஸு எனனும்‌ பராகருதகுணங்கள சநத 
பகவானிடமிலலையேர பரிசுததாகள அளைவரினும பரிசுததனான 
அதத ஆதிபுருஷன உகநதருளுவானாக] எனறு பரமபுருஷனுடைய 
ஸவரூபததில ஸதவரஜஸதமோகுணஙகள கிடையாது எனபதை 
திலைதாடடினா 
ஜுஷ௩ ரஜோகுணம ததர ஸவயம விறாவேறவரோ ஹரி | 
பளஹமா பூதவாஸய ஜக;தோ விஸருஷடெள 
ஸமபரவாதததே।! 
ஸருஷடஞச பாதயநுயுகம யாவதகலபவிகலபநா। 
ஸதவப,ருத ப,க,வாந விஷணுரபரமேயபராகரம || 
தமோதஃ4ரேகீ ௪ கலபாநதே ருத;$ரரூபீ ஜநாதத5ந | 
மைத$ரயாகி,ல பூதாநி ப.கூஷயதயதிதருண || 
பக்ஷயிதவர ௪ பூ,தாநி ஜக;தயேகராணவீகருதே! 
நாகபாயங்கமாயதே மோசே ௪ பரமேறவர || [வீ-பு 1.2] 
(ஜகதபதியான பகவான ஹரி பரஹமரூபியாகி ரஜோகுணததை 
தரிதது நினறு உலகததை ஸருஷடிபபதில ஈடுபடுகிறா கலப்‌ 
காலம முடியும வரையில யுகநதோறும ஸதவகுண ததிருமேனியை 
தரிததுதினறு அளவறறபராகரமததையுடைய வீஷணு ஸருஷடிக 
கபபடட உலகை ரக்ஷிககிறா கலபததின முடிவில ருதரரூபியாகித 
நமோகுணததை அதிகமரக உடையவராய்‌ அதிபயஙகரராய ஜனாத 
தனன எலலா ஜீவராசிகளையும புசிககிறா புசிததபினபு உலகம 
முழுவதும ஜரே ஜலமயமானவுடன திருவன நதாழவானாகிற சயனத 
தில பரமேசவரனான பகவான சயனிககிறா ] எனறு ஸதவகுண த 
திருமேனியை உடையவன விஷணுவென தும, தமோகுண சரீரததை 
யுடையவன்‌ ருதரன எனறும காடடியருனினா 


* ஏகேநாமமேர ப.ரஹமாஸெள,வாதததே5ஸெளரஜோகுண | 
ஏகாமஸேதாஸதி,தோ விஷணு கரோதி பரதிபாலநம |! 
ஸதவம குணம ஸமாஸரிதய ஜக,த பருஷோததம ! 
ஆனிதய தமஸோ வருததிமநதகாலே தத; புத, ॥ 
ருத;ரஸவரூபோ ப, க,உ௱ரேகோமமோர ப, வதயஜ ॥”[வீ-பு1-22] 
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[ஓரமசததினால பிரமனாகி ரஜோகுணமுடையவனாய்‌ ஸருஷ டிககிரன 
பகவான. ஓரமசததினால விஷணுவாயிரு நதுகெணடு புர்ஷோத 
தமன ஸதவகுண ததை எடுததுககொணடு உலகிறகு ரகஷிண ததைச 
செயகிருன பரளயகாலததில தீமோகுண ததையெடு ததுககொணடு 
ரூதரரூபியாயிருததுகொணடு ஐரமசததரல ஸமஹசிககிறான ] 
எனறு இவவிஷயம மறறோரிட ததிலும காடடபபடட து. ஆக 
இவவள வால ஸ்ரீ விஷணுபுராண ததிலிருநது ஸாதவிகதாமஸ 
தேவதாநிரணாயம செயயபபட்டது இனி மறற புராணஙகளுககுச 
செலவோம 


வராஹபுராண விநிர்ணயம்‌ 


வராஹபபெருமாளாலே பூதேவியைககுறிதது அருளிசசெயயப 
படடதான இபபுராணம ஸாதவிகபுராணங்களில ஓன்று அதிலே 
அகஸதிய குதரஸமவாதததில 


*யத ஸதவம ஸ ஹரி கேவோ யோ ஹரிஸ தத பரம பத,ம்‌ 
ஸூதவம ரஜஸ தமரரசேதி தரிதயம சைதது;சயதே | 
ஸதவே௩ முசயதே ஜ௩துஸ ஸதவம காராயணாதமகம | 
ரஜஸா ஸதவயுகதேக ப,வேசசரீமாக யஸோ$தி,க ॥ 
தசச பைதாமஹம்‌ வருததம்‌ ஸாவமாஸதரேஷு பட,யதே | 
யத; வேதபா ஹயம காம ஸயா௩ மாமுத,தியயோபஷஸேவயதேர்‌ 
தத. ரெளத;ரமிதி விக,யாதம கநிஷட,க;தித.ம ஈருணாம | 
யத$தீருதபஸா யுசுதம கேவலம தாமஸம து யத ! 
தத; துாகக;திபரதம ஈரூணாம இஹ லோகே பரதர ௪ ॥ ' 

(தேவனான ஹரி ஸதவஸவகரூபியானவன ஹரியே பரமபராபயன 

ஸ தவம, ரஜஸஸு, கதமஸஸு எனறு குணங்கள மூனழுக௪ 

சொலலபபடுகினறன ஸதவகுணததால ஜீவன முகதியடைகிறான 

ஸத்வம்‌ நாராயண ஸவரூபமானது ( அபரதான ) ஸதவகுணத 
துடன கூடிய ரஜோகுணததால செலவமுளளவஞாகவும பெரும 
புகழாள்னாகவுமாகிழுன அது பிதாமஹனுடைய குணமாக எல்லா 
சாஸதிரஙகளிலும சொலலபபடுகிறது வேதததிறகுப புறமபான 

( காபாலிகம முதலான) எநத தாமம (ருதரனாகிற ) எனனை க 

குறிதது அதுஷடிகஃபபடுகினறதேர, அதுவே ரெளதரமெனப 

படுவதாய மனிதாகளுககுக கீழான கதியை அனிககிறது அது 
தாழநத ஆசாரங௩ளோடு கூடியது மே வலம தாமஸமாயீருபபது 
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அது, இவவுலகிலும, அவவுலகிலும மனிதரசளுககு தூககதியைத 
தருவதாகும ௮ககருமம] எனறு ருதரன தனனாலேயே இவ 
விஷயம பேசபபடடது 


லிங்கடுரராண நிர்ணயம்‌ 
இலிஙகததிடட புராணம' எனறு ஆழவாரால பேசபபெறற 
தும, தம பரசுரமுமான விஙகபுராண ததிலேயே இவவிஷயம விளக 
கபபடடிருபபதை ஸ்ரீ வேதா நததேசிகா எடுததுககாடடியிருககிறா 


“ஹிரணயகாபபோ ரஜஸா தமஸா முங்கர ஸவயம | 
ஸதவேஈ ஸாவகேள விஷணு ஸாவாதமா ஸத;ஸ௩மய 1 ” 
[பிரமன ரஜோகுணததோடும, சஙகரன தமேரகுணததோடும 
ஸாவாதமாவும சிதசிதஸவரூபியும ஸாவவயாபியுமான விஷணு 
ஸதவததோடும கூடியவா[ எனறு பதினாலாவது அததியாயததிலும, 


தவதகோபஸமப,வே ர௬ுதரஸ தமஸா ச ஸமாவருத | 
தவதபரஸாத*ஜஜக;த;தாதா ரஜஸா ௪ பிதாமஹ ॥ 

தவதஸவரூபாத ஸவயம விஷணு ஸதவே௩ புருஷோததம |! 
[ தமம மூடியிருககும உருததிரன உன கோபததால உணடானவன, 
உன உகபபாலுணடான பிரமன ரஜோகுணமுடையவன உண 
ஸவரூபமாகவேயிருககும புருஷேோ ததமனான விஷணு ஸதவகுணஸ 
முடையவன ] எனறு இருபததுநாலாவது அததியாயததிலும, 


பரமாதமாநமீமா௩ம தமஸா ருத,ரரூபிணம | 
ரஜஸா ஸாவலோகாகாம ஸாகக,லீலாபரவாததகம | 
ஸதவேக ஸாவபூ,தாநாம ஸதராபகம பரமேமரவரம | 
ஸாவாதமாகம மஹாதமாநம பரமாதமா௩மீருவரம || 
தம த,ருஷடவா பராஹ வை ப,ரஹமா ப,க,வ௩தம 
ஐநாதத,௩ம 1 
[தமோகுணததோடு ருதரரூபீயாயிருநது ஸமஹரிபபவனும, ரஜோ 
குணததோடு பிரமனாயிருநது ஸருஷடிலீலையில ஈடுபடுபவனும, 
ஸதவகுணததோடு வீஷணுவாயிருநது அனைததுமிரையும அளிப 
பவனும, பரமாதமாவும, ஈசவரனும, பரமேசவரன எனபபடுபவ 
னும்‌, ஸாவாதமாவும, மஹாதமாவும பகவரனுமான அநத 
ஜ.நாததனனைககணடு பிரமன பேசலுறறான ] எனறு இருபததைந 
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தாவது அததிமாயததில தநதிகோவரவசநகதாலும இவவிஷயம 
கையிலிஙகு கனியெனனக காடடபபடடது 


தமஸா காலருத;ர ஸயாத ரஜஸா கஈகாணட,ஐ | 
ஸதவேஈ ஸாவகே,£ விஷணு ஸாவலோக௩மஸகருத |! 


[தமோகுண கதோடு கூடியவன காலருதரன, ரஜோகுணததோடு 
கூடியவன ஹிரணமயமான அணடததில பிறநத பீரமன, ஸாவ 
வயாபியாய ஸாவலோக தமஸகருதனான விஷணு ஸதவகுணததோடு 
கூடியவன ] எனனும லிஙகபுராரைவச நம ஸ்ரீவே 51 நததேசிககுமார 
கருதமான அதி: ரணஸாராவளிவயாகயானததில பசுபதயதிகர 
தத்லே எடுககபபடடது ஸாதவிகதாமஸதேவ தா நிரணயததிறகு 
இவவசனஙகளே போதுமே ஆயீனும, பரமவைர £ககிய நிதியான 
சுகப;ிரஹமரிஷிகளின வாககுகள சிலவறதறையும அவறறுககு விவ 
ரணமாயிருககும பாதமபுரரணவசனங கனையும காடடி முடிபபோம 


ீமதபாகவத நீர்ணயம்‌ 


மஹாபாரதததில அஸதகதைகளைபபேசின வாயைப புனித 
மாககுவதறகாக வியாகரால உபதேசிககபபெறறது இப்புராணம்‌ 
“ நிகமகலபதரோர க,ளிதம ப,லம கமுக, £த,மருதத;ர வஸமயுதம ** 
{பரகவதம 7.1 3] [வேதமாகிற கறபகவிருக்ஷ்ததிலிருநது சுகா என 
னும கிளியின வாயிலிருநது நழுவிய (கிளிகோதிய) அமிருதரஸம 
திறைநத பழம] எனறு கீரததிககபபடும இபபுராணம ஸமஸாரத 
திலேயே முகதகலபராய எழுநதருளியிருந்த சுகபரஹமரிஷியின 
வராததையாயிருபபது விசிஷடாதவைதிகளைககாடடிலும அதவைதி 
களாலும வைஷணாவாகளைககாடடிலும ஸமாததாகளாலும அதிக 
மாக ஆதமிககபபடுவது இபபுராணம தெெனதேதசததில 
பதினெணணாயிரம கிரநதஙகளடஙகிய இபபுராணம முழுவதையும 
கணடபாடமாகத தரிததுநிறகும ஸமாததபபெரியாரகள பலா 
உள௱ எனறு கேளவிபபடடிருககிறோம அதவைதாசாயரான 
நீதரராலும, ஸ்ரீவைஷணவப பெரியாரான வீரராகவரரலும 
வியாககியானம செயலபபடடு விளங்கும்‌ பெருமையும இதறகுணடு 
இதினுடைய ஹருதயபாகமாயிருககும தசமஸகநதததிறகு மாததிரம 
ஸ்ரீவைஷணவாசாரயரான சருதபரகாசிமாபடடா வியாககியானம 
செயதிருபபது பிரஸிததம  ஸதவகுண ஸவருபனாகிய பரதேவ 
தையை ஆலரயிததால மரேயஸ ஏறபடும எனறு ஸ்ரீபாகவதததிவ 
கூறப்படுகிறது அதனலதான ஸவருபததால ஸதவமான ஈசவானை 
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யும ஜகதரக்ஷ்ணகாாயததால்‌ ஸதவமான விஷணுவையும பகதா 
கள கோஷடி உபாஸிககததலைபபடடது * எனறும * கவரூபஙகளைக 
கொணடு பராததால பகவான கருபபு வாணமுடையவா, (கருபபு 
தமஸுககு அடையாள ம) தூககததிலிருபபவா அதுவும தமஸுககு 
அடையாளம ஈசவரன வெளுபபு நிறமுடையவா வெளுபபான 
கைலாசததில இருபபவா அவா அணியும திருநீறு முதலிய ஏல 
லாம வெருபபு அதாவது ஸதவம ' எனறும்‌ [22 11 57 (செனளை) 
தினமணிபபதிபபு 8-ம பககம காணக] ஒரு பெரியா வெளிப 
படுதத முனவநததாலேயே பரமஸதவஸமாமரயன நமமை எழுது 
கோலாகககொணடு இவவளவு விரிவாக வெளிபபடுதத நோநதது 
எநத பாகவதததில ஸதவகுணரூபனாகிய பரதேவதையை ஆமரயித 
தால ஈரேயஸ உணடாகும எனறு சொலலபபடடதோ, அநத 
பாகவதததிலேயே ஸாதவிகாகளால உபாஸிககததகக ஸதவகுண 
தேவதை யா எனபதையும ஸாதவிகாகளால உபாஸிககததகாத 
தமோகுண தேவதை யாரா எனபதையும குழநதைகளுககும புசியுடீ 
படியாகக்‌ கூறபபடடிருபபதை இனிககாடட முறபடுவோம 


ஸதவம்‌ ரஜஸ தம இதி பரகருதோ குணாஸ்‌ தை 

யுகத பர புருஷ ஏக இஹாஸய த,ததே। 
ஸதி,தயாத,யே ஹரிவிரிஞசி ஹரேதி ஸமஜஞாம 

ஸரேயாமஸி ததர கலு ஸதவதநேரா நருணாம ஸயு ||” 

[12-28] 

[ஸதவம, ரஜஸஸு தமஸஸு எனபவை பரகருதியின குணஙகள, 
இதத மூனறு குணங்களோடு கூடிய பரமபுருஷன ஓருவனே 
(முறையே) ரக்ஷணம, ஸருஷடி ஸமஹாரம எனனும காரியங 
களுககாக (முறையே) ஹரி பிரமன, ஹரன எனனும பெயாகளை 
அடைகிறான அவாகஞஷன ஸதவகுணததையுடைய ஹரியினிட 
மிருநதே மனிதாகளூககு நனமையுணடாகும] எனறு ௮ ந்த 
சலோகததிலேயே ஸதவகுணமுனனவன ஹரியே எனறு தெளி 
வாகக காடடபபடடிருககிறது அடுததபடியாக, 


பேஜிரே முநயோ$தராக,ரே ப,க,வரதமதே,ாக்ஷஜம | 
ஸதவம விர *த;த,ம க்ஷே்மாய கலபஈதே யே$ரு தாநிஹ |] 
முமுகக்வோ கோரரூபாஈ ஹிதவா பூ,தபதீநத, | 
நாராயணகலா மாதா ப,ஜநதி ஹய௩ஸூயவ ॥ 
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ரஜஸதம பரருகதய ஸமமீலாக பஜ௩தி வை। 
பிதருபூ,தபரஜேறாதீ,௩ ஸவீயைறயவாயபரஜேபஸவ || 

[ஸ்ரீபாகவதம 1 2 25 26, 27] 
[ ஆதிகாலததில முனிவாசள ஸதவகுணததிருமேனியையுடைய 
வனும பரிசுததனும பகவானுமான புருஷோததமனை ப,ஜிததனா, 
அவாகளை அனுஸரிதது அவனை பஜிபபவாகள நனமையடை 
கிறாகள மோக்ஷ்மடைய விருமபுவார கோரமான உருவமுடைய 
பூத்கணஙாளுக்குத தலைவராயிருககும ருதராதிகளை வீடடு (அநத 
ருதராதிகளிடததும, அவாகளுடைய பகதாகளிடமும) துவேஷ 
மறறவாகளாஙய, சாததியோடுகூட நாராயணனின அவதாரங்களை 
உபாஸிககினறனா ரஜோகுணாமும தமோகுணமுமுடையவாகள 
அதே குணஙகளையுடைய பிதருககளையும பூதகணங்களுககுக தலைவ 
ரான ருதராதிகள பிரமன முதலான பரஜாபதிகள முதலான வரை 
யும விருமபி உபாஸிககினறனா ] எனறு உதகோஷிகஃபபட்டது 
இரணடு விதமான பகதாகளகோஷடி இரணடு தெயவங்களை 
உபாஸிபபதறகுக காரணம அநத தெயவஙகனில ஒனறு ஸாதவிக 
மாகவும மறறொனறு தாமஸமாகவும அநத கோஷடிகளூம முறையே 
ஸா தவிகமாகவும தாமஸமாகவுமிருபபதே எனபது கரதலாமலக 
மாக்க மாடடபபடடது 


்‌ மரேயாமஸி ஸதவதநோ ஸயு '' எனபதற்குப பொருள 
எனன எனபதை ஆலோசிக்கவேணடும ஸதவகுணம யா 
யரருககு இருககிறதோ அவாஃளெலலாம உபரஸயாகள எனறுல 
எலலாச சேதனாகளுககும ஸதவகுணம இருககிறதரகையாலே 
அனைவரும உபாஸயாகளாகவேணடிவரும * பரஹமாவுககு 
ஸதவகுண ம இலலாமையால அவரை ஒருவரும்‌ உபா ஸிககவீலலை * 
எனறு பொருளபடப பேசியிருககிராசள பரஹமாவுக்கு ஸதவ 
குணம இலலையென பது தவறு உலகிலுளன எலலாச சேதனா 
௨ளுககும முககுணங்களும உணடு சிலருக்கு ஒனறு அதிகமாக 
வும்‌ மறஜொருவாககு மற்றொனறு அதிகமாகவும்‌ இருக்கும ஆகை 
யால 'ஸதவகுணமுளன்‌ வாகள அனைவரும உபரஸயாகள' எனறு 
அவவாககியததிறகுப பொருளனறு ஸாவம வாகயம ஸாவ 
தாரணம * எனனும நியாயப்படி ஸதவகுணததை மாததிரம 
உடையவனே நன மையனிபபவனாலையாலே உபாஸயன ' எனபதே 
அவவாககியததிறகுக கரு. ததாக இருககமுடியும சிவனுககுத தமோ 
வி--118 
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குணமுணடு எனபதை இவாகளே ஐபபுககொளளுகிறபடியால 
சிவன ஸாதவிகாகளுககு அதுபாஸயன எனபது இவரகள வாகயத 
தாலேயே ஸிததிககும விஷணுவுககுத தமோகுணமுணடென பது 
ஸகலபரமாணவிருததம நிறக 


ஸ்ரீபாகவதததில இபபடி உபகரமததில(தொடககததில)மாததிர 
மலலாமல நடுவீலும, முடிவிலும்‌ பலவஷீடங்களில இவவாததமே 
சிலாலிகிதமாககி வைக கபபடடிருபயபதை இனிக காடடுவோம 


“தத4வை ப,க;வதோ ரூபம வினத;த,ம ஸதவம ' [1-1 3] “ ஹரே 
ஸதவநிதே, '[1 5 26] முவநநிவருததமஸ -ரூபம [3-9-2] “ஸதவ 
தாமந* [7 9-11] ஸ தவம தவ பரியதமாம தநுமாமநநதி ” 
[8-9-26] [உன இனிய திருமேனியை ஸதவம எனறு மறைகள 
அறைகினறன ] இதயாதிகளான பறபலவிடங்களிலே பகவர 
னுடைய திருமேனி ஸதவகுணததிறகே ஓர இருபபிடமென றும, 
தமோகுண ததின்‌ லேசமும அறறதெனறும உதகோஷிககபபடடது 
இவறருல “கறுப்பு நிறமாகையாலே தமோகுணமுளனவன பகவான 
ஏனனும வாதம நிரமூலமாககபபடடது 


ருத,ரஸய விக,ரஹம ரறாஈகலம கருஷணம விஷணோமாச 
விக,ரஹம। 
ப, ரஹமணோ விக,ரஹம ரகதம சிநதயேத பூ,திழுகதயே॥ 
மெொளகலம ஸதவகு,ணாஜஜாதம ராக,ம ஜாதம ரஜோகுணாது 
காராஷணயம தமோகு,ணஜஜா தம இதி வித,யாத ஸமஸதத |!” 
[ருதரனுடைய சரிரததை வெளுபபாகவும விஷணுவின உடமபைக 
கறுபபாகவும பிரமனின சரீரததைச சிவபபாகவும பூதிமுகதியின 
பொருடடுச சிததிககககடவன, வெளுபபு ஸதவகுணததாலுணடா 
கும, சிவபபு ரஜோகுணாததால உணடாவது, கறுபபு தமோகுணத 
தாலுணடாவது எனறு அறியககடவன] எனறு கநதபுராணததில 
ஸூதஸமஹிதையில இரணடாமததியாயததில கூறபபடடிருககிற 
தாம இதில விஷணுவுககுத தமோகுணம எனறு சாபதமாகக 
கூறப்படவிலல’ை இதைககொணடு (தமஸஸது பரரே”” :*தமஸ 
பரஸதாத' ரஜஸ பராகே' எனறு வேதஙகளிலும நாம எடுததிருப 
பவையும எடுககபபோகுமவையுமான நூறறுககணககான மறற 
பரமாணங்களிலும பரமபுருஷனுககுத தமோகுணததின தாறறமும 
கிடையாதெனறு சொலலியிருபபதை மாறற முடியுமா எனபதை 
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நடுதிலையிலுளள நலலேரகனனறோ திணயிகக வேணடும 
வெணமை, செமமை, கருமை ஆகிய திறஙகள ஸதவ ரஜஸ தமோ 
குணங்களைக காடடுமவை எனபதெலலாம பராகருதமான சரீரங 
களுககலலவோ சொலலுவது “ஆதி,தயவாணம தமஸ பரஸதாத'* 
[தமஸஸுககு வெகுதூர ததில சூரியனை பபோல ஒளிவிஞசிநிறப 
வன] இதயாதி வேதங்களிலும, 


ந தஸய பராகருதா மூததி£ மாமஸமேதேராஸதி, ஸமப,வா 
[வராஹபுராணம 14-41, வாயுபுராணம 84-40] 


௩ பூத ஸஙக, ஸமஸதாகோ தேஹோஸய பரமாதமந 

[பார-சாததி 206 60] 
[இநதப பரமாதமாவின தேஹம பஞசபூதஙகளின சோககையால 
அமைதத்தனறு] இதமாதிகளான பறபல இதிஹாஸபுராண 
வாககியஙகளிலும கோஷிககபபடட பரமபுருஷனின அபராகருதத 
திருமேனிககு இதத நதியமம ஏது? பரமகாருணிகனன ஸாவேச 
வரன ஸதவபரத_தா/ள அதிகமாயிருககும கிருதயுகததில அவா 
உள உகததிருககும வெஞபபுநிறமுடையவனாகிர௫ன, தரேதாயுகத 
திலரஜோகுணம சிறிது தலைதூககுகிறதாகையால, அவாகளுகககும 
வெளுபபும சிவபபும கலநததொரு ஸுவாணா நிறமுடையவனாகக 
காடசியனிககிறான, தவாபரயுகததில தமமும சிறிது தலை குரககு 
கிறதாகையாலே அவாகளூகககும்‌ வெளுபபும, சிவபபும, கறுபபும 
கலதததொரு பசசைவாணமுடையவனாஃக காடசியனிககிறுன, கவி 
யூகததில தம பரதளனாகள அதிகமரயிருபபாரகளாகையாலே அவா 
களையும திருததுவதறகாகத தன அபராகருத கிவயமஙகசாஷிஃர 
ஹததை அவாகளுகககும கறுபபுநிறமுடையதாககிக காடசியளிக 
கிறான'' எனபதலலவோ சாஸதிரா£ததம இது நாம சொலலுவ 
தல்ல, ஸ்ரீபாகவதததீலே பதினோராவது ஸகததததிலே ஐததா 
மதத்யாயததிலே இருபதாவது சலோக&ம தொடங்கி இவவிஷயம 
வருணிககபபடடுளளது 


கருதம தரேதா த,வாபரம ௪ கலிரிதயேஷு கேவ | 
ஈாநரவாணாபி,தராகார நாகைவ விதி, நேஜயதே॥ 

[கிருதம, கரேதா, தவாபரம, கலி எனனும யுகங்களில பல வாண 
கள, நாமஙகள, உருவங்கள ஆகியவற்றை உடையவனாய்‌, பலவித 
மான விதிகளால உபாஸிககபபடுகிறான கேசவன] எனறுதொடங்கி 
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கருதே ருகல "' எனறும்‌ தரேதாயம ரகதவாண எனறும, *த;வா 

பரே ப,க,வாந சயாம்‌” எனறும ' கலாவபி கருஷணவாணம தவிஷா 
கருஷணம” எனறும மிகததெளிவாக இவவிஷயம விளககப்படடது 
பாலின நீரமை செமபொன நீரமை பாசியின பசுமபுறம போலு 
நீரமை நீலநீரமை'' [திருசசநத 44] நிகழநதாய பால பொன 
பசுப்புககாரவணணம தானகும' [தான.திருவ 24] எனறு திரு 
மழிசைபபிரானும அருளினா இபபடி அடியராககாச மாறி மாறி 
வரும வாணஙகனையுடைய அபராகருதததிருமேனியையா கறுபபு 
நிறமுடையதாகையால்‌ தமோகுணமுடையது எனபது? 


நாராயணன தூங்குகிறனாகையாலே தமோகுண முடையவன 
என பதும பரமாணவிருததமான பேசசு 


ட யோ$வித,யயா நுபஹதோஃ5பி த,மமாாதத,வருததயா 

நித, ராமுவாஹ ஜட,ரீகருதலோகயாதர ”/பாகவ.தம9..9-,20] 
[எதத பக வான அஜஞானம தீணடபபெருதவனாயிரு நதபோ திலும 
நெடுஙகாலம லோகயாதரையைச இநதிததுககொணடு நிதரையில 
அமாநதானோ] என்றும, 


'நயஸயேத,மாதமநி ஐக;த, விலயாமபு,மத,யே 
மேஷே$5தம௩ா நிஜஸு௯ஏா நுபவோ நிரீஹ | 

யோகேரு மீலிதத;ருகளதமகி வீதகித,ரஸ 

தூயே ஸதி,தோ ந துதமோநகு,ணாமறச யுஙக்ஷே [7-9 32] 
[இவவுகைனைததையும தன திருவமிறறில வைததுககொணடு பர 
ளய ஜலததின நடுவில, தன பெருமையிலேயே திலைநிறபவனாய, 
தன ஸவரூபஸுகாநுபவததிலேயே ஈடுபடடவனறாய கிரியையறற 
வாய விழிததுககொணடே கணணையமூடியிருபபவனாய தூககமறற 
வனாய ஜாகரத ஸவபநஸுஷுபதி (விழிபபு கனவு, தூககம) என 
னம மூனறு நிலைகளுககும அபபாறபடட (ஆதமதீயாநமாகிற) 
நானகாவது திலையிலே நிலைநிறபவனாய தமஸ ம பராகருதமான 
மறற குணஙகளும கூடியிருககப பெருதவனாய ஆதிசேஷன மேல 
சயனிததீருககிறாய ] எனறும ஸ்ரீமதபாகவதததில மிகததெளிவாகப 
பேசபபடடது இவவிஷயம மறறும அநேகமான சருதிதிஹாஸ 
புராணாவா ககியஙகளாலும **யுகாநதோசித யோக,நித,ர ஸமஹருதய 
லோகாந புருஷோதி,லேதே'” [ரகுவமசம 15 6] இதயாதியான 
மஹாகவி வாகயஙகளாலும, விழிதுயில”” “அறிதுயில £ னன 
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நிததிரை * இதயாதியான ஆழ்வா£ பள ஸ்ரீஸ௫ிகதிகளாலும ஸா 
லோகபரஸிததமாஙிரா நின றது இப்படி ஸாவபரமாண ஸிததமாநை 
யாலும, தாமஸ புராணங்களிறகூட இதத கு விருததமாக ஒரு 
வசனமூம இலலாமையாலும நாம முன எடுதத உபநயாஸததைச 
செயத பெரியா இது ஸவாபிபராயமலலாததோடன நியமீல ஸவா 
பிபராய விருததழுஙகூடவாகும *என து வெளிபபடுகதியுளனராகள 
இதுவே மஹானகளுககு அழகு இதறகாக அவாமளை எவவளவும 
கொணடாடலாம இதுபோலவே * கறுப்பு நிறமுடையவனாகை 
யாலே பகவான தமோகுணமுடையவன எனறு கூறியதும்‌ 
ஸவாபி,பராயமலல எனறு வெளிபபடுததியிருககிராகன அதோடு, 

இது பரபலபரமாணவிருததமாகையாலே ஸவாபிபராயவிரூதத 
மூம ஆகும * எனறு அதிவிபபசாகளானால அவாகளுடைய 
பெருமை குனதிலிடடவிளககாக பரகாசிககும ருதரனுககுத தமோ 
குணமுண்டு எனது இவாகள அங்கீகரிததிருககிஞாகள.,. ருதர 
னுககுப பல சமயஙகளில ஸதவகுணமும அதிகமாகவே உணடு 
எனபதை நாரமும அங்கீகரிததிருககிறோம விஷணுவுககுத தமோ 
குணமுணடு எனறு ஸாதிபபது “‘ஸாதவிகாகள உபரஸிக 
கததகக தெதெயவம ஜனறுமேயிலலை எனறு ஸாதிபப 
தாகவே முடியும ஆதிசங்கராசராயா ஸ்ரீ விடிணுஹஸரநாம 
பாஷயததில ஸதவகுண தேவதை விஷணு எனறு காடடியிருபபதை 
முனனமே உணாததினோம அவா தம சவேதாசவதரோபநிஷத 
பாஷயததிலே முதலததியாயம மூனறாுவது மநதிரவயாகயானத 
திலே “ ஸவகு,ணை -ஸதவரஜஸதமோபி, ஸதவேந விஷணூ ரஜஸா 
ப்ர ஹமர தமஸா மஜேலவர '' [ஸவகுணங்களாலே - ஸதவரஜஸ 
தமோகுணங்களாலே ஸதவததினால விஷணுவும, ரஜோகுணத 
கால பரஹமாவும, தமோகுணததால மஹேசவரனும|] எனறு 
வியாககியானம செயதிருககிரா இவாகன எடுக்கும கநதபுராண 
வசனததை அனுஸரிதது அவாகள்‌ தம விபுலமான கிர நதங்களிலே 
எநத மூலையிலாவது கறுபபு நிறமுடையவனாகையாலே பகவான 
தமோகுணமுடையவன எனறு காடடியிருககிறாகளா? அவாகள 
தான காடடவிலலை, பரிநிஷடிதாகளான வேறு எவராவது காடடி 
யிருககிராகளா? இலலையே (பரமஸதவஸமாமரய ௧ £ [பரம 
ஸதவஸமாறாரயன யார?] எனறு ஆளவதந்தார கேளவீகேடடு 
ஆயிரம வருஷமாகிறது. இககநதபுராணவசதததைககாடடி விஷ 
ணுவுககும தமோகுணமுணடு எனறு இதுவரையில எவருமே வாய 
திறநததிலலையே சிவபகதனாய அதிபராசீனனுன மஹாகவி காளி 


902 வீஷ்ணுசிதத விஜயம்‌ 


தாஸனுஙகூட ரகுவமசததிலே [38-27] விஷணுவை ஸதவகுண 
முளனவா எனறனறோ சொலலிவைததிருககிறருன * மூனறனுள 
முறகுணததவரே முதலோ அவா நறகுணககடல ஆடுதல 
நனறரோ”' எனறு தொடங்கிப்‌ பரமபுருஷனின ஸதவகுணககடலிஐ 
ஆடின கமபன விபரீதமாகச சொனனவா எவருமிலலையே 
எலலாரும இத்தக கததபுராணவசனததைக காணாமலா போய 
விடடராகள? இதிலிருநது எனன தெரிகிறது? இனறு --இககநத 
புராண வசனம சில துராகரஹிகளால சிலநூறு வருஷஙகளுககுள 
கறபிககபபடடுக கநதபுராண ஸுதஸமஹிதையில சோககபபடட 
தாயிருகக வேண்டும அலலது --தாமஸபுராணவசனமாகையாலே 
இதை நலலோகள அநாதரிததிருககவேணடும இவவிரணடு 
வழிதவிர வேறு வழியிலலை 


இது அதவைதததுககு௮ விசிஷடாதவைதததுககும தடககுமி 
விவாதமலல அதவைகதிகளூககும ஸகுணபரஹமமுணடு அது 
ஸாதவிக தேவதையாஃவே இருககவேணடும அது ஒரு செயவ 
மாகததானிருகக முடியும இரணடு மூனறு இருககமுடியாது ஸ்ரீதரா 
முதலான பராசீரைகளான அதவைதிகள வீஷணுவையே ஸகுண 
பரஹமமாகக கொணடிருநதனா ஆகிசங்கரா இய நறிவையெனறு 
ஸாவஸமபரதிபநநமான உபநிஷத பரஹமஸ-டுதர ஸ்ஹுஸர நாம 
கீதாபாஷயஙகவைப பாரததால ௮வரும விஷணுவையே ஸகுணா 
பரஹமமாகக கொணடிருததரா எனபது புபைபடும பகவதகீதைக 
கும விஷணு ஸஹஸர நாமததுககும அவா பாஷயமிட்டாரேயொழிய 
ருதரகீதைககும சிவஸஹஸர நாமததுககும பாஷயமிடவிலலை இவை 
யெலலாம எதைககுறிககிறது? பராசீனாகளான அதவைத்களிற 
பெருமபான மையே ஸாதவிகதெயவமான விஷணுவையே ஸ்குண 
பரஹமமாகக கொண்டிருநதனா எனபதைக காடடவிலலையா? 
பராசீனகாலததிலே (பராஹமணாகளுககுள) அதவைதிகளுககும 
விசிஷடாதவைதிகளுககும சைவாகளுககும வைஷணவாகளுககு 
மிடையே கெொளவீனை கொடுவிளைகளும இரு நதுவ ததன்‌ வைஷ 
ணவாகள விஷணுவே பரதெயவம' என று சொலலுவதறகுப 
போடடியாக *பரமசிவனே பரதெயவம” எனறு அபபய தீக்ஷிதா 
வாதாடமுறபடடுப பெருமபானமையினரான அதவைதிகளை சைவா 
களாக ஆககினபினபுதான ஸமாரததாகளும, வைஷணவாகளும 
ஒருவருககொருவர ஸமபநதமிலலாத தனிததனிபபிரிவினராயினா 
அதவைதததுககுச சிறிதும்‌ ஸமப நதமிலலாத ஸாதவிகதேவதர நி 
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ணாயவிஷயம ஜனறிலாவது அதவைதிகளும விரிஷடாதவைதிகளும 
தவைதிகளூமாகிற நாம அனைவரும்‌ ஒருமிதத முடிவுக்கு வரலாம 
எனபதைக காடடுவதறகே இவவளவும எழுதினோம 


இனி பராஸஙகிகததை விடடு பரகருதததுககு வருவோம 
ஸதவ ரஜஸதமோகுணங்கள சேதனாகளுககாவது பரமசேதன 
னுககாவது ஸவரூபததில கிடையாக பரமபுருஷனான வீஷணு 
வுக்கு ரஜஸைதமஸக-ூ௩ககள சேராத சுததஸதவமயமான திருமேனி 
யுணடு மறற சேதனாகளின உடமபு ஸதவரஜஸதமோகுணமயமா 
யிருககும இதில ஒவவொருவாககு ஓவவொருகாலததில ஓவவொரு 
குணம அதிகமாயிருககும பரஹமாவின உடமபில பொதுவாக 
ரஜோகுணம அதிகமாயிருககும, உருததிரனுடைய உடமபில பொது 
வாகத தமோகுணம அதிகமாயிருககும”” எனபது ஸகலசாஸதிரங 
களின ஸாரமாகும இவவிஷயஙகள ஸ்ரீபாகவத்ததிலேயே தெனி 
வாகச சொலலபபடடிருபபதை இனிக காடடுவோம, 


“ந யதர ஸதவம ௩ ரஜஸ தடராச 
ந வை விகாரோ ௩ மஹா௩ பரத_நம। 
பரம பதம்‌ லைஷணவமாமநதி [பாகவதம 2-8-177 


[(விஷணுவினுடைய பாமபராபவமான ஸவரூபததை ஸதவம, ரஜஸ, 
தமஸ எனனும குணஙகளறறதாகவும, பரகருதி மஹான அவற 
றின விகாரஙகள ஆகியவறருல தொடபபடாததாகவும வேதஙகள 
ஓதுகினறன] எனறு பகவத ஸவரூபததில இவையொனறுமிலலை 
மெனநு காடடபபடடது 


எதவம ரஜஸ தம இதி நிககுணஸய குணாஸ தரய | 
ஸதி,திஸாககநிரோதே,ஷு க,ருஹீதா மாயயா விபோ ॥ 

[2-5-18] 
£ பரகருதிகுணங்களறற விஷணுவுககு ஸதவரஜஸதமஸஸுகக 
ளாகிற முககுணங்கள (முறையே) ரக்ஷ்ண ருஷ்டி ஸமஹாரங 
கஞககாக விபுவி*௫ மாயையினால எடுததுககொளனபபட்டிருககின 
நன] எனறும 


ஆதாவபூ.ச ச,தத, ௬8 ரஜஸா$ஸய ஸாக்கே, 
விஷணு: ஸதி,தெள கரதுபதி த,வீஜதாமஸேத ! 
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ருத;ரோ5பயயாய தமஸா புருஷ ஸ ஆத;ய 
இதயுத,ப,வஸதி,திலயா தைதம பரஜாஸு॥ [1-4-5] 
(அதத ஆதிபுகுஷன ரஜோகுணாததோடு கூடி ஆதிஸருஷடியில 
பிரமனானான ரக்ஷண ததிறகாக யஜஞபதியும தவிஜதளமங்களுககு 
அணையைபபோலே பலததை அடைவிபபவனுமான விஷணுவானான 
தமஸஸோடு கூடி ஸமஹாரததின பொருட்டு ருதரனானான இவ 
வண்ணமாக பரஜைகளிடகதிலே ஏறபடும ஸருஷடிஸதிதிஸம 
ஹாரங்கள எபபோதும நடைபெறுகினநன | எணறும ஈஜ ஈாரீரன 
பரஹமா, தம ஸரீரன ருதரன ஸதவசரீரன விஷணு எனறு 
காடடபபடடது பாவான விஷணுவின திருமேனியில ரஜஸதமஸ 
ஸுககள இலலாததுபோலே அவைகளோடு கூடியிருககும மிறர 
ஸதவமும இலலை என பதும, அவன திருமேனியிலிருபபது ப; நத, க 
மலலாததான சுததஸதவம சன்பதும, 


“ பரவாதததே யதர ரஜஸ தமஸ்‌ தயோ 

மிறாரஞச ஸதவம ௩ ௪ காலவிகரம [2-9-10] 
[எவனிடததில ரஜஸஸும தமமும அவறறோடு கூடிய ஸகவமும 
இலலையோ எவனிடததில காலததின பராகரமம செலலாதோர்‌ 
எனறும, * ஸஙகாஷணம தே,வமகுணட ,ஸதவம” |/8-8-5][தடையறற 
தான (சுதத) தைவததையுடைய ஸஙகாஷணானான தேவளை] என 
தும்‌ மிகததெளிவாக அறிவிககபபட்டது பதினோராவது ஸக நதததில 
இருபததைநதாமததியாயததில, ஸதவரஜஸதமஸஸ ககளின ஸவ 
ரூபமும ஸாதவிக ராஜஸ தாமஸாகளின ஸவரூபமும, பநதகமான 
இநத முககுணஙகளையும விடடிருபபதே நிரககுணாவஸதை எனப 
படுகிறது எனதும, தனனை அடைதது தனககுக கைங்காயம 
செயவதே நிரககுண நிலையென தும பகவானாலே உததவருககு மிகத 
தெளிவாகக காடடபபடடிருககிறது சில ஈலோகஙகளைமாததிரம 
இஙகே காடடுவோம 


யகன்‌ ப.ஜதி மாம ப,கதயா நிரபேக்ஷ ஸவகாமபி, | 
தம ஸதவபரகருதிம வித;யாத புருஷம ஸதரியமேவ வா |) 
[பிரதிபலனை எதிரபாராமல தன கருமஙகனாலே எனனை பகதி 


யோடு பஜிககும புருஷனையும்‌ ஸதிரியையும ஸதவஸவயாவமுனன்‌ 
சேதனனெனறு அறியலாம்‌ ] எனறும, 


'ஸதவம ரஜஸ தம இதி குணா ஜீவஸய நைவ மே 
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[ ஸதவர ஜஸதமோகுண கள ( பரகருதிகாயமான சரீரததோடி 
ருககும ) ஜீவனுக யொழிய எனககிலலை ] எனறும்‌, யாநதி 
மாமேவ நிககுணு  [ ஸதவரஜஸதமோகுணமறறவாகள எனனை 
அடைகினறனா | மத;ாபபணம நிஷப லம வா ஸாதவிகம ”” 
[ எனககு அ௮ரபபணமாகவும பஹலமிலலாமனலும செய்யப்படுவது 
ஸாதவிகம / | மநநிஷட,ம நிககு,)ணம ஸமருதம £ [என விஷயமான 
அறிவே நிரககுணஜஞானமெனபபடுகிறது ] **மநந்கேதம து 
நிககுதணம *” (என ஆலயவாஸமே நி£ககுணாஸதரனமாகும்‌ / 
 நிககுணோ மத;பாமரமய [எனனை ஆசரயிததிருபபவனே நிரக 
குணபுருஷனாவான] * மதஸேவாயாம து நாககுணா ” [எனககுக 
கைஙகரியம செய்யும சிரததையே நிரககுணமரததை! நி£ககுணம்‌ 
மத,பாசரயம' [எனனை ஆசரயிததிருபபதே நிரககுணஸுஃுகமெனப 
படுகிறது] எனறும்‌ கூற்பபடடிருபபவறறைக காணக இவறருல 
வேதததில நிரககுணதிலையெனறு சொலலியிருபபது ஸதவரஜஸ 
தமோகுணமறற நிலையையே குறிககிறது, கலயாணகுணஙகளை 
யும  நிஷேதிககவிலலையெனறு கெளிவுபடுததபபடடதாகிறது 
இபபடி பகவான சுததஸதவததையுடையவனெனறும, ருதரன 
தமோகுணாததை உடையவனெனறும சொனனதோடனதியில 
பகவானுடைய ஸ்ரீ பாததீரதத தாரண ததாலேயே சிவன தன தமம 
நீஙகிப பரிசுததனானான்‌ எனபதும, 


யசசெ,ளச நிஸஸருத ஸரித பரவரோத;கேந 
தீததே,ஈ மூதரி வித,ருதேக ஸிவ ஸமிவோபூ,த ' 
[எவனுடைய திருவடியை விள ககியதால விழுநத கஙகையின நீரைத 
தலையில தரிதததால சிவன சிவனானானோ] எனறும, 


யஸயாஙக,ரிபஙகஜ ரஜ ஸநப௩ம மஹா௩தோ 

வாஞ்சரதயுமாபதிரிவாதம தமோபஹததயை [10-52.48] 
[தவகளுடைய தமம போவதற்காக எவனுடையதிருவடிததாமரைத 
துகளிலே உ.மாபதியைபபோல மஹானகன நீராடவீரும்புகிறா 
களோ] எனறும்‌ உதகோஷிககஃபபடடது பததாவது ஸகததம 
எண பதகெட்டாவது அததியாயததில, 


'தே,வாஸுரமநதுஷயேஷ- யே ப,ஐுதயமரிவம சிவம! 
பராயஸதே த,நிகோ பேோஜா ௩ து லக்ஷமயா பதிம ஹரிம। 
வி. 114 
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ஏதத வேதி,துமிசசராம ஸ௩தே,ஹோதர மஹாந ஹி ந) 
விருத,த,ீலயோ பரப,வோர விருத,த_,£ ப,ஜதாம கதி || 
[10-88 1] 


[தேவாஸுரமனுஷயாகளில, அபரிசுததனான இவனை எவாகள உபா 
ஸிககிராகளோ ௮வ கள பெருமபாலும தனவானகளாகவும 
போகமுடையவாகளாகவுமிருககிரூரகளே, லக்ஷ£பஇயான ஹரியை 
உபாஸிககிறவாகளஅபபடியிலலையே இபபடி விருததமான தனமை 
யுடையவாகளை உபாஸிக்கிறவாகளின கதி தோமாறாகவனறோ இருக 
கிறது, இதில எனககுப பெரிய ஸததேஹமிருககிறபடியால இதை 
அறியவிருமபுகிறேன ] எனறு அரசன கேடக, 


சிவ மகதியுகத மாமமவத தரிலிஙகேர குணஸமவருத | 


ஹரி£ ஹி நிரககுண ஸாக்ஷாத புருஷ பரகருதே பர ॥ 

{10-88-53} 
[பாரவதியோடு கூடிய சிவன எபபோதும ஸாதவிகராஜஸதாமஸா 
ஹங்காரததிறகு வசபபடடவன தமோகுணமுடையவன ஹரியோ 
வெனில முககுணங்களூமறறவன, பரகருதிககு மேறபடட புருஷன 
அவனே] எனறு தொடங்கி * பகவான நிரததரமான நனமையைச 
செயயவிருமபியே தன அடியாரகளுககு தனம முதலான இவவுலக 
பேரகங்கள இலலாமற செயகிறான சிவனும பரஹமாவும தங்கள 
அடியாகள எதைககேடடாலும அதை ஆலோசியாமல உடனே 
கொடுததுவிடடுப பிறகு திணடாடி பகவான காலிலே விழுவராகள”” 
எனறு கூறி, இதறகு உதாஹரணாமாக சிவன வருகாஸுரன (பஸமா 
ஸுரன) எனனும அஸுரனுககு யார தலையில அவன கைவைத 
தாலும அவாகள எரிநதுபோக வேணடும எனறு வரததைக 
கொடுததுவிடடு, அவன தன தலையிலேயே கையை வைககவர 
பய தது ஓடித தமோகுணமறறதான வைககுணட ததையடை தது கதற, 
பகவான அவவஸுரனை ஒருபாயததாலே அழிதத விருததாததத 
தைப பேசிறறு 


அடுததிருககுமபடியான (தசமஸகநதம) எணபகதொனபதா 
வது அததியாயததிலே, நெடுஙகாலததிறகு முன முனிவாகளுககுள 
ளேயே ஸாதவிக தேவதையாகவும முதலவனாகவுமிருபபவன யரா 
எனபது பறறிசசாசசை விளைநது இனறிருநது நாம நிரணயிகக 
வேணடாதபடி அனறே அதை அவாகளே திரணமிததபடியைப 
பேசிறறு அதை அபபடியே கீழே தருகிறோம்‌ -- 
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ஸரஸவதயாஸ த$ட ராஜந ருஷய ஸதைரமாஸதி 
விதாகக ஸமபூ,த தேஷாம தரிவதி சேஷ கோ மஹா 
தஸய ஜிஜஞாஸயா தேவை பருகும்‌ ப,ரஹமஸு தம நருப! 
தஜஜஞ்பதயை பரேஷயாமாஸு ஸோப,யகராத 

பர ஹூம்ண ஸ்டாம்‌] 
ந தலமை பரஹவணம ஸகோதரம சகரே ஸதவபரீக்ஷயா। 
தஸமை சுகரோத, ப,க,வாக பரஜவலஈ ஸவேக தேஜஸா॥ 
ஸ ஆதமகயுத்தி,தம மகயும ஆகமஜாயா தமரா பரபு, ॥ 
அமீது யத வஹநிம ஸவயேோரயா வாரிணாதமபூ, 1 
தத கைலாஸமகமத ஸ தம தேவோ மஹேறவர | 
பறிரபடது,ம ஸமாரேபே, உததளய ப,ராதரம முத || 
கநை௪சச,த தவமஸயுதபத,க;, இதி தே,வா சுகோப ஹ।| 
பரலமுத,யமய தம ஹநதுமாரேபே, திக,மலோசந, || 
பதிதவா பாத,யோ தேவீ ஸாநதவயாமாஸ தம இரா | 
அதே” ஜகரம வைகுணட,ம யதர தேவோ ஐராதத5க ॥ 
றாயாநம மிய உதஸஙகே, பதர வஷஸயகாட,யத | 
தத உதக பவா ஸஹ லக்ஷமயா ஸதாம கூதி ॥ 
ஸவகலபாத,வருஹயா த, ஈகாம ஸ்மிரஸா முநிம | 
ஆஹ தேஸவாக,கம டடிரஹமந நிஷீதாகராஸரே ஷணம। 
அலாகதாமாக,காக வ கூநதுமஹாத ௩ பரபேோ | 
அதவ கோமளெள தாத சரணெள தே மஹாமுநே ॥ 
இதயுகதவா விபரசரணெள மாத்தய்ந ஸவே௩ டாணீநா | 
புநீஹி ஸஹலோகம மாம லோகபாலாமறச மதக ॥ 
பாதகேளதகேக ப,வதஸ தாததராநாம இரதஆகாரிணா | 
அத,யாஹம ப,கூவஈ லக்ஷமயா ஆஸமேகாகதப ரா ஜூம்‌ | 
வதஸயதயுரஸி மே பூ,தா பவதடா திதா மிஹ் | 
ஏவம்‌ ப,ருவாணே வைகுணடே, பருகு தநமகத்ம்யா 

கிரா |] 


நிரவருதஸ தாபபிதஸ தூஷணீம பகதயுதகணடே ஏரு 
லோசந | 


புகறச௪ ஸதரமாவரஜய முகீகாம பரஹமவாதி,காம ॥ 
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ஸவா நுபூசமபோஷேணே ராஐ ப.ருகு,ரவாணயத | 
குநநியமயாத, முநயோ விஸமிதா முகதஸமுயர | 
பூயாமஸமம றாரததடது ஏ விஷணும யத மாநதிர 
யதோஃ5ப,யம 
கர்ம ஸாக்ஷாத யதோ ஐஞாகம வைராச,யஞச தத,கவிதமர்‌ 
ஓறவாயஞசாஷடசு ம்‌ யஸமாத ய/றசா 5மமலாப ஹம | 
முநீகரம நயஸலதத,ணடாரநாம றாஈதாநாம மமசேதஸாம |! 
அகிஞ்சநாநரம ஸாதூ ராம யமாஹு பரமாம ச,திம) 
ஸ.தவம யஸய பரியா மாத்தா பரா ஹமணாஸ தவிஷட 
தேவதா | 
ப ஜுதயநாறிக றாஈதர யம வா நிபுணபு,க்க,ய | 
ஏவம ஸாரஸவதா விபரா நருணாம ஸமயய நுததயே ॥ 
புருஷஹஸய பதளீம்பேோஐஸேவயா ஸத,க;திம கதா | 


[அரசனே! கூரஸவதீநதியின கரையிலே ருஷிகள சிலா ஸதர 
யாகம்‌ செயதனா முமமூததிகளூள முதலவன யாரெனனும சாசசை 
அவாகளுககுள உணடாயிறறு அதை அறிவதில வீருபபததால 
அவாகள பிரமனின பிளளையான பிருகுமஹரிஷியை அதை அறி 
வதறகாக (முமகூததிகளிடமும) அனுபபினர அவா முதவில 
பரஹமாவின ஸபையை அணுகினா (பிளளையான அவா தநதை 
யான பிரமனுககு நமஸகாராதிகளைச செயயவேணாடியது உசித 
மாயிரு ததபோதிலும) ஸதவகுணததைப பரீக்ஷிபபதறகாக பரஹமா 
வுககு நமஸகாரததையும துதியையும செயயவிலலை தன தேஜஸ 
ஸால்‌ கொழுநது விடடெரிபவரான பரஹமா பீருகுமஹரிஷியிடம 
கோபஙகொணடாா தன பிளனையிடம தன மனததில எழுநத 
கோபாகனியை விறகிலிரு நதுணடாகும தெருபபைநீராலே அணைப 
பதுபோலே, விவேகபுததியாலே தணிகதார அதறகுபபின பிருகு 
கைலாசததிறகுச செனறா தேவனா'ன மஹேசவரன (படுக்கை 
யிலிருநது) எழு ததிருநது தமபியான பிருகுமஹரிஷியை அணை ததுக 
கொள்ள ததொடங்கினா, நீ வழிதவறின நடததையையுடையவன” 
எனறு கூறி பிருகுமஹரிஷி அதைத தடுததா தேவனான ருதரன 
கோபங்கொணடார முககணணனுன சிவன சூலததையெடுததுக 
கொணடு அவரைககொலல முறபடடார பாவதி தேவியானவள 
பாதஙகளில விழுதது ர௬ுகரனை நலவாரததைகள சொலலி சா ததப 
படுததினன அதறகுபபின கேவனான ஜநா£ததனனிருககும 
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வைகுணடததிறகுச செனறா ஸ்ரீதேவியின மடியில சயனிததுக 
கொணடு களளநிததிரை செயத அநத பகவானை காலால மாஈபில 
உதைததார தலலோசகளுககுக கதியான அதத பகவான லக்ஷ்மீ 
தேவியோடு கூட உடனே எழுநதிருநது தன படுககைவைவீடடு 
இதஙகி முனிவரை த தலையாலவண ஙகினான பராஹமனோததமரே! 
உமககுநலவரவாகுக இவவாஸனததில சிறிது பொழுது எழு நதருனளி 
மிருககவேணும ஐயனே! தாஙகள எழுநதருளியதை அறியாம 
லிருநத என அபராதததை க்ஷமிததருன வேணும மஹாமுனிவா 
பெருமானே! உம திருவடிகள்‌ மிகவும மிருதுவான வையாயிறறே 

எனறு சொனைன ஸாவேசவான இவவாறு சொலலிவீடடு 
அததணருடைய திருவடிகளைத தன கைகளால தட விககொடுததுக 
கொணடு, “இவவுலகததோடுகூடிய எனளையும எனனைசசோநத 
லோகபாலர்களையும பமிசுததாகளுககும பசிசுததியை விளைக்கும்‌ 
உமமுடையஸ்ரீபாததீரததததாலே பரிசுததபபடுததுவீராக இனமே 
தான ஸ்ரீதேவிககு நிதயவாஸஸதானமாக ஆனேன்‌ உம திரு 
வடியாலே (உமமை எதிரகொணடழையா திருநத) பாபம திங்கம 
பெறற என மாரபிலே இனறிலிருநது செலவம திதயவாஸம செய 
யும்‌ எனறு வைகுணடன இவவணணமாகச சொலலிககொணடி 
ரூககையில, முனி அபபெருமானுடைய கமபீரமான பேசசாலே 
ஆன ததமடை நதவராய திருபதியடை நதவராய பகதிபபெருககால 
திரமபிய கணணீரை உடையவராய மெனனமானூ மறுபடியும 
திரககஸதரயாஃம நடககுமிடததுககு வநது பரஹமவாதிகளான 
முனிவாகளுககுத தான அனுபவிததது அனைததையும வாணிததரா 
பிருகுமஹசிஷி அதைககேட்ட மூனிவாகள ஆசசரியககடலில 
மூழகியவாகளாய ஐயம தீககபபெறுறு விஷணுவே பரதெயவ 
மென து உறுதிபூணடனா (ஏனெனில ) அவனிடமிருநதே சாதகி 
யுணடாகிறது அபயமுணடாகிறது, ஸாக்ஷாத தரமமும பிறககிறது, 
ஐஞாதமும வைராகயமும அதோடுகூடிய அஷடைசவாயககளும 
ஏறபடுகினறன மனமலமழிககும கீரததியும உணடாகிறது கோப 
மறறவாகளாய ஸலமதிருவடியுடையவாகளாய, கைமமுதலறறவாகளு 
மான ஸாதுககளுககும முனிவாகளுககும அவனையே மேலான ௧இ 
யாகச சொலலுனெறனா அவனுடைய இனிய இருமேனி ஸதவமய 
மனது, அவனுககு (வேதமறிநத) பராஹமணாகள இஷடதேவதைகள, 
அவனையே அறிவில இறநதவாகள மறற பலனகளை விருமபாமல சாந்தி 
யுடையவாகளாய பஜனம செயகிறாகள, இவவணணாமாக ஸரஸவதி 
நதிககரையிலிருநத அநதணாகன மனிதாகளுக்கு ஐயம நீங்கு 
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வதறகாகப பரமபுருஷனுடைய திருவடி த தாமரையையே ஸேவிதது 
நினது அவனை அடைததாரகன] எனது மிகததெளிவாகவும, 
குழநதைகளுககும புரியுமபடி யாக வும ஸதவகுண மூரததியான பரம 
பொருள யாரெனது ஸ்ரீபாகவதததிலே நிரணமிககபபடடது. 
இதிலே சுருககமாகச சொலஃலபபடட இநத விருததாநதம பரதம்‌ 
புராண ததிலே மிக விரிவாகக கூறபபடடது அதைககரடடி 
முடிபபோம. 


பாத்மபுராண நிர்ணயம்‌ 
ஏழு கணடங்களுளள பரதமபுராணததிலே ஆருவதான உத 
தரகணடததிலே * இருநரறறைமபததைநதாவதான அததியரயத 


திலே ஸாதவிக தேவதா நிரணயமாகிற இநத இதிஹாஸம விரி 
வாக வினக்கபபடடது [பமபாய ஸ்ரீவெங்கடே சவரஸமைம பரெஸ 


கில * இது அசசிடப்படடுளளது 7 அதை அப்படியே கீழே 
தருகிறோம்‌ -- 


தி,லீப உவாச - 


கதி,கம ப,தா பனஹம்௫ ஸாவதராமமோோஷத | 
ஸாமாநயஞ்ச விரிஷடஞச ஸவரூபம பரஜீவயோ || 
ஸவாககராபவாககெ,ள கஇிதெள ஸாத,நஞ்ச தயோரபி ] 
த யோஸமையஹம த,விஜசரேஷட்ட, தவதபரஸாதரா£த 
ஸதா கு,ரோ॥ 
ஏகமயம த,விஜசரேஷட்ட, பருசசராமி தலாமகுதூஹலாத) 
கதியஸவ யத ததய்ம அபி வாதஸலயகெ,ளரவாத || 
மஹாபாக,வதறாரேஷடே ௬த,ரஸ தரிபூரஹஈ௩தக | 
கஸமாத விக, ஹிதம ரூபம பராபதவாக ஹஹ ப,ராயயா || 
யோநிலிஙக,ஸவரூபஞ்ச கதம்‌ ஸயரத ஸுமஹாகுமதந | 
பஞ்சவகதர சதாபராஹு சூலபாணிஸ தரிலோசந | 
கதம்‌ விகளஹிதம ரூபம பராப.தவாஈ த,விலபுஙகடவ | 
எவம ஸாவம மமாசக்ஷ்வ மிதராவருணநகத || 


* பூன ஆநநதாறரைமப பதீபபில இருநூறறெணபததிரணடா 
வது அததியாயமாகக காணகிறது 
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வஸிஷட, உவாச - 

ருணு ரா ஜக பரவக்ஷ்யாமி யக மாம பருச௪,ஸி கெளரவா த 
வித, க. மருதயே புமஸாம புக,தி, ராரேயஸி ஜாயதே || 
ஸவாயமபு,வோ மது பூவம மநதரே பாவதோததமே। 
கம முறிபி, ஸாதத,ம இரகக, ஸதரம.நுத.தமம || 
தஸமிஈ ஸமாக,சா ஸாவே முய ஸமபீதவரகா | 
காநாறாஷதரவிக; றா3ரஷடா பராலஸுாயாஈலபரப | 
ஸாவவேத,விதேோ விபரா ஸாவத மபராயணா | 
வாததமாகே மஹாஸதரே முய க்ஷீணகலமஷா | 
அநவேஷடும கேவதாததவம மித, பரோசுஸ தபோத,நா। 
விபராணாம வேத,விது,ஷாம க பூயோ தேவதாவர ॥ 
பம ஹமவிஷணுமஹேறாராமக ஸதுதோ முகதிதேோ 

க ருணாம | 
கஸ்ய பா தம ஸேவயம புக தோசசிஷடம ௪ பாவகம॥ 
கோ$வயய பரமம தரம பரமரதமா ஸகரத | 
கஸய பரஸரத,ம தாததஞனாச பிதரூணாம தருபதித,ம பவேத। 
தேஷாம ஸமுபவீஷடாநாம இதி வாதேரா மஹாகஈபூ,த। 
ருத,ரமேகமிதி பரோசு கேசிக,தர மஹாஷய || 
படரஹமைவ பூஜய இதயரயே வததி முநிஸததமர | 
ஸுூாய ஏவாதமகாம பூஜயோ இதயாயே பராஹுருதகமா | 
யோ$ளெள ஸாவக,க ஸ்ரீமாக ஸ்ரீபதி புருஷோததம | 
அவயய புணடரீகாகோ வாஸுதே,வ பராதபர ॥ 
அநாதிநிதநோ விஜணு ஸ ஏவ பரமேறாவர | 
ஸமபூஜயோ தே,வகாறயரேஷடட, இதயாயே சோசிரே 

தவிஜா ॥ 
தகேஷாம விவத, காம ததர மது ஸவாயமபு,வோ$ப,ரவீகு | 
பாத, க, ஸற்தவமயோ யோகெள கலயாணகுணவாந பரபு, || 
புணடரீபிககண ஸ்ரீமாக ஸ்ரீபதி புருஷோததம | 
விபராணாம வேதவிதுதொம ஏக ஏவாசயுத பரப, | 
வீபராணாம நேதரே பூஜயா ரஜஸ தமவிமியரிதா | 
இதி தஸய வச மாருதவா ஸாவ ஏவ மஹாஷய | 
பருகும்‌ தபோகிதி,ம விபரம பரேரசு பராஞஜலயஸ தத 


htt ர த்‌ 
http://acharya.orc 


912 விஷ்ணுசித்த விஜயம 


ருஷய ஊசு - 
அஸ்மாகம்ஸமயம சேத தும தவம ஸமாதி த ஸிஸாவர த] 
ட்டி ஹமவீஷணு மஹேம௦ரநாமகதிகம வரல ஸுவரத | 
க,தவா தேஷாம ஸமீபகது ததர த,ருஷடவா து விகயூஹாஙு 
சுத,ச,ஸ.தவகு, ணம தேஷாம யஸமிக ஸமவித,யதே முநே | 
ஸ ஏவ பூஜயோ விபராணாம நேதரஸது கத_$ரசக | 
சுத,ச,ஸ,தவமய ஸாஷ£த ட,ரஹ.௰ணய ஸ ப,விஷயதி | 
இரதத, பரஸாதவாக லோகே விபராணாம ஸ ப,விஷயதி | 
தேவதரநாம பிகரூணாஞச கஸயோசசி,ஷடம ஸுபாவமம) 
தஸமாத யா ஹி முகிறரேஷட, விபடிக நாம நிவாஸ௩ம | 
கஷிபரம குரு முநிச2ரஷட, ஸாவலோக ஹிகம பரபேோ || 
ஏவமுகதஸ ததஸ்‌ தூாணம னகைலாஷம முகிஸத.தம | 
ஜகம்‌ வா.ம35,2வக யதராஸ3$த வருஷப,த,வஜ 11 
க,ருஹக,வாரமுபாக,மய ஙெகரஸய மஹா தமந | 
சூலஹஸதம மஹாரெள தரம ஈகதி,ம கூருஷடவாபரவீத 
இஷவிஐ 11 
ஸமபராபதோஹம ப,ருகுரா விபரோ ஹரம த,ரஷடும 
ஸுரோததமம! 
நிவேதயஸவ மாம ஸீக,ரம ுஙகராய மஹா தமக | 
தயை தத, வசஈம முருதவா நத, ஸாவகணோேராவர | 
உவாச பருஷம வாகயம மஹாஷிமமிசகெள ஐஸம ॥ 
அஸாநநித,யம பரபடே ரஸ தஸய தே;வயா கரீடடதி பங்கர | 
நிவாததஸவ முகீறரேஷட, யதி, ஜீவீதுமிசச ஸி || 
ஏவம்‌ நிராகருதஸ தே ததராதிஷட,ஈ மஹாதபா | 
படிஹமரி தி,வஸாநயஸமிக ச. ருஹதவாரி மஹேஸிது ॥ 
நரரிஸககமமததோகஸெள யஸமாந மாமவமஈயதே| 
யேரகிலிஙகஸவரூபம வை தஸமாத தஸய ப,விஷய தி! 
படிராஹமணம மாவஜாநாதி தமஸா ஸமுபாக,த | 
அபடிரஹ.ணயதவமாபகதோ ஹயபூல்யோஸெள 
தீவிஜநமநாம! 
தஸமாத,ரநம ஜலம புஷபம தஸ்மை தத்தம்‌ ஹவிஸ தத! 
நிரமாலயமஸய தத ஸாவம பவிஷ்யதி ந முய | 
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ஏவம்‌ றபதவா மஹாதேலா ற ஙகரம லோகபூவிதம| 
உவாச கணமதபயுக,ரம நநதி,2 சூலக,ரம நருப 
ருதீலீப தாமச யே லோகே ப,ஸமவீஙகரஸதி, த_£ரிண | 
தே பாஷணட,தவமாபநநா வேத;பரா ஹயா பவது வை 
ஏவம்‌ ற_பதவா மூ9ஸ ததர ௬௧,ரம தரிபுரஹாதகம! 
ஓம படரஹ்மீ£லாகம வை ரைவலேகநமஸகருதம| 
ததர சே,வைஸ ஸஹாஸீஈம ப,ிரஹ.பாணம பரமேஷமடி,ஈம; 
இ,ருஷடைவா பராஞஜ ரிகா தேவம்‌ பரணஈாம மஹாமதி | 
பரணமய புரதஸ தஸய தூஷணீமாஸ ௦ஹாதபா | 
தம த,ருஷடவா முணிறாததூ,லம ரஜோகுணஸமாவருத ॥| 
நாரசசயாமாஸ தாதா5ஸெள மஹாஷிம ஸழுபாக,தம) 
பரதயசகராஈம பரியம்‌ வாகயம ந கருதம தஸய வேத, ஸர 
ஓறவாயேணைவ மஹ்தா தஸதெ,ள ததராமபு,லாஸ௩ | 
தம தருஷடவ! ரஜஸோதஜிகதம மஹாஷி பஙகஜாஸ௩மரு 
வயாஜஹார மஹாதேஜா வாகயம லேரகபிதாமஹம। 
ரஜஸா மஹ_2தாத,ரிகதோ யஸமாக மாமவமநயஸே॥ 
தஸமாத தவம பாவ3லாகாநாம அயூஜயதவம ஸமாபதுஹி 
ஏவம ப்பதவா மஹா த.மாநம்‌ ப; ரஹமரணம லோகபூலிதம॥ 
ஜக ம ஸஹஸா விபரோ ப,க,வகமாஇ,ரம பருகு; | 
பரவிய வைஷணவம லோகம்‌ க்ஷீராப கே ருகதரே தடே.॥ 
சதரஸதிதை மஹாபாாகை, பூஜயமாநோ யதரஹத | 
கசதராகிவாாயமாணஸது பரவிஷலீடரகத ரம த,விஜ || 
பரவிய தஸமிந விமலே விமாமீஈ ரவிஸநதி3ப(, | 
றாயரதம நாரக,பாயங்கே த,தரா கமலாபதிம॥ 
லக்ஷமீகர ஸரோஜலாப,யாம மருஜயமாக பத அவயம்‌ 
தம தருஷடவாமுநியாாததாலோ பருகு, கோபளமாவித || 
தூரணமுததராய பவா த.ுயோஸமீதி வத, முதலி 
ஹஸதாப,யாம ௪ரணம தஸய பீட,யாமாஸ ஹாஷித | 
ஸை மருதி,தவா ததபாத;ம மது, ரம வாகயமப,ரவீத॥ 
துயோஸமயத,யைவ விடராஷே கருதகருதயோஸமி 
ஸாவதரா। 
வி--112 
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தவதபாத,ஸயாசசசநாத சே;ஹே ம௩களம்‌ மே ப,விஷயத; 
ஸமஸத மைபத ஸமவாபதி?ஹதவ ஸமுததி,காபத 
குலதூ,மகேதவ | 
அபாரஸமஸார ஸமுத,ரஸேதவ 
புநநது மாம பரா ஹமணடா தபா மஸவ | 
விபரபாதரஜோ யஸய தேோஜே திட,தி ஸாவதள। 
கங்கள்‌ திட ஸாவதாததராரி தலய திஷட,ஈ தயஸம0யம॥ 
இதயுகதவா ஸஹஸலோததராய தேஃவயா ஸாரததம 
ஜரராதத ந। 
பருதயா ஸமாசசயாமாஸ இி.வயஸரகச ௩ ததநா தி.பி, |] 
தப தருஷடவா முநிறாரததூஃலோ ஹாஷஞூணாமருலோ ௫௩ | 
உததரயாஸக முகவாத தம பரணகாம தயாநிதி 
கருதாஞஜலிபுடோ பூ,சவா ஹாஷாத பராஹ மஹாதபா | 
ஸ்ரீப்‌ரகு.ருவா ௪-- 
அஹோ ரூபமஹோ றாரநதி அஹோ ஐஞாரமஹோ தயா! 
அஹோ ஸாநிரமலா கதாநதி அஹோ ஸதவகுணம ஹரே | 
ரைஸாகககம ஸு பம்‌ ஸதவம தவைவ குணவாரிகே,। 
ஈரஈயேணம விதயதே கிஞுசித ஸாவேஷாம 
தரிதிவெளகஸாம॥ 
பவ ஹமணயரச மரணயமச தவமேவ புருஷோத தம | 
டிரா ஹமணாநா ம தவமேவேஸோ நாய பூஜய ஸுர கவசித॥ 
யோசசயநதி ஸுராஈநயாக தவாம விநா பருஷோ ததமி 
தே பாஷணட,தவமாபகநா ஸாவலோக விகரஹிதா ॥ 
விபர.ணாம வேத,விது, வாம தவமேவேஐயோ ஜறாாதத | 
நாநய கமாசித ஸுராணாகது பூஜமீய கதாசந।| 
அ௮கரசயா படிரஹமருத,ராத,யா ரஜஸதமவிம்ஸுரிதா | 
தவம சுத,த,தைவகு,ணவாஈ பூஜநீயோக,ரஜாமநாம॥ 
தவதபா த,ஸலிலம :ஸேவயம 7தரூணாஞ்ச தி,வெளகஸாம| 
ஸாவேஷாம பூ,ஸுராணாஞச மூகதிக,ம கலமஷாபஹம| 
தவதபு,கதோச,ஷடலேஷமை வை பிதரூணாஞ்௪ 
திவெளகஸாயி 
பூஸாராணாஞச ஸேவயம ஸயாத நாநயேஷாநது கதசந।! 


http:/acharya.org 
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இகரேஷாஈது தே,வாகாம ௮௩௧௩ம்‌ புஷபம ஐலம தத. 
௮பைருாயநது ப,வேத ஸாவம நிரமாலயம ஸுரயர மம] 
தஸமாத, வை ப,ராஹமணோ நிதயம பூஜயிதவா ஸராதாயி 
தவத தாதகு,ம பு,கதமாகஞ்ச ப,ஜேதைவாநியம படிக, | 
நாயம்‌ தே,வாது வீக்ஷேூக ப,ராஹமணோ ந ௪ பூஜயேத॥ 
நாநயபரஸாத,ம பு,ஞ.ஜீ.5 நாரயதராயதநம விஸறேத 
ந தகரதீஹ யோ விபர பிகரூணாம மாராத,க,காமணி 
தவத,பு,கதமகாம இாததஞுச தத ஸாவம கிஷபூலம ப,வேத| 
கலபகோடி ஸஹஸராணி கலபகோடியதாகி ௪ 
பதாதி பிதரஸதஸய ஈரகே பூயமோணிதே। 
நிவே,திம தவ விபேர யோ ஜாுஹோதி த,தரதி வா॥ 
தே,வகாகாம பிதரூணாஞ்ச தருபதிராஈநதயமறாநுதே| 
தஸமா த தவமேவ விபராணாம பூல?3யா நாநயோஸதி கமாசந|| 
மோஹாத, ய பூஜயேத,ஈயாக ஸ பாஷணம, ப,விஷயது| 
தவம ஹி நாராயண ஸ்ரீமார வாஸுே,வஸ ஸநரதர |] 
விஷ்ணு ஸாவகதேோ நிதய பரமாதமா மஹேறவர ! 
தவமேவ ஸேவயேோ விடராணாம ட,ரஹமணய 
தக ஸதவவரா || 
பூஜயதவாத ப,ராஹமணாகாம வை சத, 5,௩தவகு,ணா தி! 
ஸாவேஷாமேவ தே,வாகாம ட,ராஹமண தவமவாப நுஹி 
தவாமேவ ஹி ஸதா விபரா ப,ஐுதி புருஷோ ௧.தமம| 
ப ராரஹமணாஸ தே ப,பூ,வுஸது நாநயாஸ தகர ந ஸமயய | 
ப, ரஹமணயோ தே,வபயபேதரோ படரஹமணயோ 
ம்து ஸம்க,ந | 
பூ ஹமணய புண்ட,ரீகாகஷோ பாரஹமணயோ வீஷணுரச 
யக ॥ 
ப ரஹமணயோ பகவாந கருஷணோ வரஸுதே,வோச 
யுதோ ஹரி। 
ப,ரஹமணயோ நாரஸிமஹ ஸயாத தசரா 
நாராயணோ$வயய || 
ப,ரஹமணய ஸ்ரீதர ஸ்ரீோோ கோ வீகதேர வாமாஸ ததா 
ப, ரஹமணயோ யஐஞவாராஹ கேவ புருஷோததம॥ 
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ப ரஹமணயோ ராச,வ ஸ்ரீமாந ராமோ ரரஜீவலோசக | 
ப.ரஹமணய பத;ுமகாட, ஸயாத ததா தாமோதர பரபு॥ 
ப;ிரஹமணயோ மாத,வேோ யஜஞ தச்‌ தரைவிகரம பரபு, | 
ப.ரஹமணயமச ஹருஷீகேபோர பிசவாஸா ஜநராத தர || 
நமோ பரஹமணயதே;வாய வாஸுமீத,வாய பரொநஙகிணே 
நாராயணாய ஸ்ரீணாய புணட,ரீகேக்ஷணாய ௪॥ 

நமோ பவனஹமணயதேவாய வாஸுமே;வாய விஷ்ணவே! 
கலயாணகுண பூணாய நமதே பரமாதமதே| 

நமோ பனுஹமணய தேவாய ஸாவதே;வஸவருபிணே। 
வாரரஹவபுஷே நிதயம தரயீநாதய தே நம॥| 

நமோ ப, ரஹமணயதே;$வாய ரகாக,பாயஙகஸாயிகே 
ராஜீவக,ள நேதராய ராக லாய நமோ நம || 

மாயயர மோஹிதா ஸாவே தேவாமாச ருஷயஸ தவ] 

ஈ ஜாநநதி மஹாதமாம ஸாவலோகேறவரம பரடே॥ 
தவாம ந லாநநதி பகவ ஸாவவேத,வீசதேோபி ஹி 
நாமரூபகுணை ஸ்ரீ சாரிதரைரபி துஷகருதை |) 
பரதவஸூசகம ஸதவம தவ வேதி,துமீரவர। 

மஹாஷிபி, பரேஷிதகோஹும அக:தோஸமி தவ ஈதிகம। 
தவ ஸீலகுணாக ஐஞாதும சரணம மம கேவ! 

த.கீதம வக்ஷஸி கேரோவிரத, தத கூரதவயம கருடாரிதே॥ 
ஏவழுகதவா பருகு தேவம்‌ பரணமய ௪ முஹுர முஹு | 
திவவயை மஹாஷிபி,ஸ ததர பூஜயமாறோ மஹாதமபி, ॥ 
புறா ஜகா ம ஹருஷடாதமா யஓஞபூ,மிம பப. ஹவயாம[ 
ஸமாக;தம மஹாதமாஈம ததர தருஷடவா மஹாஷய ॥ 
பரதயுததராய ஈமஸகருதவா பூஜாம சகரூா விச நத 
தேஷாம விஜஞாபயாமாஸ தத ஸாவம முநிபுஙகவ || 


ஸ்ரீப,ருகு,ருவாச -- 
ரஐஸ தமகுணோத3ரிகதெள விதி.மாநெள ஸுரோததமெள। 
றடதெள மயா ௩ பூஜயெள கெள விபராணாம 
ருஷிஸததமா || 
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அபடிரஹமணயதவமாபநகோ காஹிதம ரூபமாஸதி,த | 
பத கைலாஸஸிக,ரே றஙகரஸ தமஸாவருத [| 
சுக, தவமயோ விஷணு கலயாணகு,ணஸாக;ர | 
நாராயண பரம படரஹம விபராணாம கைவகம்‌ ஹரி! 
ட௩ரஹமணய ஸ்ரீபதா விஷணுூ வாஸுபமீதலிவா ஓராது | 
ப.ரஹமணய பணடரீகாகோ கோவீஈதேோ ஹரிரசயுத (| 
ஸ ஏவ பூலமீயா விபராணாம நகேதர, புருஷாஷப | 
மோஹாத ய பூஜயேதரூயம ஸ பாஷணம. பவீஷயதி॥| 
மைரணாதே£வ கருஷணஸய விமுக்தி பாபிநாமபி| 
தஸய பாதே; ககம ஸேவயம பு, க கோாசசிஸ்டஞ்ச்‌ பாவம்‌ 
ஸவாககரபவாகக,தம நருணாம படடிராஹமணாகாம விரோஷத | 
விஷ்ணோ நிவேதி;தம நிதயம தே,;வேப,யோ ஐஜுஹுயாத 
ஹவீ ॥ 
பிதருட,யாசைவ தத த;த;யாத ஸரவமாநந தயமம துதே! 
யோ ந கத்யாத ஹரோ பு,கதம பிகரூணாம மரா த;ச, 
காமணி] 
அரரநகதி பிதரஸ தஸய விணமூதரம ஸததம தஃவிஜா | 
தஸமாத, விஷணோ பரஸாதேரா வை ேவிகவயோ 
த.வீஜநமநாம।! 
இகரேஷாம்‌ து தேவாநாம கீரமாலயம காஹிசம பவத] 
ஸுகருதே,வ ஹி யோரரநா தி பூரா ஹமணோ ஐஞாம துப்பல்‌ | 
நிரமாலயம மஙகராதி. நாம ஐ சணடாாளோ பவேத 
திரவம்‌] 
கலபகோம ஸஹைஸராணி பசயகே நரகாக;நிநா|॥! 
கிரமாலயம போ த,விஜறாரேஷடா ரதா தீ.நாம 
திவெளகஸாம। 
ரகஷோயக பிறாசாஈநம மதயமாமஸஸமம ஸமரு தம! 
தத பராஹமணா ந பே ரகதவயம தேவாநாம 
புஞஜிதம ஹவீ। 
தஸமாத.நயம பரிதயஜய விஷணுமேவ ஸா தமி 
பூஜயத; வம கு;விஜறரேஷடடா யாவஜஜீவமதநதஃரிதா ॥ 
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[திலீபன சொனனான -- வஸிஷடமஹரிஷியே ! ஸாமாதயதரம 
மாகவும, விசிஷடதாமமாகவுமிருககும எலலர தாமஙகளும, 
ஜீவாதம பரமாதமஸவரூபஙகளும ஜனறுவிடாமல தேவரீரால 
சொலலபபடடது சுவாககமோக்ஷஙகளும அவறறின ஸாதனந 
களும கூறபபடடன ஆசாரயரான பராஹமணோ ததமரே! நான 
ததயனானேன அறிவதில விருபபததால இனனமும ஒரே ஒரு 
கேளாவியைக கேடக ஆசைபபடுகிறேன உமககு எனனிடமுளள 
வாதஸலயப பெருமையாலே அதை உளளபடி சொலலவேணும 
மஹாபாகவதாகளில சிற நதவனும திரிபுரமெரிததவனுமான 
ருதரன மனைவீயோடுகூட எககாரண ததால தாழநததொரு ரூபததை 
அடைநதான? மிகபபெரியவனான அவனுககு யோதிலிஙகஸவரூப 
மாகிற ( மிகததாழதத ) உருவம எபபடி உணடாகும? ஐநது 
முகததையும நானகு கைகளையுமுடையவனறும சூலபாணியுமான 
முககணணன இநத வெறுககததகக உருவததை எப்படி அடைந 
தான? இதையெஃலாம்‌ எனககுச சொல்லவேணும்‌ 


வஸிஷடா கூறினா - நீ எனனைக கேடகும விஷயததை 
வாதஸலயததாலே சொலலுகிறேன மனிதாகளுககு மனம சுததமா 
யிருககுமபோது நலலவிஷயங களைக கேடபதில இயறகையாகவே 
புததியுணடாகும மநதரமெனனும சிறதத மலையிலே ஸவாயமபுவ 
மனுவானவா முனனொரு காலததில மூனிவாகளோடுகூட சிறநத 
தீரககஸதரயாகம செய்தா அதில கூடியிருநத முனிவாகள 
அனைவரும வீர கதிஷடையுடையவாகள்‌ பல சாஸதிரமறிநதவாகள, 
சிறநதவாகள , இளஞசூரியனையும அகநியையும ஓததவாகள 
எலலா வேதமுமறிநத அநதணாகள , எலலா அற்ததையும 
அதுஷடிபபவாகள ஸதரயாகம நடககுமபோது பரமபொருளைத 
தேடுவதறகாகப பாபமறற ரிஷிகன தஙகளுககுள பினவருமாறு 
பேசிககொணடராகள - '*வேதமறிநக விபராகளுக்குப பூஜிககத 
தகுநத சிறதத தெயவம எது? பரஹம விஷணு ருதராகளூள 
எவன தனனைத துதிபபவாகளுககு முகதியை அருளுவரன ? 
எவனுடைய ஸ்ரீ பாததீததம அருநதததககது? எவன உணடு 
மிகுநதது பரிசுததமானது ? எவன அழிவறறவனாகவும, பரஞ 
சோதியாகவும பரமாதமாவாகவும பழையோனாகவுமிருககிறான? 
எவனுடைய தீரதத பரஸாதஙகள பிதருககளுககு தருபதியை 
அளிகரும?”” எனறு இவவணணமாக அவாகளுககுள பெரிய 
விவாதமுண டாயிறறு 
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சில மஹாஷிகள ருதரனே பராபெொருள எனறனா கில 
முனிசரேஷடாகன பிரமனே பூஜிககததக நவன எனறனா மறறும 
சிலா சூரியனே பூஜயன எனறனா ஸாவஸவாமியரய செலவம 
திறைநதவனாய, சிய பதியாய, புருஷோததமனாய, அழிவறற 
வாய  தாமரைககணணனாய வாஸுதேவனாப பராதபரனய, 
ஆதியநதமறறவனாய பரமே௱வரஞய தேவாதிதேவனை அவனே 
பூஜிககததககவன எனறு மறறும சில அநதணாகள உ௱ரைததனா. 
அவரகள இப்படி விவாதம செயது பொணடிருககுமபோது 
ஸவாயமபுவமநு பினவருமாறு உரைததரா - சுததஸ தவமயஞய, 
கலயாண குணவானாய ஸாவஸவமியாய தாமரைகமணணஞய, 
உபயவிபூதிசசெலவமுடையவனாய மரிய பதியாய புருஷோததமனா 
யுளள அசகதனே வேதமறிதத அததணாககுப பூஜயன ரஜஸ 
தமோகுணங்கள கலநத மறற தெயவஙகள அவசகளுக்குப 
பூஜயாகளலலா”' எனறு இபபடி அவா கூறியதைககேடட 
மஹாஷிகள்‌ அனைவரும கைகூபபி நினறு பிருகுமஹரிஷியிடம 
பினவருமாறு உரைததனா -- ' எவள்‌ ஐயததைப போகக தீரே 
வலலவா  பரஹமவிஷணுருதராகளுககு அருகில “நீர போக 
வேணடும அவாகளருகில செனறு அவரகள சசீரங்களைப 
பராததபின சுததஸதவகுணம எவனுக்கு உளளதோ அவனே 
பூஜிககததககவனாகிறான மறற எவனும பூஜயனலனை ௬தத 
ஸதவமயனான அவனே பராஹமண பூஜயனை£ஃ ஆவான அதக 
ணாகள அவனுடைய தீரதத பரஸாதங்களை ஏறறுககொளளுவாா 
கன தேவதைகளுககும பிதருககளுககும அவன உணடு மிகுநதது 
மிஃபபரிசுததமாகும ஆகையால்‌ முமமூததிகளின இருபபிடம 
செனறு இதத லோகோபகாரததைச செயவீராக * 


இபபடிச சொலலபபடட அவா விரைவில எருததுககொடியோ 
னிருககும கைலாஸததிறகு வாமதேவரோடு கூடசசெனரூாா மஹாத 
மாவான சஙகரனுடைய ஆலயதவாரததிறகுச சென்று சூலத்தை 
யேநதிய மஹாபயங தரனான நநதியைககணடு பினவருமாறு சொன்‌ 
ஞா * தேவ தேவனாகிய ஹரனைக காணபதறகு பருதவரகிற நான 
வ நீதிருககிறேன்‌ மஹாதமாவான சவகரணிடம நான வநதிருபப 
தைத தெரிவிபபாய எனறு இதைககேடடு ஸாவபூதகணாஙகளு& 
கும ஈ௱வரனான நததி அ;னவதற தேஜஸஸையுடைய மஹாஷியிடம 
பீனவருமாலு கடுமையாகச சொலலிறறு -*'எமமுடைய யஜமானரை 
இபபோது காணமுடியாது. சங்கர பகவசன பசாவதிதேவியோடு 
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இனபுறறுககொணடிருககிறா இபபோது ஆகையால நீர உயிர 
பிழைககவேணடுமெனறால திருமபிவிடும' எனறு இப்படி நிரா 
கரிககபபடடபோதிலும ருதராலயகதின வாசலிலேயே பல நாடகள 
காததுககிட நதரா “ஸதிரிஸங்கமததில மயஙகி எனனை இவன 
அவமதிததபடியால யேநிலியகஸவரூபம இவனுககு ஏறபடக 
கடவது தமஸஸோடு கூடி அநதணனான எனனை அவமதிதத 
படியால்‌ பராஹமணா பூஜைககு ௮நாஹனாகி அததணரால பூஜிக 
கபபடாதவனாவான ஆகையால இவனுககுக கொடுககும அநநம 
ஜலம, புஷபம, ஹவிஸ முதலிய எலலாம நிரமாயைம (உபயோகிக 
கததகாதது) ஆகும இதில ஐயமிலலை * எனறு லோகபூஜிதனான 
ருகரனை சபிதது, மஹாதேஜஸவியான முனி வா சூலமேததிய 
நததியை நோககி மிகககடுமையாக வராததை சொன்னா --“பஸமத 
தையும, லிஙகததையும கபாலததையும தரிதது நிறபவாகளாயுளள 
ருதரபகதாகள பாஷணாடிகளாய வேதததுககுப புறமபானவா 
களாக்க கடவாகள்‌ சான்று 


திரிபுரமெரிதத உருததிரனை இபபடி சபிததுவிடடு பரஹம 
லோகம செனரா அங்கு ஸாவலேோகங்களாலும வணஙஃபபடு 
பவனும, தேவாகளோடு கூடியிருபபவனு ஊன பிரமணைப பாாதது 
சிறநத அறிவுடையவராமையாலே அவனைக மைகூபபி வணாங்கினா 
வணங்கிவிட்டு அவனுக்கு முனனால மெள நமாகிருநதார முனிவா 
தலைவரான அவரைபபாரததும ரஜோகுணததால சூட்பபடட 
வனாகையாலே பரஹமா (பரீக்ஷ£ராய ) வததிருநத முனிவரைப 
பூஜிககவிலலை எதிரகொணடழைபபது இனசொறபேசுவது 
முதலியவைகளைப பிரமன செயயவிலலை தாமரையோன தன 
பெரிய செலவசசெருககோடேயே இருததான ரஜோகுணம அதிக 
மாயிருககும லோகபிதாமஹனான மலரோனைப பராதது மஹாதேஜஸ 
வியான மஹாஷியானவா * அதிகமான ரஜோகுணம திரமபிய 
வனாய ௭௭௭௯ அவமதிதத காரணததினுல லோகததில எவராலும்‌ 
பூஜிககபபடாதவராக ஆகக :டவீா எனறு இவவணணமாக 
( அதுவரையில்‌ ) லோகபூஜிதராகவும மஹாதமாவாகவுமிரு நத 
பிரமனை சபிதது விடடு உடனே பகவானுடைய ஆயைததுககுச 
சென்றா பிருகு மஹரிஷி 

பாற கடலுககு வடகரையிலிருககும விஷணுலோகததை 
அடை தது அங்கிருக்கும்‌ மஹாபாகயசாலவிகளால உசிதபபடி பூஜிக 
கப்படடு,ஜருவராஜும தடுக கபபடாதவராய, பெருமாளும பிராடடியும 
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தனியேயிருககும அநதப புரததுககுள தஇுழைததரரா துழைநததும 
மலமறறதாய சூரியனைபபோனறதானதொரு விமான ததில 
ஆதிசேஷனமேல சயனிததுககொணடு மலாமகளின மலாககைக 
ளாலே திருவடி வருடபபெறறவனாயி நககும கமலாபதியைக கண 
டரா கணடவுடன (இவனும நமமை எதிரகொணடழையாமல 
தூங்குகிறானே எனனும) கோபததாலே முனிவரான பிருகு விஷ்ணு 
வின பரமமஙகளமான இருமாாபிலே தம இடதுகாலாலே உதைததா£ 
(இபபடி நடககவேணடும எனபதற காகவே களள திததிரை செயத 
ஸாவாதகாயாமியயன) பகவான உடனே எழுநதிருதது * தனய 
ஞனேன* எனறு பேரானநதததுடன சொலலிககொணடு தன 
கைகளாலே அவருடைய திருவடிகளைப பிடிததுவிடடான மெளனப 
பிடிததுககொணடே பினவரும இனிய சொலலைச சொனனான 
்‌ அநதணா தலைவரே ! இனறே நான தனயனானேன , கருத 
கருதயனானேன உம திருவடி என உடமபில தீணடபபெறறதால 
எனககு மங்களமுணாடாகப போகிறது எலலாசசெலவஙகளையும 
அனிககவலலவையும, வரும இடாகளையெலலாம அழிககவலலவை 
யம, கரைகாணாப பவகஃடலைத தாணட உதவும அணையாகிருப 
பவையுமான அநதணாரின அடிகதுகளகன எனன வப பரிசுத்தப 
படுததடடும மறையவரின அடிததுகன எவனுடைய உடமபீலிருக 
கிறதோ அவனுடமபிலே கங்கை முதலிய எலலாததீரததஙகளும 
உறுதியாகஉளளன எனறு இவவணணமாகககூறி ஸ்ரீதேவியோடு 
கூட உடனே எழுநதிருநது அபராகருதம!ன மாலை சததனம முத 
லானவறறைக கொடுததுப பூஜைசெயதான பரமபுருஷன, 


அவனைககணடதும முனிவா தலைவா ஆன நதககணணீவிடடு, 
சிறநத ஆஸனத்திலிருநது எழுநதிருநது தயாதிதியான அநத 
பகவானை வணங்கிறார கைகூபபிதினறு பேரான நதததுடன சொலல 
லுறறார- அஹோ! எனை சூபம! எனன சாததி! எனன அறிவு! 
எனன இரககம! அழுககறற பொறுமைதான எனனே! ஹசியகிற 
உன ஸதவகுணததை எனன சொலலுவது?குணககடலான உனக்கே 
இயறகையில சுததஸதவமுனனது மறற தேவாகளில எவருககும 
௬ததஸதவம சிறிதுமிலலை புருஷேரததமனான நீயே பராஹம்ண 
பூஜயனும ரைணயனுமாவசய பரரஹமணாகளுககு தீயே ஈசவரன 
வேறு எநத தேவனுடி பூஜயனலனை உனனை விட்டுவிட்டு மறற 
தேவாகளை எவரகன அரசசிககிறுாகனேோ அவாகள பாஷணாடி 
கனாய நலலேோகண அனைவராலும இகழபபடுவராகள வேத 
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மறிநத அநதணாககு நீயே ஆராதிககததககவன வேறெநத 
தேவனுமிலலை ரஜஸதமோகுணமகலநக பரஹமருதராதிகள அந 
தணரகளால உபாஸிககத தககவாக லல சுததஸதவகுண 
முடைய நீயே மறையவரால தியானிகககதககவன உன ஸ்ரீபாத 
தீரததமே பிதருககளுககும தேவாகளுககும எலலா அநதணாககும 
ஸேவிககததகக து, முகதியளிபபது, மலததை நீக்குவது நீபுஜிதது 
மிகு ததது பிதருககளுககும தேவர2ளூககும அநதணாககும 
ஸேவிககததககது மறறவரஃஞூடைய சேஷம உணண ததக; தலல 
மறற தெயவஙகளின அனனமும புஷபழம ஜமைம தொடத 
தகாதது நிமாலயம எனபபடுவது கனளுகத ஸமானமானது 
ஆகையால ஆறிவரனியான பராஹமணன தினநதேரறும்‌ ஸதா 
தனனான உனனைப பூஜிதது உன தீரதததகையும பரஸாதததையும 
ஸேவிககககடவன அநதணக மறற தெயவததைக காணலாகாது 
பூஜிககககூடாது அதத தெயவஙகளின பரஸாதஙகளைப புசிக்க 
லாகாது  அவாகளூடைய கோயிலில நுழையககூடாது பிகரு 
ராததததில உன தீரகதபரஸாதகதை அநதணன பிதருககளு£கு 
அளிககவிலலையாகில சராதகம வீணாகும அவன பிகருக௩ள நெடுங 
காலம நரகில வீழவா உன பரஸாதததை ஹோமம செயது 
பிதருககளுககு அளிததால தேவதை௩ஞஷூககும பிதருககளுககும 
திருபதியுணடாகிறது அளிபபவன மோக்ஷமடைகிறான ஆகை 
யால்‌ மறையவா வணங்கததககவன நீயே வேறெவனுமிலலை 
மயககததாலே பிறரைப பூஜிபபவன பாஷணாடியாகிடான நீயே 
நாராயணன மரிய பதி, வாஸ௩தேவன பழையவன ஸாவகதனறான 
விஷ்ணு நிதயமானவன பரமாதமா, மஹேறவரன, விபரஸேவ 
யன, வேதமயன, சுததலதவமுடையவன, அநதணாககுப பூஜய 
னறுகையாதும சுததஸதவகு முளசாவனாகையாலும எலலா 
தேவதைகளுக்குளளும நீ அநதணமையுடை யவனாகிறாய புருஷோத 
தமனான உனையே அநதணாகள எபபோதும பஜிபபமாகள 
அவாகளே அநதணாகள மறறவாகள மறையவரலலா தேவகீ 
புததிரனே பரஹமணயன (பராஹமணபூஜயன), மதுவடுதனனே 
பரஹமணயன, புணடரீகாக்ஷ்னே பரஹமணயன, அசசுதனான 
விஷணுவே பரஹமணயன, வாஸுதேவனும அசசுதனும பக 
வானுமான கிருஷ்ணனே பரஹமணயன, நரசிஙகனே பரஹமை 
யன, அழிவறற நாரரயணனே பரஹமணாயன, மரிய பதியான 
ஸ்ரீதரனே பரஹமணயன, கோவிநதனும வாமனனுமானவனே 
பரஹமணயன, யஜரூவராஹனே பரஹமணயன, கேசவனன 
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புருஷோததமனே பரஹமணாயன, திருவின மணானனும தாமரைக 
கணணனுமான ரகுகுலராமனே பரஹமணயன, பதமநாபனே 
பரஹமணயன ஸவாமியான தாமோதரனே பரஹமணயன, யஜளூ 
ஸவரூபியான மாதவனே பரஹமணயன தலைவனான திரிவிககிரமனே 
பரஹமணயன, இருடீகேசனே பரஹமணயன பிதாமபரதாரியான 
ஜநாததனனே பரஹமணயன, பாஹமணயதேவனும வாஸு 
தேவனும்‌, சாரஙகமுடையவனும்‌ நாராயணனும, ஸ்ரிய பதியும 
தாமரைககணணனுமான உனககு நமஸகாரம பரஹமணய தேவ 
னும, வாஸுதேவனும விஷணுவும கலயாணகுண பூணனும 
பரமாதமாவுமான உனக்கு நமஸகாரம பரஹமணயதேவனும, ஸுவ 
தேவ ஸவரூபியும, வேதநாதனும வராஹரூபனுமான உனககு 
நமஸகாரம பரஹமணயதேவனும்‌ சேஷசாயியும, தாமரைக 
கணணனும, ராகவனுமான உனக்கு நமஸமாரம எலலா தேவா 
களூம ரிஷிகளும்‌ உன மாயையினறால மயககமுறறிரநககினறனா 
அதனால உனனைப பெரியவனெனறும எ ரவலோகேசவரனென றும்‌ 
அதிவதிலலை எலலா வேதததையும படிததவா௩ளுமகூட (நாராய 
ளுதி) நாமங்களாலும (ச௪ுத்தஸதவ) ரூபதகாலும (கலயாலாா) 
குணங்களாலும்‌ செயறகரிய செயல. ளாலும்‌ அறியா மலிருககின ரா 
களே உனனுடைய பரதவததை உணாததும ஸதவததை அறி 
வதறகே மஹாஷிகனால அனுபபபபடடு உனனிடம வநதேன 
கோவிததா/ உன பென்‌ சீலயவாதஸலய காருணயாதி குணங்களை 
அறிவதறகே உன திருமாபிலை என காலாலே உதைததேன 
தயாநிதே! (மஹாபாதஃமான) அசசெயலைப பொறுததருள வேணும * 
எனறு இவவண ணமாக உரைதது தேவனை ( ஆனநதததாலை ) 
மறுபடியும மறுபடியும வணஙகி அங்குனன அபராகருதாகளாய 
மஹானகளான்‌ மஹாஷிஉளாலே பூஜிகஃபபட டவராய பேராநந்தங 
கொணடு சுபம என்னும பெயரையுடைய யாஃபூமியை அடை நதா 


வந்தடைநத மஹரிஷியை மறற மஹாஷிகளகணடு எதி 
கொணடழைதது வண ௩கி விதிபபடி பூஜிததனா நடநததனைததை 
யும பிருகு அவாகளுககுப பீனவருமாறு விணணபபிததார -- 
* ரஜஸதமோகுணம நிறைநத விதிசிவா னாகிய தேவா தலைவா 
கன எனனால சபிககப்படடாரகள, அதகணாகளுககு அவாள்‌ 
பூஜிககததககவாஃனலலா தமோகுணம திறை நதவனன சஙகரன 
கைலாஸசிகரததில எனனால வெறுககததகக உருவையுடையவனு தும 
படியும்‌ அபரஹுமணயனா தமபடியும சபிககபபடடான சுததஸதவ 
மயனாய, கலயாணகுணககடலாய பரபரஹமமான நாராயணனே 
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மறையவாககு தேவன மரிய பதியும விஷணுவும வாஸுதேவனு 
மான ஜநாததனனே பரரஹமண பூஜயன தாமரைககணணனும, 
கோவிநதனும அசசுதனுமான ஹரியே பராஹமண பூஜயன 
அவனே அநதணாககு ஆராதங்ன மறறெவனுமிலலை மயககத 
தால மறறவளைப பூஜிபபவன பாஷணாடியாலான கண்ணனை 
நினைபபதாலேயே பாவிகளுககும மோக்ஷமுணடாம அவனுடைய 
திருவடி நீரே அருநதததககது உணடுமிகுததது பரிசு ததபபடுதது 
வது பொதுவாக எலலாச சேதனாககும குறிபபாக அநதணாக 
கும சுவாககமோ ்ஷஙகளையளிபபது பகவ தநிவேதிதுமான ஹவிஸ 
ஸையே தேவாகளுககும பிதருககளூககும கொடுககவேணடும 
கொடுததால எலலாப பலனையும மோக்ஷ்ததையுமடைகிறான மீத 
ருககளுககு பகவ நதிவேதிதததைக கொடுககாதவனின பிதருககள 
மலமூததிரததை உணகினறனர ஆகையால ஆநதணானாக்கு விஷ 
ணுவின பரஸாதமே உணணததககது மறற தெயவஙகளின பர 
ஸாதம நிரமாலயமாகையாலே விலககததககது அறிவறற அநத 
ணன சங்கராதிகளின நிரமாலயததை ஓருதடவை புஜிததாலும 
சணடாளனாவான நெடுங்காலம நரகதெருபபில வீழவான ரத 
ராதி நிரமாலயம ராக்ஷஸ யக்ஷ பிமாசங்களுககு அனனமாகும 
மதுமாமஸ ஸமமாகும அநகணர அதை புஜிககலாகாது ஆகை 
யால மறறவாகளைவிடடுப பழையோனான வீஷணுவையே உமிருளள 
வரையில குறிக்கொண்டு பூஜிபபீரகளாக ] எனறு பாதமபுராணத 
தில சொலலபபடடது 


மஹரிஷிசாபம எபபடிப பலிததிருககிறதென பதை கிராமஙகள 
கோறுமலிங௩ஃபூஜை நடபபதிலிரு நதும ஒரு கிராமததிலும பரஹமா 
வுககுத தனிககோவலிகலாமலிருபபதிலிருநதும பரதயக்ஷமாகக 
கணடுவருகிறோம ௬தரபகதாகளான ஸமாரதத பராஹமணாகளும 
ஹரிபூஜையை விடுவதிலலையெனாபதையுமருதர பரஸாதததை சாஸத 
ரஜஞாகளான ஸமாததாகளும நிரமாலயமெனறு விலககிவருவ 
தையும கரணாநிறகிறோம ருதரபரஸாதததை எவருமே பிதருகக 
ளுககுக கொடுபபதிலலையெனறு கேளாதிறகிறரோ மீ சாஸதிரஜஞா 
களான ராமஸஃபரஹமணய சாஸதிரிகள முதலானா விஷணுவையே 
பரதெயவமாகககொணடு ருதராலயததிறகுன நுழையாதவாகனாய 
செனற நூறருணடில வாழநது வநதராகள எனறு கேளவிப 
படடிருககிறோம எலலாம தனறு” எனனும அரசியல மதம தாண 
டவமாடும இககாலததிலும கவசித கவசித ( ஆங்காங்கு ) சில 
ஸமாரததப்‌ பெரியவாகள மற நதும புற நதொழா மா நதராயிருபபதை 
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அநுபவிதது வருகிறோம மேலே எடுதத பாதமபுராணவசநம 
ஸமீபகாலததில வைஷண வாகளால கறபிககபபடடது ' என று 
சொலலவொணணாதபடி எழுநூறு வருஷஙகளுககு முறபடடவாக 
ளான மஹாகவி கமபரும, திவயகவி பிளளை பபெருமாளையங்காரும 


எல்லை வலயஙகள நினனுழையெனறு அஈநாள 

எரியோனைத தீணடி எழுவரென நினற 

தொல்லை மூதனமுனிவா சூளுறறபோதே 

தொகைநினற ஐயம துடைததிலையோ எநதாய்‌' 
[ கமபராமாயண ம- ஆரணியகா ணடம-சரபங்கா படலம 81 ] 
எனறும்‌, 


* பிருகுகோத மனமுன பெருஞ்சினஙகொண டினபம 
பருகுமையீ சனகுறிகள பாரில-அருகிவிழ 


இடடசா பததினா லிறறகுறி யனறோநும 
இடடதெயவமாயிருததலீஙகு 
[பரபரஹமவிவேகம-12]) எனறும 
இநத இதிஹாஸததைத தம பாடலகளிலே இசைததிருககிறாகள 


ஹஸதே$க்ஷமாலம்‌ ஹருதி, ராமததவம 
ஸவமஸதகே கேறவபாத,தாதத,ம ! 
ஜிஹவாக,ரபாகே, வரராமமநதரம 
சிவம மஹாபாகவதம ஸமராமி | 


[கையில துளஸிமணிமாலையும நெஞ்சில ராமததவததையம தன 
தலையில கேசவனின பாததீரததததையும, நாவின நதுனியில தாரக 
மான ராமமநதிரததையும தரிததுநிறகும சிவனை மஹாபாகவதனாக 
அறுதியிடுகிறேன ] எனறு சொலலபபடட பரமபாகவதரான பரம 
சிவனையோ அவருடைய பகதாகளையோ இழிவுபடுததவேணடு 
மெனறு நாம இதை எழுதவிலலை அவாகளை மதம மாறறவேண 
டும்‌ எனனும எணணமும எமககிலலை பராஹமணயம எங்கே 
இருககிறதெனறு தேடிப்பாரககவேணடி௰ இககாலததிலே பிறப 
பாலே பராஹமணாரகளாஙிருககும பாவததைச செய்ததறகாக 
*அவாகளை வெடடிவிடுவேன குததிவீிடுவேன”' எனனும பாவிகள 
வாழும்‌ இநத நாட்டிலே தெயவம இனறு உணடு எனறு ஓப்‌ 
புககொளளுபவாகளெலலாம கொணடாடததககவாகளே அவா 
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களிலும அவைதிகதெயவஙகளையும சறுபபு காட்டேறி முதலான 
அதய நத தாமஸ தெயவவமளையும உபாஸிககாமல ஸாதவிகஃலப 
ரான முககடபிராணை உபாஸிபபவாகள மிஃவும கொணடாடத 
தககவாகளே சைவாகளை மிக நெருங்கிய ஸஹோதராகளாக 
பாவித்து வருகிறோம நாம ஸஹோதராகளுககுளன எவவளவோ 
குணபேதங்களும அபிபராயபேதங்களூம இருபபது போனறது 
இது தாமஸாஹாரததைப புசிபபவாமகீணை திடீரென ஸாதவிகாஹா 
ரம புசிககுமபடி செயயமுடியாது அதுபோலவே அவரவாகள 
குண ததுக்குத தகக தேவதைகளை உபாஸிததுததான படிபபடியாக 
முனனேறி வரவேணடும 


தாயானவள தன குழநதைகளின ருசிககுததககபடி அவரவா 
களூககு இனியதான உணவுகளை ஊடடுகிறான அவவணணமே 
உலகுககெலலாம முநதைததாயதநதையான அவன அவரவாஃகள 
குண ததுககும காமததுககும தககவாறு எததனளை யோ தெய்வங்களை 
தாடடி வைததிருககிருன எததனையோ சாஸதிரஙகளை ஏறபடுததி 
யிருககிருன அவரவாகள தமதம தெயவஙகளைப பறறிநினறு 


முறைப்படி உபாஸிகது முன்னேறுவததான முறை இதில 
அறிவாளி குழபபம விளைககககூடாது 


ஸுூாயஸயைவ து யோ பகத ஸபதஜ௩மாநதரம நர | 

தஸ்யைவ து பரஸாதே,ஈ ௬த,;ரப,கத பரஜாயதே | 

ஸஙகரஸய து யோ ப,கத ஸபதலஜுமாநதரம நர |] 

தஸயைவ து பரஸாதேரு விஷணு.,௧கத பரஜாயதே || 
[ஏழுஜனமம சூரியனுககு பகதனாயிருபபவன, அவனருளால சிவ 
பகதனாகபபிறககிறான ஏழுஜனமம சிவபகதனாமிருபபவன அவனரு 
ளால விஷணுபகதனாகிறா।ன] எனறு சாஸதிரம சொலலிறறு 
*வடமம முற்றி வைஷணவம * எனறு ஸமாரததாகளிடையேயும 
வழங்குகிறது 


“ஓடியோடிப பலபிறபபும பிறது மறறோ தெயவம 
பாடியாடிப பணிஈது பலபடிகால வழியேறிககணடீா 
கூடிவானவரேததகின ந இருககுருகூரதனுள 


ஆடுபுடகொடி ஆதிமூததிககு அடிமைபுகுவதுவே 
[திருவரய 4-10-7] 


Attn //acharva oro 
http://acharya.org 


ஸாத்விகதேவதா நீர்ணயம்‌ 927 


என்று மிகப்பரந்தநோக்குள்ளவரும்‌, மனமெய்மொழியளில்‌ எவரிட 
மும்‌ துவேஷம்‌ சிறிதுமற்றவரும்‌, வேதம்‌ தமிழ்செய்தவரும்‌, எம்‌ 
தெய்வமுமான ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. பெரிய பீடாதிபதி 
களாயிருப்பவர்களிடம்‌ மிகப்பெரிய பொறுப்பு ஒப்படைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. பலதரப்படட குண நலமுடையவர்‌ ளைத்‌ திருத்தவேண்டிய 
கடமை அவர்களுக்குள்ள. அந்தந்த தேவதைகளை உபாஸிப்ப 
வர்களிடம்‌ பேசும்போது அந்தந்த தேவதைகளின்‌ பெருமையை 
அவர்கள்‌ சொல்லவேண்டியதுதான்‌, பல்லாயீரக்கணக்கான 
வாசகர்கள்‌ படிக்கும்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவரக்கூடிய உபந்‌ 
யாஸங்களைச்‌ செய்யும்போது அவர்கள்‌ மிஃவும ஜாக்ரதையாயிருகக 
வேண்டும்‌. எந்த தேவதைக்கும்‌ உள்ள பெருமையைக்‌ குறைத்துப்‌ 
பேசக்கூடாது. எல்லாவற்றையும்‌ தனறுபடுததிக்‌ குழப்பமும்‌ 
வீளைக்கக்கூடாது. *' ந பூத்‌,தி,பே,த.ம்‌ ஜநயேத்‌ ** [கீதை 5-26] 
“லோகஸங்க்‌ ரஹமேவாபி ஸம்பல்யந்‌” [கீதை 8-20] என்று கீதையில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. * அரியும்‌ சிவனும்‌ ஓன்று ' என்று சொல்லிச்‌ 
சொல்லி நாம உண்டபலன எனன? “அல்லாவும்‌ கர்த்தரும்‌, அரி 
யும்‌. சிவனும்‌ ஒன்று” என்னும்‌ அரசியல்மதம்‌ தோன்றிய துதான. 
இதன்‌ பலனாகவே வைதிகர்ஃள்‌ பலர்‌ புறமதத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 
ஒரு மதத்திலும்‌ பற்றில்ல। ததால்‌ நாஸ்திக்யம்‌ வலுத்தது. “இப்படி 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒனறுபடுத்திப்‌ பேசக்கூடாது” என்பதையும, 
பரமஸத்வஸமாம்ரயனன பரமபுருஷனைத்‌ தமோகுணமுள்ளவ 
னென்பது ம்ருத்யாதி விருத்தமென்பதையும்‌, பல லச்டிக்கணக்‌ 
கான வாசகர்கள்‌ படிக்கக்கூடிய பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவரக்கூடிய 
உபத்யாஸங்களைச்‌ செய்யப்பெறும்‌ பேறுபெற்ற லோகஸங்கரஹ 
ஸ்தானத்திலேயீருக்கும்‌ மஹான்கள்‌ தாம்‌ பேசும்‌ விஷயங்கள்‌ சிஷ்ட 
பரிக்ருஹீத ப்ரபலப்ரமாண விருத்தமல்லாமலிருக்கிறதா என்‌ பதை 
ஆராய்ந்து பேசவேண்டுமென்பதையும்‌, **ஸ்மாரேயே த்வாம்‌ ந 
றிக்ஷ்யே'” [ரா-௮ 9-24] [உமக்கு நிளைவுறுத்துகிறேனேயொழிய 
உபதேசிக்கிறேனல்லேன்‌ ] என்னும்‌ ரீதியிலே உணர்த்தவேண்டிய 
நிர்ப்பந்தம்‌ ஏற்பட்டதாலேயே பல ப்ரமாணங்களைக்காட்டி 
இவ்வளவு விரிவாக எழுத நேரிட்டது. பெரியோர்கள்‌ குற்றம்‌ 
க்கிக்‌ குணங்கொள்வாராக. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதாஸ விரசிதமான 
விஷ்ணுசித்தவிஜயத்தல்‌ ' ஸாத்விகவிஜயம்‌ ' என்னும்‌ 
ஸாத்விகதேவதா நிர்ணய ப்ரசரணம்‌ முற்றிற்று. 
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ஸாதவிகவிஜயததை ஸ்ரீவைகுணட ஏகாதசியனறு பெறற 
ஸ்ரீ காஞசீ காமகோடி பீடாதிபதிகள்‌ அதற்கு மூனறாவது நாள 
(41-58) செய்த உபநயாஸததில அதநூலில நாம எழுதிய 
விஷயஙகளில சிலவறறுககு மறைமுகமாக பதிலன!ததிருககிறா கன 
[ செனனை 12-158 தினமணிப பதிப்பு 8-ம பககம கரணக ] 
விஷணுவுககுத தமோகுணமுணடு எனறு சொனனது தம அபிப 
ராயம அனறு எனறு முன வெளிபபடுததியவாகன இவவுபந 
யாஸததில அது தம ஆபிபராயமே எனறு உறுதியாகக கூறி 
யிருககிராகள அதுவே நேரான வழி இனி இவவுபரயாஸததில 
ஸாதவிக விஜயததிறகு ஸமபநதபபடட விஷயங்களை ஒனறு 
விடாமல எடுததுப பதில கூறுவோம்‌ 
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1. மஹாகவிகளின வரககே வேதவாக்கு எனற விஷயம. 


ஒரு நாடடின கலாசசாரததிற க உறைகல காலததைக 
கடக து அழியாமல்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ அதன மக!கவிகளின்‌ 


அருளமொழிகள இமமகாகவிகளுககு சுயால நோககம 
எ.துவும கிடையாது இவாகளுககு பிரதயேகமான சததாக 
தஙகள எதுவும கிடையாது இப்படிப்பட்ட மகா 


கவிகள மேறகு நாடுகளில ஹோமரும ஷேகஸபீயருமாவா. 
நமது நாடடில காளிதாஸனும, பாணனும இணையறற 
மகாகவிகளாக விளநகினார்கள பணபாடு ச௪சமபஈத 
மான வீஷயஙகளில மடடுமலலாமல மக விஷயஙகளில 
கூட இவாகள சொனனது வேதவாககாகக கருதப்பட்டு 
வருகிறது பரமாணம௩த கரண பரவருததய என 
கருன காளிதாஸன. வேதாநத தேசிகா தமது ரஹஸய 
தரயஸாரததில தமது சிததாஈதததுககு ஆதரவாகக காளி 
தாஸனின இடத மகாவாககியததை மேறகோளாகக காட்டி 


EEE? 
* பெரியவானான பீடாதிபதிகனின பதிலுரைகளைப பெரிய 


எழுததுககளில எடுததுககாடடி அவறுறின கீழே சிறிய எழுததுக 
களில சிறியேனுடைய பதிலுரைகளை அசசிடுகிறேன. 
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யிருககிஞா ஒரே தெய்வம பீரமமா விஷணு சிவன 
ஆகிய மூன று உருவஙகளில டடைததல காததல, அழிததல 
ஆய மூனறு காரியஙகளுககாகத தோனறுவதாகவும 
ர ஜாகுணம சதவகுணம தமோகுணம ஆகிய மானறு 
குணஙகளால இககாரியஙகள நடைபெறு றன எனறும 
பாணமகாகவி கூறுகிறோ காளிதாஸனும ஒரு கவிதை 
யில தெரிவிககிறான - ஒரு கமாததி மூன று உருவஙகளரகத்‌ 
தோறறமளிககறா இவாகளிடையே உயாகதவா தாழநதவா 
எனற விததியாசம கிடையாது பிரமமா விலணு சிவன 
எலலாம ஓரே கடவுள.தான " மகாகவிகள கூறியுளள 
௮டிபபடை உணமை இதுதான. இநத மகரகவிகளின 
வாககியஙகள தான நமககு பகதியிலும அனுஷடானஙகளி 
லும்‌ ஓரு சஙகலபததை உணடாககவேணடும்‌. 


பகவான விஷணுவுககு ரஜஸதமோ குணங்கள கிடையாது” 
எனபதை தம்ஸ பரஸதாத எனற புருஷ்ஸ9கத வாகயததாலும 
“ரஜஸ்‌ பராகே * எனற விஷணுஸூகத வாககியததாலும, இவ 
வேதவாககியஙகளை விளககும நூறறுககணககான ௯மருதீதிஹாஸ 
புராண வாககியஙகளாலும ஸாதவிகவிஜயததில நிலை நாடடி 
யிருநதோம ஆயிரககணாககான வரககியஙகளைககாடடி விஷணு 
சிததவிஜயததின பிறபகுதிகளில மேலும நிலைநாடடபபோகிறோம 
விஷணுவுககுத தமோகுணமுணடு எனபதறகு றரநதிவிருததமான 
ஓரு கநதபுராண வசனததையே இவாகள காடடமுடிநத்து 
தாமஸபுராணஙகளிறகூடப பததெடடு வசனங்களை எடுத்துக்காட்ட 
முடியவிலலை இவரகள வேதவாககாஃக கொண்டாடும்‌ மகாகவி 
காளிதாஸனும ** கு,ணுக ஈயவாததிநா ”” [ரகுவமசம ஏ-27] எனத 
விடததினும ஆதிசஙகரரும விஷணுவை ஸதவகுணமுடையவ 
ரெனறே சொலலியிருபபதையும எவருமே விஷணுவைத தமோ 
குணமுடையவரெனறு சொலலவிலலையெனபதையும உணாத 
தினோம இவாகள இதற்கு பதில சொலலுவதாயிரு நதால எனன 
செயயவேணடும? சருதிஸமருதிகளில வீஷணுவுககு தமோகுண 
முணடு எனறு சொலலியிருககுமிடஙகள ஏதாவதிரு நதால எடுததுக 
காட்ட வேணடும அது செயயமுடியவிலலை தாம வேதவாகசர க 
கொணடாடும மஹாகவி வரககியங்களிலாவது காடடமுடி நததா? 
வி 117 
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அதுவுமிலலை நோ விருததமாக சிவபகதனான பாணனும்‌ 
விஷணுவை ஸதவகுணமுடையவரெனறும, சிவனைத தமோகுண 
முடையவரெனறும சொலலியிருபபதை எடுததுககாடடி நமமூடைய 
முடிவைக கலவெட.டாககியிருககிறாகள எலலா தெயவமும ஒனறு 
எனனும விஷயததைப பறறியா இபபோது விவாதம நடககிறது? 
இலலையே *எலலா கெயவமும ஐஜனறு; எனறும, *எலலா ஆதமாக 
களும ஜனறு' எனறும சொலலுபவாகளே ஏககண டமாக 
விஷணுவை ஸதவகுணமுடையவா எனறும, சிவனை த தமோகுண 
முடையவா எனறும சொலலியிருககிராகளேயொழிய பராசீனா 
ஒருவராவது விபரீதமாகச சொலலவிலலையெனறனறோே நாம நிலை 
நாடடியிருபபது இதறகு ஏதாவது பொருள உணடா இலலையா 
எனபதலலவோ இபபோது முடிவுகடடவேணடிய முககியமான 
விஷயம 


வேதவாககியஙகளைக காட்டியதறகு பதில ஐனறுமிலலை 
ஸமருதீதிஹாஸபுராண  வசனஙகளையே வேதவாககியததிறகு 
விருததமாயிருநதால தனளவேணடியதுதான எனபது ஆதி 
சங்கரரையுளளிடட எலலா வேதா நதிகளின கொளகையாயிருககும 
போது--(இதை அடுததபடி விரிவாக்ககாடடபபோகிறோம)--ஞானி 
கள வெறுககும சிறறினபததையும ஆதிசங்கரரால நாசிஸதந 
பரநாபீ,தே,சமென நிகழபபடட பெணகனின அழகையும அவயவங 
களையுமே பெருமபாலும வருணிககும மஹாகவிகளின வாககி 
யஙகளா வேததகின முன திறகும? மஃாகவிகளின அருளமொழிகள * 
எனறும (மதவிஷயஙகளில மகாகவிஃளின வேதவாக்கு * எனறும, 
“மகரகவிகளின மகாவாககியம' எனறும வைராகய திஷடாகளான 
பீடாதிபதிகள்‌ பேசுவது அழகாகுமா? எநத மதததவராவது இதை 
ஓபபுககொளவாகளா? * உங்கள வேதததிறகு விருததமாயிரு ந 
தால, ஹோமரும ஷேகஸபியரும சொலலியிருககும வாததைகளை 
தஇபபுககொள்ளுவிரகளம? எனறு மதநமபிககையுளள எநதக 
கிறிஸதவரையாவது கேடடுபபாரககலரமே *யுகதியுககம வசோ 
க,ராஹயம பராலாத,பி மாகாத,பி * [யுகதியுளள தாயிரு நதால, ஒரு 
குழததையின வாரததையையும கிளியின வாரததையையுமகூட, 
எடுததுககொளளலாம) என்னும நியாயததை அனுஸரிதது 
வேதாநததேசிகரும பகவத ராமாநுஜரும மறற எலலா மதத 
தலைவாகளும மகாகவிகளின வாககியஙகளும வேதவிரு ததமலலாம 
லும யுகதியுகதமாயுமிரு நதால எடுததுக கையாணடிருககிராகள 
எனபதை யார இலலை சேயதாரசன? கவி வாககியததைக கையாணடி 
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ருககும ஸ்ரீ வேதா தததேசிஃரே, ஸதோதரரதநம பனிரணடாவது 
சலோக பாஷயததிலே * ந சாபி வேதே;ஷு ஸமாநநாமா?”' சனனும 
கவிவாககியததை, * அலபலருதோகதி எனறு எடுததுப பரிஹ 
ஸிததிருபபதைக காணலாமே ஆதமைகயம தேவதைகயம திரி 
மூூததி ஸாமயம, திரிமூரதயைகயம, துரீயபரஹமவாதம ஆகிய 
கவிககொளகைகள எலலாவறறையும அநிபுணாகளின வராததைகள ' 
எனறு ரஹஸயதரய மார ததிலேபிய கணடிததுப பேசிய்ருபபதை 
ஏன்‌ காணவில்லை? 


*மகாகவிமளுககுப பிரதயேகமான சி5நாநதஙகள எதுவும 
கிடையாது எனறு கூறியிருபபது அவாகளுடைய முடிவைககாடடும 
ஸவோகதிவிருததமாயிற்லே மககள சமீலாகங்களிலும, மறறும 
பலஷீடஙஃவிலும காளிதமஸனும பாணானும தரங்கள்‌ சிவபகதாகள 
என பதைக காடடிககொணடிருககிறாகளே கானிதாஸனு டய 
லள எலலாவறறிலும அவன சிவளைககுறிததலலவேர மங்கள 
சமிலாகம இயறழியிருககிரன  பரமபுநஷனுடைய பெருமையை 
ஓனிககமாடடாமல பேசும காவிய ரததினமான ரகுவமசததின 
மங்கள ததிலும பாவத்‌ பரமேசவராகளையன றே வணங்கியி ரக 
கிரான காளிதாஸன வேதங்க ஒரு மிடறூக ( ஏககணாடமாக்‌ ) 
சுததஸதவஸவரபியான பரமபுநஷணின பெருமையையும்‌ தம 
பரசுரரான முககடபிரானின தாழவுமனையும பேசியிருபபதைக 
கணடதனால ஏறபடட மனக சாதிபபை மாறறிககொளவதறகாக 
வன 3௫ “முமமூரததிகளும ஓனறுதான” எனனும வரதததை சிவ 
பகதாகனான கவிகன சரண டைநதனா *சாவ சமய சமரசம்‌ ” 
எனனும வியாசததில இதை ஆதாரபூரவகமாஃ விவரிததிருக 
கிரம அதில கணடுகொளவது 'மகாலவிகளின வாக்கே மத 
விஷயஙகளிககூட வேதவாக்கு எனறும, “இநத மகாகஃவிகளின 
வாககியஙகளதான நமககு பகதியிலும அநுஷடானஙவஃளிலும ஒரு 
சஙகலபததை உணாடாககவேணடும என்றும மடாதிபது$ள 
பேசியிருபபதன காரணாமும இதுவேயென பதை மதயஸதாகளான 
மஹானகள எளிதில உணாததுகொளவராகள 


மகாகவிகளில வைஷணவாகளும இருததிருககிறாகள, காளி 
தாஸனால கொணடாடபபடட பாஸன பரமவைஷணவனுவான 
சிகபாலவதமெழுதிய மா க,கவியும வைஷணைவனேயாவான மற்றும 
பலருமுணடு சுவிகளின காவியங்கள்‌ ஓரு மதததவருககுச சொநத 
மானவையலல காவியம எனனும முறையில அனைவராலும்‌ 
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கொணடாடததககவை மதககொளகைகள்‌ விஷயததில காவி 
யஙகள எமமதததிலும பரமாணமாகமாட்டா இது நிறக மஹா 
கவீகளுககெலலாம்‌ மஹரகஃவீயும ஆதிகவியுமான வாலமீகிபகவான 
விஷணுவே சிவனைககாடடிலும பெரியவா எனறு முடிவு கடடி 
யிருககிருரே வேதததாலும கொணடாடபபெறறு, வேதததைப 
பிரிதத வேதவியாசரும மஹாபாரதகுதில பலவிடஙகளில இதை 
அறுதியிடடிருககிரா, இவறறுககு முனனால காளிதாஸாதி கவி 
வாககியம இரவிககெதி£ மினமினயனறே ஸாரமாக ஒனறு 
சொலறுகிபீறோம -- * அதிகம மேரிரே வீஷணும ** * விஷணுராதமா 
பூக; வதோ ப,வஸய '* ந தைவம கே௱வாத பரம” இதயாதி 
வாலமீகிவயாஸ ஸ்ரீ ஸூகதிகளா விடடுவிடடு காளிதாஸனின 
ஏகைவமூூததி சலோகததைப பாராயணம செயயவேணடிய 
தெளாபபாக்கியம பாரதமககளூககு எககாலததிலும ஏறபடாது 


2 “ஸமிருதிகள எல்லாவறறுககும மூலசருதி உணடு' எனனும 
விஷயம 

எலலா தாமஙககஞூககும மூலம வேதமே எனறு கூறப 
படடுளளது, வேதேரகி,லோ தாமமூலம வேதம ஏவ 
வளவு பிரமமாணடமானது எனபதைக காட்ட ஓரு கதை 
உணடு, பாரதவாஜமுனிவரின ஞானம வேதமாஇற மலை 
யின ஒரு பிடி தூசிககுககூட வரவிலலை. வேத ததினால 
தாககமுடியாத சஈ தகம்‌ ஏதாவதிருநதால நாம ஸமருதி 
களின உதவியை நாடவேணடும. மனு யரஜஞவலகியா, 
பராசரா போன ற ஸமருதி ஆசிரியாகளை தாமசாஸதிரஙகளை 
வகுததவாகள எனறு கருதுவது தவறு ஸமிருதிகள வெறும 
ஞாபகக குறிபபுகளே சிறு சிறு குறிடபுகளே வேதததில 
அடஙூயுளளவைகளைககாடடுவதறகுததானஇககு நிடபுகள. 
ஸமருதி ஆசிரியாகள சருதி அலலது வேதஙகளிலிருபபதைக 
காடடிலும புதிதாக ஜஒனறையும்‌ எழுதிவிடவிலலை 


இதறகு பதில கூறுகிறோம--இதில சொலலியிருககும விஷ 
யங்களை எஉலா வேதாருதிகளும ஒபபுககெொளளுகிறாஈ நள, ஆனுல 
ஸமிருதிகளுககு மூலசருகி உணடு எனனும கொளகைககு ஒரு 
மூககியமான அபவாதம டமாறறுவிதி) (நீ ஷயா) உணடு 


http://acharya.org 
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அதாவது - ' சருதிககு 2 5ரே விருததமாயிருககும ஸமிருதி பரமாண 
மனறு அதைககொணடு மூலசருதியை அநதுமானம செயயககூடாது”” 
எனபது தஙகளுககு பாதகமாமையாலே இதை இவாகள சொலலா 
மல விடடுவிடடராகள  இவாஃளுடைய உட கருதகை விவரிககி 
ரோம “தமஸ பரஸதாத 'ரஜஸ பராகே எனனும சருதிகளுககு 
விருததமாயிருபபதால *கருஷ்ணம விஷணோமச விக, ஹம காாஷண 
யம தமோகுணாஜஜாதம ' எஃனும கநதபுராணவசநம பரமாண 
மாகாது எனறு ஸாதவிகவிஜயததில நாம காடடியிருநதோம 
அதறகு பதிலாகவே இவாகள இபபோது மேலே கணடவாறு கூறு 
கிராகன வேதம பிரமமாணடமானத: கையாலே இககநதபுராண 
வசீனததிறகும மூலசருதி ஒனறு இநககும என பது இவாகளுடைய 
வாதம்‌ காண பபடும வேதவாககியததிறகு நேரே விருததமா 
யிருககும ஸ_மருதியைகடிகாணாடு சருதியை அநுமானம செயயக 
கூடாது அரநதஸமிருதிவாககியததைத தனனிவிடவேணாடியதுதான”” 
எனறு சாஸதிரஙகளிலும ஆதிசஙகரரை யுளளிடட எலலா 
வேதாருதிகளாலும நிலைதாடட பபடடிருபபதை இனிககாடடுவோம, 


ஸருதிஸமருதி வியரஈதே, து றருதிரேவ கூரீயஸீ 


[சருதிககும, ஸமிருதிககும விரோதமிரு நததாகில சருதியே பல 
முளளது ] எனறு ஜாபாலஸமிருதியில சொலலபபடடது 


'ாருதயா ஸஹ விரோதே, து பராத்‌,யதே விஷயம விநா'' 
[சருதியோடு வீரோதம வநததாகில, ஸமிருதீயானது பொருளறற 
தாய பாதிககபபடும] எனறு பவிஷயபுராணததிலும சொலலப 
படடது 'பரமாணம பரமம பருதி [மது 2-15] [வேதமே மேலான 
பரமாணம] எனற மநுஸமருதி வாககியததை விவரிககுமபோது 
குலலூகபடடரால எடுககபபடடவைஇவவிரணடு பரமாணங்களும 


* விரோதே, தவ௩பேக்ஷம ஸயாத அஸதி ஹயநுமாநம 

ர்ஜைமிதநிஸ தரம 1 5-8] 
[வேதததோடு விரோதிககுமாகில, ( ஸமருதி) கைவீடதத்ககதே, 
விரே ரதமிலலாவிடிலன றே மூலவேதததை அனுமானம செயவது | 
எனறு பூவமீமாமஸா ஸூதரகாரரான ஜைமிநிமஹரிஷி இதை 
மிகததெளிவாக உரைததசா *அநபீபக்ஷம.அபரமாணம அதாத,ர 
ணியம”” [அநபேக்ஷம.பரமாணமலலாதது, அதாதரிககததககது] 
எனறு வியாககியானம செயதரா குலவூகபடடா இதை ஓபபுக 
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கொள்ளாத வேதா நதிகளே கிடையாது சாங்கரபாஷயததீலே ஸம 
குதயதிகரணபாஷயததிலே (இரணடாவது அததியாயம முதல 
பாதம முதலஸூதரபாஷயம) ஆதிசங்கர 


“விபரதிபததெள ச ஸமருதீநாம. அவறயகாததவயே 
அநயதரபரிக,ரஹே அநயதரபரிதயாகே, ௪,மருதய நுஸாரிணய 
ஸமருதய பரமாணம அகபேக்ஷயா இதரா | தது;கதம பர 
மாணல்க்ஷ்ணே விரோதே, தவ௩பேக்ஷம ஸயாத, அஸதி 
ஹயநுமாநம இதி। 

[ஸமிருதிகள ஓனறுககொனறு வீருகதமாயிருநதால சில ஸமிருதி 
களைக கைககொணடு சில ஸமிருதிகளைக பைவிடவேணடியது 
அவசியமாயிருததால வேதததோடு ஐடடியிருககும ஸமிருதிகள 
பரமாணம, வேதவிருததமான ஸமிருதிகள கைவிடததககவை 
*சருதிவீரேரதம வததால (ஸமிருதியை) விடவேணடியதே, விரோத 
மிலலாவிடிலனறோ மூல வேதததை அனுமானம செயவது எனறு 
(ஜைமினியாலுப)பரமாணலக்ஷண ததீல சொலலபபடடது]எனறும 


வேத,ஸய ஹி நிரபேக்ஷம ஸவா£ததே, பராமாணயம 
ரவேரிவ ரூபவிஜயே புருஒவசஸாம து மூலா நதராபேக்ஷம 


வகதரு ஸமருதிவயவஹிதம சேதி விபரகாஷ | தஸமாத 
வேத,விருததே, விஷயே ஸமருதயநவகா தேஷபரஸஙகேள 
ந தேரஷ 1” 


[சூரியனுககு ரூபவிஷயததிறபோலே, வேதததிறகுத தான சொல 
லும விஷயததில, வேறொனறை எதிபாராத பரமாணயம திலை 
திறகிறது சில புருஷாகளின வாரததையாயிருககும ஸமிருதி 
களுககோவெனில வேறு மூலததை அபேக்ஷிபபதாரகவும உப 
தேசிபபவனுடைய நினைவு ( மூலததிலிருநது ) விலகியுனளதாகவு 
மிருபபதால பராமாணமக குறைவு உளளது ஆகையால வேத 
விருததமான விஷயததில ஸமிருதிகள வீணாகிவிடுகின றன எனனும 
தோஷமிலலை ] எனறும்‌ இவவிஷயததைக கலவெடடாகக காடடி 
யிருககிரா ஸகலமதஸதாகளும ஓபபுககொளளுமவிஷயமிது இதை 
யொடடிப பராககுமபோது, **தமஸ பரஸதாத'” “ரஜஸ பராகே” 
எனறு புருஷஸூகத விஷணுஸ-9கதஙகளில சநதேகமிலலாமல 
முடிவு கடடபபட்டிருககும விஷயததுககு விருகதமான கநதபுராண 
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வசனம மைவிடததககது எனபதும அதை அதுஸரிததிருககும 
“தமஸ பரமோ தாதா றங்க;சுகரக தாத.ர * இதயாதி வாலமீகி 
வாகயஙகளும, மற்துமுனள ஆயிரககணககான இதிஹாஸ புரரண 
வாககியஙகளும கைககொளளததககவை எனபதும ஆதிசங்கரா 
வாககியததின மூலமே நிலைநாடடபபட்டது இதை ஆதிசங்கரா 
முதலான பராசீனாகள அனைவரும தம அதுஷடானததின மூலமும 
காரடடியிருககிராரகள * நாராயண பரோவயகதாத * [(ஸதவரஜஸ 
தமோமயமான) பரகருதிககு மேறபட்டவன காராயணன] எனறு 
கீதாபாஷய மங்களசலோகததினும * யததாவது,சயதே யோஸெள 
நாராயண பரோவயகதாத இத, தநந நிராகரியதே * [நாரரயணன 
( ஸதவரஜஸதமோமயமான ) பரகருதிககு மேறபடடவனெனறு 
யாஞசராதரிகள சொலலுவதை நாஙகள திராகரிககவிலலை] எனறு 
உதபதயதிகரணஸ தர [2-2-42] பாஷயததிலும மிகததெளிவாகச 
சொலலியிருககிறா ஆதிசஙகரா அபபடியே ருதரன தமோகுணா 
மூளன வன எனபதையும சவேதாசவதரோபனிஷித பாஷயாதி கனல 
காடடியிருககிரா கநதபுராணவசனததையனுஸரிதது ஓரிடததி 
லாவது விஷணுவுககுத தமோகுண முணடெனறு சொலலவிலலை 
ஸ்ரீகண்டாபபையதீக்ஷிதாகளுககு முறபடட எநத மதததலைவராலும 
கவிகளாலுங்கூட விஷணுவுககுத தமோகுணமுணடெனனும கதநத 
புராணவசனம  ஆதரிககபபடவிலலை ஆதரிககபபடடிரு நதால 
அதையலலவோ எடுததுககாடடவேண்டும ஆக, இவவளவால 
வேதவீருததமான கநதபுரரணவசனம வைதிகாகளால கைவிடத 
தககதெனறு கலவெடடாகக காடடபபடட தாயிறறு 


3. எலலா தெயவங்களும ஒனறு எனனும விஷயம. 


பிறககாத இனறு இரத முககாரியஙகளுககும காரண 
மாக இருககரான சததுவகுணததினால தூணட்ப 
படடுக காபபதறகாக(வும) ரஜோகுணததுடன சோநது 
சிருஷடிபபததகும தமோகுணதகால தூாணடபபடடு 
அஜிபபதறகும அநதக கடவுளதான பொறுப்பு இப்படி 
யாகக கடவுள தறிகுணாகமா--மூனறாகத தோனறும ஒரே 
தெயவம. நிாகுண பரபபிரமமம அலலது சுததசததுவம 
ஈசுவரனாகிறது செயகைககு சகதியளிபபது ரஜோகுணம. 
ருஜோகுணததில ஓரே மூலாதாரக கடவுள படைககும 
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பிரமமாவாகிறா. சதவகுணததை மேறகொணடு ஈசுவரன 
ரடசிககும தொழிலைச செயகிறான இநத ௮ப௪ததஇில 
கடவுள விஷணுவாகிறா இவரது மனைவி லடசுமி பாககிய 
லடசுமி, படைத்ததை அழிகக அலலது மரணம உண்டாக 
கத தமோகுணததை மேநகொளவது அவசியமாகிறது. 


ஈசுவரனின ௮௩௧ ௮மசநதான சிவன ரஜஸ்‌ சதவம 
தீமஸ ஆகிய மூன று குணங்களும்‌ உணமையீல ஈசுவரனைச 
சோரநததலல ஈசவரன சுததளதவஸவரூபன ஒரு 


கடவுள உயாநதவா எனறும்‌ மறறவா தாழ தவா எனறும 
'இவை வெவ3வறானவை எனறும கூறு௨கு தவறு ரூபஙகள 
இருககலாம. பெயாகள வேறாக இருகசலாம. ஆனால 
சததியம தன றே. ஒனறுதான மூனறாறெது 88ஆூறது 
பிறகு 92 கோடியாகிறது 


வீஷணுவுககுத தமோகுணம உணடா இலலையா? எனபதை 
மாததிரம இபபோது ஆராயசசிசெயது முடிவுகடடுவோம எனறு 
ஸாதவிஃவிஜயததில தெளிவாகத தெரிவிததிருநதோம தமோகுண 
முணடெனபதற்கு பரபலபரமாணஙச க காடடமுடியாமையாலே, 
தங்களுடைய முனனோகனைபபோலே எலலாம ஒனறு” எனறு 
சொலலி ஆறுதலடைகிறா கள  * ஒரு கடவுள உயாநதஉரெனறும, 
மறறவா தாழநதவா எனறும்‌ இவை வெவவேறோனவை எனறும்‌ கூறு 
வது தவறு '' எனகிறாகள இப்படி நாம மாததிரம கூறவிலலையே 
அகஹிரவமோ தே,வதாநாம விஷ்ணு பரம '*[யஜுஸஸப ஹிதை5.5] 
[தேவதைகளுககுள அகனியானவன மிகததாழநதவன விஷணு 
வானவன மிகவுயாநதவன ] தமீறவராணாம பரமம மஷஹஹேறவரம 
தம தே;வதாநாம பரமஞ்ச தை,வதம ' [சவேதாசவதரம] (ஈசவரா 
களுககுள மேலான ஈசவரனும, தேவதைகளுககுள மேலான 
தேவதையுமான அவளை] பரமம பரபு,ம நாரயணம ' [தைத-நாரா 
யணவலலி] [மிகவுயாநத தலைவன நாராயணன] ** நாராயண 
பரம பர ஹம ததவம நாராயண பர நாராயணபரோ ஜயோது ஆதமா 
நாராயண பர யசச கஇஞ௫த ஜக,;தயஸ.ூிந த,ருயயதே மாரூய 
தேபி வா அநதா ப,ஹிமச தத ஸாவம வயாபய நாராயண ஸதி,த ”” 
[தரராயணனே பரபரஹமம, நாராயணனே பரததவம, தாரா 
யணனே பரசூசோதி, நாராயணனேபரமாதமா, இவவுலகில 
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கரணபனவும, கேடபனவுமான எலலாபபெபாருளி லும 
உளளும புறமும வியாபிதது விளங்குகிறான தாரரயணன] இத 
யாதியான ஆயிரககணககான வாகூயங்களில வேத 
மலலவோ ஓரு தேவதை உயாநதவனெனறும மறறவாகள 
தாழததவாகள என்றும, இவாகன வெவவேருனவா எனறும்‌ மித 
தெனளிவாஃச சொலலி வைததது, இது தவரு? அதி. கம மேநி3ர 
விஜனும [விஷணு வ உயாநதவன எனறு தேவாஷிகணங்கள 
அறுதியிடடனா] எனறு வால£க சொனனது தவரு? 


“ஸதயம ஸதயம புகஸ ஸதயம உத,த,ருதய புஜமுசயதே | 
வேதளசச_ஈஸதரம பரம்‌ காஸதி 5 தை,வம கேறவாத பரம।' 


[முககால சததியம செயது கைதூககிநினறு கோஷிககிறேன 
வேதததைககாட்டிலும மேலான சாஸ திரமிலலை (வேதபர திபாதயனான) 
கேசவனககாடடிலு மேலான தெயவமிலலை] எனறு வியாசா முக 
கால சததியம செயது சொனன சொல தவரு? மறறும பலலாயீரக 
கணக்கான வசனங்களி ல மஹாவிக ளெல்லாம இபபடி அறுதியிடடி 
ரூபபது தவரு? 


இனி, இவாகள கேடகககூடும அதேவேதஙகளும்‌ மஹரிஷி 
களூம “எலலாம ஒனறு என்றும சொலவிவைததிருககினறனரே” 
எனறு இதை நரம மறுககவிலலை, ஆனால, இவாகளை மறறொரு 
கேளவி கேடகிறோம - அதத வேதங்களும்‌ மஹாஷிகளூம தெய 
வஙகளையம, ஜீவரகனையுமமாததிரம பரஹமததோடு ஜனறுபடுதத்ப 
பேசவிலலையே! மண, ஜலம, தீ, காறறு ஆகாயம முதலிய அறி 
வற்ற பொருளகளையும பரஹமததோடு ஓனறுபடுததீியலலவேோ 
பேசியிருககினறனா  'ஸாவம க,லவிதம பரஹம [சாத3-14 1] 
[இது எலலாம பரஹமலமை] “திம நாராயன விதி ஸம நாரா 
யண, [ஸுபால[ | திககுகளும நாராயணபன, விதிககுகளும 
நாராயணனே] இதயாதி றருதிகளும ஜயோதீமஷி விஜணூ பு,வ 
நாடி விஷணு * [வி-பு] இதயாதி மஹாஷிவசனஙகளும அசேதனப 
பொருள களையுமன மோ ஜரூரதாதநதமயமான பரஹுமததோடுஜனறு 
படுததிப பேசுகின றன இயங்கு ஸவரூபைகயம சொலலமுடியுமோ? 
எலலாவறறையும ஒனறுபடுததிப பேசுவதின காரணமெனன என 
பதையும்‌ தஜழலாந [சாத 3-141] [அநத பரஹமததிலிருநது 
தோனறி அதில லயிதது, அதனால ரக்ஷிககபபடுகையாலே எலலாம 
வீ-118 
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பரஹமம] ஸாவபூ,தாநதராதமா தி,வயோ தேவ ஏகோ நாராயண ** 
[ஸுபால] [காவபூதாததாமாமியாய அபரரகருதனாயிருபபவன 
நாராயணனான தேவன ஐருவனே (அதனாலேயே எலலாம அவ 
னெனற்த)] இதயாதி, ரருதிகளூம * ஸாவக;தவாத,நநதலய ஸ 
ஏவாதமவஸஇ,த '* [வி பு 1-19 85] [அனநதன எங்கும்‌ நிரமபி 
மிருபபதால நானும அவனேயாகிறேன ] 


அஈ௩யறாச ராஜந ஸ பர ததளநய பஞசவிமரரக | 


ததஸத,தவா த,நிபமரய௩தி ஹயேக ஏவேதி ஸாத,வ ॥' 
[பாரதமமோக்ஷ்தாமம] 


[அரசனே! பரமன வேறானவன, ஜீவன வேறுனவன, ஜீவனுக 
குள பரமனிருபபதா லேயே (இருவரையும்‌) ஒருவனாகக காணகிறா 
கன ஸாதுககள ] *ஸாவம ஸமாபநோவஷி ததோஸி ஸாவ ' [கீதை 
1140] [நீ எலைவறறையும வியாபிததிருககையாலே எலலாமு 
மரகிராய] இதயாதி, ஸமருதீகளும மிகததெளிவா கக காடடியிருக 
கினறனவே உடலமிசை உய்ரெனக கரநதெங்கும பர நதிருககை 
யாலே திறகின றதெலலாம நெடுமால எனறு ஞானிகள அறிகிறா 
கள எனறு பாருதிஸமிருதிகள காடடியிருககும நல வழியைகஃண 
மனமிலலாமல, ஸகலபரமாணகுகளுககும, எலலோருடைய அநுப 
வஙகளுககும விருததமாக 'உலகமெலலாம பொய எனறும “நானே 
பரஹமம' எனறும நீஙகள பேசுவது எபபடிப பொரு நதும-எனறு 
இநத ஒரு கேளவிககு பதில சொலலமுடியாது ஸ்ரீபாஷயசததூ, 
ஷணயாதி, பரத பரபநதங்களிலே அதவைதததினமீது எழுப்‌ 
பபபடடிருககும பலலாயிரககணக்கான தேோரஷங்களுககு இவாகள 
எபபடி முறையாக பதில கூறபபோகிமுாராகளன? முடியுமாகில, நாம 
எழுதியிருககும இதத ஒருகேளவியை அபபடியே அசசிடடு, அதறகு 
ஓரிரு பககஙகளில தெளிவாக பதிலெழுதி வெளியிடவேணடுமெனறு 
யிரராததிககிறோம 


இவாகள அவசியம பதில கூறவேண்டிய மற்றோரு விஷயததை 
யும உணாததுகிறோம :*“ஐஜனறுதான மூனறாகிறது, முபபதது 
மூனருகிறது முபபதுமூனறு கோடியாகிறது ” எனகிறாகள 
இதை நாம மறுககவிலலை ஓனறுகான கலலும மணணுமாகக 
கூட ஆகிறது எனறு நாம இசைததேயிருககிறோம ஆனால இம 
மூன நினிடையேயும முபபதது மூனறினிடையேயும, முபபததுமூனறு 
கோடியினிடையேயும பரஸபரம பேதம ஏதாவதொரு வகையில 
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உணடா இலலையா என ழே கேடகிறோம இவாகளுடைய முனனோர 
கள சொலலியிருககிறாகள - இபபொருளகளிடையே எகதனையோ 
பேதங்கள்‌ வயாவஹாரி ககசையில உணடு, ஆலை பாரமாரததிக 
தசையில இலலை'- எனறு அநத வயாவஹ:ரிகதசையை வைததுக 
கொணாடே பேசுவோம அபபடிப பேசுமபோது விஷணுவை 
ஸாதவிகமூரததியெனறும சிவனை த தாமஸமூகதியெனறும இவா 
களும்‌ பரமாணங்களை அநுஸரிதது ஐபபுககெளளத்தானே 
வேண்டும  இவவிஷய ததிலனறோ இவாகன முககியமஈரக 
பதினுரைக . வேண்டும 


*நிரககுண பரபபிரமமம அலலது சுத;த,ஸதவம ஈசவரனாகிறது 
சானறும ஈசவரன சுததஸதவஸவரூபன '” எனறும்‌ உரைத்‌ 
திருககிறாகள ஸ்ரீபாகவதாதி வசனஙகளிலிருநது சுருதிகளில 
சொலலபபடட தி£ககுண பரபரஹமம சுததஸதவ பரஹமமே 
யொழிய கலயாணகுணரஹித பரஹமமனறு எனறு ஸாதவிக 
விஜயததில நிலைநாடடியிருபபதை அபபடியே ஒபபுககொணடி 
ருபபது மிகவும போறறததகஃது பிறககாத ஒனறு இதத 
மூனறுமாகிறது '' எனறும கூறுகிறாகளன இநத மூனறைககாடடி 
லும (வயாவஹாரிகதசையில ) வேறுன நாலாவதொனறுதரன 
சுதத ஸதவபரஹமம எனறு இவாலளுடைய கருததாகத தோனறு 
கிறது அப்படி நாலாவதான சுததஸதவஸகுணபரஹமம தனறி 
ருநதால உணமைய்ல ஜனங்கள்‌ அதையனறோ கோயிலஃடடிக 
குமபிடவேணடும அபபடி ஒருவரும செயயவிலலையே அப்படிப்‌ 
படட பரஹமததைபபறறி வேதததில எங்கு சொல்லியிருககிற து? 
அதைத தெரிவிககும பரமாணஙகள எவையெவை எனபதை 
யெல்லாம்‌ இவாகள விளாககவேண்டாமோ? * ஹரீசை தே லக்ஷ்மீப்ச 
பதநயென”*' எனறு ஸ்ரீ பூமிநாதனாக கோஷிகஃபபடடவளான 
விஷணுவையே * அஜாயமாந £ எனறு பிறக்காத ஓனருஃவும 
* தமஸ பரஸதாத £ எனறு தமஸஸுககு அபபரறபடடதெனறும 
புருஷஸ9கதம கோஷிபபதை நாம காடடுகிறோம விஷணுவீன 
பெருமையைச சொலலுவதறகசகவே தோனறிய விஷணுஸ 9 கதம 
அவவிஷணுவையே * ரஜஸ பராகே' எனறு ரஜஸஸுக்கு அப 
பாறபடடவனாக கோஷிததிருபபதைக காடடுகிறோம மறறும 
பலலாயிரககண க கான ஈருதிஸமருதிதிஹாஸ புராணவசனஙகள 
அநத விஷணுவையே சுதத ஸதவபரஹமமெனறும பரஹம 
ருதராதிகன ரஜஸதமோமிமரிதராகையாலே தாழநதவாகள எனறும 
கோஷிததிருபபதைக காடடுகிறரோம  இபபடி ஸாவபரமாணபர 


940 விஷணுசித்த விஜயம்‌ 


ஸிததஞன விஷணுவை சுததஸ தவபரஹமமெனறு ஐபபுககொணடு, 
*மோக்ஷம வேணடுமெனபவாகள அவனையடையுககள, மறற 
பலன களை எளிதில பெறவேணடுமெனதிருபபவாகள மறறவாகளை 
யடையுஙகளன* எனறு உபதேசிபபதை வீடடுவீடடு, ஊர போ 
தெரியாத ஏதோவொனறு சுததஸதவபரஹமமாயிருககிற து எனறு 
உபதேசிபபதால யாருககு எனன பயன? வேதவிருததமாக அபபடி 
மொனறு இருககவும முடியுமோ ? 


ஒரு சிறிய கேளவி கேடகிறோம இதறகாவது இவரகள 
அவசியம பதில கூறவேணடும எலலா தெய்வமும்‌ ஒனறு என 
கிராகளே, எநத தெயவததை உபாஸிததாலும உடனே மோக்ஷம 
கிடடிவிடுமா? சாஸதிரஙன நோ மாறாகவன றே சொலலுகினறன 
ஆரோகயததை ஸூாயனிடம வீருமப வேணடுமெனறும, பரஹம 
ஜஞானததை ருதரனிடம விருமபவேணடுமெனறும, மோக்ஷ்ததை 
பகவானிடமீ வீருமயவேணடுமெனறுமனறோ கோஷிககினறன 
இதெலலாமகடலோசையா? அநய தே;வதாப,கதா -அவிதி, பூவகம 
மாமேவ யஜநதி” [கீதை 9 23] [மறற தேவதைகனின பகதாகள 
முறையலலாத முறையில எனனையே உபாஸிஃகிறாகள | எனறும, 


ஆ பரஹமபு,வநாலலோகா புநராவரததிகோ 5ாஜு௫ | 
மாமுபேதய து கெளஈதேய புகாஜ௩ம ந வித,யதே ॥ 


[பர ஹமலோகம வரையிலுளள எலலா உலகங்களும்‌ விகாசமுடையவை 
எனனை அடைநதாலோவெனில மறுபடியும ஜநமமிலலை] எனறும 
கீதையில கணணன உபதேசிததிருபபது பொயவராததையா ? 
மூமமூரததிகளனில ஓருவரும சிவனின தநதையாக வேதததில 
இதபபடுமவருமான பிரமனின உலகததைககூடவலலவா விநாச 
முனளது எனறு கணணன கோஷிததிருககிருன அநத கீதைக்கு 
ஓரு பாஷயம செயதவரின பீடததிவிருபபவா அவிசாரிதரமணரீய 
மாகவும பாமரரஞஜகமாகவும, :* எலலா தெயவமும ஐனறு ' 
எனறு பேசி, அதைப பலதரபபடட மககள படிககும பததிரிகைகளில 
வெளியிடசசெயவது அழகும முறையும ஆகுமா? * இவன விஷ்ணு 
இநதிரன, சூரியன, காளியாயி மாரியாததாள கறுபபு, காடடேறி 
முதலிய தெயவங்களுககுள எநத தெயவததை உபாஸிததாலும மோக்ஷம 
அநத ஜனமததிலேயே கிடைககுமா?'” எனனும விஷயததை அடுதத 
படியாக ஒருபநயாஸததில விளக இனமணிப பதஇரிகையிலேயே 
வெளியிட சசெயயவேணடுமென நு ஸவிதயமாகப பிராரததிகஇிறேன 
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4.  -விஷணுவுககுத தமோகுணம உணடு எனனும விஷயம. 

ரஜோ, சதவ தமோ குணஙகளைக குறிககும பிரமமா, 
விஷணு சிவன ஆகியவை மூனறும மா।ணாதவை அலல, 
சதவகுணததைப பீரதிலீபபவராகக கருதப்படும்‌ விஷணு 
சில சமயஙகளில அழிககும குணமுளள தமோ குணததை 
மேறகொளகிறா ஈரசிமமாவதாரம விஷணுவின தமோ 
குணகாரியமதான. ராமாவதாரததில கரதூஷணாகளையும 
குமபகாணனையும ராவணனையும எதிாதது ராமா போரிடும 
போதும்‌ கடலை வறற அடிததுவிடுவதாக மிரடடுமபோதும 
தமோகுணததை ராமா மேறகொளகிரஞா. ராமா கடுங 
கேோரபததை வரவமைததுககொணடாரா எனறு வாலமீஇ 
கூறுகிரா. தமோகுணததின விளைவுதான கோபம, இதறகு 
மாறாக தமோகுணசுபாவமுளளவரெனக கூறபபடும அழிக 
கும தெய்வமான சிவன நடராஜா அவகதாரததிலும 
தடசிணாமாததியாகவும சதவகுணததை மேறகொளகிறா. 


விவாதகதின முககியமான பகுதியான இதறகு இனி பதில 
கூறுகிறோம -- விஷணுவுககுத தமோகுணமுணடு எனறது எம 
அபிபராயமனநு எனறவாக/ள ஸாதவிகவிஜயததைக கணடபினபு 
** நரசிமமாவதாரம விஷணுவின தமோகுணகாரியமதான ”* *தமோ 
குணத்தை ராமா மேநகொளகிருா '*£ * தமோகுணத தின விளைவுதான 
கோபம ”” எனறு அழுததமாகத தம அபிபராயததை வெளிபபடுததி 
விடடராகன உளளககருததை வெளிபபடுததியதறகு நனறி 
விஷயததிறகுச செலவோம *! தமோகுணததின வினைவுதான 
கோபம ** எனறது ஸதவரஜஸதமோமயமான பரகருதிககு வசப்‌ 
படட ஜீவாகளுககுப பொருநதுமேயொழியப பரமாதமாவுககுப 
பொருந்தாது ஸாவேசவரன எவனாயிருததாலும அவன துஷடா 
களை அழிததுததானகவேணடும ஆதறகுக கோபததை மேற 
கொணடேயாகவேணடும கோபம அலலது நிகரஹம எனபது 
அவனுடைய ஆதமஸவரூபததிலிருககும மங்கள குணமேயாகும 
இது இலலாவிடில அவன ஸாவே௱வரனேமாகமாட்டான இது 
தமோகுணததால வருவதாகாது தமோகுணம எனபது அறிவறற 
பரகருதிககு உளளதொரு குணம எனபதைப பல பரமாணங 
களைக காடடி விளககியிருககிறோம இநதததமோகுணாம பரகருதிககு 
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வசபபடட ருதரன முதலானவாகளுககுக கோபததை உணடாககி 
அழிககும செயலில அவாகளை ஈடுபடுததும ஸாவே௱வரன கன 
ஈசிரபூதனான தமோகுணமுடைய ருதரனைககருவியாகககொணடு 
ஸமஹாரகாரியததிலீடுபடுகிறான எனறு சாஸதிரஙகளில சொலலி 
யிருபபதுகொண்டு ஸமஹாரகாரியம நடைபெறுமிடங்களிலெலலா ம்‌ 
அவன தமோகுணததை மேறகொளகிறான எனறும்‌ அவனுடைய 
கோபமெலலாம தமோகுணகாரியம தான எனறும கூறுவது வேத 
சாஸதிர விருததமாகும பீ,ஷாஸமாத வாத பவதே” [இவனிடம்‌ 
பயததால காறறு அடிக்கிறது] எனறு எலலா தேவதைகளுககும 
ப்ய்ததையும டாக்கும கோபததையுடையவன யப்ர்மாகுமா எனறு 
காடடிய வேதமே, *தமஸ பரஸதாத எனறும ரஜஸ்‌ பராகே”” 
எனறும்‌ சொலலி அவனுடைய கோபம ரஜஸதமஸஸுககளால 
வருவதனறு எனறு உதகோஷிததது *ஸதவம ரஜஸ தம இஇ 
குணா ஜீவஸய நைவ மே” ([ஸதவரஜஸதமஸஸுககன (ஸமஸாரி) 
ஜீவகுணஙகளே, எனககிலலை] [பாகவதம 11 25:72] எனறது 
பாகவதம இதறகு மாறாக ஓரு முடிவு செயய நமககு அதிகார 
மிலலை “ந ஹி வசந விரோதே, நயாய பரவாதததே [வசநம 
விரோதிககுமபோது கேவலயுகதி விலை செலலாது] எனனும 
ஸாவவேதா நதிஸமபரதிபநநமான நியாயததை அனுஸநதிப்பது 


பகவானுககுத தமோகுண மிலலை எனபதைப பலநூறு பருதி 
ஸமிருதிதிறாஸ வசனஙகளைககொணடு நாம நிலைநாடடியிருககி 
ரோம மேலும பலலாயிரம வசனஙகளைககொணடு ஸ்ரீவிஷணுசிதத 
விஜயததின பிறபகுதிகளில நிலைநாடடபபோகிறோம இவறறுககு 
வீருததமாகையாலே அநாதரிககததககதும, அனைவராலும்‌ அதா 
தரிககபபட்டதுமான ஒரு கநதபுராண வசனததைத தவிர வேறு 
புகலிலலை இவாகளுக்கு அதனாலேயே கேவலயுகதிகளைக கையான 
கினறாகள தூகைமுடையவனாகையாலே தமோகுண முளனவன 
எனறனா, இதை விஷணுவின ஸுதாசனம கணடிக கபபோகிறது 
எனறு கேடடதும அது எம அபிபபிராயததுககு விருததம எனற 
னா கறுபபு நிறமுடையவனாகையாலே தமோகுணமுளளவன 
எனறு கநதபுராணவசனததைக காடடினாகள ஸ்ரீவைஷணாவ 
ஸுதாசனம அதைததுணடுதுணடாகக கணடிததுககாடடிறறு இப 
போது அதைககைவிடடு, கோபமுடையவனாகையா லே தமோகுண 
மூடையவன  எனனும யுகதியைக கையாளத தொடஙகியிருககி 
ரூ£கள இனி, அடுத்தபடியாக, 'கோபிகளோடு கணணலஞயிருநது 
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இனபுறருன ராமனாயிருநது சீதையோடு பலவருஷஙகன ரமிதத 
தாக வாலமீகியே சொலலியிருககிறா, காமமாகிற இதுவும்‌ ரஜஸ 
தமோகுண காரியமதான * எனனுமயுகதிச ளையும கையாளுவராகள 
*கறறினம மேயததான காடுவாழசாதியுமானான பறறியுரலிடை ஆப 
புணடுஅழுதான இதெலலாமரஜஸதமோகுணகாரியமதான எனறு 
பிரசாரம செயயவும தொடஙகுவராகள சிசுபாலன முதலானவாசள 
இபபடிபபடட தோஷங்களை மலைமலையாகப பேசியுமிருககிறாகள 


இபபடியெலலாம இவாகள சொலலுவசாகன எனறு எதி 
பாததுததான அபெனருஷேயமான வேதம *தமஸ பரஸதாத!' 
“ரஜஸ பராகே' இதயாதிகளை விஷணுவைபபறறி ஓதிவைகதது 
இதத வேதவாககியஙகளைக காணமனமிலலாமல இவரகள வேத 
விருததமான எநத யுகதியைச சொஃலி எனன பயன? 


*“ஆாஷம தாமோபதே,றஞச வேத,ராஸதராவிரோதி, நா 
யஸ தாககேணாநுஸநத,ததே ஸ தாமம வேத, நேதர ॥ 

[மது12-106] 
[ம ருதிஸமிருதிகளை வேதசாஸ இரஙகளுககு விரோதமலலாத தாககத 
தால விளககுபவனே தருமமதிநதவன, வேதசாஸதிர விருததமான 
தாககததை உபயோகிபபவன தருமமதியாதவன ] எனறலலவோ 
மநுவும முழங்கி வைததரா ஸாவேவரனுக்கு ஜீவாதமவிஷயததில 
காமமுணடெனபது *ஸோ$காமயத “ஏகா8 நரமேத” இதயாதி 
சருதிஸிததம பறபல ஸமிருதிகளிலும ஸிததம ஆனால அது 
பராகருதமான காமமனறு எனபதை *தமஸ பரஸதாத” “'ரஜஸ 
பராகே”* இதயாகி சரூதிகள காடடிததநதன ஸ்ரீபாகவதததில 
சுகபரஹமரிஷிகளும விளககியிருககிறாகள பரம்புருஷ்னுடைய 
ஜிவாதமகாமம ரஜஸதமஸஸுககளால ஏறபடுவதனறு ஜீவனு 
டைய புணணியகருமததால ஏறபடும அநுகரஹமேயது. இது 
போலவே ஸாவேசவரனுககுச சில ஜீவாகள விஷயததில கோப 
முணடெனபதும எருதிஸமிருதிஸிததம இதுவும பரகருதிகமாய 
மான கோபமனது எனபதை முற்கூறிய பருதிகளே காடடிததநதன 
வாலமீகி முதலான மஹாஷிகளும விளககிலிருபபதைக காடடப 
போகிறோம பரம புருஷனுடைய ஜீவகோபமும ரஜஸதம காரய 
மனறு ஜீவனுடைய பாபகாமததால ஏறபடும நிக,ரஹமேயது ருத்‌ 
னின கோபமும இபபடிபபடடதே எனறு சொலலிவீடலாமே எனறு. 
பாரததால, * அநபஹத பாபமா வாஹமகாஹிதநாமா, நாம மே தேஹி 
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பாபமநோபஹதயை'* [புணணிய நாமஙகளை இடபபெறாததால நான 
( ரஜஸதமஸஸுககளாகிற ) பாபம நீஙகபபெருதவனாயிருககிறேன, 
பாபம போவதறகு எனககு நாமததை இடுவீராக ] இதயாதி வேத 
வாககியங்களும ஆயிரகமணககான ஸமருதிகளும ருதரனுககுத 
தமோகுணம முதலான காழவுகள உணடெனறு தெனிவாகச 
சொலலியிருககையால இபபடி திரவஹிககமுடி யாமலிருககிறது இணி 
'நரசிமமனுககுத தமோகுணமுணடு ராமனுககுத தமோகுண 
முணடு'எனலு பேசியது ஈருதிஸமருதிவிருததமெனறு காடடுகிறோம 


ந்ருஸியஹதாபநீயோ.பநிஷந நீர்ததரரணம. 
““லக்ஷமீருஸிமஹ மம தே,ஹி கரா வலமப;ம' எனறு கதறியபோது 
கைகொடுதத நனறியறிவாலே ஆதிசங்கரராலும பாஷயம செய்யப 
பெறறது இவவுபனிஷதது நம ஆசாரியாகள பலராலும எடுததுக 
கையாளபபடடது நூற்றெட்டு உபநிஷ ததுககளிலே இருபததேழா 
வதாக ஸமாாததாகளால அசசிடபபெறறுளளது இது இதில 
உததாதாபநீயததின இரணடாவது கணடததின கடைசியில 


ஸாவஸமஹாரஸமாதத, பரிப,வாஸஹ பரடி£ வயாபத 
ஸதேராஜஜவல்‌ அவித,யாததகா£ாய ஹீ௩ ஸவாதமப,நத,ஹர 
ஸாவதள த,வைதரஹித ஆநநத,ரூப ஸாவாதி,ஷடராந ஸூ 
மாதர நிரஸதாவித,யா தமோமோஹ ஏஷ வீரோ நரு 
ஸிமஹ ஏவேதி ” 


[அனைவரையும ஸமஹாரம செயவதில வலலவனாய, இருவரானும்‌ 
அவமதிககவொணணுதவனாய, ஸகாவேயவரனாய, ஸாவவயாபியாய, 
எபபோதும பிரகாசிபபவனாய, அஜஞானமும அதன காரியமும அற்ற 
வனாய ஜீவாதமாவின ஸமஸாரபததததைபபேரககுமவனாய எப 
போதும தனககு ஓபபறறவனாய ஆநததரூபனாய, எலலாவறறுக 
கும இருபபிடமாய எ ப பேர தும உளளவனாகவேயிருபபவனாய 
அவிதயையெனபபடும கருமம, தமோகுணம, மயககம ஆகியவை கறி 
தும அறறவனாயிருபபவன இநத வீரனான நரசிககனே ] எனறு 
பறைசாற்றுகிறது வேதம்‌ எலலோரையும ஸமஹாரம செயபவளு 
யிருநதபோதிலும தமோகுணம்‌ இறிதுமிலலாதவன எனறு உலகமதியு 
உதகோஷிககிறது உபதிஷதது இதறகு நோமாறாகப பேச ஒரு 
வ்ருககு அதிகாரமுணடோ? வீணவிவாதமென தநினைககாமல இநத 
வாகயததையாவது எடுத்து இதறகாவது தெளிவாக பதிலுரைககும 


http://acharya.org 
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படி ஸவிநயமாகப பெரியவாளைப பிரராததிககிறேன ஓனபதாவது 
கணடததில **அஸதவம அரஜஸகம, அதமஸகம* எனறு நரசிஙக 
ணிடததில பராகருதமான ஸதவரஜஸதமோகுணம மூனறும கிடை 
யாது எனறு கோஷிததது 


ந தத, விசிதரம க,லு ஸதவத ஈமநி 
ஸவதேஜஸா யோ நு புராபிப,த தம [பாகவதம?-8-,25] 


[(சுததஸலகவ ஸவரூபஞய ஸருஒடிகாலததில தன தேஜஸஸாலே 
தமஸஸை நிரஸிததவனான உனனிடததில அது ஆசசரியமனறு] 
என்றும, ஜக;நமஙக;)ளம ஸதவுமூததேவதார £ [பாகவதம 7-8.49] 
[ஸதவமூததியே! உனனுடைய இநத அவதாரம உலகததுககெல 
லாம மங்களமானது ] *ஸதவதாம௩ [பாகவதம 7-9 13] [தை 
வததிறகு இருப்பிட மாயிருபபவனுடைய] நது தமோ ந குணாமாச 
யுங்க்ஷே [பாகவதம 7.9-92] [தமோகுணமும, மறற பராகருத 
குணஙகளுமிலலாதவன நீ] *மது,கைடபஈ க,யெள, ஹதவாநயசச,ருதி 
கணாமஸது ரஜஸதமாச ஸதவம தவ பரியதமாம தநுமாமநநதி”” [பாக 
வதம 7-9 87]  [மதுகைடபாகளெனனும ரஜஸ தமஸஸுககளைக 
கொனறு வேதகணஙகளை மீடடு வநதீர, உமமுடைய மிக இனிய 
திருமேனியை “ஸதவம எனறு மறைகள அறைகினறன ] -*தவமேவ 
ஸகுணோ விகுணமச ' [பாகவதம 7-9-48] [நீயே (தமம முதலிய 
பராகருத) குணமறறவனாகவும்‌ (குஷ்ட நிகரஹம முதலிய) கல 
யாண குணங்களுடையவனாகவுமாகிழுய ] என்றும ஹிரணயவதம 
செயதவுடனே நரசிஙகளை த தமோகுணமறறவன எனறு பலரும்‌ 
புகழநததாக பாகவதம பேசிறறு இவறருல * நரசிமமாவதாரம 
விஷணுவின தமோகுணகாரியமதான”” எனறு பேசியது மருதிஸமருதி 
விருததம எனறு நிலைநாடடபபடடது 


ராமாவதாரததிலும தமோகுணமுணடு எனறது வேதாவ 
தாரமாகப பிரஸிததமான ஸரீராமாயண ததுககு விருததம ' காலாக நீ 
ஸதருற கரோதே,்‌” [ரா-பா 1-18] [ராமபீரான கோபததில ஊழி 
கரலததியை ஓததவா] இதயாதிகளிலே ராமபிரானுககுக கோப 
முணடு எனறு ௭ நதவாலமீகி சொலவியிருககிருரோ அதே வரஃமீகி 
தமஸ பரமோ தனதா மாஙக,சகரக,தாதர [ரா-ய174_ 18] 
ர்சஙகசகரகதாதரராய, ரைவாதாரராய தமஸஸுககு மேநபடடவ 
ரான பகவானே இநத ராமபிரான] எனனும மண டோதரீ வாககி 
வி-119 
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யததினமூலம ராவணவதாதி;கள தம காரயமனறு எனறு காட்டி 
னர “தமஸ பரஸதாத'” எனறு புருஷஸஏகதததில சொனனது 
இவனையே எனறு மிகததெளிவாக உபபருமஹணம செயதபடி, 
பரமபுருஷனுககுத தமோகுணததின நாநறமும கிடையாதெனறு 
ஐயம திரிபற நிரணயிபபதறகு இதைவிட நாம எழுதவேணடியது 
எனன இருககிறது” ஸாராஸாரவிவேகமறிநதவாகளும, மாதஸாய 
மறறவாகளும, பரமாணபரதநதிராகளுமான பெரியோகள இவ 
வுலகில இககாலததிலும சிலா இருககிறாகள எனறு கருதியே 
இவவளவும எழுதினோம ௮னனவாகள இதை ஆதரிததாாகளாகில 
நமமுடை பரிரரமம ஸப,லமேயாகும 
ஸாதவிகவிஜய ஸநதேஹ பரிஹாரம முறறிறறு 


முககியமான அறிவிப்பு 

வீஷணுரிததவிஐயததன பகுதியான ஸாகவிகலீஜயமும ஸாத 
விகலிஜயஸ௩தேஹ்பரிஹாரமும, இவை வேளியாவதறகுமுன 
காஞூகாமகோடிபீடாஇபதயின பிரஇரிஇககும ஈமககும நடநத 
கடிதபபோககு வரததுகளும 4012781100, சகிபபுததனமை எனப 
படும கொளகையைப பினபறறுவதே பல மதங்கள்‌ ஒற்றுமை 
யுடன வாழ வழிவகுககுமேயொழிய எலலா மதங்களையும ஒன 
றுககுவது ஒறறுமையை ஏறபடுததாது எனறு விளககும “சாவ 
சமயசமரசம எனனும நூலும்‌ அதற்குப்‌ பேராசிரிய! லேட 
(டாகடா) நாகராஜசாமா அவரகள எழுதிய ஆஙகில முகவுரையும 
இவைபறறிப பல மஹனீயாகள எழு மடபபுரைகளும 'ஸாத 
விகவிஜயஸாவஸவம எனனும பெயரில ஹேலிளமபி வருஷததில 
தனிநூலாக அசசிெடபபெறறுப படலாயிரககணககான ஆஸதிகா 
களுககு இலவசமாக விநியோகிககபபேறறது இல காமகோடி 
இஷயாகள இதற்கு பதிலெமழுதுவதாகககூறி நமமிடமிருநது புதத 
கததைப பெற்று பதிலெழுதமுடியாமல நினறனா இதன ஒரு 
சிறு பகுதிக்கு பதிலெழுத முறபடடு * உபநிஷததுககள நூற 
றெடடா என்னும்‌ நம கடடுரையை பதிலாகப்பெறறு இருநெல 
வேலியிலிருஈது வெளிவரும்‌ சமயசாதனம' எனனும சைவமாதப 
பததிரிகை பதிலுரைககமுடியாமல நினறது காமகோடிபீடாதிபதி 
யும, அவரைச சோநதவாகளும எடடு வருடஙகளுககுமேலாகஇயும்‌ 
இனறு (19-66) வரை யாதொரு பதிலும்‌ கூறமுடியவிலலை 
இவவணணமாக ஸாவேலவரன ஸாதவிகலிறயததை வேறறி 

நூலாகவே நிலைநாடடிவிடடான எனபது அறியததககது 
* உபநிஷததுககள நூறறேடடா எனனும கடடுரை விஷணுசிததவிஐஜயத 


இன இரணடாம பதிபபில முதலததியாயததின கடைசியில அனுபநதமாகச 
சோககபபடடிருககிற்து 


அவதரிதது அனைத்துயீரளிக்கும்‌ 
அச்சுதனே அறுபொருள்‌ 


பரமஸதவஸமாமரயனான பரமபுருஷனே பரமபொருள எனனும 
பரமாரததததைப பிரதிபக்ஷிகளும வாயதிறநது பேசவொணணாத 
படியும்‌, நடுதிலைவகிககும நலலேராகளனைவரும தலைகுலுககி 
வரபீவறகுமபடியாஃவும தநீசனேளைககொணடு திலைநாடடிவைத 
தரன நாராயணன அவனுடைய அருங்கருணோயை என சொலலிப 
போறறுவேரம £ எனன கைமமாறு செயவோம ? எனறு உளளம 
உருகாநிறகிறது பரதவததின மேலெலலையீல நிறகும அவனே, 
ஸெளலப,யததின கீழேலலையிலும காடசியளிககிறானாகையாலே 
அவன இது செயதது ஜா அருமையோ? எனது உளளம தேறி 
னோம்‌ அவனுடைய ஸெளலப,யப பெருமையைச சிறிது பேச 
ஆசை கிளாததெழுகிறது நீரமையினனும மேனமையே காடடுகினற 
அபபெருமையைச சிறிது பேசுகின றோம 


பிறபபையுடையவனாகையாலே தாழநதவன அவன, பிறவா 
யாககைப பெரியோனாகிற எங்கள தேவனே உயாநதவன எனறு 
பணடைமறைப பொருளறியாத பேதையா பிதறறுவா பிறவா 
யாககைப பெரியோனாகத தாங்கள்‌ அபிமானிககும தேவனுககுப 
பணடைமறையிலே (சுகலயஜு£ வேதததைசசோ தத)சதபதபராஹ 
மண ததிலே பிறப்பு சொலலபபடடிருபபதையும, அதுவும பராகருத 
மாள பதிபதனீஸமயோகததில ரேதஸஸேசன ததாலே (வீரியததைக 
கணவன மனைவியிடம்‌ விடுதலாலே) அநத தேவன பிறநதான 
எனறு உதபோஷிததிருபபதையும பிற நதவுடன அழுதானெனறும, 
“பரபம நீஙுகபபெருதவனறாயிருககிறேன எனறு உரைததான என 
இம கூறியிருபபதையும அறியாதவாகள அவாகள மறறும பல 
வேதவாககியஙசனில, பல ௨றபஙகனில பலவிதமாக அதத தேவன 
பிறபபதாகககூறியருபபதையும காணமாடடாதவாகளன அவரகள 
வேதவிருத,த,வாதி, களான அவாகள ஒருபுநமிருகக, வைதிகாரள 
எனறு தங்களைக கூறிககொளளும சிலா, பரமபுருஷன அவதாரங 
களிலே தன ஸெனலபயததுககுசசேர, சில சேஷடிதஙகளைச செய 
வதைககணடு இவனும பரமபொருளலலன முமமூததிகளைக 
காடடிலும வேறானதான ( ளோயபோ' உருவமிலலாத ) நாலாவ 
தொனறுதான பரமபொருள எனனும அரை தாஸதிகமதததைப 
பரபபுகினறாகளே! இவாகளை வேதமறியாதவாகள எனபதைத 
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தவிர வேறு எனசொலவது? 'வேதமறியாதவாகள' எனனும 
படடததை வேதமேயலலவோ இவாகளுககுச சூடடுகிறது 


“பிதர புதரேண பிதருமாந யோநியோநெள 
நாவேத,வி௩ மநுதே தம ப;ருஹுதம || ' 


[ஸாவலோகபிதாவானவன, (தேவமநுஷயதிரயக ஸதாவரமாகிற) 
ஓவவொரு யோனியிலும தன புததிரன ஒருவனைப பிதரவரகக 
கொண்டு பிறககிறான, வேதமறியாதவன அவனே பரமபொருள 
எனபதை அறியமாடடான ] எனறலலவோ ஓர வேதவாககியம 
உதகோஷிககிறது “பிதா- நாராயண £ எனறு ஸுபாலோபனிஷத 
தில கோஷிககபபடடவனேமிவன எனறு பிதருசபதம காட்டுகிறது 
மறறொரு வேதவாககியம 


யுவா ஸுவாஸா பரிவீத ஆகாத 

ஸ உ மாரேயாந ப,வதி ஜாயமா௩ | 
தம த, ராஸ கலய உநநயநதி 

ஸவா தி,யோ ம௩ஸா தே.வயநத ॥ 


[பயெளவனவயஸஸையுடையவனா3வும அழகிய பீதாமபரததை 
தரிததவனாகவும, (நிதயஸூரிகளால) புடைசூழபபெறறவனாகவும 
பரமபுருஷன (இவவுலகிறகு) வநதான அவன பிற்நதபினபே 
மேனமையடைகருன அவனை தாககதரிஏகளான முனிவாகள தியா 
னிபபதன மூலம அறிகினறனா ] எனறு அவன பிறநதபினபே 
பெருமைபெறுவதாகவும, தீரரகளே அவனுடைய அவகாரச 
சிறபபை அறிகிராகள எனறும கோஷிததது இங்கு யுவா' எனறு 
அவளைபபடிததது, “ யுவாகுமார ' எனறு விஷணுஸூகதததிலே 
உதகோஷிகஃப்படட வனே இவன எனறு காடடுகிறது *ஸுவாஸா ”” 
[அழகிய வஸதிர ததையுடையன] எனறதால **(மாஹாரஜநம வாஸ ர 
எனறு மறறொரு வேதவாககியததிலே உககோஷிககபபடட பீதாம 
பரதாரியே இவன எனறு காடடுகிறது புவிததோல முகலான 
வறறை தரிககும மறறதெயவஙகள வயாவாததிககபபடுகினறனா 
“ஜாயமாந உ ராரேயாந ப,வதி* [பிறததபினபே பெருமை பெறு 
கிருன] எறைதால, விஜாயதே'' [வீசேஷமாகப பிறககிறான] எனற 
புருஷ்ஸ-9க தம நதிர ததையும),**தம தீராஸ கலய உநநயததி”' [அவனை 
தீராகளான கவிகன தியானிததறிகிறாகள] எனறதால, *“தஸய 
தீரா பரிஜாநநதி யோநிம * [தீராகளே அவனுடைய பிறபபின 
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ரஹஸயதகை அறிகிரோகள] எனற புருஷஸூகத மநதிரததையும 
உணாததுவதன மூலம, லக்ஷமீநாதனன பரமபுருஷனே இவன 
எனறு வேதமே காடடுகிறது 


ஆரியாகாள! ஓரு விஷயததை நடு நிலையில நினறு ஆலோ 
சிததுபபாருஙகன வேதததிலாகடடும இதிஹாஸபுராணங்களிலா 
கடடும விஷணுவைததவிர வேறொரு தேவசைககு அபராகருதமான 
பிறபபைச சொலலியிருககிறதா எனறு பாருங்க விஷணுவுககுப 
பிறபபை௪ சொலலும வேதசாஸதிர வாககியஙகன அபபிறபபுககள 
அபராகருதமானவை எனறும உணமையில ( பராகருதமான ) 
பிறபபேயிலலாதவன அவன எனறும கூறுவதைச சிநதியுஙகள 
எங்கே கூறுகினறன எனறு கேடடால, காடடுகிறோம காணமின 
புருஷஸகதம நாராயணனைச சொலவதெனபது ஸகல சாஸதிரங 
களிலும பிரஸிததமானது அநத ஸுகதததிலேயே கடைசியில 
பூதேவியையும லக்ஷமிதேவியையும புருஷனுககுப பததினிகளாகப 
படிததிருபபதிலிரு நதே இது வீளங்கும சாஸதீரஙகளிலும லோகத 
திலும்‌ இது நாராயண ஆராதனததிலேயே விநியேகிகசுபபடு 
கிறதேயொழிய, மறற எநத தெயவததின ஆராதனததிலும விநி 
யோகிககபபடுவது இலலை இவையெலலாம விஷணுசிததவிஜயத 
தின தொடககததிலே புருஷஸூகதததை விவரிககுமபோது எ ததை 
யாரால விரிவாக திரூபிககபபடடன அநதப புருஷஸூகதததிலே 
முதல மததிரததாலே தலைகளாயிரம கணகளாயிரம, காலகளாயிர 
மூளன புருஷன எலலாவுலகிலும வியாபிததான எனறு ஸவரூப்‌ 
வயாபதியைக கூறிறறு இரணடாவது மததிரததாலே, இப்படி 
எங்கும வியாபிததிருககையாலே எலலாம அவனே எனறு கூறி, 
மோக்ஷமளிபபவனும அவனே எனறு கூறிறறு மூனறாவது மத 
திரததாலே அவனுடைய பெருமை அளததறகரியது எனறது 


- தரிபாத ஊாதவ உதை,த புருஷ 
பாதேரா5ஸயேஹாஃப,வாத புக | 
ததோ விஷவங வயகராமத 
ஸாஸறகாநமறகநே அபி, | 
[புருஷனானவன பரமபதததில (வாஸுதேவ ஸஙைகரஷண பர தயும 
நரரகிய) மூனறு உருவங்களை உடையவனாயககோணடு ஸஙகல 
பிததான அநதப பரமபுருஷனின (அநிருததனாகிற) நானகாவது 
உருவம இவவுலகில அவதசிததது அதறகுபபின உயாகளின 
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நனமைககாக உலகெங்கும ( அவதாரஙகளாலே ) வியாபிததான 
அவன] எனனும நானகாவது மநதிரததாலே கேவலம தன 
ஸங்கல்பததாலே உலகெங்கும அவதரிதது திறகிறபடியைக காட்டு 
கிறது உததராதுவாகததிலும, 


* பரஜாபதிர சரதி களபபே, அநத 
அஜாயமாநோ ப,ஹ்‌ஈத,£ விஜாயதே | 
தஸ. தீ,ரா பரிஜாஈநதி யோநிம 
மரீ நாம பத,மிசச, நதி வேத,ஸ ॥ 


[லோகஸவரமியான புருஷன (தேவகி, கெளஸலயை முதலானாரின ) 
காபபததினுள வாஸம செயகிறான பிறபபறறவனாயினும, பலபடி 
யாகப்‌ பிறககிருன பரமபுநஷன தீராகளே (அறிவிறசிறநதவா 
களே) அவனுடைய அவதாரததை அதிகிராகளன ( அவரகள ) 
நிதயஸ-9ரிகளின விஷணுபதததை விருமபுகிறாகள ] எனறு 
ஓதபபடடது இவன காபபவாஸம செயது பிறநதபோதிலும 
பராகருதமரன பிறபபறறவன எனபதை மிகததெனிவாக வேதம 
ஒதிறறு இவன தேவாகளுககு உதவிபுரிவதறகாகவே அவதாரங 
களைச செய்கிறுன எனபதை, 


“யோ தேவேபய ஆதபதி யோ தே,வாநாம புரோஹித | 
பூாவோ யோ தே,வேப,யோ ஜாத நமோ ருசாய பளாஹமயோ” 
[எவன தேவாகளுககாகவே விளங்குகிறானோ, எவன தேவாகளுக்கு 
ஆதிகாலததிலேயே நனமையைச செயபவனோ, பழையோனான 
எவன தேவாகளுககாகப பிறநதானோ, பரபரஹமஸவரூபியாய 
விளஙகும அவனுககு தமஸகாரம ] எனற அடுதத மநதிரததாலே 
அதிவிததது அருமறை 


ருசம ப, ராஹமம ஜூயந௩தோ தேவா அக,ரே தத,ப,ருவகஈ | 
யஸதவைவம ப,ராஹமணோ வித,யாத தஸய தே,வா 

அஸநவமேர || ' 

[பரஹமமாகிற அவனுடைய முகம மலருவதறகாக, தேவாகன 

*நம' எனனும சொலலை ஆதிகாலததில சொனனாகள இதை 

அறிநத அநதணனுககு எலலா தேவாகளுமீ வசததிலிருபபராகள ] 


எனனும அடுதத மததிரததாலே, பரஹமருதராதி ஸகலதேவா 
களும்‌, அவனை அவதரிககசசெயவதறகாக, நம ' எனனும 
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சொலலை ஆகிகாலததிலிருநதே அவன விஷயமாகச சொலலிவரு 
கிராரகள எனபதைககாட்டிறறு இபபடிபபடட அவன அவதரிக 
கும போது ஸ்ரீ பூமிதேவிகளோடேயே அவதரிககிருன எனபதை, 
**ஹரீம௪ தே லக்ஷமீறச பதநயெள அஹோராதரே பாா௱வே”'[பூதேவி 
யும லக்ஷமீதேவியும உன பததினிகன, எபபோதும உன அருகி 
லிருககினறனா] எனனும அடுதத மநதிரததாலே காட்டிற்று 
இதத விஷயங்களையெலலாம விவரிபபததகாகவே வாலமிகியாலும 
வியாஸராலும இயறறபபடட இதிஹாஸங்களும ஸாதவிகபுராணங 
களும தோனறின இபபடிபபடட அவதாரபபெருமை வேத்ததிலும 
இதிஹாஸ புரரணங்களிலும உருததிரன முதலான தெயவஙகளுககு 
எஙகுமே சொலலபபடவிலலையெனபது ஸாவலோக பரஸித தம 
உடையவனனறோே உடைமைககாகப பாடுபடுவான பதிம்‌ 
வியவஸயை ”” எனறு உலகை உடையவனாகச சொலலபபடுமவன 
அவனேயாகையாலே அவனுககே அவதாரங்கள்‌ படிககபபடுவ தில 
எனன வீயபபிருககிறது? நிறக, 


புருஷ்ஸூகதததில மாததிரமலலாமல விஷணுவின பெருமை 
யைச சொலலவேவந்த விஷணுஸகதஙகளிலும இவனுடைய 
“அவதாரபபெருமை' விவரிககபபடடிருககிறது விஷணுஸூகதங 
களில இவனுடைய திரிவிககிரமாவதாரப பெருமையை வாயவெரு 
வும மருதிரஙகள பறபலவாம பொதுவாக இவனுடைய அவதார 
சேஷடிதஙகள அபராகருதமானவை எனது கோஷிககும மததிரகு 
களூம பல உள சில காடடுகிறோம ருகவேதம முதலஷடகம 
இரணடாமததியாயததிலுளள விஷணுஸூகதகதிலே, 


* தரீணி பத; விசகரமே விஷணூா கேராபா அதராப,ய 
அதோ தாமாணி தராரயந 
[ஸாவரக்ஷ்கனும எவராலும்‌ வெலலமுடியாதவனுமான விஷ்ணு 


பகவான மூவுலகள நதரன  அதனமூலம தாளமஸமஸதநாபனம 
செயதான ] எனநும, 


“விஷ்ணோ காமாணி பமரயத யதோ வரதாநி பஸபமேர |' 


[யாதொரு செயலகளாலே தாமஙகளை ( மனிதன ) அநுஷடிக 
கிறானோ அபபடிபபடட விஷணுவின செயலகளைப பாருங்கள] 
என்றும விஷணுவின அவதாரசேஷடிதங நள தாமஸமஸதரபனத 
திறகாகவே ஏறபடடவை எனறு வேதபுருஷன விளககினன 
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ருகவேதம ஐநதாமஷடகம ஆறாமததியாயததிலுளள விஷணு 
ஸுகதஙகளிலே ஸுஜூமா்‌ [நலல அவதாரங்களையுடையவன ] 
எனறும்‌, 'ரஜஸ பராகே க்ஷயநதம [ரஜஸஸுககு அபபாறபடட 
வன] என்றும கூறுவதனமூலம இவனுடைய பிறபபு அபராகருத 
மானது எனறு காடடுகிறான ருகவேதம இரணடாமஷடகம 
இரணடாமததியாயததிலுளள தொரு மததிரததிலே “'மஹத அஸய 
மஹி ஜாதம”” [ பெரியோனான இவனுடைய பெருமபிறபபு ] என 
கிருன வேதபுருஷீண இபபடி இவனுடைய அவதாரபபெருமையைச 
சொலலும வேருவாககியங்கள பலவற றைய ம விஷணுசிதத 
விஜயததின முறபகுதிகனில ஏரானமாகக காடடிமிருககிறோம 
இவறறையெலலாம இதிஹாஸபுராணங்கள விவரிதத பெருமை 
யைப பேசபபுகுநதால அது ஓரிதிஹாஸபுராணமாகும ஸ்ரீராமா 
யணாததிலே தமஸஸுககு மேறபடடவனான இவனுடைய சரீரம்‌ 
ஸதிரிபுருஷஸமயே கத்தின” ஏறபடடதனறெனறும தேவநிமித 
பாயஸபரினாமததாலே உணடானதெனறும வாலமீகி மஹரஷி 
வினஙசககாடடினா ' அசயுதபாநுநா தே,வ€ பூாவஸநத,யாயாம 
ஆவிபூத,ம மஹாதமநா ”” [தேவகியாகிற கீழைததிககிலே, அசயுதனா 
கிற சூரியன தோனறினான] எபைதன மூலம, கீழைததிககிறகும 
சூரியனுககுமுனன ஸமபநதமபோன றதே அசசுதனுககு தேவகீ 
காபபததோடுணடான உறவு எனறு காடடினா பராசரமஹாஷி 
ஸ்ரீ பாகவதததிலே சுகபரஹமரிஷி பேசியிருககுமவை போககவும 
பேராதவை சாஸதிரமெனறு பெயா பெறறவை எலலாவறறிலும 
இவனுடைய பிறப்பு அபர ாகருதமெனறே கோஷிககபபடுகினறது 
உலகமெலலாம கொணாடாடும கீதாசாஸதிரததிலே 


அஜோ$பி ஸநகவயயாதமா பூ,தாராமீயவரோ$பி ஸர | 
பரகருதிம ஸவாமதி,ஒடராய ஸமப,வாமயாதமமாயயா || ' 
[கீதை 4 6] 


[ பீறபபறறவனாயும அழிவறறவனாயும, பூதஙகளுககு ஈசவரனாயும 
இருததுகொணடே என தனமையைப்பறறி நினறுகொணாடே என 
ஸஙகலபததாலே சிறபபுடன பீறகதிறேன ] 


யதா யதா ஹி தாமஸய க,லாறீா பவதி பாரத | 
அப,யுத்தா நமதாமஸ்ய தத;ா55தமாநம ஸருஜாமயஹம | 
பரிதராணாய ஸாதூகாம விநாஸாய ச துஆகருதாம | 


தாம ஸமஸதாபநாததராய ஸமப,வாமி யுகேயுகே, |” 
[கீதை 4 7,8] 
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[பாரதனே! எபபோதெலலாம அறததிறகு வாடடம ஏறபடுகிறதோ, 
மறததிறகு எழுசசி ஏற்படுகிறதோ, அபபோது எனனை நானே 
பிறபபிததுக கொளளுகிறேன நலலேரகளை அளிபபதறகாகவும, 
தியவாகளை அழிபபதறகாகவும, அறததை நிலைநிறுததுவதறகாக 
வும யுகநதோறும சறெபபுடன பிறககிறேன ] 


ஐநம காம ச மே தி,வயம ஏவம யோ வேததி ததவத | 
தயகத வா தே,ஹ்ம புநா ஜநம நைதி மாமேதி ஸோ5$ாஜந |] * 
(கீதை 4.9] 


[அாஜாுனா! என்னுடைய அபராகருகமான பிறபபையும செயல 
களையும இமமாதிரியாக எவன உளனபடி அறிகிருனே, அவன 
இவவுட மபைவிட்டு மறுபிறபபையடைவதிலலை ] எனறு ஸுவேற 
வரனான தானே தன பிறபபின பெருமையை உலகமெலலாமதிய 
உதகோஷிததான இபபடிபபடட இவனுடைய பிறபபின பெரு 
மையை உணராத புலலியாகளை, 


அவஜாநநதி மாம மூட மாநுஷிம தநுமாமிதம | 
பரம ப, ரவமஜா௩நதோ மம பூ,தமஹேஸவரம ॥”[8தை9. 11] 


[தானே அனைததுயிரககும மஹேயவான எனனும மேனமையை 
அறியாமல மனிதவுருககொண்டிருககும எனனை மூடாகள அவமதிக 
கிராகள]எனது திநதிததான **நாவேத;விந மநுதே தம பருஹநதம ' 
[வேதமறியாதவன அவனைப்‌ பெரியோன எனறு அறியான ] முத 
லான கீழே எடுக௩பபடட வேதவாககியஙகளை அபபடியே உபப 
ருமஹணம செயதிருககிறான பகவான எனபது விளஙகும இப 
படிபபடட அவதாரபபெருமை *நிலைவர மபில பலபிறபபாய ஒளிவரும 

உயிரளிபபாள எநநினற யோனியுமாயப பிறநதாய * பிறபபில பல 
பிறவீபபெருமாள முதலானவிடஙகளில ஆழவாாகளாஜலும, பிறவாப 
பிறபபிலை பிறபபிததேரா இலையே * [பரிபாடல 5] “தெருன கினவரவு 
அறிதல மருளறு தோசசி முனைவாககும அரிதே [பரிபாடல-1/ எனறு 
நடு நிலைவகிககும பணடைததமிழாகளாலும உதகோஷிக்கபபட்டது 

இபபடிபபடட அவதாரபபெருமை வேறு எநத தெயவததிறகும 
வேதததிலோ சாஸதிரஙகளிலோ, பராசீநாகள ஏவராலுமோ ஓரி 
டததிலாவது சொலலபபடுவதிலலையாகையாலும, பராகருதமான 
பிறபபுகளே பலவிடஙகளில சொலலபபடடிருககின றனவாகை 
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யாலும்‌ அவதாரங்களாலும இவனுடைய மேனமை வெளியாகிற 
தென்பது வெளிபபடை 


தைததிரீய நாராயணவலலியில “ஸ வா ஏஷ.-புருஷ பஞசதா'" 
[இநதப பரமபுருஷன ஐதது நிலைகளரையுடையவன ] எனறு இவ 
னுககுப பரம, வயூஹம, விபவம, அநதாயாமி, அரசசை எனறு 
ஐநது நிலைகள உளளனவென பது உணாததபபட்டது பரதிலை 
யாவது அவகாரஙகளுககெலலாம மூலமான பரவாஸுதேவ வீச 
ரஹம இதுவே “ இ;வி திஷட;,தயேக ' [பரமபதததிலே ஓருவன 
எழுநசருளியிருககிருன ] இதயாதி வேதவாககியஙகளில ஓதபபட 
படடது முறறை நானகு நிலைகள்‌ இதிலிருநது பீரிநத அவதார 
விகரஹஙகள அவறறிலே வாஸுதேவன ஸஙுகரஷணான பரத 
யுமநன, அநிருகதன எனனும வூஹதிலைகளை “'தரிபாதூ தவ 
உதை;த புருஷ பாதேரஸயேஹாப,வாத புந ”” [பரமபதததில வாஸு 
தேவஸங்காஷண பரதயுமநரெனனும மூன று வியூஹநிலைகளை 
உடையவனாகிப பரமபுருஷன ஸஙகலபிததான அவனுடைய அதி 
ரூததனெனனும நானகாவது வியூஹம இவவுலகில (திுபபாற 
கடலில) அவதரிதது| எனனும புருஷஸூகத மததிரம காட்டிறறு 
புருஷ்ஸ9கதததை விவரிககும முதகலோபதிஷத இநத வியூஹததை 
அநதிருதததாராயணான எனறது அமபஸயபாரே ” 'மமநத ஸமுத,ரே 
கவயோவயநதி”” “ஸமுத,ரேநதம முதலான வேதவாககியஙகளூம 
இநத வியூஹததைக காடடின பாரூசராதர சாஸதிரம இநத வியூஹங 
களை விசேஷமாக விவரிததது ' ததோ விஷவங வயகராமத ஸாறநாந 
நே அபி,” [அதறகுபபின, உயாகளுககு நனமையளிபபதறகாக 
எங்கும அவதாரம செயது வியாபிததான] எனற மநதிரததிலிருநது 
விபவம, அநதாயாமி, அரசசை என்னும அவதாரஙகள இநத 
க்ஷீராபதி நாதனாகிற அதிருததரூபததீலிரு நது பிரிநதவையெனறு 
தெளிவாகிறது வ்பவாவதாரஙகன கணககறறவை எனபதை 
யோரியோதநென்‌ எனறும ப;ஹுூுத;ா விஜாயதே' எனறும வேதம 
காடடிறறு அவறறினுள மதஸய கூாமாதி தசரவதாரங்கள முககிய 
மானவை இவறறில பெருமபாலானவறறை வேதம உதகோஷிததது 
அவறறை அததாயாமயாசசைகளைபபறறின வேதவாககியஙகளைக 
காடடியபின விரிவாகக காடடுவோம 


பகவான ஸவரூபததாலே எங்கும வியாபீததிருபபது ஜா அத 
தாயாமிநிலை 'அநதாப,ஹிறாச தத ஸாவம வயாபய நாராயண ஸதி,த * 
முதலான வேதவாககியஙகள இதைக காடடியிருபபதை முனபே 
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நிலைநாடடினோம உபாஸகாகளை அநுகரஹிபபதறகாக, சேதனா 
களின ஹருதயததில ஜா ௮ஸாதாரணவிகரஹததுடன எழுநதரூளி 
யிருககும இருப்பு பஞசாவஸதைகளில ஒன்றான அநதாயாமி அவ 
தரரமாகும நாராயணாஸூகதததிலே *'பத,மகோபபர காம ஹரு 
த,யம' எனறு தொடங்கி 


மீலதோயதலதயஸதள வித.யுல்லேகே,வ பாஸவரா 
தஸயா ஸிகராயா மத,யே பரமாதமா வயவஸதி,த 


[நீஷவமேகககொணட மினனலைபபோலே ஒளியையுடைய திருமேனி 
மீன நடுவே பரமாதமா எழு நதருளியிருககிறா ] எனபதிறாக இநத 
திவயவிகரஹம அருபவிக்கபபடடது அங்கு ஷட்‌, மாதர புருஷ 
மதய ஆதமறி திஷடடதி” மத,யே வாமநமாஸீநம' இதயாதியான 
பறபலவேதகவாககியஙகள பகவத,ஸாதாரணமான புருஷவாமநாதி, 
சபதங்களையிடடு இநத அவதாரரூபததை அங்குஷடபரமாணா 
மெனறு அதநுபவிததன இவையஊைததும நாராயணன அந்தா 
யாமிநிலையில எழுநதருளியிருபபதறகு பரமாணமாகும 


ஆவரணஜலமபோலே முகதிதசையில அடையககூடியது பர 
வாஷுதேவரூபம, திருபப। றகடலபோலே நாரதாதி மஹாஷிகளே 
செனறு பருக்ககூடியது அநிருததன முதலான வயூஹரூபம பூமியை 
வெடடியெடுதது விடாயதீர௨। மபடியான கிணாறறு நீரைபபோலே 
யோகாபபியாஸ சிரமததின பேரிலேயே அடையலாம அநதாயாமி 
ரூபததை ஓரு காலததில ஓடிய காட்டாறுபோனற ராமகிருஷணாதி 
விபவாவதாரஙகள அககாலததவாககே பருகததககவை அதிலே 
தேங்கிய மடுககன போனற அரசசாவதாரவகளே அனைவாககும 
எககாலததிலும உயிரளிபபவையாகும இநத அாசசாவதாரங்களைப 
பறறிவேதம எவவிடததிலும சொலைவிலலை எனறு சிலா கூறுவ 
துணடு மறையாகையாலே பரமரஹஸயமான இவவவதார ததை 
அதிகமாகப படிகஃவிலலையாகிலும, ௮ாசசாவதாரததை வேதம அடி 
யோடு புறககணிககவிலலை ஸாவம பூாணம ஸஹோம' எனனும 
வேதவாககியம ஸெளலபய்ஸெளரீலயாதி; ஸகலகுணஙகரூம 
பரிபூணாமாகப பெறத அாசசையைக கூறுவதாக ஆசார 
யாகள விவரிததுனனனா ஆனால, இதை அதவைதிகள ஓப்புக 
கொளளமாடடராகள அவாகளும ஓபபுககொண்டே தீரவேணடும 
படியான அாசசாவதாரபரமான ரக வேத மநதிரமொனறைக 
காடடுவோம 


956 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


qe WIE wad இணி ரர்‌ காயு 
aM ZEA 9௭ எட்‌ எரா 


அதே யத, தாரு பலவதே ஸிநதேஈ பாரே அபூருஷம | 
த௲ாரப,ஸவ துரஹணோ தே ௧;,௪௪, பரஸதரம ॥ 
[ருக-மண 10 12 155] 


[வெகுதூரததில (பூரிஜகநநாதததில) கடறகரையிலே ஒரு புருஷ 
றை நிரமாணம செய்யப்படாத யாதொரு மரவுருவான புருஷோத 
தமசரீரம மிதககிறதோ அதை உபாஸிபபாயாக ஓநவராலும 
வெலலமுடியா தவனே! அதைககொணடு அககரையிலிருககும பரம 
பதததை அடைவாயாக] எனபது ருகவேதததில உளளதொரு 
மநதிரமும, அதற்கு அதவைதியும சிவபகதரும வேத;பராஷயகாரரு 
மான ஸாயணாசராயா எழுதியிருககும பாஷயததின தமிழபபொழிப 
புரையுமாகும பூரிஜக நநாதததில பனனிரணடு வருஷஙகளுககொரு 
முறை கடலில ஒருவராலும நிருமிககபபடாத மரங்கள மிதநது 
வருவதும, அதையெடுததுச சில பரிஷகாரஙகளைச செயது ஜகந 
நாதா பலதேவா முதலான விகரஹஙகளாக ஜகநநாதம கோயிலில 
பரதிஷடை செயவதும இனறனவும நடநதுவரும திகழசசியாகும 
இதையே இநத ர௬ுகவேதமததிரம காடடுகிறதென பது வெளிப்படை 
அரசசாரூபியை உபாஸிபபதால, இவவுலகில எவராலும வெலலப 
படாதவனாகி, பரமபதமும அடையலாம எனறு வேதம காடடுகிறது 
இதை சிவபகதரும அதவைதமதஸதருமான ஸாயணா ஐபபுக 
கொணடு பாஷயமிடடிருபபதறகுக காரணம ஸகாநதபுராணாந 
தாககதமான பூரி ஜகநதாத கேக்ஷை தர மாஹாதமியததில இநத 
மநதிரம உபபருமஹண ம செயயபபடடிருபபதேயாகும 


ஜைமிநிருவாச 


“இதி ப,ருவரணம ராஜாஷி கரசித ௬க,வேத, பாரச;, | 
வேத;ாஈத விஜஞா௩ஙீ லோ த,விஜோ வாகயம முதா ஜகெ,ள!| 
அஹோ தவாயம கலு பாக யராமி 
யேநாவிராஸீத பி,வி தராருமூததி ॥ 
யஸயாதயுபாஸதிம றருதிராஹ முகதி- 
பரத, மகா தமஜஞ்விமோ ஹிதாநாம || 
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ய ஏஷ பலவதே தாரு ஸிநதேன பாரே ஹயபெளருஷம। 
தமுபாஸய து;ராராத,யம முகதிம யாநதி ஸுது_ாலப ம 1] 
ப,ிரஹம ஜஞா௩நிதி, ஸாகஷாஈ நாரத, பரதபுவாச யத) 
கஹி வேதளத வசஷஸோ$ரஸமாத ஜஞாகமஸய வை | 
கஹி பரவருததி£ விஷணோஸ த விகா வேத,ம பரவாதததே! 
பரேஷாம ஸவஸய வா ஸ்ருஷடெஎ ராருதிபராமாணயவாத 
பரப்‌, ॥ 
விநா ரரருதிம பரவாததேசசேத கஸ தத ராமாணயம ருசச,தி! 
தஸமாச ச,ருதி பரஸித;தே,ா 5 பமவதாரோதர பூ பதே | 
வேதராநத வேத,யம புருஷம்‌ &,தம தம ஸாமகீ,திஷு | 
பரதிமாம ௩ து ஜாநீஹி கி ॥ரேயஸகரம ௩ருணாம | 
தாறராதே,வ ந மாகதம ஸுதருடம்‌ தம உததமம | 
ஸநதயேவ மாருதய பூரவம ஏதத்‌ சசா பரக்க | 


[ஜைமினி சொனனாூ -இபபடிச சொலலிஃ மாணடிருககுமவனிடம, 
ருகவேதததைக கரைகணடவனும, ராஜரிஷியும, வேதாநத அறிவு 
பெறறவனுமான ஜா இருபிறபபானன உஃபபுடன ஒரு வாததை 
சொனனான 'உனனுடைய பாககியததை எனனெனறு கொணடாடு 
வேன? இவவுலகில மரவுருவான புருஷோததமமூா ததி உனனாலேயே 
தோனறியதனறோ ஆதமஜ நாதமிலலாமல மயஙகுமவாகள அநத 
அர்சசாமூரததியை உபாஸிததால முகதியுணடாகுமெனறு சுருத்யே 
சொலலிறறனறோ புருஷனால நிருமிககபபடாத யாதொரு மரம 
கடறகரையிலே மிதககிறதோ ஆராதிக்க அரியவனுன அபபரம 
புருஷனை உபாஸிதது அடையவரிய முகதியை அடைகிறாகள 
பரஹமஜஞா தநிதியான நாரதமஹரிஷி இதைச சொனனா பரம 
புருஷனை வேதாநத வாககியததாலலலாமல மறறோனறுல அறிய 
முடியாதனறோ வேதததைப பினபறருமல விஷணுவானவா 
செயலபுரியமாடடரா பிறரை ஸருஷடி செயயுமபோதும தான 
அவதரிககுமபோதும வேதததையே பரமபுருஷன பிரமாணமாகக 
கொளகினறான வேதததைப பின பறறுமல தொழில புரி நதானாகில 
அதனுடைய பரமாணயததை யாரா அறியமுடியும்‌? ஆகையால 
இநத அவதாரம சுருதியில பிரஸிததமாயிருபபது எாமவேத 
கீதங்களிலே பாடபபடடவனும வேதாததஙகளிற செல்லப்பட்ட 
வனும்‌, மனிதாகளுககு நனமையனிபபவனுமான அததப புருஷனை 
பிரதிமை எனறு நினைக்காதே மிகவுறுதயாயிருககும அதிகமான 
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தமோகுணமனைததும இநத மூததியைக காணபதாலேயே தமககு 
நீங்கும இதத அாசசையைச சொலலும வேதவாககியஙகள பல 
முறகரலததில வழஙகிவ நதன | எனறு ஃந்தபுராணாததைச சோநத 
புருஷோததம மாஹரதமியததில இருபததோராவது அததியாயத 
தில இநத ருகவேதமததிரம மிகததெனிவாக உபபருமஹணம 
(விவரணம) செயயபபடடது 


தாமஸபுராணமாகிய ஸமாநகபுராணவசனததை நாம பரமாண 
மாக எடுககலாமா? எனறு சிலருககு இங்கு ஐயம்‌ எழககூடும 
இங்கு சில விஷயங்களை முககியமாஃக குதிககொளனவேணடும 
எந்தப்‌ புராண ததையும முழுவதும வைதிகாகள தளளமாடடராகள 
வேதவிருததமான விஷயங்கள புராணததிலிருநதால அதைத 
தளனளியே தீரவேணடும வேதத்துக்கு விரோதமிலலாத விஷய 
மாயிருநதால அது கநதபுராணமானாலும, லிஙஃபுராணமானலும 
ஏறறுககொளளவேணடியதுகான அக நே மிவஸய மாஹாதமயம 
தாமஸேஷு பர சாததிதம'” எனனும மாதஸயபுராணவசன ததிலும 
அகனிசிவமாலாாதமியததைச௪ சொலலும புராணபபகுதிகள தாம 
ஸங்கள எனறு செரலவிறறேயெொழிய எநதப புராண ததையும 
பெயரிடடுசசொலலிக கழிககவிலலை ஓர புராணாம தாமஸம, 
மற்றொனறு ஸாதவிகம எனறு சொலலுவது பெருமபானமையான 
தாமஸப பகுதிகளையோ, அலலது ஸாதவிகபபகுதிகளையோ உடை 
யது எனனும கருததிலேயாகும ஆகையால, அதேரா யத,தாரு 
பலவதே”' எனனும மநதிரததிறகு உபபருமஹணமாயிருககும இநத 
ஸகா நதபுராணவசனம உபாதேயமேயாகும “தமஸ பரஸதாத?* 
இதயாதி வேதவாகய பிருததமான காஷணயம தமோகு ணாஜஜாதம * 
[விஷணுவின கறுபபுதிறம தமோகுணததாலுணடானது] எனனும 
கநத்புராண ஸ9தஸமஜஹிதாவச நம உபேக்ஷ்ணீயமேயாகும வேத 
விருததமாகவும பரஸபரவிருததமாகவுமுனளன புராணவசனங்கள 
எலைரவறறையும பரமாணமாக ஐபபுககொணடு திவஹிபபது, 
பிருஹஸபதியே பிறநது வநதாலும முடியாது, நிறக “அதேரயத, 
தாரு பலவதே' எனனும இததம நதிர ததிறகு முநதியமநதிரததிறகும 
முந்திய மநதிரம ஏன கண்‌ க்‌ எட்‌ என” (அராயி காணே 
விகடே இ,ரிம ௧,சசழ) [தன மிழ நததவனே! கணணிழ நதவளே! விதவித 
மான பாபஙகணைச செய்தவளே! (வேங்கட) மலையை அடைவாயாக J 
எனறு தொடககுகிறது இதத வாககியம வேஙகடமலையைக குறிப 
பதே எனபது 
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“அராயி காணே விகடே இரிம ச௫சே,தி தம விது, | 
ஏவம வேத;மய ஸாக்ஷாத கிரீநத;ா பநநகரசல || 
[பவிஷய அதயாயம 4.21] 
[' அராயி காணே விகடே இரரிம ௧க,சச, எனனும வேதமநதிரததால 
திருவேங்கடமலையை அறிகினறனா மலைகளில சிறதத சேஷகிரி 
இவவணணமாக வேதமயமாயிருககிறது ] எனறு பவிஷயபுரா 
ணததில பேசபபடடது இனறளவும தனததை இழததவாகளும 
வீருமபுமவாகளூம, கண காது முதலான அங்கங்களை இழநதவா 
களும, அவறறைப பெறுவதற காகத திருவேங௩ட யாததிரை 
போவதைக காணகிறோம வேதவிதிமினல ஏறபடட பெருமை 
எனறும அழியாதன றோ விகடே' எனறு கடமெனபபடும பாபததை 
விசேஷமாகவுடையவளே! எனறு கூபபீடடு, கிரிமக,சச,* எனகை 
யாலே பாபததையழிககும வேஙகடமலையே குறிககபபடுகிறது மறை 
மறைததுபபேசுகிறது அதைப புராணம விளங்கவைககிறது 
இதுவே இதிஹாஸபுராணாஙகள செயயும உபபருமஹண காரிய 
மாகும இவவிரு மநதிரஙகளிலிருநது அசசுதனுடைய அரசசாவ 
தாரததையும அருமறை அறிவிததிருககிறதெனறு அறிகிறோம 
விஸதாரமான வேதஙகளிலே மறறும பலவுமிருககககூடும 


இனி இதிஹாஸபுராணஙகள விசேஷமாக விளககிய விப,வாவ 
தாரஙரளை வேதம விரிததுரைததபடியைக காணபோம விபவாவ 
தாரங்களில முககியமானவையான தசாவதாரஙகளை-மதஸய கூாம 
வராஹ தரஸிமஹவாமத தரிவிகரமாதி மூததிகளைப பணடைமறை 

பேசியிருககும பெறறியைக சாணபோம 

மதஸ்யாவதரரம 
சதபதபராஹமண விவரணம 

ர 8 9 MATAR, TUE என்னாள்‌. 
ஊட்‌ காரினை ஈன: ஏர்‌ AEN ௭ 
எனி எரா 0, என்றா னா எட கண 
ஈன்ற எட எ ண ஈர்‌ எள file; எண 
arf xf wa TART உள்ள ௭௯ 3 
YON WTA, 8 TTT WAST எண ர Hed 
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எண்‌ grad என்‌ நி எ AAS ரர்‌ 
னா என்‌ ஈர்‌ எண aA, ரள க 
எணண ஈ$ ள என்‌ எரி பிப எள 
ஊன ஷ்ணன்‌ எனின்‌ சர்‌ ஈன ளான 
ATTRA, எ எ சர்‌ எளி, ராண ஏட 
இண ட ஸாரா ஏ ஏராள. எ ஈர்‌ 
னார்‌ ரிட்‌ எ MARE சோக Ma 
8 Mada! 88 எ எரா) என TE எ; 
ரன்‌ ஈர | எரர்‌ ரா) எள | “எ 
ரள, ஜி என்‌ என்ர, ஈர னா ரன்‌ சாக 
MAIO, ஏக ஏக்க எரு எர ஈனா 
sf எள எண! ஈன RA 
எண்று, என்‌ 8 ளா at: எள: டாடி Oe Ta; 
YR 1 


மநவே ஹ வை பராதரவகேக,யமுக,கமாஜஹரு -யதே, 
தம பாணிட யாம ௮வநேஜகயாஹரநதி-ஏ௪வம। தகஸயாவ 
நேரிஜாரலய மதஸய பாணீ ஆபேதே,॥ ஸ ஹாஸமை 
வாசமுவாது, பிப.ருஹிமா பாரயிஷயாமி தவா இத 
'கஸமாஈமா பாரயிஷயஸி இதி। ஒளக, இமா ஸாவா பரஜா 
சிவோடா ததஸதவா டாரயிதாஸமி இதி! கத,ம தே 
பூருதிரிதி॥ ஸ ஹோலாச- யாவது, வை க்ஷருலலசா ப,வாம - 
டடிஹ்வ்‌ வை ஈஸதாவத சாஷடரா பவதி--௨௧ மதஸய ஏவ 
மதஸயம கிலதி, குமட,யாம மாக;ரே பி,ப,ராஸி। ஸயத 
தாமதிவாததை,, அத, காஷமம களதவா தஸயாம மர பி.ப, 
ராஸி! யதா தாமதிவாகதை, அத, மா ஸமுதனமபய 
வஹராஸி) தாஹி வா ௮அதிகாஷடரோ ப,விதாஸமி' இதி। 
்றாவத;த, ஜல்‌ ஆஸ. ஸ ஹி ஐயேஷட,ம வாதத,தே | 
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அத, இதிதீம ஸமாம தசெனக, அகதா தரமா நாவ 
முபகலபய உபரஸாஸைி ஸ ஒளக, உததி,தே நாவமாபத, 
யாஸை| ததஸதவர பாரயிதாஸமீ இதி) தமேவம 
ப.ரூதவா ஸமுத;,ரமப,யவஓஹார! ஸயதிதிம ததஸமாம 
பரிதி,சேைததிகதீம ஸமாம நாவழமுபகலபயோபாஸாஞ 
சகரே। ஸ ஓளக, உததிதே காவமாபேதே.! தம ஸ மதஸயை 
உபநய/புபலுவே। தஸய றருஙகே, காவ பாபம்‌ பரதி 
மூமோச தேரநைதமுததரம கி,ரிமதிது,த,ராவ।|| ஸ ஹோவாச- 
௮பீபரம வை தவா வருக்ஷே நாவம பரதிபத, ரீஷவ, தம 
து தவா மா கிரெள ஸுதமுக;கமகதறசை,தஸீத, யாவத, 
யாவது,௪,கம ஸமவாயாக தாவத தாவக,நவஸாபபாஸி ' 
இதி। ஸ ஹ தாவத தாவதே,வாஈவவஸஸாபப | தத,பயே 
தது,ததரஸய கிரோ மகோரவஸாபடணமிதி। ஒளகேோ ஹ 
தா ஸாவ! பரஜா நிருவாஹ அ௮தே,ஹ மநுரேவைக பரி 
ஸ்ிஸிடஷ | 


[மாதங்‌ நதிநசதபதபராஹமணம முதறகாணடம எடடாமதயாயம 
முதல பராஹமணம ] 


[(வைவஸவத) மனுவுக்கு ஒருநாள காலையில, இககாலகதிலும 
அரசாகளுககுப பணியாளா செயவதுபோல கை முதலியவை கழு 
விீககொளள நீர கொணடுவததனா, கைகழுவ வீருமபிய அவன 
கைகளில நீரிலே மீன ஒனறு வநதடைநதது “எனனை நீ வனாத 
தால உனனை நான காபபாறறுவேன”' எனறு மீன சொலலிறறு 
ரதிலிருநது எனனைக காபபாறறுவாய?” எனறா மனு பிரளய 
வெளளம எலலா உயிரகளையும அடிததுககொணடு போகப 
போகிறது, அதிலிருநது உனக காபபாறறுவேன' எனறது 
மீன உனனை தான எப்படி வளாபபது' எனரூா£மனு “தாம்‌ 
சிறியதாயிருககிறோம, எங்களை விழுங்கும விரோதிகள்‌ பலா இருக 
கினறனா, பெரிய மீன சிறிய மீனை விழுங்குகிறது. உன கமணட 
லததில எமமைத தரிபபாய, அதைவிடப பெரியதாய நாம வனாந 
தால குளம வெட்டி எமமை அதில வரழசசெயவாய அதிலும 
பெரிதாக வனாநதால கூழமுததிரததில எமமை வாழச செயவாய 
அதிலே நான விரோதிகளனைவரைககாட்டிலும பெரியவ னுகிவீடு 
வீ-—121 
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வேன'' எனறு மீன உரைததது வெகுவிரைவில அநத மீன 
திமிஙகிலமாயிறறு ஏனெனில அனைவரிலும பெரிய பரடீபொரு 
ளனறோ அந்த மீனய வளாததது 'இனனும சிலநாடகளில பிரளய 
வெளளம வரும, அபபோது ஒரு கபபலைக கடடிககொணாடு, எனனை 
உபாஸிபபாய வெளளம எழுநதவுடன கபபலில ஏறுவாய, அதற 
குபபின உனனைக காபபாறறுகிறேன எனறது மீன அநத 
மீனை அப்படி ரக்ஷித்து ஸமுதரததில விட்டா மனு (ஸமுதரததில 
செனறு அது மறைநதது ) கபபலைகசடடிககொணடு எவவளவு 
நாடகள சொனனாரோ அவவளவு தாடகன அநத மீனமூாததியை 
உபாஸிததார மனு வெளளம எழுநத்தும கப்பலே அடைநதரா 
அநத மீன அவரருகில வநதது அதன கொமபிலே கபபலின 
கயிறறைக கட்டினா மனு அநதக கயிறறோடு கப்பலை இழுததுக 
கொணடு இதத வடமலையை அடைந்தது மீன 'உனனைககாப 
பாறறி விடடேன, (மலையினுளன) மரததில கபபலைக கடடிவிடு 
மலையிலிருககும உனண வெளளம நெருங்காது வெளளம கீழே 
வடிய வடிய நீயும அதோடு கீழே இறஙகுவாயாக'” எனறது மீன 
மனுவும்‌ வெளள நீரா வடியவடிய அபபடியே இறங்கினா (வட 
மலையிலிருநது) அவா இறங்கிய வழியே (இனறும) மநுவின 
அவஸாபபணம (இறஙகியவழி) எனபபடுகிறது பிரளயம்‌ மறற 
உயி£களையெலலாம அடிததுககொணடு போயிறறு, மனு ஒருவரே 


எஞ்சிநினறார ] 


சதபதபராஹமணததில அருமறை மதஸயாவதாரததை வரு 
ணிததபடி இது மறையாகையாலே இநத மதஸயம பகவான 
விஷணு எனபதை வெளிபபடுததாமல இதுவே எலலாரிலும 
ஜயேஷடமான பொருளெனது உரைததுசசெலகினறது இதிஹாஸ 
புராணஙகளிலே இவவவதாரததைச செயதவன பவான விஷ 
ணுவே எனறு கணககறறவிடஙகளிலே சொலலியிருககிறது இதி 
ஜாஸபுராண பாகங்களனிலே அவறடபைறைக காணபோம ஸ்ரீமத 
பாகவதம எட்டாவது ஸகததம இருபததுநாலாவது (கடைசி) 
அததியாயம இநத வேதவிருததா ததததை மிகததெளிவாக விவரித 
துளளது அதை உபபருமஹணமாகககொணடு, 


“மீகதநுஸ தவம நாவி நிதாய ஸதி,ரசரபகரிகரமநுமது ப,க,வ௩| 
வேத;ஸகநாபி,லவோகதிவிநோதை,ரகலிதலயப,யலவமமு 
மவஹ | (ஸ்ரீரஙகராஜஸ.தவம 2 60] 


http://acharya.org 
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[ஸதாவரஜங்கமங்களை மநுவோடுக்கூடக கபபலில வைத்து மின 
வுருவைககொணடவனாய வேதததையொதத தன பேசசுகசளரலே 
பிரள யபயம சிறிதுமிலலாதபடி மனுவைக காபபாறறினீரன3௫] 
சானறு ஸ்ரீபராசரபடடரால அனுபவீககபபட்ட மீனமூரததி விருத 
தாநதததைச௪ சொலதும வேதவாககியஙகளைச சிறிது 
அனுபவிபபோம 


(மநவே ஹ வை பரதரவநேக,யமுத, மாஜஹரு ) *ஸ து ஸதய 
வரதோ ராஜா ஜஞாநவிஜஞாநஸம.த விஷ்ணோ பரஸாத;ாத கலபேஸ 
மிந ஆஸீத, வைவஸ தோ மநு *[பாகவதம 8-24-98] [ஜஞாதபகதி 
யோடுகூடிய அநத ஸதயவரதனெனனும அரசன விஷணுவின 
அருளால இததக கலபததில வைவஸவத மனுவானா] எனறு 
சொலலபபடடபடியே இநதக கலபததில வைவஸவதமனு எனப 
படடவா முநதின கலபததில ஸகயவரதன எனனும அரசரசமிருநத 
போது இது நடநததெனத தெரிகிறது 


(மநவே ஹ வை பராதரவநேக,யமுத.கமாஜஹரந ) காலையில 
சுரதிசெயதுகொளளும ஜலததைப பணியாளாகள கொணாத 
தாரகள (யதே,த;ம பாணிப,யாம அவதேஜநாயாஹர நதி-ஏவம) 
இத,ம-இத.ரநீம உபபடி இககாலதகிலும அரசாகள கைகளைசுததி 
செயவதன பொருடடுப பணியானாகள ஐலஙகொணடு வருகிறுா 
கனோ, அபபடியேஅரசரரன அவருககும கொணா ததராசள (தஸய 
அவதேதிஜாநஸய மதஸய பாணீ ஆபேதே,) கைகழுவிககொளள 
விருமபிய அநத மனுவினுடைய கைசளிலே ஒரு மசசம (மீன) 
வீழுநதது * ததர மபரீரூபம ப,க,வாத ஹரிரீபவர £ [பாகவ ம 
8-24.9] [ஈசவரனும பகவானுமான ஹரி மசசரூபததை எடுத்துக 
கொணடரா ] எனறது பாகவதம்‌ இதைபபேசாத மஹரிஷிகளிலலை, 
புரணமிலலை, கவீகளிலலை எவருமே வீஷணுவைததவிர மற்றொரு 
தேவதை மதஸயாவதாரம செயததா ஃக கூதியதிலலை (ஸ ஹாஸமை 
வாசமுவாத;-பி,ப,ருஹி மா பாரயிஷயாமி தவா) எனனை நீ போஷிப 
பாய, உனனை நான கரபபாறறுகிறேன” எனறைது மீன எனன 
நீரமை பொருநதிய வராததை! பரளயாபததிலிருநது மனுவைக்‌ 
காபபாறற வதத மீனை மனுவானவா போஷிககவேணடுமாம! 
“இது பொயவராததை! இமாயை மோசடி எனறு தூறறுவோ 
தூறறுக! அனபாகள இதிலுளள உணமையை அறிவாசகள 
ரக்ஷ்யததைப பெறருலனறோ ரக்ஷகனுக்குப போஷணையுணடாகும! 
“ஹ்‌ பூமிம விரவதோ வருதலா' எனறு பூமியெலலாம ரக்ஷமமாகப 
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பெறறாலும, 'அதயஇதிஷடை,த; த;மாஙகு,லம'” எனறு ரக்ஷயம சிறிதரய 
ரக்ஷ்கதவம விஞசியிருககுமபடியனறோ ரக்ஷ்கனுடைய பாரிப பு 
(“மாதமா பாரயிஷயஸீதி) மீனின பெருமையை அறியாத மனு, 
“எதிலிருநது எனனைக காபபரநறுவாய?” எனறா (ஒளக, இமா 
ஸாவா பரஜா நாவோட, ததஸதவா பாரமிதாஸமீதி) “பீரனய 
வெளளம இநத எலலா உயிரகளையும அடிததுககொணடு போகப 
போகிறது, அதிலிருநது உனனைக காபபாறறுவேன? எனறது 
மீன இதிலிருநது இநத மீன எலலாமறிநதது எனபதும, எதை 
யும்‌ செயயவலைது எனபதும ரக்ஷண£ததிறகெனறே இடடுப 
பீறநதது எனபதும தெளிவாகிறது இபபடிபபடடமின வேத 
முதலவனான நாராயணனை ததவிர வேறுயாராயிருககமுடியும? (கத,ம 
தே பரருதிரிதி உனனை நான எபபடிப போஷிபபது?* எனறு 
மனு கேட்டாரா 


(ஸ ஹோவாச-யாவத வை க்ஷுலலகா ப,வாம- பஹவீவை 
தஸ தாவது நாஷடரா பவதி, உத மதஸய ஏவ மதஸயம கி;லதி 
குமப,யாம மாக;ரே பி,பராஸி) அநத மீன சொலலிறறு- 'நரம்‌ 
சிறியதாயிருககிறவரையில எமமை விழுஙகும ஜநதுககள அதிகமா 
யிருககினறன, பெரிய மீன சிறிய மீனை விழுங்குகிறது, ஆகை 
யால அதுவரையில எனனை முதலில உன கமணடலததில தரிப 
பராய்‌ எனறு இவையெலலாம பொய வாரததையா உணமை 
வாரததையா எனபதை ஆராயும்‌ அரஸிகாகள ஆராயடடும தன 
பெருமையை அறியாத மனுவுகத௪ சிறிது சிறிதாக அதை அறி 
விககும அதிக;மபீ,ரஸூகதிகளிவை எனபதை அனபாகள 
அறிவராகன (ஸ யத; தாமதிவாததை, அத, காஷ9ம காதவா 
தஸயாம மா பி,பராஸி ஸயத$ா தரமதிவா ததை, அத, மா ஸமு,தர 
மபயவஹராஸி தாஹி வா அதிநாஷடரோ ப,விகாஸமி) மேலும 
சொலலுகிறது மாயமீனம,- “அநதக கமணடலததை காடடினும 
பெரிதாக நான வளருமபோது குளம வெடடி அதில எனனை 
விடுவாய, அதிலும பெரியதாய வனருமபோது கடலில எனனை 
விடுவாய கடலில விடடவுடன எனனை ஒருவராலும்‌ விழுங்க 
வொணஞுதபடி நான பெரியவனாவேன” எனறு நாஷடர 
தா௱மிதா, அதீதோ நாஷடரா ந அதிநாஷடர (சவத ஹ ஜ.ஷ 
ஆஸ) வெகுவிரைவில அநத மீன திமிஙகிலமாயிறறு “ஹ' எனறு 
ஆசசரியததைக குறிககிறது ஏனெனில (ஐயேஷட,ம ஹி ஸ 
வாதத,தே) பரமபொருனன றோ அநதத திமிஙகிலமாய வளாநதது 
பிரமனையும படைதத முழுமுதலவனனறோ அபபடி வளாநதான 
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இநத அதிமாநுஷசேஷடி தங ளைககொணடு தானே பர 
பொருள எனபதை மனுவை உணரசசெயது, அவன செயய 
வேணடிய காரிய ததை உணாததுகிறது மீன -'அத, இதிதி,ம ஸமாம 
ததெளக, ஆக;ததா -தநமா நாவமுபகலபய உபரஸாஸை, ஸ ஒளக; 
உததி;தே நாவமாபத;யாஸை ததஸ தவா பாராயிதாஸமி இதி) 
*இதிதீ; எனனும பதம *இயதயஸதித,யோ மஸயாம ஸா” எனனும 
வயுதபததியால சில நாடகளைக குறிககிறது ஸபதமேதய 
ததாதூராத,வமஹ நி” [8-24.82] எனறு ஸ்ரீ பாகவததில ஏழு 
நாடகள எனறு சொலலபபடடது (ஸமாம) கூமாயாம எனறபடி 
பாகவதம *அஹதநி” எனகையாலே நாடகளில எனறு பொருள 
கொளளவேண்டும (தத) ததா, அபபோது (நாவமுபகலபறு 
மா உபாஸாஸை) கபபலைக கடடிவைத்துககொணடு எனனை 
உபாஸிபபாயாக உபாஸயவஸதுவான பரமபொருன தானே 
எனபதை மாயமீனம உணாததுகிறது (ஸ ஓளக, உததி,தே நாவ 
மாபத;யாஸை) வெளனளம எழுநததும கபபலில ஏறுவாய (ததஸ 
தவா பாரயிதாஸமி இதி) அபபோது உனனைக காபபாழறுவேள 
எனற்து மீன பாரயிதா-பாலயிதர-ரக்ஷ£ன 


(தமேவம்‌ ப,ருதவா ஸமுக,ரமப,யவஜஹார) அநத மனு 
வானவா, மீனைச சொனனபடியே வளாதது, கடலை அடைநதா£ 
(ஸ யதிதிம்‌ ததஸமாம பரிதி;தே,ு ததிகீ,மஸமாம தாவமுபஃலபய 
உபாஸாசூசகரே) அநத மீனம எவவளவு தாளில பிரளயம 
வருமெனறு சொலலிறறோ அவவனவு தாடகள கபபலைச செயது 
கொணடு மீனை உபாஸிதது நினா. (ஸ ஒளக, உததி;தே 
நாவமாபேதே,) வெளளம வநததும கபபலை அடைநதரா (தம 
ஸ மதஸய உபநயாபுபலுவே) அநத மினம மனுவின அருகில 
கீழே வநதது (தஸ மநஙகே, நாவ பாமம பரதிமுமோச) அதன 
கொமபில கபபலின கமிறைக கடடினா (தேநேத,முததரம கி,ரிமதி 
து,த,ராவ) அதால கபபலை இழுததுககொணடு வடககிலுளள இதத 
(இமய மலையை அடைதத்து மீன (ஸ ஹோவாச) அநத மீனம 
சொலலிறறு (அபீபரம வை தவா) சொன்னபடியே உனனைக 
காபபரறறிவிடடேன. (வருக்ஷே நாவம பரதிபத, நீஷவ) கபபலை 
(மலையிலுளன) மரததில கடடுவாய (தம து தவா மா கி,ரெள 
ஸநதமுத;கமநதமசை,தஸீத) மலைய்விருககும உனனை வெளளம 
மூழகசசெயயாது (யாவத யாவது;த;கம ஸமவாயாத தாவத தாவ 
தநவவஸாயபபாஸீதி) வெளளம எவவளவு எவ்வளவு கீழே வடி 
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கிறதோ, அவவளவு அவவளவு தியும அதோடு கீழே இறஙதவாய 
(ஸஹ தாவத தாவதேடிவா தவவஸஸாபப) அதத மனுவும அப்படி 
அபபடியே கீழே இறங்கினா (தத்யேஷ உகதரஸய கி,ரோ 
மநோரவஸாப்பணமிதி) அதத வழிதான வடமலையில இனறும 
மது இறங்கிய வழி எனபபடுகிறது (ஜன பகேோோஹ தா ஸாவா பரஜா 
திருவாஹ, அதே;ஹ மதுரேவ ஏக பரிஙிறிஷே) வெளளம மறற 
சாலலாப பிரஜைகளையும அடிததுககொண்டு செனறது, மனு ஒரு 
வரே எஞசியிருநதா£ 


பரமபுருஷனின மதஸயாவதாரப பெருமையை சதபதபராஹ 
மணம பேசி மகிழநதபடியைக கணடோம இநத மசசமூததி 
ஓரசுரனால ஜளிககபபடட வேதங்களை மீடடுவநதபடியைப புராணங 
கள பேசின புராணபாகததிலே காணபோம நிறக தைமிததிகப 
பிரளயாபததிலிருநது மனுவைக காபபாறறினபடியாலே இநத 
மதஸயமே ஸாவாக்ஷ்கமான வஸது எனபது வேதஙகணட முடி 
வெளறு வெளிப படுகிறது இனி கூரமாவதாரததை கருஷண 
யஜுரவேதததைச சோதக தைததிரீயாரணயகம விவரிததபடியைக 
காணபோம 


கூரமாவதாரம்‌--யஜுரரரணயக நீரணயம்‌ 


ள்‌ எ சோள | எ TATE: ரண்‌ 
ண சான்ற வானார்‌! ஊட ஸின்‌) 
ஊன்‌ எள்‌. என எண்ட ஈரா 
RAT MSTA என்‌ எண்ண ட எள்‌ 12 
ர்‌ என்ர ॥ 21 என்ர என்னை எ ada 
காள்‌ எனி எரர்‌ ஈன்‌ ஈசன்‌ ஈட ஏ எர 
iz! என்னா! எண MAYA என 
ஹானி! என்ணா கள்‌ எனன எரா சரா ॥ 2) 
உணட ணு அர; எண்ண எ 
எனை! சொர: கள்‌ ஏர எவ சணிய எ 
9 SEAT WANN ணிய ஏன்ற 
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ன சோ எ எணணிர்‌ ரா ஈனா 
ட்வப்பாத்‌ ட்டு. இ௫ பத பட்ட ட்டது ப 
SEA என எனா 91. ஊனை ரானா 
ua QA எள சே எள்‌ 8) என: 
ரா Sareea eT ரானி mt aT fe! எ 
கா fe எண: a: ஈாணனாய மா ௫ எள்‌ 
படி எள! ATA | சா: கணா 
கொண ஈன எண்ட என்ன ௬ கோ ஈடன்‌ 
ரத எக: ரன சானா சோ க பண்டி 
ஏணி! RENAN எனன; SFR | 
oar இளை sf Oa ௭ ராயு Tra 
சினி என்க! எ ரணி எனவ எனிரா 
ஊண்‌ Mardell TT மா நாண்‌ டூ 
8 ஈவு) i 


ஆபோ வா இத,மாஸந ஸலிலமேவ | ஸ பரஜாடதிலீரக 
புஷகரபர்ணே மம, வத| தஸயாநதா மணி காமஸ ஸம 
வாததத। இது ஸருஜேயமிதி। தஸமாகு யத புருஷோ 
மநஸா$பி,க,சசதி। தத, வாசா வக,தி தத காமணா கரோதி | 
ததே,னா$பயநாகதா | காமஸ தத,க,ரே ஸமவாதததாதி, | 
மஸோ ரேத பரத,மம யதரஸீத | ஸதோ ப,து,மஸதி நிர 
விநத,௩। ஹருதி, பரதிஷயர கவயோ மநீஷேதி। உடைகம 
தது,பரமதி। யத காமோ பவதி! ய ஏவம வேக, | ஸ தபோ 
$*தயயத। ஸ தபஸ தபதவா) மரிரமதூ.நுத। தஸயை யந 
மாம்ளமாஸீத| ததோ$ருணா கேதவோ வாதரபநா ருஷ்ய 
உத்திஷ்ட! யே கக | தே வைகளுஸர | யே வாலா | 
தே வாலகிலயா | யோரஸ | ஸேர$பாம ! அநதரத கூாமம்‌ 
பூம ஸாபபநதம| தமடடிரவீத। மம வை தவஙமாமஸா | 
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ஸமபூ,க।! நேதயப,ரவீத| பாவமேவாஹமிஹாஸமிதி। தத 
புருஷ்ஸ்ய பூருஷ தவம | ஸ ஸஹஸ்ர ஸமீரஷா புருஷ । ஸஹைஸ 
ராக ஸஹஸரபா3]பூ,தவோத,திடை,தி கமட,ரவீத। தவம 
வை பூரவம ஸமபூ, | தவமித,ம பூவ குருஷ$வதி। ஸ இத 
ஆகாயாட | ௮ஞஜலிரா புரஸதாது;பாதிதாத। ஏவா ஹயே 
வேதி| தத ஆதி,கய உ2,இஷஒட,த5। ஸா பராசீதிக। அக்‌ 
ருண கேதா த,ஷிணத உபாதகரீத | ஏவாஹயகரு இதி। 
ததோ வா அகஜிரு க,திடைடத।| மா த;க்ஷிணாதி,க। அசஎருண 
கேது டறாசாது,பாகூகா த] ஏவா ஹி வாயோ இதி ததோ 
வாயுருத,திடை,த | ஸா பரதிசீ இ,௧க। அதரருண கேதுருத 
தரதஉபாத தீத! ஏவாஹீநத,ரேதி। ததோ வா இநத,ர 
உத,தஇஷஒட,த। ஸோதிழி இ,௧।) அ௮தராருண கேதா மதய 
உபாத,காத। ஏவாஹி பூஷரநிதி| ததோ வை பூஷோத,தஇஷ 
ட,அி ஸேயமதி,க) ௮கராருண கேதுருபரிஷடாது,பாத,காது 
ஏவா ஹி கேவா இதி| ததோ தே,வமநுஷயா பிதர, | ௧, 
த்வாபரைஸறஙசோத,திஷட,ஈ | ஸோத,வா தி,க। யா விப 
ரூஷோ விபராபத௩।| சாப,யோ$ஷாரா ரக்ஷாமஸி பிறஙாசாமா 
சோத,திஷட,௩ | தஸமாத சே பரா..,வஈ! விபருட,ப,யோ 
ஹி தே ஸமமப,வந | [தை-ஆர 1-8] 


[இவவுலகமெலலாம எஙகும பர நதுகிட நத ஜலமாகவேயிரு நதது 
(அபபோது) பிரமன எனனும ஒருவன தாமரையிதழில தோனறி 
னன அவனுடைய மனததினுள இவவுலகைப படைககககடவேன” 
எனற விருபபம தோனறியது ஆகையால மனிதன எதை மனத 
தால நினைககிருனோ, அதையே வாயால சொலலுகிருன, அதையே 
சரீரதகால செயலபுரிகிறான இவவிஷயதகைக குறிததுப பினவரும 
ருக படிககபபடுகிறது - “காமமே முதலில இருநது வநதது 
மனததின முதல காரயபபொருளாக அது இருநது வநதது 
மனததையடககும எூருஷடி காததாககளும, வயகதமான இவவுல 
கின காரணமான காமததை அவயகதமான தம நெஞ்சில விருமபி 
நிலைநிறுததிககொணடனா ' இதையறிநதவனை வீருமபியதெலலாம 
விரைநது வநதடையும அப பிரமன தவம செயதான அவன 
தவம புரிநது தன உடமபை உதறினன அபபடி உதறியதில 
யாதொரு மாமஸம விழுநததோ, அதிலிருநது அருணாகளெனறும 
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கேதுககளெனறும பெயாகொணட வறறின உடமபையுடைய ரிஷி 
கள உணடானூகள அநத சரீரதகின தஃங்களிலிததது வைகாந 
ஸரிஷிகள தோனறினர, அதத சரீரததில வரலங்களெனபபடும 
ரோமங்களிலிரு தது வாலகிலயாகன உணடாயினா பிரமனுககும 
முன யாதொரு ஜஐலமிருதததேோ, அதத ஜலததின உளனே ஆமை 
யுருவோடு ஸஞ்சரிககும ஒருவனைப்‌ பாரததுப்‌ பிரமன செொனனான - 
“நீ என மாமஸததிலிருநது உணடானாயனறோ' எனறு இலலை! 
எனறு ஆமை சொலலிறறு “நான உனககும முனபே இங்கு 
இருநதேன'? எனறும உரைததது இதனாலேயே பரமபுருஷனாகிற 
அககாமம புநஷன எனப்படுகிறது முடிகளாயிரம, கணகளாயிரம 
காலகளாயிரமுளனள பரமபுருஷனாகி உயாநதது அவவாமை அப 
பரமபுருஷனைப பாரததுப பிரமன உரைததான : நீர எனககுமுன 
இரு நதவராகையாலே நீரே முதலில இநத ஸருஷடியைச செய்யும * 
எனறு அபபுருஷ அநத ஜலததைக ல கயிலெடுதது முனனே 
விடடான, ' சூரியனே! வருவாய* எனறு அங்கிருந்து சூரியன 
தோனநினான அதுவே கிழககு திசையாயிறறு அதனபின அவ 
வாருணகேது புருஷன தன வலதுபுறம ஜலாஞஜலியை விடடான 
* அகனியே! வருவாய்‌ எனறு அங்கிருந்து அகணி உணடானான 
அது தெறகுத திசையாயிறறு பிறகு ஆருணாகேது புருஷன 
வாயுவே! வருவாய்‌ எனறு பினபுறம ஜலாரூஜலியை விடடான 
அங்கிருநது வாயு உணடானான அது மேறகுததிககாகும 
அதறகுபபின ஆருணகேது புருஷன தன இடதுகைபபுறம “'இததி 
ரனே! வருவாய்‌ ' எனறு நீரவராததான அங்கிருநது இததிரன 
உணடானான அது வடககுத திககாகும அதற்குபபின நடுவில 
தீர வாததான பூஷாவே! வருக * எனறு அஙகிருநது பூஷா 
எனனும தேவதை தோனறினன அதுவே கீழததிசையாமிறறு 
அதறகுபபின ஆருணாகேது புருஷன * தேவாகளே! தோனறுவீர 
களாக? எனறு உயர தீரெறிததான அங்கிருதது தேவா மதுஷ 
யா பிதருககள, கநதருவா, அபஸரஸ்ஸுக ள்‌ ஆகியோ தோனறி 
னா அது மேலதிசை இதத ஜலாஞஜலிகளில சிதறி விழுநதவை 
எவையோ அவறறிலிருநது அசுரா அரககா, பிசாசுகள ஆகியவை 
உணடாயின  துளிகளிலிருநது தோனதியதால அவை தாழவு 


பெறறழிததன ] 

தைததிரீயாரணயகம கூரமாவதாரத்தை விவரிததபடியிது பிர 
மனை முதலில தாமரையிதழில படைதது தரனே முதலிறபிற ததவன 
வி--122 
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எனனும அவனுடைய செருககையதிதது, ஸருஷடியையும ஆரம 
பிததுக கொடுகதுச செனற கூரமகூூததியின கருணையைப பேசு 
கிறது இதில இககூாமமூோததி பரமபுருஷனே என பதைதப 
புருஷசபதததால அவனைக குறிபபதன மூலமும, ஸஹஸரசீரஷா 
புருஷ ”” எனனும புருஷஸூகதமநதிரததைப படிபபதன மூலமும 
காட்டுகிறது. இனி, இவவேதவாகயஙகளின பொருளை ௪ சிறிது 
அதநுபவிபபோம 


(ஆபோ வா இதமான ந ஸலிலமேவ) இவவுலகம ஸருஷ டி 
காலததில எஙகும பரநதுகிட நத ஜலமாகவேயிரு நதது *ஆப 
எனறது எஙகும பரதறுகிட நததைச சொலலுகிறது 'ஸலிலம 
ஏனறது ஐலம அப ஏவ ஸஸாஜாதெ.ன * [முதலில தண்ணீரையே 
ஸருஷடிததான] எனறும 


* ஆபோ நாரா இதி பரோகதா ஆபோ வை ஈரஸூநவ | 

தா யத.ஸ்யாய௩ம பூவம தேர நாராயண ஸமருத॥ * 
[ஜலம நாரமெனபபடுகிறது, நரனாகிற பரமாதமாவிடமிருநது 
ிறநததனறோ அது, அது அவனுக்கு முதலில இருபபிடமாமிரு நத 
தால அவன தாராயணன எனபபடுகிறான ] எனறு இதத வேத 
வாககியததை மனு உபபருமஹணாம செயதார  ஸருஷடவா நாரம 
தோயமநத ஸததி,ரதோஹம தேந ஸயாநமே நாம நாராயணே இ: 
[வராஹபுராணம] [ நாரமெனபபடும ஜலததை முதவில படைத்து 
அதனுள கிடநததால நாராயணனெனறு பெயறபெறறேன] எனறு 
தானும “தானோ பெருநீ£ தனனுளளே தோற்றி அதனுள கண 
வளரும” [தீருவாய 1.5 4] எனறு ஆழவாரும அருளினா (ஸ 
பரஜாபதிரேக புஷகரபாணே ஸமப,வத) அதத நீரிலே இாதாமரை 
யிதழிலே ஓபபறறவனான அநதப பிரமன உணடானான 


யத்‌ தத பதமமபூத பூவம ததர ப, ரஹமா வயஜாயத 
[முதலிலுண டான தாமரையிலே பிரமன தோனநினான ] எனறு 
ரிஷிகளும 

“தாமரை மேல அயனவனைப படைததவனே /பெரு-தி 8-4] 


பனமைப படாபொருள ஆதுமில பாழநெடுஙகாலத து 
ஈன மைப புனலபணணி கானமுகனைபபணணி * 


[ திருவாய 7-5-4] 
எனறு ஆழவராகளும, 
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'வாயமொழி ஓடை மலா௩த 
தாமரைப பூவினுள பிறததோன' [பரிபாடல-8] 


* நாமவெளளதது ஈடுவண தோனறிய 
வாயமொழிமகனோடு மலா௩த 


தரமரைபபொகுட்டு [ரியாடல-38] 
நினனில தோன றிய நிரை இதழத தாமரை [ பரிபாடல-4] 
*மரயோன கொபபூழ மலாநத தாமரைப்பூ 
[மதுரைப்‌ பரிபாடல ] 
நீலநிற உருவின நெடியோன கொபபூழ 


நானமுக ஒருவற பயநத பல இதழத 

தாமரைப பொகுடடு (பெருமமாணாறறுபபடை] 
எனறு பழநதமிழாகளும, 

நாபி,பரரூட,ஈமபு,.ருஹாஸநேந 

ஸமஸதூயமாந பரத,மேந தாதரா' /[ரகுவமசம 18-8] 
[தாபியில முளைதத தாமரையில அமா ததவனாய முதலிறபிற நத பிரம 
னாலே துதிககபபடடவனாய] இதயாதியாலே காளிதாஸனைபபோனற 
வடமொழிக கவிஞாகள பலரும, விஷணுவின உநதிததாமரையி 
லிருநதே பிரமன தோனறியதாக வருணிததனா வேறொரு தேவதை 
மிடமிருநது பிறநததாகப பேசியவர ஓருவருமிலலை (தஸயாததா 
மநஸி காம ஸமவாததத) அநதப பிரமனின மனததினுள ஜா 
விருபபம உணடாயிறறு எனன விருபபமெனில, (இத,ம ஸருஜேய 
மிதி) * இநத உலகை ஸருஷடிககக கடவேன எனற விருபபம 
(தஸமாத யத புருஷோ மநஸாதி,க,சச;தி தத வாசா வத;தி தத 
காமணா கரோதி) இநதபபிரமன முகலில மனததால திளைதது 
பிறகு அதை வராததையால சொலலி ஆதறகுபபின செயலில 
இறஙகியபடியாலே பிரமனின வழிவநத எநதபபுருஷனும முத 
வில ஜனறை மனததால நிளைததுப பிறகு வாயால சொலலிபபிறகே 
செயலில இறஙகுகிறான இவவிஷயததிறகு ஸமவாதமாஃ சாகாந 
தரததில படிககபபடும ரிக ஜனறைககாடடுகிறது (ததேஷாப,ய 
நூகதா) இவவிஷயததைக குறிததுப பினவரும ரிக படிகஃபபடுகிறது 


(தத) தததாநீம, ஸருஷடிகாலததில பிரமனிடம (அகரே) முத 
வில (காம ) எலலாவறறையும படைபபேன எனனும விருபபமே 
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(அதி, ஸமவாதகத) முககியமா3 இருநதது “ததா நீம' [அபபோது] 
எனற்தை வீவரிககிறது (யத) யதா, எப்போது (மநஸ பரத,மம 
ரேத ஆஸீத) பிரமனின மனஸஸின முதல காரியம ஏறபடடதோ 
அபபோது அது விருபபமாகவே ஆயிற்று எனது கீழோடு அநவமம 
(மநீஷா) மன ததுககு ரசவராகள, மனததையடககியவாகள, (கவய ) 
ஞானிகள்‌ ஸருஷடிகாததாக களான பரஜாபதிகள (ஹருதி,;) தம 
தெர்சில (பரதீஷய) தனிததனியாக திசசமிதது (ஸத ப,நது,ம) 
வயகதமாய்ருபபதால எத என பபடூம இவவுலகின காரணமான 
காமததை (அதி) அவயகதமான தம நெஞ்சில (திரவிநதந,) 
திலைதிறுததிககொணடனர (உபைதம ததுபநமதி யத காமோ 
பவதி ய ஏவம வேத) இதை இப்படி அறிநதவன எதை விருப்பு 
கிறானோ, அது இவனை விரைநது வநது அடையும இரணாடு 
உபசபதஙகள தேசகாலங்களிரணடிலும அருகில வருமென பதைக 
காட்டுகிறது 


விருபபததிறகுபபின பீரமன செய்த படைபபுததொழிலைக 
காடடுகிறது (ஸ தபோ$தபயத) பிரமன தவம செயதான, ஸருஷ 
டிககவேணடிய விஷயததைப்பறறிய ஆலோசனம தவமெனபபடு 
கிறது (ஸ தபஸ தபதவா) தவம செயதபினபு, (சரீரமதூ்ருத) 
தண உடமபை உதறினன (தஸய யத மாமஸம ஆஸீத) உதறிய 
போது அநத உடமபிலிருநது யாதொரு மாமஸம விழுநததோ 
ந தஸய பராகருதா மூதஜா மாமஸமேதேராஸஇ, ஸமப,வா * [மாம 
ஸம, கொழுப்பு எலுமபு முதலானவறருலுணடான பராகருதசரிரம 
பரமாதமாவுககுக கிடையாது] எனறு சொலலபபடட பரமாதமா 
வலலன இவன எனறு உணாததபபடுகிறது திரிமூததிஸாமயம 
சொலலுவேரா இதைக காணவேணும (தக அருணா கேதவ 
வாதரமநா ருஷய உத;திஷட, த) அதிலிருதது அருணாகன கேதுக 
கள வாதரசனாகள எனனும பெயருளள ரிஷிகள்‌ தோனறினா 
அருட்‌” எனபபடும மாமஸததிலிரு நது தோனறியவாகளாகையாலே 
அருணாகளெனபபடடனா 'கேது சபதம ஞான ததைச சொலலு 
மாகையால ஞானமயாகளான ரிஷிகள “கேதவ' எனறு அழைககப 
படடனா ரதா எனனும பதம உடமபைககடடியிருககும ஓடடி 
யாணததைசசொலலும, இங்கு ஆகமாவைககடடியிருக்கும சரீரத 
தையே சொலலுகிறது காறறுபபேரல வறறிய உடமபையுடைய 
வாகன வாதரமநாகள” எனபபடடனா வாதரசனாகள என்றது 
மறறஇரணடுவகை ரிஷிகளுககும விசேஷணமாகவுமாம (யேதகா 
தே வைகராநஸா ) நகததிலிருநது வைகாநஸரிஷிகள தேரனறினா 
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இவாகளே வைகாநஸாகம பரவாதரகானெனபது தெளிவு 
(யே வாலா தே வாலகி;,லயா) வாலஙகளெனனும ரோமங்களி 
லிருதது ரோமஙகள போலவே மிகசசிறிய உருவையுடைய வால 
கிலயாகளெனனும ரிஷிகன தோனறினா (யோரஸ ஸேரபரம) 
ராசி' எனறு சேஷேம பீரமனின உடமபிலிருநது விழுததநீ£ 
ஓரு தீரபபெருககாயிறறு (யோ ரஸ ஸோபா மநதரத ) எனறு 
மேலே கூடடியும பொருளகொளனலாம, ஆபோ வா இத,மாஸத: 
எனறு பிரமனுககும முனனேயிருதத நீரபபெருககினுளனே ஸூ 
சரிததுககொணடிரு தக ஆமையைப்‌ பாத துசசோனனான எனறபடி 


இனி  காமமூததியின தோறறததைச சொலலுகிறது 
அருதசத கூரசமம பூதம ஸாபபந்தப தம அபடரவீத) அநத நீரப 
பெருககின நடுவீல தோனறி ஸஞசரிததுக கொணடிரு நத ஸுபர 
ஸிததமான கூாமததைப்பாரததுப பிரமன சொனனன *₹தம? 
எனறு ஸகலசாஸதிர பரஸிததமாண பரமாதமாவே இவவாமை 
எனறு உணாததுகிறது பிரமனுடைய சரீரததிலிரு நதுணடான 
ரஸமதான கூரமமாக ஆயிறறு எனறு ஸாயணரும படடபாஸகரரும 
பொருள கொணடனா அது * யோ ரஸ ஸோபாம':' எனற 
வாகய சைலிககும பொருந்தாது : நேதயபரவீத பூவமேலாஹ 
மிஹாஸம ”” [ தான உன உடமபிலிருநது உணடாகவிலலை, முனபே 
இங்கு இருநதேன' எனறு ஆமை சொலலிறறு] எனறு பின 
வரபபேோகும கூரமவாககியததோடும பொருநதாது நாம 
விவரிதததே மறையின உணமைபயபொருள பிரமன்‌ எனன 
சொனனானெனில (மம வை தவஙமாமஸா ஸமபூ,த) எனனுடைய 
தோலிலிருததும மாமஸததலிருநதும நீ உணடானாயனறோ 
ஆமையீன பதிலைசசொலலுகிறது (3நதயப,ரவீத) இலலை எனறு 
ஆமை சொலலிறறு ஏனெனில ( பூவமேவாஹமிஹாஸமிதி ) 
நான முனனமே இங்கு இரு நதேஞையாலே 


ஆரியாகான! இங்கு பரச நபரதிவசதங களை (கேளவிபதிலகளை) 
உறறு நோகதங்கள நீ என தோல மாமஸததிலிரு நது தோன நிற 
யலலவோ ? எனகிறுன பிரமன, * இலலை நான முனனமே 
யிருநதேன எனகிறது ஆமை இதிலிநுதது எனன தெரிகிறது? 
ஜீவனான பிரமனுடைய அறிவுக்கு அனவுணடெனதும அவளையும 
படைதத பரமனே ஆமையாய வநதிருககிரானெனறும வெளளிடை 
மலையாக விளங்கவிலலையச? திரிமூததிஸாமயவாதிகன இது 
போனற வேதவாககியங்களை எப்படி நிரவஹிககமுடியும* 
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இனி, இபபடி முனனமேயிருநததாலேயே இநத ஆமை 
* புருஷன * எனனும பெயாபெறறது எனறு புருஷ்சபதததுககு 
வயுகபததி காடடி ததருகிறது வேதம (தத புருஷஸயபுருஷதவம) 
பூரவமேவ ஸ.ந.புநஷி சஎனனும வயுதபததி விவக்ஷிதம யதி, 
வா பூவமேவாஹமிஹேது புருஷம விது; * [முனனமேயே இருநத 
வனாகையாலும, நாராயணனைப்‌ புருஷனெனகினதனா] எனறு 
பாதமபுரரணததிலே புருஷசபதததுககு விஷணுபரமாகப பல 
நிரவசனங்களைச செயயுமபோது இதத வேதவாககிய ததையொடடி 
இநத நிாவசனம காடடபபடடது (ஸ ஸஹஸரசிரஷா புருஷ 
ஸஹமஸராக்ஷ ஸஹஸரபாத பூ,தவோத;திஷட,த) ஆமையாயிரு நத 
அநத சூரததி ஆயிரம தலைகளையும ஆயிரம கண சளையும 
ஆயிரம காலகளையுமுடைய விராட புருஷனாகி எழுந்து நினறது 
இநதப புருஷஸூ9கத மநதிரததைப படிபபதன மூலம ஆமையாய 
வநத தேவன புருஷ்ஸூகதததில சொலலபபடும லக்ஷ்மீ நாதனான 
நாராயணனே எனறு காடடபபடுகிறது புருஷஸடகதமானது 
தூாராயணனைக குறிபபதெனபதைப பறபல சாஸதிர வசன ஙகளைக 
காடடி ஏ நதையார புருஷஸூகத வயாகயானததிலே திரூபிததருஸி 
ஞாகள அவறறை இங்கும அநுஸநதிபபது 


கூரமமே தனணையும படைதத வீராடபுருஷன எனறறிநத பிர 
மன செருககழிநது கூறியதைக காடடுகிறது இனி, (தமபடிரவீத 
தவம வை பூரவம ஸமபூ, தவமித,;ம பூரவ குருஷவேதி) அததப 
பரமபுருஷனைப பாாததுப பிரமன சொனனான - “நீரே எனககும 
முன இரு நதீரனறோ (ஆகையால) நீரே (தேவதைகளின) படைபபை 
முதலில செயது எனககு வழிகாடடுவீ£ா'” எனறு 


'படைபபை முதலிற செயது எனககு வழிகாடடூவீார எனறு 
பிரராததிககபபடட பரமபுருஷன ஸருஷடிதத பரகாரததைக காடடு 
கிறது இணி, (ஸ.) கூரமமாயிருநது விராடபுருஷனாய வளாநத 
அநத நாராயணன (இத ஆதாய ஆப ) பிரமனைப படைபபதற 
கும முனனிரு நத நீரபபெருககிலிரு நது இருகை திறைய நீரெடுதது 
(அரூஜலிநா புரஸதாத உபாத;தாத) ஜலாஞஜலியை முனனுலே 
விடடது (ஏவா ஹயேவ) ஸஞசரிககும தேவனே வருவாய! எனறது 
(ஏவ) இண-க,தெனள'எனறதாதுவிலிரு நதுதோன நியகாகககொணடு 
"அயநசீல! [பிரயாணம செயவதை இயறகையாகக கொணடவன] 
எனறு பொருள கொணடாா படட பாஸா சூரியளைச சொலது 
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கிறது. (தத ஆதித்ய உத;திஷ்ட,த்‌) நீர்‌ வழுத்த முன்‌ பக்கத்திலிருந்து 
சூரியன்‌ எழுந்தான்‌. (ஸா ப்ராசி தீக்‌) அது கிழக்கு தீசையாயிற்று, 


(அதாருண: கேது: தக்ஷிண த உபாத;தாத்‌...ஸா த,க்ஷினூ இக்‌) 
ஆருணகேது புருஷன்‌ தன்‌ வலதுகைப்புநம ஜலாஞ்ஜலியை “ஏவா 
ஹ்யக்‌,நே' [அக்நியே! வருவாய்‌] என்று கூறி விட்டதையும்‌ அக்னி 
தோன்றியதையும்‌ அதுவே தெற்குத்‌ தீசையாயிற்று என்பதையும்‌ 
கூறுகிறது. (அதராருண: கேது: பம்சாது,பாத,தாத்‌...ப்ரதிசீ திரக்‌) 
பின்புறம்‌ விட்ட ஜலாஞ்ஜலியிலிருந்து வாயு தோனறிய திசை 
மேற்காயிற்று என்கிறது.(அதருண: கேது: உத்தரத...உதீ.சி திக்‌) 
இடதுபுறம்‌ விட்ட ஜலாஞ்ஜலியிலிருந்து இந்திரன்‌ தோன்றிய 
தீசை வடக்காயிற்று என்கிறது. (அதா ருண: கேதுர்‌ மத்‌,ய...ஸேயம்‌ 
தீகி)மூன்‌ திசைகளுக்குதடுத்திசையான கீழ்த்திசையில்விட்ட ஐலாஞ்‌ 
ஆலியீலிரு ந்து பூஷா தோன்றிய தீசை கீர்த்தசையாய்ற்று என்கிறது, 
(அதராருண: கேதுருபரிஷ்டாத்‌...கோர்த்‌ வா திக்‌) தலைக்குமேலே 
வீட்ட ஜலாஞ்ஜலியிலிருந்து தேவர்‌, மனிதர்‌, பித்ருக்கள்‌, கந்த 
ரவர்‌, அப்ஸரஸ்ஸுக்கள்‌ ஆகியவா ள்‌ தோன்றிய திசை மேல்‌ 
தீசையாயிற்று என்கிறது. இதிலிருந்து முதலில படைக்கப்பட்ட 
பிரமனும்‌ பிறகு படைக்கப்பட்ட சூரியன்‌, அக்னி, வாயு, இந்திரன்‌, 
முதலான தேவர்களும்‌ நம்மைப்போன்ற ஜிவர்களே என்று காட்‌ 
டப்படுகிறது. பிரமனையும்‌ படைத்தவனே இவர்களைப்‌ படைத்தவ 
னென்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. ஓவ்வொரு பர்யாயத்திலும்‌ 
*ஆருண கேது!” என்று கூர்மபுருஷன்‌ உரைக்கப்படுகிரான. 
அருணா: கேதவ:”” என்று முன்சொல்லப்பட்ட ரிஷிகளோடுகூட 
ஆமையாக ஆவிர்ப்பவித்தவனாகையாலே அப்படிக்‌ குறிக்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஞானமயனாமையாலும்‌ “'கேதுரிவ ஜ்யேஷ்ட 4:"" 
[ வால்மீகிராமாயணம்‌ ] என்கிறபடியே ஜ்யேஷ்டனாகையாலும்‌ 
இவனைக்‌ கேது” என்று குறிப்பிடுகிறது வேதம்‌. 


இதுவரையில்‌ உயர்பீறவிகளின்‌ படைப்பைக்‌ கூறிற்று. இனி, 
தாழ்ந்தவர்களின்‌ பிறப்பைக்‌ கூறுகிறது. (யா விப்ருஷோ விபரா 
பவத்‌) இப்படிப்‌ பல ஜலாஞ்ஜலிகள்‌ வீடுகையில்‌ பலபல துளிகள்‌ 
கீழே சிதறி விழுந்தனவனறோ; அவற்றிலிருந்து தோன்றியவை 
களைக்‌ கூறுகிறது: (தாப்‌,ய: அஸுரா;, ரக்ஷாம் ஸி, பிறாசாம்ச உத; 
திஷ்ட,ந்‌) அந்தத்‌ துளிகளிலிரு ந்து அஸுரர்கள்‌, அரக்கர்கள்‌ பிசா 
சங்கள்‌ ஆகியஹிம்ஸகங்களான உயிர்கள்‌ தோன்றின. (தஸ்மாத்தே 
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விபராப,வந விபருட,ப,யோ ஹி தே ஸமப,வந) துளிகள மிகச 
சிறியவை, சிதறி அழியககூடியவை அவறறிலிருதது தோனறுை 
யாலே குணததில தாழநதவையாக.வும தோலவியுறறு அழிபவை 
யாகஃவுமாயின அசுரரரககாகள கூடடஙகள எனகிறது 


தைததீரிய ஆரணயகம பிரமனுக்கு ஸருஷடிபரகாரததை உப 
தேசிதது ரக்ஷிதத கூரமாவதாரததை வீவரிததபடியிது இககூரமம 
உலகிறகெலலாம ஆதாரமாய நின று தாஙகுவதையும அமிருதமத,ன 
காலததில மததரமலைககு அடியில ஆதாரமாய நினறு அமுதமெழ 
உதவியதையும இதிஹாஸ பூராணங்ன ஷவீசேஷமாக வீளககின 
இதிஹாஸ புரரண பாகததிற காணபோம 


கூர்மசப்த வயுத்பததி 


சதபத;ப;ிராஹமண ததில ஏழாவது காணடம நாலாவது பர 
பாடகம முதல பராஹமணாததில கூரமபகவான செயத இநத 
ஸருஷடியை அநுவதிதது ஸருஷடி கரியையை முதலிற செயத 
தாலேயே கூாமம எனறு கூரமமூததி அழைககபபடுகிறது எனறு 
காடடிததருகிற து 


எகரி ளா ரா ET BET NT: எள என 
ரண எனி aA ஈண்ட னாகும்‌ ப 


ஸ யத கூரமோ நரம ஏதத,வை ரூபம கருதவா பரஜா 


பதி பரஜா அலஸருஜத। யதஸருஜத-அகரோத தத! யத; 
ரோத தஸமாத கூ£ம || [சதகபதம 7-4-1] 


(ஸ யத கூாமேோ நாம) [கூரமததிறகுக கூாமம எனறு பெயா 
வநததறகுக காரணததைச சொலலுகிறது |] (ஏதத வை ரூபம 
கருதவா பரஜாபதி பரஜா அஸருஜத) [இநத ஆமையின உருவை 
யெடுததுககொணடு ஸாவேசவரன ஜீவாகளை ஸருஷடிசெயதான] 
தைததிரிய ஆரணயகததில சொனன கூரமவருததா நதததை நினைக 
கிறது யதஸருஜத கூரம )[உலகததை ஸருஷடிததலாகிற இரியை 
யைச செயதவனாகையாலே கா£மம எனபபடடான அதிலிருநது 
ஆமைககுக காமம்‌ எனது பெயா ஏறபடடது] எனறு கழித்து 


p://acharya.org 
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வரரஹாவகரரம்‌ 


கூரமாவதாரகதை வேதம விவரிததபடியைக கணடேோம 
இனி வராஜநாவதாரததை விவரிததபடியைக காணபோம 
யஜுஸஸமஹிதையில (7-1-5) கீழககணட  வாககியஙகள 
படிககப்படுகினறன வேதாநத கெளஸதுபம எனனும பராசிந 
கரநதததில பரஜாபதி சபத விசாரததில இநத வேதவாகயங்கள 
எடுககப்படடுளளன 


TT ஐன்‌ எரிய எர Tg 
ணட எகர ர்‌ சான்‌ ஏனா எண 


ஆபோ வா இதமக,ரே ஸலிலமாஸீத தஸமிந பரஜா 
பதி£ வாயா பூ,தவா அசரத। ஸ இமாமபமாயத] தாம வராஹோ 
பூத்வா அஹரத | 


[இவவுலகம முதலில நீராகவே இருநதது அதில ஸாவேசவரன 
வாயு ரூபமாய்‌ ஸஞ்சரிததான அவன இநத பூதேவியைக கண 
டான அவளை வராஹரூபியாய எடுததான ] 


(ஆபோ வா இத;மக;ரே ஸலிலமாஸீத) பரளயகாலததில உல 
கெலலாம நீரபபெருககாயிருநதது (தஸமிந பரஜாபதிர வாயா 
பூ,தவா அசரத) அதில * பஇம விராவஸய'* என பபடுடீ நாராயணன 
வாயுரூபியாகி ஸஞசரிதகான (ஸ இமாம அபமயத) தன தேவி 
யான பூதேவி பரளயஜலததில பாசிதூராதது நவிநது கிடபபதைக 
கணடான நாயகி தோவுபடுவதைக கணடு நாயகன உபேக்ஷையா 
மிருபபானோ? (தாம வராஹோ பூ,தவா அஹரத) பாசிதுராததுக 
கிடநத பாாமகளை ரக்ஷிபபதறகாக மாசுடமபில நீரவாரா மான 
மிலாப பனறியுருவையெடுததுககொணடு அதத பூதேவியை பரளய 
ஜலததிலிரு நது தூககியெடுதது ரக்ஷிததான எனகிறது இசசெயலை௪ 
செயதவன பூதேவிநாயகனான நாராயணனே எனபதை எததனையேோ 
இதிஹாஸ புராண வசனஙகள காடடிககொடுததன தைததிரிய 
நாராயணா வலவியில வேதமும்‌ இதை விளஙகவைததது 


வி 123 
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நாரரரயணவல்லியில்‌ வராஹாவதாரம 


ஏர எர DT TAIN 


உத;த,ருதாஸி வராஹேண கருஷணேத மரதபளஹு நரா 

[நூறுகையையடைய கிருஷணனாகிற வராஹததால தூககபபடடா 
யனறோ] இதறகு முனனுளள “அரவகராதத”” எனனும மததிரத 
தில “'விஷணு கராநதே * எனறு திரிவிககிரமனாய பூமியைத திரு 
வடியாலே தடவிக கொடுதததை அதுஸநதிதது இமம நதிர ததில 
வராஹமாயத தூககியணை ததபடியைப பேசுகிறது (உத,தருதாஸி 
வராஜஹேண)தரிவிகரமாவதாரததிலஉன னைத திருவடிகளால தடவிக 
கொடுதத அளவேயோ? வராஹாவதாரகதிலும உனககு ஜா 
ஆபதது வநதபோது உனககுக கைகொடுததவன அவனேயன றே 
(வராஹேண) உனககாக அவன மாசுடமபில நீரவாராமானமிலாப 
பனறியாயனறோ பிறநதது பனறியாம தேசு * எனறும, “கோல 
வரரகமொனறாய நிலம கோட்டிடைக கொணட எநதாய!”* எனறும 
இவவவதாரமேயனறோ எமபெருமானுககுததேஜஸஸைக கொடுத 
தீது (வராஹேண கருஷணே ந) ஆரரிதையான பூதேவியின காரி 
யததைச செயதுமுடிதததாக நினைததிருககையனறிககே தன காரி 
யததைச செயது முடிததானாக நினைதது ஆந்ததிததவனால (கருஷ 
ணேந) ஆனநத ஸவரூபியாயிரு நதவன 


கருஷி£ பூ,வாசக ஸாப,த;, ணமரச நிரவருதிவாசக | 
விஷணுஸ தத;பாவயோக;,ாசச கருஜண இதயபி,தீ,யதே॥ * 


['கருஷி” எனபது பூமியைச சொலலுவது, 'ண எனபது ஆநந 
தததைக குறிபபது வீஷணுவானவா ஆன நத பூமியாயிருபபதாலும 
பூமிககு ஆதநதததை அளிபபவராயிரு நதபடியாலும கருஷணன 
எனபபடுகிறா] எனற நிரவசனம இவவிடததில அநுஸீததிககத 
தககது பிறாகாரியததைத தன காரியமாக நினைததுச செயது 


ஆதநதிககை எனனும மஹாகுணம மஹாபுருஷனுககேயுளள 
தொன்று எனபதை, 


* கருதகருதயஸ ததன்‌ ராமோ விஜவர பரமுமோத, ஹ' 
((லஙகையில விபீஷணனுககு அபிஷேகம செய்தபிறகு) ஸ்ரீ 

ராமபிரான, தன காரியததைச செயதுமுடி ததவராய, கலககமறற 

வராய்‌, ஆநததிததார] எனறு வாலமீகிமஹாஷி வெளியிடடருளி 
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ஞா (கருஷணேரு ) எமபெருமான சுவேதவராஹரூபியா வே 
இநநது பூமியை ஜலததிலிருநது எடுகதாா எனது சொலலபபடு 
வதால இங்கு “கருநிறததையுடைய எனனும பொருள பொருத 
தாது ஆகவே முறகூறியவாறே பொருனகொளள வேண்டும 
(தைபராஹுநா) நூறறுககணககரன கைகளையுடைய பெருமாஜலே 
பிராடடியைப பெறந பரீதயதியயததாலே அவளை அணை ததுககொள 
ஞூம கைகள ஒனறு பதது நூறாயிரமாகப பெருகினபடி ' தடம்‌ 
பெரும தோளாரத தழுவும்‌ பாரெனனும மட நதையை மால செயஇனற 
மால ஆா காணபாரே' எனறாரனறோ வேதம தமிழசெயத மாறன 
“பர ஹாஷயநதம மஹிஷீம மஹாபு ஜம ' எனறு ஆளவதநதாரும பிராட 
டியை அணைககுமபோது பகவான மஹாபுஜனறாுவானெனநு அருளி 
னரனறோ 'மாதபடாஹுநா* எனபதறகு *பெரிய பரயதனததைச 
செயது” எனறும பரவ முரைபபா இங்கு பிராடடியிடமுளள பேரன 
பாலேபகவான செய்த இரணடு செயலகளைச சொனனது, 


“திடநதிருநது கினறளாது கேழலாயக கீழபபுககு 
இடநதிடும தனனுள கரககும உமிழும 
தடமபெரும தோளாரததழுவும ' என றும 


படைததிடநது உணடுமிழ௩(து) அளநது 

தோஈ௩துலகளிககும முதறபெரும்‌ கடவுள'' எனறும, 
ஆழவாரால அருளிசசெயயபபடட எலலாச செயலகளுககும 
உபலக்டிளாம 


" கஸயோத,ரே ஹரவிரிஞசிமுக, பரபஞச 
கோ ரக்ஷ்தீமமஜஙிஷட ௪ கஸய நாபே, | 
கராநதவா நிரய புநருத,கி,ரதி தவத 
க கேக வைஷ பரவாகிதி றாகயஸங்க || 
[பிரமன சிவன முதலிய எலலாருமடஙகிய உலகம எவன திரு 
வயிறறில (பரனயகரலததில) இருநதது? எவன இவறறைக 
காபபாறறுகிருன? (ஸருஷடிகாலததில) எவனுடைய தீருதாபியி 
லிருதது உணடாயிறறு? உனளைததவிர வேறு எவன இதை 
அள நது (வியாபிதது) உணடு உமிழகிறான? இதை வேறு எவ 
னுடைய உடைனமையென்று ஸ நதேஹிககவும கூடும?] எனறு ஆன 
வநதார அருளியபடியே இசசெயலகள பரமபுருஷனே பரவஸது 
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வெனபதைத தெளிவாகத தெரிவிபபவையாகையால இவற்றை அரு 
மறை அதயாதரததுடன அறிவீககிறது 


ஆக, இவவளவால வராஹாவகாரததை வேதம விவரிததபடி 
யைக கணடோம இனி, நரசிஙகாவதாரததை அனுபவிததபடியைக 
காணபோம 


நருஸிம்ஹாவதரரம 
தரசிஙகனாயவதரிதததைப்‌ பல வேதவாககியஙகள பேசுகின றன 
ருகவேத யஜுாாவேத வீஷணுஸ-9கதஙகளிலே படிககபபடும பின 
வரும மததிரம நரஸிமஹவிஷயமானதென பதை நருஸிமஹ தாப 
நீயோபநிஷத காட்டிறறு 


ஏ ஏர: என்‌ சி ஏ எளி கான்‌ ET | 
எனன ஈர நண aff சன்‌ எள 


பர தத, விஷணு ஸதவதே வீரயேண 
மருகேர ந பீம குசரோ கிரிவடர | 
யஸ்யோருஷு தரிஷு விகரமணேஷு 
அதி,க்ஷியநதி பு,வராநி விஸவா !! 
[எநத பகவானுடைய மிகபபெரிய மூனறு அடிவைபபுககளில 
எலலாவுலகஙகளும அடஙகுகின றன வோ, அதத விஷணுவானவா 
சிஙகமாயவதரிததபோதிலும அழகியவராய, பூமியில ஸஞ்சரிபப 
வராய, மலைமிலிருபபவராய வீரசசெயலினாலே துதிககபபடுகிறா ] 


எனனும இநத மநதிரம விஷணு ஸ-9கதவயரகயான ததில (பககம 
743ல) விவரிககபபடடது அங்கே கணடுகொளவது 


எண aa aia TTA 
ராவி வன்ன: 


ஆதமா தே,வாகாம ஜநிதா பரஜாநாம 
ஹிரணயத,மஷடரோ ப,ப,ஸோ5ஈஸரி [சாத4.8 7] 
[தேவாகளூககு ஆதமாவாய, பிர்ஜைகளுககு உதபாதகனாய அழ 
ஓய பலலையுடையவனாய, ( அதனால விரோதியைப) புசிபபவனாய 
ஸாவஜஞனயுளளவன ] எனது சாததோகயததில ஓதபபடும மத 
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திரம நரசிஙகன விஷயமானதெனறு ரங்கராமாதுஐ பாஷயம 
*ஹரிரணயத;மஷடா 'எனறும பப '*[ப,க்ஷ£ணீசீல !எனறும சொல 
லபபடடதால இது உணாததப்படட து '“ஹிரணயத;மஷடர "எனற 
தறகு, “இரணியனைக கிழிதத பலலையுடையவன” எனறும ரஙக 
ராமாதுஜா பொருள கொண்டாரா ஹரிசபதம விஷணுவைககுறிபப 
தோடனறியில, சிஙகததையும குறிபபதொனறாகையால வேதததில 
ஹரிசபதம ஓதபபடுமிடமெலலாம நரசிவகன குறிகஃபபடுவதாகக 
கொள்ள இடமுணடு முக்கியமாகப பினவரும மநதிரம நரசிஙக 
னைககுறிபபதேனறு மஹானகன நிரவஹிபபா 


ஈர காகா ளை: 
எனின்‌ ஏர்‌ என்னா 
ஹரிம ஹரநதமநுயநது தேவா 

வியவஸயேஸாநம வருஷப,ம மதீகாம [தைத-ஆர3..18] 
[எலலாவறறுககும ஈசவரனும, புததிமானகளிற சிறநதவனும, 
(இரணியனை) கூமஹரிககுமவனுமான சிஙகபபிராளை தேவாகள பின 
தொடாகினறனா] எனனும தைததிரியாரணயகரருதி ஹிரணய 
ஸமஹாததாவான ஹரி யை தேவாகளெலலாம பினசெலவதைக 
காடடிறநு *விரவஸய ஈறாநம”” எனறதாலே ஈமாந௰பத்ததால 
பிரஸிததமான தேவதையலலனிவன ' பதிம விரவஸய' எனபபட்ட 
நாராயணனேயிவன எனறு காடடுகிறது (ஹரிம்‌ ஹரநதம) 
“ஹரஜஇ ஹரி [ஸமஹரிபபவனாகையாலே ஹரியாகிரான] எனனும 
ஹரிசபத வயுதபததியைக காடடிததருகிறது 


ப,ரஹமாணமிநத_ரம ருதளஞச யமம வருணமேவ சி 
நிக,ருஹய ஹரதே யஸமாத தஸமாத ஹரிரிஹோசயதே |” 


[பிரமன, இததிரன, உருததிரன, யமன, வருணன ஆகிய அளை 
வரையும்‌ (பிரளயகாலததில) ஸூமஹரிககிறானாகையால ஹரியெனப 
படுகிறா।ன ] எனறு சாஸதிரஙகளில சொலைபபடடது இவையெல 
லாம நரசிஙகனைக குறிககின றனவெனபது அதிஸபஷடமிலலையாகி 
லும நருஸிமஹ தாபதீயோபனிஷத அதிஸபஷடமாக நரசிஙகனின 
பெருமையைப பேசியிருபபது போககவும பேராதது இவவுபணிஷத 
திலுளள நருஸிமஹமநதிரம படடா ஸஹைஸர நாமபாஷயததிலும 
நமபிளளை முதலானா வியாககியானஙகளிலும எடுககபபடடுளளது 
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' தயகதாநயோ மூலவேத, கட,பரிபடி,தா வலலிகாஸதாபநீயம 
ஸெளபாலப,ரஹமபி,நது, பரப,ருதிகமபிநஸததபரம 
ததபரதவே”” 
[தேவதா நதரஸமபநதமறற மூலவேதமும, கடவலலிகளும, தரு 
விமஹதாபநியமும ஸுபாலோபனிஷத பரஹமபிநதூபனிஷத 
முதலானவையும பகவதபரதவததில நமககு பரமாணம] எனறு 
ததவமுகதாகலாபததீலும, தக௲;வயாக;யானததிலும ஸ்ரீவேதாநத 
தேசிகா இவவுபதிஷததை பரமாணமாக எடுகதார ஆதிசஙகரா 
பூரவதாபினிககு வியாககியானம செயதிருபபதாகவும தெரிகிறது 
இவவுபனிஷ ததில பிரமன முதலானாரின பிறபபும லோகஸருஷடி 
கரமமும சொலலபபடடது முபபததிரணடு அக்ஷரஙகளும, பதி 
னொரு பதங்களும்‌ கொணட. நருஸிமஹ அனுஷடுப மநதிரம பிரம 
னுககு பகவானால்‌ உபகேசிககபபடடதாகவும, அதை ஜபிதது நர 
ஸிமஹனை தியானிதததினாலேயே ஸருஷடிககும சகதியைப பிரமன 
அடை நததாகவும இவவுபனிஷததில உரைககபபடடுளளது 
விஷணுசிததவிஜயததின தொடககததிலேயே (பககம 185-205, 
238, 289) இவவுபனிஷத வாககியங£ள விரிவாக விவரிககப்பட 
டன மறறும பல விடஙகளிலும (பககம 317,944) இவவுபநிஷத 
வாககியஙகளை எடுதது விவரிததிருககிறோம ஆங்காங்கு கண்டு 
கொளவது இனி, வாமநதரிவிகரமாவதாரஙகளுககுச செலவோம 


வாமந கரிவிக்ரமாவதாரங்கள்‌ 

வேதததில அதிகமாக விவரிககபபடடிருபபவை இவவவதாரங 
களேயெனலாம வேதததில விஷணு” எனறு படிககபபடுமிடங 
களில்‌ பெருமபானமையானவை உ.பேநதிரன்கிய வாமன னைக 
குறிபபவையேயாகும வேதததில சிலவிடஙகளில விஷணுசபதம 
"ஆதி,தயா நாமஹம விஷணு ' [கீதை]எனறுசொலலபபடட ஆதிதயா 
களில ஓருவளையும சிலவிடஙகளில யஜமானனையும குறிபபதுணடு 
மறறவிடஙகளிலவிஷணுசப தம வருமிடஙகளிலெலலாமவாமனஞயப 
பிறநது திரிவிககிரமனாய வளாநத உபேநதிரனையே குறிககினற 
தென பதைக காணலாம திரிவிககிரமனின உலகள நத செயலைத 
துதிககுமிடஙகள பறபலவாகும “ம நோ விஷணுருருகரம்‌ ””[யஜ-ு... 
சாநதிபாடம] ““விஷணுகராததே வஸுநதரா''[தை- நாரா] **தரேத.£ 
விஷணுருருக்ராரயோ விசகரமே * [பூஸ9கதம-711] * யதோ விஜணுூ 
விசகரமே'' [வி ஸ9 729] “இதம்‌ விஷணூ விசகரமே' [731]"'தரீணி 
பத;ா விசகரமே”'[782] “ய பா£ததி,வாறி விமமே ரஜாமஸி-விசகர 
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மாணஸ தரேதேோருகராய * [739] *யஸயோருஷு தரிஷு விகர 
மணேஷ ௮இ,க்ஷியநஇி பு,வநாறி விவா?” [742] * பர விஷணவே-ய 
இத,ம விமமே தரிபி,ரித பதே;பி, '[744]*பஸய தரீ பாணா மது,கா பத ஈறி * 
[746] உருகரமஸய விஷ்ணோ ” [748] “ய பராதஇ,வாநி தரிபிரித, 
விகளமபி,ருருகரமிஷட.” [76 1] "த,வே இத,ஸய கரமணே”'[763] உபே, 
தே விதம ரஜஸீபருதி,வயா விஷ்ணோ தே,வ தவம பரமஸய விதஸே'* 
[802]-தரி£ தேவ பருதி,வீமேஷ ஏதாம விசகரமே''[827 | * விசகரமே 
பருதி வீமேஷ ஏதாம க்கேதராய விஷணு ' [830] முதலான மநதிரங 
களிலே உலகையெலலாம தன திருவடிய்ன கீழபபடுததித தடவிக 
கொடுதததிரிவிககிரமனின பரதவ ஸெனலபய வாதஸலயாதி குணங்‌ 
களை நினைதது நினைதது வாயவெருவுகிறது வேதம இநத மததிரங 
களை யெலலாம விஷணுசிததவிஐயததீல அநதநத இடஙகளிலே 
வீரிவாக வியாககியானம செயதிருககிரோம ஆஙகாங்த கணாடு 
கொளவது இபபடி திரிவிககிரமனின உலகள நத செயலை மாததிர 
மலலாமல, வாமனனாகிற உபேநதிரன செயத மறறும சில அருரூ 
செயலகளையும வேதம சிலவிடஙகளிலே காடடுகிறது அவறறைக 
காணபோம இனி 


சதயதபராஹ்மணத்தீல்‌ வரமநாவதாரம 
, NTS MT: ஈனம்‌ என்‌ 
ளை எரா: ௭ எரா ர்‌ ஊராம்‌ ஜே ரா 
ஈட்ட ப எ wii நாட எ ண ரா 
சின்க்‌ வ சானன்‌ நள எரி: 
8 ளை எண; ஏண்‌ உள ணா எனி, நார்‌ 
ள்‌ ANT இரண்‌, உர: எரா A 
எ எனன நாம்‌ ராகி 8 எத ஏர்‌ மிரா 
எண என்‌ எளான எ ண்‌ 8 எரா ரான 
ஏவி எனி, எண்‌ ன ளிய என்‌ 68 
இளா | Ae a என்னி ள்ண்ள்‌ எரர்‌ ॥ 
1, தே,வாரை வா அஸாராமாச-உப,யே பராஜாபதயா 
பஸபருதி,ர! ததோ தே,வா அநுவயமிவா ஸு | அத, ஹாஸ ஈரா 
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மேநிரே! அஸமாகமேவேத;ம பு,வநமிதி || தே ஹோசு | ஹ௩தே 
மாம பருதி,வீம விப. ஜாமஹை. தாம விப,ஜய உபஜீவாமேதி | 
தாமெளக்ஷணைற சாமபி, பஸசாத பராஞ்சோ விப,ஜமாகா 
அபீயு ॥ தத,வை தேவா ஸூ௩ஸாருவு விப, ஜதே ஹ வா இமா 
மஸு ரர பருதி,வீம. பரேத ததே,ஷயாமோ யதரேமாமஸு-ரா 
விபஜ௩தே கே தத ஸயாம யதஸமை ந ப,ஜேமஹீதி| தே 
யஜஞமேவ விஷணும புரஸகருதயேயு | தே ஹோசு - அது 
நோ$ஸயாம பருதி,வயாமாப,ஜத அஸதவேவ கோ$பயஸயாம 
பாக, இதி। தே ஹாஸுரா அஸூயஈத இவஊசு - யாவதே, 
வைஷ விஷணுரபி,மேதே. தாவத, வோ த,த;ம இதி | வாமநோ 
ஹ்‌ விஷணுராஸ! தத;தேவா ௩ ஜிஹீடிரே மஹதவோ 
நேர5துஎ யே நோ யஜஞஸமமிதமதுரிதி ॥ [சதபத 1-2-8] 


[பரம பொருளிடமிருநது தோனறிய தேவாகளும, அஸுரரகளும 
இருவாககொருவர போடடியிடடனா (ஒருகால) தேவாகன அசுரா 
களைககாடடிலும தாழவுறறவாகளாக இருததனா அதனபிறகு 
இவவுலகமெலலாம நமமுடையதே்‌ எனறு அசுராகள எணணி 
ஞாகள “நரம இநத பூமியை ப பங்குபிரிததுககொளவோம, 
பிரிததுககொணடு (அவரவா பாகததை) அநுபவிபபோம * எனறு 
அசுராகன சொனஞாகள ( அபபடியே ) அதை மேறகிலிருநது 
கிழககுநோககிக காளைமாடடுததோலாலான அளவு நாடாவால 
அள நது பிரிததுககெொணடு செனறாகள இநத விஷயததை தேவா 
கள கேளவியுறறாகள, *இநத பூமியை அசுராகள பிரிததுககொள 
கிராகள, எலலாரும செலலுஙகள, அசுராகன பூமியைப பிரிததுக 
கொளளுமிட ததிறகுச செலலுவோம இநத பூமியில பஙகு பெரு 
விடடாலும எனன தாழநதுவிடபபோகிறோம?”” எனறு கூறி அவர 
கள யஜஞஸவரூபியான வீஷணுவை முனனிடடுககொணடு செனற 
னா “பூமியைப பிரிபபதில எஙகளையும கூடடிககொளளுங்கள, 
இதில எஙகளுககும பாகம ஏற்படடடும”' எனறுதேவாகள அகரா 
களைக குறிததுக கூறினா, அதத அசுராகள பொருமைகெொணடவா 
களாய ' விஷணு எவவளவு தூரம்‌ வியாபிககிறாரோ அவவளவு 
இடம உஙகளுககுத தருகிறோம்‌ எனறு உரைததனா விஷணு 
வாமனனாகவனற>ோே இருநதாா *யஜரூ புருஷனான விஷணுவின 
அளவு கொடுககையாலே, மிகபபெரிய இடததையே கொடுததா£ 
கள்‌'' எளறெணணி அதை தேவாகள அநாதரிககவிலலை ] 
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சுகலயஜுாவேதததைச சோ நத சதபதபராஹமண ததீல முதற 
காணடம இரணடாவது பரபாடகம மூன்றாவது பராஹமண ததின 
தொடகககதில வேதியின பெருமையைச சொகூலும பரகரணததிலே 
வாமநாவதாரததைப பறறிய இநத இதிஹாஸம உதாஹரிககபபட 
டுளனது இதைசசிறிது அதுபவிபபோமினி 


(தேவாறச அஸுரராச-உப,யே பராஜாபதயா பஸபருதி,ரே) 
பரமபொருளிடமிரு நது தோனறிய தேவாகளும அசுராகளும ஓரு 
வாககொருவா போடடிமிடடனா பரஜாபதிசபதம பரமாதமாவைக 
குறிப்பது கூரமரூபியான பகவான தேவரசுராகளை ஸருஷடிதத 
தைக கணடோமனறோ பிரமனைக குறிபபுதாகவுமாம. கசயபபரஜா 
பதியைக குறிபபதாகவுமாம ஸஹோதராகளாகையாலே தாயாதிக 
காயசசலாலே ஓருவருககொருவா சணடையிடடு வநதனா எனறு 
கருதது (ததோ தேவா அநுவயமிவாஸு ) அபபோது ஒரு சமயம 
தேவாகள கை தாழநதிருததது, அசுராகன மேலோககியிரு நதனா 
(அத, ஹாஸுரா மேதிரே அஸமாகமேவேத.ம பு,வதமிதி)அபபோது 
அசுராகள ஆதிககவெறிகொண டு।இவவுலகெலலாம நமமுடையதே 
எனறு எணணிஞாகள வாமனன மணணைத தஙகளுடையதாக 
எணணினஞாகள அஹங்காரததாலே (தேஹோச) அவரகள 
சொலலலுறராகள, எனன சொனனூாகளெனில (ஹநதேமாம 
பருதி;வீமவிப,ஜாமஹை-தாம விப,ஜய உபஜீவாமேதி) இநத பூமி 
யைப பிரிததுககொளவோம, பிரிததுககொணாடு அவரவா பாகததை 
அதநுபவிபபோம”* எனறு உரைததனா (தாம ஓனக்ஷணை சாமபி, 
பறசாத பராரூசோ விப,ஜமாநா அபியு) காளைமாடடுததோலால 
செயத அளககும நாடாவினால (7326) மேறகிலிரு நது கிழககுநோககி 
அனத்து பூமியைப பிரிததுககொணடு செனரூாகன 


(தத;வை கேவா மா௩ாருவு) இநத விஷயததை தேவாகள 
கேளவியுறறனா (விப,ஜநதே ஹ வா இமாமஸுரா பருதி;வீம, 
பரேத ததே;ஷயாமோ யதரேமாமஸுரா விப,ஜ.நதே) இநதபூமியை 
அசுராகள பங்கு பிரிததுககொளகினறனா, அனைவரும்‌ செலலுங்கள, 
அசுராகள பூமியைப பங்குபிரிததுக கொளளுமிடததுககுச செலலு 
வோம எனறு கூறினா தேவாகள அஙகே செனதும பகு 
கிடைககவிலலையெனில எனன செயவது? எனது சில தேவாஃளுககுக 
கருததாகககொணடு மேலும சொலலுகிராகள (கே தத ஸயாம 
யத;ஸயை ந ப,ஜேமஹீதி) இதத பூமியில பங்கு பெறுவிடடாலதான 
வி124 
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நாம இபபோதிருககும நிலையைவிட த தாழநது விடவா போகிறோம்‌? 
ஆகவே போயபபராாபபோம'' எனறு கூறினா தேவாகஸ, (தே 
விஷ்ணும புரஸகருதய. ஈமு; அநத தேவாகளன வீஷணுவாகிறு 
வாமனனை முணைிடடுககோணடு செனறனா (யஜரூமேவ விஷ 
ணும) யஜஞசூஸவரூபியான .விஷணுவைத_ தலைவனாகககொணடு 
சென றனா 


(தே ஹோசு,) அசுராகளையடை நதபின அவாகள பினவருமாறு 
சொனனூாகள (த்‌ அஸ்யாடீபருதி,வயாம்‌ அதவாபீ,ஜத) இநத பூமி 
யைப பிரிததுககொளவதில எங்களையும சோததுக கொளளுங்கள்‌ 
(அஸதவேவ நோபயஸயாம பரக, இதி) எஙகளுககும பூமியில ஒரு 
பூரகமிருககடடுமெனறு கூறினா தேவாகசா (தே ஹாஸாூரா அஸ-9 
யந்த இவேசு ) துஷடாகளான அசுராகள பொருமைகொணடவா 
களாகவே பினவீருமாறு கூறினா (யாவதே;வ ஏஷ வீஷணு ௮ 
போதே தாவ௲ வ தத இதி)!இரத விஷணுவானவா எவவளவு 
இடத்தை அடைததுககொளகிறடுரோ அவவளவு இடததையே உங 
களுககுத தருவோம்‌” எனறனா 


துஷடாகளான அசுராகள இவவளவு இடமாவது தகுவதாகக 
கூறியதறகுக கருததெனனவெனில. (வாமதோ ஹ விஷணுராஸ) 
பகவான- விஷணுவானவா வாமனனாய (குடடையனாய) அனறோ 
இருநதார அதனாலேயே அசுராகள்‌ வாமனனான விஷணு வியாபிககு 
மிடததைத தருவதாகக கூறினா தேவாகள என செய்தனா? எனில 
(தத; தேவா ந ஜிஹீடி,ரே) அவாகள தநத அநத பாகததை தேவா 
கன அதாதரம செயயவிலலை, ஏனெனில, (மஹத;வை ந அது; 
யே ந யஜஞ்ஸமமிதம அது; இதி) இவாகள யஜஞபுருஷனான விஷ 
ணுவின அளவுளள பூமியைத தநதாரகளாகையால பெரியதோரி 
டததையே தநதாரகளெனறு உகநதனா தேவாகன :யஜரஞ புருஷ 
னை வீஷணுவானவா ஸாவவயாபியாகையால அவன அடைததுக 
கொளளுமிடததருவதாகில்‌ இவாகளிடமுளள எலலாவறறையுமே 
இவாகள தததவாகளாகிறாகளெனறு தேவாகள உகநதனா எனறு 
கருதது இதனால கேவாகள விஷணுவின மஹிமையை உணா நத 
வாகன எனபதும -அசுராகள அதை உணராதவாகள என பதும 
தெரியவருகிறது. 


இநத வாமநாவதாரவிருததாநதம இதிஹாஸ்புராணவகளில 
விசேஷமாக விவரிககபபடடிருககிறது சில வேறுபாடுகள காணப 
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டுகினறன அசுராகளெனறு இங்கு பொதுவாகச சொலலுகிறது, 
ட” பெயரிலலை வாமனன வஞசிதது மூவடிபெறறான என 
னும விஷயமுமிலலை இவவிரோதஙகளைக கலபபேதததால பரி 
ஹரிததுககொனவது இனி மூவடிகளால உலகமள நததை சதபத 
பராஹமண ததிலேயே மறறும சிலவிடஙகளில கோஷிததிருபப 
தைக காணபோம 


உள்‌ * ர என ஈர்டுகண்‌ எண்‌ 
ர்‌ எ: | ஊனி ரர ஈர்‌ சோடு னர்‌ 
க, கோ, ஈர என்‌ நின்‌ ரன்‌ 
௭7 ॥ 


2. யஜஞோ வை விஷணு। ஸ தே,வேப,ய இமாம விக 
ராநதிம விசகரமே। யைஷாமியம விகராநதி | இத,மேவ பர 
தூமேந பதே பஸபார, அதே,த;மநதரிக்ஷம த,விதீயேஈ, திவ 


முததமேத சதாம- வவேவைஷ ஏதஸமை விஷணுா யஜஞோ 
வ்‌.கராநதிம விகரமதே || 


[விஷணுவானவர 'யஜஞஸவரூபியனறோ., அவா சேவாகளுககாக 
இவவடிவைபபைச செயதருளினா, தேவாகளுககாகச செயயப 
படட இவவடிவைபயில முதலடியாலே பூமியை அளநதாா, 
இரணடாவதாலே அநுதரிக்ஷததையும, மூனறாவதாலே தேவு 
ருலகையுமளநதார யஜமானனுககாக யஜஞஸவரூபியான இநத 
விஷணுவே இநத விஷணுகரமததைச செய்கிமா] 


இது முதறதகாணடம ஏழாம பரபரடகம, நாலாவகு்‌ பராஹ 
மண ததிலும, மூனருஙகாணடம, ஐநதாம பரபாடகம, இரணடா 
விது பராஹமணததிலும காணபபடும மததிரமாகும 


(யஜஜோ வை விஷணு ) விஷணு யஜஞஸவருபியனரோ 
(ஸ தே,வேபம இமாம விகராநதிம விசகரமே) அவா தேவாகளுக 
காக இநத அடிவைபபைச செயதாா எபபடிச செயதாரெனில 
(யா ஏஷாம இயம விகராநதி ) தேவாகளுககாக இவவடிவைப்பு 
யாதொனறு செயயபபடடதோ (இத;மேவ பரத,மேத பதே;நபஸ 
பார)அதில முதல அடிவைபபாலே இநத பூமியை அளத்தார இது 
யூமிககுக கீழுளள உலகஙகள எலலாவறநிறகும உபலக்ஷ்ணம 
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(அகே,ித;மந்தரிக்ஷம த,விதீயே ந) அநதரிக்ஷ்லோகததை இரணடா 
வது அடிவைபபாலே அன நதார இது மேலுலகஙகளுககெலலாம 
உபலக்ஷ்ண்ம ( தி,வமுததமேந ) பரமபதததை மூனருவதாலே 
அள நதா, 'உபே, தே விதம ரஜஸீ பருஇ,வயா விஷ்ணோ தேவ 
தவம பரமஸய விதஸே”” [802] [விஷணுவே! பூமியிலிருநது உன 
இரணடு அடிவைபபுககளை அறிவோம மூனறுவது அடிவைபபை 
நீயே அறிவாய] எனறும '“தருத்யமஸய ந இரா த;தாஷதி”” [763] 
[இவனுடைய கமூனறாவது அடிவைபபை ஒருவருமறியாா] எனறும 
ருகவேத விஷணுஸூகதஙகளிலே வேதமே சொலலுகையாலே 
இப்படியே பொருளகொளளவேணடும (ஏதாம வாவா ஏஷ 
ஏதஸமை விஷணு£ யஜஞோ விகரா நதிம விகரமதே) யஜமானன 
விஷணுகரமஙகளைச செயயுமபோது யஜமானனுககாக யஜஞ்ஸவ 
ரூபிமான விஷணுவே அவவடிவைபபுககளைச செயகிறா யஜமான 
ரூபியாமிருததுகொணடு 

ஆக, வாமனன வியாபிககுமிடததைத தருவதாக அகராகளிடம 
வாககுபபெறற விஷணு எலலாவுலகங்களையும வியாபிதகள நது 
தேவாகளுககுக கொடுததபடியை இமமநதிரங்களாலே வேதம்‌ 
வெளிபபடுததிறறு 

ஆழகடல ஞாலததுளளாரனைவரும வைஷணவரே 

சதபதபராஹமணம ஐநதாம காணடம இரண்டாவது பர 
பாடகம நாலாவது பராஹமணாததில தரிஷமயுகதாதியாகததைச 
சொலறுமபோ து 


3. செ Jet: 3. வைஷணவா புருஷா 
எனறு வேதம இரணடிடததில ஓுதிறறு “விஷணோ அவதார 
ஸவீகாரேண மநுஜயஸம்ப,நத;த மநுஒயா ஸாவே வைஷ்ணவா விஷ 
ணவதி,ஷடி;தா இதயாதத; '” [விஷணுவானவா அவதரிதது எலலா 
மனிதாகளூடன உறவு கொளளுகையாலே மனிதாகள அனைவரும 
வைஷணவரே,அதாவது விஷணுவிறாலஅதி,ஷடிககபபடடவாகளே 
எனறு பொருன] எனறு ஸாயணா பாஷயமிடடாா அநத யாகத 
துககுக குடடையான பசுவை தக்ஷதிணையாக விதிககிறது வேதம்‌ 
பினவருமாறு - 


உ எ என்‌ எரா எ ௫ doing: | 


4 தஸய வாமநோ கெனா தக்ஷிணா ஸ ஹி 
வைஷணவோ யத, வாமத || 
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[அநத யாகததிறகுக குடடை பபசு தக்ஷிணை யாகிற.து, குடடையாய 
(வாமனமாய இருககையால அது வைஷணவமனறோ ] வாமதா 
வதாரம இமமநதிரததிலும உணாததபபடுவது காணததககது 
விஷணுவை யஜஞூஸவரூபியெனறும, யஜஞாரஹாகளான புருஷா 
களை வைஷணவாகளெனறும, யஜஞூபசுவை வைஷண வமெனறும 
சொலலும வேதவாககியஙகள மறறும பறபலவுணடு பனனி 
யுரைககுஙகால பாரதமாம 


ஐ.நதாம காணாடம மூனருவது பரபாடகம நாலாவது பராஹ 
மண ததில புலிததோலில விஷணுகரமததை விதிககுமபோது 


RNR ரின்‌, நனி: ன: 
afi டன்‌ 3 8 (ஈரி, Fira , எனி 
STAY | 

5. “விஷ்ணோ விகரமணமஸி, விஷணோ வீகராநதமஸி, 
விஷ்ணோ கராநதமஸி இதி। இமே வை லோகா விஷணோ 
விகரமணம விஷணோ விகராநதம. வீஷணோ கராநதம | 

எனறு மூவுலகஙகளையும விஷணுவின அடிவைபபெனறு 


கோஷிதததும திரிவிககிரமன திருவுலகள நதருளிய விருததாத 
தததைக காடடுகிறது 


ஆரும காணடம நாலாவது பரபாடகம, நாலாவது பராஹ 
மண ததில ஸமிததின அளவை விதிததுப புகழுமபோது 


௩ Mame என்ட ஈரான்‌ 3 எனி றப 
எண ஷ்ண Tata ॥ 

6. பராதே,றமாதரீ ப,வதி। பராதேலுமாதரோ வை 
காபபேோ விஷணு । ஆதமஸமமிதமேவாஸமிநநேதத ஸமபூ, 
திம ததாதி 
[ஸமித அளவுளளதாகிறது, அதி;திகாபபததில பிறதத விஷணு 
அளவு படடவராயிருநதாரனறரோ தனனளவுடைய செலவததை 
இதில வைககிறா விஷணு ]எ நு விஷணுவின வாமநாவதாரததை 


வேதம மறறோரிடததிலும புகழநதது இபபடியே மறறுளளவீடங 
களும கணடு கொளவது 
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வருத்சாஸுரவதமும்‌ விஷ்ணுவும்‌ 


இனி உபேததிரனான விஷணுவானவா இததிரன விருததிரன 
எனனும அஸுரனைககொலல உதவிய வருததாததததை வேதம்‌ 
விவரிததிருககுமபடியைக காணபோம 


எ எரள்‌ கி எணண சோ, a 
ளான, JA அளிப்‌, எ எவர்‌ கண எள எள, 
ஏர TEAR ஈனா Madara Tada 
எ qd: ஈடு aa ea எனா, oft எ er 
ag of எ Tes da ௭ 
Wavy TYNAN இனன்‌ qT ATTEN - 
எணர்சசன ஏர்‌ என்னி எள, ஈன்‌ எர 
வாணன்‌ 3 ஏ எ எரிரான்‌ என்ன 3 aft 
நிர: சன னனிலினிர்ரிரினானிள்‌ ளோ. 
fei, எ னாள்‌ A A A 
aaa aati RR எனிசாணான்ற்ணான்கனோ! qatar 
எண்‌ Tad HO 
கர எனி விர்‌ ea ஈன்‌ ஈரானை. 
ணை Nia ரீனரின்‌ நாண: ஈரா என 
சாற்‌ எண்டு ஈன்றாள்‌. எரி? 
வ்ணினா * ஈண்ட ரி ஏர்‌ உ என 
wie ஈன்‌ MoT isms ணின்‌ ளாக: 
எர: ஏகோ ஈம்‌ காற்‌, எட்டி எளி 
AA gama Haire 
கண ர்‌ எ என்‌, விண்ண ஏ ௫ கா்‌, 
எ ஈ னின்‌ ஈண்‌ ஈ 69: இள எண ணி. 
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ந்திய 84 எனா ef எ Aer சூட ஈரி 
4, qa 4 எ பட தது இடது. ட ஐச 
was EE STATIS எ என்றன்‌ 
gia: Heyer ஈண்‌ ஊளரண்‌ என 
சாக: Tenants ஃர்‌ afar ணின்‌. 
TESTE ஈன்ற எள ன்‌ க ஏ ஈன்‌ ஈனா 
ஷன்‌ TH என்‌ எ ஈன்‌ TESTE - 


af ப 


தவஷடா ஹதபுதரோ வீஈத,ரமஸோமமாஹரத। தஸ 
பிரித்‌. உபஹவமைசச,க | ததகோபாஹவயத புதரம மே 
அவதிரிதிட ஸ யஜஞவேபஸேம கருதவா பராஸஹா ஸோம 
மபிபடித। தலய யத,தயீஷையத தததவஷடாஹவநீயமுபபரர 
வாததயத। ஸவாஹேோத,சறாதருர வாததஸவேதி| ஸ யாவ 
தூரத,வ பராவித,யதி தரவதி ஸவயமேவ வயரமத। யதிவா 
கவத பரவணம ஆஸீத யதி, வா தாவத,த,யக,நேராஸீத | 
-ஸமப,வந .அக,நீலவோமாவபிமைபவத। ஸ இஷுமாதர 
மிஷுமா தரம விஷ்வஙஙவாத்த,க। ஸ இமாந லோகாஈவரு 
னணோத। யதி,மாநர லோகாரவருணோத தத, வருதரஸய வருத 
ரதவம । தஸமாதி.ஈத)ரோர$பி,பே.த அபி தவஷடா | தலமை 
தவஷடா வஜரமஸிஞசத।| தபோ வைஸவஜர ஆஸீத கழுத, 
யநதுமநாாகநோத। அத,வை தாஹிவிலவணுரகயா தே,வதா 
ஆஸீத| ஷணோஃப,ரவீத விஷணவே ஹீத,மாஹரிஷயாவோ 
யேராயமித,மிதி।) ஸ விஷணுஸ தரேதாதமாந£ம விய 
த.கீத பருதி,வயாம தருதியமஈதறிக்ஷே தருதியம இ,வி தரு 
தீயம அபி, பாயா வாததாத,க,யபி,பே,திடயதீ பருதிவயாம 
தருதியமாளீத தேநேநத்‌்ரோ வஜரமுத,யசச,க விஷணவ 
ஸதி க | ஷஸோபடவீஈமாமே பரஹாரஸதிவா இதம்‌ 
மயிவீரயம தததே பரதாஸையாமிதி தஸ்மை பராயச௫, கி 
தத பரதயக,ருஹணாத। அதளமேதிதத, விஷ்ணவேதி பரா 
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யசச,த தத; விவணு, பரதயகருஹணாத ௮ஸமாஸவிஈ த,ர 
இரத,ரியம த;காதவிதி யதளுதரிகே தரு தியமரஸீத 
தேநேோேத,ரோ வலர முத,யசச,த விஷணவது ஸதி,க (ஸோ$ 
பவிீக, மா மேபரஹா ௮ஸதி வா இதம்‌ வீரயம தத தே 
பரதராஸயாமீதி।! தஸமை பராயசச,௧ । சத பரதயக,ர௬ஹ 
ணாத। தவீா மாதா இதி தத விஷணவே பராயசச,தி தத, 
வீஷணு பரதயக,ருஹணாுக,ஸமாஸவிநத,ர இக த,ரியம 
த,காாதவிதி யத, இலி தருதியமாஸீத தேநேகத,ிரோ வஜர 
முத,யசச,த விஷணவநு ஸதித ஸோ$ட,ரவீக மாமே 
பரஹா யேராஹ௰ இத,மஸமி தத தே பரதரஸயாமீதி | 
தவீ இதயட,ரவீத ! ஸகஈகஈது ஸஈத,கரவஹை தவாமேவ 
பரவிரைநீதி| யா மாம பரவிமே கம மா புஞஜயா இதய 
ப,ரவீத। தவாமேவேதிய தவ பே கராய தவாம பர 
விரறேயமிதயப,ரவீத। தம வருதர பராவிறத உதயம்‌ வை 
வருதர | ஆ தகடலு வைமநுஷயஸய பழமா தருவய | ய ஏவம்‌ 
வேத, ஹநதி ஆகம பராதருவயம। ததை பராயச 
சத தத பரதயக,ருஹணாத ! தரிமா5தா இதி தத விஷண 
வே5தி பராயசச,த! தத விஷணு பரதயகருஹணாத ௮ஸ 
மாஸவீஈத;ர இஈத,ரியம த,கராதவிதி। யத தரி பராயசச,த 
தரி பரதயக,ரூஹணாத தத தரிகாதோஸ தரி தாது தவம। 
யத; விஷணுரஈகவதிஷட,க விஷணவே$தி பராயசச,த தஸ 
மாதை; த;ராவைஷணவம ஹவீாா பவதி யத, வா இதம்‌ 
இஞ்ச தத;ஸமை தத பராயசச,க ருசோ யஐமஷி ஸாமாநி 
ஸஹஸரம வா ௮ஸமை தத பராயசச,த தஸமாத ஸஹஸர 
த,ிக்ஷிணம | 


[விசவரூபனெனனும தன பிளளையை இநதிரளஞல கொலலப 
பெறற தவஷடாவானவன இநதிரனை அழையாமல ஒரு யாகம 
செயதான இததிரன அநததயாகததிறகுத தனனை அழைககவேணடு 
மெனறு விருமபினன என பினளையைககொனறாயனறோ' எனறு 
சொலலி அவளை யாகததிறகு தவஷடா அழைககவிலலை அநத 
இததிரன யஜஞததிறகு இடையூநிழைதது பலாதகாரமாக ஸோம 
பானம செய்தான அநத ஸோமரஸததில சிறிது எஞசியிரு நததை, 
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* ஸவாஹேநத;ர ஈதரூ வாததஸவல'* எனறு சொலலி ஆஹ்வரியாகளி 
யில ஹோமம செயதான தவஷடா அநத அகணி சிறிதுநேரம 
மிகவுயாநது பிரகாசிததுவீடடு, அதேநேரததில அடஙகிப 
போயிறறு காரியஸிததியிலலை எனபதைக காடடுவதறகாக அது 
அடஙகிப போயிறரு காரியஸிததியுணடு என பதைக காடடுவதறகாக 
அது ஓங்கி வனாநததா எனனும விசாரம ஒருபுறமிருககடடும, 
(நடநததைச சொலலுவோம) அநத அகனியில தோன றிய புருஷன 
(வருதரன) அகதியையும ஸோமனையும தன வாயில போடடு 
அடககிககொணடான தினததோறும அவன ஒரு விலலடி தூரம 
எலலாததிககிலும வளாநது வநதான இபபடி வளாவதனகூலம 
எலலாவுலகையும அவன ஆவரணாம (மறைப்பது) செயது வநத 
படியால அவன *வருதரன” எனறு பெயருடையவனுனுனை அவனைக 
சுணடு இநதிரன பயபபடடான, (வருதரனை உணடுபணணிய) 
தவஷடாவும பயநதான அதனால தவஷடா இநதிரனுடைய வஜ 
ரததை மநதிரஜலததால பரோக்ஷிததான இபபடி பரோக்ஷிககப 
படடதால அநத வஜரம தபோரூபமாய்றறு அதை இநதிரனால 
தூககமுடியவிலலை அங்கே விஷணுவெனனும வேறொரு தெயவம 
இருநதது “ வீஷணுவே! வருவாய, இநத வருதரன இமமூவுலகை 
யும வியாபிததிருககிருன, அவனுடைய வீரயததை நாம அழிப 
போம” எனறு இநதிரன சொனனான விஷணுவானவா, தனனை 
மூனறு சூரததியாககி ஓருருவை பூமியிலும, ஒருருவை அததரிக்ஷ்த 
திலும, ஒருருவை தேவருலகிலும வைததகுளிஞா இநத மூவுலகிலும 
வருதரன வியாபிததிருநததைக கணடனறோ இநதிரன பயததான 
பூமியிலுளன விஷ்ணு தேஜஸஸின மூனறிலொரு பாகததின உதவி 
யாலே அநத விஷணு மூ£ததிய்ன பினனாலிருததகொணடு வஜ 
ரததைத தூககினன அதைககணட அநத வருதரன அவளிடம்‌ 
பயந்து * எனனை இதனால அடிககாதே, பூமியிலுளன என பலததை 
உனககுத தநதுவிடுகிறே'” எனறு சொலலி அவனிடம்‌ தநதான 
இநதீரனும அதை ஏறறுககொணடான ஏறறுககொணடு எனனை 
தரிபபாயாக' எனறு சொலலி விஷணுவிடம அதைக கொடுததான 
*நமமிடையே இநதிரன இநத வீரயததை தரிககககடவன” எனறு 
சொலலிககொணடு விஷணுவானவா அதை ஏழநறுககொணடா 
அததரிக்ஷ்ததிலுளள விஷணு தேஜஸஸின மூனறிலொரு பாகததின 
உதவியாலே, அநத விஷணுமூரததியின பினனாலிருநதுகொணடு 
இநதிரன (மறுபடியும) வஜரததைத தூசுகினன அதைக்கணட 
விஃ125 
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அநத வருதரன அவனிடம்‌ பயநது, “எனனை இதனால அடிககாதே 
அநதரிக்ஷததிலுளள என வீரயததை உனககுத தததுவிடுகிறேன”” 
எனறு சொல்லி அவனிடம தததான இததிரனும அதை ஏற்றுக 
கொண்டான ஏறறுககொணடு 'இரணடாவது தடவையும்‌ எனனை 
தரிபபாயாக' எனறு சொலலி விஷணுவிடம அதைக கொடுததான 
“நமமிடையே இததிரன இநத வீரயததைத தரிககககடவன” எனறு 
சொலவிககொணடு விஷணுவசனவா அதை ஏறறுக்கொணடார, 
தேவலோகததிலுளள விஷணுதேஜஸஸின மூன நிலொரு பாகததின 
உதவியாலே, அநத விஷணுமூததியின பினனாலிருநதுகொணடு 
இ.நதிரன (மறுபடியும) வஜரதகைத தூககினன அதைககணட 
அநத வருதரன அவனிடம பயநது, * எனனை இதனால அடிககாதே, 
தேவருலகிலுளளா என வீரயததை உனககுத தநதுவிடுகிறேன'* 


எனறான :*சரி' எனறான இநதிரன *நாம ஓர உடனபடிககை 
செயதுகொளவோம, உனககுளளே நான நுழை நதுவிடுகிறேன'” 
எனருன வருதரன **எனனுள நுழைநதுவிடடால எனனையே 


சாபபிடடு விடுவாயோ?' எனர௫ன இநதிரன 'உனனையே தூணடி 
விடடு உனபோகததின பொருட்டு உனனுள நுழைவேன* எனறான 
இததிரனுககுள வருதரன நுழைநதான இததிரனுடைய வயிறறி 
லிருககும பசியாக வருதரன ஆனான உலகததில பசியே மனித 
னுககுக கூடபபிறநத எதிரியாயிருககிறது இபபடி அறிபவன 
ஸஹஜசதருவான பசியை ஜமிபபான அநத வருதரனின மூன்றாவது 
வீரயததையும ' மூனறாவது தடவையும எனனை தரிபபாயாக”” எனறு 
இநதிரன விஷணுவிடம கொடுததான, நமமிடையே இநதிரன 
இநத வீரயததை தரிககககடவன”” என று சொலலிககொணடு 
விஷணுவானவா அதை ஏறறுககொணடார வருதரன மூனறு 
தடவை கொடுதததாலும, இநதிரன மூனறுதடவை ஏற்றுக்கொண்ட 
தாலும்‌ வீரயரூபமாயிருககும ஹவிஸ 'தரிதாது” எனறு பெயா 
பெறறது விஷணுவானவா இததிரனை அதுகரஹிதது நின்றமை 
யாலும, விஷணுவுககெனறு இநதிரன கொடுததமையாலும, இநத 
ஹவிஸஸு இநதிர விஷணுககளை தேவதையாகககொணடது ரக 
யஜுஸ ஸாமவேதரூபமாயிருககும அநத ஹவிஸஸைத தநதான 
ஆயிரம பிரிவுகளையுடைய வீரயததைக கொடுததபடியால இககாமம 
ஸஹஸரதகஷிணை களையுடையது ] 


தைததிரியஸமஹிதை இரணாடாம காணடம நாலாவது பர 
பாடகம பனிரணடாவது அநுவாகததில தரிதாது எனனும 
யாகததிறகு அபபெயா எபபடிவநதது எனபதை விவரிபபதறகும 
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அதறகு இநதிரவிஷணுககள தேவதைகள என பதையும்‌ ஸஹஸர 
த௲்ஷிணையையும விதிபபதறகும இவவுபாகயானமீ ஆரமபிககபபடு 
கிறது இதிலே உபேததிரனான வீஷணுவின பெருமை வினககப 
படடிருபபதைக காணபோம்‌ 


(தவஷடா ஹதபுதர ) தவஷடா எனனும தேவனுடைய பிளளை 
யான வீசவரூபளை இநதிரன கொனற இதிஹாஸம இரணாடாம 
காணடம ஐததாம பரபாடகம முதல அனுவாகததீல விவரிகஃப 
படுகிறது தரிஸீரஷாணம தவாஷடரமஹ.நம” [கெளஷீதகீ) [மூனறு 
தலைகளையுடைய (தவஷடா வின பினளையாகிய) விசவரூபனை நான 
கொனமழேன ] எனறு உபனிஷததுககளிலும ஒதபபடடது இபபடித 
தன பினளையை இழ நத தவஷடா எனன செயதானெனில (வீநத,ரம 
ஸோமமாஹரத) இததிரன மேலுளள கோபததால, இததிரனிலலா 
மல ஸோமயாகமொனறை ஆரமபிததான (தஸமிந இநத;ர உப 
ஹவமைசசத) அநத யாகததிறகுத தனனையும அழைககவேணடு 
மெனறு இநதிரன வீருமபினன “எனனை அழைககவேணடும 
எனறு தவஷடாவுககுச சொலலியனுபபினான எனறு கருதது (தம 
தோபாஹவயத) அப்படிச சொலலியனுபபியும அவனை தவஷடா 
அழைககவிலலை ஏனெனில (புதரம மேவகீமிதி) '* என பிளளையை 
நீ கொனருயனறோ, உனனை ௮ழைககமாடடேன”” எனறு சொலலி 
விடடான தவஷடா (ஸ யஜஞஷ்வே௱ஸம கரு தவா பராஸஹா 
ஸோமமபிப,த) இபபடிச சொலலபபடட அதத இநதிரன யஜகு 
விகனததைசசெயது பலாதகாரமாக ய ஐரசூததில ஸோமபானம 
செயதான 


இனி, தவஷடாவானவன இநதிரனைக கொலலுமபடியான ஓரு 
புருஷனை உணடுபணண சசெயத முயறசியைக கூறுகிறது, (தஸய 
யத$தயறிஷயத தத தவஷடா ஆஹவ நீயமுப பராவா ததயத)இநத்ர 
ஞூல பலாதகாரமாகக குடிககபபடட ஸோமரஸததில யாதொனறு 
மிகுநதிருநததோ, அதை எடுததுககொணடு தவஷடாவானவன 
அபிசாரயாகம செயவதறகாக ஆஹவநீயாகனியை அடைந்து 
அவவகனியை ஜவலிககச செயதான பிறகு என செயதரன? எனில 
(ஸவாஹேதத;ராதருர வாதத,ஸவேதி) * ஸவாஹேநத;ரமதரா வாத 
த,ஸவ'* எனனும மநதிரததைச சொலலி ஹோமம செய்தான 
இமமநதிரததிறகு தவஷடா மனததில கருதிய பொருள வருமாறு 
* ஜஹவாஹா-நலவரவரகுக, இநத,ரசதரு.-இததிரனைககொலலுமவய 
வாதத,ஸவ.வளருவாயாக” எனபது 'இநத,ரசதரு என பது ததபுருஷ 
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ஸமாஸமாக தவஷடாவால கருதபபடடது அபபடிக ததபுருஷ 
ஸமாஸமாகவேணடுமாகில இலககண ப படி இநதரபதததில 
இரணடாமக்ஷரம உத; ததஸவர ததோடு உசசரிககபபடவேணடுடீ 
விதிவசததரலே அப்படி உசசரிககாமல இநதரபதததின முதல 
க்ஷ£ததை உதததஸவரததோடு உசசரிததுவிடடான தவஷடா 
அப்படி உசசரிததால வேத இலககணபபடி “*இநதிரனைக கொலலு 
மவனாகக கொணடு வளருவாய'' எனனும பஹுவரிீஹிபபொருளே 
ஏற்படும இது விதி செயத சதியரகும 


 ஸுதீததராதராக,தம வயகதம ஸவாமநாயயம ஸுவயவ 
ஸதி,தம | 
ஸுஸவரேண ஸு வகதரேண பரயுகதம ப,ரஹம ராஜதே!!' 
[பாணிதிசிக்ஷா£ 51] 
[பரிசுதத குருவிடமிருநது கிடைதததும, தெனிவானதும, நனகு 
ஓதபபடுவதும, தனகு தரிககபபடுவதும, நலல ஸவரததோடு நலல 
வாயால ஐஓதபபடுவதுமான வேதமே பிரகாசிககும ] 


“ம௩தரோ ஹீ௩ ஸவரதோ வாணதோ வா 
மித,யாபரயுகதோ ௩ தமாதத,மாஹ | 
ஸ வாக,வஜரோ யஜமாகம ஹி௩ஸதி 
யதேரத,ரறதரு ஸவரதோ$பராதாத ॥ 
[பாணி திசிக்ஷா-52] 
[மததிரமானது ஸவரததிலோ எழுததிலோ பிழையுளள தாயினும்‌ 
மாறறி ஓதபபடடாலும, (சொலல நினைதத) பொருளைச சொலலாது, 
அநத வாககாகிற வஜரம, ஸவரம தவறினதால இநதரசதரு 
பதததைபபோலே, யஜமானனைத துனபுறுததும ] எனறு சொலலப 
படடதனறோ இபபடித தவறான ஸவரததோடு உசசரிககபபடட தின 
பலனைக காடடுகிறது அடுததபடியாக (ஸ யாவத ஊரதவ பரா 
வித,யதி தாவதி ஸவயமேவ வயரமத) அநத அகனியானது 
எவவளவு நேரம மேலநோககி ஜவலிதததோ அதே தேரததில 
தானே அடஙகிபபோயிறறு இதனால அகனியினினறும தோனறி 
வருதராஸுரன சிலகாலம மிகபபெரியவனாய வளாநது இநதிரளை 
யும பயமுறுததிவிடடுக கடைசியில இநதிரனாலேயே சாவான எனறு 
உணாததபபடுகிறது 


இனி, மேல நடநததைக கூறுகிறது (யதி, வா தாவத பரவணம 
ஆஸீத; யதி,வா தாவத;தயக;நேராஸீத ஸ மைப,வநநக, நீஷோ 
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மாவபி,ஸமப,வத) தவஷடாவின காரியம சிததியடையபபோவதிலலை 
யெனபதைக காடடுவதறகாகச சிறிதுநேரததில அகனியானது அடங 
கிப போயிறறா, அலலது காரியஸிததியைக காடடுவதறகாகச சிறிது 
நேரம அகனி ஜவலிதததாவெனபது ஓரு புறமிருககடடும அநத 
அகனியிலிருநது தோனறிய புருஷன தனனை உணடாககின 
யாகாகணியின அபிமானிதேவதையான அகனியையும, ஸோம 
ரஸததின அபிமானிதேவதையான ஸோமனையும வாயிலிடடுக 
கடிததுககொணடான அடுத்த பரபாடகததில தாவப,ரூதாம_ 
அபி,ஸநத,ஷடெள வை ஸவ ”' [அகநீஷேரமாகளாகிய அவரகள 
உரைததனா- *கடிககபபடடவாகனரயிருககிறோம எனறு] எனறு 
சொலலியதிலிருநது இது விளவகுகிறது (ஸ இ-ஷஷுமாதரமிஷு 
மாதரம விஷவங அவாதத,த) அநதப புருஷன தின நதோறும 
ஓரு விலலடி தூரம எலலாதிககுகளிலும வளாதது வநதான 
(இஷுமாதரம) விலவிலிருநது அமபெயதால போய விழககூடிய 
தூரம (விஷவங) பதது திககுகளிலு ம வளாநது வநதான 
(ஸ இமாந லோகா ந ௮வருணோத) சில நாடகளில அவன காணப 
படும இவவெலலாவுலகங்களையும தன உருவததால மறைததான, 
எங்கும வியாபிததான எனறு கருதது ஸுூுக்ஷமமான ஜஞாத 
ஸவரூபமான பரமபொருளின வயாபதி மறற பொருளகளை மறைக்‌ 
காது இங்கு ஸதூலமான இவனுடைய சசீரம வியாபிதததாகை 
யாலே மறற பொருளகளின மறைவுககுக காரணமாயிறறு (யதி; 
மாந லோகாநவருணோத தத; வருதரஸய வருதரதவம) இவ 
வுலகஙகளை மறைததபடியாலே “'வரணாத வருதர *' எனகிற வயுத 
பததியினபடியே அவன வருதரன எனனும பெயருடையவனானான 


இனி இநத வருதரனைககொலல வஜரம தோன றியபடியைக 
கூறுகிறது. (தஸமாத இநத;ர அபி;பே,த) மூவுலகையும மறைதது 
நினற அவனைககணடு இததிரன பயததான ( அபிதவஷடா ) 
வருதரனை உணடுபணாணிய தவஷடாவும பயததான, இவன 
தனனையும மறையச செயதுவிடுவானே எனறு பினனா தவஷடா 
எனசெயதானெனில (தஸமை தவுஷடா வஜரமஸிசூசத) இந்திர 
னுடைய வஜராயுதததை மததிரஜதைதால தவஷடா பமீரோக்ஷித 
தான (தபோ வைஸ வஜர ஆஸீத) பரோக்ஷிககபபடடதால 
வஜரமானது தபோகூபமாயிறறு ( தமுதவ்ததும நாறகதோத ) 
அதத வஜரம தவவலிமைபெறறதாகையாலே அதை இநதிரனால 
தூககமுடியவிலலை 


528 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


இனி, வஜரததைத தூககமுடியாமல திணறிய இததிரன 
பகவான விஷணுவின உதவியைக கோரியதைப பேசுகிறது 
(அத,வை தாஹி விஷணு அநயா தே,வதாஸீத) இபபடிக கஷடப 
படும இததிரனைககணடு இரககமுறறு உபேததிரனன விஷணு 
வெனனும மற்றொரு தேவதை இநகிரனின முன தோனறிறறு 
அபேக்ஷையையும எதிரபாராமல அடியவாககெளியனாகும 
ஸெனளலபயம வெளிபபடுகிறது “புரத ஆஸீத'” [முன தோனறிஞா] 
எனறு ஸாயணா இநத ராய விஷீத;தே ஆவீராஸீத * [வருநதும 
இநதிரனுககு உதவ ஆவிரபபவிததரா] எனறு படடபாஸகரா 
(ஸோப,ரவீத) வருததமுறற இநதிரன பீனவருமாறு பிராாததித 
தான (விஷணே ஏஹி, இத;ிம ஆஹரிஷயாவ யேந அயம இத;ம 
இதி) * விஷணுவே வருவாய, எநத வீரயததினல இவன எலலா 
வுலகையும வியாபிததிருககிறானோ அநத வீயததை நாம இருவரும்‌ 
எடுததுக கொளவோம எனறு கூறினன இததிரன 


இனி, பகவான உ.தவியபடியை விவரிககிறது (ஸ விஷணுஸ 
தரேதராதமாநம விநயத,தத பருதி,வயாம தருதியம அநதரிக்ே 
தருதீயம தி,வி தருதீயம) அநத விஷணுவானவா மூனறு மூததி 
களாகத தன திருமேனியை ஆககி பூமி அநதரிக்ஷம தேவ 
ருலகம ஆகிய மூவுலகஙகளிலும ஓவவொரு மூூததியை ஸதாபித 
தருளினா ஏன இபபடிச செய்தா? எனில (அபியாயாவாததாத 
ஹி அபி,பே,த) இநத விருதரன இமமூலகிலும எலலா திககிலும 
வியரபிதததாலன றோ இநதிரன பயநதான அதத பயததைப 
போககுவதறகாகத தானும்‌ மூனதுருவையெடுததுககொணடு மூவுல 
கையும வியாபிதது நினருா ஸாவவயாபியானவிஷணு எனறு 


கருத்தி 


இனி, மேலே நடநததைக கூறுகிறது, (யத பருதி,வயாம தருதிய 
மாஸீததேநே நத;ரோவஜரமுத;யசச,தவிஷணவநுஸதி;த )விஷணு 
வின பினபுறம ஜளிதது கொணாடிருநத இநதிரன பூமியில ஸதாபிக 
கபபடட ஒரு மூததியை அண்டை கொணட பலததாலே வஜரத 
தைத தூககினன இதனால ஸாவவயாபியான விஷணுவானவா 
இநதிரனுககு வஜரததைத தூககததகக பலததையும தைரியததை 
யும அளிததா£ எனறு வெளிபபடுகிறது (ஸோபூவீத) விஷணு 
வின உதவியாலே வஜரததை இததிரன தூககிவிடடதைககணடு 
பய தத விருததிரன பினவருமாறு சொலைலுறறான (மா மே பரஹா ) 
எனனுடைய சரீரததை வஜரததால அடிக்காதே, (அஸதிவா இதழ 
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வீரயம தத தே பரத;ாஸயாமீதி) பூமியில எனனுடைய வீரயம 
யாதொன்று உணடோ அதை உனககுத தததுவிடுகிறேன எனறு 
கூறினன (ததஸமை பராயசச,த) சொலலியபடியே பூமியிலுளள 
தனபலததைககொடுததான (தத பரதயகருஹணுத) அதை இநதிர 
னும ஏறறுககொணடான (அத. மேதி தத விஷணவேஏதி பரா 
யசச;த) தியனறோ எனனை தரிததுநினறு இவவீரயததைப பெறச 
செயதாய ஆகவே இது உனக்கு உரியது” எனறு கூறி இததிரன 
அதை விஷணுவுககுத தநதான (தத; விஷணு பரகயக;ருஹணாத) 
அதை விஷணுவும ஏறறுககொணடார எனன நினைவோடு ஏறறுக 
கொணடாரெனில (அஸமாஸு இநத; இதத;ரியம த,தாது இதி) 
தமமிடையே இநதிரனனவன இநத வீரயததை தரிகககஃடவன 
எனறு கூறி இநதிரனுககாக அதை ஏறறுககொணடரா இதனால 
பரமபுருஷனுடைய கைமமாறு கருதாத வணமை தோறறுகிறது 
அவருககு எவருடைய வீரயமும தேவையிலலையென பதும தெளி 
வாகிறது அஸமாஸு [நமமிடையே] எனகையால பெரியவன 
தாழநதவரோடு ஓரு நீராகககலநதது பரிமாறு ம ஸெளசீலயம 
தோறறுகிறது உதவவேணடினால ““ஸோப,ரவீத வரம வருணா அஹ 
மேவ பசூநாமபதி பதிரஸாநீஇ * [**நானே பசுபதியாகக கடவேன” 
எனனும வரததை வேணடுகிறேன”' எனறு ருதரை கூறினான ] 
எனகிறபடியே * தே. ஹி மே த,தளமி தே''[ நீ என ககொனறைக கொடு, 
நான உனககொனறைத தருகிறேன] எனனும ரீதியிலே வரம 
கேடகும மறற தேவதைகளைககாடடிலும இவனுககுளள வேறுபாடும 
காடடபபடுகிறது 


இனி அததரிக்ஷததில ஸதாபிததிருநத விஷணுமூரததியை 
அணடைகொண்ட பலததாலே அஙகேயிரு நத விருததிரணின வீரி 
யததையும இநதிரன பெறறபடியைப பேசுகிறது (யத;நதரி3க்ஷே 
தருதியமாஸீத  இததஜியம த;தாதவிதி) அநதரிக்ஷ்ததிலுளள 
விஷணுமூரததீயின பலததாலே அவருககுபபினனாலிரு ததுகொணடு 
இததிரன மறுபடியும்‌ வஜரததைத தூககினன, அதைககணட 
அநத விருததிரன அவனிடம பயநது “எனனை இதனால அடிக 
காதே, அநதரிக்ஷ்கதிலுளள என வீரயததை உனககுத தநதுவிடு 
கிறேன'' எளறு சொலலி அவனிடம தநதான இரணடுதடவை 
எனனை தரிததாயனறோ' எனறு கூறி விஷணுவீடம அதைககொடுத 
தான நமமிடையே இநதிரன இநத வீரயததை தரிககககடவன 
எனறு சொலலிககொணடு விஷணு அதை ஏறறுககொணடரா 
(தஃவி£ மாகா) *இரணடுதடவையும எனனைத தரிததீாா' எனது 


1000 விஷ்ணுசித்த வீஜயம 


படடபாஸகரபாஷயம விஷணு தரிதததாலேயே இநதிரன வஜ 
ரததை எடுததான எனது கருதது *இரணடாவது தடவையும்‌ 
எனனை தரிபபாய எனறுஸாயணபாஷயம முததிய உரை சிறந்தது 


இனி, தேவருலகில ஸதாபிததிருநத விஷணுகூரததியை 
அணடைகொண்ட பலததாலே, அங்கேயிரு நத விருததிரனின வீரி 
யததையும இநதிரன பெறறபடியைப பேசுகிறது (யத; திவி தர 
தியமாஸீத தேநேநத;ரோ வஜரமுத;யசச;,த விஷணவதநுஸதி;த 
ஸோப,ரவீத மா மே பரஹா தேநாஹமித$மஸமி தத தே பரத$ாஸயா 
மீதி) தேவலோகததிலுளள விஷணுமூததியின பலததாலே அவருக 
குப பினனாலிருநதுகொணடு வஜரததைத தூககினன ஏ 
னுடமபை அடிககாதே, இவவுலகிலுளள என வீரயததையும உனக 
குத தருகிறேன எனறு விருததிரன உரைததான 


இபபடி தேவருலகிலும தனககுனள பலததைத த ததுவிடுகிறேன 
எனது விருததிரன உரைதததும, ஆதநதததோடு தன அங்கீகாரத 
தைக காடடுகிறான இநதிரன (தவீ இதயப,ரவீத) “சரி” எனருன 
இததிரன தவி எனறது விருததிரன "ஆலை ஒனறு எனறு 
மேலே தனறைச சொலலவிருமபி உசசரிதத சபகமாகவுமாம அது 
எனனவெனில (ஸநதராம து ஸநத;தபாவஹை) தாமிருவரும ஜா 
உடனபடிககை செயதுகொளவோம எனனவெனில (தவாமேவ 
பரவிரா தீதி) மூவுலகிலும என இருபபிடததை இழநத நான உனக 
குளளேயே நுழையககடவேன எனறு உடனபடிககை செயது 
கொள்வோம இதற்கு மேல இநதிரன ஐயமுறறுக கூறுகிரான 
(யந மாம பரவிமே கிம மா புருஜயா இதி அப;ரவீத) எனனுள 
நுழை நதாயாகில எனனையே சாபபிடடுவிடுவாயோ எனறு கேட 
டான இநதிரன இதறகு வீருததிரன பதில கூறுகிறான (தவாமேவ 
இததீ,ய தவ பே௱களய தவாம பரவிளேயமிதயப,;ரவீத) அப்படி 
உனனைச சாபபிடடுவிடமாடடேன உனையே தூணடிவீடடு உன 
போகததின பொருடடு உனனுள நுழைவேன எனது கூறினான 
(தம வருதர பராவிறத) இசை நதுநினற இநதிரனுள விருததிரன 
நுழைநதான உள நுழைநது விருததிரன எனனவானான எனில 
(உ.த$ரம வை வருதர ) வயிறறினுளளிருககும பசியாகஆனான விருத 
திரன (க்ஷுத கனு வை மதுஷயஸய ப,ராதருவய ) பசியே மனித 
னுககுக கூடபபிறநத எதிரியாயிருககிறது தின நதோறும அவனை 
வருததுகிறது. தீன நதோறும அவனால கொலலபபடுகிறது இததர 
சதருவான வருதரன இ நதிரன வயிறறிலே பசியாக ஆனது 
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பொருத்தமே என்கை. (ய ஏவம்‌ வேத;ஹந்தி க்ஷத ம்‌ ப்ராத்ருவ்‌ 
யம்‌) எவன்‌ இப்படி அறிகிறுனோே அவன்‌ ஸஹஜசத்நுவான பசியை 
ஜயிக்கிறான்‌. 


இவ்வண்ணம்‌ இந்திரவ்ருத்ரச்களிடையே ஏற்பட்ட உடன்‌ 
படிக்கையை விவரித்துவிட்டு, மூன்றாவது தடவையும்‌ விஷ்ணு 
இந்திரனை தரித்தபடியைப்‌ பேசுகிறது மேலே(தத$ஸ்மை ப்ராயச்ச,த்‌) 
விருத்திரன்‌ (உள்‌ நுழைவதற்குமுன்‌) எஞ்சியிருந்த தன்‌ வீர்யத்தை 
யும்‌ இந்திரனுக்குக்கொடுத்தான்‌. (தத்‌ ப்ரதயக்‌, ருஹ்ணாத்‌) அதை 
இந்திரன்‌ ஏற்றுக்கொண்டான்‌. (த்ரிர்‌ மாதர இதி தத்‌ விஷ்னா 
வேதி ப்ராயச்சடத்‌) மூன று தரம்‌ என்னை தரித்திர்‌' எனறு சொல்லில்‌ 
கொண்டு அதை விஷ்ணுவிடம்‌ கொடுத்தான்‌ இந்திரன்‌. (தத்‌ 
விஷ்ணு: ப்ர த்யக்‌, ருஹ்ணாத;ஸ்மாஸ்விந்த்‌ர இந்த்ளியம்‌ த.தரத்வீதி) 
அவ்வீரியத்தை விஷ்ணு ஏற்றுக்கொண்டார்‌, “நம்முள்‌ இந்திரன்‌ 
வீர்யத்தைத்‌ தரிக்கக்கடவன்‌'* என்று கூறிக்கொண்டு. (யத்‌... த்ர: 
ப்ரத்யக்ருஹ்ணாத்‌ தத்‌ தீரிதாதோஸ்‌ த்ரிதளதுத்வம்‌) விருத்திரன்‌ 
மூன்றுதரம்‌ கொடுத்ததாலும்‌, இத்திரன்‌ மூன்றுதரம்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டதாலும்‌ வீர்யரூபமாயீருக்கும்‌ 'ஹவிஸ்‌' *த்ரிதாது” என்று 
பெயர்பெற்றது. இந்திரன்‌ மூன்றுதடவை கொடுத்ததாலும்‌, விஷ்ணு 
ஏற்றுக்கொண்டதாலும்‌'த்ரித_ாது'ஆயிற்று என்றுமாம்‌. (யத்விஷ்ணு 
ரந்வதிஷ்ட,த விஷ்ணாவேதி ப்ராயச்ச,த்‌ தஸ்மாத்‌ ஐந்த ராவைஷ்ண 
வம்‌ ஹவிர்‌ பவதி) விஷ்ணுவானவர்‌ இந்திரனை அநுக்ரஹித்து 
நின்றமையாலும்‌, விஷ்ணுவுக்கென்று இந்திரன்‌ கொடுத்தமை 
யாலும்‌ இந்த ஹவிஸ்ஸு இந்திர விஷ்ணுக்களை தேவதையாகக்‌ 
கொண்டது. மூன றுதரம்‌ கொடுக்கப்பட்ட அந்த வீர்யமாகிற 
ஹவிஸ்ஸை மூன று வேதமாகப்‌ புகழ்கிறது அடுத்தபடியாக (யத்வா 
இத,ம்கிஞ்ச தத,ஸ்மை தத்‌ ப்ராயச்ச£த்‌ ௬௪: ஸாமாநி யஜ$ம்ஷி) 
ருக்யஜுஸ்‌ ஸாமரூபமாயிருக்கும்‌ அத்த ஹவிஸ்ஸைத்‌ தந்தான்‌ 
என்றுமாம்‌. மேலே விவரிக்கப்போகும்‌ சுக்லயஜுர்வேத வ்ருத்ர 
வ்ருத்தாத்தத்தீல்‌ வ்ருத்ரன்‌ மூன்று வேதங்களையும்‌ கவர்த்து 
மூன்றுலோகங்களிலுள்ள விர்யமாக நரித்துதின்றான்‌ என்று 
செல்லப்படுவது தோக்கத்தக்கது. (ஸஹஸ்ரம்‌ வா அஸ்மை தத்‌ 
ப்ராயச்சஷத்‌ தஸ்மாத்‌ ஸஹஸ்ர த,க்ஷிணம்‌)ஆயிரம்‌ பிரிவுகளையுடைய 
வீர்யத்தைக்‌ கொடுத்தபடியால்‌ இக்கர்மம்‌ ஸஹஸ்ரதக்ஷிணோ உளை 
உடையது. 


விஃ126 
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இது கருஷண யஜுரவேதததில வருதரவதததிறகு விஷணு 
உதவியபடியைப பேசிய பரகாரம இனி, சுகலயஜுாாவேதமும 
இவவிஷயததை விவரிததிருபபதைக கீழே கொடுககிறோம 


ஈனச்‌ எனககு gem எண்ணி. ர எர 
எ AE எள) எனி, எற்‌), எனா 
1) எ க்‌ என்‌ EA 21 


எ உ ணாரா 9 என்‌ NERS எ f- 
எ எட்‌ உர எ னன்‌, ஈண்ட ன 
ச THETA) எ சோனி FATTER | 5 


ஈன்‌ எள 3 ளி ஈரா ஏ 9 
sedi a ஈண்‌ ராவை ஈன்‌ சிரா ॥3 ॥ 


என்‌ எ எர a SATA 
எளி! என எ ரா என்‌ Ada BI 


எ ஊன எ சாத எ ராணி 
ஏரி. என்னா ஈர எட. 
கள்‌ ஈண்ட ஏகன்‌, எள்‌, எ எண ஈர்‌ 
ஏரா ஈனா டி | 


ன ROT எட ராரா கொள! 
ணா ஈன்‌ Frain ளான ரா 
ளி னாய 


ஊ ரின்‌ என்ன்‌ ட என்‌ 6 ஈரா, 
018 | 91 
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ஐுத,ராவைஷணவம த,வாத;ுமுகபாலம புரோடராமம 
காவபதி | தத; யதேதயா யஜதே। வருதரே ஹ வா இத, 
மக,ரே ஸாவமாஸ | யத,ருசோ, யத, யஜூமஷி யத ஸாமாரி; 
தஸமா இஈத;ரோ வஜரம பராஜிஹீ£ஷத || 


ஸஹ விஷணுமுவாச -- வருதராய வை வஜரம பர 
ஹரிஷயாமி அநு மா திஒட,ஸவேதி। ததே,தி ஹ விஷணு 
ருவாச-அநு தவா ஸதாஸயே, பரஹரேதி | தஸமாதி.ஈத,ரோ 
வஜரமதவயாம|। ஸு உதயஙதவஜராத, வருதரேரா 
பி,ப,யாஞ்சகார ॥ 


ஸ ஹோவாச௪-அஸதி வா இத;ம வீரயம--த௩நுதே 
பரயசச_மி--மா நு மே பரஹாலீரிதி। தஸமா யஜூமஷி 
பராயசச,த। தஸமை த,விதீயமுத,யயாம ॥ 


ஸ ஹோவாச-—அஸதி வா இதம்‌ வீ£யம--தநநுதே 
பரயசசமி-மா து மே பரஹாாஷீரிதி । தஸமாருச பராயசசுத | 
தஸ்மை தருதீயமுதவயாம | 


ஸ ஹோவாச அஸதி வா இதம்‌ வீ£யம--தாநு தே 
பரபசசளமி-மா நு மே பரஹராவீரிதி।| தஸமை ஸாமாகி 
பராயசச,த। தஸமாத,பயேதாஹி--ஏவமேவைதா யஜஞம 
த௲வதே | யஜுஈபபி,ரேவாக,ரே, அதராக,பி, அத, ஸாமபி, ! 
ஏவம்‌ ஹயஸமா எத்த பராயசச,த்‌ | 


தஸய யோ யோரிராறய ஆஸ--தமநு பராமருறய: 
ஸமலுபயா சசிருத | ஸைஜஷேஷடிரப,வத | தத,யதே,தஸமீக 
நாயே தரிதாதுரிவைஷா விதயா 55 மேத! தஸமாத தரை 
தாதவீ நாம 1| 


அத, யதை,நத,ராவைஷணவம ஹவி ப,வதி | இதத;ரோ 
ஹி வஜர முத,யச௪,த, வீஷணுராவதிஷட,த | 
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[(ராஜஸ9யததைச சோந்த உதவஸாநீய இஷடியில) இததிர 
விஷணுககளை தேவதையாக கெணடதாய பனிரணடு கபாலங 
களில்‌ உமஸகரிககபபடடதான ஹவிஸஸைக கொடுககவேணடியது 
அதைககொணடு யாகம செயயவேணடும ருக யஜுஸ ஸாம 
வேதங்க மூனறும வருகரனிடததில அடககியிருநதன அநத 
வீருததிரனைக குறிதது இநதிரன வஜரததை எறியவிருமபின'ன 
விரு நதிரனைக குறிதது வஜரததை எறியவிருமபுகிறேன, எனனை 
அனுகரஹிதது நிறகவேணும” எனறு அவன விஷணுவிடம 
உரைததான  “அபபடியே உனனை அநுகரஹிதது திறகிறேன, 
எறிவாய'” எனறு விஷணு உரைததாா விருததிரனைக குறிதது 
இநதிரன வஜாததைத தூககினன தூககபபட்ட வஜரததைக 
கண்டு வீருததிரன பயநதான “எனனிடமுளள இதத வீரயததை 
உனககு அளிககிறேன, எனனை அடிககாதே' எனறு விருததிரன 
சொனனான அப்படியே இததிரனுககு யஜுஸஸுககளைக கொடுத 
தான விருததிரனைக குறிதது இரணடாவதுதரம வஜரததைத 
தூககிறான இநதிரன (எனனிடமுளள இதத வீரயததை உனககு 
அளிககிறேன, என்னை அடிக்காதே) எனறு விருததிரன சொலா 
னன அபபடியே இநதிரனுககு ருககுகளைக கொடுததான விருத 
திரனைககுறிதது மூனறாவதுதரம வஜரததைத தூககினான இநதிரன 
“எனனிடமுளள இநத வீரயததை உனககு ௮ளிககிறேன, எனனை 
அடிககாதே' எனறு வீருததிரன சொனனான அப்படியே இரநதிர 
னுக்கு ஸாமஙகளைக கொடுததான அதனாலேயே இபபோதும முத 
வில யஜுஸஸுககளாலும, பிறகு ருககுகளாலும, பிறகு ஸமமஙத 
சாலும யஜரூம செயகிராகள இநதக கிரமததிலனறோ இநதிர 
னுக்கு விருததிரன கொடுததான கொடுககபபடட வீரயததின 
ஹருதயபரதேசமாயிருககும ஸதானம யாதொனறுணடோ, அதை 
ஆசாயநது சுறறினும தடவிபபிள நதான அதுவே இதத இஷடியா 
மீறறு இநத ஹருதயபரதேசததில மூனறு தாதுககசாபபோலே 
இநத ( மூனறு வேதஙகளாகிற ) விகயை இரு நதபடியால இநத 
இஷடி தரைதராதவீ எனபபடுகிறது இததிரன வஜரததைத 
தூககின படியாலும விஷணு அதுகரஹிதது நின றபடியாலும இதில 
ஹவிஸ இநதிரவிஷணுககளை தேவதையாக உடையதாகிற து ] 


சுகலயஜுஈவேதததைச சோநத சதபதபராஹமணததில ஐத 
தாம்‌ காணடம நாலாம்‌ பரபாடகம ஏழாவது பராஹமண ததில 
இநத இதிஹாஸம உளளது இதை விவரிபபோமினி 
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(ஐநத,ராவைஷணவம த,வாத ஈகபாலம புரோடாமம நாவ 
பதி) இநத இதிஹாஸததின முடிவில ஸைஷா ராஜஸூயயாஜிந 
உத;வலாநீயேஷடி ப,வஇ'” (ராஜஸூயம செயபவனுககு இது உதவ 
ஸாநீயேஷடியாகும] எனறு சொலலபபடட உத வஸாதியம” என 
னும இஷடியானது இநதிர விஷணுககளை தேவதைகளாக ௨ டையது 
அதறகுப பனிரணடு கபாலஙகளில (யாகபாததீரங்களில) மஸ 
கரிககபபடட ஹவிஸஸைக கொடுககவேணடும இதத இஷடிககு 
இததிரவிஷணுககன தேவதைகள எனபதை வீளககுவதறகாக இதி 
ஹாஸததைத தொடங்குகிறது -- (தத யதே;ிதயா யஜதே) எநதக 
காரணததால இதத இஷடியைச செய்கிறானோ அதை விவரிககிறோம 
(வருதரே ஹவா இதஃமக,ரே ஸாவமாஸ யத;ருசோ, யத, யஜமஷி, 
யத ஸாமாநி) முனனொருகாலததில ர௬ுகயஜுஸ ஸாமவேதஙகள 
மூனறும விருததிரனிடமிருநநன கருஷண்யஜுா வேதததில 
சொலலபபடட விருததாநதம இங்கு சுருககமாக உணாததபபடு 
கிறது விருததிரனிடம மூவுலகஙகளிலுமிரு நத வீரயடீ மூனறு வேதங 
களே எனகிறது (தஸமா இநதரோ வஜரம பராஜிஹீரஷத) விருத 
திரனைக குறிதது இநதிரன வஜரததை விட விருமபீனன 


(ஸ ஹ விஷணுமுவாச-வருதராய வை வஜரம பரஹரிஷயாமி 
அதுமாதிஷட,ஸவேதி) ' விருததிரனைக குறிதது வஜரததை விடப 
போகிறேன, எனனை அதுகரஹிதது நிறபாய” எனறு இததிரன 
விஷணுவிடமுரைததான வஜரம மநதரஜலததால தெனிககபபெறற 
தும, அதை இநதிரன தூககமுடியாமல்‌ போனதும கருஷண யஜுா 
வேதததிலவீவரிககபபடடன (ததே;தி ஹ விஷணுருவாச..அநுதவா 
ஸ.த,ாரஸயே பரஹரேதி) அபபடியே செயகிறேன உனளை அறுக 
ரஹிதது நிறகிறேன வஜரததை விடுவாய ' எனறு விஷணு உரைத 
தாரா (தஸமா இதத;ரோவஜரம உத;யயாம) விருததிரளனை உததே 
சிதது இநதீரன வஜரததைத தூககினன (ஸ உதயதாத வஜராத 
வருதரேர பி,பூ,யாஞசகார) தூககபபட்ட வஜரததினினறும விருத 
திரன பயநதான 


(ஸ ஹோவாச-அஸதி வா இதம்‌ வீரயம-ததது தே பரயசசமி- 
மா து மே பரஹராஷீரிதி) ** (பூவுலகில) யாதொரு இநத வீரயம 
உளளதோ அதை உனக்கு அளித்து விடுகிதேன எனனை அடிக 
காதே” எனறு விருததீரன சொனனான (தஸமை ய்ஜூமஷி பரா 
யசச௪,த) அடிககவிலலையென றவுடன, பூவுலகில தன வீரயமாயிருநத 
ய்ஜுூாவேதததைக கொடுததான தன வீரயததிறகுக காரணமா 
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யிருககையாலே யஜுவேதததை *வீரயம” எனறு உரைபபதாகவுட 
கொளளலாம கருஷணயஜுாவேதததை அநுஸரிதது முதலில 
திகழததஇநநிகழசசி பூவுலகில நிகழ நததெனறுகொளள வேண்டும 


(தஸமை த,விதியமுத;யயாம தஸமாருச பராயசச;த) அநதரி 
க்ஷததிலுளள விருததிரனின வீரயபபகுதியைக கவரவதறகாக 
இரணடாவதுதடவையும இநதிரன வீருததிரளைநோககி வஜரததை 
எடுதததையும அபபோதும அடிககாமலிருபபதறகாக அங்கு தன 
வீரயகாரணமாயிருதத ருகவேதததைக கொடுதததையும சொலலு 
கிறது 


(தஸமை தருதியமுத;யயாம தஸமை ஸாமா நிபராயசச,க)தேவ 
ருலகிலுளள வீருததீரனின வீரயபபகுதியைக கவாவதறகாக மூனரு 
வது தடவையும இநதிரன விருததிரனைநோககி வஜர கதை எடுதத 
தையும, அபபோதும அடிககாமலிருபபதறகாக, அங்கு தன வீரய 
காரணமாயிருதத ஸாமவேதததைக கொடுதததையும கூறுகிறது 
இபபடி யஜுஸ, ௬௧, ஸாமம எனனும கிரமததிலே கொடுததபடி 
யாலேயே யாகததில இதே கிரமததில வேதங்கள ஐதபபடுகினறன 
எனகிறது மேலே (தஸமாத;பயேதாஹி ஏவமேவைதை பஜஞம 
தநவதே யஜுரபபி,ரேவாக;ரே அத,ருக;பி, அத, ஸாமபி, ஏவம 
ஹயஸமா ஏத்த பராயசச௪,த) அதனாலேயே இதத யாகததில முதலில 
யஜுஸஸாலும, பிறகு ருககாலும பிறகு ஸாமததாலும யாகததைச 
செயகிறாகள இநதக கிரமததிலலலவோ இந்திரனுக்கு விருததிரன 
இவறறைக கொடுததான 


இனி, இநத வீரயததின ஸாரமே இஷடியானது எனகிறது 
மேலே (தஸய யோ யோதிராலய ஆஸ-தமநு பராமருறய 
ஸமலுபயாசசி,நத) அதத வீரயததின ஹருதய்ஸதானம யாதொன 
றுளளதோ அதை ஆராயநது தடவிப்‌ பிள நதான “அரு - 
ஆரமேதே அஸமிநதிதயாமய * எனனும வயுதபததியாலே ஆயய 
சபதம ஹருதயததைச சொலலுகிறது யோநி ஸதரானம (ஸைஷா 
இஷடிரப,வத) அதனுளளிரு நக மூனறு வேதஙகளே யாகமாயிறறு 
(தத; யதே;தஸமிந ஆறயே தரிதாதுரிவ ஏஷா விதவா ஆலேத- 
தஸமாத தரைதளதவி தாம) இநத ஹருதயஸதானததில மூனறு 
தாதுககளபோலே மூனறு வேதவிதயைகள இரு நதபடியால இநத 
இஷடி தரைதாதவீ” எனபபடுகிறது (அத; மயதை;நத;ராவைஷணா 
வம ஹவி£ பவதி இநதரோ ஹி வஜரமுத;யசச,த, விஷணுர நவ 
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திஷட,த) இநதிரன வஜரததைத தூசகினதாவம விஷணுவானவா 
அதுகரஹிதது நினறதாலும இநத யாகததில ஹவிஸ இநதீர 
விஷணுககளைக குறிததுக கொடுககபபடுகிறது 


ஆக, இபபடி பகவான வீஷணு உபேததிரனாபநினறு 
அபேக்ஷாதிரபேக்ஷமாக இந்திரனுககு உதவிய பரகாரம சகல 
கருஷண யஜுவேதஙகளைககொண்டு விவரிகஃபபடடதாயிறறு 
வாமனன, திரிவிககிரமன, உபேததிரன எனறு பெயாபெறற 
அவதாரததின அருஞூசெயலொனறும்‌ வீளககபபடடதாயிறறு 
இனி, ஷிமஹாவலோகந நயாயததாலே சதபத பரரஹமண ததில 
வராஹாவதாரம விவரிககபபடடிருககிறபடியைககணடபின மறற 
அவதாரகஙகளுககுச செலவோம 


சத.பதபராஹ்மணத்தில்‌ வராஹாவதரரம 


அ சானி “னர எனி: எட காரி ₹ 
எ ன்‌ ராரா MA of qT எ TE 0 
gil எண ரி ma iad ரர 
எள எ ஈண்‌ ண்ட 


அத, வராஹவிஹிதம। -இயதயகூர ஆலீத இதி। இயதீ 
ஹ வா இயமக,ரே பருதி,வயாஸ பராதே,மமாதரீ | தாம ஏ 
மூஷ இதி வராஹ உஜஜகாஈந। ஸோ5ஸயா பதி பரஜாபதி | 
தேரநைவைகமேதசமிது,கே பரியேண தாமர ஸமாதத,யதி। 
கருதஸ௩ம கரோதி || [சதபத 14-1-2] 
[பிறகு '£இயதயக;ர ஆஸீத” எனனும மநதிரததினால வராஹததி 
னல பதிககபபடட மணகடடியை மானதோலினமேல வைக்க 
வேண்டும இதத பூமி முதவில இவவளவுபடடதாகவனறோ 
இருநதது (கடலில) சிறிய பரதேசததை அடைபபதாகவே 
இருநதது அதத பூமியை வராஹரூபியான பரம்பொருள்‌ “அடி 
பூமி! எங்கு ஒளிகிறாய? * எனறு கூறி உயரததூககினா அவரே 
ஜீவாகளுககெலலாம த௲தையாய இவளுகருப புருஷனுயிருபபவர 
ஆகையால்‌ மஹீவராஹரூபமிதுத ஸமபநதமுளள இககாமததா௯ 
இநக யாகததில பரவாகயததை இனிய தேஜஸஸால திறைவீக 
கிறான யாகததையும நிறைவுபடுத்துகிறான ] 
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யாகவீசேஷததில வராஹததினால பறிககபபட்ட மணகடடியை 
மரனதோலினமேல வைபபதாகிற *வராஹவிஹிதம” எனனும 
காமதைதை விதிககுமபோது அககாமத்தைப புகழவதற்காக 
வராஹாவதாரவிருததா நதததின பெருமையைச சொலலுகிறது 


(அத; வராஹவிஹிதம * இயதயகர ஆஸீத” இதி) வலமீக 
வயையைச்‌ சேகரிததபினபு *இயதயகடிர ஆஸீத'” எனனும மநதி 
ரததைககொணடு பன றியால பறிககபபடட மணசடடியை எடுதது 
மானதோலினமேல வைபபதாகிற வராஹவிஹிதகாமததைச செயய 
வேணடும **இயதயக;ர ஆஸீத'' எனனும மநதிர ததை வராஹத 
தால எடுககபபடட மணகடடியை எடுககுமபோ து சொலலுவதத 
குளள பொருததததை விவரிககிறது மேலே (இயதீ ஹவா 
இயமக;ரே பருதிடரவீ ஆஸ) வராஹததின தநதததின நுனியளவே 
இநத பூமியானது ஆதிகாலததில இருநதது (பராதேஹமாதரி) 
பரளயஜலததின ஒரு சிறு பிரதேசததையே அடைததுக 
கொணடிருநதது (தாம ஏ மூஷ இதி வராஹ உஜஜகரந) 
அடியேபூமி! எங கே ஜளிகிறாய??” எனறு கூறிககோணடே 
அவளை வராஹபகவான தநதததால குததியெடுததாா இபபடி 
பூமியைக கூபபிடுவதறகும, அவளை பரளயாபததிவிருநது காப 
பாறறுவதறகும காரணமெனனவெனில (ஸோஸயா பதி பரஜா 
பதி) அநத பகவரனனறோ பூமிககுக கணவனாஃவும, பூமியின்‌ 
குழநதைகளுககுத தநதையாகவுமிருபபவன * பிதா நாராயண * 
எனறு ஐதபபடும பூமிநாதனான நாராயணனே இப்படி வராஹ 
மாய வநதவன சானறு காடடுகிறது இதிஹாஸபுராண ங்கள 
எலைவறறிலும இது பிரஸிததம தததையனறோ தாயையும, 
குழநதைகளையும ரக்ஷிககபபாடுபடுவான எனறு கருத்து (தேநைவ 
ஏநமேதேதமிது,தேந பரியேண தாமநா ஸமாதத,ய தீ)மஹீவராஹ 
கூபமிதுந ஸமபநதமுளன இதத வராஹவிஹிதஃரமததைச செயவ 
தால இதத யாகததில பரவாகயததை இனிய தேஜஸஸால நிறை 
விககிருன ( கருதஸதம கரோதி ) இபபடிச செயவதன மூலம 
யாகததையும பூரண மாககுகிறான 


இததால வராஹரூபியாய அவதரிதது உலகை ரக்ஷிதத 
தெயவமே பூமிநாதனெனறும உலகிறகுப பதியெனறும 
உணாததபபடடதாயிறறு 


சுகலயஜுாவேத சதபதபராஹமண ததில வராஹாவதாரம விவ 
ரிககபபடட படியைக கணடோம அதறகும முன [பககம 977ல] 
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எடுககபபட்ட' “ஆபோ வா இத;மக,ரே ஸலிலமாஸீத்‌”' என றுதொடங்கும 
வாககியம கிருஷண யஜுாாவேதததைச்‌ சோநத தைத்திரீய 
ஸமஹிதையில ஏழாம காணடததில முதல ப்ரச்னததில ஐநதா 
மதுவாகத்தில காணபபடுகிறது, “தாம வராஹோ பூ,தவா அஹரத”' 
[அதத பூதேவியை வராகமாகி எடுததான] என றதறகுப பினனுளள 
வாககியஙகளும, அவறதின பொருளும பினவருமாறு -(தாம வில்வ 
காமா பூ,தவா வயமாட்‌) அநத பூமியை “வில்வகாமா” (பெரிய 
தொழிலையுடையவன ] எனனும ரூபததை எடுததுககெரணடு, பெருக 
கினா. இதனால வேதததில்‌ விள்வகாமஸ-9ககததில படிககபபடு 
மவனண பகவானே எனறு தெளிவாகிறது. (ஸா அபரதுத) அநத 
பூமி பெருகிறது. (ஸா பருதி,வீ அப,வத) இபபடிப பெருகின படி 
யாலே 'பிருதி;வீ' (பெருகியவள ) ஆயிறறு (தத பருதி,வயை ப்ருதி, 
வீதவம) அதனாலேயே பூமி 'பருஇ,வீ' எனனுமபெயருடையதாயிறறு 


ஆக, இவ்வளவால யாதினுமுயா நத பரமபொருள, யாதினும 
தாழநத மீனா£வும, ஆமையாகவும, பனறியாகவும, நரஙகல நத சிஙக 
மாகவும, மாயககுறளனாகவும அவதரிததபடியை வேதம விவரித்த 
படியைக காடடினோ௦ இனி, மனிதனா5ப பிறநத பிறவிகளிலே 
பரசுராமாவதாரம ஆவேசாவதாரமாகையாலே வேதததில எங்கும்‌ 
விவரிககபபடவிலலையெனறு தோனறுகிறது ராமகிருஷணாதி அவ 
தாரஙசளும, '*ஆதமா தம மா நுஷம மநயே”' (ரா-யு 120.11] [எனனை 
மனிதனாக நிளைககிறேன] "அஹம வோ பாந்த,வோ ஜாத” [வீ-பு 
8-13-13] [நான உஙகள உறவினனாகப பிறநதுளளேன] எனறே 
சொலலிபயபோ நதவையாகையாலே பரதவததைச சொகூலும வேதங 
களாலே விரிவாக விவரிககப்படவிலலை, 


* வேத,வேத,யே பரே புமஸி ஜாதே த,மாரதளத்மஜே | 
வேத, பராசேதஸாதராஸலீத ஸாக்ஷாத, ராமாயணாத்மதா ॥'' 
[ஸ்காந்தம்‌] 
[வேதமுண ரததும பரமபுருஷன தசரதபுத்திரனாகப பிற நதவளவில, 
வேதம வாலமீகியிடமிருநது ஸாக்ஷ£த ராமாயணமாகப பிறவி 
யெடுததது] எனறு வேதாவதாரமாகக கீரத்திககபபடும ஸ்ரீராமா 
யணமும, *'நிக,ம கல்பதரோர க,லிதமப,லம ராுகமுகளத பாக வதம்‌” 
[ வேதமாகிற கறபகவிருக்ஷூததினினறும சுகர்‌ (கினி) வாயிலிருநது 
தழுவிய பழம பாகவதம] எனனும்‌ வேதஃப,லமான பாக,வதழமும 
வி--127 
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ராமகிருஷணுவதாரஙகளை வீவரிககப போகினறனவாகையாலே 
வேதம அவறறை ஸ9சனமே செயதது அவறறைக காணபோம 


யூஜுரவேதததில ராமாவதார ஸுூசநம 


ஊன்‌ எ Eri ஈனம்‌ Aaa 4 802; ஈனா | 
வளி! என்‌ 8 என்‌ எள எரி: எள: ௭. 
னன்‌) அ ரை குற்‌ எ ரள 80). ஈட 
Fama என்‌ எடி எள: எனா | ஈனா 
என்‌ என எ TA 


ர௬ஷயோ வா இநத,ர ம பரதயகஷம நாபாயந) தம 
வஸிஷட, பரதயக்ஷமபரரயத] ஸோ$ப,ரவீத। ப,ராஹமணம தே 
வக்ஷயாமி யதரா தவதபுரோஹிதா பரஜா பரஜநிஷயநதே | 
அத, மேதரேப,ய ர௬ுஷிப,யோ மா பரவோச இதி | தஸமா ஏதாந 
ஸதோமப,ஈக.ஈஈப,ரவீத | ததோ வஸிஷட,புரோஹிதா பரஜா 
பராஜாயநத | தஸமாத, வாஸிஷஜடேர ப,ரஹமா கராய | 
பரைவ ஜாயதே ॥ 


தைததிரிய யஜுஸஸமஹிதையின மூனறாம்‌ காணடம ஐநதா 
வது பரசனததில இரணடாவது அநுவாகததில காணபபடூம இவ 
விதிஹாஸததில இதிஹாஸாரேஷடமான ஸ்ரீராமாயணததின 
பொருள சுருஙகச சொலலபபடுகிறது 


(ருஷயோ வா இநத;ரம பரதயக்ஷம நாபலயந) ரிஷிகள ஸா 
வேசவரனை பரதயக்ஷமாகக காணவிலலை தேவேநதிரனுககு இப 
பெருமை பொருநதாதாகையாலே, “ இதி, பரமைறவாயே எனனும 
தாதுவினபடி மேலான ஐசவாயததையுடைய ஸாவேசவரனையே 
குறிககிறது இஙகுளள இநதரசபதம எனறு உணரலாம (தம 
வணிஷட, பரதயக்ஷம அபறயத) அநதப பரம்பொருளை வஸிஷடா 
பர தயக்ஷமாகக கணடரா (ஸோப,ரவீத) அபபரமபுருஷன கூறினான 
(பர ரரஹமணம தே வக்ஷயாமி யதா தவதபுரோஹிதா பரஜா பரஜ 
திஷயநதே) உமமைப புரோஹிதராகக கொணட சிறநத பிறபபா 
ளா சிலா பிறககபபோவதைபபறறிய வேதபாகததை உ.மககுச 
சொலலுகிறேன பரஜா எனறது “மரேயாந ப,வதி ஜாயமாந ** ஏன 
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கிறபடியே சிறநது பிறநத ராமலக்ஷமண பரதசதருகனாகளை (அத, 
மேதரேபய ருஷிப,யோ மா பரவோச இதி) மறற ருஷிகளுககு 
எனனைச சொலலிவிடவேண்டாம எனறும பரமபுருஷன சொனனான 
(மாமா பரவோச.) எனனைச்‌ சொலலவேணாடாம எனறதால 
வஸிஷடரைப புரோஹிதராகககொணடு மிறககபபோகும குழநதை 
கள தானே எனது உணாததுகிறான பரமபுருஷண “ஆதமா௩ம 
மாநுஷம மநயே'” எனறு தனனை மனிதனாகவே மறைததுவைகக 
விருமபுமவனாகையாலே “மறற சிஷிகளுககும சொலலாதே” எனறு 
தியமிககிறான. (தஸமா ஏதாந ஸதோமபரகர தப,ரவீத) அநத 
வஸிஷடருககுததன ராமாவதார கதை உணாததுமவேத,பாக;ஙகளை 
உரைததான. (ததோ வஸிஷட,புரோஹிதா. பரஜா பராஜாயதத) 
பரமபுருஷன உரைததபடியே நெடுஙகாலம கழிதது வஸிஷடபுரோ 
ஹிதாகளான தசரதபுததிரர்கள உணடானாகள (தஸமாத 
வாஸிஷடே ப,ரஹமா கராய ) ஆகையால வஸிஷடகோதரததில 
பிற நதவன யாகததில பரஹமாவாக வைகஃபபடவேணடும (பரைவ 
ஜாயதே) அபபடி வஸிஷடகோதரததில பிறநதவனை பரஹமாவாக 
வைதது யாகமசெயபவன பரமபுருஷனைபபோலே சிறபபுடன 
பிறககிறான. 


இதத வேதவாககியததில ராமாவதாரம ஸூசனம செய்யப 
படுகிறதெனபது தெளிவு இதை உணாததிய வேதவிததமரான 
கோயில ஸ்ரீ உ வே. குணடலம ரஙகாசராயஸவாமிகள, தைகதி 
ரீயம நாலாம காணடம, இரண்டாவது பரமனம ஐநதாவது அது 
வாகததில யாகததின லாங்கலபத;த,தியை (கலபபையுழுத வழி 
யைத) துதிககும ஒரு மநதிரம கலபபையுழுதவழியிலே தோனறி 
ஸீதையெனறு பெயாயெறற சீதாபிராடடியின துதியாகவும பொருள 
தருவதன மூலம ஸீதாவதாரததையும ஸூசிபபிபபதை உணாததி 
னாகள. அமமநதிரமும அதன பொருளும பினவருமாறு -- 


ஏ விளா WIT சானா இல்ன ஈன 
களி ரன நளன்‌ சணா ॥ 
க,ருதே௩ ஸீதா மதுரா ஸமகதா விஸ்வைர்‌ தே,வைரநுமதா 
மருத,பி, | 
ஊாஜஸவதீ பயஸா பி௩வமாகா$ஸமாஈ ஸீதே பயஸா$ப,மாவ 
வருதஸவ || 
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[நெயயினலனும தேனாலும சிதை (கலபயையுழுதவழி ) நனைககப 
படடுளளாள அதனாலேயே எலலா தேவாகளாலும மருததுககளா 
லும கொணடாடபபடுகிருள சீதையே! உறுதியுளள பொருளை 
யுடையவளாய, (கருணா ) ஜலததால போஷிககபபடடவளாளன நீ 
(கருணை) நீராலே எஙகளைச சூழததுகொளவாயாக ] 


தெய, தேன எனறது சீதாபிராடடியின பக்ஷ்ததில பொறுமை, 
கருணை எனனும குணங்களை, 'ஊாஜஸவத்‌”” எனறது “தா ந 
ஊாஜே”” எனறவிடததிலபோலே உறுதிபெறற பரமபொருளைத 
தனக்கு அதீனமாக உடையவள எனறு பொருள 


ஆக இபபடி வேதததில சீதாராமனின அவதாரம ஸூ9சனம 
செயயபபடடது * ஹரே ராம” எனனும ஸுபரஸிதத மநதிரததைக 
கொணட கலிஸநதரணோேோபனிஷததும ராமதாபனீயோபனிஷததும 
மறறும சில உபனிஷததுககளம ரரமனின பெருமையைப பேசு 
கினறனவாகிலும, அவை பராசீனரான ஆசராயாகளால கையாளப 
படவிலலையாகையால ராமாவதாரததுக்கு முகயபரமாணமாக 
மாடடா இனி, தேவுகீபுதரனான கிருஷணனளை வேதம பேசிய 
படியைக காணபோம 


ருகவேதததீல்‌ கருஷ்ணன 


ருகவேதம முதல மணடலம இருபததிரணடாவது அகதி 
யாயம நூறுறறுபதது நாலாவது ஸூகதம * அஸய வாமஸய ” 
எனறு தொடங்கும மநதிரததுடன தொடங்குகிறது 


*அஸய வாமஸய ஸ9கதம த ஜபேசசாநயதர வா ஐலே | 


ப,ரஹமஹதயாதி,கம த,க,த,வா விஷணுலோகம ச க,சச,தி!' 

[ரு-வி-24] 
[*அஸய வாமஸய ' எனனும ஸுகதததை ஜலததிலாவது 
வேறிடததிலாவது ஜபிககககடவன (ஜபிததால) பரஹமஹததி முத 
லான பாபஙகள அழியபபெறறு விஷணுலோகததையுமடைவான ] 
எனறு செனனகருடைய ருகவிதானததிலே இநத ஸகதததின 
விநியோகமுரைககபபடடது வருத;த,ஹாரீதராலும தம ஸமிருதியில 
இது கிருஷணாசசனததில வீதியோகிககபபடடது இநத ஸகதம 
பரமாகதமாவைப்‌ பறறியதெனபது *த,வா ஸுபாணா”” [20] என 
இம உபநிஷத பரஸிதத மததிரமும 
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இஈத,ரம மிதரம வருணமக,நிமாஹு 

அதே திவய ஸ ஸுபாணோ க,ருதமா௩। 
ஏகம ஸத; விபரா ப,ஹுத.ஈ வததி 

அகஜிம யமம மாதரிராவாநமாஹு | [46] 


[இவனை ஞானிகள இநதிரனெனறும, மிததிரனெனறும வருண 
னெனறும, அகனியெனறும கூறுகினறனா, இவனே பரமபதததி 
விருககும ஸுபாணனுன (அழகிய இறககைகளையுடையவனாகிற) 
கருடனவான பரமபொருள தனறே அகனியெனறும, யம 
னெனறும, வாயுவெனறும ஞானிகள அதைப பலபெயரிடடு அழைக 
கினறனா ] எனனும பரமரதம பரதிபாதக மநதிரமும இதில 
அடங்கியிருபபதிலிருநது தெளிவாகும்‌ இநதராதி தேவாகள 
பராகருதாகள கருடன அபராகருதன எனபது தோற்ற இவய ” 
எனறு கருடனுக்கு விசேஷணாமிடடிருபபது நேோரககததககது 
*தேந நாராயண ஸமருத ” [1-10] எனறு முதலிலும “வித,யாதது 
புருஷம பரம”? [12-122] எனறு முடிவீலும பரமபுருஷனன 
நாரணனே பரமபொருள எனறு முடிவுஃடடிய மனுவும்‌ ஏநமேகே 
வத,நதயகறிம * [12.123] எனனும சலோகததிலே இநத மததிரத 
தில பலபெயாபெறற ஒரு தனிபபொருளாக விளங்குமவன அப 
பரமபுருஷனே எனபதை உபப,ருமறணம செயது காடடிஞா 
இதத ஸூகதததிலே ''விஷணோஸ இஒட, நத” எனறு முபபததாரு 
வது மநதிரததிலும * கருஷணம நியாநம'” எனறு நாறபததேழா 
வது மததிரததிலும படிகஃபபடுவதிலிருநதும வருத,த,ஹாரித 
விநியோகததிலிநநதும இதிலே விஷணுவின அவதாரரூபமான 
கிருஷணீன பரடபபடுகிறுன எனறு வாததமாத பரலாலமட, 
யதீநத,ர ஸவாமிகள தம ஹயசசிரோபாகயானததில [பககம 271] 
திாணயிததாகள 


உபநிஷததுககளில்‌ கிருஷணன்‌ 


உபநிஷத துககளிலே கிருஷணனைப பறறிய பேசசுககள பல 
விடஙகளிலுனனன முககியமாகச சாநதோகயோபனிஷததில ஓரி 
டததில 'ஸாவம கருஷணாபபணம” எனறு இனறளவும நாம அனை 
வரும அனுழைதிபபதறதகு மூலமானதொரு இதிஹாஸம வழஙகப 
படுகிறது அவவுபனிஷததிலே, பதினாராவது பதினேழாவது 
கணடங்களில புருஷனை யஜஞமாகப்‌ பசாபபதாகிற புருஷவிதயையை 
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விரிவாகபபடிதது, இபபுருஷவிதயை கருஷண சேஷ பூ,தமானது, 
கருஷணனுககு பரீதியை வீலை விபபது எனபதை அறிவிபபதறகாக, 


'தததை,தத, கேர ஆங, ரஸ கருஷணாய தே,வ8£ 
புதராயோகதவா உவாச அபிபாஸ ஏவ ஸ பயூவ| 


[அபபடிபபட்ட இநதபபுருஷவிதயையை,அங்கி,ரோகேரா தரததி 
லுதிதத கேரா எனனும ரிஷி, “தேவகீபுதரனான கருஷணனுககு 
(ஸமாபபிககபபடடது)”எனறு சொலலிககொணடு ௮ நுஸ நதிததார 
(கடைசிகாலததில) அவா தாகம முதலிய பராகருதகுணங்கள 
தீங்கபபெறறு முகதரானூ ] 


எனனும ஜதிஹயததை ஆதரததுடன படிககிறது பணடைமறை 
“ஐகதவா உவாச * எனறு இரணடுதடவை படிககபபடுவதால 
“கருஷணுய தேவகீ புதராய இதி உகதவா ஏதத புருஷயஜஞம 
உவாச” எனறு இதி சபதததைச சோததுககொணடு பொருள 
கொள்வதே சிறநதது *கருஷணாய எனறு மடடும செொனனால 
அவருடைய சிஷயாகளில ஓருவராயிருககககூடுமெனறு பலா மயங 
கககூடுமெனறு பராதது '*கருஷணாய தேவகீ புதராய ' [தேவகீ புதர 
ன கிருஷணானுககு] எனறு நிஸஸநகேஹமாக திரணயிததுத 
தருகிறது நானமறை மறையாகையாலே இதிசபதததை மறைததுச 
சொனனபோதிலும வேதமாகையாலே கருஷணாய தே,வ£ புதராய * 
எனறு வெளிபபடையாகச சொலலுகிறது மறையாய நாலவேதத 
துள நினற மலாசசுடரே எனறாுரனறோ ஆழவரா ஆஸுரபரகருதி 
கன்‌ மயஙகுவதறகாக மறைதது௪ சொலலுவதும, தை;வபரகருதிகள 
தெனிவதறகாகத தெரியசசொலலுவதும வேதததின இயலபனறோ 
(கருஷணாய) உபய வீபூதி நாதனாயிருபபவனுககு 


கருவி பூ,வாசக ஸப,தேர ணமமச நிரவருதிவாசக | 
விஷணுஸ தத, பாவ யோகளசச கருஷண இதயபி,தீ,யதே॥ 


| கருஷ'' எனனும பதம, பூமி முதவான இநத லீலா விபூதியைச 
சொலலும, “ண” எனனும பதம ஆதநத பூமியான நிதயவிபூதி 
யைச சொலலும விஷணுவானவா இவவிரணடையும உடையவ 
ராகையால கருஷணன எனறு சொலலபபடுகிறா ] எனறு கருஷண 
சபதததின பொருள விளககபபட்டது பூமியிலுளளேசாககு ஆநந 
தததை அளிபபவன, ஆந்நதபூமியாய்ருபபவன எனறும கருஷ்ண 
சபதததிறகுப பொருள கொளளலாம கறுபபுநிறததையுடையவன 
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எனனும பொருளும பிரஸிததம (கே வகீ புதராய) இபபடி உபய 
வீபூதி நாயகனாய, ஆதநதமயனாய, ஏஷ ஹயேவாநநத,யாதி'' என 
கிறபடியே பிறாககு ஆநநதததை அளிபபவனான இபபரமபுருஷன 
இவவுலகில தேவகி எனனும ஒரு பெணபிளளைககுப புததீரனாய 
அவதரிததானனறோ எனறு ஆசசரியபபடுகிறது அருமழை 


பிதா புதரேண பிதருமாந யோரியோதநெள 
நாவேத,விந மநுதே தம ப,ருஹநதம” 
[ஸாவலோக பிதாவானவன தன புததிராகளில ஜருவளைப பிதா 


வாகககொணடு ஸாவயோனிகளிலும பிறககிறான வேதமறியா தவன 
அவனே பரமனெனபதை அறியமாடடான] எனறும, 


யுவா ஸுவாஸா பரிவீத ஆகத 
ஸ ௨ ஸாரேயாக பவதி ஜாயமா௩ 


[யுவாவாய, அழகிய பீதாமபரததையுடையவனாய (நிதய ஸூரி 
களால) சூழபபடடவனாய பரமபுருஷ இங்கு வநதான அவள 
பிறககப பிறகக மேனமையடைகிறான ] எனறும்‌, 


அஜாயமாநோ ப,ஹுத. விஜாயதே ! 
தஸய 8,ரா பரிஜாந௩தி யோநிம || ' 


[பிறபபறறவனாயிரு நதும பலபடியாகப பிறககிறான பரமபுருஷன, 
புததிமானகளிற சிறநதவாகளே அவனுடைய அவதார ரஹஸ 
யததை அறிகிறாகள ] எனறும வேதங்களூம, 


ஜநம காம ௪ மே திவயம'” 


[திவயமான எனனுடைய பிறபபும சேஷடிதஙகளும] எனறு தேவகீ 
புதரனன அககிருஷணனும, 


* நிலைவரமபில பல பிறபபாய ஒளிவருமுழுநலம'” முதலான விடங 
களில ஆழவா£களும ஆழங்காறபடுமபடி இகுபபவையனரோ அவ 
னுடைய அவதாரங்கள்‌ (கருஷணாய தேவகீ புதராய) தேவகீ புதர 
னன கருஷனுககு சேஷபூதமானது தான அனுஷடிகதல்‌ விதயை' 
எனறாவது 'கருஷணனுககு ஸமாபபிககபபடடது எனருவது 
பொருளகொளளலாம இவவாததததை தேவகீ புதரஞன 
கருஷணனே 
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“யத கரோஷி யதலகாஸி யஜஜுஹோஷி த;தராஸி யது 
யத தபஸயஸி கெளநதேய தத குருஷவ மத, ா£பபணம। 


[குததி புதரனே! நீ செயயும லெளகிக காமஙகளையும, நீ உண 
ணும பொருளகளையும, நீ செயயும ஹோமம, தானம தபஸ முத 
லான வைதிக காமஙகளையும எனககே அரபபணம செயவாயாக ] 
எனறு கீதையில காடடியருளினான 


“பராயமாசிததா௩யமோஷாணி தப காமாதமகாநி வை 

யாநி தேஜாமயேஷாணாம கருஷணா நுஸமரணம பரம்‌! 
(தபஸ காமம எனறிபபடிப்‌ பலவகைபபடடிருககும பராயசசிததங 
களூள கருஷணனை நினைபபதே மேலான பராயசசிததம ] எனறு 
தொடவகிப புராணரதனமான விஷணுபுராணததில [2-6] பராசர 
பகவான இவவாககியததின பொருளைப பேசியருளினா 


(அபிபாஸ ஏவ ஸ பபூவ) இபபடிப புருஷவிதயையை கருஷண 
சேஷமாக அதுஸநதிதததினல அவா முகதரானூ இங்கு “அபி 
பாஸ ' [தாகமறறவா] எனறது 


“அபஹதபாபமா விஜரோ விமருதயா விஸோகோ 
விஜிக,தஸோ 5பிபாஸஸ ஸதபகாமஸ ஸதயஸஙகலப 


[பாபம நீஙகபபெறறவன கிழததனமறறவன, மரணமறறவன, 
சோகமிலலாதவன, சாபபிடுவதில விருபபமறறவன, தாகமறறவன* 
விளுகாத காமததையும ஸஙகலபததையுமுடையவன ] எனறு படிக 
கபபடும எட்டு குணஙகளுககும உபலக்ஷண£ம 


ஆக, இவவிதிஹாஸததாலே ஸாவவித;யோபாஸயனும ஸாவ 
காம ஸமாராத,யனும கிருஷண்னே எனது காடடபபடடதாமிறறு 
இதுதவிர வர ரஹபபெருமாளைபபறறிய கருஷணேந தபா தா”* 
எனற தைததிரீய மநதிரபபகுதியிலும கருஷணாவதார ம விவக்ஷிதம 
எனறு கொளளலாம சவேதாசவதரததில பரமபுருஷன (யத,வ 
நட;வா௩ந [சவே2 4] [யதுகுலததலைவன ] ' இரி,சதத”:[8.5] [மலை 
ய்னல (ஆயாகளுககு) ஸுகமளிததவனே] *இரிதர [8 6] [மலை 
யிலை கரததவனே!] எனறு கிருஷணுவதாரததையுணாததும 
பெயாகளால அழைககபபடுகிறான “'தஇி,கராவணணோ அகாரிஷம 
ஜிஷணோர௱வஸய வாஜிந ** [தயிருககுத தனனைககொடுபபவனும 
வேகமான குதிரையுருவாய வநத அசுரனை ஜயிததவனுமான 
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பெருமானுககாகச செயதேன] எனறு ஸநயாவததநததில அரத 
ணா ஐதும மநதிரததிலே கிருஷண வீருததாநதம குறிபபிடப 
படுகிறதென பது தெளிவு இகை ரருதபரகாசிகா சாரயா தம ஸநதயா 
வததனபாஷயததில அறிவிததாா ப,ரஹமணயோ தே;வ£ புதர ' 
எனற நாராயணோபநிஷதகிலுளள மநதீரமும தேவகீ புதரனான 
கணணனைப பரமபொருளாகப பேசிறறு இபபடி தேவகி புததிரன 
எனறு இரணடிடங்களில அநுஸ நதிதததுபோலே வாஸுதே,வாய 
இ.மஹி”” எனறு தைததிரிய நாராயணவலலியிலும *த;தஸமயஹ.௰ 
வாஸுதேவ ?” எனறு பரஹம பிததூபனிஷததிலும வஸுதேவ 
புததிரனாகவும இரணடிடஙகளில வேதம ஐதிறறு ஹரே கருஷண * 
எனனும கலிஸததரணோபநிஷந மதகிரததிலும கணாணன திரு 
நரமம கோஷிககபபடுகிறது, ஆசாரியாகளால எடுககபபடாத 
மறறும பல உபதிஷததுககளிலும கணணன திருநாமம பாடப்‌ 
படுகிறது 


கருஷணாவதாரததை வேதம விவரிததபடியைப பரா ததோம 
கலகியவதாரம வரபபோகிறதொனறாகையாலே, அடத எங்கும 
வேதம வெளிபபடுததவிலலையென து தோன்றுகிறது இநத தூர 
வதாரஙகளையும ஜனறுசோதது, தைததிரிய ஆரணயகததிலே மூன 
மும்‌ பரசனததிலே பத்னோராமனுவாகததிலே படிக கபபடும 
ஸு௩வாண கமாநுவரகததிலே 


இுத,ரஸயாதமாதம தலத்‌ சரநதம ப,ரஹமாநவவிீநத,த” 
[இததிரனுககு ஆதமாவாயீருபபவனய, பததுவிதமாக (அவதாரங 
களையெடுதது) கூஞசரிபபவனைப பிரமன அடைநதான ] எனறு 
ஒதபபடுகிறது - இபபடி முககியமான அவதாரஙகள பததாயினும, 
இவன எடுததிநககும அவதாரங்களூககு ஓர்‌ கணககிலலை என 
பதை இநத$ரஸயாதமாநம பதத சரநதம” [இததீரனுககு ஆதமா 
வாய நரறறுககணககான விதமாக அவதாரங்களை எடுபபவனை ] 
எனறும்‌ இவவதுவாகம ஒதிறறு நூறு எனறது அதததமென ற்‌ 
படி  பஹுத;ா விஜாயதே” [பலபடியாகப பிறககி।ான] எனறது 
புருஷஸகெதமும இவவதுவாகம முழுவதும்‌ பரமபுருஷணைபபற றிய 
தெனபது இதைப படிபபராககுப புலன்‌ “ அநதஸ ஸமுத ரே 
மநஸா சரநதம (கடலின நடுவிலே மனததாலே ஸ.ஞூசரிபபவனை ] 
எனறும, “அரத பரவிஷட மாஸதா ஜநாநாம ஸாவாதமா'' [ஜூனங 
களை உளநுழைநது நியமிககும்‌ ஸாவாததாயாமி] எனறும “ஏக 
வி--128 
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ஸந ப,ஹுத விசார '* [ஓருவனாயிருநதும பலபடியாக ஸஞ்சரிக 
கிரான] “தைம ராகராணி யதரைகமப,வநதி ஸாவே வேத யதரை 
கம ப,வநஇி ஸாவே ஹோதாரோ யதரைகம ப,வநதி ஸாவா பரஜா 
யதரைகம ப,வநதி ரகணககறற சோதிகள எவனிடததில ஒனறு 
கினறனவோ எலலா வேதஙகளும எவனிடம்‌ இனறுகினறனவோ, 
எலலா ஹோதாககளும எவனிடம தனறுகினறனரோ, எலலா 
ஜிவை களும எவனிடமும ஜனறுகினறனரோ] எனறும, **சதூ 
ஹோதாரோ யதர ஸமபத;ம ௧,சச,நதி தேவை '[எவன தேவாகளுககு 
அநதாயாமியாயிருபபதாலேயே காமங்கள தேவதைகளுக்கு ஆரா 
தனமாயுளளன எனனும பெருமையைப்‌ பெறுகினறனவோ] 
எனறும, ஸஹைவ ஸநதம ந விஜாதநதி தேவா *' [கூடவே 
மிருககுமிவனை தேவாகள அறிகிறாகளலலா] எனறும பர 
மாதமாவுககே உரியதனமை. ளைச சொலலி, **ஸ ஹரி£ வஸு விததம 
[(செலவஙகளையடைவிபபவரில சிறததவனான ஹரியே அவன ]எனறு 
பகவதஸாதாரணமான ஹரிநாமததைப படிதது இபபரமன யாரெ 
னக காடடிதறு இநத அதுவாகததிறகு அடுதத அநுவாகம்‌ பரம 
புருஷனைககாடடும புருஷஸ9கதம எனபதும குறிபபிடததககது 
ஷடதரிமறாம௱ாச சதா கலபயநத '* [ரூ-ஸம 10-114-6] [முபபத 
தாறு அவதாரரூபங்களை நிரூபிககிறாகள ரூரனிகன] எனறு ௬௧ 
வேத களுமஸகதததில முபபததாறு அவகாரஙகளுளள தாகப 
புராணபரஸிததமான கணககும காடடபபட்ட து 


* ஸவாண காமாநுவாகேந ததர புருஷவித,யயா | 

பெளருஷேண ௪ ஸூகதேந [பாகவதம 11-17] 
[ஸஃவாணகளமாதுவாகததராலும, புருஷவிதயையாலும, புருஷ 
ஸு9கதததாலும பரமபுருஷனை ஆராதிககவேணாடியது ] எனறு 
இவவநுவாகம புருஷஸு9கதததைபபோலே பரமபுருஷனை ஆரா 
திகக உரியது எனறு ஸ்ரீபாகவதததிலே காடடப்படடது 


ஹமஸ ஹயக்ரீவாவதாரங்கள்‌ 


ஸறததா சரதம்‌ -பட,ஹுதா விஜாயதே எனறு 
சொலலபபடட மறற அவதாரஙகளிலும சில, வேதஙகளிலே ஆங 
காஙகு ௭9சநம சேயய்பபெறறிருககின றன '*சிம ஹமஸம*”'என 
தும, *த,ருவம ஹமஸம''என தும்‌ மநதரிகோபனிஷததிலேயும, ஏகோ 
ஹமஸ பு.வுநஸய மதமே” எனறுதொடங்கி யோ ப,ிரஹமாணம 
வித,தாதி பூாவம யோ வை வேதாமாச பரஹிணோ இ தலமை' | எவன 
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பிரமனை முன படைதது அவனுககு வேதங்களை உபதேசிககிருஜே] 
என்று சவேதாசவதர உபனிஷததிலும அனனமாய ஆனறு அங்கு 
அருமறைபய நத ஹமஸாவதாரததை உணாததிறறு ஹயகரீவருக 
குப்‌ பரமஹமஸரூபமொறைணடாகையாலே இங்கு ஹமஸமென 
றது ஹயக7வாவதாரததை எனறு பரகாலமடரதீ,சா ஹயக,ரீவேோ 
பாகயானததிலே உபபாதிபபா ப, ரஹம ஹ மவேதாறவதரோத 
வித;வாந' [வேதாயவதரா எனனும ரிஷி பரஹமததையறி ததா] 
எனறு மவேதாவதரோபனிஷ ததின கடைசியில இவவுபனிஷததை 
ஸாக்ஷாதகரிதத ரிஷியின பெயா “றவேதாமவதரா' எனறு கூறப்‌ 
பட்டது றவேகாறவேந தரதீதி றவேதாறவதர [வெளளைப 
பரிமுகனாராலே (ஸமஸாரததைத) தாணடுகிறாராகையாலே றவேதா 
மவதரா]எனறுவேதாயவதர சபதத துக்கு வயுதபததியாகையாலே 
இவவுபனிஷததைஸாக்ஷ£தகரிததவா ஹயகரீவோபாஸகா என்றும 
அதனாலேயே ஹயகரீவவாசகமான ஹமஸசபதததையும பிரமனுககு 
வேதமோதிய அடையாளனததையும இவா காட்டினா எனறும ஸ்ரீ 
லக்ஷமீஹயகரீவ திவய பாதுகாஸேவகரான வாததமான பரகால 
மட,யதீ நதராகள ஹயராறிரோபாகயானததிலே [பககம 136] நிரூ 
பிததாாகள பகவான ஹயகரீவனாக அவதரிததபோது பெரியபிராடடி 
யர வாக,தே,வீ எனறொரு அவதாரம்‌ செயதார ஸாவவித;யை 
களுககும அதிதேவதை வாக,தே,வியோடுகூடிய ஹயகரீவனேயா 
வான வேதததில பலவிடஙகளிலும (வாக எனறும ஸரஸவதீ 
எனறும படிககபபடுமவள இநத வாகதேவியேயாவாள பிரமனின 
பததினியான ஸரஸவதியும இநத வாகதேவியின ஐரமகமா 
யிருபபவளே 


காமபெறற நனமையும காமஙகை நனனெஞ்சதது 

ஓமபியிருநதெமமை ஓதுவிதது-வேமபின 

பொருள நீரமையாயினும பொனனாழி பாடெனறு 

அருள நீாமை தநத அருள [இர-திருவ 56] 
எனறு அருளிசசெயயபபடட நாமஙகையும ஹயகரீவப தனியான 
இநத வாகதேவியே எனறு கொளவது பொருததமுடையது 

வாசஸபதிம வீமவகாமாணம ** [ருக 10-82.7] முதலான வேத 

மநதிரஙகளில வாகதேவீபதியாகபபடிககபபடுபவனே பரமபுருஷ 
னன ஷயகரீவன  **வாஜிநதமாய [ருகஸமஹிதை 10 118 6] 
எனறு ருகவேதததில சிறநத குதிரையுருவாயிருபபவன எனறு 
படிககபபடடவனும இநத ஹயகரீவனே ஹயகரிவரூபததுடன 


1020 விஷ்ணுசிதத விஜயம 


யாஜஞவலகயருககு சதபகபராஹமண ததை ஓதிய ஆதிதயனும, 
ஆதிதயமண ட,லாநதாவாததீயான இநத ஹயகரீவனோயாவான 
* நமோ வாசே நமோ வாசஸபதேயே நமோ விஷணவே ப,ருஹதே 
கரோமி'”[வாகதேவீககு நமஸகாரம, வாக,தே;வீ பதியான ஹயகரீவ 
னுக்கு நமஸகாரம, (அவருககும மூலாவதாரமான) பெரியவனான 
விஷணுவையும நமஸகரிககிறேன ] எனறு தைததிரியாரணயக 
ஸ்வா கயாய பராஹமணா சாததி பாடததில ஓதபபட்ட வாசஸ்பதி 
யும இவனே 


 அஜஸய நாபா வத,யேகமாபபிதம 
யஸமிநநித,ம பு,வநமதி சிதம்‌ | 
வீமமவகாமா ஹயஜநிஷட தே,வ 
ஆதித, கநதரவோ$ப,வத த,விதீய | ' 
[தைத.ஸம 4-6-2] 
[அநிருததநாராயணனின திருநாபியில ஒனறு ( ஒரு தாமரைபபூ ) 
மலாநதது அதில இவவுலகெலலாம அணடிநிறகிறது உலகைப 
படைககும பிரமன (அதில) உணடானான குதிரையுருவையுடைய 
ஹயகரீவதேவன இரணடரவதாகத தோனறினாவ ] எனறு 
குதிரையைக குறிக்கும க,நத,ரவசபததகால சொலலபபடடவனும 


ஹயகரீவனேயாவான வேதததையீழநதவுடன பிரமன இநத 
ஹயகரிவனையே சரணமடைநதான எனபதை 


“அநத ஸமுத,ரே மாஸா சரஈதம 
பரஹமாநவவிநத,த 


[கடலினுள மன ததால ஸஞசரிககும இவனைப பிரமன அடை நதான ] 


““அ௩தராதி,தயே ம௩ஸா சரநதம 

தே,வாநாம ஹருத;யம ப,ரஹமா3ஈவவிநத,த || 
[ஆதிததியனின நடுவில மனததரலே ஸூசரிபபவனும, தேவா 
களுக்கு ஹருதயபூதனுமான இவனைப பிரமன அடைததான ] எனறு 
யஜுாாவேத கரமஸூகதம காடடிறறு ஈஸ ஹரி” [அவன குதிரை 
யுருககொணடவன] எனறும்‌, * ஹரி பதஙக; படரீ ஸுபாண ”' 
[குதிரையுருககொணடவன, தாவிசசெலபவன, ஓளிபபடலஙகளை 
யுடையவன, அழகிய கதியையுடையவன ] எனறும, ஏகோ 
அசவ ** [ஐபபறற குதிரை] எனறும காாமஸூகதததின கடைசி 
யில சொலலியிருபபவையும இதை வலியுறுததும 
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்‌ பதங்கமகதமஸ ரஸ்ய மாயயா | 


ஹருத,ா பமாயநதி மகஸா மநீஷிண | 

ஸமுத,ரே அநத கவயோ விசக்ஷதே | 

மரீசீநாம பதமிசசருதி வேத,ஸ | 

பதங்கேள வாசம ம௩ஸா பி,பாததி। 

தாம க,ஈதாவோ அவத,த களபபே, அநத | 
[(வேதததை அபஹரிதத) அஸுரனின மாயைய்னல வெளிபபடட 
வனும, தாவிசசெலபவனுமான ஹயகரீவளை ரூானிகள நனனெஞ 
சாலே காணகினறனா  கடலின நடுவிலே ஞானிகள அவனைக 
காணகினறனா நிதயஸூரிகளின நாடாகிற விஷணுவின பரம 
பதததை அடையவிருமபுகினறனா அவாகள ஹயகரீவா (வேத] 
வாககை மனததாலே தரிககிரார அதைப பரிமுகராய (தாமரை 
மலரின) உளளேயிருககும பிரமனுககுச சொனனூா ] எனறு கமம்‌ 
ஸுகதததின கடைசியிலே வேதன பஹாரமும, வேதேரபதே,சமும்‌ 
விரிவாகச சொலலபபடடன ** ஹரி பதஙக; படரீ ஸுபாண £ 
எனது ஸுபாணன' [சோபதமான பதனததை (தாவுதலை) உடைய 
வன] எனனும பெயா ஹயகரீவனுககு யஜுாாவேத காமஸுூக 
தததில ஓதபபடடது ருகவேத காமஸூகதததிலும இதே பெயரை 
யிடடு அவனைத துதிதது அவன வாகதேவிககுப பதியெனறு 
கோஷிககபபடுகிறது பினவரும மததிரததிலே- 


ஏக ஸுபாண ஸ ஸமுத;,ரமாவிவேய 
ஸ இதம்‌ விரஸவம பு,வஈம விசஷடே | 
தம பாகேரு மநஸா$பறயமநதித 
தம மாதா ரேஹளி ஸ உ ரேஹனி மாதரம்‌ ॥ 
[ஓருவனன ஸுபாணன (ஹயகரீவன ) கடலினுள புகுநதான, 
அவன இவவுலகனைததையும கடாக்ஷிததான அவணைப பக்குவ 
மான மனததால அருகில கணடேன, அவனை (உலகிறகுத) தாயான 
வாகதேவியானவள அனுபவிககிறாளன, அவன வாகதேவியை அனு 
பவிககிறான ] எனறு 


“ஸுபாணம விபரா கவயோ வசோபி, 
ஏகம ஸாதம ப,டிஹுத,ா சுலபயநதி ' 
[ஓருவனான ஸுபாணனை தூரதாசிகளான ஞானிகள்‌ தஙகள 
வாஈததைகளால பலவிதமாகத துதிககினறனா] எனறும அடுதத 
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மநதிரததில ஓதபபடடது வாகதேவீ எனறும ஸரஸவதீ எனறும 
ததபபடுமவள ஹயகரீவரூபியான விஷணுவின பததினியே எனப 
தறகு பரமாணங்கள பல உணடு விஷணுஸமிருதியின தொடககத 
திலே 'த,.ருவம வாசஸபதிம பரபு,ம£” “ஈவாஸுதே;வம மஹாத 
மாதம” எனறு வாஸுதேவனை வாகதேவீபதியாகக காடடிறறு 
அதத ஸமிருதியிலேயே லக்ஷமீதேவியைக குறிதது பூமிவசன ததில, 


'தவமேவ நித,ரா ஜக,த பரதா 
லக்ஷமா தருதி ஸ்ரீ விரதிர ஐயா ௪] 
காஈதி பரமா கீததிரதே வியூ,திஸ 
ஸரஸவதீ வாக,த, பாவடீ ௪॥ 
[நீயே நித,ராதேவியாவாய, உலகிறகெலலாம தலைவியான லக்ஷமீ 
தேவியாவாய, தையததின அதிதேவதையாவாய, செலவததின 
அதிதேவதையாவாய்‌, வைராகயம ஜயம, காநதி, தனி, கீரததி, 
ஐசவரயம்‌ ஆகியவறறின அதிதேவதையாவாய, ஸரஸவதீதேவி 
யாவாய, பரிசுததபபடுததும வாகதேவியுமாவாய] எனறு ஸரஸ 
வதிதேவியைககாடடிலும வேறுபட்ட வாகதேவியொருததியிருபபது 
காட்டப்பட்ட து காததி ஸ்ரீ வாகச நாரீணாம * [கீதை 10 34] 
[ஸதரீகளுககுளளே (செலவததுகத தேவதையான) ஸ்ரீதேவியும்‌, 
(புகழுக்கு தேவதையான) நீளாதேவியும, (கலவிககு தேவதையான) 
வாகதேவியுமாவேன நான] எனறு கீதையிலும பகவானுடைய 
பததினிகளைக குறிபபிடுமபோது வாகதேவியின பெயரும 
சொலலபபடட து 


ஆவாீபப,பூ,வ ததபறசாந முக,த பரமாதமந | 

ஏகா தே;வீ ரருகலவாணா வீணாபுஸதகத ரிணீ ॥ 
கோடிபூணேநது, ஸோபாட,யா ஸாரதபங்கஜலோசநா | 
றரேஷடசா ஸருதீநாம றாஸதராணாம விது,ஷாம ஜுநீ பரா॥ 
வாக,தி,ஷடராதருதே,வீ ஸா கவீகாமிஒஷடதே,வதா | 
ுத;த, ஸதவஸவரூபா ஸா ஸாந்தரூபா ஸரஸவதீ॥ 
[பரமரதமாவின முகததிலிரு தது வெளளை திறததவளாய வீணையை 
யும புததகததையும தரிபபவனாய, கோடி மூணசநதிராகளின தளி 
கொணடு விளங்குமவளாய சரதகாலததாமரைபோனற கணகளை 
யுடையளாய, வேதசாஸதிரஙகளுககுத தலைவியாய, கலவீமானகளை 
உணடாககும மேலான தாயாய வாககுககு அதிதேவதையாய, 
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கவிகளுககு இஷடதேவதையாய சுததலதவஸவரூபையாய, சாநத 
ரூபையான ஸரஸவதியெனனும தேவி ஒருததியுணடாஞள] எனறு 
பரஹமவைவாததபுரரணததில [12-௪4 56] * மஙஙதாணேஷு 
ஸரஸவதயா ” எனறு ஸதவரஜஸதமோகுண ஸஙகீணேயாக 
மாதஸயபுராண ததில ஓதபபடட ரஜோகுணபரத. நனான பிரமனின 
பததினியிலும வேறுபட்ட சுததஸதவஸவரூசபபயான ஸரஸவதீ 
தேவியின அவதாரம உரைககபபடடது 


“நாராயணயபரியா லக்ஷம்‌ ஸாவஸமபதஸவருூபிணீ | 
வாகதி,ஷடராதருதே,வீ யா ஸா ச பூஜயா ஸரஸவதீ 
ளறாகதிா த,விதீயா கதி,தா வேதேரகதா ஸாவஸமமதா।! ' 

[1-30-20] 
[எலலாச செலவஙகளுமாயிருககும லக்ஷ்மி நாராயணனுடைய 
பததினியாவாள, வாககுககு அதிஷடானதேவதையும்‌, பூஜிககத 
தககவளும, வேதததில வாககெனறும்‌ ஸரஸவதியெனறும சொல 
லபபடுமவளூம அனைவராலும கொணடாடபபடுமவளுமான வாக 
தேவீ நாராயணனுடைய இரண டாவது பததினியாவள] எனறும்‌, 


“வயாக,யாமுத,ராகரா ஸாநதா வீணாபுஸதகத,ாரிணீ | 
றாத,த,ஸதவஸவரூபா யா ஸுஸீலா ஸ்ரீஹரிபரியா।)'" 
[8-1-95] 
[வயாகயாமுதரையைக காடடும கையையுடையவளாய சாததையாய, 
விணையையும, புஸதகததையும தரிததிருபபவளாய சுததஸதவஸவ 
ஸவரூபையாய நலலொழுககமுடையவளாய ஸ்ரீஹரிககு இனிய 
வளாயிருககிரறுள] எனறும இபபுராணததில பலவிடஙகளிலும 
விஷணு பதனியான வாகதேவிய்ன ஸவரூபஸவபாவங்கள உரைக 
கப்பட்டன 


மஹாவிதயா மஹாவாணீ பாரதீ வாக ஸரஸவதீ” [4-67] 
எனறு வாகதேவியின நாமஙகளும, 


அக்ஷமாலாஙகுறத ரா வீணாபுஸதகத,ாரிணீ [4-65] 
[ அக்ஷ்மாலையையும அஙகுசததையும தரிததிருப பவன, வீணையையும 
புததக கதையும தரிததிருபபவள] எனறு அவளுடைய ரூபமும 
லக்ஷமீ தநதரததில காடடபபடடன மாக,சுகலபருசமியில இநத 
வாக,தே;ஃவியைப பூஜை செயயவேணடும எனறும பரஹமவைவாதத 
புராணததில கூறபபடுகிறது 
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நாராயணம ஈமஸகருதய ஈரம சைவ நரோததமம | 
தே,வீம ரைஸவதீம வயாஸம ததோ ஐயமு$,ரயேத || 


[நாராயணனை யும நரமரேஷடனஞன நரனையும, ஸர ஸவதீதேவியையும 
வயாஸரையும நமஸகரிததுபபிறகு பாரதததைப படிககவேணும] 
எனறு பாரதததின ஆதியில மங்கள மலோகததில நரநாராயணா 
களோடு சோததுப படிககபபடும ஸரஸவதி நாராயண பதனியே 
எனபதைக கீழே காடடி௰ிருககும பரமாணஙகளிலிரு தது அறியலாம்‌ 


“அத பராத ஸமுதகளய சிநதயேதளாதமநோ ஹிதம்‌ | 
நாககு, ணம நிரஹஙகாரம நாராயணமநாமயம ॥| 
ஸகு,ணம ச மியா யுகதம தே,வம தே,வீம ஸரஸவ$ம || 


[காலையிலெழுநதிருதது தனககு நனமையைச சிததிககககடவனை, 
பராகருத குணஙகன றறவனும, கலயாணகுணஙகளுளள வனும, 
அஹஙகாரமறறவனும, அழிவறறவனும, ஸ்ரீதேவியுடன கூடியவனு 
மான நாராயணனையும, ஸரஸவதீ தேவியையும சிநதிககககடவன ] 
எனறு ஆம௱வலாயந ஸமிருதியிலும [7] இவவாததம உணாததப 
படடது போதாயனஸூதகரகாராகள இனறளவும விஷணுபதனி 
களுககுத தாபபண_ம செயயுமபோது ஸரஸவதீம தே,வீம தாபப 
யாமி” எனறு ஸரஸவதீதேவிககும தாபபணம செயகினறனா 
ஆநநததாததரும பலவிடஙகளில வாகசபதததை விஷணுபதனீ 
பரமாக வியாககியானம செயதரா 


“பத,மாஙகஸத;மாநமவேக்ஷய லக்ஷமீம 
ஏகஸய விஷணோ ஸரயணாத ஸபதநீம 


ஆஸயேநது, மஸயா ப,ஜதே ஜிதாப,ஐம 

ஸரஸவதீ தத;,விஜிகீ,ஷஒயா கிம /நைஷதம 7-49] 
[ஒருவனான விஷ்ணுவை (தனனைபபோலே அவளும) ஆரரயித 
திருககையாலே தன சககளததியாய தரமரையை இருபபிடமாகக 
கொணட இலககுமியைப பாாதது, (அவளிலும உயாநத இருப 
பிடததைபபெறறு) அவளை ஜயிபபதறகாகததான இநத தமயததி 
யினுடையதாய தாமரையை வெலலுமதான முகசசததிரனை ஸரஸவதி 
இருபபிடமாகக கொணடாளோ?] எனறு ஸ்ரீஹாஷன நைஷதத 
திலே லக்ஷமீஸரஸவதிகளை விஷணுபதனிகள எனறு தெளிவாகக 
காடடினன *ஸரஸவதயா விஷணுபதநீதவம புராணபரஸித;த,ம தத. 
அரசசாஸவபி த;ருமயதே யத;ரா புருஷோததமஸய ஜக நநகா தஸய பாவே 


அவதரரப்பெருமை 1025 


லக்ஷமீஸர ஸவதயெள” [ஸரஸவதியானவள விஷணுபததினியென 
பது புராணபரஸிததம, அ௱சசைகளிலும அபபடிக காணபபடு 
கிறது, புருஷோகதமனான ஐகநநாதனின பககததில லக்ஷமியும 
ஸரஸவதியும எழுநதருளியிருககினறனரனறோ] எனறு இவவிடத 
தில மலலிநாதன வியாககியானம செயதான * வாசம நிஜாஙக 
ரஸிகாம பரஸமீக்ஷ்யமாண [கோ விம8] [தனமடியிலுளளன 
வாகதேவியைப பாஈததுககொணடிருபபவன] எனரூா வேதாநத 
தேசிகரும ஆகையால *௮மபி;தமே நதீ.தமே தே;விதமே ஸரஸவதி்‌ 
[ருகஸமஹிதை 2-41 16] [மிகசசிறநத தாயே! மிகசசிறநத நதியா 
மிருபபவனே! மிகசசிறநத தேவியாயிருபபவளனே! ஸரஸவதி!] 
“தவே விரவா ஸரஸவதி தரிதாயூமஷி தே. வயாம”” (ரக 2-41 17) 
[ஸரஸவதியே! உனனிடம எலலாபபொருளகளூம அநநங்களும 
ஆசரயிதது நிறகின றன ] * இமா பளஹம ஸரஸவதஇ [௬௧2 41.18] 
பாவகா ந ஸரஸவத்‌ [௬க 1-6-10] சோத,யதரீ ஸுநருதாநாம 
சேதநத்‌ ஸுமதநாம, யஜஞம த;தே, ஸரஸவதீ'” [ரக 1-6-11] (நல 
வாககுககளைத தரணடுமவளும அறிவாளிகளை அறிவுறு ததுமவளு 
மான ஸரஸவதி யஜஞூபுருஷனை தரிககிருள |] மஜோ அரண ஸரஸ 
வத்‌ [ரக 16-12] நமோ வாசே [தைத-ஆர 2-16, 4.1] *யாவத 
ப,;ரஹம விஷடி,தம தாவ வாக' [௬௧ 10 114-8] [பரஹமமுளள 
விடமெலலாம வாகதேவியுமிருககிறாள] எனறு வேதததில பறபல 
விடஙகளில ஓதபபடும பெருமையையுடையவள ஹயகரீவ பதனி 
யான வாகதேவியே எனறு திசசயிககபபடுகிறது 


வாகாம்ப்ருணீ ஸூக்தம்‌ 


(ருகவேதததீலுள்ளது) 


ஹயகரீவபதனியான இநத வாகதேவியானவள அம்பருணா 
எனனுமரிஷிககுப பெண்ணாக வாக,தே;வீ'எனனுமபெயருடனேயே 
அவதரிதததாகப புராணஙகள தெரிவிககினறன இநத தேவியான 
வள, ருகவேதம 10-வது மணடலம 125-வது ஸூகதததைப பாடி 
யிருகிருள இது வாகளுமபருணி ஸூக தம எனப்படுகிறது 
இதறகு முநதிய ஸுூகதததின கடைசி மநதிரததில பீயதஸுூ 
நாம ஸயுஜம ஹமஸமாஹு '” [ஹமஸம எனபபடும ஹயகரீவளை 
பய நதவாகளுககுத தோழன எனகிறாகள] எனறு ஹயகரீவனின 
பெருமை பேசபபடடது விஷணுதிலகஸமஹிதையில 280-வது 


வி--129 
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அததியாயததில **அதஹமஸ மதும வக்ஷமே * எனறு தொடங்கி 
ஹமஸமநதிரததை விவரிககையில, **ஹயக$ரீவமஹம வந்தே,” 
எனறு ஹமஸமெனபபடுமவன ஹயகரீவனே எனறு காடடிறறு 
மறரரொரு ஸமஹிதையில ஹமஸ ஸஹஸரநாமாதயாயததில 
ஹமஸோ ஹயமிராஹரி எனறு பரமஹமஸரூபியாமிருககையாலே 
ஹமஸமெனபபடுமவா ஹயகரீவரே எனறு உணாததபபடடது 
'தஸமிநநஹ கி ஸமபராபதே தம ஹமஸம' [8 33-19] எனறு 
தொடங்கி, “ஸ வாகபதி * [8 58.54] எனபதீருகவுளள ஹரிவமச 
சுலோகஙகளாலே ஹமஸமெனபபடுமவன வாகதேவீபதியான 
ஹயகரீவனே எனறு உணாததபபடடது 


“வாசம பரபத,யேத,வாககாமோ ஹுேத,ாங* ஐப௩நிமா | 
அஹம ருத,ரேபி,ரிதயேதா வாக,மீ ப,வதி மாகவ | 
[அஹம ருத;ரேபி, எனறு தொடஙகும ஸ-9கத மநதிரஙகளை ஐபித 
துககொணடு ஹோமம செயது வாகதேவியை உடனே சரண 
மடையககடவன, (அயபடிச செய்தால) மனிதன வாககுவனமை 

பெறுகிறான,] எனறு ருகவிகானததிலும, 

“அஹம ருத;ரேபிரிதயேதத, வாகஹீ ப,வதி மாவ 
(“அஹம ருதரேபி எனனும ஸூகத ஜபததால மனிதன வாக்கு 
வனமையடைகிறான]எனது விஷணுதாமோததரததிலும[2 124 188] 
இநத ஸூகதததின விதியோகம உரைககபபடடது * தததி ஸரீ 
வாக ௪ நாரீணாம” [கீதை10 84] எனறு கீதையில இவவாகதேவியை 
ஸ்ரீதேவியீலும தனிததுபபடிககையாலும, அவவிடததில ஸ்ரீவேதாநத 
தேசிகா தம தாதபாயசநதிரிகைமில இவரகள பகவானுடைய பல 
வேறு சகதிகள எனறு குறிபபிடடிருககையாலும இநத வாகதேவி 
யானவள பூ நீளாதேவிகளைபபோலே ஸ்ரீதேவியிலும வேறுபடடவள 
எனறு கொளவதே பொருததமுடையது வஸிஷடஸமருதியில 
வாகஸ9கதமெனறு சொலலபபடடது இநத ஸூகதமே என று 
ஸமருதிசநதிரிகை ரதநாகரம முதலான நிபததஙகளைச செயதவா 
கள்ரல உரைககபபடடது இபபடிபபடட பெருமைகளையுடைய எடடு 
மநதிரஙகள கொணட இநத ஸூகதததில வாகதேவியானவள 
தன பதியின பெருமையை பளவநாபரகாஷததாலே தனனிடமே 
ஏறிடடுபபேசியிருககும பெறறியைப பாரபபோம இணி 


2, me ஷ்ணா என்கை Ames; | 
% எனி ர்‌ எள்‌ எள ப 


வரகாமப்நணீ ஸூக்தம 1927 


1. அஹம ருத;ரேபி வஸுபிமசராமி 
அஹமாதி,தயைருத விரமவேதேவை | 

அஹம மிதராவருணோபா பி;பாமி 
அஹமிஈநத,ராக,$ அஹமஸவிநோப,ஈ 1 


பதவுரை -அஹம-நரன, ௬ுத,ரேபி, -ருதராகளைககொண 
டும வஸுபி, -வஸுககளைககொணடும சராமி-(தொழில) செய 
இ?றன. ஆதி,தயை -ஆதிதயாகளாலும, விறயவேதே,வை - 
விசவேதேவாகளாலும, அஹம (சராமி)--கான தொழில 
செயகிறேன உப. மிதராவருணா--மிதரன வருணன ஆயெ 
இருதேவதைகளையும அஹம-கான பியாமி-தாககுகறேன, 
இநத,ராக,8--இஈதிரனையும அகனியையும, அஹம (பியாமி)- 
நான தரிககிறேன, உபா அமறவிகா-இரணடு அ௪விறீ தேவதை 
களையும்‌. அஹம (பியாமி)-—ஈசான தரிககிறேன, 


இநத மநதிரததாலே ஸகலதேவதைகளையும நானே தரிக 
கிறேன எனறும, அவாகளைக கருவியாகககொணடு ஸருஷடிஸதி;தி 
ஸமஹாரததொழிலகளை நடததுமவளும நானேயெனறும உரைக 
கிரள வாகதேவி 


(அஹம விரவேதேவை )பதினொரு உருததிராகளாலும, எடடு 
வஸுககளாலும, பனிரணடு ஆதிதயாகளாலும, விரவேதேவா 
களாலும தொழில செயபவள யானே அவாகளைக கருவியாகக 
கொணடு நானே காரியம செயகிறேன எனறபடி அவாகள 
எபபடி உனககுக கருவியாவா£ாகள? எனில (அஹம மிதரா 
அளவிநோபா) நானே மிதரன வருணன எனனுமிருவரையும 
இநதிரனையும, அககினியையும இரணடு அசவிநிதேவதைகளையும 
தரிககிறேனனறோ இங்கு சில தேவாகளைச சொனனது ஸகல 
தேவாகளுககும உபலக்ஷண£ம இபபடி எலலா தேவதைகளையும 
தரிபபவள நானேயாகையாலே, தானே அவாகளைக கருவியாகக 
கொணடு ஸருஷடி ஸதிதிஸமஹாரஙகளைச செயகிறேன எனறபடி 
ஸ்ரீவேதா நததேசிகா சது சலோகீ [தவிதியசலோக] பாஷயததிலே, 


“யூதா முகதஸய ப,க,வதா பரமஸாமயே மருதிஸமருத 
யாதிஸித,தே,5பி ஜக;தவயாபாரவாஜமிதி லக்ஷணபூ,தை 


7028 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


ராகாரை வைஷமயம ஸதளபயதே ததா இஹாபி ப,வதி। 
பி நலகூணமிதி ததரைவோகதம || ' 


[எப.படி முகதனுககு பகவானோடு மேலான தறறுமை சுருதி 
ஸமிருதி முதலானவறறிலே ஸிததிததிருநதபோதிலும “ஜகத, 
வயாபார வாஜம”” [ஜகதவயாபாரததைத தவிர மறற விஷயஙகளில 
ஓறறுமை] எனறு பரஹமஸூதராதிகளாலே (ஈசவர ) லக்ஷ 
பூதஙகளான ஆகாரஙகளாலே வேறறுமை ஸதாபிககபபடுகிறதோ, 
அதுபோலவே இஙகும வேறறுமை ஸதாபிககபபடடேயாக 
வேண்டும ஸாதவதஸமஹிதையிலேயே * வேறுபடட லக்ஷ்ணஙகளை 
யுடைய சகதிகள” எனறு சொலலபபடடதனறோ ] எனறு அருளிச 
செயதாராகையாலே, பெரியபிராடடியாருககே ஜகதவயாபாரமாகிற 
பரபரஹமலக்ஷண்ம கிடையாதெனறு காடடினர அபபடிமிருகக, 
அவளுடைய அமசமாதரமாய ஜீவகோடியில சோநதவளெனறு 
க௯ாவஸமபரதிபநரையான இவளுககு இவை ஓடடுமோ? எனில 
ஓடடாது, ஆயினும “' மாஸதர த,ருஷடையா தூுபதேணோ வாம 
தேஃவவத '” [வரமதேவரிஷியைபபோலே சாஸதிரதருஷடியால உப 
தேசம] எனறு பரஹமஸூதரததீல நிரணயிககபபடட ரீதியிலே 
** நரனே மனுவும சூரியனும்‌ ' எனற வரமதேவரைபபோலும, 
அதாவசிரஸஸில ருதரணைபயபோலவும பரதா ததன வீதயையில 
இநதிரனை பபோலவும, கட றகிட நத பிரஹலாதனைபபோலவும, கடல 
ஞாலததில ஆழவாரைபபோலேயும, கணணணைப பிரிநத கோபி 
களைபபோலேயும்‌ பரமாதம தருஷடியின்லோ பாவநாபரகாஷத 
தாலோ பேசுகிறாராகையாலே விரோதமிலலை ஸ்ரீவேதா நததேசிகரின 
கருதது இவவணணமிருகக, இநத ஸுகதஙகொணாடு வாக 
தெவிககு ஜகதகாரணதவாதிகளைச சிலா ஸாதிககமுயலவது 
பரஹமஸுூகாகார ஸ்ரீபாஷயகார ஸ்ரீவேதாநதேசிகாதி ஸகல 
பூாவாசராய ஸ்ரீஸுகதி விருததமெனபதை நடுநிலைதிறபரர நனகு 
அதியலாம விரிவு வேணாடுவோ எம ஸ்ரீஸ9கதவயாகயான ததிலே 
காணபது இனி, இரணடாவது மநதிரததைக காணபோம 


2. 88 Wend நன்‌ எந்‌ எரா ஏரார்‌ எரு 
௮8 வேரன்‌ உரன்‌ வர்‌ GT எணண எ 


2. அஹம ணஸோமமாஹநஸம பி,பரமி 
அஹ்ம தவஷீடாரமுத பூஷணம்‌ ப,கம | 


வரகாமப்ருணி ஸூக்தம 1029 


அஹம த;தராமி த;ரவிணம ஹவிஷமதே 
ஸுபராவயே யஜமாநாய ஸுநவதே॥ 


பதவுரை -- ஆஹநஸம--(எ திரிகளை) அழிககுமவனான 
ஸோமம-ஸோமன எனனுமதேவனை அஹம-கானே பி,பாமி- 
தரிககிறேன. தவஷடாரம-தவஷடா என னும மீதவனையும 
பூஷணம- பூஷா எனனும தேவனையும, ப,க,;ம-பகன எனனும 
$தவனையும அஹம(பி,பாமி)-நான தரிககி்‌ றேன. ஹவிஷமதே- 
ஹவிஸஸையுடையவனும ஸுபராவயே--நலல ஹவிஸஸை 
தேவதைகளுக்கு அளிபபவனும, ஸுநவதே-ஸோமரஸத்தை 
ஹோமம்‌ செய்பவனுமான, யஜமாநாய--யாகம செயயவ 
னுககு, அஹம-கானே தரவிணம--(யாகபலமான) செல 
வததை த,தராமி--தரிககி றன. 


ஸகல தேவதைகளுககும ஆதாரமாயிருககும தனமையை முத 
விடடுககொணடு நானே அததநத தேவதைகளுககு அததாயாமியா 
மிரு நதுகொணடு யஜஞஙகளுககுப பலததையனிககிறேன எனகிறது 
இரணடாவது மநதீரததிலே பரமபுருஷனின ஸாவயஜஞள படிலபர 
த;தவததைத தன மேலிட்டுக கூறுகிறது 


அநதநத யாகஙகளால ஆராதிககபபடும தேவதைகளனறோ 
யாரகபலஙகளைத தருவதாகத தெரிகிறது, அபபடியிருகக நானே 
தருகிறேன” எனனலாமோ? எனி௨ (அஹம ப,கூம) பலவேறு 
தேவதைகளை தரிததிருபபவள தானேயாகிறேன அவாகளுடைய 
ஸததையே எனனதீனமாயிருககுமபோது ஆவாகளுடைய செயல 
எனனாலேயெனபதில குறையெனன? (அஹம ஸுநவதே) அந 
தநத தேவதைகளுககு அந்தாயாமியாயிருககும நானே அநதநத 
தேவதைகளைககுறிகது யாகமசெயயும யஜமானனுககுப பலததை 
அளிககிறேன 


“லப,தே ச தத காமாந மயைவ வீஹிதாந ஹி தாந 
[எனனாலேயே அளிககபபடும விருபபங்களை அநதநத தேவதை 
களிடமிருநது அடைகிறான] எனறும, 

“அஹம ஹி ஸாவயஜஞாநாம போகதா ச பரபு,ரேவ ௪ 


[நானே எலலா யஜஞங்களையும்‌ அனுபவிபபவனும, அவறறுககுப 
பலததையளிபபவனுமாவேன] எனறும கீதையில்‌ கணணன இவ 
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வாததததைத தனனிடததிலே அருளினன “பலமத உபபததே ' 
[பலம பரமபுருஷனிடமிருநதே கிடைககிறது, அதுவே பொருநது 
மாகையால] எனறு ஸூடுதரகாரரும 


3௭% என்‌ என்‌ எண்‌ எரர்‌ ஈர என்னா 
ள்ளன சான ஊன ஏரின்‌ Ma 


3 அஹம ராஷடரீ ஸஙக,மர வஸூநாம 
சதிதுஷ்‌ பரத,மா யஜஞியா நாம | 
தாம மா தே;வா வயத,தி, புருதரா 
பூரிஸத,ாதராம பூராயாவேளயநதீம | 
பதவுரை -—அஹும கானே, ராஷடரீ-ஈசவரியாவேன, 
வஸ-5நாம-செலவஙகளை, ஸங்கலநீ-(உபாஸகாகளுககுச ) 
சோபபிபபவள நானே ிகிதுஷ்‌-பரமாதமஜஞானமுடைய 
வள நானே, யஜஞியாநாம-யஜஞ்புருஷனை௪ச சோநதவா 
களுள.பரதஹா-முதனமையானவள யானே பூரி ஸதராதராம- 
பலவிடஙகளில நிறபவளும்‌, பூரி ஆவேறயநதீம்‌-பலவிடங 
களில பிரவேசிதது நிறபவளுமான தரம மா-அபடடிப 
படட எனனை, தேவா -தேவாகள, புருதரா-பலவிடஙகளில 
வயத,து, -(ஆராதிபபதறகாக) அமைக றனா. 


சலோகததிலே பெரியபிராடடியாராகிய லக்ஷமீதேவியும 
த்த த க்ஷம்தெவியு 
நானே எனகிருள 


(அஹம ராஷடாீ) ' ரறவரீம ஸாவபூ,தாநாம'” [ஸ்ரீஸகெதம] 
எனபபடும ஸாவபூ,தே௱வரியாமிருபபவள நானேயாவேன அவளே 
எனககு அவயவியாக இருபபவள எனறு கருதது (ஸஙகமூநீ 
வஸ-9 நாம) தனனையடைநதவாகளுககு எலலாச செவைஙகளையு 
மளிககும ஸ்ரீதேவி யானே மறறும எபபடிபபடடவள? எனில 
(சிகிதுஷீ) பரஹமஜநான முடையவள எனனைபபோலே பரம 
புருஷனைத தானாகவே கணடு லக்ஷமீதநதராதிகளிலே அபபடியே 
வயவஹரிககும பெருமையை உடையவள (பரத;மா யஜஞுயா நாம) 
* யஜஜோ வை விஷணு- * எனகையாலே யஜரூபுருஷனான விஷணு 
வைச சோ நதவாகளிலே முதலாயிருபபவள அவனுககு சேஷபூதை 
யாயிருபபாரில முதலாயிருபபவள எனகை இததால பிராடடியை 
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யும பரபரஹமகோடியிலே வைததுப பேசுமவா களின பக்ஷம்‌ புறக 
கணிககபபடுகிறது (தாம மா தேவா வயதது, புருதரா) அபபடிப 
படட எனனை ஆராதிபபதறகாக தேவாகள பல இடககளில அமைக 
கினறனா அப்படிப்‌ பல இடங்களில இருககககூடியவளே நீ? 
எனில (பூரிஸதஏ தராம பூளயாவேயய நதீம)பல இடஙகளில திவய 
மஙகன விகரஹததோடே நிறபவளும பலவீடஙகளில என ஸவ 
ரூபகுணங்களால வியாபிததிருபபவளுமாயனறோ இருக 
கிறேன்‌ யான 


யதா ஸாவக,தோ விஷணுஸ ததை,வேயம த;வீஜோததம' 
[வீ-பு 1-8-17] 


[எபபடி விஷணு ஸாவவயாபியோ அபபடியே இவளும ஸாவ 
வயாபினியாவான ] 


லக்ஷமயா ஸமஸதசித,சதபரபஞ்சோ வயாபய 
த௲,றாஸய து ஸாபி ஸாவம 

[லக்ஷமீதேவியால எலலாச சேதநாசேதநரபமான உலகமும்‌ வியா 
பிககபபடடிருககிறது, அவளுடைய ஈசனன தாராயணனாலோவெனில 
அவையனைததும மாததிரமலலாமல அவளுமகூட வியாபிககப 
படடிருககிறான ] எனறு சாஸதிரஙகள முறையிடடன *(யாவத, 
பூரஹம விஷடி,தம தாவத்‌ வாக்‌ [ரு௧10-114_8] [பரஹமமுளனவிட 
மெலலாம வாகதேவியுமிருககிரூள] எனற சுருதிககும, இதுவே 
கருததாகும இங்கு சொலலபபடும ஸவரூபவயாபதி அகடிதகட நா 
ஸாமாததியததாலேயான து எனபதை விஷணுபுராண வயாக 
யானததிலே எஙகளாழவானும பரநதரஹஸயததிலே பெரியவாச 
சான பிளளையும அருனிசசெயதனா இயறகைய்லேயே அமைநதது 
எனறு ஸ்ரீவேதாநததேசிகா கருத்து 


9, என்‌ சொன்‌ ன்‌ உ AIA எ ₹ ஏரி 
அள்‌ என சோள SA a: எம்‌ 8 என்ப 


4 மயா ஸோ அஈமமததி யோ விபமாயதி 
ய பராணிதி ய ஈம மரருணோதயுகதம | 
அமநதவோ மாத உபக்ஷிய௩தி 
மருதி, மருத மாரத;தி,வம தே வதரமி ॥ 
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பதவுரை ய -எவனொருவன அ௮௩௩ம அததி-உணவை 
உணகினறானோ,. ஸ -அவன, மயா-எனனாலேயே (உணனெ 
ரான), ய விபரயதி-எவன காணனெறானோ (ஸ மயா)- 
அவனும எனனாலேயே காணசனறான ய பராணிதி-- 
எவன மூசசுவிடுகரானோ, (ஸ மயா )-அவனும எனனாலேயே 
மூசசு விடுகிறான, ய உகதம றருணோதி-எவன சொனனதைக 
கேடகிறானோ, (ஸ மயா)--௮வனும எனனாலேயே கேட 
கிறான, ஈம மாம--௮காரவாசயனின பத்தினியான எனனை 
அமநதவ --எவாகள ௮வமதிககிராகளோ தே--௮வாகள 
உபக்ஷியநதி--அதிவடைகிறாகள, மருத அறிவாளிபிய ! 
மருதி--கேடபரயாக மரத,இ,வம--ஸ்ரீமாகாராயணனை 
தேஃஉனககு, வதளமி கூ ஓ கிறேன., 


இமமநதிரததாலே உலகிலுளள ஸகலசேதனார களுடைய ஸகல 
பரவருததிகளுமஎனககு அ நதாயாமியான ஸ்ரீம நநாராயணனாலேயே 
நடைபெறுகினறன எனகிறாள 


(மயா ஸோ அநநமததி ய) எவன உணவை உணகினறானே, 
அவன எனனாலேயே உணகினறான, எனககு அநதாயாமியான 
பரமாதமாவே ஜாடராகனியாயீருநது அவவநநததை சீரணிகக௪ 
செயகிறான எனறு கருதது 


"அஹம வைஸவாஈரோ பூ,தவா பராணிநாம தேஹமாடித | 
பராணாபா௩ ஸமாயுகத பசரமயநநம சதூவீத,ம।| [15-14] 
[நான ஜாடராகனியாயிருதது பிராணிகளின தேஹததி 
னுளளிருநது, பிராணாபானஙகளோடு கூடிநினறு, கடிப்பது, 
சுவைப்பது, நக்குவது, பருகுவது என்னும்‌ நாஜுவனகைப்பட்ட 
உணவையும்‌ சமைககிறேன ] எனறான கீதையில்‌ கணணனும, 
(விபறயதி ய ) காணபவனும எனனாலேயே காணகிருன 
(பராணிதி ய ) மூசசு விடுவபவனும எனனாலேயே மூசசு விடு 
கிருன கோஹயேவாநயாதக பராணயாத யதே;ஷ ஆகாம ஆநந 
தேள்‌ ந ஸயாத'”' [ஸவயமபரகாசனும, ஆநநத ஸவரூபியுமான 
இவனிலலாவிடில எவனதான இவவுலகிலும அவவுலகிலும வாழ 
முடியும] என்றது ஆதநதவலலி (ஈம மாம) அகாரவாசய 
னுககுப பததினியாகையாலே 'ஈ' எனறு சொலலபபடும எனனை, 


வாகாமபருணீ ஸூக்தம 1033 


* க,ூயதரி ஈம ஜுஷஸவ ந” [காயதரியே! பெரியபிராடடியரரை 
எங்கணிட ம பிரீதியடையச செயவாயாக] எனற காயதாயாஹவாத 
மநதிரததிலும *£* எனறு ஸ்ரீதேவி சொலலபபடடான “ஈதருமிம 
மாம்‌” [இபபடிபபடட எனனை] எனறு ஸாயணா பொருளுரை த 
தார (அமநதவ ) எனனை அவமதிபபவாகள எவாகளேர, (தே 
உபக்ஷிய நதீ) அவாகள ஆஸுரயோதிகளிலே வீழநது அழிவடை 
கிறாகள  * அவஜாநநதி மாடி மூடர்‌ மாநுஷீம தநுமாமய்ரிதம”” [கீதை 
9-11] [மனிகவுருககொணட எனனை மூடாகள அவமதிககிறாகள ] 


'தாநஹம த,விஷத கரூராந ஸமஸாரேஷு நராதமாந | 
க்ஷிபாமயஜஸரமமாுபாக ஆஸுரீஷவேவ யோறிஷை |) 
ஆஸுரீம யோநிமாபந்நா மூடா ஐாமநி ஜ௩மட௫ி | 
மாமபராபயைவ கெளநதேய ததோ யாநதயத,மாம க,திம ॥ 
[கீதை 16-19 201 
[எனனை துவேஷிபபவாகளும, கொடியவாகளும, மனிதரிறகடை ப 
படடவாகளும, அமஙகளமானவாகளுமான அவாகளை எபபோ தும 
ஸமஸாரததிகேயே ( அதிலும்‌ ) ஆஸாுரஜ தமங்களிலேயே தளளு 
கின றேன ஆஸாுரபபிறபபையடைநது பிறபபுததோறும அறிவு 
மழுங்கி எனனை அடையாமலே மேனமேலும கீழான கதியையே 
அடைகினறனா ] எனறருன கீதையில கணணனும அப்படி 
அழியாமல கடைததேறும வழியொனறைக காடடலாகாதோ ? * 
எனனககூறுகிறான,-(ாருதி,) கேட்பாயாக (ருத) கேளவிஞான 
முளளவனே! நான கூறபபோவதைக கேடடாலதான உன கேளவி 
ஞானம பூாததியாகும எனறு கருநது எதைக கேடபது? எனில 
(மரதுதி,வம தே வத.£மி) 'ஈரததா்‌' எனபபடும பெரியபீராடடியா 
ரோடு கூடிய பரதததுவததை உனககுச சொலலுகிறேன '*ாரத,தி, 
ரதத, தயா யுகதம'” [மரததி எனறது மரததா என்றபடி 
அதோடு கூடியது ஈரததிவம] றரத.ஃத,யாதே,வோ” இதயாதியான 
மரகததாஸுூகதததிலும, மேதா ரதத ஸரஸவதீ ' [வி பு1-9.11] 
எனறு விஷணுபுராணததிலும ாரததாசபதததால சொலலபபடும 
தததுவததோடு கூடியீருககும பரமபொருளைக கூறுகிறேன (மருதி, 
சருத) காது படைததபயனபெறக கேடபாயாக எனகிறது 


டி, WENT வாறம்‌ என்‌ ge ளோ எார்றபு 


ச்‌ வா ர்‌ FM a ஊரு ஈர a gal 
வி 130 
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5. அஹமேவ ஸவயமிதம வதராமி 
ஜுஷடம தே,வேபி,ருத மாநுஷேபி, | 
யம காமயே தம தமுக,ரம கருணோமி 
தம ப,ரஹமாணம தமருஷிம தம ஸுமேதாம |) 


பதவுரை -தே,வேபி, -தேவாகளாலும மாநுஷேபி, உத- 
மனிதாகளாலும, ஜுஷடம-ஸேவிககபபடட பரமடொருளை, 
அஹம ஏவ--நானே, ஸவயம வதரமி௮நேரே சொலலு 
கிறேன. யம யம காமயே--எவன எவனை ரக்ஷிகக விருமபு 
தனறேனோ, தம தம--அ௮அவனவனை, உக,ரம--ர௬தரனாக, 
கருணோமி--செயகியேேன, தம--௮வனவனை ப,ரஹமாணம- 
பிரமனாகச செய்கிறேன, தம ருஷிம---௮வனை முனிவகைகு 
கிறேன,தம-அவனை, ஸுமேதாம-பேரறிவாளனாககுக்‌ றன 


பரஹமருதராதிகளுககு அவவபபதவிகளை அளிபபது பரம 
பொருளாகிய நானே எனகிறாள 


(அஹமேவ ஸவயமித;ம வதமி)பரமயொருளாகியநான தானே 
இதைச சொலலுகிறேன ப,ரஹமத,ருஷடியாலே சொலலுகிறபடி 
அனறிககே, அவனுககுப பிரியமஹிஷியாகிய நானதானே சொலலு 
கிறேன எனறுமாம எதைச சொலலுவது எனன,--(ஜுஷடம 
தே,வேபிருத மாநுஷே பி, )தேவாகளாலும மனிதாகளாலும ஸேவீக 
கபபடடதான பரமபொருளைச சொலலுகிறேன “ஜுஷ பரிதிஸே 
வநயோ '' எனறு தாது (தேவேபி,) அஹம ருத;ரேபிரா வஸு 
பிமசராமி அஹமாதி,தயை அற௱விநோபா' எனறு தொடஙகிச 
சொலலபபட்ட தேவாகள அனைவராலும 


எணமா பதினொருவா ஈரறுவா ஓரிருவா 

வணணமலரேநதி வைகலும--௩ணணி 

ஒருமாலையால பரவி ஓவாது எப்போ தும 

இருமாலைக கைதொழுவா செனறு. [முதலதிருவ-52 ] 
[எணமா-எடடு வஸுககள, பதினொருவா- பகினொரு உருததிரா, 
ஈரறுவா- பனிரணடு ஆதிததியாகள, ஓரிருவா- அளவிநீ தேவதை 
கள இருவா] எனறு முதலாழவார இடமநதிரபபொருளை விவரித 
தார (தே;வேபி,ருத மா நுஷே பி, ) நிதயஸ-9ரிகளுககும, கூமஸாரி 
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களுககும எனறுமாம கணணுவான எனறும மணணோ விண 
ணோககு''[திருவாய 1.8.3] வானோககும மணணோககும வைபபு'* 
[நான-திருவ 45] எனறனா ஆழவராகள 


இபபடி தேவாகளாலும மணிதாகளாலும ஸேவிககபபடுவதற 
குக காரணமெனனவெனில (யம காமயே தம தம உக;ரம ௧௫௬ 
ணோேமி தம பளஹமாணம எவனை ரக்ஷிகக விருமபுகிறேனோ அவ 
னவனை ருதரனககுகிறேன, அவன வனை ப பிரமனாககுகிறேன 
உகளுஸதவேஷ நருமண * [பஹவருசம] ' உக; ரோஸி ” [சதபதம] 
முதலான வேதவாககியஙகளிலும 'பீமமுக;ரம மஹாதே;வம”” [வீ.பு 
1-8-7]முதலான விடங்களில ரிஷி களாலும உருததிரனுககு 'உக;ரன” 
எனனும பெயர உரைககபபடடுளன படியாலும, (தம பிரிஹமாணம) 
எனறு அடுததபடியாகப பிரமனைபபடிககையாலும இங்கு உகர 
சபதம உருததிரனைக குறிபபதாகக கொளளுவதே பொருதத 
முடையது (தமதம) அவனவனை எனறதால யம” எனற்தையும 
யமயம (எவனெவளை)/ எனறு ஆவருததீ செயதுகொளவ்வேணும 
(தம தம) எனகையாலே, அதா திகாலமாஃ பகவதகிருபையாலே ருதர 
பதவியையும பரஹம பதவியையும்‌ பெறற சேதனாகளுககுத தொகை 
யிலலை எனறு உணாததபபடுகிறது 


“க,ங்காயாஸ ஸிகதா தாரா யதரா வாஷதி வாஸவே| 
கயா க,ணயிதும லோகே ந வயதீதா பிதாமஹா ॥ 
[விஷணுஸமருதி 20] 
[&ஙகையின மணலகளும, இநதிரன மழையபொழியுமபோது மழைத 
தாரைகளும எப்படி உலகில எணணமுடியாதவையோ, அபபடியே 
கடநது சென ற நானமுகாகளும எணணமுடியாதவாகள ] எனறு 
ஸமருதி இதை உபபருமஹணாம செயதது 
. நினைபபான புல கடலெககலின நுணமணலிற பலா 
எனைததோ ருகஙகளும இவவுலகாணடு கழிநதவா ' 
[திருவாய 4.14] 
எனறு நமமாழவாரும உருததிரனுககுப பரமபுருஷனே பதவி 
யளிககிறான எனனும விஷயததை மறறும சில ருகவேத மநதிரங 
களும ஓதுகினறறன அவற்றைக காணபோம 


eg கண பின்‌ எ நளின எலு என்ப 
fz fe வீர்‌ என்‌ எரர்‌ ATI 


hitp://acharya.org 
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அஸய தேவஸய மீடு,ஷோ 
வயா விஷணோரேஷஸய பரபருதே, ஹவிபபி, | 


விதே, ஹி ௬த,ரோ ருத,ரியம மஹததவம 
யாஸிஷடம வாததிரறவிநா விரா வத || 


பதவுரை --மீடு,ஷ --(விருபபஙகளைப) டொழிபவனும, 
ஏஷஸய-வேணடத தககவனும தேவஸய-(இயறகையான ) 
தேவனுமான விஷணோ --விஷணுவுககு, வயா னெ 
போனறவனை ௬த,ர--உருகுதிரன, பரப,ருதே,--(ஸாவ 
மேதம எனும்‌) பெரிய யாகததில, ஹவீ£பபி, (தனனை 
யுளளிட்ட எலலா) ஹவிஸஸுககளையுமகொடுகது ருதளியம- 
ருதரபதவியைச சோரககான மஹததவம-- பெருமையை, 
விதே, ஹி- அடைஈதானனறே அறவிநெள-௮சவிரீ கேவதை 
களே! இராவத-செலவம நிரமபீய வாததி -ஸதானததை, 
யாஸிஷடம--( நீககளும விஷ ணு வின அருளாலேயே ) 
௮டைநதீாகள 


ருகவேகம ஏழாவது மணடலம நாறபததோராவது ஸூ9கதம 
ஐந்தாவது மநதிரமான இதில உருததிரனும அசவிநிதேவதை 
களூம விஷணுவைக குறிததுத தவம செயது தம தம பதஙகளைப 
பெறறனா எனகிறது 


( அஸய ) ஒததரா மிககாரையிலலாதவன எனறு பிரஸஹிததி 
பெறறவன எனகை இப்படி உயாநதவன தாழநதவாகளுககு 
அளிபபதில வியபபிலலை எனகை (தே,வஸய) : திவு கரீடரா 
விஜிகீ்‌; ஷா வயவஹார த;யுதி ஸதுதி மோத; மத; ஸவபந காந்தி 
கததி ”* எனகிற எலலாப பெருமைகளும இயறகையாகவே 
யொரு நதியிருககபபெறறவனுடைய ஸ்ரீஸூகதம ஆறாவது மந்தி 
ரததின வியாகயானததிலே இபபொருனகளெலலாம இவனிடம 
பொரு நதியிருககிறபடியைக காடடினோம இதனாலேயே * ஏகோ 
தே; வ * [ஒருவனே தேவன] எனறு பல வேதவாககியங்களிலும 
“ ஸாக்ஷாத தேவ ” [ நிருபரதிகதேவன ] எனறு இதிஹாஸ 
புரரணங்களிலும உரைககபபடுகிறானிவன  இபபடி நிருபாதி,க 
தேவனாகையாலே ஸோபதிகதேவாகளுககுப பதவியனிபப து 
அதிசயமிலலையெனகை (மீடுஷ) :*மிஹ ஸேசதே * எனறு 
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தாதுவாகையாலே மேசம்‌ மழையைப்‌ பொழிவதுபோலே அனை 
வாககும எலலாப பனைகளையும பொழிபவனுடைய இபபட 
ஸகல பூலபரத;னாகையாலே ருதராதிதேவாகள இவனிடம்‌ பனை 
பெறுவதில்‌ வியபபிலலை எனறு கருதது (வயா ) இபபடிபபடட 
தேவனுககுக கிளைபோலிருபபவன “வயா றகர ? எனது யாக 
திருகதம “ வருக்ஷ இவ * எனறு மரம எனறு சொலலபபடும 
விஷணுவுககுக கிளைபோலேயிருபபவன உருததிரன, அவனுடைய 
அவயவமாயிருபபவன என்றபடி “எ ஆதமா அங்கராநயநயா 
தேவதா ** [அவன ஆதமாவாயிருபபவன, மறற தேவதைகள்‌ 
அஙகங்களாயிருபபவாகள] எனறது தைததீரியோபதிஷத 
ஒருவன ஒருவனங்கதது எனறும உளன”' [முதல திருவ 98] எனறா 
பொயகையாழவார அவயவததைப போகஷிககாத அவயவியும 
உணடோ எனறு கருதது (விஷணோ வயா) ஸாவாதமகனான 
விஷணுவுககு அவயவமாயிருபபவன எனகை விஷணுஸஸாவா 
தே;வதா * [ஐதரேய பராஹமணம 1-1] [விஷணுவே எலலா 
தேவதைகளுமாயிருபபவன] எனறு வேதம ஓதுகையாலே ருதரன 
அசவினிகள முதலானவாகள பரஹம வருக்ஷ்மாகிற இவனுககுக 
கிளைபோனறவாகள எனனககுறையிலலை எனறு ஸாயணா வயாக 
யானம செயதரா (ஏஷஸய) ஏஷணியஸய, பிராாததிககததகக 
வனுடைய வேணடிறறெலலாம தரும கோதில வளளலாகையாலே 
இவனே பீரா£ததிககததககவன எனறும இவனிடம தேவாகள 
பதவியெறுவது வியபபனறு எனறும கருதது 


இனி, உருததிரன எபபடிப பதவிபெறறான எனறு விவரிக 
கிறது -- (பரப,ருதே,) பெரிதான அவப,ருத;ததிலே ஸாவமேத,ம 
என்னும யாகததிலே எனறு கருதது (ஷவிாபபி, ) இனனஹவிஸ 
எனறு விசேஷிககாமையாலே உலகத்தில ஹவிஸ எனறு பெயர 
பெறறவறறையெலலாம ஹோமம செயது, கடைசியில தனனையும 
ஹோமம செயதான உருததிரன எனறு காடடபபடுகிறது இதனா 
லனரறோ இதத யாகம *' ஸாவமேத,ம ”” எனபபடுகிறது 


மஹாதே,வஸ ஸாவமேதே, மஹாதமா 
ஹுதவா$5$தமாநம தேவதே,வா பபூவ | 
ஸாவாக லேோகா௩ வயாபய விஒட,பய கோதயா 


விராஜதே த,யுதிமாந கருததிவாஸா | 
[ பார-ராஜதாமம 22-12] 
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[மஹாதமாவான மஹாதேவா ஸாவமேத, யாகததில தனனையே 
ஹோமம செயது தேவதேவனாக ஆனா யானைததோலுடுததுப 
பிரகாசிககுமவராய எலலா உலகஙகளையும தன புகழால வியா 
பிததுககொணடும, தரிககசசெயதுகொணடுமீ வினஙகுகிறா]எனறு 
மஹாபாரதததில இநத வேதமததிரம விவரிககபபடடது (ருதர 
ருதரியம மஹதவம விதே, ஹி) இநதக கலபததில உருததிரனா 
யிருககும பெரியோன இபபதவியைப பெறுவதற்கு முன உருததிர 
பதவிககுரிய அபபெருமையை இவவருசூசெயலைச செயது அடைத 
தானனறே அனறிககே *யுஷகோடி ஸஹஸராணி ?' எனற 
சலோகததில பீரமனணைபபோலே உருததிரன மறறொரு கலபத 
திறும இபபதவியை அடைநதானனரூ எனறுமாம 
(மஹதவம விதே; ஹி) தேவதேவனானா।'னனடறோ 


இபபடி உருததிரன பதவியடைநதவளவேயோ ? அமவிநீ 
தேவாகளாகிற நீஙகளும விஷணுவிடமிருநதன றோ பதவி பெறறீர 
கள எனறு அவாகளை முனனிடடுக கூறுகிறது அடுததபடியாக 
(அபவ்நெள) ௮௱விநீ தேவாகளே! (இராவத வாததி விஷ்ணோ 
யாஸிஷடம ஹி) அதநம மநிறைதத ஸதானததை விஷணுவிட 
மிருநது அடை நதாகளன றோ (இராவதவாகதி ) ௮நதம நிறைநத 
ஸதானததை, தேவாகளுகபெலலாம வைததியாகளாயிருககும 
செலவம நிறை நத பதவியை, (யாஸிஷடம) விஷணோ யாஸிஷடம 
ஹி' எனறு இஙகும கூடடிககொளளவேணும இமமந்திரததின 
பொருள கீதாரதத ஸங்கரஹம (27-வது சலோகம) வயாகயானத 
தில ஸ்ரீவேதாநததேசிகரால இவவணணமாக விவரிககபபடடது 


ஆக இததால உருததிரன அசவிநிகள முதலான தேவதைகள 
அனைவரும விஷணுவிடமிருததே தம தம பதவிகளைப பெறறனா 
எனறு காடடபபடடது 


ஏ ஏ ஈன்‌ என்னா ஐ ஈன்‌ ஸர ஏக யு 
6 என்னார்‌ இ எ எர 


தவ பமஅியே மருதோ மாஜய௩த 

ருத்‌ யத தே ஐநிம சாரு சிதரம। 
பதம யத; விஷணோருபமம நித,ாயி 

தேக பாஸி கு,ஹயம நாம கேளாாம |) 
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பதவுரை --௬த.,ர-உரு ததிரனே! யத-யாதொரு காரணத 
தல. தே-உனனுடைய ஜநிம-— பிறப்பு, சாருஅழகிய 
தாகவும்‌ சிதரம-ஆசசரியமாகவுபமிருககிற்தோ, (அதனால) 
தவ--உனனுடைய, மியேசெலவததை அடையும 
பொருட்டு யத வீஷணோே உபமம பதம-விஷணுவினுடைய 
தனககுத கானே உவமையான யாதொரு திருவடி நிதஈமி- 
( திரிவிககிரமாவதார காலததில ) வைககபபடடதோ, 
(அதை) மருத--தேவாகள மாஜயகத--விளககுராகள 
தேந-இபபடி விஷணுவை ஆராதிததுபபெறற செலவததை 
உடையவனாகையால கேளகாம-( விஜணுவைககுறிககும ) 
சபதஙகளுள்‌ குஹுயம்‌ காம அதிரஹஸயமான ராம 
நாமத்தை, பாஸி-ரீ நெஞ்சில புதை தது வைததிருககிறாய 


ருகவேதம ஐததாவது மணடலததில மூனருவது ஸூகதததில 
மூன்றாவது மததிரமான இதில விஷணுவீன திருவடியை விளககி 
தேவாகள ருதரபதவியைப பெறவிருமபுகிராகள எனபதும இப 
படி விஷணு ஸ்ரீபாதஸேவைசெயது பதவிபெறறதாலேயே உருததி 
ரன தாரகமததிரததை தரிதது நிறகிருன எனறும உதகோஷிககப 
படுகிறது 


(தவ ஸ்ரியே) தவ ஸ்ரியை, உனனுடைய செலவததைப பெறும 
பொருடடு, மற்றொரு கலபததில ௬தரபதவியைப பெறுமபொருடடு, 
(மருத மாஜயதத) மருத மாஜயநதி தேவாகள வீளககுகிறோ 
கள ருதரபதவியானது அவவளவு உயாநததோ? எனில (ருத,ர) 
உருததிரனே! (யத தே ஐநிம சாரு சிதரம) சதபதபரரஹமணாதி 
களில வீளககபபடட உனனுடைய பிறபபானது அழகியதாகவும, 
ஆசசரியமாகவும இருககிறபடியால அதை அடைய தேவாகள 
விளககுகிறாகள எதை விளககுகிராகள? எனில (பதம யத, 
விஷணோருபமம நிதம்‌) தனககுத தானே உபமானமான விஷணு 
வின யாதொரு திருவடி உலகககனளை அளபபதறகாக வைககப 
படடதோ அதை வீள ககுகிறாகள (உபமம) ' மா விரவா பருஇ,வீ'” 
[வைஜயநதீ 1 3-1-8] எனறு வைஜயநதியில சொலைபைபடுகிற 
தாகையால *பூமிககு அருகில வைககபபடடதோ' எனறு பொருளாகி 
உயரநீடடிய திருவடியைக குறிபபதாகவும கொளளலாம தேவ 
ருலகஙகளை “பூமிககு அருகில்‌ எனறதால எளிதிலே அடியிடட 


biti விக்க கோக்‌ தரல 
nttp://acharya.org 
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படியைக காட்டுகிறது * தேவாகள ருதரபதவிககாக விஷணு 
பதததை விளககுகிறாகள”'என றதால, விஷணுவீடைய திருவடியை 
விளககியதாலேயே உருததிரன தன பதவியைப்‌ பெறறான எனறு 
உணாததபபடுகிறது (தேத பாஸி கு,ஹயம நாம கேரதாம) இப 
படி விஷணுவின திருவடியை வீளககிப பதவிபெறறதாலேயே 
விஷணுபகதாகளில தலைசிற நதவனாயிருநது விஷணுவின திரு நாமங 
களுககுள அதிரஹ்ஸயமான தாரக நாமததை அதிகாரிகள செவிப 
படாதபடி நெஞ்சில ரக்ஷிததுவைதது, தகுதத அதிகாரி-சூககு 
உபதேசிககிராய (கு, ஹயம நாம கேரதநாம) பகவானுடைய திரு 
நாமங்களுக்குள அதிரஹஸயமான திருநாமம எனறு ஸ்ரீராமநாம 
மாகிற தார நாமம்‌ உரைககபபடுகிறது எனறு வேதாநதவிஜயம 
முதலான பூரவகர நதஙகளிலே உரைககபபடடது ருதரன ராம 
மநதிரததை நெஞ்சிலே தரிததுதினறு உபதேசிபபவன எனபது 
புராண பரஸிததம 


ஆக இவவிரணடு மந்திரஙகளாலும உருததிர பதஷீயானது 
பரமபுருஷூனின அருளாலேயே ஸிததிககிறதென று காடடபபடடது 
ஆகையால, “யம காமயே தம தமுக;ரம கருணோமி'* எனறவிடத 
தினும இவவரததமே உரைககபபடுகிறதெனறு கெொளவகதே 
பொருததமான து 


இனி, பரகருதமான வாகரமபருணீ ஸு9கதமநதீரததைத 
தொடாநது காணபோம (யம காமயே தம பரஹமாணம கருணோமி) 
உருததீரபதவீமாததிரமலல, எனககு விருபபமிரு நததாகில, ஒரு 
வனைப பிரமனாகவும செயகிறேன இக்கு திரிமூரததிகளில பரஹ 
மருதராகளை மாததிரமெடுதது விஷணுவை எடுககாத்திலிரு நது, 
விஷணுவே பரஹமருதராதிகளுககுப பதவியனிககும பரமபொருன்‌ 
எனறு தெனிவாகிறது (தம ருஷிம) விருமபினேனாகில, அவனை 
வஸிஷடா முதலான ரிஷியாககுகிறேன (தமஸுமேத ம) விருமபி 
னேனாகில அவனை ப,ருஹஸபதி முதலான பேரறிவாளாகளில 
ஒருவனாககுகிறேன 


ஆக, இமமநதிரததால வாகதேவீபதியான பரமபுருஷனின 
அருளாலேயே பரஹமருதராதிகள பதவி பெறுகிறாகள எனறு 
நிணயிககபபடடதாகிறது 


வாகாம்ப்ருணீ ஸூக்தம்‌ 10.41 


6, 38 க என்‌ ஈர்‌ எற்‌ சா | 
வர்‌ எ எச்‌ ஒன்‌ எக்‌ எள்‌ எரி | 


6. அஹம ருத;ராய த,நுராதநேரமி 
ப,ரஹமத;விஷே மரரவே ஹநதவர உ | 
அஹம ஜநாய மைத,ம கருணோமி 
அஹம த,யாவாபருதி,வீ ஆவிவேரர || 
பதவுரை -- அஹம--கான ருத;ராய--உருததிரனுககு 
ப,ரஹமத;,விஷே-பராஹமணதவேஷிகளாய, முரவே- ஹிமஸ 
கனான திரிபரவாஸியான ௮சரனை ஹநதவை-கொலலுவ 
தற்கு, த,நு-விலலை, ஆதநோமி-நரணபூடடுகி்‌ றன அஹும- 
கான ஐநாய-என அடியராகளினபொருடடு ஸமத,ம-யூத 
தத்தை, கருணோமி--செயகியறேன அஹம-நான தயாவா 
பருதி,வீ--ேதேவருலகததையும பூமியையும ஆவிவேமா 
வியாபிததேன. 


ருதராதிகளை அவரவாகளின பதவிகளில நியமிபபதுமாததிர 
மலல, அவரவாகளூககு அததாயாமியாய நினறு திரிபுரஸமஹா 
ராதி, காரியததை நடததிவைபபவளும நானே எனகிறான 


(அஹம ருத_ரரய த,நுராததோமி) நானேஉரு ததிரனுககு விலலை 
தாணபூடடிததருகிறேன ஸாயணாபாஷயமுமஇபபடியே விவரிததது 


: விஷணுராதமா ப,க,வதோ ப,வஸயாமிததேஜஸ | 
தஸமாத த, நூாஜயாஸமஸாகக;மஸ விஷேஹே மஹேறாவர | 
(பார-காண பாவம 85.௪0] 
[அனவறற தேஜஸஸையுடையவரான பகவான சிவனுக்கு விஷனு 
வானவா ஆகமாவாமிருபபவா அதனாலேயே விலலை நாணோறறு 
வதை மஹேசவரரான அவா பொறுககமுடி ததது ] எனறு மஹா 
பாரதததிலே பகவான வியாஸா இமமததிரததை வீவரிததா£ 
எதறகாக நாண ஏறறிததநதது? எனில (படிரஹமத;விஷே மரவே 
ஹநதவை உ) பராஹமணா தவேஷியும ஹிமஸகனுமான திரிபுரா 
சுரனைக கொலலுவதறகாக (படிரஹமத,விஷே) பரபரஹமததை 
விரதம்‌ 
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தவேவஷிபபவாகளை எனறுமாம பரரஹமணாகளை தவேஷிததால 

ப,ிராஹமணோ மம தே;வதா [பராஹமணா என தெயவம] என 
னும பரஹமததையும துவேஷிததவாகளனறோ பரஹம சபதம 
வேதததையும குறிககுமாகையால வேததவேஷிகள எனறுமாம 
(மரவே) ஹிமஸகண இரணடாவது வேறறுமைப பொருளில 
நானகாவது வேறறுமை (ஹநதவை) கொலலுவதறகாக (அஹம 
ஜ.நாய ஸமத;ம கருணோமி) ருதராதிகளைக கருவியாகககொணடு 
எனனை ஆசரயிதத தேவாகளுககாக நானே அ௮சுராகளோடு போ 
புரிகிறேன ''அரன எனபபுரம தரு மூனறெரிதது”” | திருவாய1-1-8] 
எனரா ஆழவார “ஸமாநம மாத,யநதி அஸமிந இதிஸமத 
எனனும வயுதபததியாலே சண்டை எனறு பொருள படுகிறது ஸமச 
சப்தம ருதராதிகள எபபடி உனககுக கருவியாவா கள ? எனில 
(அஹம த;ஒயாவாபருதி,வீ ஆவிவேற) நானேயனரறோ ருதராதிகளை 
உளளிடட எலல உலகையும வியாபிததிருகிறேன அதனால 
நானே அவாகளைக கருவியாகககொணடு திரிபுரஸமஹாராதி 
காரியஙகளைச செயகிறேன எனறு கருதது 


பணிவில சீச 
செலவிடைப பாகன திரிபுரம செறறுழிக 
கலலுயா சென்னி இமயவில நாணா தித 
தொல்புகழ தநதாரும தாம' எனறு பணடைததமிழரா 
இம பரிபாடலிலே ஸஙகாஷண வாஸுதேவாகளின உதவியாலேயே 
௨ ருததிரன திரிபுரம்‌ செறர௬ுன எனறு பாடபபடடது அறியததககது 
ஆக இமமநதிரததால, உருததிரன திரிபுரம எரிததபோது 
நாணேறற வலலமையுடையவனானது பரமாதமா அநதாயாமியா 
யிருநததாலேயே எனறு காடடபபடடது இவவாததம யஜுா 
வேதததில திரிபுரஸமஹாரததை விவரிதகிருககும பரகரண ததிலும 
வலியுறுததபபடடிருபபதை இனிககாணபோம 


தரிபுர ஸமஹாரம்‌ 
சிவன பசுபதியானது 
amg ௫: MATAR என fof | 
என 8 எர எ ஏகார என்ன்‌ 
“A என்‌ எனிடு। உஷ்‌ எரர்‌ 
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afd ஏர்‌ எ இன A} ASIN க ணார | 
சூ ஊர ஈன்‌ 4 ணின்‌ னிய ஈம்‌ ரா என்ர 
ஊன்‌ சா ரூ என்ன்‌: ட af ன்‌ 
௭௭8 எ 0: ஜ்‌ வின்‌ Sg MYL 


தேஷாமஸு-ராணாம திஸர புர ஆஸ௩நயஸமயயவமாத, 
ரஜதாத, ஹரிணீ। தா தேவா ஜேதும நாறகநுவ௩। தா உப 
ஸதை,வாஜி&,ஷந | தஸமாதாஹயமமசைவம வேத; யாச 
நோபஸத;்‌ வை மஹாபுரம ஜயாதீதி। த இஷும ஸமஸ 
கூவத! அக,நிமநீகம ஸோமம மாலயம விஷணும தேஜநம | 
தே$ப,ருவஈ க இமாமஸிஷயதீதி। ௬த,ர இதடப,ர௬ுவந ருத;ரோ 
வை கரூரஸ ஸோஸயதவிதி। ஷஸோ$ப,ரவீத வரம வருணா 
அஹமேவ பம 9காமதி, பதிரஸாநீதி! தஸமாத ௬த,ர பறாநா 
மதிபதி | தாம ருத,ரோவா$ஸருஜத ஸ திஸர, புரோபி, 
தவைபயேோ லோகேப,யோஸ -ராந பராணுத,த 


இவவிருததாநதம கருஷணயஜுஸஸமஹிதைமில ஆறாவது 
காணடததில இரணடாவது பரமநததில படிககபபடடிருககிறது 
பாரதாதிகளில உபபருமஹணாம செயயபபடடுமிருககிற து 


(தேஷாம ஹரிணி) முனபொருகால மூனறு அஸுராகள 
முபபுரங்களுககு அதிபதிகளாயிருததனா அபபுரஙகளில ஒனறு 
இருமபினனும, ஓனறு வெளளியினானும ஐனறு ஸூஃவாண ததாலும 
செயய்பபடடிருநதது (தா நாறாகநுவந) (பறககும சகதி பெறறி 
௬ நத) அபபுரஙகளை தேவாகள ஜயிபபதறகு முடியவிலலை (தா 
அஜிகீ,ஷர) அவைகளை உபஸத எனனும கரியாவிசேஷததாலே 
ஜயிகக விருமபினா (த இஷும ஸமஸகாவத) (அதன பலனாக) 
அவாகள ஜா அமயை உணடு பணணினாகள (அக;நிம தேஜநம) 
அகனியை அதிகம என பபடும அமபின நுனிபபாகமாஃவும, 
சநதிரனை சலயம எனபபடும நடுபபாகமாகவும, விஷணுவைத 
தேஜனம எனபபடும பாகமாகவும செயதனா, *தேஜநம எனறது 
அமபுககும அதை எயபவனுககும தேஜஸஸையனிபபவன எனறு 
மாம விஷணுராதமா ப,க;வத ' எனற பாரதசலோகததை நினைப 
பது (தேப,ரூவந ஸோஸயதவிதி) யா இவவமபை எயவது?” 
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எனறு தஙகளுககுள விசாரிததனா அநத தேவாகள இபபடி 
ஆராய நத பிறகு “ருதரனே கரூரனாகையால அவனே அமபை எயய 
வேணடும' எனறு முடிவுகடடினர (ஸோப;ரவீத அஸாதீதி) 
இதைககேடட ருதரன “தேவாஃனே! நான உஙகளிடம ஐருவரததை 
வேணடுகிறேன, (அதாவது ) நானே பசுககளுக்கு (பசுபராயா 
களான ஸமலாரிகளுககு அலலது யாகபசுககளுககு) அதிபதியாக 
ஆகவேணடும* எனறு உரைததனன (தஸமாத பராணுத;த) 
தேவாகளும அவவரததை அளிததனா அதிலிருதது ருதரன பசு 
பதியானான அதற்குபபிறகு அவன அவவமயை அபபுரங்களின 
மீது எயது ௮அவவஸுராகளைக கொனறனன 


இது வேதததிறசொலலபபடட தரிபுரஸமஹார விருததாநதம 
ருத;ரேோ வை கருர [ருதரன கரூரனனறோ] எனறு தேவாகளால 
சொலலபபடடதிவிருநது, க்ஷமயா பருதி,வீஸம ** [பொறுமையில 
பூமியைபபோனறவன] எனறும்‌ '*கோபமாஹாரயத'” [கோபததை 
வரவழைததுககொணடான ]எனறும சொலலபபடும பரமபுருஷனைக 
காடடிலும வயாவருததி (வேறுபாடு) தேரறறுகிறது கருணைக 
கடலாயிருககவேண டிய பரமபொருள இவனலல என பதும உணாத 
தபபடுகிறது மேலும, “வரம வருணா * எனறு தேவாகளை வரம 
கேடடதிலிருநது, இவனும ஓ தேவனே எனபதும, பரவஸது 
வலைவெனபதும தெளிவாகிறது தனனை அணடினவாகளை ' தேஹி 
மே த;தராமி தே* [தீ எனககொனறைககொடு, நான உனககொன 
றைத தருகிறேன ] எனற கணாககிலே வரம கேடபதிலிருநது, 
தனனிடம ஏதாவதொனறைக கேடபவாகளையும உதாாராஸ ஸாவ 
ஏவைதே'” [இவாகளெலலாரும உதாராகள] எனறு கூறும பரமோ 
தாரனான பகவானைக காடடிலும விததியாசமும விளங்குகிறது 
உருததிரனுடைய பசுபதிததுவமும வரபரதானததினால வநதேயன றி 
ஸவாபசவிகமானது(இயறகையானது)அலலஎனறுமவெளியாகிறது 


இனி. மஹாபாரதகதில தரிபுரஸமஹார வருததர நதம உபப 
ருமஹஹணம செயயபபடடபடியை ஆராயவோம துரோணா இறநத 
பிறகு, துரியோதனாதிகள காணனைத தலைமை வகிககுமபடி வேண 
டிககொணெடனா காணனும, அரஜுனனுககு கருஷணான ஸாரதியா 
யிருபபதுபோல, தனககும மதரதேசதது அரசனான சலயன சாரதியா 
யிருககவேணடுமெனறு விருமபினன சலயனோவெனில தனனைக 
காடடிலும பலவிதததிலும தாழநதவனான காணனுககுத தான 
ஸாரதியாயிருகக விருமபவிலலை, உயாநதவாகள, தாழநதவா 
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களுககு ஸாரதயம செயவது உணடு எனபதறகு உதாரணமாக 
தரிபுரமமஹார விருததாநதததை ஆர மபிககிர௫ுன அரவக 
கொடியோன 


தாராக்ஷன, கமலாக்ஷன, விதயுநமாலி எனறு பெயாகொணட 
வாகளும, தேவாகளால ஐஙிககபபடட தாரகாஸுரனுடைய குமாரரு 
மான அஸுராமூவா கடுததவமசெயது கமலாஸனனை (பரஹ மாவை) 
உகபபிததுப பறககககூடியதும, ஓருவராலும அழிக்க அரிதாயிருபபது 
மான முபபுரஙகளை வரமாக விருமபினா பரஹமாவும அவாகளுககு 
முபபுரஙகளையும வரமாகக கொடுத்து, அதத முபபுரங்களும ஆயீரம 
வருஷஙகளுககொருதடவை இனறுசேருமெனறும அபபடி ஜனறு 
சேருமபோது ஒரே பாணததினால ஒரு தேவாரேஷடன அமகூனறு 
புரவகளையும அழிபபானெனறும வேறு எவராலும, வேறு எநத 
ஸமயததிலும அவைகளுககு அழிவிலலையெனறும சொலலி மறைந 
தாரா ஸுவரணததினால ஆனதாய தேவலோகததில நிலைநிறப 
தொனறு, வெளளியினல செயயபபடடதாய அநதரிக்ஷ்ததிலே 
ஸஞசரிபபதொனறு, இருமபுமயமானதாய பூமியிலே ஸஞசரிபப 
தொனறு ஆகிய இமமுபபுரககளும மயனால அவாகளுககாக திர 
மாணம செயயபபடடது அவாகள அபபுரஙகளைத தணையாகக 
கொணடு உலகங்களையெலலாம ஹிமஸிககத தொடங்கினா 


அவாகளுடைய ஹிமஸையைப்‌ பொறுககாத தேவாகள பரஹ 
மாவை அடைய, பரஹமாவும *இவாகளை ருதரனே ஓரே பாணததால 
கொல்ல வேணடும்‌ ஆகையால்‌ அவனைச சரணமடையுங்கள' 
எனறு சொலை தேவாகளும ருதரனை அடைநது வேண்ட “நான 
ஒருவனே அவாகள்‌ மூவரையும கொலலவலலவனலலேன, எனனு 
டைய தேஜஸஸைபபெறறு நீங்களே அவனைக கொலலுங்கள 
எனறு ருதரன சொலல, “தேவனே! உனனுடைய தேஜஸஸை நாங்‌ 
கன கரிகக சகதியுடையோமலலோம நீயே எங்களுடைய பலததில 
பாதிபாதியைப பெற்று அவனைக கொலலவேணடும”” எனறு 
உரைகக, *“எனககுப பசுபதியாயிருககும தனமையையும நீங்கள 
அளிககவேணடும அஆவாகளைக கொலலததகக தனுஸஸை 
யும, அமபையும ஸாரதியையும, ரதததையும அமைததுத தரவேணா 
டம இபபடிச செயதால நான அவாகளை அழிககிறேன”” எனறு 
சிவன சொன்னா தேவாகளும தஙகன பதைதில பாதியை ருதர 
னுககு அளிதது, பசுபதியாயிருககும தனமையையும அளனிதது 
பூமியை ரதமாகவும, வேதஙகளைக குதிரைகளாகவும செயதனா 


10.46 விஷ்ணுசிதத விஜயம்‌ 


அழிவறறவரான விஷணுவை தியானிதது, அவரை அமபாகச 
செயதனா வாயுவை அமபின இறககைகளாகச செயதனா அகதி 
யையும ஸோமனையும அமபின நுனியிலே இடடனா அதனபிறகு 
“எனககு யாரை ஸாரதியாக நியமிககப போகிறாகள'' எனறு 
உருததிரன கேட்க நீரே எவரையாவது நியமிககலாம"' எனறு 
தேவாகன சொலல 'எனனைககாடடிலும எவர ௨உயாருதவரோ 
அவரே எனககு ஸாரதியாகவேணும”*? எனறு ரூதரன உரைகக, 
ருதரனுககுப பிதாவான பரஹமரவை ஸாரதியாக நியமிததனா 
அதன பிறகு ஓனறுசோநத அநத முபபுரஙகளையும அதத பாணத 
தால அழிததா சிவன இநத விருததாநதததைச சொலலிவரும 
வியாஸமஹாஷி ஸாவலோகே௱வரனான விஷணுவை அமபாகக 
கொணட விலலை சிவனா எபபடித தாஙகமுடியும எனனும ஸந 
தேஹம எழககூடுமாகையால, அதற்கு ஸமாதானமாக 


- விஷணுராதமா ப,க.வத ப,வஸயாமிததேறஸ | 
தஸமாத, த,நூாஜயாஸமஸாகக,மஸ விஷேஹே மஹேறவர ॥” 


[அதிகமான தேஜஸஸையுடைய பகவான ருதரனுககு விஷணு 
வானவா (விசேஷிதது) ஆதமாவாயிரு நதார அதனாலேயே மஹேச 
வரன அநத விலலையும நாணையும தொடமுடிநதது ] எனனும 
அழகிய சுலோகததை அருளிசசெயதார இதிவிருநது பகவான 
தனனுடைய அமசததை விசேஷிதது ருதரனுககு அளித்திருபபத 
ஞலேயே சிவை தரிபுரஸமஹாரம செயயமுடி நததெனபது தெளி 
வாகிறது இதையே நமமாழவாரும அரனெனப புரமொரு மூனறு 
எரிதது * எனறு அருளிச செயதா£ தம தமிழ மறையில மேலும 
சிவனைககாடடிலும பரஹமா உயர நகவரெனறும, எலலா தேவதை 
களினுடைய பலஙகளில பாதியைப பெறறே சிவன திரிபுரங்களை 
ஜயிததாரெனறும ஏறபடுகிறபடியால, சிவன ந ததஸமறசாப,யதி, 
கரச த;ருசயதே பராஸய மகதி விவிதை,வ சரூயதே ' எனறு உப 
நிஷததுககளில உதகருஷடனாக உதகோஷிககபபடும பரமாதமா 
வலலரெனறும, அவருககு அததரயாமியாயிருதத அசயுதனே 
அருமறைபபொருள எனறும தெளிவாக விளககபபடட தாகிறது 


தரிபுரஸமஹாரவிருததா நதம மறறுமுளள இதிஹாஸ புராணங 
களில உபபருமஹணம செயயபபடடிருககிறபடியைப பராபபோம 
கரிபுரதஹனம சிவனுடைய பரதவஸூசகமெனறும, அது பிரமனா 
ஐும அரியாலும செயயமுடியாத காரியமெனறுடி சிலா சொலலு 
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கிராரகள தரிபுரஸமஹாரம செயதபிறகு அரியதிகளனு அரனதீகனா 
எனனும ஸநதேஹம தேவாகளுககும உணடான விஷயமும்‌, அது 
நிவருததியான விதமும்‌ ஸ்ரீராமாயணாம பாலகாணடததில பின 
வரும சுலோகங்களிலிருநது தெரிகிறது 


ததன்‌ து தேவத ஸாவா பருசசருதி ஸம பிதாமஹம ] 
மிதிகணட,ஸய விஷணோரறாச ப,லாபலகிரீக்ஷயா |! 
அபியராயம து விஜஞாய தே,வதாநாம பிதாமஹ | 
விரோத,ம ஜயாமாஸ தயோஸ ஸதயவதாம வர || 
விரோதே, ௪ மஹத,ஒயுத;,த,மபவத ரோமஹாஷணம | 
மபிதிகணட,ஸய விஷணோராச பரஸபரஜிகீ,ஷிணோ ॥ 
ததா து ஜருமபி,தம ஸைவம த,நுூ£ பீ,மபராகரமம | 
ஹுஙகாரேண மஹாதே,வ ஸதமபி,தோ$த; தரிலோச௩ | 
ஒருமபி,தமதத, த, நூ த, ருஷடவாமைவம விஷணுபராகரமை | 
அதி,கம மேநிரே விஷணும தே,வாஸ ஸாஷிகடணாஸ தத.ஈ। 
[முபபுரமெரிததபிறகு, தீகைணடனுககும, விஷணுவுககும பலா 
பலஙகளைப பாரககவேணுமெனறு தேவாகள எலலாரும பிரமனை 
வினவினாகள அநத தேவாகளின அபிபராயததை அறிநத 
பரஹமஜஞானியான பிதாமஹன விஷணுவுககும ருதரனுககும 
விரோதததை விளைபபிததரா விரோதம ஏறபடடவளவிீல, 
ஒருவரையொருவா ஜயிகக விருமபிய அவாகளிருவாககும மயி£க 
௯ சசெறிவிககுமபடியான பெரிய யுததம உணடாமிறறு அபபடி 
யுததம செயயுமபோது பயங்கரமான செயலகளைசசெய்த அதத 
சிவதனுஸ சிறிதுமுறிநதது மஹாதேவன தரிலேசனன எனப 
படும சிவனும்‌ விஷணு வீனுடைய ஹுஙகாரததாலே ஸதமபிததுப 
போனை விஷணுபராகரமததினால முறிநத அதத சிவதனுஸஸைக 
கணட தேவாகளும முனிகணங்களும்‌ விஷணுவே (ருதரனைவிட) 
மேலானவைனெனறு அதிநதனா ] 

பநீவைஷணவாகரேஸரரான பிளளைபபெருமானையயஙகார தம 
பரபரஹம விவேகததில, 

ஆவாய அதனகனருய அநதரியாமிப பொருளாய 

ஏவாயப பவுததனுமாய எமமிபருமான--காவாககால 

போரும பொருமோ புராகதகனெனறே பேரும 

சீரும பெறுமோ சிவன. 
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(பசுவாகவும, அதன கனருகவும, ( ருதரனுககு ) அநதராதமர 
வாகவும அமபாகவும, புததராகவும இருநது எமபெருமான 
காபபாறறாவிடில ருதரன சணடை செயதிருககமுடியுமோ ? 
புராநதகன எனற பெயரையும்‌ பெருமையையும பெறறிருககததரன 
முடியுமோ?] எனறு பாசுரமிடடருளினா அரிதாசரும இருசமயு 
விளககததில 


சரமாய மிகுபஞசரமாய உலகின 
பரமாம எருதும பசுவெனபதுமாய 
உரமாய அரனுக குயிராய அழிமுப 


புரமாகிய நூலபுகழ புததனுமாய 
நினருன கெடுமாலெனும நிசசயநூல 


[“அமபாய அரிபஞசரம எனனும மநதிரமாய உலகததைத தாக 
கும எருதாய பசுவாய, (ருதரனுககு) பலமாய, அததாயாமியரய 
முபபுரஙகள அழிவதறகு ஏதுவான மோஹன நூலகளை உணடாககி 
பரவாததிபபிதத புததனுமாய நின ரன நெடுமால எனறு 
ஸசசாஸதரங்கள சொலலுகினறன ] எனது அறிவிததார 


இதத தரிபுராஸுராகளுககு பரஹமாவின வரததினானும அவா 
களுடைய ஸதரீகளின கறபினனும வேதததில பராமாணயபுததி 
மாலும, செததவாகளைப பிழைபபிககும ஸளஞஜீவியாகிய அமருதக 
கிணறறினாலும பலம மிகுநதிருநதது பசுபதிதவவரமும, பாதிபல 
வரமும்‌ பெறறுப பிரமனை ஸாரதியாகககொணடு யுததததுககுச 
செனரூர சிவன அவரால கெரலலபபடட அஸுராகளை அமருதக 
கிண றதில தளளி மயன உயிமூடடியதால அவரகள அழிவிலலாமல 
யுததம செயதுகொணடே இருநதனா சிவன அவாகளை ஜயிகக 
முடியாமல சசூசலமடை நது சுககிரணை ப புரோஹிதனாகவும, தமஜடா 
மணடலஙககளை ஸமிததாகவும கொணடு ஸ்ரீமநநதாராயனாளைக 
குறிதது ஹோமம செயதார ஸாவாதநதாயாமியான ஸ்ரீதரன பர 
ஸனனமாக, சிவன திரிபுராகளை ஜயிகக வழி செயயவேணடு 
மென்று வேணடிஞா பகவானும்‌, தான ஒரு பகுவாகவும தன 
புததிரனான பிரமன கனறாகவும உருவமெடுததுச சென்று அமருதக 
கிண றறிறகுக காவலாயிரு நதவாகளை மயஙகசசெயது கிணற்நில 
பிரவேசிதது, அமிருதததை மிகுதியிலலாமல பருகி மறைநது 
விட்டாரா, அமருதககிணறு இபபடி அழிநதது 
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அமருதககிணறறை அழிதத பிறகு பகவான புததாவதார 
மெடுதது அஸுராகளுககுப பொய்‌ நூலகளை உபதேசிதது வேதததில 
அவாகளுககிரு நத பராமாணயபுததியைப்‌ பறககடிததாா அஸுரா 
களுடைய ஸதிரிகளுககு அசவததவருக்ஷததைப பூஜிதது ஆலிக 
கனம செயது கொணடால புதரோதபததி உணடாகுமெனறு 
போதிதது ஆலிஙகனவேளையில அசவததநாராயணனாயிருநது 
அவாகளுடைய கறபை அழிததுவிடடாா பிறகு, ஹரிபளஞுஜரம 
எனனும மநதிரததை சிவனுககுப பிரமன மூலமாக உபதேசம செய 
தாரா விலலைத தாங்கி யுததமசெயது மைஹரிபபதறகாகததன 
பலததையும கொடுத்து, விசேஷிதது அநதாயாமியாகவும இருந 
தார பரஹமருதராகளால ஏறபபெறற ரதததை பூமியானது தாங்க 
முடியாமறபோகவே கபிலரூபியரயிருநத பகவான ரிஷபரூபமாய 
வடிவெடுதது ரதததைத தாஙகினா சிவை விடபபடும அமபாகவு 
மிருநது திரிபுராஸாுராகளை ஸமஹரிததாரா இபபடி எலலாக காரி 
யஙகளையும செயது திரிபுரஸமஹார ம செயதவா பகவான சிவனை 
நிமிததமாததிரமாக வைததுத திரிபுராரி எனனும கீரததியை ஸமபா 
திததுக கொடுததாா மேலே சொலலபபடட விஷயஙகளில சிறசில 
சில புராணஙகளில பேசபபடடுளளன அவைகளைக காடடுவோம 
மோக்ஷ்புராணமாகிய பாகவதததில, ஏழாவது ஸகநதததில பததா 
வது அததியாயததில இவவிருததாநததம கொலலபபடடிருககிறது 


'ஸ நிமமே புரஸதிஸரோ ஹேமரெனபயாயஸீ பரப, | 
அதர நுகருஹய ப,க,வாந மா பை,ஷடேதி ஸுராந விபு, ! 
ரம த,நுஷி ஸதாய புரேஷவஸதரம வயமுஞ்சத ॥ 

ததோ $க;நிவாணா இஷவ உதபேதுஸ ஸுமாயமணட,லாத | 
யத்‌ மயூக,ஸநதே. ரஹா நாத;ருமரய௩த புரோ யத ॥ 

தை ஸபருஷ்டடா வயஸவஸ ஸாவே நிபேதுஸ தரிபுரெளகஸ | 
தாநாநீய மஹாயோகீ; மய கூபரஸே$க்ஷிபத !| 
ஸித,தஈமருதரஸே க்ஷிபதா வஜரஸாரா மஹெளஜஸ, ! 
உததஸது மேக குனா வைத,யுதா இவ வஹநய ॥ 
விலோகய்‌ ப,க,நஸங்கலபம விமஸகம வருஷத,வஜம | 
தத._ர$யம ப,ச,வாந விஒஷணுஸ ததரோபாயமகலபயத ॥ 
வதஸ ஆஸீத ததா பளஹமா ஸவ்யம விஷ்ணுரயமஹி கென | 
பரவிஸய தரிபுரம காலே தசச கூபாமருதம பபெள (| 
வி--132 
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அஸுரா ஹயபி பமயந்தோ ந நயஷேதரு விமோஹிதா | 
அதள5ஸெள ஸுகதிபி, ஸவாபி, முமபேோோ பரத.ஈநிகம 
வயதாத॥ 

ரதம்‌ ஸ௫தம த,நூவாஹா௩ த,வஜம வாமமராதி, யத | 

ஸநநத;தே ரத,மாஸதராய மரம த,நுருபாத,தே, || 

ரம த,நுவி ஸநத,ாய முஹூததேஃ£பி ஜிதீ0ாவர | 
ப,கூவததேஜஸா கு,பதோ த,தளஹ தரிபுரம மபிவ | 
[அநத மயன, தஙகம வெளளி இருமபு இவைகளால அமைககப 
பெற்ற முபபுரஙகளை ஸருஷடிதது அஸுராகளுககளிததான (அப 
பரஙகளை ஸஹாயமாகககொணட அஸுராகள எலலா லோகஙகளை 
யும துனபுறுதத, தேவாகள சிவனைச சரணமடைநதனா சிவன 
அஞ்சலெனறு அமராகளுககு அபயமனிதது, விலலிலே அமபைப 
பூட்டிப புரங்களின மேல எயதரா பிறகு அகனிபோனற வாண 
முடைய பாணஙகள ஸுூரயமணடலததிலிரு நதுவருடீ கிரண ஸமூ 
ஹஙகளைபபோல கிளமபின அதறகுபபின புரஙகள காணபபட 
விலலை திரிபுரததீலுளள அஸுராகள இநத பாணஙகளால அடிக 
கபபடடு பராணனை இழநது விழுததனா மஹாயோகியாகிய மயன 
அவவஸுராகளை எடுதது அமுதம நிறைநத கிணறறில போடடான 
அதத ஸிததரமருதரஸததீலே வீழததபபடட அஸுராகள வஜரம 
போனற சரிரததை உடையவாகளாய மிகுநத பலமுளளவாகளாய 
மேகததை பேதிககும மினனலாகிற நெருபபைப போனறவாகளாய 
எழுநதாாகள (அவாகளைககணடு) வீணான ஸங்கலபததை உடைய 
வராய, மனமுடை நதவரான சிவனைபபராதது பகவான விஷணு 
அவாகளைக கொலலும விஷயததில பினவரும உபாயததைக கலபிததா£ 
இநத விஷணுவானவா பசுவாகவும, பரஹமா கனருகவும ஆயினா 
சரியான சமயததில முபபுரததினுன பரவேசிதது கிணறறிலுளள 
அமருதததை அசசுதன அருநதினா அஸுராகள, இதைப பாராத 
திருதத போதிலும, மோஹததை அடைவிககபபடடு இதைத தடை 
செயயாதிருநதனா பிறகு, இதத பகவான விஷணு தன சகஇகளால 
சிவனசணடை செயவதறகுரிய ஸாதனஙகளைச செயதரா தோ 
ஸாரதி,வில, குதிரைகள, கொடி, கவசம, பாணம முதவியவைகளைக 
கொடுததார யுததஸநநததரான ஈசன ரதததின மேலேறி விலலையும 
அமயையும எடுததாா விலலில பாணாததைச சோதது அபிஜித 
முஹூாததததில (மதயாஹநததில), பகவான விஷணுவினுடைய 
தேஜஸஸினால ர க்ஷிககபபட்டவராய, சிவன முபபுரஙகளை எரிததா£ ] 
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ஹரிவமசததில பவிஷயபாவதததின கடைசியில பகவான கீழே 
விழுதத தேரை எருதாய நினறு தாங்கிய விஷயம பினவருமாறு 
விவரிககபபடுகிறது 


ததோ மத,யே தி,வயஸூப,த; பராதுராஸீநமஹீபதே | 
ருஷீணாம ப,ரஹமபுதராணாம மஹதாமபி பாரத ॥| 
ஸ ஏஷ றஙகரஸயாக,ரே ரதேரா பூமிம பரதிஷடி,த | 
அஜேயோ ஜயயதாம பராபதஸ ஸாவலோகஸய பாயத || 
தஸமிந நிபதிதே ராஜு ரதராநாம பரவரே ரதே, | 
கிபேதுஸ ஸாவபூ,தாநி பூதலே வஸுதுதி,ப |) 
விசேலு பாவதாக,ராணி சேலுமசைவ மஹாத,ருமா | 
விசுக்ஷாபு,ஸ்‌ ஸமுதராறச ந ரேஜாுமமச தி,மேோோ த, 1! 
வருத,தாமச ப,ரராஹமணாஸ ததர ஜேபுமாச பரமம ஐபம। 
யத தத ப,ரஹமமயம தேஜஸ ஸாவதர விஜயைஷிணாம |! 
ராநதயாதத;ம ஸாவபூ,தாநாமிஹ லோகே பரதர ச! 
ஸமாதாயாதமராதமாநம யோக,பராபதேந ஹேதுநா || 
ரத,நதரேண ஸாமநாத, ப;ரஹமபூ,தேந பாரத | 
தேஜஸா ஐவலயத விஷணோஸதாயக்ஷஸய ச மஹா தமக |! 
ஸாவேஷாம சைவ தே,வா நாம்‌ பலிகாம காமரூபிணாம்‌ | 
ரிஷ்ணாம தபஸாட,யாகாம வஸதாம விஜமே வகே |! 
அத, விஷணூ மஹாயோக்‌, ஸாவதோ த;ருமரயததவத | 
வருஷரூபம ஸமாஸதராய பரோஜஜஹார ரதேரததமம |] 
ஸமாகராநதம தேவகணைஸ ஸமக,;ரப;லபெளருஷை | 
ப,ஃலவாமஸதோலயிதவா து விஷாணாப,யாம மஹாப,ல ॥ 
நநாத, பராணயோகே,ந மத,யமாந இவராணவ | 
நாத, பல்வா நாத,ம ஸமுத;ர இவ பாவணி ॥ 
ததேர நாதே,௩ விதரஸதா தை,தேயா யுத,த,துரமது ॥' 
[அரசனே! இபபடிசசிவனும திரிபுராஸுஃராகளூம சண்டை செயது 
கொணடிருககுமபோது, ஆகாயததிலிருநது, இரு பெரிய சபதம 
உணடாஙிறறு பரஹமபுதராகளான மஹாஷிகளுககும சஙகரனுக 
குட முனனிலையில அதத ரதம பூமியிலே விழுநதது ஐயிககப 
படாதவரான சிவன எலலாவுலகும பராததுககொணடிருககுமபோது 
இபபடி ஜமீககபபடடரா ரதங்களில உயாநததான அதக ரகம 
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கீழே விழுநதவுடன எலலா ஜிவராசிகளும பூமியில வீழுநதன 
பாவதாகரஙகள அசைந்தன பெரிய மரங்களும ஆடின ஸமுதரங 
களும கலஙகின பதது திககுகளும்‌ தனியிழநதன (ஞானம, சீலம, 
தபஸ, தேஜஸ முதலானவறறில) முதிர நதவாகளான பராஹமணா 
கள பரஹ்மஸலிரூபியான மேத ஜஸஸைக்குறிதது அப்போது மேலான 
தொரு ஜபததைச செயதாகள தேவாகளுககு விஜயததை விருமபு 
மவாகளாய இவவுலகிலும அவவுலகிலுமுளளவாகளான ஸாவ 
பூதஙகளுககும சாத்தி ஏறபடுவதறகாக, யோகசகதியினால தஙக 
ளுடைய மனததினால்‌* பரமாதமாவை அடைந்து, வேதஸாரமான 
ரதததரஸாமததினால பரம்புருஷனை ததுதுநதனா (இபபடிததுதிப 
பதன சூலம] விஷ்ணுதேஜஸஸினால, மஹாதமாவான முககணண 
னுககும, பல சாலிகளும, காம்ரூபிகளுமான எலலா தேவாகளுக 
கும ஜனங்கள றற காடுகளில வசிப பவாகளாய தயபோபலம நிறை நது 
விளஙகுபவாகனளான நிஷிகளுககும தேஜஸஸை ஜவலிககசசெய 
தனா அதறகுபபின மஹாயோகியான விஷணுவானவா, ஒருவ 
ராலும காணவொணனணாத அபராகருத தரவயததாலான எருதின 
உருவததை எடுததுககோணடு அதிகமான பலததையும பெள 
ருஷததையுமுடைய தேவகணங்களால குழபபடடு விளங்கும்‌ 
அந்தச சிறநத ரதததை உ யரததூககினா மஹாபலததையுடையவ 
ரான அவா தண இரு கொமபுகளாலும அதைத தூக்கி எடுதது 
கடையபபடும கடலபோல, பராணயோகததினால முழஙகினா பல 
சாலியான அபபரமனபாவகால ஸமுதரமபோல சபதிததகா யுதத 
மாகிற தூமதஙவகொணட அவவஸுராகள அதத தாதததினாலேயே 
மிகவும பயம கொணடனா | 


பகவான எருதாயநினறு சிவனுடைய ரதததைததாஙகிய 
திலிருநது சிவனுடைய பெருமை வெளியாகிறது எனனும சைவா 
களுடைய வாதம வீணானது எனபது மேலே எடுதத ஹரிவமச 
சுலோகங்களிலிரு ந துவெளியாகிறது பூமியான து ஹிரணயாக்ஷனால 
கடலில ஜளிததுவைககபபடடபோது, மாசுடமபில நீரவாரா மான 
மிலாப பனநியாயநினறு பூமியைத தூககினன பதமநாபன மந்தர 
மலை கடலில அமிழநதகாலததில ஆமையாயநினறு அதைத 
தாங்கினா।ன அசசுதன *தராதா-நாராயணா ” எனகிறபடியே ஸாவ 
காலததலும, ஸாவவஸ.துககளையும தரிதது நிறகிரான தாமோதரன 
அபபடிபபடடவன, “அஜேயோ ஜயயதரம பராபத ஸாவலோ 
கஸய பனயத *' எனறு ஹரிவமசததில சொன்னபடியே கங்காதரன 
கீழேவிழுநது தவிததுநிறகுமபோது, அவனுடையததேரை த தாங்கி 
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னெனறால இதனால அவனுககு ஓர குறையுணடாகுமோ? இம 
மாதிரியான ல நதேஹததிறகு இடஙகொடுககக கூடாதெனறே ஹரி 
வமசததில திரிபுரஸமஹார விருததாநதததை முடிததவுடன, 


'ஹதே ச தரிபுரே தேவை வாசோ ஹாஷாத கிலேரிதா | 
ஸாவா௩ ஜஹீதி மாதரூமஸதவம்‌ பரவருத,க ஈஈபுருஷோததம || 
விஷணுரேவ மஹாயோகீ, யோகே.ஈ பரஸமயநநிவ ! 

ஸ தாயதே ப,ரஹமஸத;ருமை ரிஷிபி, மாங்கரேணச || 
ப;ரஹமணா ஸஹிதை தே;வை ஸமப௩ஈப,லபெளருஷை ॥ * 


( திரிபுரஙகளும ஜயிககபபடடவுடன தேவாகளால(பினவரும)வா£த 
தைகள ஆதததமிகுதியால சொலலபபடடன !*புருஷோததமனே! 
விருததியடைதத எதிரிகள எலலோரையும நீ ஜமீபபாயாக!?” எனறு 
யோகததினால புனசிரிபபுடன கூடிவிளங்குபவரும, மகாயோகியு 
மான விஷணுவே பிரமனுககு ஓபபான ரிஷிகளாலும, சஙகரனா 
லும, பிரமனுடன கூடியவாகளாய பலபெளருஷஙகள நிறைநத 
வாகளான மறற தேவாகனாலும ததிககபபடடார ] எனறு 
திரீப்ரஸமஹாரமான காரயமும அதனாலுணடான கீரததியும 
விஷணுவினுடையதே எனறு கீரததிககபபடடது மேலும, ஹரி 
வமசம விஷணுபாவம 83-வது அததியாயததிலிரு நது தொட வகி, 
தீரிபுரஸமஹாரததின பேரது கொலலபபடாத சில அசுராகன ஷட 
புரஙகளை அமைததுககொணடு அநீதி செயது வநததும அவாகளை 
பகவான நிரஸிதததும விஸதாரமாகச: சொலைபபடுகிறது 


திறக, தேவாகளுடைய பாதி பலததையும, பசுபதி வரததை 
யும பெறறுககொணடே சிவன திரிபுரததை எரிததனன எனபது 
வேதததிலும பாரதததிலும சொலலபபடடிருபபதைக காடடினோம 
பரவாஸுதேவன பசுவாகி அமருதககிணறறிலுளள அமுதைப 
பருகின விஷயம பாகவதததில பேசபபடடிருபபதைப பாரகதோம 
அசசுதன அததராதமாவாயீரு நததும விஷணுதேஐஸஸினால ரக்ஷிக 
கப்பட்டே ருதரன தரிபுரஸமஹாரம செயதான எனபதும்‌ 
பாரத பரகவதம, உததரவானமீகம ஆகியவறறில அறிவிககப 
படுகிறது ஹரிபஞஜா மநதரோபதேசம நாரதியம, மநதரஜாலம 
எனனும நூலகளில நவிலபபடுகிறது எருதாய நினறு தரிதத 
விஷயததை ஹரிவமசததிலிருநது அறிகிறோம்‌ புததாவதாரமசெயது 
அஸுரராகளை மோகிககசகெயத விஷயம பாதமபுராணதகில பேசப 
படுகிறது ஆழவாரும களள வேடததைககொணடுபோயப யுறம 
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புககவாறும கலநதசுரரை உளளபேதம செயதிடடுயி£ உணட உபாயங 
களும'” எனனும பாடடிலே இவவிஷயஙகளையெலலாம உணாததி 
ஞா ஆக, இவறறிவிருநது ருதரனை நிமிததமாதரமாகககொணடு 
பகவானே தரிபுரஸமஹாரம செயதான எனறு நிணயிககப்பட்ட 


தாயிறறு 


ஆலகாலவிஷபரநம 

சைவாகள சிவனுககுப பெருமையளிபபதாகக கூறும விருததாந 
தஙகள இரணடேயாகும அவையாவன, திரிபுரஸமஹாரரவிருத 
தாநதமும, அமுதஙகடை நத காலததிலே ஆலகாலமுணடவரலாறும 
அதிலே திரிபுரஸமஹாரம பரமெபொருள ஆதமாவாயீருநது 
தாணேறறித தநததாலும அமபின நுனியாயிரு நதாலும நடைபெற 
றது எனறு ௬கயஜுாவேத மநதிரஙகளிலே காடடபபட்டது ஆல 
காலவிஷமும உருததிரனைப பாததிரமாகககொணடு விஷணுவின 
லேயே விழுஙகபபடடது எனறு மறறொரு ர௬ுகவேதம நதிரம (மண. 
10,ஸ-9 136.7) விவரிததிருககிறது பரஸங்காத, அதை விவரிபபோம 


எனா சோனா நடி சாகா | 
னி ரன எண age ॥ 


வாயுரஸமா உபாமநத,த பிநஷடி ஸமாகுநநநமர | 
கேம விஷஸய பாதரேணயத,ருத,ரேணாபிப,த ஸஹ! 


பதவுரை --வாயு -- எலலாவிடததிலுமிருஈ௩க பரமபுரு 
ஷன, அஸமை-இஈத தேவஸமூஹததிறகாக, உபாமநத,த- 
(கடலைக) கடைஈதாா£. குநநநமா--தயவாகளான அசுரரை 
வணங்கவைக்கும மோ ஹினியாக, பிநஷடிஸம-(அசுராகளைப) 
பொடியாககினா. சேசீ-கேசவனான இவா. விஷஸய பாத 
ரேண ருத,ரேண ஸஹ-(ஆலகால) விஷததிறகுப பாததிர 
மாயிருககும உருததிரனோடு கூட, அபிப,த-விஷததைக 
குடித்தாா 


அமுதஙகடை நதபோது உருததீரனைப பாததிரமாகககொணடு 
விஷணுவே ஆலகாலவிஷததை அருநதிஞா எனகிறது 
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(வாயுரஸமா உபாமநத,த) * வா-க,திக; நத,நயோ ” எனறு 
தாதுவாகையாலே, வாயுசபதம *ஸாவகதன' எனறு பரமாதமாவைச 
சொலலுகிறது இங்கு ஸாவகதன எனறு சொனனதறகுக கருதது 
எனனவெனில பரமபுருஷன மநதரமலை அமிழநதுவிடாமலிருககக 
கீழே கூரமமாகவும, பககஙகளில கடைபவனாகவும மநதரம மேலே 
கிளமபாமலிருகக மேலே ஒருருககொணடு அமுககிககொணடும, 
கடைகயிறான வாஸுகிக்கும கடையும தேவரசுராகளுககும அநதா 
யாமியாயிருநதும இபப டி எலலாவிடததிலுமிரு நததைக கருதி 
வாயு (ஸாவக;தன) எனகிறது (அஸமை உபாமநத,த) தேவ 
ஸமூஹததின பொருடடுக கடைநதரா (பிதஷடிஸம குநநநமா) 
*குதஸிதா ந ப,ருசம நமயதீதி குநநநமா”' [துஷடாகளை மிகவும 
வணங்கசசெயபவள] எனனும வயுதபததியாலே அசுராகளைத தன 
அழகாலே மயககி வனாஙகசசெயத மோஹினிரூபததைச சொலலு 
கிறது குநநநமா எனனும சபதம மோஹிநியாக அசுராகளை 
அநத பகவான அழிததாா இபபடிச செயதவன யாரெனபதையும 
அவனசெயத மறரோரருஞ்செயலையும காடடுகிறது மேலே -(கேசீ) 
“ஹிரணயகேச ** எனறு சொலலபபடடபடியே அழகிய கேசததை 
யுடைய கேசவனேயிவன எனறு காடடுகிறது "பூம்திநதளபரமம 
ஸாஸு மதுப;ாதய்‌ *எனகிறபடியே பரசமஸார தததததிலே இணி 
பரதயயம்‌ பரசஸதகேசன எனறபடி கடலகடை நதபோது குழலை 
கையும, அசுரரை மயககிய குழலழகையும காடடுகிறது அனறிககே 
'க' எனபபடும பீரமனையும, “ஈச *' எனபபடும உருததிரனையும 
தனககு பரகாரமாக உடையவன எனறுமாம “பாதரேண ருத 
ரேண” [உருததிரனாகிற பரததிரததால] எனபதறகுப பொரு நதிய 
திருநாமததை இடுகிறது 


“க இதி பளஹமனணோ நாம ஈமோ5$ஹம ஸாவதேஹிநாம। 
ஆவாம தவாங்கே, ஸமபூ,தெள தஸமாத கேறவகாமவாந॥ 


[*க எனபது பிரமனின பெயா, தேஹாபிமானமுடையாஈககெல 
லாம நான ஈசன நாஙகளிருவரும உன உடமபிலிருநது உண 
டானவாகன, ஆகையால நீர கேசவனாகிறீா] எனற கேசவநாம 
வயுதபததி இஙகும பொருததும (விஷஸய பாதரேண ருதரேண 
ஸஹ யத அபிப;த) விஷததைக குடிககும பாததிரமாததிரமாயிரு நத 
உருததிரனைககொணடு விஷததைக குடிததாா (வீஷஸய பாதரேனா 
ருததரேண ஸஹ அபிப,த)வெளிபபராவைககு உருததிரனும குடிதத 
துணடு ஆனால உணமையில உருததிரனைப பாததிரமாகககொணடு 
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கேசவனே விஷததைக குடிததான (ருதரேண ஸஹ) “ஸஹ யுகதே 
அபரத_ஈநதே'' ஆகையால விஷபானததில உருததிரனின பங்கு 
அபரதாஈநமானது, கேசவனின பங்கே பரதாதமானது (பாத 
ரேண ருத;ரேண அயிப;த) உணமையில விஷஙகுடிபபதில உருத 
திரன பாததிரமாததிரமாயிரு நதான பாததிரஙகளைககொணரு 
பானம்‌ பருகுவதுபோலே அவளைககொணடு ஆலகாயததை 
அருநதியவன அசசுதனே இதில உபபருமஹணங்களைப பிற 
பகுதியில காணபோம 


ஆக, இமமததிரததால அரன ஆலகால விஷமருநதியதும 
ஆசயுதன அததராதமாவாயிருநததாலேயே எனறு அறிவிககப 
படடதாயிறறு பராஸங்கிகததைவிடடு, பரகருதமான வகாமபருணீ 
ஸூகதததைத தொடாவோம 


9, ஈ4 SA ராரா ஏ ௭௭ சிரி; ag) 
என்‌ எண சாடு fsa எ்‌ afer Il 


7. அஹம ஸுவே பிதரமஸய மூரதத,ந 
மம யோகிரபவைநத ஸமுத,ரே || 
ததோ விதிஷடே, பு,வராநு விஙவோ-- 
தாமூம த,ூயாம வாஷமணோபஸபருஸாமி ॥| 
பதவுரை -- அஸய--பரமாதமாவீன, மூூதத,ந--தலை 
யிலே, பிதரம-ஜதேவலோகததை, அஹம-நான. ஸுவே-- 
ஸருஷடி.ககிறேன , மம யோறி -எனககு இருபபிடமாயிருககும 
பரமாதமா, அந்த ஸழுத;ரே-- (இருபபா ம)கடவினுள, 
அபஸு-நீரில (எழுஈதருளியிருககிரா) தத -அவா எனககு 
இருபபிடமாயிருககையாலே விவர பு,வநா-எலலா உலகநு 
களையும்‌ அநு விதிஷ்டேவியாடபித து விளஙகுறேன (யான) 
உத-மேலும அமூம த,யாம--உயரேயுளள வானவா நாட 
டையும வாஷமணா-- இருமேனியால, உபஸபருஸாமி-- 
வியாபிககே ன. 


ஜகதகாரணதவததில தனககுளள அநவயததையும தனனு 
டைய விகரஹவயாபதியையும அருளிசசெயகிருள 
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(அஹமஸு*வே பிதரமஸய மூரதத, த) * அகரமுதலவெழுததெல 
லாம ஆதிபகவன முதறறே உலகு” 


ஸமலதமஸப,த,மூல்தவாத,காரஸய ஸ்வப வத | 
ஸமஸதவாசயமூலதவாத ப,ரஹமணோ$பி ஸவபராவத |! 
வாசயவாசகஸமப,நத,ஸ தயோராதத;,ாத பரதீயதே | 


[ இயலபாகவே அகாரம எலலாச சொறாளுககும மூலகாரணமா 
யிருககையாலும இயலபாகவே பரமபொருளூம எலலாபபொருள 
களுககும மூலகாரணமாயிருககைய।லும, அவவகாரததிறகும அப 
பரமபொருளுககும சாலனும (அதன) பொருளுமாயிருககும 
சமபநதம சொற்பொருன தனமையால தோனறுகிறது ] எனகிற 
படியே ஸாவகாரணனாகையாலே அகாரவாசயனான பரமாதமாவின 
தலையிலே தயுலோகததை நானே ஸருஷடிககிறேன மூாதத,.ந- 
மூத,நி தலையில (பிதரம) *தடியெள பிதா” எனறு சுருதியில 
சொலலுகையாலே த,யுலோகததைச சொலலுகிறது (அம மூரதத, 
ஸுவே, “றிரோ தயெள எனறு தயலோகததைப பரமா தமாவின 
தலையாக ரூபண ம செயவதுணடாகையாலே சொலலுகிருள 
அனறிககே இநத பூலோகததின தலையில (மேலபாகத்தில) ஸருஷ 
டிககிறேன எனறுமாம (அஹம ஸுவே) பரமாதமாவை ஸருஷடி 
செயயுமபடி தூணடுமவனாகையால தானே ஸருஷடிபபதாகச 
சொலலுகிறாள யத;ாமருதமாகப்‌ பொருளகொணடால பரபரஹமம 
இருவா எனற்தாகும இதர௱ருதிவிரோதமும வரும பரேரகதவமும 
லீலாரஸததில நவயிபபதுமே இவளுககு ஜகதகாரண தவததிலுளள 
அநவயம எனபது வேதா நததேசிகரையுளளிட்ட எலலா ஆசாசியா 
களுககும தருமிடருன கருதது ஏதாவதொருவகையில உனககும 
ஜகககாரண தவததில அதவயமுணடெனில ஈசவரா இருவராக 
நேரிடுமே? எனில (மமயோதி.அபஸு அநத ஸமுத,ரே) எனககு 
இருபபிடமாகவும ஆதாரமாகவும காரணமாகவும இருபபவா 
திருபபாறகடலினுள நீரில கண வளரும பரமாதமாவேயாவா 
எனனுடைய ஸததாஸதிதி பரவருததிகள அவரதீநமாகையாலே 
ஈ௱வரத;விதவம தேராது எனறு கருதது (அநத ஸமுதரே) 
“யமநதஸ ஸமுத;ரே கவயோவயநதி * ரளவளைக கடலினுளளிருபப 
வனாக ஞானிகள அறிகினறன ரோ] * அமபண்யபாரே' ஸமுத,ரேந 
தம நாராயணம்‌” எனறு தாராயணவலலியில சொலலபபடட 
க்ஷீராபதிநாதனான நாராயணனே இவன எனறு சாடடபபடுகிறது 


வி--188 
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(கத விவா பு,வநா வாஷமணா அநு விதிஷடே;) அவா எனககு 
இருபபிடமாகையால நான எலலா உலகஙகளையும என தேஹததால 
வியாபிதது விளஙகுகிறே (விமவா பு,வதா) விமவாதி பு,வநா தி 
லீலாவிபூதியிலுனள எலலா உலகஙகனையும (வாஷமணா) தேஷத 
தாலே கீழுமமேலும அநவயிககிறது விஷணுபுரானாதிபரஸிதத 
மானவிகரஹவயாபதியைச சொலலுகிறது லீலாவிபூதிமாததிரமோ? 
(உத அமூம தயாம்‌ வாஷமணா உப ஸபருமாமி) உயரேயுளள நிதய 
விபூதியையும என திருமேனியாலே வியாபிததிருககிறேன “ஆதம 
காநதயா வியவமாபயாயயநதயா [தன திருமேனியொளியரலே நிதய 
விபூதி முழுவதையும போஷிபபவளான பெரியபிராடடியாரோடு] 
எனமுா எமபெருமானாரும ஸ்ரீவைகுணட கதயததில 


ஆக, இமமநதிரததால யெரியபிராடடியராககு ஜகதகாரணத 
வததிலுளள அதவயமும, விகரஹவயாபதியும விவரிககபபடட 


தாயிற்று 


2, WENT MTA ST ரன சாரி ரள 
ண ௬ னே ரீ Carr எனா சரப 


8. அஹமேவ வாத இவ பரவாமி 
ஆரபமாணா பு,வகாநி விரவா। 
பரோதி,வா பர ஏநா பருதிவயா 
ஏதாவ மஹிநா ஸமப,பூ,வ |] 
பதவுரை -- விற வா பு,வராநி--எலலாவுலகஙகளையும, 
ஆரப,மாணா அஹம ஏவ-ஸருஷடிககத தொடஙகும நரனே. 
வாத இவ-காறறைபபோலே பரவாமி--வீசுகி்‌ றன. பர 
தி,வா-தயுலோகக.துககுமமேறபடடவளரய,ஏநா பருதி,வயா 
பர -இஈத பூமியிலும மேற்பட்டவளாய மஹிநா ஏதாவ 
ஸமப,பூ,வ-மஹிமையால இபபடிபபடடவளாயிருககி்‌ோறன. 


பரஹமதருஷடியாலே தன ஸவதநதரகாரண தவததையும, நிரதி 
சயமஹிமையையும சொலலி முடிககிருள (அஹமேவ விச்வா) 
எலலா உலகையும ஸருஷடிககத தொடஙகும நான பிறரரல பிரேரிக 
குபப்டாமல காறறுபபோலே ஸவேசசையாலே தொழிலபுரிகிறேன 


இதனால பரமபுருஷனுடைய திரபேக்ஷ்கோரண தவமும்‌, பிராடடியின 
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மீரேரணையும, தவிரககவொண்ணாத பீரராததநாரூபமாயிருககுமே 
யொழிய நியமநரூபமாயிராது எனறும காடடபபடுறது அஹ 
மேவ' என றது அபாயவஸாந வருததியாலே எனககு அநதாயாமி 
யான பரமாதமாவே' எனறு பொருளபடுகிறது நீயிருபபது 
எங்கு எனில (பரோதி;வா) *தி;வ பரஸதாத' எனறபடி தேவ 
ருலகுககும மேலேயீருபபவன நான (ஏநா பருதிவயர பர) 
'அஸயா பருதி,வயா பரஸதாத' எனறபடி இநத பூமிககும மேலே 
யிருபபவன நான (ஏதாவதீ மஹிதா மைபயூவ்‌) மஹிமையாலே 
நான இதுவரை சொலவிய அததனை பெருமையை உடையவளா 
விருககிறேன அளவறற பெருமையை உடையவள எனற்படி 
* ஏதாவாத அஸமய மஹிமா எனற புருஷஸூகதததை நினைபபது 


ஆக, இநத வாகாமபருணீஸ9கதததால ஹயகரிவனின 
பததினியான வாகதேவி சாஸதிரதிருஷடியாலே பரமாதமாவின 
பெருமையைப பேசினானாயிறறு பிரமனும உருததிரனும கலபந 
தோறும ஸருஷடிககபபடுகிராகளெனறும, திரிபுரஸமஹாரததீல 
உருததிரனுககுப பரமாதமாவே நாணேறநிததநதது எனறும 
ஓதபபடடது நிஷப்க்ஷ்பாதிகளால குறிககொளன ததககது 
வாகரமபருணீ ஸகத விவரணம முறநிறறு 


(௦நதீரஙகளால்‌ ரக்ஷிப்பவனும்‌ மாதவனே 

** மநதாரம தராயத இதி மந்தர "* [மனனம செய்பவனை 
ரக்ஷிககிறதா மால மததிரமெனபபடுகிறது] எனகிற வயுதபததி 
யினபடியே நினைபபவனை ரக்ஷிபபது மநதிரமாகிறது சபதரூப 
மாகையாலே அசேதநமான மநதிரம ஒருவனை எபபடி ரக்ஷிகஃ 
முடியும? எனறு ஆராயசசி செயதால, ஓவவொரு மநதிரமும 
சேததமான ஒரு தேவதையைச சொலலுகிறதென பதும மததிரததை 
மனனம செயவதால பிரிதியடை நத தேவதை அவனை ரக்ஷிககிறது 
எனபதும வெளியாகிறது ( இனனமும உட்புகுந்து ஆராயநதால 
மயைவ விஹிதாந எனறு கீதையில சொனன ரீதியில பரதேவதை 
ஒனறு அததநத தேவதைகளினுளனிருநது அநத ரக்ஷ்ணஙகளைச 
செயகிறதெனபதும வெளிபபடும பராஸங்கி,கமான இது நிறக ] 
வேதஙகளில பலலாமிரககணாககான தேவதைகளைககுறிதது பற 
பலலாயிரம மநதிரஙகள படிககபபடுகினறன அநதநத மந்தி 
ரங்களை மனனம செயவராககு, அததநத தேவதைஈள பசு 
புததிரன முதலான பலபலவிதமான பலனகளைக கொடுதது ரக்ஷிபப 
தாகவும கூறபபடுகிறது பசு, புததிரன, தனம, தானயம முதலான 
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இவவுலகப பலனகளையும, சுவாககம முதலான அவவுலகப பலன 
களையும்‌ அளிப்பது ஒரு சேதனனுககு உணமையில ரக்ஷ்ணமாகுமா 
எனறு பாாததால, அவை மேலும மேலும துன பமயமான இவ 
வுலகிலேயே சேதனனக கடடுபபடுததுமவையாகையால உணமை 
யில ரக்ஷணமாகமாடடா எனபதும, முடிவில்‌ தீமையையே இழைக 
கினறன எனபதும அறிவாளிகளுககுப புலனுகும “ஸவாககரப 
திஸ தஸய விக,ந [சுவரககமடைதல அவனுக்கு இடையூறு] 
“பரராஹமோபி லோகோலபக '* (பரஹமலேோரகமும அவனுக்கு மிக 
அறபமானதே] எனறு பராசரா முதலான மிஷிகளும இதை அறி 
விததனா ஆகையரல, எத்த மததிரம இநத ஸமஸார ததிலிரு நது 
விடுவிதது ஒருவனுககு மிகசசிற நத பலமான மோக்ஷ்ததை அளிகக 
வலலதாக வேதஙகளில கோஷிககபபடுகிறதோ அதத மநதிரததில 
சொலலபபடுமவனே உணமையான ரக்ஷ்ண£ததைச செய்யும பர 
தேவதை எனபது புலபபடும இநதக கணகொணடு வேதங்களை 
ஆராயநதால, ஆஸய ஜாநததோ நாம சித விவகதந [அறிவாளி 
களே! அறிவுடைய நீஙரள இவனுடைய பெயரைச சொலலுங்கள ] 
த.ருவாஸோ அஸய 8ரயோ ஜநாஸ '* [இவனைக கீரததனம செய 
யூம ஜனங்களே நிலையாமிருககிறாகள] எனறு ருகவேத விஷணு 
ஸூகதஙகனிலே விஷணுவைபபறறி ஐதியிருபபதையும *தேந 
பாஸி கு,ஹயம நாம கேரநாம £ எனறு ருகவேதததில மறறோரிடத 
தில உருததிரனும, விஷணுவினுடைய (ராம) தாரகமநதிர ததை 
தரிதது நிறகிரானொனபதையும கரணகிறோம [இவை முனனமே 
விவரிககபபடடுளளன ] ஆசாய பரிகருஹீதமான உபனிஷததுக 
களிலும அஷடாக்ஷரம தவயம முதலான பகவந மநதிரஙகளுககு 
மோக்ஷ்பரத;தவமாகிற பெபெருமை இதப்படடிருபபதை இனிக 
காணபோம 


நாரரயணோபநிஷததில அஷ்டாக்ஷரமந்திரம 

காணி னன! எ ராம எரா | 
அணை எண்‌? எ எக்‌ சோன்‌ 
8 என்‌ வெ) ள்‌ உ 9 Arad Ten, 
எனா: எண்‌ fra னான்‌ Tadd Mer) 
சணா எணாகா எட மா எள்ளின்‌: 
(னி 3॥ 
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TETAS என சேர்‌ TTA கோ க்‌ கொ 
181 ஈளை எடு சோணன்ன்‌। ஈரா நர்‌ எளி 
வண்ணார | விர என்‌ எரா என்ன்‌ Ago 
எட்‌ | எட ரிக்‌ பர | எப 


MAUD ATRIA AA எர; | 
Aaa: JER எள்‌ ணரா; | Ef ॥ 


YANG ATTA எறுரரானன்‌ qt ANE | TATA 
இனிச்‌ ॥2॥ 


எனின்‌ என்கள்‌ எப்‌ என்‌ | வாளின்‌ தர்‌ 
எப்‌ ஏன்‌ A ஈன்‌ சானி: TAS Mata டன 
MATTIAS TA: ராகிக்‌ எரர்‌ | எலி 
ஏரார்‌ ௭8 | எண டனர்‌), சிணா 
எளி, எ ai 88 


ஓமிதயக,ரே வயாஹூரத। ஈம இதி பறாாசாத। நாரா 
யணாயேதயுபரிஷடாத | ஓமிதயேகசாகரம। ஈம இதி தவே 
அக்ஷ்ரே| காராயணாயேதி பஞ்சாகூராணி। ஏததவை 
காராயணஸயாஷடாக்ஷரமபத,ம। யோ ஹ வை காராயணஸ 
யாஷடாக்ஷரம பத,மத,யேதி। அகபபருவ ஸாவமாயுரேதி 
விநத,ேே த பராஜாபதயம ராயஸடோஷம செ,ளபதயம | 
ததோ$மருததவமற நுதே தகோ$மருததவ மறநத இதி 
ஏதத ஸாமவேத,யிரோ(யோ)52,தே ॥ 


பரகுயகராநநதகிம ப;ரஹம புருஷ்ம பரணவஸவரூபம | 
அகார உகாரோ மகார இதி। தாகேகதரா ஸமமட,ரத தேத 
கதேளமிதி। யமுகதவா முசயகே யோ&, ஜகமஸமஸார 
பஹரதமாத | இம நமோ நாராயணாயேதி மகதரோபாஸகோ 
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வைகுண்ட,ப,வநம கிமிஷயதி। ததிகம்‌ புணடரீகம 
விஜஞாககறும|। தஸமாத தடிதராப மாதரம்‌ | 


பனஹமணயோ தேவகீபுதரோ 
படிரஹமணயோ மதுஸத ரோம | 
பீஹமணய புணட,ரீகாகஷோ 
ப ஹமணயோ வீஷணுரசயுத | இதி 


ஸாவபூ,கஸக,மேகம நாராயணம காரணபுருஷமகா 
ரணம பரம பர ஹமோம | ஏதத,தராவீரோ(யோ)$2,தே]| 


பராதரதியாநோ ராதரிகருகம பாபம ஈகரயதஇி) ஸாய 
மதி,யாகோ திவஸகருதம பாபம நரராயதி। தத ஸாயம 
பராதரதி,யா௩ பாபோ$பாபோ ப,வகி। மாதய்நதிறமாதி, 
தயாபிமுகேல$தியாக பஞசமஹாபாதகோபபா தகா த பர 
மூசயசே। ஸாவவேது பாராயண புணயம லபதே| 
நாராயணஸாயுஜயமவாடநோதி ஸரீமாநாராயணஸாயஓய 
மவாபநோதி ய ஏவம வேது, |) 


இநத நாராயணோபனிஷத நமமுடைய ஆசாரயாகள அனைவ 
ராலும எடுததுக கையானபபடடதெொனறு ருகவேத சிரஸஸார 
மான இதன முதல கணடததில **நாராயணாத ப,ரஹமா ஜாயதே 
நாராயணாத, ௬த;ரோ ஜாயதே'” எனறு நாராயணானிடமிருதது பிர 
மன, உருததிரன முதலான எலலாம உணடானதாக ஐதியிருபபது 
காரணபரகரணததிலே [பககம21-24] காடடபபடடது யஜுா 
வேதசிரஸஸான இதன இரணடாம கணடததில பிரமன உருத 
திரன முதலான அனைவாககும நாராயணன அததாயாமியாயிருப 
பதைக காடடிய்ருபபதை ரக்ஷ்கதவபரகரண ததில (பககம483-488) 
காடடினோம இபபோது எடுககபபடடிருககும ஸாமாதாவவேத 
சிரஸ ஸாரமான கடைசிககணடம இரணடிலும அஷடாக்ஷரமநதி 
ரததின பெருமைகள ஒதபபடுகினறன மந்திரஙகளுககுள பரம 
புருஷனைச சொலலும மநதிரஙகள்‌ முகதியளிபபவையாகையாலே 
முககியமானவை அவறறினுளளும பகவானுடைய வயாபதியைச 
சொலலுமவையாகையாலே வயாபகம நதிரஙகள எனபபடும அஷடா 
க்ஷரியும, தவாதசாக்ஷிரியும ஷடக்ஷரியும முககியமானவை ஓம 
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நமோ நாராயணாய'” ஓம நமோ ப,க,வதே வாஸைதேவாய' “ஓம 
நமோ விஷணவே ' எனனும அமழூனறு மநதிரஙகளையும “நாரா 
யணாய விதம்ஹே வாஸாுதே;வாய தீமஹி தநதோ விஷணு, பர 
சோகஙாத எனறு தைததிரீய நாராயணவலலியான து ஸ9சனம 
செயதது அமமூனறு மததிரஙகளுககுன தலையானதாய அறிஷட 
பரிகிரஹம, அபூரததி முதலான குறைகளறறதான அஷடாக்ஷர 
மததிரததைப பதம பதமாக வின ககி, அதன பெருமையைச சொலலு 


கிறது இஙகு 


(ஓமிதயக;ரே வயாஹரேத) ' ஓம”? எனனும பரண வதை முத 
லில சொலலவேணடும பரணவமே அஷடாக்ஷரியின முதறபதம 
எனறதாகிறது சிவனுடைய பரூசாக்ஷரியிலும ஷணாமுகனுடைய 
ஷடக்ஷரியிலும மறற தேவதைகளின மநதிரஙகளிலும ஓங்காரம்‌ 
மநதிரசரீரததில காணபபடவிலலை இங்கு மநதிர சரீர ததிலேயே 
பரணவமான து முதறபதமாய திறகிறது இதனால அநத தேவதை 
கள ஐஙகாரததினால சொலலபபடுமவாகளலலா எனபதும, தாரா 
யணனே ஓங்காரபரதிபாதயன எனபதும உணாததபபடுகிறது 
தவாகசாக்ஷரியிலும விஷணுஷடக்ஷரியிலும ஓஙகாரம மநதிர சரீரத 
திலேயே இருபபதும, '“ஹரி ஓம” எனறு வேதததின ஆதியிலே 
யூம அநதததிலேயும சைவவைஷணவ விபாகமற அததணா அனை 
வரும ஓங்காரததை ஹரிசபதததோடு சோததே ஓதுவதையும குறிக 
கொளளவேணடும (நம இதி பயசாத)அடுகதபடியாக “நம எனறு 
ஐதவேணடும ( நாராயணாயேதயுபரிஷடாத) அதனமேலே “தாரா 
யயை' எனறு மூனருவது பதததை உசசரிக கவேணடும 
(ஓமிதயேகரக்ஷரம) *ஓமிதயக;ரே வயாஹரேத'” எனறு சொன்னா 
லும *எலலா மததிரஙகளிலுமபோலே முதலில ஓங்காரததைப 
படிககச சொலலியிருககிறதாகையாலே, இது மநதிரசரீர தகில 
சோதகதனறு'' எனறு சிலா வாதம செயயக்கூடும, ஆகையால 
அதைத தவீரபபதறகாக ஓம எனபது மநதிரததீல ஓரு அக்ஷரம்‌ 
எனறு படிககபபடுகிறது (நம இதி தவே அக்ஷரே) *நம* என 
பது இரணடு அக்ஷரஙகள, (நாராயணாயேதி பஞசாக்ஷராணி) 
*நாராயணாய' எனபது ஐதது அக்ஷரஙகன (ஏததவை நாராயண 
ஸயாஷடாக்ஷரம பதம) ஜனறுமிரணடும ஐநதும சோதத இது 
நாராயணனுடைய திருவெடடெழுதது மநதிரமாகும இமமநதிரத 
தின பொருடபெருமைகளைப பரநதரஹஸயம முமுக்ஷ்ுபப்டி 
ரஹஸயதரயஸாரம முதலான ஆசாரய கரநதஙகளிலே கணடு 
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கொள்வது (யோ ஹ வை நாராயணஸயாஷடாக்ஷரம பத; மத, 
யேதி அநபப,ரூவ ஸாவமாயுரேதி) நாராயணானுடைய திருவெட 
டெழுதது மநதிரததை எவனொருவன அதயயனம செ பகிருஜே, 
அவன கெட்ட கீரததியறறவனாய வேதோகதமான நூறாணடும 
வாழகிறான (விநத;தே பராஜாபதயம ராயஸபோஷம கெள பதயடி) 
பிரஜைகளுககுப பதியாயிருககும தனமையையும தன்பூாததியையும 
பசுசசெலவ ததையும அடைகிறான இபபடி இவவுலகப பலனகளைத 
தருமன வேயோ? எனனில (ததோமருததவம௱துதே ததோமருததவ 
மாதுதே) இவவுலகப பலன ளை அநுபவிததபின மோக்ஷ்ததை 
அடைகிறான கணட; ஸமா பதியைககுறிகக இரணடு தடவை படுக 
கிறது அஷடாக்ஷரமானது எலலாபபயனகளையும தருவது எனனும 
இவவாககியம, 
மெ ததர ப,ஹ்‌ுஈபிர மநதரை கிம ததர ப,ஹுபிரா வரதை | 
நமோ நாராயணாயேதி மநதரஸ ஸாவாரதத, ஸாதக || 
[தாரதீயம-அஷடாக்ஷரபரஹமவிதயை 1-40] 
[பல மநதிரங்களால எனன பயன? பல விரதஙகளால எனன 
பயன? நமோ நாராயணாய” எனனும மநதிரமே எலலாபபயன 
களையும்‌ ஈடேறறி வைககினறதே ] 
ஐஹலெளகிகமையவாயம ஸவாககளதயமபாரலெளகிகம | 
கைவலயம ப,க,வ௩தஞ்ச மநதரோயம ஸாத,யிஷயதி || 
[வருததஹார்‌ தஸமருதி ௧-47] 
[இவவுலகச செலவததையும சுவாககம முதலான மறுமைச செல 
வததையும ஆதமாநுபவமாகிற கைவலய ததையும பகவத நுபவததை 
யும்‌ (அதையதை விருமபுவராககு) இநத ம நதிரம ஸாதிததுக 
கொடுககும ] எனறு ருஷிகளாலும, 
* குலததருஞ செலவ௩த நதிடுமடியரா 
படுதுயராயின வெலலாம 
நில௩தரஞ செயயும நீளவிசுமபருளு 
மருளொடு பெருநிலமளிககும 
வல௩தரும மறறுஈதநதிடும பெறற 
தாயினுமாயின செயயும 
ஈலநதருஞ சொல்லை நான கணடுகொணடேன 
௩ாராயணாவெனனும நாமம. 
எனறு திருமஙகையாழவரரானும விவரிககபபடடது 
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( இதயேதத ஸாமவேதிரோதீ,தே ) எடடெழுததும ஓது 
வராகள தலைபதததால மனைவாடிநது வானமாளவும வலலவா 
எனபதை ஸாமவேதசிரஸ ஒதுகிறது இது ஸாமானயமரன 
வராததையனறு “வேதநாம ஸாமவேதேரஸமி”” எனறு கீதையில 
கணணனாலும கொணாடாடபபடட ஸாமவேத்ததின தலையான 
பகுதி சொலலும வாரததையாகுமிது (ய அதீதே) எனறு பாட 
மானபோது, இதை எவன ஓதுகிறானோ அவன பாபஙகளைப 
போககுகிறான எனறு கடைசிமிலுனன பல சருதியோடு 
அ.தவயிககிறது 


இனி அதாவவேத; சிரஸஸான நாலாவது கணடததில 
அஷடாக்ஷரியின முதறபதமான பரணவததில மூனறு பதங்கள 
அடங்கியிருபபதையும, அது மூனது வேதஙகளின ஸாரமெனபதை 
யும, அதன விவரணமான அஷடாக்ஷரததை ஓதுமவன பரமபத 
மடைவான எனபதையும காடடுகிறது 


(பரதயக_ரநதத,மப,ரஹமபுருஷம பரண வஸவகூபம)'பரதயக"” 
{ தனககு பரகாசிபபது ] எனபபடும ஜீவனுககு ஆநநதமளிபப 
தாய புருஷனெனபபடும பரஹமமே பரணவத்திறகுப பொரு 
சாகும்‌ (அகார உகார மகார இதி) அதில, அ ௨” மா எனறு 
மூன்று பதஙகள உளளன (தாதநேகத_,£ ஸமப,ர தததே;ததே மிதி) 


பூளிதி ருகிவேதராத;ஜாயத। பு,வ இதி யஜு£வேதாத। 
ஸுவரிதி ஸாமவேதனத | தாகி ॥ஈகரரணயப,யதமத | 
தேப,யோ5பி,தபதேபயஸ தரயோ வாணா அஜாயகத | 
அகார உகார மகார இதி! தாநேகதா ஸமபரத | 
ததே,ததேமிதி || 


['பூ; * எனபது ருகவேதஸாரமாக உணாடாயிறறு, “புவ” எனபது 
யஜுாவேதஸாரரமாக உணடாய்றறு, “ஸுவ * எனபது ஸாமவேத 
ஸாரமாக உணடாயிறறு, “பூ. புவ ஸுவ” எனனும மூனறு 
வயாஹருதிகளாகிற அநதப பரிசுததமான பொறகடடிகளை உருககி 
ன பிரஜாபதி, உருககின அவறறிலிருநது (அவறதின ஸார 
மான) “அ* உ ம எனனும எழுததுககள உணடாயின அவறறை 
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இனறு கூடடினன அதுதான இநத ஓங்கரரமாயிறறு ] எனறு 
அதாவவேதததில கேள பத,ப்ராஹமணததில பூரவபா கததில முதல 
பரபாடகததில ஆறாவது பராஹமணததில இதன பொருள 
விவரிககபபட்ட து 


அகாரஞ்சாபயுகாரஞ்ச மகாரஞச பரஜாபதி | 
வேத,தரயாந நிரப,ருஹத பூரபுபவஸ ஸுவரிதி ௪॥ 


(பிரஜாபதி மூனறு வேதஙகளிலிருநது ( அவறறின ஸாரமான ) 
இ. புவ, ஸுவ எனனும மூனறு வியாஹருதிகளையும, (அவறறின 
மைரமான) ௮,” உ ம,” எனனும எழுததுககளையும எடுததான ] 
எனறு மநுஸமருதியிலும (2-76) இவவேதவாககியம உபபரும 
ஹணம செயயபபட்டது (யமுகதவா முசயதே யோகீ, ஐ.நம 
ஸ_மஸாரப;நக,நாத) இவவோஙகாரமாததிரததைச சொலலுவதால 
ஆதமபராபதியை விருமபும கைவலய திஷடன ஐநமஸமஸாரக 
கடடுகளிலிரு நது விடுதலையடைகிறான கைவலயமெனனும ஆதம 
பராபதியை அடைகிறான எனறபடி :* ஐஜராமரண மோக்ஷாய ' 
[கீதை 7.29] எனறு ஐராமரண மோக்ஷத்தை விருமபும கைவலய 
நிஷடனை பரஸதாவிதது ஓமிதயேகாக்ஷரம ப,ரஹம வயாஹரந 
மாமநுஸமரநய பரயாதி தயஜந தே,ஹம ஸ யாதி பரமாம க,இம ”' 
(கீதை 8 13] [*ஐம*” எனனும வேதஸாரமான ஐரக்ஷரததைச 
சொலலிககொணடு வாசயனான எனனை நினை ததுககொணடு எவன 
உடலை விடுகிருனே, அவன மேலான கைவலயமோக்ஷ ததை 
அடைகிறான] எனறு இதை கீதையில கணணன விவரிததான 
இங்கு “யோகீ” எனறதை முநதிய சலோகததில [8.12] “ஸாவத, 
வாராணி ஸமயமய மநோஜஷுருதி,; நிருத,ய ௪ மூத,நயாத,ாய ஆதமந 
பராணாந ஆஸதி,தோ யோக;தாாரணாம”” [எலலா இநதிரியஙகளை 
யம அடககி மனததை இருதயததிலுளள ஆதமாவில நிறுததி 
தன பிரரணனைத தலையில தரிதது யோகமெனபபடும தாரணை 
நிலையில நிறகுமவன] எனறு கணணன விவரிததான 


ஆக, இபபடி ஓஙகாரமாததிரததை அநுஸ நதிககும யோகிககுக 
கைவலயததைப பலமாகச சொலலி அஷடாக்ஷரம முழுவதையும 
அதுஸததிபபவன வைகுணடலேோகததை அடைகிறான எனகிறது 
அடுத்தபடியாக (ஓம நமோ தாராயணாயேதி மநதரோபாஸகோ 
வைகுணடவுவநம கமிஷயதி) ஓஙகாரததை மாததிரம அதநுஸந 
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இபபது எனனும வரமபிலலாமல, *நமோ நாராயணாய * எனப 
தையும சோதது உபாஸிபபவன வைகுணடலோகதனத அடை 
கிருன, இதனாலனறோ பெரியாழவாரும கிருபபலலாணடில கைவலய 
நிஷடடரைத திருததுமபோது நாடும நகரமும நனகறிய நமோ 
நாராயணாயவெனறு '* பாடிவரசசொனனா (ஓம்‌ க,மிஷயதி ) 
“ எடடெழுததும ஓதுவாகள வலலா வானமாளவே '* எனரூா£ 
திருமயகையாழவாரும வைகுணடததை விவரிககிறது அடுதத 
படியாக (ததி,த;ம புணடரிகம விஜஞாநக,நம) அபபோபபடட 
இதத வைகுணடபுவதம வெணதாமரைபோல சுததமானதாய 
ஞானமயமானதாயுளளது பருஹதாரணயகததில “புணடரீகமஸி”* 
[8.88] எனறு ஸறாயனைப புணடரிகம எனறு சொனனதுபோலே, 
வைகுணடததைப புணடரீகம எனபதும கததம” உயாநதது 
எனனும கருததிலேயாகும (தஸமாத தடிதராப,மாதரம) ஆகை 
யால மினனலொளிபோல ஜயோதிரமயமாயிருபபது * அதயாக 
கா நலதீ, பதம தத ஸதவாநம விஷணோ மஹாதமந ”* [மஹாபுருஷனான 
விஷணுவின ஸதாநம அகனியையும சூரியனையும ஐனியில வீஞசி 
மிருபபது] எனறு வியாஸா மஹாபாரதததில்‌ இமமததிரததை 
விளககினா  * விஜஞாநக,நம ** எனறது :* ஜஞாநாநநத,மயா 
லோகா ' எனறு உபபருமஹமணம செயயபபடடது 


அடுததபடியாக வைகுணடபதியைக காடடுகிறது (பஹ 
மணயோ தே,வகீபுதர ) தேவகீபுததிரனாக இங்கு அவதரிதத 
கணணனே பரபரஹமமாய வைகுணடததில எழுநதருளியிருப 
பவன (ப;ிரஹமணாயோ மது,ஸ9த;தோம) மதுவெனனும அர்ககளை 
அழிதத ஹயகரிவனாய அவதரிததவனே ஓங்காரவாசயனான பர 
பரஹமமாயிருபபவன (படிரஹமணய புணடரிகாக்ஷ ) தாமரைக 
கணணனே பரஹமமாயிருபபவன ( பரஹமணயோ விஷ்ணு 
ரசயுத ) ஸாவவயாபியாகையாலே வீஷணுவெனறும, அடியவரை 
நழுவவிடாதவனாகையாலே அசயுதனெனறும கூறபபடும அவனே 
பரபரஹமம (ஸாவபூ,தஸத;மேகம பரம ப;ரஹமோம) க;மிஷயதி 
எனது கீமோடு கூடடிககொளவது எலலா பூதங்களிலுமிருபபவ 
னும்‌ ஓருவனும, காரண புருஷனும தனககொரு காரணமறறவ 
னும பரபரஹமமும இங்காரவாசயனுமான நாராயணனை அவன 
அடைகிறான எனகை (ஏதுத;தளூவசிரோதீ,தே) இவவா ததததை 
அதாவவேததகின உபனிஷதது சொலலிறறு 
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இனி, இவவபனிஷ ததை அதயயனம செயபவனுககு உணடா 
கும பலனைச சொலலுகிறது 


( பராதரதியாநோ ராதரிகருதம பாபம நாறயதி ) காலையில 
இவவுபனிஷததை ஒதுமவன முனனிரவில செய்த பாபததைப 
போககுகிறான  (ஸாயமதியாநதோ தி,வஸகருதம பாபம்‌ நாமயதி) 
மாலையில ஓதுமவன பகலில செய்த பாபததைப போககுகிறான 
(தத ஸாயம பராதரதியாத பாபோ$பாபோ பவதி) ஆகையால 
மாலையிலும காலையிலும விடாமல ஓதுமவன எததணையேனும்‌ 
பாபிஷட,னாயிரு நதாலும பாபமறறவனகிருன அதயயதபாடததில 
இவவாககியமிலலை சில அசசுபபுததகஙகளில காணகிறது “பாபம்‌ 
எனகையாலே ஸாமானயபாபஙகளைச சொலலிற்றெனறு தோனறு 
கிறது, மஹாபாதகம, உபபாதகம எனறு சொல்லப்படும்‌ பாபங்களை 
இது அழிககவலலதலலவோ? எனில (மாத,ய நதி,நமாதி;தயாபி, 
முகோதீ,யாந பஞ்சமஹாபாதகோபபாதகாத பரமுசயதே) நடுப 
பகலில சூரியனை நேரககியவனாய இவவுபனிஷ ததை ஒதினானாகில, 


““பரிரஹமஹதயாம ஸுராபாநம ஸதேயம குரவஙக,காக,மம| 
மஹாததிபாதகாநயாஹு ஸமயோக,ம சைவ தைஸ ஸஹ। 


((4)பராஹமணனைக கொலலுவது (2)கள குடிபபது, (8)திருடுவது 
(4) ஆசாரயனின மனைவியைப புணாவது (5) முறகூறிய நாலு 
மஹாபாதங்களைச செயதாருடன சேருவது எனனும இவவைநதை 
யும (பஞ்ச) மஹாபாதகஙகள எனறுரைககினறனா ] எனறு சாஸ 
திரஙகளில சொலலபபடும பஞூசமஹாபாதகஙகளினின றும, மதறும 
உப்பாதகஙகள (நடுகதரமான பாபங்கள) எனபபடும பல பாபந 
களினினறும வீடுபடுகிறான பராஹமணான தன வேதம முழுவதையு 
மோதவிலலையாகில அவனுக்கு பரரஹமணயம நழுவும எனகிரா 
களே, அபபாபததை இது போககடிககுமோ? எனில (ஸாவவேத; 
பாராயணபுணயம லபதே) மறற வேதபபகுதிகளொனறையும 
ஓதாதவன, இது ஓனறையே ஓதினானாகில தன வேதததை ஓதாத 
தாலுணடாகும தோஷமிலலையெனபதோடலலாமல எலலா வேதங 
களையும ஓதின புணணியததையும அடைகிறான இதெலலாம 
கிடககடடும, பரமபுருஷாததததை இது கொடுக்குமோ? எனில 
(நதாராயணஸாயுஜயமவாபநோ தி) நாராயணனேடு ஓரே குண ததை 
யுடையவனாகையாகிற பரமமோக்ஷ்ததையும இதை ஒதுமவன அடை 
கிரான பரஹமசாரி நாராயணனை யோ அடைவது? எனில (ஸ்ரீமந 
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நாராயண ஸாயுஜயமவாபநோதி) ஸ்ரீமத நாராயணனை அடைகிருன 
இரணடாவது தரமும்‌ *நாராயணஸாயுஜயமவாபநோதி”” எனற 
பாடமுணடு உபநிஷத முடிவனத்க காடடுகிறது இரணடுதரம 
படிபபதன மூலம (ய ஏவம வேத) இவவூபனிஷ ததை இதுமவனுக்கு 
மாததிரமலல இதன பொருளை அறிபவனுககும இப 
பலன கள உணடு 


ஆக, இவவளவால திருவஷடாக்ஷ£மநதிரம மோக்ஷமுளனிட்ட 
எலலாப பலனகளையும அளிகசவலலது எனபதைக கணடோம 
இனி, இவவஷடாக்ஷரததின விவரண மாயிருபபதாய, நம ஆசாரி 
யாகளாலே மிகவும ஆதரிககபபடடதான தவயம எனனும மநதிரத 
திறகும மோக்ஷ்பரத;தவமாகிற பெருமை உபனிஷததிலே ஓதியிருப 
பதைக காணபோம 


கடவல்லியில்‌ தீவயமந்தீரம்‌ 


தவயமநதிரமாவது ரஹஸயதரயஙகளில முககியமானது இதை 
சரணாகதி கதயததிலே”*அதர தூவயம''எனறு ஸ்ரீபாஷயகாரா உணாத 
தினா கதயம முழுவதுமே தவயமநதிரததின விவரணமரமிருபப 
தைக காணலாம திருவாயமொழியையும தவயவிவரணமெனறு 
ஆசா£யாகள நிரவஹிததிருககிறாகள பிளளைலோகாசாரயா பர நத 
படியெனனும ரஹஸ்யததிலே தவயபரகரண ததிலே, “*தவயம கட, 
வலலியிலே அதீ,தமாகையாலே சாஸதரருசி பரிக,ருஹீதம"* எனறு 
அருளிசசெயதார வேதாநததேசிகரும ரஹஸயதரயஸாரததிலே, 
ஸாரநிஷகாஷாதிகாரததில தவயமும கடாருதயா திகளிற சொல்லு 
கிறபடியே தனனை இருகால்‌ உ. சசரிததவனை ஸாவ பரகாரததாலும 
கருதகருதயனாககவலல பரபளவததை உடை ததாயிருககையரலும'” 
என்றும தவயாதிகாரததிலே “தவயம இது கடவலலியிலே பிரிய 
ஓதிச சோத்து அநுஸநதிகக விதிககையாலும"” எனறும அருளிச 
செயதார பரமகாருணிகரான பெரியவாசசானபிளளை தனிசலோகத 
தில ஸகருதே;வ £” எனனும சலோகததில அபபதததின வயாக 
யானததிலே ஸகருது,சசாரோ ப,வதி' எனனும வாககியமோனறை 
பரபதகி ஓரு தடவையே செயயததககது என பதறகு பரமாணமாக 
எடுததருளியீருககிருா£ ரஹஸவதாயஸார ஸாரநிஷகாஷாதிகார 
வயாகயானங்களிலும இவவாகயம கடவலலியில தவயததைப்பறறி 
ஓதபபடுவதாக எடுககபபடடுளளது ஸ்ரீவசதபூஷண ததிலே (56- 
வது ஸூதாம) பூசணம்‌ எனரையாலே எலலா குணஙகளூம 
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புஷ்கலங்கள'' என்னும ஸூடுதரவயாகயான ததில -- “பூாணஸய 
பூணமாதாய பூாணமேவாவஸஙிஜயதே ஸாவம பூாண ம ஸஹோம” 
எனறு மருதி சொலலுகையாலே--எனறு மாமுனினை வயாகயானம 
செயதருளியுளளார இந்த கருதி பரபததிககுப புஷகலமாண விஷயம 
அாசசாவதாரமே எனறு காடடுவது எனறு அதத ஸ9தரததிலிரு ந 
தும அதன வயரகயரமனதகிலிருநதும விளங்குகிறது 
இநத ஸுூதரவயாகயானததின அருமபதவுரையில : ததே, 
ஷாப,யுகதா” எனறு தொடஙகிக கடவலலீகணடம ஒனறு 
எடுககபபடடுளளது பல வருஷங்களுககுமுன வேதா நததீபிகையில 
காததிமூரததியான ஸ்ரீ ௨ வே கோஷடீபுரம ணெளமயதநாராயணூ 
சாரயஸவாமியின திருமாளிலையிலிருநது கிடைதத தாளகோசததி 
லிருநது ஓரு தவயோபநிஷத வெளியிடபபட்டுளளது அது ஸ்ரீ 
வசதயூஷணததில அருமபதததில எடுகஃபபட்ட கடவலலீகணடத 
தோடு பெருமபாலுமஓததிருககிறது பெரியவாசசானபிளளை எடுதத 
வாககியமும உனனது தேசிகன அருளியதுபோலே, அதில தவயத 
தின பூவோததர கணடங்கள பிரிதது ஓதபபடடு சோதது அநு 
ஸததிகக விதிககபபடடுளனது மாமுனிகள்‌ எடுதத “ பூணாஸய 
எனறு தொடங்கும்‌ மநதீரம இரணடு கணடங்களின நடுவில 
ஓதபபடடிருககிறது ரஹஸயதரய ஸாரவயாகயானமான ஸாராஸ 
வாதினியிலும இப்படியே கடவலலியில ஓதபபடடுளளதாக உரைக 
கபபடடுளள து ஆகவே, இது கடவலலியிலே (தற்போது வழக 
கிலிலலாமலிருககும)ஒரு கணட மாகவோ அலலது*கடவலயுபனிஷ த” 
எனனும வேறோருபனிஷததின பகுதியாகவோ பூாவாசாாயரகள 
காலததில இரு நதிருககவேணடுமெனறு தெரிகிறது மேலும ஆதி 
சஙகராசராயா செய்ததாக வழங்கிவரும்‌ விஷணுஷடபதிஸதோததி 
ரம தவயமநதிரததை வீவரிபபதாகவேயுளள து 


நாராயண கருணாமயமாரணம கரவாணி தாவகெள சரணெள| 


இதி ஷடபதீ, ஹயஸெள மே ஹருத,யஸரோஜேஸத;ா வஸது। 
['கருணாமயனான நாராயணாணே! உன இருதிருவடிகளையும சரண 
மாக அடைகிறேன்‌ என்னும இநத ஷடபதி (ஆறு பதஙகொணட 
வாககியம, அறுகால வணடு) என நெர்சததாமரையீல எபபோதும 
வாழடடும ] எனறு அதில உனள ஒரு சலோகம தவயததின பூவ 
கணடததை விவரிபபதாகவே உளளது காணததககது ஆக 
இவறறிலிரு நது தவயமநதிரமும, தவயோபனிஷததும ஸகலாசராயா 
களாலும ஆதரிககபபடடதெனறு தெரிகிறது இனி இவவுபனிஷத 
தைப பூாணமாபஃக கீழே கொடுதது வியாககியான ம செயவோம 
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ஊரா கோகில 

aft: ளவ! எள ரா 9௭௭ என எள்‌ fired ஈர) 

ன்னா எனன பிள்‌ es எற்‌ என்‌ 

3 8 ொளராகார்‌ THAT ஏரார்‌ ATAU) 
sf Sarai rie NTA] TENE Nd இப்ப்ட்ட்து ப்பாக டப்ப 
சாண்‌ awd aed NTA எல்‌ NA TER NTA 
ணா | எனா ஈன A) எட்‌ 
ளி ஈர] இம்‌ ரானி 

doar சோளாள்‌ என்‌ கோண ART ஏர்‌ aT 
ணன | A TAFE கரை | எண்‌ எர என்பு 
ணய எ4 ர னான்‌ ஈன சோனி களி?) எரர்‌ 
விண எரி ஏன்‌ ௭0 (4 ஏரீர£: ஈரி ரரி CULT UAL 
ன ரரி ஸரணணனர்‌) எர ரர்‌ எ னிட எ 
Mad எனா TE: Il 


எ என) எ ௭ ர Ta இ: பயம்‌ 
ga: அள்ள ஊரி fz: | NEGO ARTA | உண்‌ NE | 
aaa sf: Sil 


ஹரி ஓம] ஸ வா ஏஷ மஹால ஆதமர அநநாதேோர 
வீத, த வஸு| யோ ப,ரஹமாணம வித,தாதி பூரவம 
யோ வை வேசுராமாச பரஹிணோதி தஸ்மை! தம ஹ 
தே,வமாதமபு,க,தி, பரகாமம முமுக்ஷ யாவை பரணமஹம்‌ 
பரபத,யே! இதி ஹோவாச। ருகவேதம பரப.தஃயே | 
யஜுாவேதஹம்‌ பரபதயே। ஸாமவேதம பரப.த;யே। இதி 
ஹாஸபுராணாரி பரபதயே ஸதயம பரபத,யே! ாரத;க ம 
பரபத,யய। பரமாதமநே பரபத,யே। பளீகவதாய பர 
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பதயே । வாஸாதேே,வாய பரபதயே | ஓம பரபத,ய। ஈம 
பரபத,யே| ஸ்ரீம பரப யே | ஸியம பரபத,யே | 


யத,வேத இவயகளயதரி ஐயஇி। தகே;ஷாஃ5ப,யுகதா | 
ததே,வபூ,மமதது,பாஸிதவயம | தத பூணஸெளகதராயம 
லக்ஷமயா | ததே,வமமருதம ஸதராநகதம ஸதயம। தத 
தூவயம। ஸாவம தத ஸகருது,சசாரணோ (ஸகருது,சசார 
ஸமஸாரமோசகோ?) பவதி ஸரீமாகாராயணசரணெள 
ரைணம பரபத,யே।! இதம்‌ பூணமத;, பூாணம பூணாத 
பூரணமுத, (முகி?) சயதே। பூணஸய பூணமாத_ய 
பூணமேவாவஷையதே ! ஸாவம பூணய(ஸூஹோம) இதி 
ஸ ஹோவாச-ஸ்ரீமகே நாராயணாய ஈம ॥ 


கும்‌ படிரஹம। கம வாயு | கம்‌ புராணம க,மிதிஹாஸ | 
கம்‌ கராயணிீபுதர | வேதேரயம பழுஹமணோ விது, | 
வேசரயே(ஈ£7)ஈ வேதி,கவயமிதி। யஏவமவேக்‌ு இதயுப 
நிஷதி ஹரி ஓம ॥ 


இவவுபனிஷததில பரபததியின அதுஷடானரூபமாய்ருககும 
தவயமநதீரம ஒருகால உசசரிககபபடடதாலேயே முகதியளிகக 
வலலதெனறு காடடபபடுகிறது 


(ஸ வா ஏஷ மஹாநஜ ஆதமா அதநாதேரா விநத;தே வஸு) 
பெரியோனுமி, பிறபபஜறவனும அததமாகிற ஜீவனை (பரமபதத 
தில) அனுபவிபபவனுமான பரமாதமா இநத ஜீவனை கைங்கரிய 
மாகிற செலவததை அடைவிககிரன விநத;தே எனபது அநதாப 
பயாவிதணிசசாகையாலே அடைவிககிருன என றது அலலது, 
“அதயாதத,பரியம ஜஞாகிநம லப;த,வா”” எனறு ஸ்ரீபாஷயததினா 
கடைசியில அருளியபடியே தனககுச செலவமாயிருககும ஜீவனை 
அடைகிறான எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌ இபபடி அடைவதேர அலலது 
அடைவிபபதோ எவவுபாயததைப பறறாசரகக கொணடு? எனில 
பரபதயுபாயததாலே எனகிறது மேலே (யோ ப,ரஹமாணாம வித, 
தாதி பூவம பரபத,யே) இது சவேதாசவதரததிலும (6-18) 
காணபபடுகிறது எவனொருவன பிரமனை முதலில படைததானோ 
எவன வேதஙகளையும அவனுக்கு ௨ பதேசிககிரறுானோே தன விஷய 


htto://acharva ora 
nttp://acharya.org 
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மான புததியை அருளும அவனை மோக்ஷ்மடையவிருமபும நான 
சரணமடைகிறேன எனறு பொருள இபபடி உரைகதது யாரெனில 
(இதி ஹோவாச) வேதயுருகஷி எனறு அத,யாஹாரம செயதுகொள 
வது வேதபுருஷனனறோ இபபடி உரைதகான ஆகையால இவ 
வாததததீல இருள துயககுமயககு மறபபுகள இலலையெனகை இனி 
*ஈப,த,ப ரஹமணி கிஒணாத பரம பி,ிரஹமாஇ,க ௪௪, [சபதபரஹ 
மததீலே ஈடுபடடிருபபவன பரபரஹமததை அடைகிறான ] எனகிற 
படியே பரமபொருனளை அடைவதறகுப பரமபரயா காரணமான சபத 
பரஹமவிஷயததில பரபததி செயகிறான (௬க,வேத,ம பரபதுயே 
புராணாநி பரபத;யே)எனறுருகவேதததை சரணடைகிறேன யஜுர 
வேதததை சரணடைகிறேன, ஸாமவேதததை சரணடைகிறேன 
இதிஹாஸபுராணஙநங களை சரணடைகிறேன எனறபடி இனி பவத 
குணங்களை சரணடைகிறது (ஸதயம பரபத;யே) எனறும மாறு 
படாத ஸதயஜஞாநாதி ஸவரூபநிரூுபககுணங்களைச சரணடை 
கிறேன (றரத;த ம பரபத,யே) ஆசரயண ஸெனகாயததைச செய 
யம வாதஸலயாதி குணங்களை சரணடைகிறேன (பரமாதமதே 
பாபத;யே) இககுணஙகளையுடைய பரமாதமாவை சரணமடை 
கிறேன (பராகஷவதாய பரபத;யே) புருஷகார்பூதனன ஆசாாயனைச௪ 
சரணடைகிறேன *ஆதமஜஞம ஹயாசசயேத பூ,திகாம  [முணட 
8-1-10] [பரமபுருஷாரததமாகிற செலவததை விருமபுமவன பர 
மாதமஜஞாதியை அாசசிககககடவன] எனகிறபடியே (ஐம பர 
பதயே) ஸகலவேதஸாரமான ஸவரூபபரகாசகமரன பரணவததைச 
சரணடைகிறேன (நம பரபத,யே) ஸவரூபோபாய புருஷா ததங 
களில களையறுககும நமசசபதததைச சரணடைகிறேன்‌. (ஸ்ரீம பர 
பதயே) ஸ்ரீதேவியின பீஜமததிரததை சரணடைகிறேன (ஸ்ரியம 
பரபத,யே)  நிருபாதிஃபுருஷகாரபூதையான ஸீதேவியை 
சரண டைகிறேன 


இனி தவயததின பெருமையைச சொலலுகிறது (யத;வேத;ா 
திரவய காயதரிஜயதி) எலலாவேதஙகளையும தனனுடகொணடதாய 
அபராகருதமானதாய உசசரிபபவனை ரக்ஷிபபதான தவயம வெறறி 
பெறுகிறது (ததேஷா அபயுகதா) இதன பெருமை பினவருமாறு 
சொலலபபடுகிறது (ததே;வ பூதம்‌ தது;பாஸிதவயம) முககாலததி 
னுளள எலலாமதுவே, ஏலலாவறறுககும வாசகம்‌ எனகை (பூதம்‌ 
எனறது முககாலததுககும உபலக்ஷண£ம ) அதுவே உபாஸிககத 


தக5து (தத பூரணஸெனந்தராயம லக்ஷ்மயா ) அமமநதிரமே 
வி--185 


http://acharya.org 
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கக்ஷமீ தேவியின முழுபபெருமையையும காடடுவது (ததேடிவமமருதம 
ததா ந ததும்‌ ஸதயம) அதுவே மோக்ஷ்ததையளிபபது எபபோதும 
ஆநநதமனிபபது உணமையான பலனையளிபபது அதுதான 
ஏதெனனில (தத தஃவயம) அதுவே தவயம எனனும மநதிரம 
(ஸாவம தத ஸகருது,சசார ஸமஸாரமோசநோ பவதி) (இரணடு 
பகுதிகளுளளன) அதை முழுவதையும ஒருதடவை உச்சரிததால 
ஸமஸாரததைப போககுவதாய அமைகிறது ரஹஸயதரயளார 
வயாகயானஙகளில இபபடியே பாடமிருககையாலே இதுவே சுதத 
பாடமா யிருககவேணும அநத மநதிர நதான ஏதெனனில ஸஸ்ரீமந 
நாராயணசரணெள மரணம பரபதயே) ஸ்ரீமநநாராயணனின 
இருதிருவடிகளையும உபாயமாக அடைகிறேன இது தவயததின 
பூவகணடம (முறபகுதி) தவயததின பொருடபெருமைகளை ரஹஸய 
கரநதஙகளிலே கணடுகொளவது இனி ஸ்ரீமநநாராயணானின 
திருவடிகளை சரணமடைகிறேன என ரல, பரரூபததிலேயோ 
வயூஹததிலேயோ, விபவததிலேயோ, அரநதாயாமியிலேயோ சர 
ஊணடைவது? எனனும சேளவி எழககூடும அடுததபடியாக அதற்கு 
பதில சொலலுகிறது, குணபூரததியுளள அாசசாவதார ததிலேயே 
சரணா டையவேண்டுமெனறு (இத;ம பூரணம ஸரவம்‌ பூரணம்‌ 
ஹோம) இமமநதீரம அாசசாவதாரமே ஸகலகுணஸலமபூூணம 
எனறு உரைபபதாகப பிளனைலோகாசாரயரும்‌, மாமுனிகளும 
அருளியுளளனா இதறகுததககவாறு அவவிடததில அருமபதவுரை 
யில பின வருமாறு பொருளுரைககபபடடிருககிறது (இத;மபூணம 
அத; பூணம) அருகிலிருபபதாகையாலே இதல “இது* எனபபடும 
அநதாயாமிரூபமும கலயாணகுணஙகளால பூண மதாள, தூரததி 
லிருபபதாகையாலே அத, ' (அது) எனபபடும பரவாஸுதேவரூ பமும 
கலயாணகுணங்களாலபூூணமதான (பூணாதபூணம உத,சயதே) 
ஷடகுணபூூணமான வாஸுதேவ ரூபததைககாடடிலும, அதிலிருந 
துணடான இரணடிரணடு குணஙகளைப பூணமாகவுடைய வயூஹ 
ரூபங்கள்‌ பலவிதமாக ஆகினறன (பூணஸய) அநதவயூஹரூபங 
களில ஜனருன திருபபாழகடல நாதனிடமிருநது தோனறிய (பா 
ணம) கலயாணகுண பூணமான விபவரூபததை (ஆதாய) தனக 
குக காரணமாகககொணாடு (பாணம்‌ ஏவ) கலயாணகுணபூண 
மான அரசசாவதாரமே (அவளறிஷயதே) எபபோதும எலலாராலும 
ஆசரயிககததககதாய கடைசி அவதாரமாய மிகுதது நிறகிறது 
ஓம-ரக்ஷ்கதவபராபயதவவிசிஷடமான அாசசாவதாரததிலே, ஸா 
வம-ஆ௱ரயணளெள காயததைச செயதுதரும வாதஸலயஸெனல பய்‌ 
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கெளமீிலயாதி, குணங்களும்‌, ஆ௱ரிதகராாயததைச செயது தரும 
ஜஞானம சகதி முதலானகுணங்களும, ஸஹ பூணம-சோநது 
திறைநதிருககினறன ஜஞாதசகதயாதிகள ம ற ஐ ரூபஙகளிலுஃ 
நிறை ததிரு நதபோ திலும, கணடு பறறுவதறகுறுபபான ஸெள லபய்‌ 
மூம,மேனமை சணடு அகலாமைககு உறுபபான ஸெள சீலயமும, நம 
காரய்ம செயவான எனறு நமபுவதறகு உதவும ஸவாமிதவமும 
குதறமகணடு வெறுகசரமைககு உதவும வாதஸலயமும இருட்டறை 
யில வினககுபபோலே இஙகேயே பரகாசிககினறன எனறு கருதது 
இதைச சொனனது யாரெனில (இதி ஸ ஹோவாச) எனறு வேத 
புருஷனன றே சொனனான இனி, எதறகாக இப்படி சரணம பறறுவ 
தெனிஉ, அதற்கு பதிலாக உததரகணடததைப படிக்கிறது (ஸ்ரீ 
மதே நாராயணாய நம) ஸ்ரீமானன நாராயணனிடததிலே கோதறற 
புருஷாரததமான கைஙகாயதகைச செயவதறகாக எனறு பொருள 
இதன வீசேஷராதகஙகளை ரஹஸயகரநதஙகளில கணடுகொளவது 


இனி பல சருதியைச சொலலுகிறது (கம வேதி, கவயமிதி) 
இத,ம பூணம எனற மநதிரமும இபபகுதியும சிறிது மாறு 
ப.டடுடன பருஹதாரணயகததில ஏழாமதயாயம முதல பராஹ 
மண ததில படிககபபடுகிறது (க,மப;$ரஹம) கடம எனறால ஆகாசம 
இங்கு அளவறறது' எனறு பொருள, அளவறறது பரஹமமே 
அலலது ஆகாசசரீரகமாயிருபபது பரஹமமே எனறுமாம (கம 
வாயு ) வாயுசரீரகமாயிருபபதும அதுவே அலலது ஸாவகதமாலை 
யாலே “வாயு எனபபடுவதும அதுவே எனகை (க$மபுராணம 
கஷமிதிஹாஸ ) இதிஹாஸபுராணமும அதனால சொலலபபடடு 
அதைச சொலலுபவையே (கம கராயணி புதர ) இபபடி பரஹ 
மததை அளவறறது(அலலது ஆகாச சரீரகமானது)எனறுக,ராயணீ 
எனனும மஹாஷியின பு ததிரா சொனனா கமிதி ஹஸமாஹ 
கெ_ளரவயாயணீபுதர * எனறு பருஹதாரணயகததில பாடம்‌ காண 
கிறது (வேதேராயம வேதி.தவயமிதி) * வேதே£யம பூராஹமணா 
விது; வேத; ஏநேந யத;வேதி;தவயம எனறு பருஹதாரணய 5 
பாடம, இவவுபனிஷததையே பூராணவேதமாக பரஹமஜஞானிஃள 
அறிகின றனா, ஓருவன அறியவேண டியதையெலலாம இதிவிருநது 
அறிகிறான எனறுபொருள *வேதே;யம பர ஹம விது, வேதே நா 
நேந வேதி,தவயமிதி எனறு அருமபதவுரைபபாடம, வேதததல 
எ நத பரஹமததை அறிகின றன ரோ அறியததகஃ அதை இவவேதப 
பகுதியால அறியலாம எனறு பொருன இங்குளன பாடமும இவற்‌ 
நில ஒனறாயிருககலாம (ய ஏவம வேத) எவன இபபடி அறி 
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கிருனோ அவனும அறியவேணடியதையெலலாம அறிகிருன (இதயுப 
னிஷத) இவவாறு உபநிஷத முடிகிறது 


ஆச ஆசாரயபரிக;ருஹீதமான இவவுபனிஷ ததிலிரு தது தவய 
மநதிரமும மோக்ஷ்பரத,ம எனறு தெளிவாகிறது ரஹஸயதரய 
ஸாரததின ஸாரபரகாசிகாவயாகயானததில தவயோபனிஷ ததிறகு 
மறறொரு வகையான பாடம காணகிறது செனற பவ வருஷம 
தை-மீ£ மாடபூஷி பாரததஸாரதி ஆசாரயரால அசசிடபபடட ரசர 
வாஸயோப நிஷ தபாஷய புஸதகததின கடைசியிலும்‌ அடையரா 
புததகாலயபபதிபபொனறிலும, ஸ்ரீ உ வே உததகூ ஸவாமிமீன 
பதிபபிலும இபபாடம காணகிறது இதுவும கடவலலியின (தற 
சமயம மறைநதுபோன) மறறொரு கணடமாமிருககககூடும இனி, 
இதை மேலே கொடுதது விளககுவோம 


ஜி: எட்னா: Magar: | 
னான்‌ ஈசி) ச கடி | என்றன | சட்‌ A | 
ஈண்‌ ரண்‌ வரர்‌ பு எரர்‌ Taney | RATA 
ஏண்‌ சாணார்‌ | கோசர்‌ னா) ஊரு TE: | கோர: ரள: | 
சண்‌ fod) எரி) எருள்னரரரன TH எர. 
எ எரா சண்‌ எப ள்‌ சொர) ர. 
ஊன என: (மானம்‌ எ; |) 


ql எர: சின்னாள்‌ என: ETAT: | 

எனி ள்‌ ரன்‌ நண்டு 
னன்‌ எண என எக; | 
ஏன்ற: ரான்‌ ர: | 

qd ணர்‌ TRA | 

எண்‌ எ எள்‌ எனா | 
AINA என ஈனச்‌ கோ) 
ஏகா னாடு, வன்க; | 
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எவரின்‌. TERT | 
Jet ரர oa ஏ ர எப 
ந ரா இள ன ர்‌ ஏய 
ந TE எள்‌ ஏன ராணு 
8 ஈோனி எ ஏன்‌ UF: | 


a: ஏதோ: GT ATTA என்‌ ட [என FETT 
சொல்க என்‌ | TUTTE ரா எனா எச்‌] [எ 
கண்‌, என ரோ [A] என்‌ என |] 


[எண காணி] என்னாப்‌. ௭௭ 
ணன்‌ sf diel வார 


ஹரி ஐம-அதராத ஸ்ரீமத தவயோதபததி | வாகயோ 
இடிவிதிய | ஷடபதரறி। அாததரா(த_ா)க | பஞசவிமாத 
யக்ஷ்ராணி। பஞ்சத,றாஷரம பூவம। தூரம்‌ பரம। 
நவாக்ஷரமபரத,மபத,ம | த,விதீயகருதிய௪தூதத,ம தாயக 
ராணி। பஞ்சாகூரம பஞசமம। தவயக்ஷர வஷட, | ஏகா 
௯ரபத, பரதம்‌ | ஏகாக்ஷ்ரோ த,விதிய | சதுரக்ஷ்ரஸ தரு 
திய | சதுரதத,பஞ்சமஷலஷட,ஸபதமா ஏவம்‌ தாயக்ஷராணி | 
அஷ்டமா சதுரஷர | தவயகஷ்ரோ ஈவம | தூறாமோ 
தவியக்ஷர | ஏதஈமாதரஸய பரதிபததி (ஏத மநதரஸய 


பரதிபத்தி |) 


பூவோ நாராயண பரோகதோ3நா இணித தோ 
மநதரரது ஸ்தாசாரயரும்ல | 


ஆசாாயோ வேத,ஸமபஈநோ விஷணுப,கதோ விமதஸர | 
மதரலூஷஞோ மாதரப,கதறாச ஸதளம தரரா ததவிசசு சி ॥ 
கு௫ப,கதிஸமாயுகத புராணஜஞோ விமேஷேத | 

எவம லஷண ஸமபந்நோ கு,ருரிதயபி, த,யதே ॥ 
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ஆசிரோதி ௪ றாஸதராரதசரகஈ ஆசாரஸ்தராடமா த,பி| 
ஸவயமாசரதே யஸது தஸமாதளீசாரய உசயதேத ॥ 
குப,கூஸதவநத கார ஸயாதருட,த,ஸ தநநிரோத,க | 
அகத. காரநிரோதி,சவாத கு,ருரிதடபி, தி யதே || 
கு,.ரூரேவ பரம ப,ரஹம கு,ருரேவ பரா கி | 
குருரேவ பரா விதயா குருரேவ பரம த,கம॥ 
குடிருரேவ பர காமோ குருநரேவ பராயணம | 

யஸமாத தது, பதே,ஷடா$ளெள தஸமா த, சூரூ.கரோகு,ரு ॥ 


ய ஸகருது,சசாரிக ஸமஸாரவிமோசநோ ப,வதி। 
(யய ஸகருது, சசாரணேந௩ ஸமஸாரவிமோசஈம பவதி | 
லபைதஜுமகருதம்‌ பாபம்‌ ததக்ஷ்ணாதே,வ ஈமயைதி।] [ய ஸக 
ருதுச்சாரயதி தஸய ஸமஸுர(வி)மோசஈம ப,வதயேவ |] 
[ஸாவாஈ காமாநவாபநோது] ஸாவபருஷா£கஸிக,இ. 
பவதி। ௩௪ புரராவாததத இதி। ய எவம வேத, | 
இதயுபரிஷ,த| ஹரி ஓம॥ 

|| இதி த,வயோபறிஷ த | 


தவயமநதிரம ஐராசாரியனால உபகேசிககபபடடே அறியத 
தககதாகையாலே, அதை வெளிபபடையாகச செொரலலாமல 
மறைததுச சொலலுகிறது 


(அதராத ஸ்ரீமத துவயோதபததி ) ஸருஷடிககுபபின, ஸருஷடி 
எதறகாகச செயயபபடடதோ அதறகாகவே ஸ்ரீமத தவயமஹா 
மததிரம ஸாவேசவரனாலே உணடாககபபடடது, வேதமநதிர 
மாகையாலே உணடாககபபடடது” சானறாலும உசசரிககபபடடது 
எனறே கொளளவேணடும ஸருஷடியும மநதிரபரகாசனமும 
இசசேதனரைத திருததி உயவிககவே எனது கருதது இணி, 
தவயமநதிரகதில எததனை வாககியஙகளும, ஏததனேை பதங்களும்‌, 
எததனை கணடஙகளும, வவொனறிலும எததலை எழுததுககளும 
உளளன எனறு வெளியிடபபடுகிறது ( வாகயோ த.விதிய ) 

ஸ்ரீமநநாராயண சரணெள மரணம பரபத,யே எனறும்‌ 
“ஸீமதே நாராயணாய நம '” எனறும இரணடு வாககியஙகளடஙுகி 
யது தவயமஹாமந்திரம (ஷடபதா நி) * ஸ்ரீமதநாராயண சரணொள:* 


http://acharya.org 
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* ம ணம *“பரபத;யே* எனறு முதலவாககியததில மூனறுபதங 
களும ஸ்ரீமதே * * நாராயணாய" ' நம” எனறு இரணடாம வாககி 
யததில மூனறுபதஙகளுமிருககையாலே ஆறு பதஙகன உளளன 
(அ௱தகா த.ச) “அரததா'' எனறு பாடமானபோது பததுககணடங 
கன (பிரிவுகள) உடையது இமமநதிரம எனதும, * அ௱தததா 

எனறு பாடமானபோது அபபததுப பிரிவுகளா லே சொல 
லபபடும பகதுபபொருள களை உடையது இமமததிரம எனறும 
பொருள்படுகிறது ( பசூசவிமாதி அக்ஷராணி ) தவயமததிரததி 
ஸிருககும அக்ஷரஙகளை ( உயி£மெயயெழுததுககளை ] எண்ணிப்‌ 
பாமததால இருபததைநது அக்ஷரங்கள்‌ இருக்கும ( பளஞுசதஸா 
க்ஷரம பூாவம தமாக்ஷரடீ பரம) அவறறில முதலவாககியததில 
பத்னைதது அக்ஷரஙகளும, இரணடாவது வாககியததில பதது 
அஃஷரஙகளும உளளன இனி ஓவவொரு பதங்கள்‌ ம எததனை 
அக்ஷரஙகள உளளன எனறு உணாததபபடுகிறது (நவாக்ஷரம 
பரதமபதம) “ஸ்ரீமநநாராயண சாணெள”” என்னும முதறபதத 
தில ஓனபது அக்ஷரங்கள்‌ (உயாமெயயெழுததுககள) உளளன 
இததால, *ஸ்ரீமநநாராயண ” எனறு ஸமபுததியாகககொளளும 
பக்ஷ்ம சருதிககு இஷடமிலலை எனறதாகிறது (த;விதீய தருதீய 
சதுதத,ம தாயக்ஷர£ாணி) மரணம? ' பரபதயே *ஸ்ரீமதே”” 
எனனும இரணடாவது மூனறாவது நாலாவது பதஙகள ஐவவொன 
இம முமமூனறு அக்ஷரஙகளை உடையவை (பஞ்சாக்ஷர ம பஞசமம) 
* நாராயணாய'* எனனும ஐநதாவது பதம ஐநது அக்ஷரஙகளை 
உடையது (த வயக்ஷர ஷஷடட ) “தம ”” எனனும ஆறாவதுபதம 
இரணடு அக்ஷரஙகளை உடையது இனி, பததுககண டங்களில 
ஓவவொனறிலும எததனை பதஙகன உளளனவெனறு உரைககப 
படுகிறது (ஏகாக்ஷ£பத, பரதம்‌) “ஸ்ரீ எனனும பிராடடியின 
புருஷகாரபாவததைச சொலலும முதல அாததம (பிரிவு) 
ஓரக்ஷரததையுடையது ( ஏகாக்ஷரோத,விதீய ) 'மந£ எனனும 
இரணடாவது பகுதி ஓரக்ஷ£ததை உடையது, இது முதலபதததில 
சொலலபபடட பிராடடியானவன எமபெருமானோடு எபபோதும 
சோ ந்திருககிருள எனனும நிதயயோகததைச சொலலுகிறது 
(சதுரக்ஷரஸ தருதிய) * நாராயண எனனும சூனறாவது பிரிவு 
நாலு அக்ஷரஙகளை உடையதாய ளெளலபயஸென சீலய வாதஸயை 
ஸவாமிதவஙகளாகிற ஆமாரயண ஸெனகாயாபாத,க (அடியரா 
ஆசரயிகக உதவும) குணங்கள நானகையும ஆரரிதகாரயபா தக 
(அடியாருடைய காரியம செய்ய உதவும) குணஙகளான ஜஞானம 


7050 விஷ்ணுசித்த விஜயம 


சகதி, பூததி பராபதி எனனும நாலுகுணங்களையம சொலலும 
(சதாதத, பஞூசம ஷஷட, ஸபதமா ஏவம தாய்க்ஷராணி) இபபடி 
அதத கரமததை உததேசிததுப பிரிககபபட்ட * சரணெொள”? “ரர 
ணம * பரபதுயே ஸ்ரீமதே” எனனும நாலாவது ஐந்தாவது 
ஆருவது ஏழாவது பிரிவுகள ஓவவொனறும முமமூனறு அக்ஷரங 
களை உடையவை சரணெள' எனனும நாலாவது பிரிவு திரு 
வடிகளையிடடு தீவயமஙாளவிகரஹததைச சொலலுகிறது “ரை 
ணம? எனனும ஐநதாவதுபிரிவு (இததிருவடிகளே) உபாயம 
எனறு காடடுகிறது :பரபத,யே * (சரணமகிறேன) எனனும ஆரு 
வது பிரிவு இசசேதனன செயயவேணடிய அமசததைக காடடு 
கிறது ஸ்ரீமதே ' எனனும ஏழாவதுபிரிவு ஒரு மிதுனமே பராபயம 
எனறு காட்டுகிறது (அஷடமாசதுரக்ஷர ) “நாராயணா” எனனும 
எடடாவதுபிரிவு நானகு ௮க்ஷரததையுடையதாய சேஷிதவததைக 
(கைஙகாயவிஷயமாயிருககையைக) காட்டுகிறது (தவய்க்ஷ்ரோ 
தவம ) 'ஆய' என்னும ஒனபதாவது பிரிவு இரணடக்ஷரஙகளை 
உடையதாய கைஙகாயபராாததனையைக காடடுகிறது (தமோ 
,வயக்ஷர ) நம * எனனும பததாவதுபிரிவு இரணடக்ஷரங்களை 
உடையதாய்‌ இககைங்காயததில தனககெனனும நினைவாகிற 
விரோதியைப போககுகிறது (ஏதந மதகரஸய பரதிபததி ) கீழே 
கூறியவறறைககொணடு தவயமததிரததை அறியலாம 


* நேதருதவம கிதயயோக,ம ஸமுசிதகுணஜாதம 
தநுக,யஈப௩ம சோபாயம காததவயபாகஹம்‌ தவத, 
மிது. பரம பராபயமேவம பரஸித,த,ம்‌ | 
ஸவாமிதவம பரா£தத,நாஞ்ச பரப,லதரவிரோதி, 
பரஹாணம்‌ தஸைதா௩ ம௩தாரம தராயதே 
சேதயதி,க,தநிக,ம ஷடபதேராயம த,விகணட ॥ 


[(பூரவவாகயததில) 1 புருஷகாரம 2 (புருஷகாரததின) நிதய 
யோகம 8 உசிதகுணஸமூஹம 4 விகரஹ பரகாசனம 8 உபாயம்‌ 
6 செயயவேணடிய அமசம (இனி உததரவாகயததில) 7 மிதுன 
மாயிருககும பராபயம 8 சேஷிதவம 9 கையகாயபராாததனை 10 
(தனககாயிருககையாகிற) பெரியவிரோதி விடுகை ஆகிய பதது 
அரததஙகளையும நினைபபவனை ரக்ஷிககிறது எனறும ஆறுபதஙகளை 
யுடையது எனறும இரணடு வாககியங்களை உடையது எனறும 
இநத தவயம வேதததில ஓதபபடடது ] எனனும அஷடசலோகீ 
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* ம ணம *“பரபத;யே* எனறு முதலவாககியததில மூனறுபதங 
களும ஸ்ரீமதே * * நாராயணாய" ' நம” எனறு இரணடாம வாககி 
யததில மூனறுபதஙகளுமிருககையாலே ஆறு பதஙகன உளளன 
(அ௱தகா த.ச) “அரததா'' எனறு பாடமானபோது பததுககணடங 
கன (பிரிவுகள) உடையது இமமநதிரம எனதும, * அ௱தததா 

எனறு பாடமானபோது அபபததுப பிரிவுகளா லே சொல 
லபபடும பகதுபபொருள களை உடையது இமமததிரம எனறும 
பொருள்படுகிறது ( பசூசவிமாதி அக்ஷராணி ) தவயமததிரததி 
ஸிருககும அக்ஷரஙகளை ( உயி£மெயயெழுததுககளை ] எண்ணிப்‌ 
பாமததால இருபததைநது அக்ஷரங்கள்‌ இருக்கும ( பளஞுசதஸா 
க்ஷரம பூாவம தமாக்ஷரடீ பரம) அவறறில முதலவாககியததில 
பத்னைதது அக்ஷரஙகளும, இரணடாவது வாககியததில பதது 
அஃஷரஙகளும உளளன இனி ஓவவொரு பதங்கள்‌ ம எததனை 
அக்ஷரஙகள உளளன எனறு உணாததபபடுகிறது (நவாக்ஷரம 
பரதமபதம) “ஸ்ரீமநநாராயண சாணெள”” என்னும முதறபதத 
தில ஓனபது அக்ஷரங்கள்‌ (உயாமெயயெழுததுககள) உளளன 
இததால, *ஸ்ரீமநநாராயண ” எனறு ஸமபுததியாகககொளளும 
பக்ஷ்ம சருதிககு இஷடமிலலை எனறதாகிறது (த;விதீய தருதீய 
சதுதத,ம தாயக்ஷர£ாணி) மரணம? ' பரபதயே *ஸ்ரீமதே”” 
எனனும இரணடாவது மூனறாவது நாலாவது பதஙகள ஐவவொன 
இம முமமூனறு அக்ஷரஙகளை உடையவை (பஞ்சாக்ஷர ம பஞசமம) 
* நாராயணாய'* எனனும ஐநதாவது பதம ஐநது அக்ஷரஙகளை 
உடையது (த வயக்ஷர ஷஷடட ) “தம ”” எனனும ஆறாவதுபதம 
இரணடு அக்ஷரஙகளை உடையது இனி, பததுககண டங்களில 
ஓவவொனறிலும எததனை பதஙகன உளளனவெனறு உரைககப 
படுகிறது (ஏகாக்ஷ£பத, பரதம்‌) “ஸ்ரீ எனனும பிராடடியின 
புருஷகாரபாவததைச சொலலும முதல அாததம (பிரிவு) 
ஓரக்ஷரததையுடையது ( ஏகாக்ஷரோத,விதீய ) 'மந£ எனனும 
இரணடாவது பகுதி ஓரக்ஷ£ததை உடையது, இது முதலபதததில 
சொலலபபடட பிராடடியானவன எமபெருமானோடு எபபோதும 
சோ ந்திருககிருள எனனும நிதயயோகததைச சொலலுகிறது 
(சதுரக்ஷரஸ தருதிய) * நாராயண எனனும சூனறாவது பிரிவு 
நாலு அக்ஷரஙகளை உடையதாய ளெளலபயஸென சீலய வாதஸயை 
ஸவாமிதவஙகளாகிற ஆமாரயண ஸெனகாயாபாத,க (அடியரா 
ஆசரயிகக உதவும) குணங்கள நானகையும ஆரரிதகாரயபா தக 
(அடியாருடைய காரியம செய்ய உதவும) குணஙகளான ஜஞானம 
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ஸமாயுகத) தன குருவிடம்‌ பகதியுடையவனாய்ருககவேணடும 
( புராணஜஜோ விறேஷத ) பழையனவான இதிஹாஸஙகளை 
விசேஷமாக அறிநதவனாயிருககவேணடும (ஏவம லக்ஷ்ணஸம 
பதநதோ கு,ருரிதயபி,தீ,யதே) இபபடிபபடட இலககணஙகளை 
உடையவனே குருவெனபபடுகிருன (ஆசிநோதி ௪ மாஸதராாத 
தாத) 1 சாஸதிரராததங களை சேகரிககிறான .(ஆசாரஸதலூப நா த,பி) 
2 சிஷயாகளை நலலொழுக கததில திலைநிறுததுகிறான, (ஸவயமா 
சரதே) 9 தானும நலல ஆசாரததை நடததிககாடடுகிறான (யஸது 
தஸமாதசராய உசயதே) இமமூனறு காரியங்களை யும செயபவன 
அககார்ண ததாலேயே ஆசராயன எனபபடுகிறான இது ஆசராய 
ஐபததிருகதி இனி, குருசபததிருகதி (குராபடித; அபி,தீயதே) 
குழ எனனும சபதம இருளைககாடடும, *௬' எனனும சபதம்‌ 
அதைத தவிரபபதைக காடடும இருளைத தவிரபபதால ஆசாரயன 
குரு” எனபபடுகிறான எனகை இனி குருவின பெருமை, (குரு 
ரேவ பரம படிரஹம) இதத சிஷயனுககு எமபெருமான மேலான 
பரஹமமலல, அவனைககாடடிலும மேலான பரதெயவம ஆசா 
யனே (கூ,ருரேவபராக,தி ) எமபெருமான பரமபராபயமலல, 
ஆசாரயனே பரமபராபயன (குருரேவ பராவித;யா) வேதமும 
மேலான விதயையலல, ஆசராயனே மேலான விதயை (கு_ருரேவ 
பரம த,நம) பகவதகைஙகாயம மேலான செலவமலல, ஆசாரயனே 
மேலான செலவம (குருரேவ பர காம ) பகவத குணஙகளும 
மேலான வீருமபபபடுமபொருளலல, குருவே மேலான காமவிஷயம 
(குருரேவ பராயணம) பகவான மேலான உபாயமலல, குருவே 
மேலான உபாயம இபபடி பகவானையும, வேதததையும, கைஙகா 
யததையும பகவதகுணஙகளையும விட இவன மேலானவன எனறது 
எதனால எனில (யஸ்மாத குரு ) அநத பகவானையும, வேதததை 
யூம, கைங்காயததையும குணஙகனளையும காடடிககொடுபபவன 
இவனேயாகையாலே இவன அவறநிலும அதிகமான பெருமை 
பெறறவன எனறு கருதது 


(ய ஸகருகுடிசசாரித ஸமஸார விமோசநோ ப,வதி) ஆசார 
யனால உபதேசிககபபட்ட தவயம ஒருதடவை ௨ சசரிககபபடடாலே 
ஸமஸாரததைத தாணடுவிக்கும (ஸபதஜ நமகருதம பாபம தத 
க்ஷணாதே,வ நறயதி) எனறு அதிகபாடம்‌ ஏழு ஜதமஙகளில 
செயத பாபமும அககண ததிலே நசிககிறது ஏழு எனறது அநநத 
மெனறபடி எலலாவிருபபஙகளையும அடைகிறான எனறு ஜா அதிக 
பாடம்‌ (ஸாவபுருஷாரதத ஸித£திரப,வதி,) நாலு புருஷா£ததததை 


/a.0rq 
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யும பெறுகிறுன (த ௪ புநராவாதததே ) இபபடி அறிபவன்‌ 
திருமபிபபிறபபதிலலை இவவாறு உபநிஷத முடிகிறது 


ஆக, இவவளவால அஷடாக்ஷரமஹாமததிரமும தவயமநதீர 
மும்‌ வேதததில மோக்ஷ்ததைக்‌ கொடுககும மததிரங்கனாக நிரூ 
பிககபபடடிருககிறபடியைப பாரததோம நருஸிமஹதாபநீயோப 
னிஷததில சிஙகபபிரானின ஆநுஷடுப,மநதிரமமோக்ஷமனிககவலல 
தெனறு பேசியிருபபதைப பாபபோம 


ந்ருஸிமஹதாபிந்யூபநிஷ.ததின்‌ திரத்தாரணம்‌ 

ஆசாரியாகள எடுததுககையாளும இவவுபனிஷ ததில நரசிங்க 
னின * உகழுமவீரம எனறு தொடங்கும்‌ அதுஷடுபபும நதீர ததீன 
சபதவைப,வமும பொருடபெருமையும விவரிககபபடடிருபபதை முன 
னமே (பககம185முதல 205வரை) பாாததோம இமமநதிரததிறகு 
மோக்ஷோ£பாயதவமும கீழககணடவாறு சொலலபபடடிருக்கிறது 


ஊஊ உ ஏன்‌: ரன என இன்று உள: 
ளக னை ஈர்‌ எனால்‌ என்னும்‌ சாய) ப] 
33 goal ஏர்‌ எண ர்‌ TAT | என்‌ 
ஏணி: எனனை சோ FAA எ 0 என்ட 89- 
ஏவா | a gd ஈன்‌ உளார்‌ என்‌ எண்ட்‌ RII 


தேவா ஹ வை மருதயோ பாபமபூய ஸமஸாராசச 
பி,பீ,யு | தே பரஜாபதிமுபா தரவா | தேேப,ய ஏதம மநதர 
ராஜம நாரஸிமஹமா நுஷடுப,ம பராயசசடக்‌ | தேத வைதே 
மருதயுமஜயந। பாபமாநம சாதரறி ஸமஸரரம்‌ சாதரந தஸ 
மாத, யோ மருதயோ பாபமபய்மச ஸ்மஸாராசச்‌ பிபீ, 
யாத,ஸ ஏதம மநதரராஜமா நுஷடுப,ம பரதிக,ருஹணியத। 
ஸ மருதயும தரதி ஸ பாபமாகம்‌ தரதி ஸஸமஸாரம தரதி 
[பூரவரருஸிமஹதாபிரீ-இரணடாமகணடம்‌] 


(தேவா பி,பீயு ) தேவாகள சாவிலிருநதும பாபங்களி 
னினறும இவவிரணடுககும காரணமான ஸ.மஸார ததிலிரு நதும 
பயநதனா (தே பராயசச;த) அவரகள பிரமனை அடைநதனா 


nttp://acharya.org 
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அவா களுக்கு தரசிஙகனின அதுஷ்டுபபு மநதிரததைப பிரமன 
கொடுததான (தேந லமஸார்ம சாதரந ) அமமநதிரததாலே 
அவாகள சாவையும ஜமிததனா, பாபங்களையும தாணடினா; ஸம 
ஸாரததையும கடததனா இது புகழவதறகேவநத அரததவாத, 
வாககியமோ? எனில முற்கூறிய மூனறையும ஜயிககவிருமபியவன 
எலனாயினும இமமரநதிர ததை எறறுககொளளவேணும எனறு விதிக 
கிறது அடுததபடியாக (தஸமாத ஸமஸாரம்‌ தரதி) இபபடி தேவா 
கள பலன பெறுகையாலே சாவையும பாபங்களையும்‌, பவககடலை 
யும கணடு எவன பயபபடுகிருனோ அவன மநதிரராஜமான இவ 
வதுஷடுபபு மநதிரததை உபதேசம பெறகஃடவன பெறறானாகில, 
சாவையும்‌ பாபஙகளையும, ஸமஸாரததையும தாணடுகிருன 


மூனருவதுகணடததிலும, “ஸு பாபமாநம தரதி ஸ மருதயும 
தரதி ஸ ஸமஸாரம தரதி, ஸோமருததவஞச க,சச,தி' [அவன 
பாவததையும சாவையும்‌, ஸமஸாரததையும தாணடுகிறான, 
மோக்ஷததையுமடைகிரான] எனறு சொலலபபடடது நாலாவது 
கணடததில மஹாக்ஷமீகரயதரி, நரஸிமஹகாயதரீ முதலான பல 
பகவதமததிரஙகளுககும பஃவானைககாடடும பெருமையுணடெனறு 
கோஷிககபபடடது ஸுபாலோபநிஷத விசாரததினபோது இதே 
கிரநதததில [பககம 44-49] எநதையாா அருளியிருபபவையும 
இங்கு அதுஸததிககததககவை 


ஆசாரியாகளால கையாளபபடட உபதிஷததுககள பகவானின 
மநதிரங்களின பெருமையைப்‌ பேசியபடி இது அவாகளால 
கையானபபடாத சில உபனிஷததுககளிலும பகவ ந மநதிரஙகளின 
ெபருை பேசபபடடிருக்கிறது கோபாலதாபிநயுபனிஷதகில 
கோபாலமநதிரததிறகு மோக்ஷ்மளிககுமதனமை சிவனுடைய மயக 
கம தெளிவீககை முதலான பெருமைகன ஓதபபட்டிருபபது முன 
னமே (பககம209 215) காடடபபடடது கஸிஸநதரணோபநிஷத 
தில *'ஹரே ராம'” எனது தொடஙகும மநதீரததால கவியைத 
தாணடலாம எனறு சொலலபபடடிருபபது பிரஸிததம மறறும 
பல உபனிஷததுககளும உணடு ஆயினும, ஆசாரியரகளால 
கையாளபபடாத இவவுபனிஷததுககள நமககுத தேவையிலலை 
பூாவாகள அனைவரும இசைநத வேதவேதாநதபாகஙகளே 
தமககுபபோ தும்‌ 


பூாவாகள எடுதகாணட வேதபாகஙகளில பகவ நம நதிர ததைப 
போலே மோக்ஷததையளிககவலலதாக மறற எநத தேவதையின 
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மததிரமாவது சொலலபபடடிருககிறதா எனறு பரா ததால, எங்குமே 
காணககிடைககாது, இதனாலேயே '“மோக்ஷமிசசே,த ஜநாதத;நாத” 
[மோக்ஷ்ஷதை ஜநா£ததனனிடமிருநதே பெறவேணடும] எனறு 
ரிஷிகளும, 

“நாறு இணாத துழாயோன நலகின அலலதை 

ஏறுதல எளிதோ வீறு பெறு துறககம? [பரிபாடல-18] 


எனறு மதயஸதாகளான பணடைததமிழாகளும அறுதியிடடனா 


இனி, ஆசராயாகளன எடுததாணட ஜாபாலோபனிஷததில 
சிவனும குருக்ஷேதரததில இறபபவாகளுககு ராமதாரகமநதிரததை 
உபதேசிககிறா'ன எனதும, அதனால அங்கு இறபபவாகள மோக்ஷ 
மடைகினறனா எனறும கூறியிருபபதைக காணபோம 


ரரமதாரக மந்தீரப்பெருமை 
ஜாபாலோபனிஷத விகிாணயம 
இவவுபனிஷததிலுளள யத;ஹரேவ விரஜேத ததட,ஹரேவ பர 
வாஜேத'” [எநநாளில வைராகயமடைகிறானோ, அதநானிலேயே 
ஸநயாஸாசரமததை ஏறறுககொளனவேணும] எனனும வாகயம 
பெரியவாசசானபிளளையால தனிசலோகததில எடுககபபடடுளளது 
மறறும பல ஆசா£ாயாகளால எடுககபபடடுளன ஸுபரஸிதத 
வாகயமாகுமிது ஆகையால, இவவுபதிஷத ஆசாரியாகள காலத 
திலேயே இருநதிருககககூடியது எனறு திாணயீககிறோம அவ 
வுபனிஷததின முதலகணட ததில, 


'குருக்ஷேதரம தேவாநாம தே,வயஜகம ஸாவேஷாம 
பூ,தாசாம ப, ரஹமஸத,நம । தஸமாத, யதர கவச க,சச,தி 
ததேவ மநய த இதம்‌ வை குருக்ஷேகரம தேவாநாம 
கேவயலஜாம ஸாவேஷாம பூ,தாராம படிரஹமஸத;மம। அதர 
ஹி ஜ௩தோ, பராணேஷு உதகரமமாணேஷு ருத,ரஸ 
தரரகம ப,ரஹம வயாசஷடே யேரரளெள அமருதி பூத்வா 
மோக்ஷ பவதி | 
எனறு படிககிறது இதன பொருளைக காணபோம, (குருக்ஷேதரம 
தே,வாநாம தே;வயஜநம) :*தாமக்ஷேதரே குருசேனேதரே”” [கீதை 
1-1] எனறு கீதையில பாடபபடட தாமக்ஷேதரமான குருக்ஷேதர 
மானது தேவாகளெலலாம தேவராவதறகாக யாகம்‌ செயதவிடம 
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(ஸாவேஷாம பூதா நாம ப;ரஹமஸத;தம) எலலா உயிரகளுககும 
பரஹமலோகம செலலக காரணமாயிருபபது இது எபபடி எனறு 
பிறகு விவரிககபபடுகிறது (தஸ்மாத ப, ரஹமஸத;நம) ஆகை 
யால இசசேதனன எநத இடதகிறகுச செனறாலும “இதுவே தேவா 
கன தேவராக யாகம செயதவீடமும, எலலா உயிாகளும பரஹம 
லோகம செலலககாரணமுமான குருக்ஷேததிரம்‌ எனறு நினைககக 
கடவன இது பரஹமலோகமடையக காரணம' எனறது எப்படி 
யெனில  (அதரஹி ஜநதோ பராணேஷு உதகரமமாணேஷு 
ருத;ரஸ தாரகம பளஹம வயாசஷடே) இங்கே, எ நதசசேதன னின 
உயிர, போயககொணடிருககுபபோதும உருததிரன வேதஸாரமான 
ராமதாரகமநதிரததை உபதேசிககிறானனறோ அதனாலெனன? 
எனில  (யேநாஸெள அமருதீ பூ,தவா மோக்ஷீப,வதி) இததாரக 
மந்திரோபதேசம்‌ பெறுவதாலே அவன இனிமேல ஓரு மரணமறற 
வனாய, மோக்ஷமடைகிறான ருதரன உபதேசிககும தாரக” மநதிரம 
ராமதாரகமே எனபது லோகசாஸதிரபரஸிததம 


'ஹஸதே$க்ஷமாலம ஹருதி, ராமததவம 
ஸவமஸதகே கேறாவபாத,தீாதத;ம | 
ஜிஹவாகளுபாகே, வரராமமகதரம 
ஸ்ிவம மஹாப க,வதம ஸமராமி॥ ' 


[கையில துளஸிமணிமாலையும, நெஞ்சில ராமததவததையும, தன 
தலையில கேசவனின பாததீரததததையும, நாவின துனியில தாரக 
மான ராமமநதிரததையும தரிததுநிறகும சிவனை மஹாபாகவதனாக 
அறுதியிடுகிறேன ] எனறும சொலபைபடடது ஸமாரததாகளாலும 
இதுஓபபுககொளள பபடுவது இதிஹாளபுர ரண பாகங்களிலே ஆங 
காஙகு இதைக காடடுவோம இததால மரணகாலததில உ.பதேசிக 
கபபடட ராமதாரகமநதிரததிறகு மோக்ஷமளிககும தனமை உளள 
தெனறும, இதை உபதேசிபபதன மூலம உருததிரன ஜஞானபரதன 
எனறும  ஈசவராத ஜஞாநமநவிசசே,;த” [சிவனிடமிருநது பரம 
பொருளறிவைபபெறவேணடும] எனனும பெருமைபெறுகிருன 
எனறும்‌ தெளிவாகிறது ஆக இவவளவால பகவ நமநதிரஙகளுககே 
மோக்ஷமளிககும பெருமை உளளதெனறும, மறற தெயவஙகளின 
மநதிரங்களுககு அபபெருமை இலலையென றும்‌ காடடப்படட 
தாயமிறறு இனி, அநதணா அனைவரும அவசியம அதுஸததிகக 
வேணடியதான காயதரியால செொலலபபடுபவனும பரமபுருஷனே 
எனறு காட்டுவோம 
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காயத்ரியீன்‌ அரததவிசாரம்‌ 


(ஸவிது தே;வஸய வரேணயம தத பராகக; தீ,மஹி)தேவனாகிற 
ஸுூாயனுககுளளிருபபதாய ஸாவராலும விருமபபபடுவதாயிருககும 
அதநதத தேஜஸஸை தியானிககிறோம (தேஃவஸய) பிரகாசியா நிற 
குமபடியான, ஸதோதரம செயயத தகு நதவனாகிய எனறும பொருள 
கொளளலாம ஆயிரம கிரணஙகளையுடையவனாகிய எனறும 
கொளளலாம (ஸவிது )ஸுூாரயனுடைய ஸுாய மணடலததிலுளள 
என்றபடி (வரேணயம தத ப.க, ) உபாஸிககததகு நத அநதத 
தேஜஸஸை (தத) பல சருதிகளில படிக்கபபடடிருககும பரஸித 
தியை நிளைககிறது 


“ய ஏஷோ அரதராதி,தயே ஹிரணமய புருஷோ 
த,ருயைதே। ஹிரணய மரமச்ருர ஹிரணயகேற ஆபர 
ணகாாத ஸாவ ஏவ ஸுவாண | தஸய யதரா கபயாஸம 
புணடரீக மேவமக்ஷிணீ 


[ஸ9ாயனுககு நடுவில பொனமயனாய பொனபோனற மீசையை 
உடையவனாய, பொனபோனற திருககுழற கறறையை உடையவழாய, 
நகம வரையில எலலாமே பொனஞனாயிருககுமவனுன யாவஜொரு 
புருஷன காணபபடுகிறானோ, அவனுக்கு ஸ-ஏரயனால மலருமதாமரை 
போனற இரு கணகள உள ] எனறு சாநதோகயததில படிககப 
படட புணடரீகாக்ஷனுகிய தேஜஸஸே இங்கு சொலலபபடுமவன 


எனறு விளங்குகிறது இபபடி ஆதிதய மணடலததின நடுவில 
எழுநதருளியிருபபவன பர மபுருஷ்னே எனபதை விவரிககும ஸமருதி 
களைக காடடுவோம இனி 


ஈர வரம புருஷாக,யம து ஸதயத௱மாணமசயுதம। 
பளககளக,யம விஷஜணுஸமஜஞம து தயாதவா$மருத 
முபாறநுதே |! 
ஹருத,வயோமகி தபதி ஹயேஷ பராஹயே ஸூாயஸய 
சா௩தரே | 
அக. நாவதூ, மகேபயேஷ ஜயோதிஸய சதரதரோ ஹயயம | 
ஸவிதுஸ தத, வரேணயநது ஸதயத;மாணமீமாவரம்‌ | 
ஹிரணயவாணம புருஷம வயோம தத, விஷணுஸமஜனிதம॥ 
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ஸ-காயமத,யே ஸதி,தஸ ஸோமஸ தஸயமத,ய ஹுதாரரர | 
தேஜோமத,யே ஸதி,தம ஸதவம ஸதவமத,யே 
ஸதி,தோ 5சயுத | 
[ஈசவரனாய புருஷனெனறு பெயரை உடையவனாய, (சரணாகத 
ரக்ஷ்ணமாகிற) ஸதயமான தரமததை உடையவனாய்‌, ஆசரிதாகளை 
தழுவவீடாத அசசு தழைய, பாககம (ஓளி) எனபபடுமவனாய, விஷணு 
வெனனும தீருநாமகதையுடையவனான புருஷ ணை தியானிதது 
மோக்ஷ்ததை அடைகிறான (ஜீவனுககுளனிருககும) ஹருதயாகாசத 
திலும, வெளியிலுளள ஸஜாயமண டலததின நடுவிலும, புகையறற 
அகனியிலும இநத ஒளியானது மிக விசிததிரமாகப பிரகாசிககிறது 
அதுவே ஸ-ா£யனுககுளனிருககும விருமபததகக வஸது அதுவே 
ஸதயமான தாமததையுடைய நியநதா அதுவே ஹிரணய வாண 
னான புருஷள, விஷணுவெனனும பெயரையுடைய அதுவே ஆகாசம 
ஸுாயமததிமில ஸோமன இருககிறான, அவனுககு நடுவில அகனி 
இருககிறான அகனிககு நடுவில சுதத ஸதவமிருககிறது சுதத 
ஸதவததின நடுவில அசயுதனிருககிருன ] எனறு யோகயாஜஞூ 
வலகயரடல சொலலபபடுகிறது 


ரவிமத,யே ஸதிதஸ ஸோமஸ தஸய மத,யே ஹுதாமரந | 
தேஜோமத,யே ஸதி,தமஸதவம ஸதவமத,யேஸதஜி,தோசயுத ॥ 
ஏஷ வை புருஷோ விஷணூா வயகதாவயகதஸ ஸநாதக || * 
[ஸஈயன நடுவில ஸோமனிருககிறான, அவனுக்கு நடுவில அகனி 
மிருககிரன அகனியின நடுவில சுததஸதவமயமான திருமேனி 
யுளளது, அததிருமேனியினுள அசசுதன எழு நதருளியிருககிறான 
இவனே ஸதூலஸைூக்ஷமபரபஞசமாயும, பழமையானவனாகவும 
புருஷன எனனும பெயரையுடையவனாகவுமுளள விஷணு ] எனறு 
யமஸமருதியிலும சஙகஸமருதியிலும உணாததபபட்டது 


'யோஸெள விஷணவாக,ப ஆதிதயே புருஷோ5நதா 
ஹருதி;ஸதி;த | 
ஸோ5ஹம நாராயணோ தேவ புருஷோ லோகபாவந ॥' 
[ஹருதயததின நடுவிலிருபபவனாய, ஆதிதயனுககு நடுவிலுளள 
வனாய, விஷணுவெனனும திருநாமததை உடையவனான யாதொரு 
புருஷனிருககிருனோ அவன தேவனாய, புருஷாய லோகஸரஷடாவா 
மிருககும நாராயணனான நானே எனறு தததாதரேய ஸமருதி 
யிலும உரைககபபடடது 
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“விதயாஸஹாயவநதம மாமாதி,தயஸத,ம ஸீநாதநம்‌ | 
கபிலம்‌ பராஹு*ராசாாயாஸ ஸாஙக,யா நிறசிதநியசயா | 
[தருடமான அதயவஸாயததையுடைய ஸாங்கயாசராயாகள, பழமை 
யானவனான எனனை, ஸூாயமணடலததின நடுவில, விதயையுடன 
கூடிய கபிலனாகச சொலலுகிராகள ] எனறு மஹாபாரதம மோக்ஷ 
தாமததிலும சொலலபபட_து ஆகதநேய நாரஸிமஹ புராணங்களில 


“த,யேயஸ ஸதா ஸவிதருமணட;லமத,யவாததீ 
நகாராயணஸ ஸரஸிஜாஸந ஸநநிவிஷட ! 
கேயூரவாக மகரகுணட,லவாந இிரீடீ 
ஹாரீ ஹிரணமயவபா த,ருதறஙக,சகர || ' 
[ர்ஸ-ஏராயமணடலததின நடுவிலிருபபவனாய, கமலாஸனததில எழுத 
தருளியிருபபவனாய, தோளவளை, மகரகுணடலம, கிரீடம, ஹாரம 
ஆகியவற்றை உடையவனாய, ஸுவாணமயமான திருமேனியை 
உ.டையவனாய சஙகசககரங்களை தரிததிருபபவனான நாராயணன 
எபபோதும தியானிககததககவன |} எனறு படிககபபடும வசனம 
பணடிதாகளுககும, பாமராகளுககும பரஸிதகமானது 


“ஜஸஷா மகதி பரா விஷ்ணோ ௬க;யஜுஸஸாமஸமஜனிதா। 
ஸைஷா தரயீ தபதயமஹோ ஜக,தமாச௪ ஹிகஸதி யா || 
ஏஷ விஷணு ஸூஇ,த ஸதிதயாம ஜக;த பாலநோதவத | 
ருகவஜுஸஸாமபூ,தோ$தஸ ஸவிதா த,விஜ இஷட,தி | 
மாஸி மாஸி ரவா மோ யஸ ததர ததர ஹி ஸா பரா। 
தரயீமயீ விஷணுறகதிரவஸதரா நம கரோதி வை |! 
விஷணுறகதிரவஸத_ஈம ஸதராதி,தயே கரோதி வை | 
ஏவம ஸா ஸாதவிகீ ரகதிர வைஷணவயேஷா தரயீமயீ! 
ஆதமஸபதக,ணஸதம தம ப_ஈஸவகதமதி,திஷஒட,தி || 

தயா சாதி,ஷடி,தஸ்‌ ஸோயம ஜுஜவலீதி ஸவரரமமிபி, | 
தமஸ்ஸமஸதம ஜக,தாம நாஸாம நயதி சாக,லம | 

ஏவம ஸு வைஷணவீ றகதா நைவாபைதி ததோ த;விஜு 
மாஸாநுமாஸம பாஸ வநதம அத,யாஸதே ததர ஸமஸதிதா।!” 
[குக யஜுஸ ஸாமம எனனும இநத தரமீ (மூனறு வேதங்கள) 
விஷணுவினுடைய மேலான சகதியாகும இது பிரகாசியாநினறு 
வி-157 
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கொணடு உலகிலுளள பாபஙகளைப பேரககடிககிறது இவவுலகின 
ரக்ஷண£ததிலேயே நிலைதிறபவனாய, அதிலேயே முயறசியுடைய 
வனாய, ரூகயஜுஸஸாமரூபியாயிருககும இநத விஷணு ஸூாயனுக 
குள நிறகிருன மாதநதோறும தோனறும ஸூாயாகளுக தன தரமி 
மயமான அநத மேலான விஷணுசகதியானது நிலேநிறகிறது தரயீ 
மயமான இநத விஷணுமகதியானது சுததஸதவரூபமானது 
தனனுடைய சரீரமான ஏழு வஸதுககளுள ஒனறான ஸுூாயளை 
வியாபிதது நிறகிறது அநக விஷணுசகதீயிஞல வியாபிககபபடட 
இநத ஸூஈயன தன கிரணஙகளாலே ஜவலிக்கிருன ௨ லகிலுளள 
இருள முழுவதையும்‌ நாசமடையச செயகிரான  இமமாதிரியாக, 
இநத வீஷணுசககியானது ஒருபோதும்‌ நாசமடைவதிலலை மாதந 
தோறும்‌, ஸ9ாயமணடலததிலிரு நதுகொணடு, அவனை வீயாபிகது 
நிறகிறது ] எனறு பராசர்பகவான ஸ்ரீவிஷணுபுராணததல (2-11) 
விரிவாக விளககியருனிரை ஆகையால ஸூாயமணடலதைதின 
நடுவிலிருபபவன பகவான நார ரயணனே எனபதே ரருதீஸமருதி 
களின ஒருமிடருன முடிவு எனறு நி£ணயிககபபடடது 


(தத பாகக, ) ஸூரயமணடலததினுளளிருககும அதத 
தேஜஸஸை நபுமஸகலிஙகங்களான தத வரேணயம * எனனும 
இரு சொறகளாலே தழுவபபடடு திறகும பளகக, எனபது நபுமஸசை 
லிஙகமாகவே இருகஃ3வணடுமாகையால, இது ஜளி எனனும 
பொருளையுடைய ஸகார நத நபுமஸகலிஙக பதம எனறு நிரணயிககப 
படுகிறது இககாரணததாலேயே சிவனைப பொருளாகககொணட 
அகாராநதபுமலிஙக பதமனறு எனபதும தெளிவாகிறது ஆகை 
யால காயதரியை சிவபரமாகருவதறகாக சைவாகள செயயும முயறசி 
வியாகரணமறிநதவர்கள்‌ கபோஷடியில விலை செலலாது எனற 
தாயிறறு மேலும, மேலே எடுதத “பாககராகவம விலணு ஸம 
ஜஞம ஸவிதுஸ தத, வரேணயதது ' முதலான ஸமருதிகளும இஙகு 
சொலலபபடுபவன விஷணுவே எனபதை விவரிததன இருபதது 
நாரையிரபபடியான. ஸ்ரீராமாயணம முழுவதும இருபததுநாலு 
அக்ஷரங்கொணட காயதரியை விவரிககிறதெனபது ஸாவலோகபர 
ஸிததம இதனாலும்‌ ஸ்ரீராமாயணததில பரதிபாதிககபபடும பரம 
பொருளான நாராயணனே இங்கும சொலலபபடுபவனெனறு 
விளஙகுகிறது ஆகையாலஇங்கு*பராகக எனறு ஒனியாகச சொலலப 
படுமவன ! நாராயணபரோ ஜயோது ஆதி;தய வாணம ' வித.யுத 
புருஷாத,த.”” முதலான பல வேதவாகயஙகளில ஒளிமயமான திரு 
மேனியை உடையவனாகச சொலலபபடட நாராயணனேயாவன 
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இவை எலலாவறதறையும திருவுளள ததிறகொணடு ஸ்ரீபராசரபட்டா 
ஸ்ரீ ஙகராஜஸதவததில, 


தேஜ பரம தத ஸவிதூ வரேணயம 
தமரா பரேணாபரணகராத ஸுஃவாணம | 
தவாம புணட,ரீகேகஷணமாமநநதி 
ஸ்ரீரங்க நாதம்‌ தமுபாஸிஷீய ॥ 
[ஸூரயமணடலததிலுளள வனாய, விருமபததககவலய மேலான 
அபராகருத சரீரததாலே தகததிலிருநது தலைவரை ஸுவாண 
மயமானவஞைய, மேலான தேஜஸஸாய புணடர்‌ காக்ஷனாயிருபப 
வனாக உனனை வேதஙகள விளமபுகினறன அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ரீரங்கநாதனன உனனை உபரஸிககக கடவோம ] எனறு காயதரி 
மின பொருளைக காடடியருளினா 


(வரேண யம பாக £4 )விருமபகதககதான தேஜஸ வரணீயம' 
எனபது வரேணயம ' எனறாயிருககிறது (பாக்க, ) எலலாராலும 
பஜனமசெய்ய ததக கவன எனறும்‌, ஸாவரையும்‌ பரிபபவன (தாங்கு 
பவன) எனறும, ஸாவபாபஙகளையும பாகம செயகிறவன (அழிப்ப 
வன) எனறும்‌ பலவிதமாக பாகக்ஸ்பமபதததிறகுப பொருளகொளள 
லாம (தீமஹி) அநதததேஜஸஸை தியானிககககடவோம நாரா 
யளுய வித, மஹே வாஸுதேடிவாய தீ. மஹி "நாராயணம மஹா 
ஜஜேயம” முதலான வேதா நதவாகயஙசளை அநுஸநதிபபது 


(வரேணயம) றரேஷடமானது என்றும பொருள கொளள 
லாம (ஸவிது வரேணயம) ஸுூரயனைககாடடிலும மரேஷடமானது' 
ஸூரயனாலும விருமபததககது எனறும்‌ பொருள கொளளலாம 
ஸூரயனுககும கேஜஸஸைக கொடுப்பவை தானே எனபதை 
யதா தி,தயக,தம தேஜ ஜக,த;ப,ராஸயதேலம தததேஜோவித தி, 
மாமகம ' | ஆதிதயனுககுளனிருதது உலகததையெலலாம தளிவ்டச 
செயயும தேஜஸ எனனுடையதே எனறறி] எனது கீதையில 
அவனே அருளிசசெயதானன றோ 


(ய )'யக பளகக, என்றபடி முனசொலலபபட்ட தேஜஸஸாகிய 
எந்த பகவான (த திய பரசோத,யாக) தமமுடைய புததிகளைத 
தனவிஷயததில ஈடுபடுமபடி தூண டுகிருனே (தத பாககஷ தீமஹி) 
அ நதததேஜஸலஸை தியானிபபேோம எனறு அநவயம (ய த திய 
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பரசோத,யாத) நமமுடைய (தூஙகுமபடியான) ஞானே நதிரியஙகளை 
எவன தூணடுகிறானோ எனறும பொருளகொளளலாம 


“யோநத பரவிரரய மம வாசமிமாம பரஸுபதாம | 
ஸஞஜீவயதயக,ல மாகதிதரஸ ஸவத,ாமநா | 
அநயாமமாச ஹஸதசரணமரவணதவக; 8,ந 
பராணாநநமோ ப,க;வதே புருஷாய தஸமை ॥| 

[ஸகல சகதிகளையும தரிககும எவனொருவன உள நுழைநது நினறு 
எனனுடைய தூஙகுமபடியான வாகிததிரியததையும, மறறுமுளன 
கை, கால, காது, தோள முதலிய இநதிரியஙகளையும, பராணனை 
யும்‌ தன தேஜஸஸால தூணடுகிறானோ, அபபடிபபடட அநதப 
புருஷனுக்கு நமஸகாரம ] எனறு இவவாகயம பகவதபரமாக பாக 
வதததில உபபருமஹணம செயயபபடட து 


இவவிடததில சிவததவ விவேககாரரான அபபயய தீக்ஷிதா 
மறறும சில பூவபக்ஷஙகளைச செயகிறா அதாவது தத எனற 
நபுமஸகலிஙக பதததினால தழுவபபடும 'பராகக$' சபதம ஊகாராநத 
நபுமஸகவிஙகமாமிருககவேணடுமாகையாலே சிவ வாசகமனறு 
எனறு சொலலுவது பொருந்தாது, (தத எனபதைச சாததஸமாகக 
கொளளலாமாகையாலே உங்கள பக்ஷத்திலும (ய எனபதைச 
சாநதஸமாகக கொளளவேணடியிருககையாலே இருவருககும துலய 
மான தோஷமே எனகிறா இது சரியனறு உபகரமததிறகு அனு 
குணமாகவே உபஸமஹாரததிறகுப பொருள கொளள வேணாடு 
மெனறு மீமாமஸா நியாயமிருபபதால உபகரமததில (ஆரமபததில) 
படிககபபடட தசசபதததிறகு அனுகுணமாக (முடிவில) உபமை 
ஹாரததில படிககப்படும *ய ' எனனும சபதததுககுப பொருள 
கொளவதே பொருததியதாகையால நமமுடைய பக்ஷ்மே பலம 
பொருததியதாகும 


இதறகுமேல மறறொரு வாதம 'தத' எனனும பதம பரஹம 
வாசகமாக கீதாதிகளில பரஸிததமாகையால -ஸவிது வரேணயம 
தத தீமஹி ய- பாகக; ந திய பரசோத;யாத' எனறு கூடடிப 
பொருளகொண்டால ஒரு பதததையும சா நதஸமெனறு சொலலாமல 
திரவஹிககலாம, “ய: பபாகக;* எனறு அகாராநத புலலிங மே 
தேறுவதால சிவவாசகமாகிறது எனறு இபபடிபபொருளகொளவ 
திலும்‌ பல தோஷங்களுணடு இரணடாவது அடியிலிருககும பாகக 
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சபதததை மூனருவது அடியிலிருககும யசசபதததோடு சோபபதால 
தூ;ராநவயம எனனும தேரஷம வரும மேலும, * யதததேசா£ நிதய 
ஸமப;நத, '' எனகிற நியாயபபடி யசச,ப;த;மும தசச,ப,தமும 
சோ நதேவரும மேலே சொனனபடி தசசபதததை விசேஷமபதமாக 
கிப பொருளகொணாடால யசசபதம தனியாகவே நிறகும அதறகாக 
இருதசசபதததை அதயாஹாரம செயது கொளளவேணடும ஆகை 
யால, இபபடி பஹுதோஷ துஷடமான இநத அநவயம 
அ.நாதரிககததககது 

மேலும, ஸுாயமணடலா நதாவாததியான புருஷன புணாடரீ 
காக்ஷ்னே எனபதைச சாநதோகயசருகி அதிஸபஷடமாக அறிவித 
திருபபதை மேலே காடடினோம மைதராணியோபனிஷ ததிலும இவ 
விஷயமே உதகோஷிககபபட்டிருபபதை இனி விளககுவோம 


“அதர ஹி ஸெளமயாக, நேய ஸாதவிகமணட.லாநி பி,தவா தத 
ஸராுத,தணஸ்தவாநதராவஸதி,தம அசலம அமரம அசயுதம 
த௫ுவம்‌ 
விஷணுஸமஜஞம ஸாவாதாரம தாம ஸதயகாமஸாவஜஞ்தவ 
ஸமயுகதம ஸவதநதரசைதநயம ஸவே மஹிமநி திஜடமாநம 
பமாயதி 
[இநதஸஓாயமணடல கதினுளளிருககும ஸோமனுடையவும அகணி 
யினுடையவும ஸாதவிகமானதுமான மணடலங்களை பேதிதது, 
அதனுளளிருககும சுததஸதவததினுள எமுநதருளியிருபபதாய, 
அசையாததாய  மரணமறறதாய (அடியாகளை) நழுவவிடாத 
தாய நிலையானதாய, விஷணுவெனனும பெயரையுடையதாய, 
ஸாவாககும ஆதாரமாயுனள தாய, ஸதயகாமதவம, ஸாவஜஞூதவம 
முதலான குணஙகளுடன கூடியதாய, ஸவதநதரமானதாய ஞான 
ஸவரூபமானதாய தன மஹிமையிலேயே நிலை நிறபதான 
தேஜஸஸைப பராககிறான ] எனறு மைதராயணீய உபனிஷ ததின 
ஆறாவது பரபாடசுததில காயதாயா ததவிசாரபரகரண ததில படிக 
கபபடடது அசயுதம” எனறும, விஷணுஸமஜரூம” எனறும 
படிததிருபபதனால இது பரம புருஷபரமே எனபது கையிலங்கு 
தெலலிககனியாய விளங்குகிறது 


 ஹூரயமத,யே ஸதிதஸ ஸோமஸ தஸயமத,யே ஹுதாஸாஈ | 
தேஜோமத,யேலதி,தம ஸதவமஸதவமத,யேஸதி,தோ 5சயுத ॥ 
ஏஷ வை புருஷோ வீஷணுூ£ வயகதாவயகதஸ ஸ௩ாத௩ || 
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[ஸ9ரயனுககு நடுவிலே ஸோமனிருககிறான, அவனுககு நடுவில 
அகனியருககிரான, அகனியின நடுவில சுததஸதவமிருககிறது, 
அதன மத்தியில அசசுதனிருககிரன, இவனே ஸதுூலஸூக்ஷம 
பரபஞசமாயும பழமைய/னவனுஃவும, புருஷன சனனும பெயரை 
யுடையவனாகவுமுளள விஷணு] எனறு யோகயா ஜஞ்வலகய 
யமசஙகஸமருதிகளிலு ம, 


ஸத,யே தவை ஸமஸதிதஸ ஸூாயஸ தஸய மத,யே 
ஸதி,த ஸீ; 
சநத,ரமத,யே ஹுதாஸது ஸாவதேஜோமயோ ஹரி ॥| 
அஙகு,ஷட,மாதர புருஷஸ தஸ்ய மத,யே மயோதித | 
ரஙகரேண ததராத,ருறயஸ ஸதபரகாரோ$திதேஜஸா ॥ 
ஸ விஷணூ பு,வகாதளரோ யஸயேத;ம ஸகலம ஜகத || 


(ஸ.ாயன இரணடு ஸததயர காலஙகளையும அடைநதி நககும 
போது சநதிரன அவனுககு தடுவிலீருககிறுன சததிரன நடுவில 
அகனி, அவனுககு நடுவில அஙகுஷடமாதரஞய, புருஷிசபத 
வாசயனாய, ஸாவதேஜோமயனான ஹரி எழு நதருளியிருபபதாக 
எனனால சொலலபபடடரன அவன சஙகரனாலும காணப்படாத 
வன, ஸத்‌ எனபபடும சிதவஸ்துவை பரகாரமாகக கொணடவன, 
மிகுதத தேஜஸஸுடன கூடியவன, அதத விஷணுவே ஸஃல 
புவனஙகளுககும ஆதாரன, அவனுக்கு சேஷபூதமானது ஸகல 
ஜகததும ] எனறு ஆகநேய புராண ததிலும இநத மைதராயணீய 
மருதிவாகயம விஷணுபரமாக வீவரிககபபடடது 


நிறக மைதராயணீய உபநிஷததில ஆதிதயமணடலததி 
லுளளவன விஷணுஸமஜஞனான அசயுதனே எனறு நிரணயிதது 
“தத ஸவிதா வரேணயம” எனறு இவனே காயதரியில உபாஸிக 
ஃபபடுபவன எனறு சொலலபபடடது இங்கு ““விஷணு ஸமஜரூம ம்‌ 
எனறும்‌ 'அசயுதம * சானறும இரணடு நாமஙகள படிககப 
படடிருககினறன  அபபடியிருகக பராக்கேோ ப,ாஜயதீதி வைஷ 
பாகக; இஇ ருத,ர '' எனனும வாகயததில பாககசபதததால 
சொலலபபடுபவன ரூதரன எனறு இவவுபனிஷததில படிக்கப 
படுகையால காயதரீ ருதரபரமே எனறு வாதிககிறா அபபயய 
திக்ஷிதா மேலே கணட வாகயததில இரணடு இதி சபதங்கள்‌ 
படிககபபடடிருபபகை நோககவேணடும இதன உணமைப 
பொருளாவது -- * *பராகக, * (பாபங்களை) அழிககிருனாகையால 
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இவன பாககனாகிறான எனறு ருதரன சொனனா ”' எனபதே 
ஆகையால இதைககொணடு ருதரபரதவம ஸாதிககமுடியாது 
அனறிககே பாககசபதததால சொலலபபடுபவன ருதரன எனறே 
இவவாகயததிறகுப பொருள கொணாடாலும மேலே எடுககப்‌ 
படட விஷணு அசயுதா எனனும இரணடு நாமஙகளுககு அனு 
குணமாக இதுவும்‌ விஷணுவையே குறிககிறதெனறு கொளள 
வேண்டும ருத;ரோ ப,ஹுலிரா பூ,ப.ரு * முதலான இடஙகளில 
இது விஷணு நாமமாகப படிககபபட்டதனறோ *விஷணு ஸமஜரூம' 
எனறு விஷணு நாமததை ஸமஜளையாகச சொலலியிருகக, அதறகு 
விரோதமாக ருதரநாமததிறகுப பொருளகொளவது தியாயவிருதத 
மாகும ஆகவே இவவாககியஙகளன விஷணுபரமே எனபது 
வஜரலேபாயிதமாயிறறு நிறக 


விஷணு ஸமஜரூம * எனது மேலே எடுககபபடட மைதரர 
ய்ணீய சருதி அபபயயதீக்ஷிதராலும சிவததவ விவேகததில எடுக 
கபபடடிருககிறது அவருடைய நூலுககுக கணடனமாக எழுதப்‌ 
பட்ட வேதாநத பெளஸதுபததிலும்‌ பூணாமாக உ.தாஹரிககப்‌ 
படடிருககிறது பெரியவாசசான பீளனையால தனிசலோகததீலும 
எடுககபபடடுளனது அபபடியிருகக ஸமாததாகளால அசசிடப 
படடிருககும மைதராயணயுபனிஷததில இது காணாபபடவிலலை 
லி பி 1870ல லணடனில £ 8 வேவ! !4 A எனபவரின ஆங்கில 
மொழிபெயாபபுடன பெங்கால ஏஷியாடிக ஸொஸைடியின வெளி 
மீடாக வெளியிடபபட்டுளள மைதராயணிய உபனிஷததில ஆரு 
வது பரபாடகககடைசியில இவை காண பபடுகினறன உணமையை 
எவா மறைததாலும வெளியாகிவிடும எனபதற்கு இது ஜா எடுததுக 
கரடடு தலவகாரசருதியில தஸயா ஏஷ தருதீய பாத; தஇ,யோயோ 
ந பரசோத,யாதி;தியஜஞோ வை பரசோத;யாத”” [அநத காயதரிககு 
மூனருவது பாதம தி,யோயோ ந பரசோதயாத எனபது, 
யஜஞூ புருஷனனறோ (நம புததிகளைத) தூணடுபவன ] எனறோரு 
வாகங்ம உளளது யஜஞோ யஜஞபதா யஜவா”' எனறு ஸ்ரீவிஷணு 
ஸஹஸர நாமததிலும ஸ்ரீபாகவதாதி புராணங்களில பலலாயிரக 
கணககானவிடங்களிலும யஜரூசபதம விஷணு நாமங்களில ஒனறு 
கப படிககபபடடதாகையால இதனாலும காயதரீ பகவதபரமே எனறு 
நிரணயிககபபடுகிறது பகவதபரமாக விவரிததிருககும பல உபப 
ருமஹணா வாகயங்களையும மேலே காடடியிருககிறோம மறறும சில 
உபபருமஹணா வாகயஙகளையும இங்கு காடடுவோம 
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“ஹரதயயோருப,யோ காலே த,யாதவா விஷணும ஸ நாதாம। 
நிரமலாதமாககஸநதராய கராயதரீமாரபே,த புரத, ॥' 
[இரணடு ஸநதயா காலஙகளிலும ஸதாதனனான விஷணுவை 
தியான ம செயது அழுககறற மன ததையுடை யவனாய, ஸூரயனையே 
பார ததுககொணடு புததிமானாயிருபபவன காயதரியை ஆரமபிகக 
வேணடும ] எனறு யோகயாஜஞவலகயரால மறறோரிடததில சொல 
லபபடடது ஜாபாலிஸமருதியிலும இவவசனம படிககபபடுகிறது 


_ரறாமிஜவாலாஸஹஸராட,யம அமலம்‌ விபுலம ரவே | 
தத,நத ஸீதளாப,ம து ஸெளமயம ஸோமஸய மணட,ஃலம்‌| 
ஸடிரதஸபு,லிஙக,மநலஜவாலாமாலா ஸமாகுலம்‌ | 
தஸய மத,யே ஸ-களஸீநம தபதஹாடகஸஈகிப,ம 1 
சதுரஙகு,லமாதரநது ரமுகபதரநிபாமபம | 
ரகதநேதரம ஹரிம ரகதபாணிபா த,நகளுமமம கம || 
ஸங்க,சகரக,தளபாணிம ஸ்ரீதஸாஙகிதவக்ஷஸம | 
ஏவம்‌ த,யாதவா ஜபேர ம௩தரம ஸாவிதரம நியதமுமம-சி |! 

[ஆயிரககணகசான கிரணஜவாலைகள பொருததியதாய, அழுக 
கறறதாய மிகபபெரியதாய விளங்குகிறது ஸூாயமணடமை, 
அதனுள குளி£ நத ஒளியை உடையதாய்‌, இனிதாய வீளஙகுகிறது 
சநதிரனுடைய மணடலம, அதன நடுவில தெருபபுபபெொறிகள 
வீசுவதாய நெருப்பு ஜவாலாமாலைகள சூழபபெறறதாய, உருககின 
பொனபோனறதாய, நானகு அங்குல ம பரிமாணமுளளதாய 
கிளியின இறககையைபபோனற பீதாமபரததை உடுததின தாய 
சிவதத திருககணகளை உடையதாய்‌, சிவநத திருககை காலகள, 
நகஙகன முதலானவறறையுடையதாய சங்கசகர கதைகளை க கையில 
தரிதததாய, ஸ்ரீவகஸமாகிற மறுவால அடையாளம்‌ செயயபபெறற 
திருமாரபை யுடையதான திருமேனியுடன கூடியவனான ஹரியை 
இடீமாதிரி தியானம செயது, தியமததுடன கூடியவனாய, பரிசுதத 
னய காயதர்‌ மததிரததை தியானிககக கடவன ] எனறு ஸனக 
ஸமருதியிலும அதிஸபஷடமாக அறிவிககபபடட து 


“அரசசநதி முஈயோ நிதயம ஜலேஈ ரவிமணட;வே ! 
ஆஇ,தயமணடலே நிதயம தே,வதே,வமகாமயம்‌ || 


மாஙக,சகரக,தளபாணிம த,யாதவா விஷணுமுபாஸதே | ' 
[62-16] 
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[முலிவாகன தின ததோறும ஸூாயமணடலததில பகவானை 
(அ௱கய) ஜலததினால ஆராதிககிறாகள ஆதிதயமணடலததில 
தேவதேவனாய வியாதியறறவனாய சஙகசகரஃதைகளைக கையிலே 
தரிததவனான விஷணுவை தினநதோறும தியானிதது உபாஸிக 
கிறாகன 1 எனறு தொடங்கி “'த,யேஸ ஸதா”? முதலான சுலோகங 
களையும்‌ நாரஸிமஹபுராணம நவினறது மஹாபாரதம ஆசவ 
மேதிக பாவததில, 


ஊாத,வபளஹாஸ ததோ பூ,தவா ஸ2 யமீக்ஷே ஸமாஹித | 
த௲மணடல்ஸதஹ மாம தயாயேத தேஜோமூததிம சதூபு,ஜம॥ 
உது,தயஞ்ச ஜபேஈமநதரம சிதரம தசச்க்ஷரிதயபி | 
ஸாவிதரீஞ்ச யதளமாகதி ஜபதவா ஸ9கதஞச மாமகம || 
[கையை உயரததநூக்கினவனாய, றாததனாய நின்று ஸூாயனைக 
காணககடவன, அதத ஸஓலாயமண டலததிலிருபபவனாய, தேஜோ 
மூரததியாய நானகு கைகளையுடையவனான எனனை தியானிககக 
கடவன, *உது,தயம”* * சிதரம்‌”' *'தசசக்ஷ £ எனறு தொடங்கும 
மநதிரஙுகளையும ஜபிககககடவன இயனறவரையில காயதரியையும 
எனனுடையதான புருஷ்ஸுூகதததையும ஜபிதது ந] எனறு தாம 
புதானைக குறிததுச சொலலபபடும கருஷணவசனமும காயதரீ 
கேசவபரமே எனபதைக காடடித்தருகிறது ஸாதவிக சாஸதிரங 
களில இவவளவு உப்பகுமஹணங்களிருககுமபேோ து இலிஙகததிடட 
புராணம முதலிய தாமஸ நூலகளிலிருநது ஜன றிரணடு வசனங 
களைக காடடி இககாயதரியை சிவபரமாகக முயலவது வீணானதே 
எனபது சொலலாமலே விளங்கும 


நிறக மேலே சொன்ன யோஜனையிலிருநது யாதொரு தேஜஸ 
ஸானது நமமுடைய புததியைத (தன விஷயமாகத) தூணடுகிறதோ 
ஸுா£யனுககுளளிருககும விருமபததகக அ நதத தேஜஸஸை 
தியானிபபோமாக”' எனனும பொருள தேறிநிறகிறது இநதப 
பொருளே சாநதோகயாதிசருதி வாகயஙகளுககும மேலே எடுதத 
புராண வசனஙகளுககும ' தேஜ பரம'' எனற பட்டா ஸ்ரீஸூகதிக 
கும பொருநதியது ஆனால இநத யோஜனையில தி,யோயோ ந 
எனறவிடததிலுளள 'ய எனனும பதததைச சாநதஸமாகக கொனள 
வேணடியதொரு குறையுணடு மேலும காயதரிககு ஸவிதாதேவதை 
எனறு படிககபபடுகிறது கரயதரிபரதிபாதயன பரமாதமாவே 
வி--158 
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எனறு பல பரமாணங:ளில படிககபபடுவதால இநத ஸவிதரு 
சபதம பரமாதம வாசகமேயாகவேணடும அபபடியிருகக காயதர்‌ 
சரீரததினுனவிருககும ஸவிதருசபதகதைப பரமாதமபரமாகக 
சொளளாமல்‌ ஸுாயபரமாகக கொளளவேண டியதொரு குறையு 
முணடு முநதீன யோஜனையில இவவிரணடு குறைகளுமிலலாத 
படி புராணஙகளிலும ஆசரியாகளாலும மறறுமொரு யோஜனை 
கரடட பபடடிருககிறது 


அதாவது -ய-எநத தேவன ந திய பரசோத யாத-நம 
புததியைத தூணடுகிறானோ (தஸய) தே வஸய ஸவிது - அதத 
தேவனான ஸவிதா” ஏனபபடும பரமாதமாவினுடைய வரேணயம 
தத பாகக; -- விருமபததகக அதத ஒளிமயமான ஸவரூபகதை 
(அலலது குணங்களை,) தீமஹி-தீயரனம செயயககடவோம எனற 
படி இநத யோஜனையில ய” எனபதைச சாநதஸமாகக கொள்ள 
வேணடாம, ஸவிதரு சபகமும பரமாதமபரமாகும 


“யோ தே,வஸ ஸவீதா$ஸமாகம தி,யோ த_ாமாதி,கேரசரா | 
பரேரயேத தஸய யத,பாகக,ஸ தத;வரேணயமுபா ஸஹமஹோ।” 


[(ஸருஷடிகாததாவாகையால) ஸவிதா எனறு பெயா கொணட 
யாவனொரு தேவன நமமுடைய புததிகளை தாாமாதத,காம மோக்ஷ்ங 
களில செலலுமபடி தூணடுகிறானோே அவனுடையவையான விரும 
பததகக குணங்களை உபாஸிககககடவோம ] எனறு அகஸதய 
ஸமருதியிலும 


்‌ தே,வஸய ஸவிதுஸதஸய தி,யோ யோ ந பரசோதயாத ! 
பாககேரா வரேணயம தத, ப,ரஹம தீ,மஹீதயாதக,உசயதே॥ ' 
[ஏவனொருவன நம புததிகளைத தூணடுகிறானோே அநத தேவனாகிய 
ஸவீதாவினுடையதாய ஞானதளியாயிருபபதாய விருமபததகக 
தாய, பரஹமறபதவாசயமான அநத ஸவரூபததை தியானிககக 
கடவோம | எனறு காயதரியை ஸாக்ஷாதகரிதத விறவாமிதரருடைய 
ஸமருதீமினும ஸவிதரு சபதததைப பரமாதமபரமாகக கொணடு 
மேலே கணடவாறு பொருளுரைககபபடடிருககிறது சுருதபரகாசிகா 
சாரியரும ஸநததயாவ நதநபாஷயததில இவவராததததை ஆகரித 
திருககிராா மேறகணட இரணடு ஸமருதிவசனஙகளையும காயதரீ 
ஜபததிறகு முன பலா அனுஸநதிதது வருகிறாகள இணி, இப 
பொருளை விளககுவோம 
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(ஸவிது,; ஸவிதாவினுடைய ஷ9ஞ-பராணிபரஸவே” எனறு 
தூரதுவாகையாலே எரவலோசஸரஷடாவான பகவான ஸவிதா 
எனபைபடுகிருன இங்கு ஸருஷடியைச சொனனது ஸதிதி ஸம 
ஹாரங்களூக்கும உபலக்ஷ்ணம ஸாவஜகததையும படைதது 
அனிதது அழிபபது இவனுக்கு மிகவும ஆயாஸஸாத,யமர 
யிருககுமோ? எனறும இதைச செயவதனால இவனுககு எனன 
பரயோஜனம? எனறும்‌ ஸநதேறேமெழ அதை நிவாததிககிறது 
அடுததபடியா; (தே,வஸய) ஸருஷடயாதிகளை வீளையாடடாகச 
செயபவனுடைய *திவுகரீடா என நலடவே தாது இவவா கதததை 


“கரீடளா ஹரேரிதம ஸாவம க்ஷரமிதயவதார்யதாம 
[அழிகின றவைய ன இவையெலலாம ஹரியினுடைய விளையாடடு 
எனறு அறியபபடடடும | என்றும்‌ 
கரீட,தோ பாலகஸயேவ சேஷடாம தஸய நிஸாமய 
* மோதத்‌ ப,க,வா௩ந பூதா பால கரீடருகைரிவ 
[சிறுவன விளையாடடுப பொருள னைககொணடு ஆநநதிபபது 
போல பகவான பூதங்களைககெரணடு ஆதததிககிறான | எனறும 
ரிஷிகளூம லோகவதது லீலாகைவலயம * /[உலகததில (அரசன 
முத்லானாககுப) போலவே பகவானுககும ஜகதஸருஷடயா திகள்‌ 
கேவல லீலையைப பலனாகவுடையவை | எனறு பாதராயணரும, 
௮௫,ல்‌ புவந ஜநம ஸதேம பங்காதிலீலே [ஏலலா உலகையும 
புடைதது அளிதது அழிபபதையே லீலையாக உடையவனிட ததில] 
சான்று பாஷ்ய காரரும்‌ காடடைபபடையெனறயன முதலாத தந்த 
தனிரமாமலருநதி வீடடைபபண ணி வினையாடும விமலன' எனறு 
ஆணடாளும, :* இன்புறு மிவ விளையாடடுடையான எனறு 
ஆழவாரும, ' உலகம யாவையும்‌ தாமுள வாகஃ௨லும நிலைபெறுதத 
லும நீகமலும நீஙகலா அலகிலா விளையாடடுடையா£ * எனறு 
கமபரும அநுஸ நதிததாரகள (தே,;வஸய) ' திடவு-கரீடா விஜி8,ஷா 
வயவஹார த,யுதி ஸதுதி மோத; மத, ஸவபந காநஇ க,திஷாு” 
எனகிறபடியே திவு தாது பல பொருளகளைககொண்டது அவை 
மயெலலாம இவனிடமே பொருநதியுளனனவாகையால இவனே 
நிருபாதிக தேவனாவான *இவயோ தே,வ ஏகோ நாராயண ”” 
எனறு வேதமும £ பூவாந நாராயணோ தேவ ' எனறும, 
* ஸாக்ஷூ£த; தேவ புராணோஸெள * எனறும்‌ ரிஷிஃளும, இலை 
யினால இலங்கை செறற தேவனே தேவனாவான'* எனறு ஆழவாரும 


ttp://acharya.org 
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இவவாதகததை அறுதியிடடாகள தே;வறபதாததஙகள இவ 
னிடமே பொருநதியிருககிறபடியை ஸ்ரீஸ9கத வயாகயான ததில 
முனனமே காடடினோம 


(ததவரேணயம ப_கக; )விருமபததககதாய வேதா நதஙகளில 
பரஸிததமாண குணஙகளை (தத) 'தஸமிநயத,நதஸ தத;நவேஷ 
டவயம தத; வாவ விஜிஜஞாஸிதவயம [பரமாதமாவினிட ததிலுளள 
அதத குணஸமூஹம தேடததககது, அது அறியததக௩து ] என 
னும்‌ பருதிபரஸிததியை நிணபபது (வரேணயம) ஸாவராலும 
ஆதரிககததககது புஷபததிறகு மணம போலவும தேனுககுச 
சுவைபோலவும, ஸு9ரயனுககு தனிபோலவுமிரு நதுகொணடு 
பகவானுககும பெருமையைத தருபவையனறோ இவை ' ஸோறாநுதே 
ஸாவாந காமாந'' எனறு மோக்ஷபராபயமாகவும சொலலபபடடன 
அவனுடைய குணஙகள “உனது பாலேபோல ரில பழுததொழிந 
தேன”” “செங்கணமால சோககும இறிதுளளம்‌ ' “ஈாகனற குணங்களை 
யுடையாய்‌” ** நினறெனதாவியை ஈாகினற €லமே ”' “'கோவிநதன 
குணம பாடி ஆவி காததிருபபேனே'' எனறு ஆழவராகள ஆழங்காற 
படடதும இககுணங்களிலேயேயனறோே 


(பூாகக ) குணஸமூஹததை, ஈ எனனும எழுகது இங்கு 
அதிகமாகப படிககபபடடிருககிறது பகத ' எனறபடி, இப்படியே 
யஜுாவேதததில 'அபஸலீலஷாஸந ஸு வரபரதீதத ** என றவிடததில 
'அபரதித [அறியபபடாதவன] எனபதறகு பதிலாக *அபரதீதத ” 
என றதனறோ ப,க,றறபதம குணங்களுக்கு வாசகமான படியேன 
எனனில 


“ஜு வாயஸய ஸமகூரஸய வீரயஸய யமமஸ னிய | 
ஐஞாநவைராக,ியயோறாசைவ ஷணணாம ப,க;,இதீரணா॥!' 
[பூரணமான ஓஐாவாயம, வீரயம, கீரததி, செலவம, ஞான ம, 
வைராகயம எனனும ஆறு குணங்களுககும வாசகம ப,கறபதம] 
எனறுவிஷணுபுராண ததீலும ப,கஉறமபதம குணங்களைசசொல்லுவ 
தெனறு காடடபபடடது *தத' எனபதறகுச சேர இநத பக, 
ரபதததை ஸகாராநத நபுமஸகலிஙகபதமாகக கொள்ள வேணடும்‌ 
அகாராநதமாகவே கொணடால இரணடாவது வேறறுமையின 
அாததததில முதல வேற்றுமை படிககபபடடிருபபதாகக கொள்ள 
வேணடும இங்கு ஆறு குணங்களை பகமாமபதததுககுப பொரு 
ளாகச சொனனது “வரர வதாநய *' முதலானவிடங்களில சொனன 
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ஸமஸதகலயாண குணங்களுககும உபலகூஷ்ணம * பஜயதே இதி 
பக; '” [பஜனம செயயபபடுகிறதாகையால குணஸமூஹகம பக 
மெனபபடுகிறது | என்னும வயுதபதீயாலும ப,க;றறபதம குண 
வாசகமாகிறபடியைக காணலாம (தீமஹி) மேலே சொனன குண 
ஸமூஹததை தியானம்‌ செயயககடவோம ** தயை சிநதாயாம ” 


எனறு தாது 


(வரேணாயம தத பரகக, ) எலலாராலும ஆதரிககததககதாய 
வேதாநத பரஸிததமான பகவதஸவரூபததை எனறும பொருள 
கொளளலாம (வரேணயம) ஜஞாநாநநதமயமாகையினாலே ஸாவ 
சேதனராலும விருமபததககது ந ௪ ஸீதா தவயா ஹீநா' [உன 
னைபபிரிநத ஸீதை ஸததையை இழபபாள ] எனறும *நினனலால 
இலேன காண ::நானுனனையனறி இலேன கணடாய நாரணனே' 
எனறும சொலலுகிறபடியே பிரிய்ல தரியாதபடியன றோ இவனுடைய 
ஸவரூபமிருபபது (தத) *'ஸதயம ஜஞாதமநநதம ப,ரஹம'' “விஜ 
ஞாநமாநநதம ப,ரஹம ' தத; விஜிஜஞாஸஸவ தத; பரஹமேதி”' 
முதலான வேதாநத வாகயங்களில பரஸிததிபெற்றதனறோ இவ 
னுடைய திவயாதமஸவரூபம 


(பராகக; ) பகவதஸவருபததை, பர ககணுமபதம ஸவரூப வாசக 
மானபடியென எனனில 


பாபி க,திரஸய ஹீதி பாககோ பாஜய$தி வைஷ 
பளகக, பஸயதீமாத லோகாநிதி ரஞஜயதீமாறி 
பூதாநி ௧க,சச,நதயஸமி௩ ஆ ௯னச,நதயஸமாத 

இமா பரஜாஸ தஸமாத, ப,ரகடதவாத பாகக, * 


[தனனுடைய தாமபூதஜஞான ஓளிகளாலேயே இநத ஸவரூபத 
திறகு கமனமிருபபதால இது பாககம எனபபடுகிறது (பாபங 
களைப) பொசுகரகுவதாலும இது பாககமாகிறது இதத லோகங 
களை பரஸிககச (பிரகாசிககச) செயவதனால ப,காரததிறகுப பொரு 
ளாகவும, இதத ஜீவராசிகளை ரஞஜிககச செயவதினால ரகாரவாசய 
மாகவும, (பரளயததில) இவனைக குறிதது இநத பரஜைகள செலவ 
தாலும்‌ (ஸருஷடியில) இவனிடமிரு நது வருகையாலும க;காரவா சய 
மாகவும ஆகிறபடியால பாககமெனபபடுகிறது ] எனறு மைதராய 
ணீய உபனிஷததிலும [ஆரும பரபாடகம] 
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 ஸமபாதகேதி ததா பாததா ப,காரோ5ாத்த,த;வயா௩வித | 

நேதா கமயிதா ஸரஷடா க,காராததஸததளமுதே ॥ 
[முனிவரே (பரகருதியைக) காயதசையை ௮டையசசெயபவன ' 
“ஸஹவாமி எனனும இரணாடு அ௱ததங்களுடன கூடியது ப.ரரம, 
அபபடியே ரக்ஷிபபவ.௪, உமஹரிபபவன, ஸருஷடிபபவன எனபது 
க,காரததின அ௱க்தம ] எனறுஸ்ரீவிஷணுபுராண ததிலும பக சபதம 
பகவதஸவரூபததைசசொலலும வழிகன விரிவாகஉரைகஃப்பட்டன 
(ஸவிது ப_ரகஃ; ) பரமாதமாவினுடைய ஸவரூபம, ராஹுவே 
மிர ஸஸவரூபமாயிருகக ராஹுவினுடைய சிரஸஸுஃ எனறு 
பிரயோகிபபதைப போனறது இநதப பிரயோகமும 


இநத யோஜனையிலும பாாகக தீமஹி எனபதமகு பகவானுடைய 
ஒளிமயமான திவயமஙகள விகரஹததை தியானிகககஃடவோம 
எனறு பொருளகொளளலாம ஸவரூபாதிகளை தியானிபபது சிரம 
ஸாததியம திவயமஙகள விகரஹத்தை தியானிபபது ஸுக பம 
இதனாலேயே இந்த திவயமங்கள விகரஹறம ஸறாுபரறரயமெனறு 
கீரததி பெறறிருககிறது 


ஆச, இவவளவால : தேவனாகிற ஸூரயனுககுன இருககும்‌ 
விருமபததகம ௮நதத கேஜஸஸை தியாணிக 1௧ ப டவோம” ஏறும்‌ 
. ஸாவலோகஸரஷடாவான தேவனுடைய விருமபததகக அரத 
ஸவரூபததை (அலலது குணங்களை) (அலலது திருமேனியை) 
தியானிககககடவோம:' எனறும இருபொருளகள விள ககபபடடன 
தி,யோ யேோ ந பரசோத,;யாத'' எனனும பகுதிககு முதலாதகத 
தில யரதொரு தேஜஸ நம புததிகளைத தூணடுகிறதோ ' எனறும்‌ 
இரண டாமாததததில **யாவனொருதேவன நம புததிகனைத தூணடு 
கிறானோ'* எனறும பொருளாகிறது இவவீரணடு அரதத்ஙகளே 
றருதிஸ மருதிகளாலும, ஆசாாயாகனாலும ஆதரிககபபடடிருக 
கினறன இவைகளுககு விருத்தமாகப பலா பலவிதமாக காயதரீ 
மநதிரததிறகுப பொருளுரைககினறனா அவைகள்‌ வைதிகாகளால 
அநாதரிகககதகதவை ப.கக,றறபதததிறகுச சிவனை பபொருளாகக 
கொளவதும தவறு படடபாஸகரா, வீதயாரணயா, ஸாரதீபகாரா, 
திரணயகலபவலலீகாரா வரதராஜா, கிருஷணபடடா முதலான 
பல பாஷயகாராகன ௮பபொருளை அதாதரிததிருககிராகள 


ஆக  இவதநிலிருநது பகவதமநதிரஙகளுகமே ஸமஸார 
நோயை அறுககும வலலமை உணடெனறு திரூபிககபபடட 
தாயிறறு மறற தேவதைகளின மததிரங்களுககு இபபடிபபடட 
பெருமை வேதவேதாநதஙகளில எங்குமே சொலலபபடடதிலலை 
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சினனஙகளால்‌ மோக்ஜமளிபபவனும சீரீதரனே 
1. ஊாதவ புணட,ரபபெருமை 

வைதிகாகளனைவரும தங்கள செெநெறறியில ஏதாவதொரு 
சினன ததை தரிககிராகன இவையே புணட_ரம எனபபடுகிறது 
புணடரங்கள பலவிதமானவை இவற்றை முககியமாக இரணடு 
வகையாகப பிரிககலாம மேல நதநோககி இடபபடும ஊரத,வ 
புண்ட ரம, குறுககே இடபபடும திரயகபுண்டூரம எனனும இவ 
விரணடுவகைப புண்ட,ரஙகளும இரணடு வகைபபட்ட அதிகாரி 
களுககாக சாஸதீரங்களில விதிககபபடுகினறன 


விலஙகுகளும, பறவைகளும பகுததறிவறறவை, உயாகதிமான 
மோக்ஷ்மடைய வேணாடும எனனும இசசையே அவைகளுக்கு 
ஏறபட முடியாது அவை மறுபிறபபில இவவுலகிலேயோ, 
கீழுலகு-னிலேயோ பிறபபெடுககககூடுமேயலலது மேலுலகு சொலல 
மாககமிவலை அதனாலேயே ஸாவேசவரன அவைகளைக குறுககே 
வனருமபடியாபப படைததிருககிரன இதனா வலேயயே இவை 
*திரயககு சன (குறுககே வளா நதவை குறுககே செலபவை) எனறு 
பெயாபெறறுளளன 


மனிதன பகுததறிவுளனவன உயாகதிககுச செலைவேணடு 
மெனறே பரமனால படைககபபடடவன அதனாலேயே ஸாவேசவரன 
அவனை உயரவளருமபடியாகப படைததிருககிருன ஆனாலும 
அநாதிவாஸனையாலே பல மனிதாகள உயாகதிககுச செலல 
வேணும எனனும நினைவேயிலலாமலிருககிராகள இவவுலஃப 
பலன சளையேபெறறு *க,தாக,தம காம காமா லபருதே” [கீதை9..21] 
[ இவவுலகபபலன களை விருமபுகிறவாகள ஸமஸார ததிலேயே உழல 
கிராகள] எனறு கீதையில சொலலியபடி திரயகக.திகளிலேயே 
உழலகினராசள இபபடிபபடடவாகளுக தம இமமைப பலனகளைக 
கொடுபபதறகாகப பல தேவாகளையும படைததுவைத்கிருககிறுன 
பரநதாமன மனிதராமிருநதும திரயககுகளைபபோலே காயககதி 
களிலேயே உழலும இவாகளூககாக தியகபுணடரததையும 
சாஸதிரஙகளில சொலலிவைததிருககிறான ஸாவேசவரன உயா 
கதிககே செலலவேணடும எனறு தினைபபவாகளுககாக ஊாத,வ 
புணட,ரததையும விதிததிருககிறான வாஸுதேவன 


இபபடி நாம எழுதீயிருபபதைககணடு, திரயகபுணடரம 
தரிககும சில நணபாகள நமமேல கோபஙகொளளககூடும 
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திரயகபுணடரம தரிததவாகளெலலாம அதனாலேயே தாழநத 
கதிககுப போயவிடுவாகளெனறோ, ஊாதவபுணடரம தரிதத 
வாகளெலலாம அதனாலேயே உயாநத கதிககுப போயவிடுவா£ 
களெனறோே நாம கூறவிலலை திரயகபுணடரம துரிததவாகளிலும 
படிபபடியாக உயாகதிககுச செலைவலல உதகமாகள சிலரிருபப 
தையும ஊோத,வபுணட,ரம தரிததவாகளிலும கொடிய நரகம 
புகவேணடிய பாவிகள சிலரிருபபதையும தாம இலலை செயய 
விலலை  உயாகதிககுச செலை நினைபபவாகள தரிககததககது 
ஊாதவ புணட,ரம, திரயககதிககுச செலல விருமபுகிறவாகள 
தரிககததககது திரயகபுணடரம எனபதே நம கருதது இக 
கருததுககு சாஸதிரககளிலும ஏராளமான வசனஙகளுணடு 
முகதியனிககும முகுநதனை மனமெயமொழிகளாலே வழிபடும 
பகதாகள பெருமபாலும ஊாதவபுணடரமே தரிககிறாகள எனப 
தையும அவளையும, அவனுடைய பெருமைகளையும, செவைங ளை 
யும இலலைசெயயும ஈனாகள பெருமபாலும திரயகபுணட,ரமே 
தரிததிருககிராகள எனபதையும மனசசாடசியுளனவாகள மறுகக 
முடியாது திரயகபுணட;ரததின தாழவையும ஊத வபுண்டர்‌ த 
தின உயாவையும அறிநததினாலே ஸமாததாகளிலும அதவைதி 
களிலும பல அறிவாளிகள, பஸமததால திரயகபுணடரமிடாமல, 
சநதனம முதலானவறருல ஊாரதவபுணட,;ரமிடுவதையும காண 
கிறோம இனி ஊாதவபுணடரம உயாகதியான மோக்ஷத்தை 
அளிககவலலது எனறு உபனிஷததுககள ஒதியிருபபகைக 
காணபோம 


த,ருதேோரத,வபுணட,ர பரமேயிதாரம 
நாராயணம ஸாஙக,யயோகாது,க,மயம்‌ | 

ஜஞாதவா விமுசயேத நரஸ ஸமஸதை 
ஸமஸாரபாஸைரிஹ சைவ விஷணும || ' 


[ஊாதவபுணடரததை தரிதகவனான யோகி பரமேசவரனும, காம 
ஜஞானபகதியோகஙகளால அடையததககவனும, ஸாவவயாபியு 
மான தாராயணனை அறிநது ஸமஸாரததிலுளன ஸகல பாபங்‌ 
களிலிருநதும வீடுபடடு, இநதத ஜனமமுடிவில மோக்ஷ்ஸுகததை 
அடைகிறான ] எனறு மஹோபனிஷததில உணாததப்படட து 
[ஸமாததாகள அசசிடடிருககும மஹோபனிஷததில தேசிகரால 
எடுககபபடட இமமநதிரம எடுககபபடடுவிடடது ] 
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 தருதோத,வபுணடன கருதசகரதராரீ 
விஷணும பரம த,யாயதி யோ மஹாதமா | 

ஸவரேண மநதரேண ஸதள ஹருதி, ஸதி,தம 
பராத பரம யநமஹதோ மஹாநதம |) * 


[உதவ புணடரததை தரிததவனாய, சகரததையும அணி நதவனான 
எ நதச சேதனன, உயாவற உயரநதவனாய ஓபபாருமிககாருமிலாத 
வனாய எபபோதும ஹருதயகமலததில எழு நதருளியிருபபவனான 
மஹாவிஷணுவை ஓங்காரமாகிற மநதிரததினல இடைவிடாமல 
சிநதிககிறனோ அவனே மஹாதமா ] எனறு கடசாகையிலும 
கோஷிககபபடடது 


ஹரே பாதரகருதிம ஆதமநோ ஹிதாய மத,யே,சி,த_ம 
ஊாத,வ புணட,ரம யோ தராரயதி ஸ பரஸய பரியோ ப,வதி 
ஸ புணயவாந ப,வதி ஸ முகதிபாக ப,வதி” 


[ஹரியினுடைய பாதஙகளைபபோனற ரூபததை உடையதும, நடு 
வில இடைவெளியை உடையதுமான ஊாதவபுணடரததை எவ 
னொருவன்‌ தனனுடைய நனமையினபொருடடு தரிககிறுனோ, அவன 
பரமபுருஷனுடைய பரீதிககுப பாதரபூதனாகிறான, அவன புணய 
வானாகிரான, அவன முகதியை அடைகிறான ] எனறு அதாவண 
வேதம அறைகினறது இமகூனறு பரமாணஙகளும ஸ்ரீவேதா நத 
தேசிகரால ஸசசரிதரரக்ஷையில எடுககபபடடன ஸமாாததரான 
வைதய நாததீக்ஷிதரும இவைகளை பரமாணமாகக காடடியிருககிறா 
மேலும, 


 அாசசநாதெ,ள யஜஞமூததேரூத,வபுணடடரம 
குலம தாரயதே ஸப்த ஸ க,சசே,த வைஷணவம பத,ம| 


[யஜஞூஸவரூபியான பகவானுடைய ௮ரசசனம முதலியவைகளில 
ஊாதவபுணடரததை தரிததானாகில ஏழு தலைமுறையையும தாண்டு 
விககிறான அவனும விஷணுபதததை அடைகிறான ] எனறு பூலல 
சாகையிலும புகழபபடடிருபபதாக ஸ்ரீதேசிகா அருளிசசெயதா£ 


வி--159 
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காதயாயநோபனிஷத 


அத, பரணிபதய காதயாயகோ பழூஹமாணமவ 
யுஙகத | அதிஹி பகவ கம பவிதராணாம பவிதரமி கே 
வா காமாணி பைஃலாநி, இம துஷகரம தபோ மாதயாகாம) 
கேச ஸாகரேண மருததவமேதி। ஸ ஹோவாச | ஸாது, 
தே ஸுயோக, மருணு பேர | பவிதரம ஸு*லப,ம ஸுக 
ரம) யத, விணுகேேதரம। ததர மருதஸ்நரம்‌ றாீவதாம 
உத,த,ருகாஸி இதயுத,கேத। அமருதமேவ ரவேத 
மருதஸநாப,வதி தாம ஸு த, த, ஜலே பரணவேர காஷயேதி 
கே,வபிதருகாமாணயாரபமாணஸதயா நிதயசமூாது,வ 
புணட,ரம பீபருயாக மாதரை கேறவாதிநாம। தத 
ரஹிதம காம நிஷட,லம ரக்ஷ£ாமஸி கருஹணீயு | ததே, 
வமப,யுகதம ப,வதி। நாஸாதி,கேமாநதமூ£த வபுணடடரம்‌ 
விஷணோ ஸதி,தஸய சரணத,வயாகருதி। ஏகாஙகுலம்‌ 
பாத;தரோரஸய மூலம। தது,கபநநே தவே பாாகே! 
ததேவ மத யாகாரோஙகு,லாத,நயூ௩। ஸ ஸ்ரீ பரதிஷ 
டராயை ஸ்ரீ ஹரிதா யதோ ஹரிம தராவயதி। தசசரீ 
கூணம வியாவத,ர௬ு தம ஆதிதயவாணம ஸ்ரீபடிலே 
தரயேத। தஜஜலேக ஸ்ரீபீ,ஜேோ ஸமமருஐய ததஸக்ஷம்‌ 
ரேகாம தாரயேத।) ஸ ஸ்ரீமாக பவதி! தே தவே 
ரரரகே, ஹமஸவாணே கயதரீதரிஷடுபச,த,ஸீ ஆதம்‌ 
பரமா தமகைவதயே தளபூாணமாஸிகே இஷடாயாதத 
கரியே பு,கதி முகதிபூலே! ஸா ரேகா ஸ்ரீ வாணா 
கராயதரீ சநத, | ஆரகதனரியா அமருததவபலா। அய 
மூாத,வபுணடஹவிதி, | ஏவம விதி,தவா யோ அகாரயதி 
ஸ ஸாவகாமாஹோ ப,வதி। காயிகாத பூதோ பவதி 
ஸ விஷணுஸாயுஜயமவாபநோதி ஸ விவணுஸாயுஐய மவாப 
நோதி। ய ஏவமவேத,! இதயுபறிஷத || 
[ பகவானே? பரிசுததஙகளைககாட்டிலும பரிசு ததமாயிருபபது யாது 


எனறு எனககு உபதேசிககவேணடும, எதனால கரமநுகள ஸபலமா 
கினறன? மனிதாகளுககுச செயயவரிதான தபஸ யாது? எதை 
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ஸுலபமாகசசெயது மோக்ஷமடையலாம?*” எனறு காதயாயனா 
பிரமனை வணங்கி வினவினா * பரிசுததமானதும, ஸுலபமான தும, 
ஸுகரமானதுமான அதைச சொலலுகிஹறேன ஸ்ரீரஙகம முதலிய 
விஷணு க்ஷேதரததிலுளள வெளளைமணணை உகத;ருதாஸி எனற 
மநத்ரததினால எடுககவேணடும மோக்ஷஸவரூபியான பகவானே 
ரூவேதமருத ஸவரூபனாமிருககிரான அநதத திருமணணை பரண 
வததை உசசரிததுககொணடு சுத்த ஜலததில குழைககவேணடும 
தேவகாமஙகளாகிய ஸநதயாவநதனம முதலியவறறையும, பிதரு 
காமஙகளான மராகதம முதலியவற்றையும ஆரமபிககுமபோது, 
இநதத திருமணணைககொணடு, கேரவன முதலிய மததிரஙகளை 
உசசரிததுககொணடு தின நதோ றும்‌ ஊரதவபுணடரததை தரிககக 
கடவன ஊாதவபுணடரமிலலாமல செயயும காயம பலமறறதாக 
ஆகிறது, ஆதை ராக்ஷஸாகளன கரஹிததுககொள்வாரகளன இம 
மாதிரி மநதிரக .எ சொலலுகினறன -மூககிவிரு நது மமிரவரையில 
உளளதாகவும நிறகுமபடியான பகவான விஷணுவினுடைய இரு 
திருவடிளைபபோனற உருவததை உடையதரகவும இருப்பது 
ஊாதவபுணடரம  திருவடிகளாகிற விருக்ஷ்ததிறகு வோபோலி 
ருப்பது ஒரு அங்குலமுளன பீடம அதிலிருதது உணடாயிருபபது 
இரணடு கிளைகள்‌ அவைகளுக்கு இடையிலுளள இடைவெளி 
ஓரு அஙகுலததிறகுக குறையாமலிருககவவேணடும அதத இடை 
வெளி ஸ்ரீதேவியின பிரதிஷடைககாக உளளது ஸ்ரீதேவியே 
ஹரிதராசூரணைம ஹரியை ஆசைப்படுமபடி பணணுகிறபடியால 
ஹரிதரை எனபபடுகிறது ஸ்ரீதேதேவியால தரிககபபடடதும, 
ஸுூாயனைபபோனற வாணததை உடையதுமான ஸ்ரீகாண ததை 
விலவககுடுககையில வைததுககொளளா வேணடியது அதத 
ஸ்ரீசூாணததை ஸ்ரீபீஜமநதிரததைச சொலலிக குழைதது மெலலிய 
ரேகையாசு தரிககககடவன இபபடி தரிபபவன கைங்காய 
லக்ஷ்மியை உடையவனாகிறான அநத இரணடு ரேசைகளும 
ஹமஸமபோனற (வெளுதத) வாணததை உடையவையாகவும 
காயதரீ தரிஷடுபச ததஸலலை உடையவையாகவும, ஜீவாதம 
பரமாதமாககளை தேவதையாக உடையவையாகவும, தனம்‌ பாண 
மாஸயாக பலததையும (யாகம சேயதலாகிய! இஷடம, (குளம 
வெடடுதல முதலிய) பூாததம முதவியவறறின பலததையும போக 
மோக்ஷீ பலஙகளையும தருவதாயும உளளன இடையிலுளள 
ஓருரேகை ஸ்ரீதேவியைபபோல சிவநத நிறமுடையது காயதரீ 
சநதஸஸை உடையது ஆதததததைக கொடுபபதாயும மோக்ஷ்த 
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தைப்‌ பலனாக உடையதாகவும இருககிறது இதுவே ஊாதவ 
புணடரவிதி இபபடி அறிநது எவன தரிககிறுனோே அவன 
எலலாககருமஙகளையும செயயததககவளனாகிருன காயிகபாபங்களு 
முனபட நீஙகப பெறுகிறன இதை அறிபவன விஷணு ஸாயுஜ. 
யததை அடைகிறா'ன இதுவே உபனிஷத] எனறு காதயாயன 
உபனிஷத உ.தகோஷிககது இநத உபனிஷ ததை ஸ்ரீராமா நுஜருடைய 
சஷயரான அநநதாழவான, ஸ்ரீவேஙகடாசல இதிஹாஸமாலா என 
னும கிரததததில பரமாணமாக எடுததுககாடடியருளினா ஆகை 
யால இது ஸ்ரீவைஷணாவ பரமாசாரயாகளால ஓபபுககொளளப 
படட உபனிஷததே எனபது தெளிவாகிறது இது அடையா 
புஸதகசாலை (லைபரரி)யில ஓலை ஸ்ரீகோசததிலிருககிறது அடையார 
லைபரரியில இதை அ௮சசிடடுமிருககிராகன அடையா லைபரரியில 
அசசிடபபடடிருககும நாரதோபனிஷத எனபதும பெருமபாலும 
காதயாயதநோபனிஷததை அநுஸரிததே காணபபடுகிறது 


வராஹோ.பனிஷத்‌ 

அத, ஸ்ரீவராஹரூபிணம ப,க,வஈதம பரணமய ஸாத 
குமார பபரசச,। அதிஹி பகவ ஊாதவபுணட,ர 
விதி ம। கிம தழுவயம கும ஸதனமை சா ரேகா கோ 
மநதர ௪ காததா க பூலமிதி சட ஸ்ரீவராஹ உவாச 
க்ஷீராபடிதிப த ஸஙவேதத,வீபே க்ஷீரஉணடாகஈ வைமதேய 
ஆரீய ஸடாமீரா விவித,பூ, மவேதமருததிகாகூயா முகதி 
ஸாதிகா பவதி। விஷணுபதநீம மஹீம தே,வீமிதி வேத 
மருததிகாம ஈமஸகருகய ஓமிதி ஹஸதகேகோத,த,ரு.தய।| 
அ௮றவகராகதே ரக,கராநதே வீஷணுகராநதே வஸுநத,ரா | 
மிரஸா தாரிதா தே,வி ரகூஸவ மாம பதே, பதே, இதயே 
தாபி, பராததயத। இமமமே கஙகே,தி ஜலமாதராய 
க,த,த,வாரேதி நிக்ிபய, விஷ்ணோ நுகமிதி மாதத,யேத | 
காமத,யே ஈருஸிமஹபீ,ஜம வீலிகய :௮தோ தேவா 
அவநது ஈ ' இதி விஷணுகராயதாயா தரிவாரமபிமநதாய | 
நாராயணாய விதமஜஹே வாஸுதே,வாய திமஹி தநநோ 
விஷணு பரசோத,யாத। இதயேகவாரம | 
றாவேதமருக,தே,விபாபக,மே விஷணுே,ஹஸமுத,ப,வே। 
சகராஙகதே ஈமஸதே5$ஸது தாரணா முகதிதா பவ ॥ 


ஊர்தவபுண்ட்ரப்பெருமை 1109 


ஸ்ரீசாணம ஸ்ரீகரம தி,வயம வியறாசாஙகே, ஸமுகயவம। 
புணட,ரத,வயஸய மதயே த தராயமமோக்ஷ£ாததி,பி, 
மைருதம (| 
திஸரோ ரேக்‌ பரகூவீத வரதமேதத து வைஷணவம [| 
யஸதவேவம வீஜாநீயாத ஸ நாராயண ஸாயுஐய 
மவாபநோதி! ஈசபுஈ குதர குதர க,ராயம।| மதபாதளக 
ருதயறாச ஊாதுவபுணடரா நாஸாத,ய ஸமருதா ரேகா 
தவா தலிகஸதளநே|। பரதமும்‌ து லலாடகே த,விதியம 
அ நாபென தருதியம வஷஸி ௪தூதத,ம கணடே, பஞ்சமம 
நாபி, த௲ஷிணே வஒஷட,ம த,க்ஷி்ண்பாஹெள ஸபதமம 
ததூள்தவஸகககதே, அஷடமம நாபயுததரே ஈவமம 
வாமபராஹெள தன்மம்‌ ததூாராத வ ஸகநதே, ஏகாத,ம 
பருஷடேரராத வத த,வாத,றம கணட, பருஷடே, மோகூம 
தே,ஹி ஸிரஸி| நாராயணே மயயசலா ப,கதிஸது வாத 
த.தே ஸமஜஞோ ப,லம லட,த,வா தத,விவணோ பரமம 
பதி,ிமவாபகோதி। கேறவாது, தவாதயிநாமபி, பரும 
சாரீ கருஹஸசதேர யதிறச ஸாவேட,யோ து; ககே,ப,யோ 
முககோ பவதி। ௮சஷூாுஷ பங்கதிம புமாதி। ௩௪ 
புநராவாதததே ஈ ௪ புகராவாதததே। இதயாஹ பவா 
வராஹரூபீ। ய ஏவம்‌ வேதே,தயுபரிஷத ॥ 
[்ரீவராஹரூபியான பகவானை வணங்கி ஸனதகுமாரா “பகவானே! 
ஊாதவபுணடரவிதியை அறிவிபபீராக ஊர கவபுணடரததை 
தரிபபதறகு எனன திரவியம? எது ஸதரனம? எவவளவு 
ரேகைகள்‌? மநதிரம யாது? காததா எவன? பனை எனன?! 
எனறு வினவிஞா  “க்ஷீராபதியிலிருககும ॥வேததவீபததிலிரு நது 
பாலகடடிகளை கருடன கொணடுவதது பல திவயக்ஷேதரஙகளில 
தெளிததான அககடடிகள ''றவேதமருததிகை ' எனனும பெயருடன 
கூடியதாய, முகதியை ஸாதிததுககொடுபபதாய விளஙகுகிறது 


“விஷணுபதநீம மஹீம தே,வீம மாத,வீம மாத,வபரியாம | 
லக்ஷமீபரியஸகீம தேஃவீம நமாமயசயுதவலலபாம || 
[விஷணுவுககுப பதனியும, மாதவியெனறு சொலலபபடுபவளும, 
மாதவனுககுப பிரியையாயிருபபவளும, ஸ்ரீதேவிய்டம அனபுளள 
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தோழியும்‌, ஒளிவிடா திறபவளும்‌,அசயுதனை நாதனாகககொணடவளு 
மான பூமிதேவியை வணங்குகிறேன ] எனனும மந்திர ததைச 
சொலலி ॥வேதமருததிகையை நமஸ.ரிதது ஓம்‌ எனறு கையால 
எடுதது, அறவ கராநதே ரத,கராநதே விஷணுகரா நதே வஸுநத,ரே 
மிரஸா த;ாரிதா தே;வி ரக்ஷஸவ மாம பதே, பதே [குதிரைகளா 
லும்‌, ரதஙகளாலும ( தீரிவிககிரமரூபியான ) விஷணுவாலும 
கடககபபடட பூமிதேவியே! எனனுடைய சிரஸஸில தரிககபபடடவ 
ளான நீ எனனை அடிககடி ரக்ஷிகவேணடும ] எனனும மததி 
ரததினால பூமிதேவியைப பிராஈதத்க கவேணடும இமமமே கங்கே, 
யமுநே ஸரஸ்வதி ராுதுத;ரி ஸதோமம ஸசதாபருஷணியா அஸிகரியா 
மருத;வருதே, விதஸதயா£ஜீகியே மருணுஹயா ஸுஷோமயா ' 
[கஙகையை! யமுனையே! ஸரஸவதியே! ஸு துதரி! பருஷணியுடன 
கூடிய மருத;வருகா (காறறடிததால பெருகும்‌ காவேரி) நதியே! 
அஸிகநியுடன கூடிய ஆரஜீகியாநதியே! ஸுஷேோமாநதியுடன 
கூட (இங்கு) வாருஙககள இதத ஸதோதரகதைக கேளுஙகள ] 
எனனும மநதிரததைச சொலலி ஜலததை எடுத்து, ** கடந்த, 
த,வாராம து,ராதாஷாம நிதயபுஷடாம கரீவிணீமஈமவரீம ஸாவபூ,தா 
நாம தவாமிஹோபஹவயே அியம ” [கீரததியாகிற கநதததைத 
தருபவளும, அடைய அசியவளும அழிவறற ஐசவாயததை 
உடையவளும ஸாவேதமருததிகையாகிற மருததுக்கு தேவதையா 
யிருபபவளும, எலலா ஜீவராசிகளுககும ஈசவரிய! யிருபபவளூம, 
ஸ்ரீதேவி” எனனும திருநாமததை உடையவளுமான உனை இங்கு 
அழைக்கினறேன ] எனறு மவேதமருததிகையை ஜலததின மேல 
வைதது, “விஷ்ணோ நுகம வீயாணி பரவோசம ய பராததி வாநி 
விமமே ரஜாமஸி, யோ அஸகபாயது;ததரம ஸத,ஸத;ம வீசகரமாணஸ 
தரேதேோருகளய * எனனும மநதிரததைச சொலலிக குழைகக 
வேண்டியது அநதத திருமணணின நடுவில நருஸிமஹபீஜ 
மநதிரததை எழுதி, ''அதோ தேவா அவநது நோ யதோ விஷணூ 
விசகரமே'' [பகவான விஷ்ணு எவவிடங்களை அன நதருளினாரோ 
அவவிடஙகளிலுளள தேவரகள நமமைக காபபாறறடடும ] என 
னும மநதிரததாலும, ' நாராயணாய வித,மஹே வாஸுதே,வாய 
இ.மஹி தநநோ விஷணு பரசோத;யாத * எனனும விஷணுகாயதரி 
யாலும மூனறு தடவை மததிரிதது மவேதமருத;தே;வி பாபக,நே 
விஷணுதே;ஹ ஸமுத,ப,வே சுகராஙகிதே நமஸதேஸது தாரணாந 
முகதிதள பவ : [ பாபங்களைப போககடிபபவளும, விஷணு 
வினுடைய தேஹததிலிருநது உணடானவளும, சககரததினால 
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அடையாளம்‌ செயயபபெறறவளுமான மவேதமருததேவியே ! 
உனக்கு நமஸகாரம உனனை தரிபபதால எனககு முகதியைக 
கொடுபபாயாக ] எனறு ஒருதடவை சொலலவேணகும ஸ்ரீதேவி 
யின திவயமஙகளவிகரஹததினினறு உணடானதும, மேலானதும 
செலவததை அளிபபதுமான ஸ்ரீசூாணம இரணடு ரேகைகளுககும 
தடுவில மோக்ஷதகை விருமபுமவாகளரல தரிககபபடவேணடும 
இமமாதிரியாக மூனறு ரேகைகளையும இடககடவன இதுவே 
வைஷணவமான வீரதம இமமாதிரி அறிபவன நாராயணனுடன 
ஸாயுஜயததை அடைகிறான இநதப புணடரஙகளைக கணட 
விடஙகளில தரிககலாகாது எனனுடைய திருவடிகளைபபோன ற 
ஆகருதியையுடைய ஊாதவபுணடரங்கள முகததிலிருநது ஆரம 
பிததுப பனனிரணடு இடஙகளில இடபபடவேணடும முதல 
புணடரகதை நெறறியிலும, இரணடாவதை நாபிமிலும மூனரு 
வதை மராபிலும நானகாவதைக கழுகதின முனபாகததிலும 
ஐநதாவதை நாபிக்கு வலதுபுறததிலும, ஆருவதை வலதுபுஜததி 
லும ஏழாவகை அதனமேலுளள தோளிலும, எடடரவதை 
நாபிககு இடதுபககததிலும, துனபதாவதை இட துபுஜததிலும, 
பததாவதை அதன மேலதோளிலும பதினோராவதை முதுகின 
மேலும, பனனிரணடாவதைக கழுததின பினபுறததிலும மிகுதியா 
யிருபபதைக தலையிலும இடவேணடியது இபபடி அநுஷடிப 
பவனுககு நாராயணனாகிய எனனிடததில நழுவாத பகதியானது 
வளரும இஙகேயும உயாநத பனைகளை அடைந்து விஷ்ணு 
வீனுடைய மேலான ஸதானததை அடைகிறுன இவை ளைக 
கேசவன முதலிய திருநாமஙகளை உசசரிததுககொணடு தரிகக 
வேணடுூம பரஹமசாரியும கருஹஸதனும ஸதயாஸியும இபபடி 
அதுஷடி ததாகளாகில எலலா துககஙகளிலிருநதும விடுதலை 
அடைகிராகள தாம பாரககுமிடததையெலலாம பரிசுததபபடுதது 
கினறனா இதை அதிபவன மறுபடியும இங்கு திருமபி வருவ 
திலலை' எனறு வராஹரூபியான பகவான அறிவிததரா ] எனறு 
ஸ்ரீவராஹோபனிஷத எனறும, ஊாதவபுணடர உபனிஷத என 
இம பெயாபெறற உபனிஷததில காணபபடுகிறது இதையும 
அடையா புததகசாலையில அசசிடடிருககிறாகள 


“பதம சைகா ௪ ஹருத,யஸய நாடவஸ 
தாஸாம மூாதத,ாமபிபிஸஸருதைகா | 
தயோத,வ மாயககமருததவமேதி 
விஷவஙஙஈயா உதகரமணே ப,வநதி।॥” (கட 2-6-16] 
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[இருதயததின நாடிகளில முககியமானவை நூறறொனறு ஆகும 
அவறறில (ஸஃஷுஃமநை எனனும) ஒரு நாடி தலையைநோககி உய 
ரச செலகினறது, அதத நாடியால உயரசசெலபவன மோக்ஷ்மடை 
கிரன பககங்களில செலலும மறற நூறு நாடிகளும தாயக 
கதிகளான ஸமஸாரகதிகளுககுச செலலும வழிகளாகினறன ]எனறு, 
உயரசசொலலும ஊரதவநாடியானது ஊாதவகதிககுசசெலல 
வழியாகும்‌ எனறும பககஙகளில செலலும திரயககு நாடிகள 
திரயககதிகளுககுசசெலல வழியாகும எனறும்‌ உபனிஷதது ஓதிறறு 
இதே நியாயததைககொணடு பராககுமபோது ஊாத,வபுணட$ரம 
உயரசசெலவாக்கு உரியது எனபதும, திரயகபுணடரம ஸமஸார 
கதிகளில செலவாரககு உரியது எனபதும சொலலாமலே விளங 
கும சிகைகளுககுள ஊாதவசிகைககு சாஸதிரங்களில ப,ரஹம 
சிகை, தைவசிகை எனறு பெயா சூடடப்படடிருபபதும மறற 
சிகைகளைககாடடிலும அது உயாநதது எனறு ஓதபபடடிருபபதும 
இங்கு ஊரத,வபுணட,ரததின உயாவுககுமாததிரம உபமானமாக 
உரைககதத்ககது 


இவறறிலிருநது ஊாதவபுணடரததிறகு முகதியளிககும 
பெருமையுளளகெனறு விளங்குகிறது ஸமருதிகளைககொணடும 
பிறபகுதிகளிலஇதை விளககுவோம இனி மறறொரு ஸ்ரீவைஷணவ 
சிநஹமான தாபஸமஸகாரததின பெருமைகளை விளககுவோம 


2. தரபஸம்ஸ்கரரப்‌ பெருமை, 


“தாப புணட,ரம்‌ ததா நாம மநதறோ யாகயாச பஞ்சம | 
அடீ பரமஸமஸகாரா பாரமைகாநதய8ஹதவ ॥ ” 


[சஙகசகரதாரணம, புணடர தாரண ம, தாஸயதாமகரண ம, 
மநதரோபதேசம, திருவாராதனம எனனுமிவை பரமைகா நதியா 
யிருககும தனமையைத தரும மேலான ஸமஸகாரஙகள] எனறு 
சாஸதிரஙகளில சொலலபபடடது ஸதரீசூதரவிபாகமற எலலா 
வைஷணாவாகளுககும செயய்பபடவேணடி௰ நறசடங்குகள (ஸமஸ 
காரஙகள) இவவைநதும தவிஜதவததை அடைய எப்படி உப 
நயனம அவசியமோ, அபப்டியே வைஷணவதவததை அடையப்‌ 
பஞ்சஸமஸகாரம அதயாவறயகமானது 


சிலா சஙகசககரங்களை தரிபபதறகு வேதததில ஆதாரம 
கிடையாதென்றும, அவதறை தரிபபது அவைதிகமெனறும சொலலி 
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வருகினறனா வைஷணவாகளிலும பலா இவாகளுடைய வராததை 
யினை மயஙகுகினறனா ஆசாரியாகள காலததிலேயே இவவித 
வாதங்கள இருததிருககினறன வேதரா ததங்களை அறிநதவாகளுன 
தலைசிற நதவரான ஸ்ரீவேதாநததேசிகா சஙகசகரதாரண ததை வீதித 
திருககும பல வேதவரககியங்களை எடுததுககாடடி, “ஸசசரிதரர க்ஷை* 
எனனும கிர நதததில முறகூறிய வாதஙகளைக கண டி ததிருககிறா? 
அநத வாககியஙகளை நாமும இங்கு எடுததுககாடடுகிரோூம அதா 
வணவேதததைச சோ நத மஹோபனிஷததில பரஹமஸூகததகில 


"தக்ஷிணே துபு,ஜே விபரோ பி,ப,ருயாத,வை ஸுதாறாநம | 
ஸவயே து மாஙகஹ பி,ப,ருயாதி,தி ப,ரஹமவிதேரா விது, ॥ 
| பராஹமணஞயிருபபவன வலதுபுஜததில ஸுதாசனததையும 
இடதுபுஜததில சஙகததையும தரிககவேணடுமெனறு வேதவிததுக 
கள அறிகிறாகள ] எனறு சொலலபபடடது யஜுரவேதததில 

கடசாகையில 


'த,ருதோரத,வபுணட,ர கருதசகரத,ஈரீ 
விஷணும பரம த,யாயதி யோ மஹாதமா | 
ஸவரேண மநதரேண ஸதா ஹருதி, ஸதி,தம 
பராதபரம யநமஹ்தோ மஹாநதம |) 
[எவனொருவன மஹாதமாவாயிருககிருனோ அவன ஊாதவபுணட 
ரததையும, சககரததையும தரிததவனாய பெரியவறறைககாடடிலும 
பெரியவனும எபபோதும ஹருதயகமலததில வஸிபபவனுமான 
விஷஜஹுவையே அவனுக்கு வாசகமான பரணவ மதநதிரததினால 


தியானிககிறான ] எனறு கோஷிககபபடடது ருகவேதததில பாஷ 
கல ஸமஹிதையில 


பரதே விஷ்ணோ அப,ஐசகரே பவிதரே 
ஜநமாமபேதி,ம தாததவே காஷணீநத,ரா | 
மூலே பாஹவோ த,த,தே5நயே புராணா 
லிஙக,ாநயககே, தாவகாநயாபபயகதி || 
[பகவானே! ரூரனிகளுள தலைசிறநதவாகன உனனுடைய சங்க 
சகரஙகளைப பிறவிக கடலைத தாணடுவதற்காக பாஹுமூலததில 
தரிககிராகள பழமையானவாகளான மறறும சிலா (பாஹுமூலங 
வி-140 
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கள தலை, நெறறி ஹருதயம ஆகிய) அவயங்களில உனனுடைய 
(பஞசாயுதஙகளாகிற) சிநநங்களை தரிககிறாகள ] எனறு உத 
கோகஷிககபபடடது யஜுாவேதததிலும, ஆதாவண ததில ஸுதா 
சனோபனிஷததிலும 


நிக்ஷேப ஸுஷணம பி,த,யமாகம 
மத,யேபளஹுமத$;த,த ஸததம்‌ | 
விஷணோரித;ம பூரித பூரிதேஜ 
பரதராஷதி தி,வா நகதம பி,ப,ருயுஸ தஜஜநாஸ ॥” 
[எவனொருவன , மிகவும ஐளிவிடுகினறதும, விஷணுவினுடையது 
மான ஸுதாசனததை பாஹுமூலததில தரிககிருனோ அவனே மிக 
வும துனபுறுததுகிற பரபங்களைப போககடிககிறா'ன அவன இரவும 
பகலும்‌ (தன எதிரிகளை) வெலலுகிறான மறறவாகள ஸமஸாரத்‌ 
தையே அடைகிறாகள ] எனறு படிககபபட்டது ருகவேதததிலும 
ஸாமவேதததிலும, 


சமூஒசச,யேரறறகுநோ பி;ப,ருதவா 
கேரவிரதுன்‌ தடரபஸ ஆயுத,ாநி பியரத | 
அபாமூமிம ஸசமாநஸ ஸமுத,ரம 
துரீயம தாம மஹிஷோ விவகதி || 
[ருக-அஷட 7-4-9] 
[பகவதவிபூதியில ஏககேசமான ஒரு கழுகு கோவிநதனுடைய 
ஆயுதஙகளை தரிததுககொணடதினால நிதயஸ9ரிகளினகோஷடியை 
அடைந்தது பரகருதிஸமபநதததினறால வரும்‌ (பசி, தாஹம முத 
லிய) ஊாமிகளையுடைய ஸமஸாரஸாகரததில அமிழததிருபபவன 
அதத ஆயுதஙகளைத தரிபபானாகில எலலாராலும பூஜிககபபட்டுப 
பரமபதததை அடைகிறான ] எனறு சொலலபபட்டது, 
ஆதாவண ததில 


ஏபி, வயழுருகரமஸய ஹை அஙகிதா லோகே 
ஸுப,கரா ப,வேம। 
தத; விஷ்ணோ பரமம பதம யே கசசருதீஹ லாஞசி,தா ॥” 
[திரிவிகரமாவதாரம செயத பெருமானுடைய சிநதஙகளால அடை 
யானம செயயபபடடவாகள எவாகளாயினும விஷணுவினுடைய 
விலக்ஷ்ண£மான பரமபததகை அடைகிறுரகன ஆகையால நாங்க 
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ரூம இநதச சினனஙகளால அடையாள ம செயயபபெறறு 
வைகுணடததில பகவானுடைய அ.நதரஙககிஙகராகளாக ஆகக 
கடவோம ] எனறு கோஷிககபபட்டது ருகவேதகதில, 


“சகரம பி,பராததி வபுஷா5பி,தபதம 
ப,லம தே,வாநாமமிதஸய விஷணோ | 
ஸ ஏதி நாகம து,ரிதா விதூ,ய 
பரயாகதி யத;யதயோ வீதராக,ா 1” 
[தேவாகளுககு ரக்ஷ்கமான தும, பரிபாணனான விஷணுவினுடையது 
மான தீயிறபொலிகினற சககரததை எவனொருவன்‌ தன சரீரததில 
தரிககிரானோ, அவன பாபங்கள நீஙகபபெறறு பறறறற முனி 
வாகன அடையும்‌ பரமபதததை அடைகிறான ] எனறு உதகோஷிக 
கபபடடது ஸாமவேதததிலும 


“நேமிநா தபததநூா ப, ரஹமணஸ 
ஸாயுஜயம ஸலோகதாமாபநோதி 


ட்சககரததால தபிககபபடட தேஹததையுடையவன விஷணு 
ஸாயுஜயஸாலோஃயங்களை அடைகிருன ] எனபபட்டது எலலா 
வேதஙகளிலும 


பவிதரம தே விததம ப,ரஹமணஸபதே 
பரபுஈ கராதராணி பாயேஷி விஸவத | 
அதபததநரா ௩ ததராமோ அமநுதே 
ஸருதாஸ இத;வஹுதஸ தத ஸமாஸதே॥ 
[ருக-அஷட 7-8 6] 
[வேதபரதிபாதயனான பகவானே! பவிதரம எனற பெயரையுடைய 
உனனுடைய ஸுதாசனம எங்கும வீயாபிததிருககிறது எலலா 
வறறுககும பரபுவான நீ உனனுடைய அடையாளமான அத்தச 
சககரததால ஸவீகரிககிருய சகரதாரணம செயயாத்தினால பாபம 
நீஙகபபெருதவன அநதப பரவஸதுவை அடையமாடடான ௪௧ 
ரததை வஹிபபவாகளே பாபம நீஙகபபெறறு, பரமாதமாவான 
உனனை அடைகிறாகள ] எனறு படிககபபடுகிறது 'பவிதரம” 
எனனும சபதததால ஸுதாசனமே சொலலபபடுகிறது எனபது 
“பவிதரமிதயக;நி அக;நிர வை ஸஹஸராரோ நேமி * [பவிதரமென 
பது அகனியைக குறிககும, அகனியாவது -ஆயிரம ஆரஙகளை 
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யுடைய சககரததாழவான | எனறு ஸாமவேதததிலும, ' ஸாதரா 
ஸநமரம சகரம பவிதரம சரணம'' எனறு நிகணடுவிலும சொலலப 
பட்டதனறோ காடகததில, 


சரணம பவிதரம விததம புராணம 


யேஈ பூதஸ தரதி து;ஷகருதாநி | 
தேர பவீதரேண ஸபாத,தே,௩ பூதா 

அதிபாபமாநமரா திம தரேம ॥” 
[ சரணம” எனறும, 'பவிதரம” எனறும சொலலபபடும புராதன 
மான சகரததினல அடையாளம செயயபபடடவன பாபஙகளைத 
தாணடுகிருன சுததமானதான அநதப பவிதர ததினால பரிசுததப 
படுததபபடட நாஙகள பாபஙகளாகிய விரோதியைத தாணடு 
கிறரோம] எனறு ஓதபபடடது * சரணம' எனும சபதமும ஸ௩தா 
சனததைக குறிபபதாக முன எடுககபபட்ட நிகணடுவில சொலபை 
படடிருககிறது பாஞசராதரததிலும, *பவிதரம சரணம்‌ சகரம * 
சானறு ஸுதாசனாழவானுடை ய பெயாகளாக இவை படிககபபடடி 
ருககினறன மேலும யஜுாவேதததில, மூனறாவது காணட ததில 
மூனருவது பரசனததில, 


ககஷமுபெளவஷேத. யதி, த,ஹதி புணயஸமம ப,வதி 

யதி, ந த;ஹதி பாபஸமம ' 
[புஜததில (சகர ததினால) தஹிககவேணடியது, தஹிததால புணயம 
செயதவனாகிறான , தஹறிககாவிடில பாபம செயதவனாகிறான | 
எனறு ஒதபபடடது உஷ எனனும தாது *குஹிததல*£ எனனும 
பொருளையுடையது, 'கக்ஷ்முப' எனபது 'உபகக்ஷம' எனறாய, 
பாஹுமூலததைக குறிககிறது 


ஸுதாசனோபனிஷத 

ஸ்ரீவேதா நததேசிகரால எடுககபபடடுளள ஸுதாசனோபனிஷத 
அடையரா புததகசாலையில “ TUM.”  (UnpubliShed 
பறஃா।5hads) (பிரசுரிககபபடாத உபனிஷததுககள) எனனும தலைப 
பில (கி பி 1988ல) பிரசுமிககபபடடுளள உபனிஷத புஸதகததில 
காணபபடுகிறது காதயாயதநோபனிஷததும, வராஹோபனிஷத 
எனும்‌ ஊாதவபுணடர உபனிஷததும தவயோபனிஷததும இப 
புததகததில பூரணாமசக அசசிடபபடடுளளன ஸுதாசனோ 
பனிஷததிலுளள தாகஸ்ரீவேதா நததேசிகா எடுதத மநதிரம அசகிடப 
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படடிருககும ஸுஃதாசனோபனிஷ ததில இலலாவிடிலும, அவா எடுத 
திருககும மறறும பல மநதிரஙகள இவவுபனிஷ ததில காணகின றன்‌ 
இதில ஊாத,வபுணடாதாரணமும, ஸுதாசன ஸ்ரீபாஞசஜ நய 
தரரணமும விதிககபபடுகினறன இணி உபனிஷததைக 
காணபோம 


யஜஷஞோபவீதீ தனுதசகரதாரி யோ ப,ிராஹமணோ 
டடிரஹமவித; ப,டிரஹமவிதராம மநீஷீ ஹிரணயமாசராய 
ஸுதராறநம கருதவா வகஹிஸமயுகதம ஸதரீ றத,ரோ 
டராஹுப,யாம தரரயேத। தஸ்மாத, கராபபே,ண ஜாயதே 
பராஹமணஸய மரீரம ஜாயதே | ஸ்ரீவிஷணும ஸாவேற 
வரம பஜாதி। 


காஸா, கேறடாயகதமூாத வபுணட,ரம து தாரயேத 

உத,தரூசாஸி வராஹேண கருஷணேக தப ஹுநா]] 

பூமி சே,நா க,ரணீ லோக ரிணீ | 

மருததிகே தேஹி மே புஷடிம தவயி ஸாவம 
பரதிஷடி,தம ॥ 


தஸமாத, தீவிரேகம்‌ பவதி தம தே,வகபுதரம 
ஸமாமரயே | அக,நிநா வை ஹோதரா சகரம்‌ பாஞசலஓுயம 
பரதப தம தவயோ புஜயோ தாரயேத | ஆதமகருதமாச 
ரேத) ஆசராயஸய ஸமமூகும பரபதயேத| தஸமாத, 
வைகுணட,ம ந புதராகமநம ஸாலோகய ஸாமீபய ஸாரூபய 
ஸாயுஜயம ௧:சச,தி। ய ஏவம வே$। இதயுபநிஷத || * 


யஜுாவேத; தருதியகாணடே., தருதியபரறநே-- 
' கக்ஷ்முபெளஷ் தய இ; கஹதி புணயஸமம பவதி யதி, ந 
தஹதி பாபமமமேதே௩।) உஷகாஹே உபகஷ்ம பு,ஐ | 
சரணம்‌ பவிதரம விததம புராணம। யே பூதஸ தரதி 
து.ஷகருதாரி | தேர பவிதரேண றாத,கேரு பூதா அதிபாப 
மாஈமராதிம தரேம। லோகஸைய தவாரமாசசிமத பவிதரம। 

* இதுவரையில யஜஜஞோபவீதோபனிஷ த*எனனும பெயருடன 
தனி ௨ பனிஷ ததாகவும மேறபடி புஸதகததில அசசிடபபடடுளளது 
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ஐதயோதிஷமத; பராஜமாஈாம மஹஸவத। அமருதஸய 
தாரா புஹுதா தே£ஹமாகம। சரணம்‌ கோ லோகே 
ஹுதிதாம துதரீது | பவிதரம தே விததம பூ. ஹமணஸ 
பதே। பரபு,£ களீதராணி பாயேஷி விலவத | அதபதத நூ 
ந ததமோ ௮றாநுதே | றருதாஸ இதவஹ கஸ்‌ த.தஸமா 
றாத।) யோ ஹவை ஸுமலோகமெளலே த_ரமாஈ.நுதிஒட, 
மாகோ?$கறிரகா சகரம்‌ யோகி வை ஸஹைஸராரஸ ஸஹஸ 
ராரோ நேமிர நேமிநா தபதநாஸ ஸாயுலயம ஸலோகதா 
மாபதகோதி॥ 


சகரம பீபளததி வபுஷாபி,தபதம 

பலம தேவாநாமமருதஸய விஷணோ | 
ஸ ஏதி நாகம துஜிதா விதா,ய 

விதி யத;யதயோ வீதராகள ॥ 


சமூலச,ச,யேஈ றகுநோ பி,ப,ருதவா 
கோவிஈதுா த,ரபஸ ஆயுதரறி பி.பரத। 
அபாகூாமிம ஸசமாநஸ ஸமுத,ரம 
துரீயம தனம மஹிஷோ விவகதி॥ 


*(றஙக,சகரோ ரத,வபுணட,ராதி;தரரணமஸமரணமஹரே | 
த௲யாராதரும சைவ பகுதி பஹுவிதள்‌ ஸமருதாரி 
பஸாுபூதராஇ,கம ஸாவம கருஹாபகரணாஙி ச | 
௮ஙகயேசச,ஙகசகராப,யாம நாம கூயாசச வைஷணவம॥ 
புர மநுஷ்ய பக்ஷீவா யே ௪ வைஷணவஸமமரயா | 
ேகைவ தே பரயாஸயகஈதி தத;விஷணே பரமம பதி 
தஷிணே அ புஜே விபரோ பி;ப,ரூயா ஆவை ஸ- த;ரஸ்நம 
ஸவயே து ஙக,ம பி;ப.ரூயாதி,தி டிரஹமவிதே விது; ॥ 


*[ பரா ஹமணை கஷ்கரியை வைறயயை ப த;ரையச 
கரு தலக்ஷ்ணை | 
௮ரசசநீயா௪ ஸேவயமச நிதயயுகதை ஸவகாமஸு || 
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யே கணட,லக,நதுளஸீஈளிநாக்ஷ்மாலா 
யே பராஹுமூலபரிசிநஹிதஸஙக,௪கரா | 
யே வா லலாட்டலகே லஸதுா த,வபுணட.ரா 
ஸ்ரீவைஷணைவா பூவநமாமமு பவிதரயரதி | 


பஞசா£த;ரததவவிதுஷாம பஞசஸமஸகாரஸமஸகருதம| 
பஞசாவஸதராஸவரூபம தே விஜ$ஞயம ஸததம வீடே || 
பஞ்சஸமைஸகாரயுகதாரகாம வைஷணவாகாம விபத்‌ | 
க,ருஹாசசா விகாநேர நுகம்‌ கணடாரவம தயஜேகி!] 


எததுதளவமிரோ யோ$2,கே ய ஊாத,வபுணட,ரம 
விதிவத விதி,கவா தாரயதிஸவைதிகோ பவதி ஸகா 
மாரஹோ ப. வதி। அரே கேஜஸவீ யறஸவீ ப,ரஹமவாச 
சஸவீ ப,வதி। அநேந காயிக வாசிக மாஈஸ பாதகேபய்‌ 
பூதோ ப,வதி। ஸ்ரீவீஷணுலாயுஓயமவாபரோதி। ஸ்ரீவிணணு 
ஸாயுஜயமவாடநோதி| ய ஏவம வேத$। இதயுபடிஷத || 
இதி ஸுதாற்கோபரிஷத ஸமாபதா || 


[பூணூல தரிததவனும, (விஷணுவாலே) தரிககபபடட சககரதுதை 
தரிககவிருமபுமவனும, பரஹமததை அறிநதவனும, பரஹமததை 
அறிநதவாகளால விருமபபபடுபவனுமான அநதணனும, ஸதிரி 
யும, சூதரனும கூடப பெொனனைககொணடு ஸுதாசனததைச 
செயது, நெருபபில காயசசி இருகைகளிலும தரிககவேணடியது 
இநத ஸமஸகாரததைச செயவதால மறுபிறபபெடுககிருன பராஹ 
மணனுடைய சரீரமுணடாகிறது ஸாவேறவரஞன ஸ்ரீவிஷணுவை 
அடைகிறாகள சூககிலிருநது தொடஙகி, தலைமயிாாவரையில 


ஊாதவபுணடுரததை * உத;தருதாஸி பரதிஷடி,;தம ” [நூறு 


கைகளையுடையவனாய கிருஷணானெனபபடுமவனான வராஹப 
பெருமானாலே தூக்கி எடுககபபடடாய பூமியாய காமதே.துவாய 
லோகஃங்களை தரிபபவளாயிருககும திருமணணே ! எனக்குப 


புஷ்டியை அளிபபாயாக உனனிடம எலலாம நிலைநிறகிறது ] 
எனனும மநதிரததை அதுல நதிததுககொணடு தரிககவேணடியது 
( விஷணுவுககு இரணடு திருவடிகள ) ஆகையால ஊாதவ 
க்கி. ரத ல வரத்தில்‌ ல்க re 


*[ ] இவவடைபபுககுளளிருபபவை ஸமருதிபுராணாதி சலோகல 
கன்‌ இவைபிறபடடவாகளால சோககபபடடவையாய இருககததகும 
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புணட_ரம இரணடு ரேகைகளை உடையதாகிறது தேவகீபுதரனான 
அதததேதேவனை ஆனரயிககிறே (எனறு அநுஸந்திதது ) 
ஹோமாகனியிலே காயசசபபட்ட சககரததையும சஙகததையும 
இரணடு தோளகளிலும தரிககவேணடியது (அபபோதே) ஆதம 
ஸமாபபணம  செயயவேணடியது ஆசாரியன முனனிலையில 
(பரமபுருஷணனை) சரணமடையவேணடியது அதனால வைகுணட, 
லோகததையடைநது திருமபிவருவதிலலை ஸாலோகயஸாமீபய 
ஸாரூபய ஸாயுஜயங்களை அடைகிறான இதை அறிபவனுககும 
இபபலனுணடு இவவாறு உபனிஷத முடிகிறது (இனி சகர 
தாரணததிறகு பரமாணமான வேதசாஸதிர மநதிரங்கள பெொடுக 
கபபடுகினறன முனன மே பொருளா விவரிககபபடடவை தவிர 
மறற பரமாணங்களுககு மாததிரம பொருள தருகிறோம ) (அபரா 
கருத) லோகததிறகு வழியாயிருபபதும, ஜளியுடையதும, “பவித 
ரம *சரணம எனபபடுவதும, சோதிமயமானதும, விளங்கா 
திறபதும, பெருமையுடையதும, மோக்ஷ்ததின பெருககாயிருபபதும 
பலவிதமான பலனகளை அளிபபதுமான ஸுதாசனம நமமை 
நலலறிவாளராககடடும தறகீரததியையுடைய மூலமருதிளிற 
சொலலபபட்ட தாமங்களை அதுஷடிப்பவனாய நெருபபில காயசசி 
சகரததை எவன தரிககிருனே (அகனியாவது ஆயிரமரங-சளையுடை 
யது, ஆயிரமரஙகளையுடையது நேமி) நேமியாகிய அசசககரததிலை 
அடையாளமிடபபெறற சரீரததையுடையவன, ( விஷ்ணுவின 
ஸாயுஜயததையும ஸாலோகயததையுமடைகிரான ௪ஙகம சகரம்‌) 
ஊாத,வபுணடரம முதலானவறறை தரிபபதும ஹரியை நினைபப 
தும, அவனடியாரைப பூசிபபதும ஆக இபபடி பகதியானது பல 
விதமானது பசு, பிளளை பெணடிர முதலான எலலரவறறையும 
வீடடையும பாததிரம பணடம முதலான உபகரணங்களையும்‌ 
சஙகசகரஙகளால அடையாள மிடவேணடியது விஷணு ஸமபநத 
முளள நாமஙகளையும வைககவேணடியது பசு மனிதன பக்ஷி 
மறறும ஓரு வைஷணவனை அணடிநிறகும சேதனவஸது எலலாமே 
இககாரண ததாலேயே விஷணுவின பரமபதததை அடைகினறனா 
ஸவதாமநிரதராய சஙகசகராதிலக்ஷ்ணமுடைய அருதணராலும, 
அரசராலும வைசியராலும சூதராகளாலும அரசசிககவும ஸேவிகக 
வும தககவன வாஸுதேவனே கழுததில தொங்கும்‌ துளஸிமணி 
மரலைகளையும, தாமரையணி மாலைகளையும உடையவாகளும, புஜ 
மூலததீல அடையாளமிடபபட்ட சங்கசகரஙகளை உடையவாகளும 
திருநெறறியில விளங்கும்‌ ஊரதவபுணடர ததை உடையவாகளுமான 


http://acharya.org 
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ஸ்ரீவைஷைணைவாகன இவவுலகை விரைவிலேயே பரிசுததபபடுதது 
கிறாகன பெருமானே! (உபாயம்‌ உபேயம ஜீவன, பலம விரோதி 
எனனும) அ௱ாதத பஞ்சகஙகளின உணமையை அறிநதவாகளுககு 
(தாப புணடர நாம மந்தர யாகஙகளாகிற) பஞசஸமஸகாரததாலே 
கணணுககு விஷயமாககப்பட்ட (பரம, வயூஹம, விபவம, அந்தர 
யாமி, ௮ரசசை எனும) உன ஐநது நிலைகளுடைய திருமேனி 
எபபோதும அறியததககது பஞசஸமஸகாரமுடைய ஸ்ரீவைஷண வா 
களுக்கு கிருஹாசசனம செயகையிலே சங்கததையும மணியடிபப 
தையும்‌ விடவேணடியது (ந பங்க கணடாரவம தயஜேத எனறு 
அதவயிததால, திருவாராதனம செயகையில சஙகூகணடாரவங 
களை விடலாகாது எனறு பொருள படுகிறது ) 


இவவாறுனள அதரவசிரஸஸை எவன அதயயனம செய 
கிருனோ, எவன ஊொாதவபுணட;ரததை விதிபபடி அறிந்து தரிக 
கிருனே அவன வைதிகனாகிறுன அவன காமம செயய உரியவ 
னுகிருன இதனாலேயே தேஜஸரஸையும கீரததியையும, பரஹம 
வாசசஸகையும உடையவனாகிறான இதனாலேயே மனம மெயமொழி 
களாலே செயத்‌ பாபங்களினின றும்‌ பரிசு கததனாகிறான ஸ்ரீவிஷ்ணு 
ஸாயுஜயததை அடைகிறுான இப்படி அறிபவனுககும இபபலன 
உணடு இவவாறு உபனிஷத முடிவடைகிறது ] 


ஆக இவவளவால கிநநஙகனால மோக்ஷமளிபபவனும 
சிரீதரனே எனறு நிணயிககபபடடகாயிறறு மறறெநத தெயவத 


திறகும வேதததில இபபெருமையுமிலலை ஆக, ஸாவவிதததாலும 
ரக்ஷிககும ஸாவேசவரன நாராயணனே எனறு நிலை நாடடபபடடது 


மூர்வோக்த ஸஙகரஹம 


ஸிமஹாவலோகததயாயததாலே, ஸ்ரீவிஷணுசிததவிஜயததிலே 
இதுவரை நடநதவைகளை ஸஙகரஹிதது, இனி வரபபோகும 
பகுதிகளின சுருககததையும காணபோம, பரஹமஸ9தரமபோலே 
இவவிஷணுசிததவிஜயமும நானகு அததியாயங்களையும, ஓவவொரு 
அததியாயததிலும நானகு பாதஙகளையும உடையது இதுவரை 
அசசிடபபடட வறறில முதல ஜனபது பககஙகள பீடிகை பததாவது 
பககததிலிநநது வேதவேதாகதரீணயம ' எனனும முதலததி 
யாயம தொடங்குகிறது அதில ( 10-முதல 16 வரையிலுளள ) 
வி 141 
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* நாராயணனே பரபரஹமம'' எனனும பகுதி முதல பாதமாகும 
இதில, பகவதபரதவததீறகு முக கியமரன பிரமாணமான 
'நாராயணபரம பன ஹம ஸஇ.த ”' எனனும மததிரததின பொருள 
விவரிககபபடடது 


இனி, அடுததுளள (17முதல 472முடியவுளள) ''நாராயணனே 
ஸாலகாரணபுருஷன ' எனனும பகுதி முதலததியாயததின இரணடா 
வது பாதமாகும இபபருதியில, யதோ வா இமாரி பூ,தாஙி 
ஜாயநதே தத, பரரஹம எனனும உபனிஷத வா கயலக்ஷ்ணததின 
படி ஸாவகாரணாபூ,தனான நாராயணனே பரபரஹமம எனறு பல 
வேதவாககியஙகளைககொணடு நிரணயிசகபபட்டது ( 1) நாரா 
யணோபனிஷத, (2) மஹோபனிஷத, (8) ஸுப। லோபனிஷ த, 
(4) புருஷஸூகதம (9) நாராயணஸூகதம, (8) பரஹமருதரா 
களின பிறபபைககாடடும பறபல வேதவாககியங கள, (7) நருணிமஹ 
தாபிதயுபநிஷக (8) மஹா நாராயணோபதிஷத, (9) கோபால 
தாபிநயுபநிஷத (10-19) ஈ௪ கேத, கட, பரமந முண்டக, 
மாணடகேய, தைததிரிய சாநதோகயங்களாகிற தசோபனிஷத 
துககன, (20) பைஙகிரஹஸயம, (21) மததரிகோபனிஷத ஆகிய, 
வேதவேதாநத வாககியஙகளால ஸாவகாரணனாகச சொலலப 
படடவன நாராயணனே எனறு நிரூபிககபபட்டது அடுததபடி 
யாக, சிவனுககுக காரண தவததைச சொலலுவதாகத தோனறும 
சவேதாசவதரம, ஆகாவசிகை, அதரவசிரஸ எனனும மூனறு 
உபனிஷததுககளூம பகவானையே காடடுபவை எனறு ஸதாபிககப 
பட்டது ஆக, முதலிரணடு பாதஙகளாலும ஸரவகாரணனான 
பரபரஹமம நாராயணனே எனறு காட்டபபடடதாயிறறு 


இனி, அடுததுளள (478 முதல 1128 முடியவுளள) “நாரா 
யணனே ஸாவாநதாயாமியும ஸாவரக்ஷகனும'' எனும இபபகுதி 
மூனறுவது பாதமாகும இபபகுதியில ஸுபாலோபனிஷ த, 
நாராயணோபனிஷத ப,ரஹமபி;ததூ;பனிஷத நாராயணவலலி 
முதலானவறறில சொலலியபடி ஸாவா நதாயாமியாயிருபபதாலும 
புருஷநாராயணஸூகதஙகள, நானமறைமுடிகள கெளஷீதகி 
முதலானவறறில சொலலியபடி கைலபல்பரதனாயிருபபதாலும 
ஸ்ரீ பூ மீளா ஸூக்தஙகளிற சொலலபபடட ஸ்ரீ பூமி நீளைகளைத 
தேவிமாராக உடையவனாகையாலும ஸ்ரீவிஷணு ஸூகதங்களிற 
படியே உபயவிபூதியையும உடையவனுகையாலும, பரமதைவ 
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முடையவஞ்னக்யாலும, பலபடியாக அவதரிபபவனகையாலும, 
பரஹமருத;ராதிகளரையும பலவாறு ரக்ஷிபபவனாகையாலும்‌ மருதிரங 
களானும சிததஙகளாலும மோக்ஷ்மளிககையாலும நாராயணனே 
ஸாவரக்ஷ்கன எனது நிலைநிறுததபபடடது ““யேத ஜாதாநி ஜீவநதி. 
தத,ப;ரஹம * [எதனால பிறநதவை வாழகினறனவோ அது பரம்‌ 
பொருள] எனற பரஹமலக்ஷ£ண்ம நாரர்யணனிடமே பொருநதும்‌ 
சானறு காட்டப்பட்டது 


இனிவரும்‌ நாலாவது பாத;த்தில '*யத்‌ பர்யநதயமி, ஸ்மவிராநதி. 
தத;ய;ரஹம ' எனனும பரஹுமலக்ஷ்ணா ததை விளககும' நாராயணனே 
ஸாவஸமஹாரகன '” எனனுமாத்தம நிலைநாட்டபபட்டு வேத, 
வேதாந்த நிரணயமர்கிற முதலத்தியாயம முடிவடையும்‌ அடுதத 
படியாக, ஸமருதி நிணயம, ஸ்ரீராமாயண நிரணயம, மஹாபாரத 
ஙிரணயம்‌ ஹரிவம௱ நிரணயம, எனனும நாலுபா தஙகளைககொண்ட 
ஸமருத$இஹாஸ நிரணயமாகிற இரண்டாவது அததியாயமும்‌ அதற 
சடுததபடி ஸாதீவிகபுராண நிரணயம, ரர்ஜபுராண நிரணயம 
தாமஸபுராண நிரணயம, உபபுராண நீரணயம்‌ எனனும நாலு 
பாதங்களைககொணட புராண நிணயமாஜிற மூனறாவது அததியாய 
மும  அதறஃடுததபடி வி௫ஷடாதவைதி நீணயம, தீ,வைதி 
நிர்ணயம்‌, அத;வைதி நிாணயம்‌ கவி நிர்ணயம எனனும தாலு 
பரதஙகளைககொணட வைதிக நிரணயமாகிற்‌ நாலாவது அத்தி 
யாயமும வெளியிடபபேறறு இததூல இனிது முடிவடையும்‌ 
( ஓவவொரு அததியாயமும ஆயிரம பககஙகளுககுக குறையாம 
கிருககும) இதை ஸதயஸஙகலபனான்‌ பரமபுருஷன குறைவறத 
தஸ்ககடடுவானாசு 


ஸ்ீகருரணைஸவாமி த;ீ£ஸவிர சிதமான ஸ்ரீவிஷணுசிததவிஜயததில 
முதலத்தியாயததில மூனரும பாதம்‌ நிறைவுபெறற்து 


ன்‌ 
SERENE 
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முதலததியாயம -— நாலாம பாதம 


நாரரயணனே ஸர்வஸமஹாரகன்‌ 
6000000. 

* யத பரயநதயபி,ஸமவிநதி-தத;பளஹும்‌ * எனறு ஓதபபடும 
ஸாவஸமஹாதருதவமாகிற பரஹமலக்ஷ்ணமும்‌ நாராயணனிடமே 
பொரு நதியிருககிறபடியை இணிககாடடுவோம ஸருஷடியைப 
போலே ஸமஹாரததிலும ஓரனவுவரையில உருததிரனுககு ௮நதர 
யரமியாயிருததும, அதறகுமேல ஸமஷடிபதராததங்களையும பரஹம 
ருததிராகளையும தான நேரேயும அழிததுமுடிக்கிரன ஸாவேச 
வரன உருததிரன முதலானா£॥ ஸமஹரிபபதறகுக காரணம 
கோபமாகும, அதறகுக காரணம அவாகளுடைய சரீர ததிலும மனத 
திலுமிருககும தமோகுணமாகும இதை ஸாதவிகவிஜய ததில விரி 
வாக திரூபிததோம பரம ஷதைவஸமாமரயனான ஸாவேசவரன இவ 
வுலகை ஸமஹரிபபதறகுககாரணம அருளேயாகும விளையாடுவதற 
காகககொடுதத கோலைக கொணடு குழநதை கணணேக குததிக 
கொளளமுயனருல தாய அருளாலே கோலைப பிடுஙகிவைபபது 
போலே இவாகளை நலவழிபபடுததித தன அடிசோததுககொள 
வதற்காக சரீரே ததிரியஙகளைககொடுதது அறிவைக கொடுதது 
சாஸதிரங்களைககொடுதது,தான அவதரிதது மஹானகளை அவதரிப 
பிதது இபபடி எததனையோ செயதும திருநதாமல, அதத சமிரேந 
திரியவகளைககொணடடே மேலுமமேலும இவாகள பாவமலைகளைச 
சோபபதைககணட ஸாவேசவரன மஹரகலபததின முடிவிலே 
இவாகள மேலும பாவிகளாகாமலிருபபதறகாக ஸமஹரிதது 
தாயிருககும வணணமே தன வயிறறிருததி உயயககொளகிறான 


இப்படிப்பட்ட ஸாவஸமஹாதருதவம வேதஙகளில எநத தேவ 
தைககுச சொலலபபடடிருககிறது எனறு ஆராயநதால மஹோ பனி 
ஷத நாராயணோபனிஷத ஸுபாலோபனிஷ ௧ சதபதபராஹமண ம 
முதலான பலவிடங்களில நாராயணனுககே இபபெருமை சொலலி 
மிருபபதைக காணலாம சவேதாசவதரம தன நில மாததிரம 
* யதா தம '' எனனும மநதிரததிலே ஸமஹாரகனை சிவசபதததாலே 
குநிததது இரணடாம பாதததில சவேதாசவதரவிசாரததில இது 
வும நாராயணனையே குறிக்கும எனறு நிணயிககபபடடது இதி 
ஹாஸ புராணங்களிலும உலகிற கவிகளும நாராயணனே எலலா 
உலகஙகளையும ஸமஹரிததுவிடடு ஏகாரணவததிலே சயனிககிறான 
எனறும, எலலா உலகையும விழுஙகி ஓரால நதளிரிலே சிறுகுழ நதை 
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வடிவுடன துயிலனறான எனறும பாடுவதைக காணகிறோம 
எல்லா உலகங்களையும்‌ வய்றறில வைதத அவனிருககுமபோ து 
வேறொரு தெயவததைத தொழுகினறீஈகளே எனறு கதறிய நமமாழ 
வா திருமஙகையாழவரா முதலான ஆழவாரகள்‌ மாததிரமலலாமல, 


“நாபி,பரரூட, மபு,ருஹாஸநேக 
ஸமஸதூயமாந பரத,மேந த_தரா | 
அமும யுகளநதோசித யோக4நிதஃர 
ஸமஹருதய லோகாந புருஷோ$தி,மேதே ॥ 

(ரகுவமசம 13-6] 
[ நாபியில முளைதத தாமரையில வீறறிருககும ஆதிசதூமுகனாலே 
துதிககபபடுமவனாய, யுகமுடிவுககுத தகுநத யோகநிததிரையை 
உடையவனாய எலலா உலகையு॥ ஸமஹரிததுவிடடு பரமபுருஷன 
இநநீரிலே சயனிககிரான] எனறு கூறியிருககிறான சிவபகதனான 
காளிதாஸனும சஙவககாலபபுலவாகளும கமபனமுதலானபழ நதமிழக 
கவிகளும பலவிடஙகளில இபபடிப பாடிபபோ நதாாகள கடைசிப 
பாதமான கவிநிணயததிலே இவறறை விரிவாகசுகாடடுவோம 
இபபடி எலலா ௨ லகையும ஸமஹரிததுத தன வயிறறிற கொளளும 
பெருமை எககவிகளாலும வேறொரு தேவதைககுப பாடபபடட 
திலலை முககியமாக ஸமஹாரகனாகப பேச நினற சிவனையும எவ 
ரம இபபடிபபாடியதிலலை இவறதிலிருநது உருததிரணைக கருவி 
யாகக கொணடு ஸமஹாரம செய்பவனும்‌ நாராயணனே எனறு 
நடுதிலையாளாககு நனகு விளஙகும ஐ௩தலை ஒருவனும மடங்கலும 
நீ [பரிபாடல-1] [ஐ.நது தலையையுடைய சிவனும (அவன செயயும) 
ஸமஹாரததொழிலும தீயே] எனறவிடததில நடுதிலைதவராத பழந 
தமிழாகளும இதைப பாடிபபோததாாகன பரமபுருஷன ஆவாய, 
அதன கனறுய அநதரியாமிபபொருளாய ஏவாயப பவுததனுமாயக 
காதததிஞலேயே சிவன புராததகன எனறு பேரும சீரும பெறறான 
எனபதையும தேவாகளிடம பசுபதியாகவேணும எனறு வரமபெறற 
பினபே திரிபுரமழிததான எனபதையும சருதிஸமிருதி வசனஙகளைக 
காடடி முனபாதததிலேயே நிலைதாடடினோம இபபடி ஒரு திரிபுர 
மழிபபதற்கே வரபலமும, அததாயாமிபலமும சிவனுக்கு வேணாடு 
மெனறால உலகை அழிபபதறகு அததாயாமி பலம வேணடும என 
பது சொலலாமலே விளஙகும இபபடி அநதாயரமி பலம பெறாம 
விரு தததொரு காலததில உருததிரனாலே அசவிநீதேவாகளைக கூட 
அழிககமுடியவிலலை எனபதை வேதததிலிரு நதே காடடுவோமஇனி 


1126 விஷ்ணுசித்த விறயம்‌ 


க்ருஷ்ண யஜுர்வேத நீர்ணயம 


ளை ராயு என்னன கார | ளா 
ளான டாக்கா என்‌ என்‌ TUG உ ரா ப 


தேவா வை யஜ்ஞாத்‌,ருத்ஹீமந்தராப௩। ௭ ஆதியாக 
வாகரமத। 

தே த்விதை,வத்யார்‌ பராபத,யநீத। தாத்‌ ௩ பரதிபராயச௪,௩; 

தஸமாத,பி வத,யம பரபந௩ம ௩ பரதிபரயசச,நதி 11 


கிருஷணாயஜுரீவேத ஸமஹிதையில ஆறுவது காண்டததில, 
ஜநதாவது பிரச்னததில்‌ இருபதாவது பஞசாதியில இவவுபாககி 
யானம்‌ காணபபடுகிறது இதில பர்பததியின பெருமையும்‌ உருத 
திரன தன பதைதாலே தேவாகளைகக்ட ஸம்ஹரிகக வலைவனலலன 
எனபதும்‌ காடடபபடுகினறனீ. பரகாறைலைன ரஹஸயததிலீ 
தவயரர கர்ண ததில இமமதுதிரங்களை எடுததுத தெளிவாக விவரித 
திருககிரூ£ ஆசசானபிவளையின சிஷயரான பரகாஸலாசயதாஸா 


(தே,வா வை யஜ்ஞாத்‌; ருத்ரீமந்தராய ந) ஒருகாலத்திை தேவர்‌ 
கள்‌ அனைவருமகூடி ஒரு யஜ்ஞம செயதராகள அதத யஜ்ரூததில 
ஹவிரபபாகம்‌ வாங்கிககொளசா உருததிரன வந்தார்‌, தேணாஃகண 
ஹவிரீபபாகம கொடுக்க மறுத்தராகன அவர்கள்‌ மறுத்தது மிகப்‌ 
பெரியதவறஹ்‌ என்பதும்‌ அததுகாக௮கர்களை கொலலுவ தும நியாயமே 
எனபதும்‌ * அபீவத,யம'" [கொலலததக்கவர்களாயினும] எனனும 
கடைசியடியிலுளள்‌ பதஙகளால காடடபபடுகினறன நமமுடைய 
பசியைப போக்குவதற்காக அ.நநம ஏறீபடடிருபபதுபோல, தேவர்‌ 
களின பசியைபபோக்கடிக்க ஏறுபடடது ஹவிர்பபாகம ௬தரனும்‌ 
தன பசியைபபோககிக கெொசுவதறுகாக யாகததிறகு வதுதார; 
அஆருக்குரிய பர கத்தைக கொடாத தேவா கள பகிததவனிள அனன்த 
தைய பநிகரும பெருமபாவததைச செயதார்கள்‌ இக தகைய பாவம 
செயத அவாகளைக்‌ கொலனுவதே தக்கதாகையாலே, உருதுதிரனுககு 
தேவாகளமேல கடுங்கோபம்‌ உணமாயிறறு (௭ ஆதியா நந 
வாகரமத) அநத ௨ ௬ ததிரன தேணா களைக துரததிசசேனறு 
கொலை முறபடடார்‌. (தே ஆவிதை, தயா ந பர்ாபதயநத) அந்த 
தேவாகள தேவவைத்திய இரடடையாகளான அள்விநீதேவர்‌ 
க்ஷிடம சரணடைந்தனா (தாந ந பரதி பராயசச,ந) அநத தேவர்‌ 


தாராயணனே ஸர்வஸம்ஹாரகன்‌ 1127 


களை அச்விநிதேவோாகள காட்டிககொடுககவிலல’லை அவர்களுக்கு 
அபயமனிதது உருததிரனோடு போமிடடு தேவாகளை ரக்ஷித்தனர 
எனது கருதது யஜுஸைமததிதை ஐந்தாம காணடம கூனறாம 
பிரசனம ஆரமபததில, “அம்விநெள வை தே;வாநாம பி.ஷஆஜெள”? 
[அசவிதிதேவோகள தேவாகளுககு வைததியர்கன] எனறு சொல 
பைபடடிருககிறதாகையால, அருவிநி தவாகள உருததிரனிடகிரு தது 
தேவாகணை ரக்ஷிதததில ஆசசசியமிலலை, ஸமஹாரகளுன உருததிரன 
தேவாகளுககு மறனியாக (யமஞக) நினமூா மருததுவன மறவி 
பைத தடுப்பது ஸஹஜமாகையால தேவ வைததியாகளான அம்‌ 
வீனிகஞூம உருததிரனிடமிருதது தேவச்களைக காபபாறுதினாகள 


இதத விகுததசததததிலிருத்து ஒரு ஸாராச்ததததை வேதம 
உபதேசிககினறது ( தஸமாத;யபி வத,யம பரபநநம ந பரதி 
பரயசச,நதி ) சாணமடைநதவா கொலலததகுநதவாகளாவினும 
சரணமடைநதவாகளைக கொலல வருபவர்களிடம்‌ சரணயாகள 
காடடிககொடுககமாடடாரகள எனகிறது பணடைமறை 


இநத உபரககியானததிலிருநது மறறும சில ஸூகஷமா£த 
தஙகளும வெளியாகினறன சிவணுககும மறற தேவரகளைபபோல 
ஹவிசபபாகப பசியுணடெனநும, அததப பதியை திவாததிபப 
தைத தடை செயபவாகளிடம கோபங்கொண்டு கொலலவும 
முயற்சிசெயவார என்றும, அவர கொலை நிக ததவாகளையும 
காபபாறமககூடியவாகள தேவதைகசரில இருததாரகன எனலும்‌ 
தெரியவருகிறது  இககாரரைககனாலேறே சிவனும ஜா சீவனே 
எனபதும, தன பலததால மாத்திரம்‌ சிவன ஸமஹரிககவலலவ 
னலலை எனயதும சிலாலிகிதமாக (கலவெடடாக) ஸித்திககிறது 


இனி, பரமாதமாவின தேஜ சிவனைவிடடு விலகிற்ழுகில, 
அவர பூடடிய வில நாணே அவருடைய தலையை அறுததுவிடும 
சானலு வேதததில காடடபபடடிருபபதைக காணபோம 


திருவாய்‌ மொழியீடடில்‌ * சுரரறிவரு ** [1.1.8] எனனும 
பாசுரததினவியாககியானததில “தான பூட்டின நாணி தன கழுததை 
அறுத்துககொணடு போகாதொழியுமபோதும ஈமவரன அநதராதமார 
வாய நிறகவேணும”” எனற ஸ்ரீஸூகதிகளில இநத விருததா நதம 
உணாததபபடடது 
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ஊண்‌ எள்‌! எ என்‌ எ நில 
ளை நாணண்ட எள ராசா! 9 4 எ ஈவ்‌) 
உண எரி ரஜ எண்ன எ ரோ) எக 
faa! க்க என்பு ஏரா ட என்ன்‌ 
ன்‌ | எ aff | எர 
எறி Ea எரிகோ HERE எற) ஜன ரர 
ஸார்‌: fire Sf | ஈஉணினார। எனன Ta 
qu | கா ஈண்‌ கள்‌ எர ஈர | 


அதிதாமராணி வாஸாமஸி| அஷடிவஜரி ாதக,நி ௪| 
விறவே தேவா விபரஹரஈதி। அகஸி ஜிஹ்வா அ௮ஸஸாசத। 
நைவ வோ ந மாதய | ஈ ராஜா வருணோ விபு, | நாச, 
நிர கேோத;ரோ ந பவமாஈ | மாதருக ௧௪௪௩ வித,யகே। 
திவயஸயைகா த.துரராதநி | பருதிவயாமபரா மிதா| 
தஸயே கரோ வமரிரூபேண | த,து£ஜயாமசசித ஸவயம। 
கதிறதயாதஅிரிதயஐயம | அப, ரவாடணேஷா சக்தே 
ஏததே,வ எமேயேரோாபளாஹஸ்ட தயஸய | ஏத்த,ருத,ரஸய 
தது ! ௬த,ர-ூய தவேவ த. நுரராதநி | பிர உதபிடேஷ | 
ஸ பரவாகியோ$ப,வ5।) தஸமரத,யஸ ஸபரவாக,யேண 
யஜஞோக யஜதே। ௬த,ரய ஸ ஸிர பரதித காதி பைக 
ரகர ஆருகோ பவதி। ய ஏவம வேத, | [தை ஆர 1.5] 


இமமநதிரஙகள கருஷண யஜுராவேதம தைததிரீயாரணயகம 
முதல்‌ பரசநம ஐந்தாம அநுவாகமாக உளளன இவறறின 
பொருளைக காணபோம 


உருததிரனுககும தேவாகளுககும நடநததொரு சணடையை 
வாணிககிறது ( அதிதாமராணி வாஸாமஸி ) அசசணடையில 
கலநதுகொணடவாகளுடைய வஸதிரங்கள ரததததாலே மிகச 
சிவநது விளங்கின (அஷடி வஜரி ஈதக,நி ௪ வினவே தேவா 
விபரஹர நதி) அஷடி வஜரம மதைக,தி எனனும ஆயுத,ஙகளைக 
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கொணடு எலலாதேவாகளும உருததிரனை அடிககிறாகள இபர 
கரணாததின கடைசியில ருத$ரஸய சிர உதபிபேஷ'” [உருததிரனின 
தலை உயரசசெனறது] எனறு கூறுகையாலே, இங்கு தேவா 
களோடு சணடையிடட வன உருதநிரனே எனறு அறியப்படுகிறது 
(அக, நிஜிஹவா அஸமசத)நெருபபை நாவாசககொணட உருததிரன 
கோஷிததான எனன கோஷிததான? எனில (நைவ தேவோ 

மாதருககசசந விகயதே) எநத தேவனும எநத; மனிதனும்‌ 
கடலர சனன வருணனும்‌ எங்கும வயாபிதத அகனியும, இநதிர 
னும, காறறும எனனை ஐததவனா௩ ஓநவனுமிலலை எனறு காவத 
தாலே பேசினான இங்கு இபபடிபபேசிய ர௬தரன அகனியே 
எனறு சைவரான படடபாஸகரா உரையிட்டரா அகனியை 
உருததிரன எனறு வேதததில சில இடஙகவில குறிபபதுணடு, 
ஆயினும்‌ “நாகரி * [அகனியும எனனை ஓததவனலலன] எனறு 
இவன சொலலுகையாலே, அகனியிலும வேறுபடடவனாய ருத,ரோ 
வை கரூர ” |உ.ருததிரன கொடியவனனறோ] எனறு வேதகதாலும 
புகழபபடடவனாய திரிபுரஸமஹாரம முதலானவறறைச செயதவனான 
உருததிரனே இவன எனறு தெளிவாகிறது ஆகையால படட 
பாஸகரபாஷயம சரியானதனறு எனறு நடுதிலையானாககு விளஙகும 
(திவயஸயைகா த,நுரா£ ததி ) ஆதரி -கோடி இநத உருததிரனின 
விலலின ஒரு கோடி (நுனி) தேவருலகததிலிந நதது (பருதி,வயாம 
பராஸ்திகா) மறறொரு துனி பூமியில இருநதது இதத விலலைத 
தலையாலே தாஙகிககொணாடு உருததிரன நினறான எனறு அடுதத 
படி காடடுவோம (தஸயேநத;ரோ வமரிருபேண த,நு£ஜயாமசசி, 
தத ஸவயம) இநதிரன தானே கரையானுருவெடுதது அநத உருத 
திரனின விலலின நாணை அறுததான (ததி,நதரத, நுரிதயஜயம 
அப,ரவாணேஷ-* சக்ஷ்தே) இபபடி நாணை இநதிரன அறுதத 
தாலே ஆகாயததில நாணறற வானவிலலை இததிரனவில எனறு 
கூறுகிறாகள (ஏததே,வ ரமயோர ப,ரராஹஸபதயஸய) இவவிலலே 
பிறிதொரு காலததிலே பிருஹஸபதியின பிளனையான சமயுவின 
தநுஸஸாயீருநதது ( ஏதத,ருத,ரஸயத,நு ) இவவிருததாநதம 
நடநத காலததில இது உருததிரனின விலலாயிருநதது (ர.த;ரஸய 
தவேவ த,நுராதநி மிர உதபிபேஷ) இநத விலநுனியானது 
கரையானுருககொணட இநதிரனால அறுககப்படடவுடன உருத 
திரனின தலையையே உயர எறிநதது (ஸ பரவாக,;யோப,வத) 
அதுவே பரவாகயம எனனும ஓணயாயிறறு (தஸமாத ய ஸபர 


வி-142 
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வாக.யேந யஜஞேந யஜஐதே-ருத;ரஸய ஸ சிர பரதிததாதி) இக 
காரணததால எவனொருவன பரவாகயம எனனும கிரியையோடு 
கூடிய யாகததைச செயகிறானோ அவன உருததிரனுககுத தலை 
யளிததவனாவான (நைநமருத$ர ஆருகோ பவதி ய ஏவம வேத) 
எவன இதை அறிகிருனோ அவனை உருததிரன துனபுறுததமாட்டான 


இநத இதிஹாஸததிலிருநது ரஜஸதமோகுணததின கராய 
மான கோபம கரவம முதலானவை உருததிரனுககும உணடென 


றும அவளையும தநதிரததாலே தலையறுகக தேவாகளாலும முடியு 
மெனறும, ஆகையால இவன ஸாவஸமஹாரகனாகமுடியாதெனவும 
விளஙகுகினழது உருததிரனுககும தேவாகளுககும எதனால 
சண்டை உணடாயிறறெனபதும, தேவாதலைவனான உருததிரனின 
தலையைக கேவலம ஒரு வில நுனியின வேகம எப்படி அறுகக 
முடிநதது எனபதும அபபடி அறுநத தலை மறுபடியும இனறு 
சோதத விஷயமும, உருததிரன மறுபடி உயிரபெறற விவரமும 
இங்கு விவரிககபபடவிலலை இதே கைததிரீய ஆரணயகததில 
எட்டாம (சிலா பாடபபடி ஐநதாம) பரசனததின தொடககததில 
இவை விரிவாக விவரிககபபடடுளளன அமமநதிரஙகளைக காண 
போம இனி, 


3 ளோ 4 | fT எனா as- 
Haq 8 ஈர்‌ ஏ எனா எரர்‌ என்‌) 
சர்‌ கண ரிய எனி னான்‌ ரிங்‌ எனி எ 
ரி) ஈர்‌! என கே ரர்‌ என்‌ னர்‌ 
ஏஏ ரா 


எக | எனா ஈளை எ என்‌ 
ணாள: ஈன | எனா | எற்‌ 
ga: எனறான்‌ ராண । சணா ட ஏக்‌ காயு 
எனி எனைச்‌ | எகா. என்னின்‌ 
எக்‌ | 
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வினா | சீ ௯ என்‌ என்‌ எண்‌ ae 
ரன எள்ள ஈன dT ey * 
வாக எட என A எர) எண்‌ எட 
எர எண்ணற்ற வடு ர்‌ ஏவி 


எ ஏர: ஈரி! எ காகி எண்‌ TUNE | 
aq sd TAA ௬௭௧௭ சா ese | 
ளாக இத ௧௮ என்‌ த ப: [040 எரர்‌ 
AAT ET சொற! என Sad இர se - 
qd! ஈரி ஏன்‌ எனா சண 
ஏர] em sea! ஈசர்‌ என்ர என்‌ ஏ 
ஏண்‌. எனி. எனின்‌. எண எரு 
ண: சார 


a ed சா எரசா। of: ளாணாய வி 
என்‌ எண. என்‌ சோர்வு சோளி ai 
ப எனிரினனா। எ ௭ கிகா 


ளை எணண நாள்‌ ஜன fA 
சண்ட சனா எஸ்‌ சாட ர எற்‌ ஏ: 
உட எற்ற ராரசா। aia fie Ferg | 
வணி 8 af ௭ எண: எண்ன 
ஏ க்‌ எண 


வா்‌ ரா ட எண்‌ ரன: எண்ட ர 
எனின்‌ எ எசு WSS வட ஏரார்‌ எந்‌ 
qa எண்‌ எள ET எரி 
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தேவா வை ஸதரமாஸ்த। ர௬த,தி,பரிமிசம யாஸகரமா | 
தேடடிருவஈ௩। ய பரதமம்‌ ய0ரு௪ச௪ரா௧| ஸாவேஷாம ஈஸ 
தத ஸஹாஸதி,தி। தேஷாம குருகேதரம வேதினாளீத। 
தஸ்யை கராண்ட,வோ த,கரிணாதத, ஆஸீத) தாக, ஈமுகத 
ராதத, | பரீணஓ ஓகராதத, | மரவ உதர | தேஷாம 
மகம வைஷணவம யாற ஆாசச,த | தநாயகாமயத | தேரா 
பாகராமத! தம தேவா ௮நவாயந। யஸோ ௮வருருதஸ 
மாகா | தலயாநவாக,தஸய!) ஸவயராத த,நுரலாயத[| 
தஷிணாதிஷவ | தஸமாதி,ஷுத, வம புணயஜுாம। யஜ்ஞ 
ஜுமா ஹி | தமேகம ஸஈதம படிஹவோ நாப, யத,ருஷணுவஈ | 
தஸமாதே,கமிஷுத ஈவிசம | பஹவோ$நிஷு தாவா நாபி, 
து, ருணணுவகதி। ஸோஸமமயக] ஏகம மா ஸநதம டடிஹவோ 
ஈாபயத்ஷிஷாுரிதி।| தஸ்ய ஸிஷமியாணஸய தேஜோடாக 
ரரமாத। தத,தே,வா ஓஷதி ஷா நயமருஐ | தே ஸாயாமாகா 
அப,வ௩ு | ஸமயாகா வை நாமைதே| தத ஸமயாகாநாம 
ஸமயாகதவம।| தஸமரத; தீவி தநாபிகருஹய ஸமேதவ 
யம தேஜஸோ த,ருதயை ஸ தணு பரதிஷகப,யா திஷ்ட,தி 
தா உபதிகா அப,ருவ௩|। வரம வருணாமஹை] அதவ 
இமம ராதயாம! யதர கவச கணாம। ததகூமபோ அபிகு 
ருணஜாமேதி। தஸமாது,பதீ,கா யதர கவச க,நநதி। 
தத,படோ அபி,.தருத.ஈதி। வாரே வருதம ஹயாஸாம। 
தஸய ஜயாமபயாத,ந௩) தயை தநா விபரவமாணம சிர 
உத,வாததயத। த௲,கூயாவாபருதி.வீ அநுபராவாததத | 
யத பராவாததத தது பரவாக,யஸய பரவாக,யதவம | 
யத,க ராம இதயபகத। தத கமஸய காமதவம | மஹதோ 
வீரயமபபததி,தி। தநமஹுவீரஸய மஹாலீரதவம| யத,ஸ 
யாஸ மைபா । தத ஸமராலஓஞ்ஸ்‌ மமராடதவம। தம 
ஸதருதம தே,வதாஸ தரேத,ார வயக,ரூஹணத அறி. 
பராதஸஸவசம | இநத,ரோ மாத,யநதி,மம ஸவஈம விறவே 
கேவாஸ தருதியஸவமம। கே அபசாஷணாு யஜஞோ 
யஜமாரா | நானிஷோவாருத,க। ந ஸுவாகக,ம லோகம்‌ 
ட,யஐய௩। தே தேவா ௮றாவிநாவப,ருவக | பி,ஷஜெள வை 
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ஸத, | இத;ம யஐஞஸய ஏர, பரஇத ததமி.தி। தாவப, 
ரூதாம வரம்‌ வருணாவஹை। க;ரஹ ஏவ நாவதராபி கருஹ 
யதாமிதி | தாப,யாமேதமாறவீஈமக,ருஹணந | தாவேதத, 
யஜஞ்ஸய சிர பரதயக,கதாம।) யத பரவாக,ய ! தேக 
ஸுீரஷணா யஜ்ஞ யஜமாநா | அவாறிஷோருகத, த | அபி 
ஸுவாகக;ம லோகமஜயஈ। யத பரவாகயம பரவருணகதி | 
யஜஞ்ஸயைவ தசசிர பரதித,காதி) கதே ௭ சர ஷணா 
யஜஷேே யஜமாக | அவாசிஷோ ர௬ுதே, அபி,ஸு-வாகக,ம 
லோகம ஜயதி! தஸமா த, ஷ ஆறாவிஈுபரவயா இவ | 
யத பரவாக,ய || [ை-ஆர 6-1] 


முதல பரசனததில படிககபபடட விருததா நதமும இங்கு 
படிககப்படும விருததா நதமும ஒனறைஒனறு எதிரபாரபபதாகவும 
ஓனறைதனறு நிறைவிபபதாகவும உளளபடியால இரணடும ஒரே 
இதிஹாஸ ததையே குறிககின றன என விளங்கும இனி, இமமததி 
ரஙகளின பொருளை விவரிபபோம 


(தேவா வை ஸதரமாஸத) தேவாகள ஜா யாகம செயகராகள 
எபபடிபபடட யாகததைச செயதாரகன? எனில (ருத;தி,பரிமிதம) 
ஸாதன தரவயஙகசரின ஸமரு த;தி,யாலே பரிபூணமான யாகததைச 
செயதராகள எதறகாகச செயதராகள? எனில (யயாஸகாமச ) 
வைஷணவ தேஜஸ்ஸை அடைய விருமபிச செயதனா மேலே 
*வைஷணவம யம எனறும '*தேஜோபாகராமத”* எனறும படிககை 
யாலே விஷணுதேஜஸஸே இங்கு யசஸ எனபபடுகிறதெனபது 
தெளிவு (தேபருவத) அவாகள யாகததைத தொடங்குமுன ஓர 
ஸமயததை (முனனேறபாட்டை) உரைததுககொணடனா, அது 
எனனவெனில (யநந பரதமம யா ருசசசாத ஸாவேஷாம தஸ 
தத ஸஹாஸதி;தி) யாகம ஆரமபிததவுடன முதலில நமமை 
யாதொரு தேஜஸ வநதடைகிறதோ அதகேஜஸஸான து நம அனை 
வருககும பொதுவாயிருககககடவது ஐநவனே அதை எடுததுக 
கொளனளககூடாது, எனனும ஏறபாடடைச௪ செயதுகொணடனர 
(கேஷாம குருக்ஷேதரம வேதி,ராஸீக) அவாகளுடைய யாகததிறகு 
தமகேஷேதரமான குருக்ஷேதரம வேதி; (யாகமேடை) ஆயிறறு 
(தஸயை களணட;வோ தக்ஷிணாதத, ஆஸீத) அநத வேதிககு 
காணடவவனம தெனபாகமாமிறறு ( துராகதமுததராதத, ) 
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தூ£க,நம எனப்படும்‌ புணயஸதலம வடபாகமாயிறறு பரீணஜ 
ஜக,நராதத, ) *பமீணத' எனபபடும புணயதேசம பினபாகமாயிறறு 
(மரவஉதகர,) ஜலமிலலாத பாலைவனப, பிரதேசங்கள உதகரம 
ஆயின வேகியின வடககுபபககததில தாபபை முதலானவைகளை 
சாறியும பிரதேசம உதகரம எனபபடும மரு -பாலைவனம (தேஷாம 
மகம வைஷணவம யா ஆரசச;த) அவாகளுடைய அநத யாகததை 
விஷணு தேஜஸ வநதடைநதது வைஷணவதமாகிற தேஜஸ எனறு 
மாம “வைணவம்‌ மகம எனறு கூடடினல அவாகள்‌ விஷணுவைக 
குறித்தே இநத யாகம செயகனா எனறு ஏறபடுகிறது தேஜஸ 
விஷணு ஸமபநதமுடையது எனபது அரததஸிததம மகம எனறு 
யஜமானனைக குறிபபதாய விஷணுதேஜஸ யஜமானனாயிரு நத 
தேவலை வததடைநதது எனறுமாம 


இனி அதத யாகததில யஜமானனாயிருநத தேவன அதத 
தேஜஸஸினமேல ஆசைகொண்டு  அதைக கவாநதோடியதைச 
சொலலுகிறது கீழே மகம எனகையாலும மேலே இநத தேவனை 
யஜஞசபதததினால சொலலுகையாலும இவன யாகததில யஜமானனா 
யிருததவன எனறு தெளிவாகிறது யஜமானனாயிருபபவனை 
“விஷணு' எனறுரைபபது வேதததில பலவிடங்களில பிரஸிதத 
மாகையால,சதபதபராஹமணம பதிறனாலாம காணடததினதொடககத 
திலஇவவிதிஹாஸ ததை விவரிககுமபோது இவனை வீஷணுவெனறது 
அங்கேயே ஆரமபததில, *மகேோர விஷணு ” [யஜமானனா விஷணு] 
ஏனறெடுககையாலே, யஜமானனாகையாலேயே இவனை வீஷணு 
வெனறது எனறு காடடுகிறது இநத சதபதததிலேயே மறுறோ 
ரிடததில "யோ இ,கஷதே விஷணுமச யஜமாநமச யத; ஹ தீ;க்ஷதே தத; 
விஷணூா ப,வஇ யத;யஜதே தத;யஜமாந ”” [8-ம காணடம, 2-வது 
அகதியாயம முதல பராஹமணம-16] [எவன யாகததில தீக்ஷித 
திருககிறானோ அவன விஷணுவெனறும யஜமானன எகறும சொல 
லபபடுகிறான , தீக்ஷததிருககிருறனாகையாலே விஷணுவாகிருன, யாகம்‌ 
செய்கிறானாகையாலே யஜமானனாகிறான] எனறு யாகம செய்பவனை 
விஷணுவெண பதுணடு எனறு ஓதபபடடது விஷ்ணோ கரமோஸி” 
[தை-ஸம 4-2] முதலானவிடஙகளில வேதம யஜமானனை விஷணு 
வெனறு இதியிருபபதும பிரஸிததம அவவிடததில ஸாயண பாஷ 
யததில “யஜஞபரயோக,ம கருதஸநம வயாபநோதீஇ விஷணுர யஜ 
மாந யத;வா விஷணுநா பரமேலவரேண அபே,தேரபசாரம கருதவா 
விஷணுரிதயுசயதே ' [பஜஞபபிரயோகம முழுவதையும வியாபிததிருக 
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கிருனாகையால யஜமானன ஙிஷணு எனபபடுகிறான அலலது 
மேலான ஈசவரனை விஷணுவோடு உபசாரததாலே அபேத 
மாய வழஙகுகையாலே விஷ்ணு எனபபடுகிருன எனனவுமாம] 
எனறு வியாசகியானம செயயபபடடது ஆகையால ஏகோஹ வை 
நாராயண ஆஸீத ந பரஹமாநேசாந '' [மஹேரபனிஷத] [நாரா 
யணன ஒருவனே பிரளய காலததில இருநதான, பிரமனுமிலலை, 
சிவனுமிலலை] முதலான உபனிஷத வாககியஙகளில ஸாவஸமஹார 
ககை ஓதபபடட விஷ்ணுவே இங்கு தலையிழததவன எனறு சிலா 
கூறுவது பொருநதாது தைததிரீய ஆரணாயகம முதல பிரசனததில 
இவனை 'ருதரன' எனறு ஓதுகையாலே இநத தேவன அநத யாகத 
தில யஜமானனாயிருநத உருததிரனே எனறு ஸாவமாகாபரதயயந 
யாயததாலே நிரணயிககபபடுகிறது இனி, வியாககியானததைத 
தொடாவோம 


(தந நயகாமயத) யஜமானஞன அதத தேவன அத 
தேஜஸஸைத தானே கைககொளளவிருமபிஞன (தேநாபாகராமத) 
அததத தேஜஸஸைக கவாநதுகொணடு அவன ஐடினுன (தம 
தேவா அநவாயந) அவனை தேவாகள பினதொடாததனா 
எதறகாக? எனில (யசோவருருதஸமாநா ) தேஜஸஸைக கைக 
கொளள எணணியவாகளாயப பீனதொடாததனா  (தஸய 
அதவாக;தஸய ஸவையாத; த,நுரஜாயத, தக்ஷிணாதிஷவ ) பின 
தொடரபபடட அநத தேவனின இடதுகையிலிருநது விலலும 
வலது கையிலிருந்து அமபுகளும தோனறின விஷணுதேஜஸஸின 
மஹிமையாலே தோனறின எனறு கருதது (தஸமாதி;ஷுத,நவம 
புணயஜநம) ஆகையால வீலலும அமபும புணாணியமான பிறபபை 
யுடையவை ஏனெனில (யஜஞஜ நமாஹி) *யஜஞம” எனபபடும 
யஜமானனிடமிருநது தோன றியவையனறோ, அதனாலே அவவிரண 
டும்‌ புணயஜனமஙகள (தமேகம ஸநதம ப,ஹவோ நாபயத, 
ருஷணுவ ந) ஓருவனாயிருநத அதத யஜமானனைப்‌ பலரான அநத 
தேவாகள வெலலமுடியவிலலை (தஸமாதே;கம இஷுஃத,தவிதம 
படஹவோதிஷுத,நவா நாபி,தருஷணுவததி) ஆகையால, உல 
கினும விலலையும அமபையும ஏநதிநிறபவன ஒருவனாயினும, வில 
னும அமபுமிலலாதாா பலராயினும அவளை அவாகள வெலலு 
கினறதிலலை அறிஷுத,நவாந * எனகிற து கடையெழுததுக 
குறைநது கிடககிறது 


1136 விஷ்ணுசித்த விஜயம 


இணி அதத தேவனின காவத்தாலே அவனைவிடடு விஷணு 
தேஜஸஸ விலகியதைச சொலலுகிறது (ஸோஸமயத) அநத யஜ 
மானன காவததாலே எனன சொலலிச சிரிததான ?எனில (ஏகம மா 
ஸநதமப ஹவோ நாப,யதராஷிஷுரிதி) “ஒருவனாயிருககுமளனனைப 
பலரான இவாகளால வெலலமுடியவிலலையே!” எனறு கூறிச சிரித 
தான நைவ தேவோ ந மாதய ந ராஜா வருணோ விபு, நாகி 
நேநத,ரோ ந பவமாந மாதருக ௧௪௪ந வித;யதே' [தேவனும மனி 
தனும, கடலரசனான வருணனும எங்கும வியாபிதத அகனியும, 
இநதிரனும காறறும எனனை ஓததவனாக ஐருவனுமிலலை] எனறு 
முதலபரசனததில இபபேசசு விவரிககபபடடது (தஸய ஸிஷமி 
யாணஸய தேஜோபாகராமத) அவன சிரிததுககொணடிரு நத 
போதே விஷணுதேஜஸ அவணைவிடடு வீலகிறறு தேஜ” எனறு 
முன எடுககபபட்ட யசஸ இக்கு படிககபபடுகையால இது கீ£ததி 
யலல விஷணுஸைப்நதியான தேஜஸஸே எனறு தெளிவாகிறது 
கீரததியாகில, அதை எடுததுகொணடு ஓடுவது அதை கைப்பற்றப்‌ 
பின தொடாவது முதலானவை ஒட்டாது இதனால யாகததை 
ஆதுஷடிததாரகள' எனனும கீரததியே இங்கு 'யசஸ' எனபபடு 
கிறது எனற ஸாயண பாஷயம பொருநதாதென விளங்குகிறது 
(ததிதே;வா ஓஷதீ.்ஷு நயமருஜு ) ௮நதத தேஜஸஸை தேவா 
கள சில ஓஷதிகளில (செடிகளில) இனிதது வைததனா (தேயா 
மாகா அப,வந) ௮நதச செடிகள தேஜஸமஸோடு கூடியவை 
களாய்‌ மயாமாகைகள (சாமைச செடிகள) எனறு பெயாபெறறன 
இபபடிச சாமையெனறு பெயா பெறுவானேன? எனில (ஸமயாகா 
வை நாம ஏதே) ஸமயம எனப்படும காவசசிரிபபால இநத 
தானயம உண டான படியால இவை ஸமயரச ம அலலது சயரமாகம* 
எனப பெயாபெறறன (தத ஸமயாகாநாம ஸமயாகதவம) சாமை 
களுக்கு ஸமயாகம எனறு பெயாவர இதுவே காரணம (தளமாத 
தீ,க்ஷிதேந அபிக;ருஹய ஸமேதவயம) ஆகையால யஜமானனா 
மிருபபவன முகததை மூடிககொணடு சிரிககவேணடும ஏனெனில 
(தேஜஸோ த,ருதயை) தேஜஸதரிதது நிறபதறகாக 


இனி, விஷணுதேஜஸ விலகபபெறற தேவனுடைய தலை 
அறுநத விருததா நகம விவரிககபபடுகிறது (ஸ த,நு பரதிஷகப,- 
யாதிஷட,த) அநத தேவன விலலை அமுககிககொணடு நினறான 
முகவாய்ககடடையாலே வீலவின மேலதுனியை அமுககிககொணடு 
ருததான எனபா ஸாயணா திவயஸயைகா த,நுரராதமி , பருதி, 
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வயாமபரா ஹிதா”” [இவனுடைய வீலலின ஒரு துனி தேவலோகததி 
லும, மற ருரு துனி பூமிய்லும இருநதது] எனறு முதல 
பீரசனததில இநத தேவனுடையவும, விலலினுடையவும பெருமை 
சொலைபபட்டது (தா உபதீ,;கா அப;ருவந வரம வருணாமஹை) 
தமக்குரிய தேஜஸஸைக கவாநது நமமை வெனற இநத தேவளைப 
பழிவாஙகவேணடும எனறு எணணியிருநதத தேவாகளைப 
பாஈததுச சில கரையானகன * உங கரூககு நரஙகள உதவுகிறோம, 
நீங்கள எங்களுக்கு ஐரு வரம தரவேணடும * எனறு உரை ததன 
தீங்கள செயயபபோவது எனன உதவி? எனில (அத; வ இமம 
ரநத,யாம) இபபோது உஙகளுககாக இநத தேவனை வெலலு 
கிறோம்‌ உங்களுககு வேணடி௰ வரம எனன? எனில (யதர 
கவச க,நாம தத அப அபி,தருணத;ாம இதி) நாங்கள எங்கெங்கு 
வாயவைதது வெடடுகிறோமோ அங்கங்கு நிரை அடைதது நீ£ப 
படுததககடவோம்‌ இவவரததை எகஙகளுககு அருளவேணும 
எனறன (தஸமாது,பதீகா யதர கவச க,நநதி ததபோ அபி,த 
ருநதநதி) ஆகையால கரையானகள எங்கெங்கு வாயவைதது 
வெடடுகின றனவோ, அஙகங்கு நீரைப பெறறுக கலலையும நீராககி 
விடுகினறன (வாரே வருதம ஹயாரைம) இவைகளுககு வரததில 
வரிககபபடடதன றே இபபெருமை (தஸய ஜயாமபயாத,ந) அநத 
தேவனுடைய விலநாணே அவை கடிதது அறுததுவிடடன “தஸ 
யேநத,ரோ வமரிரூபேண த, நாஜயாமச,௩தஸவயம * [அதத உருத 
திரனுடைய வில நாணை இநதிரன தானே கரையானுருககொண்டு 
அறுததான] எனறு முதலபிரசன ததில படிககையாலே, இந்திரனும 
கரையானோடு கரையானாக வநது விலலை அறுததான எனறு 
விளங்குகிறது (தஸய த,நு£ விபாவமாணாம மிர உதவாததயத) 
அறுககபபடட நாணையுடைய அ நத வில உயரககினமபியதாய 
அ நததேவனுடைய தலையை உயர எறிநதது ருத;ரஸய தவேவ 
ஸிர உதபிபேஷ” [௨ ர௬ுததிரனுடைய சிரததையே உயர எதிநதது] 
எனறு முதல பிரசனததில படிககையாலே, இநத தேவன உருத 
திரனே எனறு விளங்குகிறது (தத தஷயாவாபருதி;வீ அநுபரா 
வாததத) * தி,வயஸயைகா த,நுராதநி ” எனறு முதல பிரசனத 
திலஒதியபடியே விலலின மேலநுனி தேவருலகததிலிரு ததபடியாலே 
உயரசசெனற இததலை தேவருலகம முழுவதும செனறு பூமியில 
கீழே விழுநதது ஆகையால தேவருலகிலும பூமியீலும பிரயாணம 
செயதது (யத பராவாததத தத பரவாக,யஸய பரவாகய்தவம; 
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இபபடி எங்கும பிரவாத்திததது (பிரயாணம செயதது) ஆகையாலே, 
அதற்குப பிரவாக,ியம எனறு பெயா ஏற்பட்டது (யத; கராம்‌ 
இதயபதத, தத,க,மஸமய களுமதவம) பூமியில விழுமபோது 'க,ராம்‌* 
எனறு ஓலிததுககொணடே விழுநததால அதற்கு “கமம்‌ என 
னும பெயா ஏறபடடது (மஹதோ வீரயமபபததி;தி தநமஹா 
வீரஸய மஹாவீரதவம) பெரியோனின வீரயமான அததலை விழுநத 
தாகையரலே அது மஹாவீரம எனறு பெயாபெறறது (யதணயா 
கமபரந தக ஸமராஜஞ மைராடதவம) தேவாகள பூமியிலிருநது 
இதை நருகத தரிததனராகையாலே இதற்கு 'ஸமராட்‌ [நனறாக 
தரிககபபடடது] எனறு பெயா ஏற்பட்டது 


இனி, தலையிழநத யஜமா னனைககொணடு மாகம்‌ செயததால 
தேவாகள பலன பெறவில்லை எனகிறது (தம தேவாஸ்‌ தரேதா 
வயக;ருஹண த) தலையறற அவவுடலில உ௰ிரூடடி யாகததைத 
தொடாதது நடததுவதறகாக அவவுடலை மூனறு பகுதிகளாகப்‌ 
பிரிதது ஓவ்வொரு பகுதியில ஓவவொருவா துழை ததுகொணடனா 
(அகதி பராத ஸவநம) அகநியானவன பராதஸலவனம ஏனும்‌ 
பாகததைப பறறிககொணடான 4இநத,ரோ மாத,ய நதி நம ஸவ 
தம) இநதிரன மாத,யநதினஸவநம எனனும பாகத்தைப்‌ பறறிக 
கொணடான (விரவேதே.வாஸ தருதீய ஸவநம) விரவேதேவா 
கன மூனருவது ஸவநததைப பநறிககொணடனா (தேந அய 
ரீரஷணா யஜஞேந யஜமாநா நாறிஷோவாருநத,த த ஸுவரககடம 
லோகமப,யஜயந) தலையறற அதத யஜமானனைக கொண்டு யாகம 
செயத அநத தேவாகன விருமீபிய பலனகளைப பெறவிலலை 
சுவாககலோகததை வேலலவிலலை 


இனி, அசீவி நீதேவாகளைககொணடு தலையை உடலோடு 
சோததுப பலன பெறறமையைக கூறுகிறது (தே தேவா அரவிநா 
வப,ருவந) அநத தேவாகள அசவிதீதேவாகளைக சூறிததுச சொன 
னூகள ““அநயதரைவ அள௱விபூயாம'” எனறு சதப்தத தில 
சொல்லுகையாலே யாகததில கலததுகொளளாமலிரு நதனா ௮௪ 
விநீதேவாகள எனறு தெரிகிறது (பிஷிஜெள வை ஸத்‌ இதம 
யஜஞஸய ஸீர பரதித,ததமிதி)* “நீங்கள வைததியாகளனறோ, யஜ 
மானனுடைய இநதத தலையை உடலோடு சோககவேணும'' எனறு 
கூறினாகள (தாவபரூதாம வரமவருணாவறை கிரஹ ஏவ நாவத 
ராபி க,ருஹயதாமிதி) “எங்களுக்கு இநத யாகததில உஙகளோ 
டொகக பாகங்கொடுககவேணடும':* எனனும வரததை வேண்டு 
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கிறோம எனறனா அவாகள்‌ இதிலிருநது திரிபுரஸமஹாரததின்‌ 
போது 'வரம வருணை” [வரத்தை வேணடுகிறேன] எனற உருததிர 
னோடு, இங்கு வரம வேணடிய கரையானகளோடு, அறவினிக 
ளோடு வாசியற அளைவரும குறைவாளர்களே எனறு தோறறு 
கிறது இபபடி விஷணு வரமவேணடி உதவி செயத்தாக வேதததில 
எங்குமே கிடையாது. இதிலிருநது அவனே நிறைவாளன எனறு 
தெரியவரும (தாப,யாமேதமாமவிதமக,ருஹண த) அவவசவிநி 
தேவாகளுககு ஆசவிநம என்னும பாஃத்தைக கொடுததனா 
(தாவேதத, யஜூஸய சிர பரதயத,ததாம) அவவச்விதிகள யஜீ 
மானனுடைய கலையை உடலோடு சோததனார்‌ (யத பரவாக,ய,) 
யாகததின ஒரு பகுதியான பரவாகயம எள்னனும காமம இததலையே 
யாகும எனறு பரவாகயம எனனும காமததைத துதிசுகிறது உட 
லுககுத தலை எபபடி முககியமோ, அபபடியே யாகசுதிறகு பர்வாக 
யம எனனும இககாமம எனகை (தேத ஸறீரஷணா யஜரத ய்ஜ 
மாதா -அவாறிஷோ ௬ நத,த அபி,ஸுவர்குக,ம்‌ லோகமஜயந) தலை 
யோடுகூடிய யஜமானனைககொணடு யாகம்‌ செய்த அநத தேவா 
கள விருமபிய பலனைபபெறறனர சுவாககனோகத்தை வெறறி 
கொணடனா. *1*ஆறிஷ்‌ அவாருநத,த ஸுவாகக,ம லோகம ௮ப,யஜ்‌ 
யத எனறு கூட்டுவது 


இணி, பரவாக.மம எனனும காமததை விதிக்கிறது --(யத பரீ 
வாக,யமபரவருண க தி.யஜஞஸனயவ தசசி,ரஃபரதித;,தராதி)பரவாக 
யம எனும்‌ காமததை அனுஷடிததானாகில யாகததிறகுசு தஸ்யையே 
கொடுத்தவனுகிறான (தேநளவீாரஷணா ஜயதி) தலையாகிற பரனாக, 
யததோடு கூட மாகததை அனுஷடிககும மஜமானன விருமபிய பலன 
களை ஆடைகிறரான சுவாககலோகததை ஐயிககிரான (தண்மாதே;ஷ 
ஆமவிதபரவயா இவ யத பரலாக,ய ) அசவிநீ தேவதைகளால, பர 
வாகயம எனபபடும ருதரசிரஸ ஓடடவைககப்‌ படட தரகைமால இநத 
பரவாகமம எனனும கரமமும அசவிநீதேவதைகளை பபறுறிய மந்தி 
ரஙகளை அதிகமாகக கொண்டதாகவே விளங்குகிறது இவ என 
றது ஏவகாரப பொருணையுடையது 


இதத உபாககியான ததிலிரு நது பாகவதாபசாரககின கொடுமை 
யும, விஷணுஜேஜஸ விலகிநிறகுட்போது உருததிரன்‌ தேவாகளா 
லும்‌ ளமஹரிசகததககவனேயொழிய ஸமாஹரிககலைலவனனறு 
சானறும விளஙகுகிறது எததையாராலே பல வருஷஙகளுககுமுன 
[விரோதி வருஷம (கிபி 1949) கராததிகை மாதம ஸுதாசன ததில] 
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வெளியிடபபடட 'பாகவதாபசார தததுவம” எனனும கடடுரையைக 
கீழே கொடுதது, தநதை சொறகாதத மனநிறைவோடு இவவிதி 
ஹாஸததை முடிககிறோம 


பாரகவதாபசரர தத்தவம 


நமது அசரரியாகள பலகாலும பாகவதாபசாரததிறகு 
ரூபநாமதர வைஷணவதவமே போருமெனறு அருளிசசெய 
இருககிமாகள. அபபடியிருகக பிறருடைய தாஷணததிறகு 
பதிலாக நாம அவாகளைக குறை கூறுவது எஙஙனே கூடும 
எனகிற ஸநசதேஹம ஏறபடுகிறறு. விநா வைரம ௪ ரெளத, 
ரதா ' [காரணமினறியில கோபிகதல (பாபகரம.)] எனறு 
ஸ்ரீராமாயணததில பிராட்டி ஸ்ரீராமபிரானிடம சொலலி 
யிருககிறள. இதிலிருஈது புருஷகாரபூதையான பீராடடி 
யம காரணமிலலாத கோபததையே பாபமாகக கருதியிருக 
கிரறுளென பது ஸிததமாகிறது ஓரு பாகவதன மறற பாக 
வதாகளை தூஷிததுககொணடாவது ஹிமஸிததுககொணடா 
வது வஈதால தூஷணம்‌ அதிகரிகக அதிகரிகக பரகவதத 
தனமையை இழநஈது வீடுகரான. அவனுடைய தூஷணததை 
மூனறுதடவைககுமேல பொறுககவேணடியது அவசிய 
மிலலை. இதற்கு வேதததிலும ஒரு உபாகயானம சொலலப 
பட்டிருககிறது. “பவூஹமாம்மபு,குபேர' எனறு பாகவத 
கோஷடியில இரணடாவதாகக கணககிடபபடட சிவனும்‌ 
தேவகைகளும ஸ்ரீமகநாராயணனைக குறிதது யாகம செய 
தாரகள, அசத யாகததின பலனாக விஷணுதேஜஸஸு*ம 
விஷணுவீன விலலும கடைததது. தேஜஸஸை யதாபாகம 
பஙகுபோடடுககொளளாமல சிவன ஏகபோகமாக ஸவீகரிகக 
ஆரமபிததார. தேவாகள எலலராககும டககு கொடுகக 
வேண்டுமெனறு சொலலி வாதிததராகள அதற்கு இணங 
காமல சிவன தேஜஸ முழுவதையும ஸவீசரிகதுககொணடு 
௮ஸுரநிரஸராததமாக வநத விலலைககொணடு தேவாகள 
மேல பாணமடோடடு ஹிமஸிததாா. பாணங்களை ஸஹிகக 
முடியாமல இரதரா தி தவதைகள ஓடினாகள, அவரகள்‌ 
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ஒடினதைககணடு சிரிததுப்‌ பரிஹாஸம செய்தாரா சிவன. 
தேஜஸ்ஸைத தானே ஸவீகரிகதது முதலகுறறம்‌, தேவா 
களை அடித்தது இரணடாவது குறறம ஓடினதைககணடு 
சிரிததது மூனறாவது குறறம. மூனறாவது குறறம செயத 
வுடன விஷணாதேஜஸ தானே விலகிவிட்டது. வீஷணு 
தேஜஸஸாவது -பாகவதனாயிருபபகாலேறபடும வீரயம, 
அநத வீாயமிருநதபோது வளைததுக கையாண்ட விலை 
வீரயம போனகாலததில நீரவஹிககமுடியாமல முகவரயக 
கடடையினால அழுததிப பிடிததுக கொணடிருஈதா£ சிவன, 
இதைககணட இஈதிரன கரையான ரூபததை எடுததுவகது 
விலலின நாணை அறுதது சிவனுடைய தலையை அ௮றுநது 
வீழுமப த. செயகான இநத உபாகயானம விஷணுசிதத 
விஜயத தில பினனால விரிவாக உரைகஈபபடும. இதிலிருநது 
மூனாவது குறமமசெயதவுடன பாகவதததனமை வீலகி 
விடுமெனறு ஏமபடுகிறது, 

ுஸுதாசனம-24 [விரோதி காாததிகை 7 


ஸர்வஸமஹாரகன்‌ யார? 
மஹேோபனிஷததின்‌ முடிவு. 
க்‌ ஈரம்‌ எனா சோடி உ 3 
எர எனி! எ எ ன்‌ என்‌ எனின்‌ 39 எளளிளி 
எ ஈண்‌ எண்‌ எ ஈஷா எருகி எ ரோ 


அத_ராதோ மஹோபநிஷத,ம வயாக,யாஸயாம-।! தத_ரஹு .- 
ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத। ந பரஹமா நேஸாநோ 
நாபோ நாக,நீஷோமெள நேமே த,யாவாபருஇ,வீ ஈ ஈக்ஷதராணி 
௩ ஸூாயேோ ந சநத,ரமா | ஸ ஏகா£€ ௩ ரமேத || 


ஸம்ஹாரகனா5ப பிரஸிததனான உருததிரன ஸாவஸமஹார 
காக முடியாது எனறு கீழே நிணயிததோம இணி ஸாவஸம 
ஹாரகனாக ஐதபபடுபவன யார எனறு வேதாநதஙகளை ஆராயந 
தால்‌ நாராயணனே பிரமன உருததிரன முதலான எலலோரையும 
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பிரளயகாலததிலே மைஹரிபபவன எனகிறது மஹோபனிஷத. 
இவவுபநிஷக ஸ்ரீபாஷயகாரரானும அவருககுப பரமாசாரயரான 
ஆளவந்தாரால புருஷர்ரண யததிலும, யாதவபரகாசரால தம கீதா 
பாஷய.ததிலும எடுததுக கையாளபபடடுளளது எனறு ஸ்ரீவேதா நத 
தேசிகம சைசரிதரரக்ஷையில ஸுதாசனபாஞசஜ நயதாரணவிதிபர 
காணததில எடுததுககாடடியருளிஞா இப்படி அதிபராசீந மதா 
சராய பசிகருஹீதமான இவ்வுபனிஷததின தொடககததிலுளள 
மநதிரஙகளைக காணபோமினி. 


(அதராதோ மஹோபனிஷத;ம வ்யாக,யாஸயாம ) பிறகு, ஆகை 
யால மஹோபனிஷததை வெளியிடுகிறோம (த௲ாஹு ) பரஹம 
ஜ்ளானணிகன கூறுகினறனா (ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத) 
பரமயைகாலததில நூராஈயணன ஓருவனே இருநதான (௩ப,ரஹமா 
தேறாத.) ஸருஷடிகாததாவாகக கூறபபடும பிநமனுமிலலை, ஸம 
ஹாரகளுகக கூறபபடும கிவனுமிலலை இதனால பிரமருததீராகளும 
நாநாயணஞை ஸமஹகிககபபடடுத தஙகள பரஹமதவமும, ஈசாந 
தவமும அழிநதுகிட நதராகவ எனறு கையிலஙகுகனியா க விளங்கு 
கிறது (நாபோ ந,௪நதரமா ) அபபோது நீ£ முதலான பூதங 
களுமிலலை அகனி, ஸோமன முதலான தேவாகளுமிலலை மேல 
உலகங்களுமிலலை, கீழுலகஙகளுமிலலை, நக்ஷ்ததிரஙகள, சூரிய 
சநதிராகள முதலான சோதிகளுமிலலை, (ஸ ஏகாகீ நரமேத) ஒரு 
வனாயிரு நதமையால நாராயணன இனபுறவிலலை இதறகுமேல 
அவன பிரமன உருததிரன முதலானவாகளை ஸருஷடிசெய்தான 
எனனுடீ மநதிரஙகள உளளன அவை முதலதயாயம இரணடாம 
யாதததில [பககம 28ல] விவரிககபபடடண ஆக இவவுபனிஷத 
திலிருநது பிரமன உருகதிரன முதலான எலலா தேவாகளையும 
படைபபவனும ஸமஹரியபவனும நாராயணனே எனறு, 
விளங்குகிணத தூ 


வேதா நதவாககியஙகள பலவிதமாக இருசகினறன, யதா 
தம: ஸிவ ஏவ கேவல ' எனனும சவேதாசவதரமநதிரம பிரளய 
காலததிவிருததவன சிவன எணறு ஐஓதுகினறதே எனனும ஐயம்‌ 
இங்கு சிலருககு எழககூடும, அவாகளுககுக கூறுவோமினி 


வேதா நதங்களிலே, *' ந இரிநதர தலது,ததரோ ந ஜஐயாயோ 


அஸதிவருதர ஹந”'[ருகவேதம] [விருததிரளைககொனற இநதிரனே! 
உனனைககாடடிலும மேலானவனுமிகலை, பெரியவனுமிலலை. ] *மாழு 


http://acharya.org 
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பாஸவ” [கெளஷிதகீ 3 1] [(இநதிரனாகிய எனனை உபாஸிப்பா 
யாக] எனறு இததிரணையும, “'விவாதி,கோ ருத்‌,ரோ மஹாஷீ ” 
[சவேதாசவதரம 8-4] [உலகிற பெரியவனும, பேரறிவானனுமான 
உருததிரன] *யிவ ஏகோ த,யேய மிவஙகர *' [அதாவசிகை 2.20] 
(மஙகனததைச செய்யும சிவன ஒருவனே தியானிககத்தககவன | 
எனறு உருததிரணையும, “' பரஜாபதிரகாமயத '' [தை ஸம 8.1-1] 
[பிரஜாபதியானவா ஸஙகறபிததரா] **தாதா யதாபூவமகலபயத'* 
(தை.நா 1.88] [தளதா ஸுாயசநதிராகளை முன போலவே 
ஸருஷடிததா£] “பரஜாபதே ஸபூாம வேமை பரபத,யே” [சா த8-14 1] 
[பிரஜாபதியின சபையிருககுமிட ததை அடைகிறேன்‌! எனறு பிரம 
ளையும மறறும இதுபோனற பல வாசுகியங்களிலும, உலகிறகுக 
காரணமாகவும மோக்ஷமளிபபவராகவும அனைவரிலும்‌ பெரியவ 
ராசவும சொல்லுவதாக ஸமரகயை !இநதிரன, உருததிர்ன, சிவன 
பரஜாபதி, தாதா முதலான பெயா) எனனும பரமாணததைக 
கொணடு பாககுமபோது ௭ நதேஹிகக இடமுணடாகிறது, ' ஏகோ 
ஹ வை நாராயண ஆளஸீநந பரஹமா நேஸறாந்‌.”* [மஹோபனிஷத] 
(நாராயணான ஓருவனேயிருநதான, பிரமனுமிலலை, ஈசானனு 
மிலலை] * அத, புநரேவ நாராயண ஸோ நய: காமம காமயத ப,ரஹமா 
ஈதுமுகே,ாஜாயத தாயகூ சூலபாணி புருஷோஜாயத'' [மஹோபனி 
ஷத] [பிறகு மறுபடியும்‌ நாரராயணான ஸங்கலபிததான,' நான 
மூகனான பிரமன உணடானான, சூலமேநதிய முககண்ணனான 
தேவன உணடானான] *நாராயணாத ப.ரஹ்மா ஜாயதே ருத;ரோ 
ஜாயதே இநத;ரோ ஜாயதே” [ நாராயணோபனிஷ த][ நாராயணனிட 
மிருநது பீரமன உணடாகிறான, உருததிரன உணடாகிறான, இந்தி 
ரன உண்டாகிறான] ' நாராயண பரம பரஹ்ம ததவம நாராயண 
பர” [தை-நா-11] [நாராயணனே பர்பரஹ்மம, நாராயணனே 
பரததவம] “பர ஹமவித,ஈபநோ தி பரம'* [தை-ஆ?7-1] | பரஹமத்தை 
அறிநதவனே மேலான பலனை அடைகிறான] (ப,ரஹம வேத; 
பூரஹமைவ பவதி [முணட 5-2-9] [பரஹமததை அறி நதவன 
பரஹமமாகவே ஆகின ] 'ஸோநவேஷடவய ஸ விஜிஜஞாஸிதவய 

[சா ந8 1-1] [பரமாதமாவாகிற அவனே தேடததககவன, நன்கு 
அறியததககவன்‌ | பராதபரம புநஷமுபைதி இ,வயம * [முணடச 2.8] 
[மேலானவறதிலும மேலான திவய புருஷனை அடைகிறான] எனபது 
முதலான வேதாநதவாககியஙகளாலே இநத ஸநதேஹததைப 
போககி, நாராயணன ஒருவனே எலலா உலகிறகும காரணனாரவும, 
யரமபொருளாகவும, உபாஸிககததககவனுகவும மோக்ஷமனிபப 
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வனாகவுமிருககிறான எனது அதிவானிகள திச்சயிககிறாகள இபபடி 
திசசயிககுமபோது பறபல பூவோததரமீமாமலா நியாயங்களையும்‌ 
தாககங்களையும அவாகள உபயோகபபடுததவேணடியிருககிறது 

அவையாவன -- (1) 'தாவப்தாத ஸமஜரூரயரமக, ”” [பாணி 
நிஸுூ 8-4-3] [முனபதததிலுளள ர' *ஷ” எனனும எழுததுககளை 
அடுததுளன தும, ௧, ஏனனும எழுத்தால இடையிடபபடாததுமான 
(பினபதததிலுளள) நகாரம லமஜஞைப பொருளிலே ணகாரமாக 
மாறும] எணகிற பாணிநி ஸூதரததினபடி, நார, அயந' என 
ம இரணடு பதஙகளும சோந்த ஸமஸதபதமான நாரரயணா 
பதததில ஸமஜனஞைபபொருளிலே இரணடாவது பதததில நகாரம 
போய, ணா காரம வநதிருககிறதாகையாலே வேதாநத வாககியங 
களிலுளள நாராயணபதம நாராயணன்‌ ஒருவனையே காடடும, 
வேறு எநத தேவதையையும காட்டா து ஆகையால்‌ அவவாககியங 
கள அததநயபரங்கள்‌ முதலில எடுககபபடட வாககியஙகளிலுன ள 
இதத,ரன, ௬ுதளன சிவன, பரஜாபதி, தாதா முதலான பதங்களை 
நாராயண பரமாகக கொளளுவதில விரோதமிலலையாகையாலும, 
வேதவாககியஙகளில ஒனறுககொனறு விரோகம வமராமைககரல்‌ 
அபபடிககொணடே தீரவேணடுமாகையாலும அவை அதப்பரங்‌ 
கள (இநதரருத,ரப,ரஹமா திரகளில வேறுபடட நாராயணனைச 
சொலலுபவை.) 

(2) * ஈருதிலிங்க; வாகயபரகரண ஸத,ாநஸமாகஙாநாம ஸம 
வாயே பாரதெ,ளாபப;லயமாத்த; விபரகாஷாத”” [பூரவமீமாமஸை 
8-38-14] [சருதி, லிஙகம (அடையாளம்‌) வாகமயம, பரகரணாம, 
ஸதாநம, ஸமாகயை (பெயா) ஆகிய பரமாணஙகள ஓரேயிடததி 
விருநதால (விரோதம வருமபோது) (இவவாநில) முன சோலைய 
படடனவயைககாடடிலும பின சொலலபபட்டவை வலிமை குறைந 
தவை, (பி.றபடட பிரமாணததால சொலலபபடட) அரததம (பூவ 
பரமாண ததைக கலபிககவேணடியிருபபதனமூமை) விலகியிருபப 
தால] எனகிற சருதிலிஙகாதி,கரண நயாயததினபடி முனனால 
சொலைபபடட சருதி முதலானவறறைககாடடிலும பினனுல சொல 
லபபடடவை படிபபடியாகக குறைநத பலமுளளவையாகையாலும்‌. 
கடைசியில சொலலபபடட “ஸமாக,யை (பெயா) சனனும பர 
மாணம மிகவும பலமறறதாகையாலும்‌ சருதி முதலானவறறின 
விரோதம வருமபோது இநதரன, தரன முதலான பெயாகள 
வலிமையறறவையாகையாலே அபபெயாகளைககொணடு ரூதரன 
முதலானாககுப பரதவம ஸாதிககமுடியா து. 
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(8) பூவமீமாமஸையில உபகரமாதி கரணம (12-2 8) என 
றொெனறு உணடு “ஒரு பரகரணததில உபகரமம எனப்படும்‌ 
தொடககததுககும பினவருமிடங்களு சிலவறறுககும விரோதம 
வந்தால உபகரமததை ஓடடிப பினனால உளளவறறுககுப பொருள 
கொளளவேணடும எனறு அவவுபகரமாதிகரணததில நிண 
யிககபபடடிருககிறது இநத நியாயததைககொணடு பாாககும 
போது அநநதறசாதமா ' [சவே 1-9] எனறு சவேதாசவதரததின 
தொடககததிலும சதூத யாததமாதரா புநரஷ்தை;வதயா'* [அதாவ 
சிகை 1-11] [ஐங்கரரகதின நானகாவதான அாததமாததிரை 
புருஷனே தேவதையாகவுடையது] எனறு அதாவசிகையின தொடக 
கததீனும அநநதன, புருஷன எனனும பகவநநாமஙகளைப பரம 
பொருளைககுதிததுப பிரயோகிததிருபபதால, அதற்கு அநுகுண 
மாகப்‌ பினனால வரும ருதரன, சிவன முதலான நாமங்களும்‌ பக 
வானைச சொலலுவதாகவே கொள்ளவேணடுமெனறு தெரிய 


வருகிறது 


(4) இனி இநதரன, ருதரன, சிவன பரஜாபதி முதலான மறற 
தேவதைகளைக குறிக்கும பதங களைப்‌ பரமபுநஷனைக குறிபபவை 
யாக எபபடிக கோனளமுடியும? எனனும கேளவி எழககூடும 
இதர தேவதா நாமங்களை ககொோணட வேதவாககியஙகளில இரணடு 
வகையுணடு : விருததரனைககொனற இநதிரனே! உனனைககாடடி 
இம பெரியவனிலலை [ருகவேதம] எனறு முன எடுதத பிரமாணத 
திறபோலே இததிரன முதலானாரின அஸாதாரணமான அடையா 
எங்களை (விருததிரனைக கொனறுது முதலரனவறறைச) சொலலி 
அவாகளுககுத தனனைககாடடிலும மிககாரையிலாமை முதலான 
பெருமைகளைச௪ சொலலும வேதவாககியஙகள இருவகை இபபடிப 
படட வாககியஙகளில சொலலபபடட பெருமைகள்‌ காமவசபபடட 
அநத தேவதைகளுக்குப பொருநதாதாகைமாலே அவவாககியங 
களிலுளன இநதிரன முதலான சபதஙகள இததிரன முதலானா 
ரைக குறிபபதோடனறியில அவாகளுககு அததாயாமியான பரம 
புருஷனையும குறிககினறன எனறு கொளளவேணடும “சிவன 
ஒருவனே தியானிககததககவக” $அதாவசிகை 2 20] எனறது 
போனற பரஸிதத சிவனுககேயான அடையாளக்கள இலலாத 
வாககியஙகள இரணடாவதுவகை இவவாககியஙகளில சிவபதத 
தின அவயவசகதியாலே மஙகளமானவன எனனும பொருளைக 
கொண்டு, மாறவதமிவம அசயுதம*[தை-தா1 1] மிவ விவோபூ,த?' 
வி-144 
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[பாகவதம] *“ மஙக,ளாநாஞச மங்களம்‌” [விஷணுஸஹஸர தாமம] 

மிவஸைத;ாணு [விஷணுஸஹஸர நாமம] எனது மருதிஸமருதி 
களிலே பரமமஙகனமானவனாகச சொலலபபடும நாராயணசளையே 
இவை குறிககினறன எனறு கொளளவேணாடும 


(5) சாகபசுநயாயம, வேதததில காரணபபொருளைச சொலலும 
வாககியஙகளல பரபரஹமததைச சொலலும சபதஙகள பலவிதமா 
மிருககினறன சாநதோகயததில * ஸத ' [உளளது] எனறும, 
*ஆகாசம”' [எங்கும பிரகாசிபபது] எனறும ““பராணன?' எனறும 
யரமபொருன்‌ சொலலபபடுகிறது பருஹதாரணயகததில * ப,ரஹம * 
[மிகபபெரிது] எனறும சொலலபபடுகிறது தைததிரீயததில 
ஆதமா' எனறு ஓரிடததில சொலலபபடுகிறது சவேதாசவதரததில 
'சிவன” எனறும அதாவசிகையீல சமபு' எனறும்‌ அதாவசிரஸஸில 
ருதரன எனறும சொலலபபடுகிறது மறறும சிலவிடங்களில 
ஹிரணயகாபபன' எனறும “பரஜாபதி யெனறும சொலலபபடு 
கிறது புருஷஸூகதாதிகளில புருஷனெனறு சொலலபபடுகிறது 
நாராயணோேபனிஷததிலும மஹோபனிஷததிலும ஸுபாலகோப 
னிஷததிலும தைததிரீய நாராயணாநுவாகததிலும மறறும பறபல 
வேதவாககியஙகளிலும ஹரி விஷணு, அநநதன அசயுதன, மதஸ 
யம, கூரமம, வராஹம, நரஸிமஹம, வாமனன திரிவிககிரமன 
கிருஷணன முதலான சபதஙகளாலும நாராயணன எனனும தனிப்‌ 
பெரும பெயரானும பரமபொருள குறிககபபடுகிறது இவறறி 
லிருநது எநதபபொருள பரமபொருன எனபதை நடுநிலைநினறு 
ஆராயவோம ஸத, ஆகாசம பராணன ஜயோதிஸ, அக்ஷ£ம, ௬தம, 
ஸதயம ப,ரஹம முதலான பதஙகன பரமபொருளோக குறிபபதைக 
காணகிறோம இவறறைமாததிரமகொணாடுபாததால பரமபொருள 
ஒரு சேதன பபொருளா? அலலது அசேதன பபொருளனா? எனறே 
அறியமுடியாமலிருககிறது ஜஞாநம, ஆநநதம எனனும பதங்களா 
லும தைததிரீய ஆநததவலலியில குறிககபபடுகிறது இதிலிருநது 
பரமபொருள ஐஞாநாநநதமயமானது எனறு தெரியவருகிறது 
*ஆதமா எனறும்‌, 'ஸாவஜஞ எனறும பரமபொருள குறிககபபடுவ 
திலிருநது இது அறிவுமயமானது மாததிரமலல அறிவையுடைய 
ஆதமாவா கவுமிருபபது எனது தெனிவாகிறது இவவளவு தெளிவு 
பிறநத பினபும வேதததில சொலலபபடும பலலாயிரககணககான 
ஆதமாககளில இது ௭ நத ஆதமா? எனனும ஐயம உணடாகிறது 
வேதததில மிகவுயா நத தேவதையாக ஓதபபடும இநதிரனோே, எலலா 
தேவதைகளுககும முகமாக ஓதபபடும அகனியோ, உபாஸிககத 


நாராயணனே ஸாவஸமஹாரகன 1147 


தீககவனாகச சொலபைபடுகிற சூரியனே, சநதிரனோ வாயுவோ, 
குபேரனோ யமனோ, வருணனோ, உருததிரனோ பிரமனோ, நாரா 
ய்ணனோ எனனும ஸநதேஹம உணடாகிறது இததிரன, அகதி 
சூரியன சததிரன வாயு, குபேரன, யமன, வருணான முதலான 
தேவதைகள்‌ காமததுககுக கடடுபபடடவாகள எனறும்‌ அளவுளன 
செலவததையுடையவாகள எனறும பராகருதமான பிறபபையுடைய 
வரகள்‌ எனறும ஸமஹசிககபபடுபவாகள எனறும்‌ கணககறறு 
வேதவாக்கியஙவ கள உதபோகஷிககையாலே அவாகள பரமபொருனா 
மிருககமுடியாது எனபது தெளிவு இனி சவேதாசவதரம, அதா 
வசிரஸ, அதாவசிகை முதலானவிடங்களில இவன ருதரன சமபு 
சஙகரன முதலான பதஙகளால காரணபூதனாகச சொலலபபடும 
ருதரனே பரமபொருளாகலாமே எனனும ஐயம எழுகினறது 
சதபதபராஹமண ததிலே [ஆறாம்‌ காணடம முதலஉபரபாடகம, முதல 
அதயாயம மூனறாவது பராஹமண ததிலே] பரஜாபதியான பிர 
மன, உஷஸ எனனும தேவிமிடம வீரியததை விடடதாகவும, ஒரு 
வருஷம 3ாபபவாஸம செயது ஒருகுமாரன பிறநததாகவும, அவன 
அழுததாகவும, ஏன அழுகிறுய எனறு கேடடதறகு *எனககுப 
பாபம போகவிலலை, (பரமபெசருளின) நாமததை எனககு இடு 
வீர பாபம போவதறகு” எனறு உரைதததாகஃவும உடனே ருதரன 
சாவன பசுபதி உகரன பவன” “மஹாதேவன்‌ ஈசானன” முத 
லான பெயாகளையும அகனி ஜலம, வாயு சூசியசநதிராகள முத 
லான ரூபங்களையும கொடுதததாகவும சொலலபபடடிருககிற து 
இதனால ருதராதி சபதஙகளால உலகில பிரஸிததனான தேவன 
பராகருதமான பிறபபையுடையவனெனறும பாபம்‌ தநீவகபபெறாதவ 
னெனதும, அநத ருதராதி நாமங்கள உணமையில பாபததைப 
பேரககும வலலமையுளள பரமாதமாவின நாமஙகளே எனறும்‌ 
தெளிவாகிறது இககாரணஙகளாலும 'நப,ரஹமா நேயாந எனது 
மஹோபனிஷததில பரளயகாலததில ஈசானன எனபபடும இநத 
ருதரன இலலையெனறு ஓதுகையாலும, அஷ்ட மாததிய ।கவும, ர௬ுதர 
மாவ பு பதி உக;ர பவ மஹாதேவ ஈறாநாதி,சபதஙகளால லோக 
வேதங்களில பிரசிததமாயிருபயவனாகவுமுள ள்‌ இநத தேவதை பரம 
பொருளாகமுடியாது எனறு ஸிததிககிறது இனி, இநத உருததிரனை 
யும பிறபபிததவனாக சதபதபராஹமணாம, சைலாவிபராஹமணம, 
ஸாமவேதம ஸஃபாலோபனிஷத முதலானவிடஙகளில சொலலபபடு 
பவனும, பரமபொருளைசசொலலும ஹிரணயகாபமன* பரஜாபத' 
முதலான சபதஙகளால பிர ஸிததனைவனுமான பிரமனதான பரம 
பொருளாகலாமோ எனறு பாாகதால்‌, அவனும்‌ நாராயணாத 
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பூர ஹமா ஜாயதே'' [நாரரயனோபனிஷத] யோ ப,ரஹமாணம 
வித;தளாதி நூவம'” [தைததிரீயம சவேதாசவதரம] முதலான 
வேதவாககியஙகளில உதபததியுடையவனாகவும, ந பூரஹமா 
நேறாந ” (மஹோபனிஷத] இதயாதி வாகயஙகளில ஸமஹரிககப 
படடவனாகவும சொலலபபடுகிறானாகையாலே அவனும ஆதி 
மதயாநக ரஹிதமான பரமபொருளாகமுடியாது இனி ஏகோ 
ஹவை நாராயண ஆஸீத ந ப,ரஹமா நேறாந '* [மஹோபனிஷ த] 
[நாராயணன ஒருவனே இரு நதான, பிரமனுமிலலை, சிவனுமிலலை] 
* நாராயணாத, ப, ரஹமா ஜாயதே நாராயணா; ருத;ரோ ஜாயதே *” 
[நாராயணோபனிஷத] [நாராயணனிடமிருதது பிரமன பிறககிறான, 
நாராயணனிடமிருநது உருததிரன உணடாகிறான ] இதயாதி 
வேதவாககியஙகளில நாராயணனே பரஹமருதராதிபர முகமான 
எலலா உலகிறகும காரணமாக ஐதபபடுகிறானாகையாலும, இவ 
னுககுக காரணமாக எவரும ஓதபபடவிலலையாகையாலும, மறற 
தெயவஙகளைபபோலே இவனுககுத தாழவுகள வேதததில எங்கும 
சொலலபபடவிலலையாகையாலும “யூாவபத ;,த ஸமஜஞாயாமக. '* 
[அஷடாதயாயீ 8-4.3] எணனும பாணினிஸ 9 தரததினபடி இநத 
நாராயண சபதம, சிவருதரஹிரணயகாபபாதி சபதககள போலே 
யெளகிகமாகப பலபொருள களைக குறிககமாடடாததாய நாராயணன்‌ 
ஒருவனையே குறிக கவலலதாயிருபபதானலும நாரரயணன ஒருவனே 
ஸத பரஹம ஆதமா சிவன சமபு, ருதரன ஹிரணயகாபபன, 
பரஜாபதி, விஷணு ஹரி ௮நநதன, அசயுதன முதலான 
பலலாயிரம பெயாகளாலே வேதஙகளிலே குறிககபபடும பரம 
பொருள எனறு நலலோகளாலே நிரணயிககபபடுகிறது இபபடிக 
கொளவதே எலலா வேதவாககியஙகளுககும விரோதமிலலாத வழி 
யாகும்‌ இவவிடததில ஸாவசாகாபரதயய நயாயம, ஸரவவேதா நத 
பரதயய நயாயம சாகபசு நயாயம, ஸாமாதயவிசேஷ நயாயம 
எனபபடும நியாயஙகள அநுஸநதிககததககவை ஸகலசாகா 
பரதயயநயாயமாகிறது-- ஒரு வாகயததிலே ஜா அாததததைச 
சொனனால, அதினுடைய அஙகோபாககாதிகளை நேராக அறிகைக 
காக சாகாநதரஙவகள எலலாவறறிலும ஸஞ்சரிதது அவறறில 
சொலலுகிற அரததஙகளிலும ஜஞாநம பிறநது அவவாததங 
களுககு அநயோநயம பிறககும விரோதஙகளையும சமிபபிதது 
தனக்கு அபிமதமான அங்கியோடே சேருமவறறைச சோககை 
யிறே * எனறும, ஸகலவேதாதத பரதயயமாகிறது ஒரு வேதாந 
தததிலே ஒரு வாகயம ஜா அ௮ாததததைசசொனனால, அலலாத 
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வேதா நதங்களினும ஸரூசரிதது அவறறில சொலலுகிற ௮ாதகங 
களுக்கு அநயோநயம வீரோகம பிறவாதபடி விஷயவிபாகம 
பணணி, தனககு அபிமதஙகளான அ௮அததங்களோடே சேரு 
மவற்றைச சோககையிறே * எனறும முதலிரணடு நியாயக கள 
பர நதரஹஸயததிலே பெரியவாசசானபிளளையால விவரிககப 
பட்டன, சாகபசுதயாயமாவது- *பசுவைககொணடு யாகம செய 
எனறு ஒரு வேதவாகயம சொலலுகிறது, “பசு எனபது நானு 
சால பிராணியைககுறிககும இமமநதிரததிலிருநது இயகு குறிக 
கபபடுவது எநதப பசு எனபது தெரியவிலலை, அதத யாகததை 
விவரிககும வாககியமொனறிலிருநது, இங்கு குறிபபிடபபடும பசு 
“சாகம்‌? எனபபடும வெளனாடே எனறு அறிகிறோம, இது சாக 
பசுநயாயமெனபபடுகிறது ஸாமா நயவியேஷ நயாயம எனபபடுவ 
தும இதுவே இநத தயாயஙகளைககொணாடு பராககுமபோது 
உளளதாகிற எபபொருளையும சொலலும 'ஸத” என்னும ஸாமாதய 
சபதம்‌ மிகபபெரிதான பொருளைச சொல்லும விசேஷசபதமான 
பரஹமசபதததிலே பாயவஸிககிறது மிகபபெரிதான சேதநா 
சேதனஙகள இரண டையும சொலலககூடுய ஸாமாநயசபதமான 
பரஹமசபதம, சேதனபபொருளையே சொலலும விசேஷசபதமான 
ஆகமசபதததிலே ஓனறிநிறகிறது, பல ஆகமாசுகளைச சொலலக 
கூடிய ஸாமாநயசபதமான ஆதமசபதம பரஹம விஷணு ருதரா 
களில்‌ ஒருவரைககாடடககூடிய ருதரன, சமபு சிவன, சங்கரனை 
ஹிரணயகரபபன, பரஜாபதி முதலான சபதஙஃளில்‌ முடிநது 
திறகிறது, மூவரைக காடடககூடிய ஸாமாநயசபதங்களான 
இவையும, விஷணு ஒருவனையே காடடககூடிய விசேஷசபதமான 
நாராயண சபதததிலே முடிநது நிறகினறன எனறு தெளிவாகும்‌ 
இவவிஷயததைத தைததிமீய நாராயணானுவாகம ஐகதகாரணப 
பொருளைககுறிககும எல்லா சபதஙகளையும எடுதது, அவை 
நாராயணனையே குறிககினறன எனறு ஓதுவதன மூலம்‌ காட்டியது 
* ஸு ஹஸர ரஷமதே4வம விசவாகூம ** * விசவமேவேத,ம புருஷ ” 
என்று புருஷஸ9கதததிறசெொனன பதங்களையும *விறவறமபு, வம”” 
எனறு அதாவசிகையிறசொனன சமபுசபதததையும்‌ “றிவம 'எனறு 
சவேதாசவதரம, அதாவசிகை முதலானவறறிறசொனன சிவ 
பதததையும * விறவாக்ஷம'? *விமவம' தேவம்‌? * அக்ஷரம்‌”, 
பரமம்‌ “பரபுமு * விமவத பரமம' * நிதயம' * தறரிம' பதிம விய 
வஸய”' *ஆதமேறவர ம * ' மாறவதம'” அசயுதம மஹாஜஞோயம ' 
*விறவாதமாநம * பராயணம”” * பரம பளஹம * “பரததவம பரம 
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ஜயோதி”' “ பரமாதமா”” “அநநதம * “அவயயம'” * கவிம * “ஸமுத, 
ரேநதம்‌” “ருதம'  ஸதயம புருஷம ' * கருஷணபிஙக,ளம 
ஊாத,வரேதம *  விரூபாக்ஷம'' விறாவரூபம* எனறு எலலா 
வேதவாககியங்களிலும பரமபொருளைச சொலலும பறபல பதங 
களையும எடுதது, இவை காடடுவது நாராயணனையே எனபதை 
அஷடாக்ஷரபரதானமான நாராயணசபதததை அஷடாவருததி ஒது 
வதன மூலம வேதம உணாததிறறு ஆகையால அந்த நாராயணனே 
எலலா விதயைகளிலும உபா ஸிககபபடுபவனும, ஜக ககாரணனும 
மோக்ஷ்மளிபபவனுமான பரமபொருள எனறு ஸிததிததது 


(6) “ூ.யஸாம ஸயாத, ப,லீயஸதவம'” [அதிகமாகபபடிககபபட 
டது அதி பலமுனளது ] எனறு ஒரு நியாயமுணடு, இதத 
தியாயபபடி பராததாலும உபனிஷததுககளில பரமபொருளைக 
குறிததுப படிககபபடும நாராயணன, விஷணு ஹரி, புருஷன 
அசயுதன மதஸயம கூாமம, வராஹம்‌, நரஸிமஹம, வாமனன்‌ 
தரிவிகரமன, கருஷணன முதலான நாமஙகன, சிவன, ருதரன 
முதலான சிவநாமஙகளையும, பரஜாபதி, தாதா, ஹிரணயகாபபன 
முதலான சதுரமுக நாமங்களையும மறற தேவதைகளின நாமங 
கணையும்‌ காடடிலும அதிகமாகப்‌ படிககப்படடிருககின றன எனபது 
மறுககவொணணாதது ஆசாரயாகனால கையாளபபடும எநத 
உபனிஷததை எடுததாலும இவவுண மை வீனஙகும சிவநாமஙகள 
அதிகமாகப படிககபபடும ரவேதாறவதரம முதலானஉபனிஷழதுக 
களிலும்‌ பகவருநாமஙகள அவறறைககாடடிலும அதிகமாகப்‌ படிக 
கபபடடிருபபது முனனமே காடடபபடடது 


இதத நியாயங்களை ததவிர மறறும பல பூவோததர மீமாமஸா 
தியாயங்களும பகவதபரதவததை ஸாதிககும விஷயததில ஸ்ரீ 
வேதாததகெளஸதுபம முதலான கிரநதங்களில உபயோகப்‌ 
படுததபபட்டிருககினறன விரிவுவேணாடுவசா அவறறிலே கணடு 
கொளவது நிறக, 


*ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆளஸீத” எனற வாககியததிறகு 
அபபயயதீக்ஷிதா சிவததவவிவேகததில *பரமசிவனிடமிருநது 
தாராயணன ஒருவனே ௨உணடானான, பிரமனும உணடாகவிலலை, 
ஈசானனும உணடாகவிலலை எனறு அவபபொருள உரைததரா 
இபபொருளில பலகுறறஙகள உளளன -. (1) வாககியததீலிலலாத 
பரமசிவனிடமிருநது எனனும பதததை வருவிததுககொணடு 
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பொருளூரைததது பெருங்குறறம (2) பரஈ£ஹம வா இத;மக,ர ஆஸீத! 
“*ஆதமா வா இத;மக,ர ஆஸீத “ஸதே.ல ஸோமயேதமக;ர ஆஸீத 
முதலான வாககியஙகளிறபோலே, “ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌ 
எனற வாகயததிலும, * ஆஸீத' எனறதறகு *இருநதான” எனறு 
பொருள கொளளவேணடியது உசிதமாயிருகக 'உணடானான * 
எனறுகொண்டது குறறம (8)முமமூததிகளில ஓருவனான சிவளைத 
தவிர பரமசிவன எனறு ஒரு தததுவததைக கறபிததிருபபது 
மாபெரும குறறம 


மனஸஸாக்ஷியெனறு ஓனறு இருபபவாகள திரிமூததிகளுக 
குளளடஙகிய சிவனைககாடடிலும வேறுபடடவனாய, அவனைப்‌ 
போலவே மூனறு கணகளையும சூலாயுதகதையும, கபாலம்‌, ஸாப 
பம, சநதிரன முதலான அ௮ணிகளையும பாாவதியாகிற மனைவியை 
யும கணபதி, முருகன எனனும பிளளைகளையும மறறும அவனுக 
குளள ஏலலம அடையாளங்களையும உடையவனாய அவனைப 
போலவே திரிபுரஸமஹாரம, ஆலகாலவிஷபானம முதலானவற 
றைச செயபவனாய ஒரு பரமசிவன்‌ இருபபதாகக கூறமாடடராகள 
சைவதாயனமாாகளகூட இபபடிக கூறியதிலலை பொயபபுராணக 
கதைகளை ஆதாரமாகககாடடி முமமூததிகளில ஒருவனான சிவனைத 
தான அவாகள பரமபொருளாகப பாடிஞாகளன அநத சிவனுக்கு 
றருதிஸமிருதீதிஹாஸ ஸாதவிகபுராணங்களில பலவிதமான தாழவு 
கள சொலலபபடடிருகினறன எனறு வைஷணவாசராயாகள்‌ 
இடைவிடாமல எடுததுககாடடிவததாரகள இதறகு பதிலகூற 
வேறு வழியிலலாமையாலே, அதத சிவன வேறு, எங்களுடைய 
பரமசிவன வேறு எனறு அபபயயதீக்ஷிதா குயுகதிவாதம செயது, 
அதறகனுகுணமாக ஓருவரும தொடடறியாத தாமஸபுராணாங 
களிலே சிலவசனஙகளையும சோதது வைததார அவருககுபபிற்படட 
சைவாகளூம வேறு வழியிலலாதபோது இநக வாகூததைச சரணபுகு 
கினறனா அவரகளைச சில கேளவிகள கேடகவிருமபுகிறோம -- 
(1) நீங்கள கறபிககும பரமசிவனுககும ஸமஹாரருததிரனுககும, 
சரீரம அடையாளங்கள்‌ மனைவி, பிளளைகள, தொழிலகன முதலிய 
வறதில யாதெரரு வேறுபாடும இலலாமலிருபபதறகுக காரண 
மெனன? இபபடி எலலாம ஒனறாயிருககுமபோ து இரணடு தததுவ 
மாகககொளவது எபபடிப பொருநதும? (2) உலகிலும இரணடு 
சிவனிருபபதாக எவரும வழஙகவிலலையே விஷணு இருவரே 
எனறும, அவர முமமூூததிகளில ஓருவரேயெனதும, எலலா 
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விஷணுகோவீலகளூம அவருடைய கோவிலகளேயெனறும பணடித 
பாமரவிபாகமற எபபடி தமபுகிடாகளோ அபபடியே பணடித 
ரோடு பாமரரோடு வாசியற சிவன ஒருவரே எனறும்‌, அவா மும 
மூரததிகளில ஓருவரேயெனறும, எலலாச சிவன கோவிலகளும அவ 
ருடைய கோகிலகளேயெனறும கருதுகிராகள இது உஙகளுககு 
எபபடிப பொருநதும? (8) வேதங்களிலும, ஸமிருதிகளிலும இதி 
ஹாளஙகளனிலும கவிகளின காவியஙகளிலும எங்குமே முமமூததி 
களுககு மேறபடட சிவனொருவன உளள தாகக காண பபடவிலலையே, 
இது ஏன? (4) சுமா அறுநூறு வருஷஙகளுககுளளிருநத அப்‌ 
பயயதிக்ஷிதரும, சில சைவசிததா ததிகளுமதான துரிய (நானகாவது) 
சிவனை பபறறிப பேசுகிறாகளேயொழிய, அவாகளுககு முறபட்ட 
சைவஸிததா நதீகளான நாயனமாகள கூடத துரீய சிவனைப்‌ 
பேசியதேயிலலையே இது ஏன? (8) ' விவ ஏவ கேவல ”' 
[ சிவன ஒருவனேமிருநதான ] எனறு ஒரு வேதமநதிரமிருப்‌ 
பதறகாகத துரீய சிவனைக கறபிபபதாகில ஹிரணயகாபப, 
ஸமவாதததாக, ரே [ஆதியில ஹிரணயகாபபன ஓரநவனேயிருந 
தான] எனனும வேதமநதிரததைககொணடு துரியப ரஹமாவை 
யும ந இரிநதர தவது;ததர , ந ஜயாயோ அஸதி வருதரஹந * 
[விருததிரனைககொனற இநதிரனே! உனனிலும மேலானவனும 
சிறநதவனுமிலலை ] எனனும வேதமநதிரததைககொணடு துரீய 
இநதிரனையும இபபடியே துரீய வருணன, துரிய அகி துரீய 
வாயு துரீய ஆகாசம முதலானவறறையும கறபிககவேண டிவருமே 
வேதம முழுவதும பைததியககாரனின பிதறறல எனனவேணாடி 
வருமே இதறகென செயவீரகள? (6) இககாரணஙகளால எலலா 
தேவாகளிலும சிறநதவாகளான முமஹாததிகளில ஒருவனே வேதத 
தில பறபல சபதஙகளால படிககபபடும தேவாதிதேவன ஆக 
முடியும எனபது உங்களூககு விளஙகவிலலையா? (7) இமமும 
மூரததிகளில எவன பரமபொருளாகமுடியும எனறு நடுநிலை நினறு 
ஆராயநதால முறகூறிய தியாயஙகளாலே, அந்தயபரமான 
நாராயணாதி சபதஙகளால சொலலபபடுமவனும, ஸாவா நதாயாமி 
யும, ஸரவரக்ஷ்கனும பரமபதததில எழுநதருளியிருபபவனும 
ஸ்ரீதேவி நாதனும்‌ ஓருதாழவுமறறவனும, உபயவிபூதிககுமாக 
முடிசூடியிருபபவனுமாக வேதஙகளில ஓதபபடும நாராயணனே 
ஜகதகாரணமான தேவனாகமுடியும எனபது கையிறகனியென 
வீளஙகவிலலையா? (8) இப்படி மனஸஸாக்ஷி வீரோதமிலலாமல 
எலலா சருதிஸமிருதிவாககியஙகளையும பொரு தத விடககூடிய நல 
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வழியிருககுமபோது முயறகொமபையும ஆகாயததாமரையையும, 
மலடி மகனையுமபோலே துரீயசிவன எனறு ஓனறைக கறபிததுக 
கெசணடு ஏன இடாபபடுகிறீரகளன? 


இநத எடடுக கேளவிகளுககும எவராவது நோமழையுடன 
பதிலுரைததுத துரீயசிவனை ஸாதிகாமுடியுமானுல  அவரகளை 
வருக வருக எனறு வரவேறறு அவாகளுடைய கட்டுரையை நாமே 
ஆஸகிக உலகம முழுவதும பரவசசெயது, நடுநிலையாளாகளின 
தீாபபுககுவிட ஸிததமாயிருககிறோம வேதாநத கெளஸதுபாதி 
கரநகங்சளில பறபல பூாவோ ததர மீமாமஸா நியாயஙகளைககாடடி, 
அபபயயதீக்ஷிதரின துரீியபரஹமவாதம அடியோடு அழிக்கபபடடது 
ஸாமாநயஜனங்கள அவவாதங்களைப புரிநதுகொளவதும அரிது 
அவறறின ஸாராமசததை மேலேகாடடிய எடடுக கேளவிகளிலே 
அடககியிருககிறோம இவறறுககு எவராவது நோமையுடன பத 
லுரைதது நடுநிலையாளாகளை உகபபிததுவிடடாகளாகல விஷணு 
சிததவிஜயம முழுவதறகும அவாகள பதிலுரைததுவிடடதாக நாம 
ஓபபுககொளளுவோம இதை பீஷம பரதிஜஞையாகவும ஸதயம 
ஸதயம புந ஸதயம' எனற வியாஸருடைய பிர திதஜையாகவும 
கொளவது 


“ஏகேர ஹவை நாராயண ஆஸீத'' எனற வாககியததிலுளள 
* ஹவை ” எனனும சபதததாலே, “யிவ ஏவ கேவல * [வே] முத 
லான இதர வேதவாககியஙகளில பிரஸிததமான அ௱ததமே இங்கு 
அருவதிககபபடுகிறதாகையாலே இது விதிவாககியமாகாது ஆகை 
யால புரோவாதவாகயாதுகுணமாக இையு ம சிவபரமாகவே 
கொளளவேணடுமெனறு ஒரு வாதம ' யத; தம சிவஏவகேவல்‌ ' 
எனனும மவேதாமாவதர வாககியததில “யதா எனனும சபதம்‌ 
இருககையாலே அவவாககியமே இதத வாககியததினுடையவும 
ஸுபாலோபனிஷதாதி வாககியஙகளினுடையவும அதுவாதமாகும 
அபராபதே ஹி றாஸதரமாதத;வத [பரமாணாநதரககளால பெறப 
படாத அ௱ததஙகளிலேயே சாஸதிரம பயனுடையதாகிறது] எனகிற 
ஜைமிநிஸதரததில சொலலபபடட நியாயததாலே, இவவாககி 
யததில சொலலபபடும அ௱ததம மறற பிரமாணஙுகளால அறியப 
படாததொனரறாகையாலே இது விதிவாககியமேயாகும யதாக) 
நேயாஷடா கபாலோமாவாஸயாயாம ச பூணமாஸயாஞ்ச அசயுதோ 
பவதி” எனனும வாககியததில இதர வாகயபராபதியைக காடடும 
வி-148 


1154 விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


“யத எனனும பதமிருநதபோதிலும அ௱ததம இதர வாககியததி 
லிருநது அபராபதமரகையாலே அது விதிவாககியமே எனறு பாவ 
மீமாமஸகாகளால கொளனபபடடது இவவாகதம அவேஷடயதி, 
சரண ததிலும பிரஸிததம * உபரி ஹி தே.வேப,யோ தரரயதி * 
என்னும வாகயததில பிரஸிததியைககாடடும ஹி சபதமிரு நதபேரதி 
லும விதிஸது தாரணே அபாவதவாத [பூரவமீமாமஸைக்‌ 4-15] 
எனனும ஸுூிதரததலே ஜைமினிமஹாஷி இது விதிவாககியமே 
எனறுநிரணமிததா£ * விதி வா தாரணவத (பரஹமஸுூச்‌ 4.20] 
எனனும பரஹமஸுூதரததில பஃவான பாதராயணரும்‌ இதை 
ஆமோதிததார ஆகையால “ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத * 
சான னுமிவவாகயம பரஹமருதர கரரணனான நமராயணானே ஜகத 
காரணம எனறு விதிககும வாககியமேயாகும வேறு எவரையும்‌ 
குறிககமாடடாத தாரரயணசபத கதைககொணட இவவாககியததை 
அதயபரமாகக எவராலும்‌ முடியாது 


இதிஹாஸபுராணஙகளிலும இவவாககியததின பெபொருள 
உபப,ருமஹணம செயயபபடடிருககிறது 


டய புரா பரளயே பராபதே ஈஷடே ஸதளவரஜஙக மே | 
ப, ரஹமாதி,ஷு பரலீரேஷு நஷடே லோகே சராசரே | 
ஆபூ,தஸமபலவே பராபதே பரலீகே பரகருதெள மஹாந | 
ஏகஸ திஷட,தி விஸவாதமா ஸ து நாராயண பரபு, ॥ 
[பார-ஸபா 48-14 187 
[(அணடததிலுனள வயஷடி பதா£ததங்களில) அசைவனவும 
அசையாதனவுமான பொருளகனெலலாம தசிதது பரளயம உண 
டானவளவில (ஸமஷடி பதரராததஙகளில) அசைவனவும அசையா 
தனவுமான உலகம முழுவதும நசிததவள வில, பிரமன முதலான 
தேவாகளும லயிததவளவில, எலலா பூதங்களும்‌ தீரில மூழகின 
வளவில பிரகிருதியில மஹான உயிததவளவில, அளைததுககும 
அததாயாமியான ஒருதேவனே நிறகிறான அவனே ஸரவேமாவரனான 
தாராயணன | எனறு மஹாபாரதததில ஸபாபாவததில பீஷமா 
உதகோஷிததார *ஏகஸ இஷட,தி வியவாதமா ஸ து நாராயண 
பரப,” எனறு ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத * எனனும வேத 
வாககியமும * பரஹமாதி,ஷு பரலீநேஷ £ நஷடே ஸதராவரஜங்க,மே £ 
முதலான பகுதியால ௩ ப,ரஹமா நேறாந நேமே த,யாவாபருது வீ 
முதலான பகுதியும வியாஸராலே விவரிககபபடடன எனபது 
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தெனிவு “ஆஸீத'” எனறதை ““திஷட,தி”[ நிறகிறான] எனறு வீயா 
ஸா வீரிககையாலே, 'உண்டானன எனறு அபபையதீக்ஷிதா 
உரைதத அவபபொருள வேதவீயாஸா ௨“ நததன று எனறு விளங்கு 
கிறது வயஷடி ஸமஷடி பதாரததஙகளெலலாமும பிரமன முதலான 
எலலா தேவாகளும அழிவதாக இங்கு உரைககையாலே ஸதாசிவன 
ஏன பவனொருவனிரு நததாகக கொள்வது சருதிஸமிருதிவிரு ததமா 
மிததனை பாரதம சாதநதிபாவம ஸ்ரீவிஷணுதாமம முதலானவறறி 
லும இமமநதீரம பகவதபரமால விவரிககபபட்டது மேலதயாயகு 
களிபல்‌ ௮வறறைக காணபோம 


பைஙகீரஹஸயததில பரஹமநீரணயம 


ஈன்‌ 8 எ ATI என எ ௮ எத) 

எ ஏன்ன என்னா. ரா ஈர ளான 

faa feos கிறவ! ॥ 
ஏம்கா ஹ வை நாராயண ஆஸீநக பரஹமா ந ௪ மாஙகர | 
ஸ முறி பூ,தவா ஸமசிநதயத | தத ஏதே வயஜாய௩த। 
விஙவே ஹிரணயகராபஃபேோக,நி யமோ வருணவிஷணுருத, 

சேதா | 

[நாராயணன ஒருவனே முதலில இருநதான, பிரமனுமிலலை, 
சஙகரனுமிலலை அவன ஸருஷடிஸக லப ததோடு கூடியவனாயக 
கொணடு ஸஙரலபிததான அதறகுபபின பி)மன அகனி யமன, 


வருணன, விஷணு உருதகிரன, இநதிரன ஆகிய அனைவரும 
உணடானாகள ] 


வேதா நத கெளஸதுபகாரரால எடுககபபட்ட இவவுபனிஷ ததும 
மஹோபனிஷ ததை அடியொறறியேயுளனது இதில நாராயணனிட 
மிருநது உணடான தாக ஓகபபடும விஷணு அகனி யம வருணா 
களோடுகூட எடுககபபடுகையாலே '“ஆஇி,தயாநாமஹம்‌ விஷ்ணு " 
[கீதை 10-31] [ஆதிததியாகளுள நான விஷணுவெனனுமாதிததி 
யனாகிறேன | எனறு கூறப்பட்ட பனனிரு ஆதிதயாகளுள ஒருவனா 
மிருககததகும அனறிககே * பூரஹம விஷணு ருத,ரேநதராஸ தே 
ஸாவே ஸமபரஸயநதே”” [அதாவசிகை] [பிரம வீஷணு ருததிர 
இநதிராகள ஆகிய அணைவரும உணடாகினறனா ] எனற 
கவீடததிறபோலே பிரமருததிராகளுக்கு நடுவில அவாகளோடொக்க 
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எணணலாமபடி அவதரிதத விஷணுவாகிற அவதாரததைச 
சொலலுவதாகவுமாம 


 ஹாவே தே,வா ஸபிதர ப,ரஹமாத,யாறாசாணட,மத,யகர | 
விஷணோ ஸகரமா துதபாநா இதீயம வைதி,கீ மாருதி |) 
இநத, ரோ ஐஜக,;தபதிா விஷணு யமோ ருது ரூ ததா | 
பிதரமாசேதி ஸமபூ,தா பராதாயேர ஐக,தபதே ॥ 


[“அணடததினுளளிருககும பிரமன முதலான சஎலலாதேவாகளும, 
பிதருககளும விஷணுவினிடமிருநது உணடானாகள, இநதிரன 
லோகஸவாமியான விஷணு யமன உருததிரன சநதிரன 
பிதருககள ஆகியவாகள லோகஸவாமியான நரராயணனிடமிருநது 
உணடானவாகளில முககியமானவாகள”' எனறு வேதவாககிய 
மொன்று உரைககிறது] எனறு வராஹபுராணம பதினேழாவது 


அததியாய ததில இவவாககியம அதிஸபஷடமாக உபப;ருமஹணம 
செயயபபடடது 


“யஸய பரஸாதராத,ஹமசயுதஸய 
பூத பரஜாஸாகக,கரோ$நத காரீ | 


கரோதராசச ரதன ஸதி,திஹேது பூ,தோ 
மத,யே ச யஸமாத புருஷ பரஸமாத॥ி [லி-பு 4-1.85] 


[அசயுதனாகிற எவனுடைய அருளாலே பிரஜைகளைப படைககும 
தொழிலையுடைய (பிரமனாகிற) நான உணடானேனோ கோபத 
தாலே ஸமஹரிககும தொழிலையுடைய உருததிரன உணடானானோ 
இருவருககுமிடையில எநதப டரமனிடமிருந்து புருூஷனெனபபடும 
விஷணு உணடானரோ] எனறு விஷணுபுராண ததிலும இநத 
வேதவாககியம விவரிககபபடடது வராஹவசன ததில நாராயணனை 
யும, விஷணுவையும விஷணுவெனனும ஜரே பெயராலேயே 
குறிததிருபபதிலிரு நதும, விஷணுபுராண ததில இருவரைக குறித 
தும அசயுதன புருஷன எனனும பாயாய நாமஙகளைப பிரயோகித 
திருபபதிலிருநதும இருவரும ஒருவரே எனபதும விஷணுவின 
பிறப்பு அவதாரரூபமானதே என பதும உணாததபபடுகிறது 
ஆகையாலே, நமககு இரணடு விஷணுககளை ஓபபுககொணாடு 
தடுமாற வேண்டிய அவசியமிலலை சிவனுககுப பலவிதமான 
தாழவுகளை வேதங்கள சொலலியிருகமையாலே நாலாவது சிவன 
ஒருவனைக கறபிததுககொணடும, மூவரும ஓனறே எனறு கூறிக 
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கொணடும மூவரும ஸமமே எனறு பிதறறிககொணடும தடுமாற 
வேண்டிய தலைவிதி சைவாகளுககே தனிசசிறபபாய அமைநத 
தொனருகும 


இரணடு உபனிஷததுககளில * நாரரயணன ஒருவனேயிருந 
தான, பிரமனுமிலலை சிவனுமிலலை' எனறு ஓதியிருபபதைக காடடி 
னோம உபனிஷததுககளில எ நத மூலையிலாவது சிவன ஒருவனே 
யிருநதான, பிரமனுமிலலை, விஷணுவுமிலலை எனறாவது “ பரம 
சிவன ஒருவனேயிருநதான, பிரம விஷணு ருததிராகள மூவரும்‌ 
இலலை * எனறாவது ஓதியிருககிறகா எனறு நடுநிலையாளாகள 
ஆராயவேண்டும இபபடி ஓதியிருபபதை எஙகும காணவிலலை 
ஆகையால அபபயயதீக்ஷிதரின சிவபாரமயவாதமும துரியசிவவாத 
மும ஆகாசத தாமரையைச சூடி நிறகும மலடிமகன முயறகொமபைத 
தேடிபபோனான எனனும கதையையே ஓககும 


நாராயணோபனிஷத்தில்‌ ஸம்ஹாரகநீரணயம்‌ 


எரா எர | எனா? சரன்‌ | எண்‌ ஈரான்‌) 


காராயணோதே,வ ஸழுதபத,யநதே। நாராயணாத பரவாத 
தந்தே 1 நாராயணே பரலீயநதே | 


(எலலாப பொருளகளும தாராயணனிடமிருநதே உணடாகின றன, 
நாராயணனாலேயே வாழகினறன, நாராயணனிடமே லயமடை 
கினறன] 


ஸகலாசராயர்களாலும எடுததுக கையானபபடும நாராயணோப 
னிஷததில ருகவேதசிரஸஸின கடைசியில இமமததிரம படிக்கப 
படுகிறது யதோ வா இமாநி பூ,தாநி ஜாயநதே யே ஜாதாநி 
ஜீவநதி யதபரயநதயமி,ஸமவிலந்தி, தத$விஜிஜஞாஸஸவ தத,பராஹ 
மேதி” [எதனிடமிருநது இநத பூதஙகள பிறககினறனவோ எதனால 
பீறநதவை வாழகினறனவோ பிரளயகாலததில எதனுன நுழை 
கினறனவோ அதையே பரஹமமெனறு அறிவாயாக] எனறு 
தைததிரீயததில எலலாவுலகையும படைததனிததுக காபபதாக 
ஓதபபடட பரஹமம நாராயணனே எனறு இவவுபனிஷதது காட்டு 
கிறது ' அத, நிதயோ நாராயண ந த.வீதீயோஸதி க௱சித [நித 
யனாயிருபபவன நாராயணன ஒருவனே, இரணடாமவன வேறொரு 
வனுமிலலை] எனறு, இவவுபனிஷததின யஜுாவேதசிரஸஸில 


1158 விஷணுசித்த விஜயம 


ஓதுகையாலும பிராணன, மனம, இநதிரியஙகள , பஞ்சபூதங நன, 
பிரமன, இநதிரன, பிரஜாபதிகள, பனனிரு ஆதிதயாகள பதினொரு 
உருததிராகன, எடடு வஸுககள, எலலா வேதஙகள ஆகிய 
எலலாமே தாராயணனிடமிருநதே உணடாகி, அவனாலேயே ரக்ஷிக 
கபபடடு, அவனிடமே லயிபபதாக ௬ுகவேத்சிரஸஸில ஒதுகையாலும்‌ 
சிவபார மயவாதமும, திரிமூரததிஸாமயைகயோததீரணவாதங்களும 
இவவுபனிஷ ததாலே சிதறடிககபபடுகினறன இவவுபனிஷ தின 
மற்ற பகுதிகள முனனமேவிவரிககபபடடுவிடடன “நிதயோ நாரா 
யண ௩ த,விதயோஸதி கசத * எனனும இவவுபனிஷதவாகயம 


நாஸதி நாராயணஸமம ௩ பூ,தம ௩ ப,விஷயதி। 

ஏதேந ஸதயவாகயேந ஸாவராததளந ஸாத,யாமயஹம்‌ || 
ந பரம்‌ புணாடரீகாக்ஷ£த விதவதே ப,ரதாஷப, | 

பரம ஹி பணடறீகாக்ஷாந ௩ பூ.தம ௩ ப,விஷயதி ॥ 

பரம ஹி பரமஸ தஸமாத; விஸவரூபா௩ ந வித,யதே। 
ஸதயம ஸதயம புநஸ ஸதயம உதடத,ருதய புஜமுசயதே |! 
வேதளசசாஸதரம பரம நாஸதி ௩ தை,வம கேஞவாத பரம| 
பராத,பி பர௱றசாஸெள தஸமா௩ நாஸதி பராத பரம॥ 


[நாராயண னுககு ஸமமான தததுவம ஓனநிலலை, இருநத துமிலலை 
இருகச பபோவதுமிலலை, இநத உணமையுரையாலே நான எலலாப 
பொருளகளையும ஸாதிககிறேன தாமரைககணணனைக காடடிதும 
மேலானது ஐனறிகூலை, தாமரைககணணனை ககாடடிலும மேலான 
தொனது இருநததுமிலலை, இருகஃபபோவதுமிலலை எலலாவுலகை 
யும உருவமாகககொணட அவனைககாடடிலும மேலானது இலலை 
முக்கால சகதியமசெயது கைதூககிநினறு கூறுகிறேன -வேதததைக 
காடடிலும மேலான சாஸதிரமிலலை (வேதமுதலவனான) கேசவனை க 
காடடிலும மேலான தெயவமிலலை பெரியதெனறு பெயாபெறற 
தெலலாவறறைககாடடிலும பெரியவனிவன மிஃபபெரிய இவனைக 
காடடிலும மேலானதொனறிலலை,] எனறு மஹாபாரதததிலே பல 
விடஙகளிலும உபபருமஹணம செய்யபபடடது “மதத பரதரம 
நா௩யத கிஞசிதஸ இ த,நஞஜய'” (அாஜுனா! எனனிலும மேலானது 
ஒன றுமேயிலலை ] ந தவதஸமோஸதயப,யஇிக குதோநய * (உனை 
யொததவன ஒருவனுமிலலை, உனனில மிககவன எப்படியிருகக 
முடியும?] எனறு கீதையிலும இவவாததம கோஷிககபபடட து 
மறறும பலலாயிரககணககான இதிஹாஸபுராணவசனஙகன இவ 


http://acharya.org 
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வாககியததை உபபருமறணணம செயதிருபபதை மேலதயாயங்களில 
காடடுவோம இவறறையெலலாம தின நதோறும படிததுககொண 
ஒரு நதும சிலா திரிமூததிஸாமயவாதங ஊையும, உததீணவாதங 
களையுமசெயது அழிவதைககணடு * இவையெனனவுலகியறகை 
எனறு கரைவதைததவிர வேறு வழியிலலை நமககு 


ஸுபாலேோபனிஷததின ஸுநிறாசிதாரததம 
Tie ககா AAA | 
HT: NT: எளான்‌ நன்‌ சோ ஈன்‌ ATTA: | 


நைவேஹ கிஞ்சநாக,ர ஆஸீதனுூலமநாத ரம | 
இமா பரஜா பரஜாயநதே தி,வயோ தே,வ ஏகோ நாராயண | 


ஸுபாலோபனிஷததின ஆறுவது கணடததிலுளன இவ 
வாககியம ஸ்ரீபாஷயததில அநதாயாமயதிகரண ததில எடுககப 
படடது இதில ஸாவஸமஹாரகன நாராயணனே எனறு நிசச 
யீககபபடடிருபபதைக காணபோமினி 


( நைவேஹ கிஞசநாக,ர ஆஸீத ) இங்கு முதலில ஓனறுமே 
யிலலை ஐனறும தேவும உலகும உயிரும மறறும யாதுமிலலா 
பரளய நிலையை எடுககிற தெனபது தெளிவு இஹ? [இஙகு| 
எனறு காயபபொருனகளெலலாம தமதம காரணாததில லயிதது 
கடைசியாக எஞசிநிறகும தமஸ அலலது 'மூலபரகருதி எனனும 
நிலையைக காடடுகிறது இததமஸஸில ஓனறும, தேவும உலகும, 
உயீரும மறறும மாதுமிலலாமையாவது, அதததத நிலையில, 
அததநத சபதஙகளால வழஙகபபடுமபடியாக அவையிலலை 
எனறதாகிறது இவா தேவா இவை உலகுகள, இவை உயிரகள 
எனறு பிரிததுககாணமுடியாதபடி எலலாம பரகருதியிலே ஓடுஙகிக 
கிடநதன எனறு கருதது 


(அமூலம அநாதளரம) தனக்கு ஒரு மூலமறறதும, தனக்கு 
ஓா ஆகாரமறறதுமான பொருள ஜனறேயிருநதது (இமா பரஜா 
பரஜாயததே) அநதப பரமபெருளிடமிருநது இநதப பொருளகள 
உணடாகினறன இவற்றை உணடாககின அப்பரமபொருளதான 
யாரெனனில (தி,வயோ தேவ ஏகோ நாராயண ) பரமபதததி 
லிருககும ஒபபறற தேவனான நாராயணனே அவன இமா 
பரஜா * எனறு கணணெதிரில தோனறும பராகருதமான கராயப 
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பொருளகளெலலாவதறையும எடுதது “திவயோ தே;வ ” எனறு 
அபராகருதமான உலகிலிருபபவனே இவறறுககுக காரணமான 
தேவன எனறு காடடுகிறது (தேவ ஏக ) எனகையாலே, இவன 
ஒருவனே தேவன எனததககவன மறறவாகள “தேவன” எனனும 
பதததிறகே தகாதவாகள எனறு உணாததுகிறது “நாராயண £ 
எனறு வேறு எவரையும குறிககமாடடாத அவனுடைய தனிபபெரும 
பெயரை அறிவிககிறது (தி,வயோ தேவ ஏ?கா நாராயண இமா 
பரஜா பரஜாயநதே) எனபதை ஒரே வாககியமாகவுமகொளனலாம 
பரமபதததிலிருககும ஓபபறற தேவனான நாராயணனே இநதக 
காயபபொருளகளாக உணடாகினறனா எனந்தாகிறது பரஜா 
யநதே [உணடாகினறனா] எனற பனமை ஓடடரதே எனில 
* ஸுவாணம கராதிரராங்காரஸத,ருளே குணட;லே ப,வத ' [பொனனா 
னது கதிரககடடை நெருபபு ஆகிய இரணடையும ஓதத இரணடு 
குணடலஙகளாக ஆகினறன] எனறவிடததிறபோலே பரஜா 
[கராயபபொருளகள] என ற விதே,யபதததை அனுஸரிததுப 
பனமையாயிருபபதும குறையிலலை இது மஹாபஷயததிலும 
அனுமதிககபபடடுளளது ஆக, இவவாககியததிலிருதது நாரா 
யணனே ஸாவஸமமஹாரகன எனறு கையிலஙகு கனியாக வீளஙகு 
கிறது இவவாககியம மறற வாககியஙகளோடு ஸருஷடிபாதததி 
லேயே விவமிககபபடடிரு நதபோதிலும ஸமஹாரபரகரண ததிலும 
எடுககபபடவேணடியது அவசியமாகையாலே இஙகும எடுததுக 
காடடபபடடது இதுபோலவே, 'கேறாநதோ விவாதததே [தை- 
சீக்ஷா-6] [ க எனபபடும பிரமனுககும ஈசன எனபபடும சிவ 
னுககும லயஸதானமானவன எழுததருளியிருககிறுன] எனறு 
தைததிரீயம முதலான வீடஙகளில ஸமஹாரகவிஷயமாகப படிககப 
படும மறறும பறபல வசனங்கள முன எடுககபபெறறவறறை 
இஙகும அனுஸ நதிததுககொளவது 


சதபதப்ரரஹ்மணகதீல்‌ காரண நீரணயம 

ரணி உளி | எரர்‌ என்ன்‌ ஏண்‌ ட ௭ 
Hae என்‌ றின்‌ ட எர JETT ரர எகர 
காண னா 998) எனற எனின்‌ ஏரி வ்‌ என்‌ 
wana! எண்ண எ a) வ எர என்ட உ 
ண கோ என்ட ள்‌ எ ரர்‌ 60 
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புருஷோ ஹ நாராயணோ$காமயத | அதிதிஷடேயம ஸா 
வாணி பூ,தாரி! அஹுமேவேதம ஸாவம ஸயாமிதி | ஸ ஏவம 
புருஷமேத,ம பஞ்சராதரம யஜஞகர துமமறயத | தமாஹரத | 
தேநாயஜத | தேரேஷ்டவா அதயதிஷட.,த ஸாவாணி பூ,தாரி। 


இத,ம ஸாவமப,வது அதிதிஷ.ட,தி ஸாவாணி பூதாகி। இதம 
ஸாவம ப,வதி। ய ஏவம வித,வாக புருஷமேதே,ந யஜதே | 
யோ வா ஏததே,வம வேத, ॥ 


சுகலயஜுாாவேதததைச சோநத மாதயநதி;ந சதபத;படிராஹ 
மணம பதினமூனருாம காணடம ஆறாவது அததியாயம (அலலது 
நாலாம பரபாடகம) முதல பராஹமணததின தொடககததிலுளள 
மநதிரஙகளிவை  நாராயணணைக காரணமாகச சொல்லும வாககி 
யங்கள பிறபடடவையான உபனிஷததுககளிலேயே உளளன, முற 
படடவையான பூரவபாகஙகளில கிடையாது*' எனறு சில ஆரரயசசி 
யாளரஃளன கூறுகினஞாகன அவாகளுடைய வாயை அடக்குமபடி 
யாக வேதததின பூரவபாகததைச சோ தத இவவாககியஙகள்‌ நாரா 
யணனே ஸாவகாரணன எனறு கோஷிககினறன இனி இவறறின 
பொருளைக காணபோம 


(புருஷோ ஹ வை நாராயணோகாமயத-அதிதிஷடேஃயம ஸா 
வாணி பூ,தாநி) எலலா பூதஙகளையும நான விசேஷிதது தரிககக 
கடவேன எனறு புருஷனாகிற நாராயணன ஸங்கலபிததரா (அதி 
திஷடே,யம) விசேஷிதது தரிககககடவேன விசேஷிதது தரிககை 
யாவது, ஸருஷடிககு அதுகுணமாக தரிககை இதை விவரிககிறது - 
(அஹமேவேதம ஸாவம ஸயாமிதி) நானே காயபபொருளான 
இவையெலலாமாக ஆகககடவேன இதிலிருந்து பரனயகாலததில 
செயயபபடட ஸருஷடி ஸஙகலபமே இது எனறு விளங்குகிறது 

ஸாவாணி பூ,தரநி ' எனறவிடததில ஸாவசபதததுக்கு ஸங்கோச 

நிலலரமையாலே தனறும தேவுமுலகும உயிரும மறறும யாது 
மிலலாவனறு நாராயணன எலலாபபொருள களையும்‌ ஸருஷடிபப 
தாக ஸங்கலபிததான எனறு விளங்குகிறது 


புருஷமேதம்‌ எனனும யாகததின சிறபபைத தெரிவிபபதற 
காக ஸருஷடியஜருகதை அதத யஜஞமாக நிரூபிககிறது மேலே - 
(ஸ ஏ தம புருஷமேத,ம பஞூசரா தரம யஜஞகர துமபயத தாமாஹரத 


வி--148 
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தேநாயஜத) அநத நாராயணன ஐதது ராதரிகள வியாபிககும 
புருஷமேத,ம எனனும யஜஞததைககணடு,அதை ஏ திடடுககொணடு 
யாகம செயதான ஜீவாகளான எலலாப புருஷாகளையும பசுகக 
ளாகககொணடு செயயபபடும ஸருஷடியஜஞமும புருஷமேத,ம 
எனததககதேயாகையால ஸருஷடியஜஞததைப புருஷமேத,மாக 
ரூபிககிறது (தேதேஷடவா, அதயதிஷடடத ஸாவாணி பூதாதி 
இத ஸாவமப,வத) இநதப புருஷயஜஞததாலே யாகமசெயது 
எலலா பூதங்களையும விசேஷமாக தரிததரா காயபபொருள 
எலலாமாகவும ஆனூ 


(அதிதிஷட,தி ஸாவாணி பூ,தாநி இத;ம ஸாவம பவதி ய 
ஏவம வித,வாத புருஷமேதே,ந யஜதே மீயா வா ஏததே,வம வேரு ) 
புருஷமேதம எனனும யாகததைச செயபவனும எலலா பூதங்களை 
யூம தரிதது நிறகிறான, எலலாமாகவும ஆகிருன, இதையறிப 
வனும இபபெருமைகளைப பெறுகிறான எனறு புருஷமேத யாகததின 
பெருமையைக கூறுகினறது இமமததிரததிலிருதது நாராயணனே 
ஸாவஸமஹாரகனும, ஸாவஸர ஷடாவுமான ஜகதகாரணன எனறு 
நிலைநாடடபபடடதாயிறறு 


தரமரையுந்தியானே தனிபபெருநாயகன்‌ 
வேதததில பூாவோததர பரக,ஙகளில ஜகதகாரணபபொருளைச 
சொலவி அவனுடைய திருநாபீகமலததிலிருநது ஓரு தாமரையுணா 
டானதாகவும, அதிலே பரஹமதேவன உணடானதாகவும அவன 
மூலம உலகைபபடைதததாகவும உதகோஷிககபபடுகிறது ரக 
வேதம (அஷடகம 88-17) விறவகாமஸ 9கதததில, 


(அன என்னார்‌ ஏஎ ஏன்‌ நொன்‌ எ I 
அஜஸய நாப. ஈவத,யேகமாபபிதம 
யஸமிந விரமவாநி பு,வ௩ரகி தஸது, 

[பீறபபறறவனா।ன பெருமானின நாபியிலே ஒனறு ஸருஷடிகஉப 
படடது, அதிலேயே எலலாவுலகஙகளும நிலைநிறகின றன ] எனறு 
ஒதபபடடது யஜுாவேத்ததிலும ( 4.6-2 ) இமமததிரம ஓதப்‌ 
படுகிறது 
“அஜஸய நாப,ஈவத,யேகடி யஸமிஈ விரமவம பரதிஷடி,தம | 


புஷகரம புஷகராக்ஷ்ஸய தஸமை பத,மாதமநே ஈம ॥ 
[பார-சா நதி 48.02] 
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[பிறபபறறவனான புணடரீகாக்ஷனின நாபியிலே ஒரு தாமரை 
ஸருஷடிககபபடடது அதில உலகமெலலாம நிலைதிறகினறது 
இப்படிப்‌ பதமஸவரூபியாயிருபபவனுககு நமஸகாரம ] எனறு 
மஹாபாரதததிலும, 


அஜஸய நாப,ாவிதி யஸய காபே, 
ரபூ.சச,ருதே புஷகரம லோகஸா ரம | 
தஸ்மை நமோ வயஸதஸமஸதவிமரவ 
விபூ,தயே விஷணவே லோககாதரே | 
[மஃபர-பழா 1-1-1] 
[உலகை உளளடககிய தாமரை **அஜஸய நாபென எனத 
தொடங்கும சருதியாலே எவனுடைய நாபியிலிருநது உண்டான 
தாக அறியபபடுகிறதோ, வெளிககாணும எலலா உலகையும 
செலவமாகககொணட லோககாரணனான அநத விஷணுவுககு 
நமஸகாரம ] எனறு ஸகாநதததிலும இவவசனம பகவதபரமாக 
உபபருபஹணம செயயபபடடது 


எள்‌ எ க HFG | 
எ ANTI: JER எரா 
ஆபோ வா இதலாஸர ஸலிலமேவ | 
ஸ பரஜாபதிரேக புஷகரபாணே ஸமப,வத ॥ 
[தைதஆரணய 1.23] 


[இவவுலகம முதலில எஙகும பாதத்‌ ஜலமாகவேயிருநதது 
ஓபபறறவரான பரஜாபதியானவா தாமரையிதழில உணடானஞா] 


எனறு யஜுசவேத்ததிலும 


ஏன எ க எரிய! ஊர என்‌ ரய 
பளஹம வா இதமகளு ஆஸீத। 
ப,ரஹம வை ப,ரஹமாணம புஷகரே$ஸருஜத |! 
[பரஹமம ஒனறே முதலில இருநதது பரஹமம பரஹமாவைத 


தாமரையில படைததது ] எனறு ஸ்ரீவேதா நததேசிகரமல ஸதோதர 
ரதன (14) பாஷயததில எடுககபபட்ட ஆத வணரருதியிலும, 
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எரா எனா ளை | 
aia நண்ள்ணின்‌ என்ட ண ணார ப 
யநநாபி,பத,மாத;,ப,வந மஹாதமா பரஜாபதிா 
வீரமவஸருட, வியவரூப | 
தமேவம விதி,தவா$திமருதயுமேதி 
நாய பரதா வித,பதே$யகாய || 
[எவனுடைய நாபீகமலததிலிருதது மஹாதமாவும, பரஜாபதியும, 
உலகததை ஸருஷடிததவனும உலகததை உருவாகககொணட 
வனுமான பிரமன உணடானனோ, அவனை இமமாதிரியாக அறி 
பவன ஸமஸாரததைத தாணடுகிறான அதைக கடக்க வேறுவழி 
யிலலை ] எனறு அவவிடததிலேயே எடுககபபடட மஹோபனிஷத 
தின மநதிரததிலும இவவிஷயம மிகததெனிவாக ஓதபபடடது 


* ததஸ தேஜோமயம தி,வயம பதமம ஸருஷடம ஸவயமபு,வா। 
தஸமாத பதமாத ஸமப,வத, பளஹமா வேதமயோ விதி, || 
[அதறகுபபின ஓளிமயமானதொரு திவயபதமம பிறபபிவிப 
பெருமானாலே படைககபபடடது வேதமயனான பிரமனெனனும 

படைககும கடவுள அநதப பதமததிலிருதது உணடானான ] 


காராயணோ மஹாயோகீ, மாப ,ாஸ*ப,விவாஜித | 

ஸஸாஜ நாபி,ஜம புதரம ப,ரஹமாணமமிதபரப,ம ॥ 
த௲ஸஸ பராது,ரப,வத,தை, நம வாகயமப,ரவீத | 

மம தவம நாபி,தோ ஜாத பரஜாஸாகக,கர பரபு, [| 
ஸருஐ பரஜாஸதவம விவித, ப,ரஹம௩ ஸஜட,பணடி,தா ॥ 
[புணணியபாபமறறவனாய, மஹாயோகியுமான நாராயணன அள 
வற்ற ஒளியையுடைய தன பினளையான பிரமனை நாபியிலிருநது 
படை கதான படைததபின அவனுககு முனதோனறிப பினவருமாறு 
கூறினான, நீ என நாபியிலிருநது பிறநதாய, பிரஜைகளை ஸருஷடிபப 
வனாகவும ஈசவரனாகவும விளஙகுகிறாய பிரமனே! அறிவறறவா 
களும அறிவுளளவாகளுமான பிரஜைகளைஸருஷடிபபாயாக ] 


“யத தத பத,மமபூ,த பூாவம்‌ ததர ப, ரஹமா வயஜாயத | 
பிரஹமணஸ சாபி ஸமபூ,த சிவ இதயவத,ராயதாம | 


சிவாத ஸகநத; ஸமப,வத ஏதத ஸருஷடிசதுஷடயம |] 
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[முதலில உணடான தரமரையிலிருநது பிரமை உணடானான 
பிரமனிடமிருநது சிவன உணடானான எனது அறியபபடடடும 
சிவனிடமிருநது கநதனுணடானான இது முதலில உணடான 
நாலு ஸருஷடி ] எனறு மஹாபாரதததில பலவிடஙகளிலும 


* ஸவபதஸ தஸய வை பத,மம கோடிஸுயஸமபரப,ம | 
நாபே விரிஸஸருதம தஸய ததரோதபந௩ பிதாமஹ |” 
(யோகநிததிரைசெயயும அநத தேவனின நாபியீலிருநது கோடி 


சூரியாகளின ஒளியுடைய பதமம உணாடாயிறறு, அங்கு பிரமன 
உணடானான ] எனறு மாரககணடேயராலும, 


ஸங்க்ஷிபய ௪ புரா லோகா௩ மாயயா ஸவயமேவ ஹி! 
மஹாாணவே மாயாநோ$பஸு மாம தவம பூவமஜீஜந ॥| 
பதமே தி,வயே5ாககஸங்காயே ஈாபயாமுதபாதன மாமபி | 
பராஜாபதயம தவயா காம மயி ஸாவம நிவேயரிதம (| 
[மூறகாலததில தன ஸஙகலபததாலேயே உலகங்களை ஸமஹரிததுப 
பெரும புறககடல நீரிலே சயனிததுநினற தேவரீ£ எனளைப படைத 
தீர திருநாபியில மலா நத சூரியனபோனற திவயபதமததில என 
ஊப படைததுப பிரஜைகளைப படைககும தொழில முழுவதும என 
னிடம ஐஇபபடைககபபடடது 7 எனறு உததர ஸ்ரீரராமாயண ததிலும 


'ரக்ஷது தவாமமோஷாணாம பூ,தாநாம பரப,வோ ஹரி | 
யஸய காபி,ஸமுத;பூ,தபஙகஜா த;ப,வஜ ஜக,த॥'' 
[எவனுடைய திருநாபியிலுணாடான தாமரையிலிருநது உலகம 
உணடாயிறறோ, எலலாவுலகஙகடகும காரணமான அநத ஹரி 
உனனை ரக்ஷிககடடும | எனறு விஷணுபுராண ததிலும 


"நாராயண பரோ தேவ ஸதவரூபீ ஐஜ௩ராதத,ந | 
தரிதாதமாகம ஸ ப,க,வாந ஸஸாஜ பரமேமவர ] 
ரஜஸதமோப,யாம யுகதோ$பூ ,த ரஜஸஸதவாத,கம விபு,ம। 
ஸஸாஜ நாபீ,கமலே ப,ிரஹமாணம கமாலாஸ௩ம ॥ 
ரஜஸா தமஸா யுகதம ஸோபி மாமஸருஜத பரபு, ॥! 


[ஸதவஸவரூபியாய பரமேசவரனாய, பகவானாய, ஜநா ததனனென 
றும்‌, நாராயணனெனறும அழைககபபடும மேலான தேவன பரஹம 
விஷணுருதராகளாகிய மூவுருககொணடவனாகத தனனைத தானே 
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படைததுககொணடான ரஜஸதமோகுணஙகளோடு சோததவனா 
னை ரஜோகுண ததையும ஸ தவகுண ததையுமஅதிகமாகககொண்ட 
படைககுஙகடவுளான கமலாஸனனான பிரம னை நாபிகமலததில 
படைததான ரஜஸஸோடும தமஸஸோடும கூடிய ( சிவனாகிய ) 
எனனை ஈசவரனான தானே படைததான ] எனறு வராஹ 
புராண கதிலும, 


்‌ ததர ஸுபதஸய தே,வஸய நாபெ,ள பத;மமபூ,ந மஹத। 
தஸமிந பத; மஹாபாக? வேத;வேதளங்கயாரக, || 
பூரஹ்மோதபந௩ ஸ தேநோகத பரஜா ஸருஜ மஹாமதே ) 
ஏவமுகதவா ஸ தம தேவம விஷணும ப;ரஹமாத இருதயந ॥ 
ததே,தயுகதவர ஸ தம தே,வம விஷணும ப,ரஹமா$த, 
இநதயந | 
ஆஸதே கிஞசிஜஜக,த,தே,தோ£ நாத,யக,சச,த கிஞ்சஈ ॥ 
தாவத தஸய மஹாரோஷோ ப;ரஹமணோஃபூ. நமஹா தமந | 
ததோ பர£லஸ ஸமுதபநநஸ தஸயாஙகே ரோஷஸமப,வ ॥ 
ஸ ர௬த,ந வாரிதஸதே௩ ப ஹமணோ வயகதமூ ததிரநா | 
நாம தே,ஹீதி சேதயுகதஸ தஸய ருத;ரேதயஸெள 
த,தெ,ள |” 


[அவவிடததில விழிதுயிலமா நத தேவனின நாபியிக பெரியதொரு 
தாமரை உணடாயிறறு அததத தாமரையில வேதவேதாஙகமறிநத 
பிரமன்‌ உணாடானான பேரறிவானனே! பிரஜைகளை ஸருஷடிப 
பாய* எனறு அவனால சொலைபப்டட ரன இபபடிக கூறிவிடடு 
ஈசவரனான நாராயணன மறைநதான அப்படியே எனறு விஷணு 
விடம கூறிவிடடுப பிரமன உலகைப்‌ படைபபதறகாகச சிநதிததுக 
கொணடிருததான ஒனறும தோனறவிலலை மஹாபுருஷனான 
பிரமனுககு அபபோது பெருஙகோபம உணடாயிறறு அநத 
ரோஷததிலை பிரமன மடியில ஒரு குழநதை உணடாயிறறு 
வயஷடிஸருஷடியை உருவாகககொணட பிரமனால அழுகினற அக 
குழநதை அழாதபடி தடுககபபட்டது 'பெயா தருவாய எனறு 
அககுழநதையால வேண்டப்பட்ட பீரமன அதற்கு (அழுதகால) 
“ உருததிரன எனறு பெயரனிததான ] எனறு நாரஸிமஹ 
புராணததிலும 
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 ஸருஷடவர நாரம தோயமநத ஸதி,தோ$ஹம 
தே ஸயாநமே நாம நாராயணேதி। 
கலபே கலபே ததர யாமி பூய 
ஸுபதஸய மே நாபி,ஐம ஸயாத,யத_ப,ஜம | 
( நாரமெனபபடும ஜலததை ஸருஷடிசெய்து அதனுளளிருநத 
தனால எனககு நாராயணனெனறு பெயரேறபடடது  ஒவவொரு 
கலபததிலும மறுபடியும அதில சயனிககிறேன அறிதுயிலமரும என 
உநதியில தாமரை உணடாகிறது ] எனறு ஸத;லா நதரங்களிதும, 


“அஹம பரஸா த.ஜஸ துபயம லோகத,ரமகே ஸவயமபு வோ 
தவததோ மே மாஈஸம ஜாம பரதம்‌ தவிஜபூஜித 1 
சாக்ஷாஷம மே த,விதீயம வை ஆஸீஜஜமை புராதநம | 
தவதபரஸாதராசச மே ஐநம தருதீயம வாசிகம மஹத॥ 
தவததோமே௰றராவணம சர பீ சது தத்‌ ஐஜும வை வீடே 
நரஸிகயம சைவ மே ஜம தவதத டபஞசமமுசயதே ॥ 
அணட ஜம்‌ சாபி மே ஜநம தவதத ஷஷட,ம விறாமிதம। 
இத,ம ௪ ஸபதமம ஜம பதமஜம்‌ மே$மிதபரப, | 
ஸாககே, ஸாககே,$பயஹம புதரஸதவ தரிகுணவாஜிக | 

[பார-சா௩தி மோக்ஷ-857-40 41 42 48 44] 
[லோகாதராரரும, தானேயுணடானவருமான தேவரிருக்குப பிரம 
கிற நான உகபபினுலுணடான புததிரன அநதணரால வணங்கப 
படுபவரே! உமமுடைய மனததிலிருநது எனககு முதறபிறபபு. 
கணணிலிருதது பழையதான இரணடாமபிறபபு உம அருளாலே 
வாயிலிருநது நான தோனறியது பெரியதான மூனருமபிறபபு 
ஈசவரனே! உம காதிலிருநது நான தோனறியது நாலாவதுபிறபபு 
உம மூககிலிருதது நான உண்டானது ஐநதாவது பிறபபு எனப 
படுகிறது நீர படைதத அணடததில நான உணடானது என 
ஆருவதுபிறபபு அளவற்ற ஓனியையுடையவரே! உததிததாமரை 
யில நான உணடான இது என ஏழாவதுபிறபபு முககுணங்க 
ளறறவனே! ஒவவொரு கலபததிலும நான உனககுப பிளளையாகப 
பிறககிறேன ] எனறு மஹாபாரதததில ஹயசசிரோபாககியானத 
திலும மறறும பலலாயிரககணககான ஸமருதீதிஹாஸபுராணவசனஙு 
களிலும இவவேதவாககியஙகள பகவதபரமாக உபபருமஹணம 
செயயபபடடன மறற வாக்கியங்களை மேலததியாயங்களிலே 
காடடுவோம 
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“நாபி, பரரூடாமபு,ருஹாஸநேக 
ஸமஸதூயமா௩ பரத,மேந த,தரா | 
அமும யுகராஈதோசித யோக,நித;ர 
ஸமஹருதய லோகாக புருஷோ$தி,ஸேதே॥ 
[ரகுவமசம 15 6] 
[திரு நாபியிலிருநது முளைதத தாமரையை ஆஸனமாகககொணட 
ஆதிசது£முகனுலே துதிககபபடடவனாய, கலபததின முடிவுகாலத 
தைககாடடும அறிதுயிலை உடையவனான பரமபுருஷன எலலாவுலகப 
களையும ஸமஹரிதது இககடலிலே சயனிககிறான] எனறு சிவபகத 
னான கானிதாஸ கவியும 


வாயமொழி ஓடை மலாநத 

தாமரைப்பூ வினுளன பிறறதோனும்‌ தாதையும 

நீ' என மொழியுமால ஆநதணா அருமறை 

மாகிலம இயலா முதலமுறை அமையதது 

நாம வெளள ஈடுவண தோனறிய 

வாயமொழி மகனொடு மலாநத 

தாமரைப பொகுடடு நின தேமிநிழலே /பரிபாடல9] 


“மாயோன கொபபூழ மலாகத தாமரை 

பூவினுடபிறநதோன * [பரிபாடலதிரட்டு-7/ 
எனறு நடுநிலையானரான பணடைத தமிழாகளும உநதிததாமரை 
யிலே படைககுஙகடவுளான பிரமனையும படை ததவன நாராயணனே 
எனறு காடடினா இது ஸாவலோகபரணிததம இபபடி இதிஹாஸ 
புராணங்களிலாவது கவிகளின காவியஙகளிலாவது சிறபிகளின 
சிறபஙகளிலாவது எவவிடததிலும சிவனோ பராசகதியோ அலலது 
வேறொரு தெயவமோ உநதிததாமரையில பிரமனைப படைதததாகக 
காடடியிருபபது கிடையாது இதனாலும எலலாவுலகஙகளையும ஸம 
ஹரிததுத தாமரையுநதீயினமூலம அவறறை மறுபடியும படைதத 
தாக ஓதபபடும தனிபபெருநாயகன திருமாலைததவிர வேறொருவனா 
யிருககமுடியாது எனறு நிலைநாடடபபடடதாயிறறு இவவள வையும்‌ 
கருததிறகொணடே, “தாமரையுநதிததனிபபெருதாயக' எனறு 
திருவாசிரியததில நமமாழவாா அருளினா * அஜநிஷட ௪ கஸய 
நாபே, [ஸதோ ர5] [எவனுடைய நாபியிலிருநது இவவுலகம 
உணடாயிறறு?] எனறு ஆயிரம வருஷஙகளுககு முனனமே 
ஆள வந்தாரா அறைகூவீனா 
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நரசிங்கனும்‌ சரபமும 

தமிழநாடடில “சஙககாலம எனறு வழஙகபபடும ஆதிகாலத 
தில பாரததேசதது மககள வேதமாரககததினினறும முறைதவறாம 
லிருநகனா அககாலததில பரமபுருஷனுடைய பரததுவததிறகு 
வைதிகாகளுககுளனே எதிரமபுகோததவா எவருமிலா சில காலத 
திறகுபபின சிவனிடம பக்ஷபாதமுளள சிலா சிவனுககுப பெருமை 
சொலலீப பாடிவததனா ஆயினும அவாகளனே டரமபுருஷனுககு 
உளள பெருமைகளையும ஒளிககாமல பேசிவநதனா சிவனுககுத 
தாழவுகள சொலலியீருபபதை மறைபபதறகாக 'எலலாம ஜஇனறுதான 
எனறுகூறி ஆறுதலுமடைநதனா உ. தாஹரணமாக்க காளிதாஸன 
சிவபகதன எனபது அவன எழுதியிருககும மஙகள சலோகங்களி 
விருநது வெளியாகினறது ஆயினும, அவனே ரகுவமசததீலே 
பலவிடஙகளில நாராயணனின பரததுவததை ஒளிககாமல பேசி 
மிருககினறான குமாரஸமபவததில ஐரிடததில முமமூாததியும ஒனறு 
தான எனறு பேசியுமிருககிறான சஙககாலததைப பழங்காலம எனறு 
குறிததால வளளுவா இளங்கோ, காளிதாஸன போனற கவிகளின 
காலததை இடைககாமை எனறு குறிககலாம தமிழநாடடிலும வட 
நாடடிலுமிருநத இவவிடைககாலக கவிகளும, நாராயண னுடைய 
தாழவைச சொல்லும கதைகளை எங்குமே பாடியதிலலை பரமபுருஷ 
னுடைய உயாவைககாடடும தசாவதாரககதைகள அவன ஸருஷடி 
ஸதிதிஸமஹாரஙகளைச செயவது முதலானவறறைப பாடும்‌ இவா 
கள திருமாலின தாழவைககாடடுவதாகப பிறகாலததவாகளால 
புனையபபெறந கதைகளில ஓனறையாவது சடுததுக கையாணட 
திலலை அடிமுடிதேடியகதை, கணணைபபிடுஙகி அருசசனை செய்த 
கதை, நரசிஙகன சரபததினால கொலலபபடட கதை முதலான 
பொயககதைகள பணடைச சஙகததமிழிலககியஙகளிலும, கானி 
தாஸன வளளுவா இளங்கோ முதலானாருடைய நூலகளிலும 
சலலடைபோடடுத தேடினலகூடக கிடைக்காது பணாடைச சங்க 
நூலகளில பலவிடஙஃனில வராஹ நரஸிமஹ தரிவிகரமாதயவதாரப 
பெருமைகள்‌ பேசபபடுகினறன ஐரிடததிலாவது நரசிங்கனைச சிவன 
சர பமாயவநது ஸமஹரிததான எனனும பொயககதை பேசபபட 
விலலை கானிதாஸன முகலான இடைக்கால சிவபகதகவிகள கூட 
இககதையைப பேசியதிலலை இககதையும, முன எடுத்த மறற 
கதைகளும முதனமுதலாக முன எடுதத இடைககாகை கவிகளுககும 
பிறபடட சைவநாயனமாரகளின பாடடுககளிலதான தலைகாடடு 
வி--147 
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கினறன இதிலிருநது இவை அவாகளகாலததில புனையப்பட்ட. 
கதைகளே எனபது சிறநறிவானாகளுககுககூட எனிதாகப புலனுகும 
சரபககதை வேதததிறகும ஸமிருதிதிறாஸஙகளுககும்‌ ஸாதவிக 
புராணஙகளுககும விருததமானதாகையாலே நலலேரகளாலே 
அதாதரிக்கததகசது எனபதை இனிககாடடுவோம்‌ இதனாலேயே 
பராசிநாகளான பராமாணிகாகள இதை அநாதரித்துவநதனா 
எனபதும நடுநிலையாளர்ககு நனகு வின்ஙகும 


நருஸிம்ஹதாபந்யோபணிஷததின்‌ நாணயம 

மருகேரா நபீ,ம குசரோ க,ரிஷடா ?” எனனும ருகவேத வாககி 
யததிலும ஆதிசஙகராசராயராலும வியாககியானம்‌ செயயபபெறற 
நருஸிமஹதாபநீய உபதிஷததிலும நரஸிமஹாவத ரததின பெரு 
மைக்ள்‌ விசேஷமாக விவரிககபபடடிருககின றமையை முனனமே 
காடடினோம முக்கியமாக, மருதயுமருதயும்‌ ள்ணற நருஸிமஹ்‌ 
மநதிரபதததை விவரிககுமபோது 


“யஸமாத ஸவப,கதாநாம ஸமருத எவ மருதயுமபமருத 
யுஞ்ச மாரயதி। தஸமாது,சயதே மருதயுமருதயுமிதி 
[(பூரவகாபிதீ | 
[தனனுடைய பகதாகளால நினைககபபடடவுடனேயே ஸமஹார 
ப நதததையும அகாலமரணததையும அவாகளுக்குபு போககுதிரு 
ஞகையால மிருதயுவுககும மிருதயுவெனப்படுகிறான | எனறு பூவ 
தாபீனியில உதகோஷிககபபடடது உததரதாபினியின இரண்டா 
வது கணடததின கடைசியில, 


“ஸாவ ஸமஹார ஸமாதத, பரிபூவாஸஹ பரபர வயாப 
தஸஸதேரஜஜவல அவிதயரததகராயஹீஈ ஸவாதமப,நத, 
ஹர ஸாவதாத,வைதரஹித ஆரநத ரூப ஸாவாதிஷடளந 
ஸுமாதர  நிரஸதாவிதயாதமோமோஹு .ஏஷ வீரோ 
நருஸிமஹ ஏவேதி” 


[அனைவரையும ஸமஹாரம செயவஇல வலலவனாய ஒருவராலும்‌ 
அவமதிககவொணணாதவனாய ஸாவேசவரனாய, ஸாவவயாபியாய, 
எபபோதும பிரகாசிபபவனாய அஜஞானமும, அதன காரியமும்‌ 
அறறவனாய, ஜீவா கமாவின ஸமஸாரபநதததைப்‌ போககுமவனாய, 
எபபோதும தனககு ஓபபறறவழை, ஆநததரூபனாய எலலா 
வற்றுக்கும்‌ இருபபிடமாய, எபபோதும உளள வனாகவேயிருபப 


arVa.ora 
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வனாய அவிதயையெனபபடும கருமம்‌ தமோகுணம, மயகசம 
ஆகியவை சிதிதும அறறவனாயிருபயவன இதத வீரனன 
தரசிஙகனே] எனது பறைசாறறபபடட து இவைகளிலே தரகிங்கப 
பெருமான அனைவரையும்‌ ஸம ஹரிகக வலலவன எனறும்‌, எவரா 
னும்‌ எவவிதமான அவமானமும்‌ செயயததகாதவன எனறும்‌ 
தெளிவா கத தெரிவிககபபடடுளள து இதறது முரணாகக கறபிககப்‌ 
படட புராணப பெரயககதை நிலைநிறகுமா எனபதை தலலேராகன 
சிநதிககவேணடும “ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத நப,ரஹமா 
நேனாந ” முதலான வேதவரககியவகளில்‌ பரஹமருதராதி ஸம 
ஹாரகனாசப பிரசிததனன நாராயணனன அவதாரமான 
கரசிவகனின ஒரு கால தூசியையாவது சரபததால அசைக்கமுடியூமா 
ள்னபதையும ஆராயவேணும, பராகருதமான பிறபயையுடையவனா 
கவும பாபம நீங்கபபெறாதவனாஃவும சதபதபராஹமண ததிலும, 
'வரமவேணடித துணைகொண்டு திரிபுரஸமஹாரம செயதவனாகவும, 
அசவிநீதவதைகளைககூட வெலலமுடியாதவனா £வும இததிரனால 
தலையறுககபபடடவனாகவும்‌ யஜுாவேதததிறலும ஓதபபட்ட உருத 
திரனால இககாரியதை ஸாகிக கமுடியுமா எனபதை நடுநிலைநினறு 
நினை கஃவேணும 


இபபடி வேதஙகளில நரசிஙகணின பெருமை பேசபபடடிருபபது 
மாததிரமலல, பதினெடடு ஸமிருதிகளில தனரறுன ஹாரீத ஸமிருதி 
யில தாரஸிமஹ. ஸநாதக [ஹாரீத3 2] [எனறுமிருபபவனான்‌ 
நரசிஙகன] எனறு கோஷிககபபடடது. பேரிதிஹாஸமான மஹா 
பாரதததிலும, நரஸிமஹாவதாரவாணனஃ5டடத்தில, 


“தேவா யதராஹம யுஷமாகம ததா நாராயணோ மம। 
பிதாமஹோ$ஹம ஸாவஸய ஸ விஷ்ணு பரபிதாமஹ ॥ 
நிறஇிதம விபு,தரா தை;தபம ஸ விஷணுஸ தம ஹகிஷயதி। 
தஸய நாஸதி ந ஸகயம ௪ தஸமாத, வரஜத மா சிரம ॥' 
[பார்‌ ஸீபா-46-43 44] 
[தேவாகளே! உஙகளுககு நான எபபடிக காரணனாகிறேனோ 
அபபடி எனககுக காரணனாகிறா நாராயணன நான எலலாவுல்‌ 
கிறகும பாடடனாகிறேன அவா முபபாடடனாகிறா ஹிரணயகசி 
புவை அவா கொலலுவாரென பதில ஐயமில்லை அவரால இயலாதது 
ஒனறுமிலலை ஆகையால விரைவில செலலுங்கள | எனது பிரமன 
தரஸிமஹபரபாவததைக கூறினான ஸாதவிகபுராணங்களில, 


acharya.org 


1172 விஷணுசிதத விஜயம்‌ 


 ஹநதுமபயாக,தம ரெளத;ரம ஸரபம நரகேஸரி | 
நகைஏ விதராரயாமாஸ ஹிரணயகரரிபும யதா ॥ 


ந௩மோ$ஸது ஈரஸிமஹாய லக்ஷமீஸதி,திஜிதகருதே, | 
யதகரோத ாக,கெள புரா ரெளத,ர ரப, மால்பாயித |] * 
[தனனைக கொகலவநத ருதராமசமான சரபததை நரசிஙகன 
ஹிரணயகசிபுவைப பிள நததுபோலே பிள நதரன எநத நரசிங்க 
னின கோபததீயில முறகாலததில ருதராமசமான சரபம்‌ சலபமாக 
(விடடிறபூசசியாக) ஆயிறறோே கக்ஷமியின ஸாததிகயததாலே 
கோபம அடஙகபபெறற அநத நரசிஙகனுககு நமஸகாரம] எனறு 
கூறபபடுவதாகக கூரததரழவானருளிய அதிமாநுஷஸதவம 
பனிரண டாவது சலோகததின வயாகயான ததில எடுககபபடடது 
இது பறறிப புராணஙகளிலுளன மறற சலோகஙகளை மேல அததி 
யாயங்களிற காடடுவோம இப்படி பரபலபரமாணஙகளிற பேசப 
படடிருபபதாலேயே, 


கரீடரவித, பரிகரஸ தவ யா து மாயா 
ஸா மோஹிநீ ௩ கதமஸய து ஹுத ஜஐநதோ | 
ஹை மாதயஸிமஹவபுஷஸ தவ கேஜஸோமஸே 
ஸமபு£ ப,வர ஹி மாரப, மாலபே ப,பூவ॥ 
[அதிமாநுஷஸதவம. 12] 
[உனககு விளையாடடுககருவியாய, (ஜீவரை) மயககுகினற மாயை 
யெனனும பிரகிருதி எவனைததானமயசகாது? நரசிஙகவுருககொணட 
தேஜஸஸின ஓரு பகுதியிலே சரபவுருககொணட சிவன வீட்டில 


பூசசிபோலே படடெொழிநதானனற»ோ] எனறு ஸ்ரீராமா நுஜருடைய 
சிஷயரான கூரததாழவானும 


வாழகுமரன மேறகனக வஞ்சகனமே லோமுகததே 
சூழகருணையும முனிவும தோனறியவால--கேழகளெரும 
அங்கவேள குனறத(து) அழலசரபத தைப்பிளகத 
சிஙகவேள குனறத தினாககு 
(நூறறெடடுததிருபபதியநதாதி 97] 
எனறு பிளனைபபெருமாளயயஙகாரும இவவிருததா நதததை 
அருளிசசெயதனா இபபடி நரசிங்கனின பெருமை பேசபபடடி 
௫பபதைப பொறாத சிலா எடடிககுபபோடடியாக சர பமநரகிங களைக 
கொன்றது எனறு சுதைகடடி விடடிருககினறனா எனபது தெளிவு 
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எலலாவுலகஙகளையும ஹிமஸிததுவநக இரணியனைக கொலல 
முடியாமல ஓளிநதிருதத சரபம அவவிரணியனைக கொனறு 
லோகக்ஷேமகதைச செய தருளிய சிஙகபபிரானைக கொனறது எனறு 
கூறுவது தலலோகளுதகு தகைபபுககிடமேயாகும இபபடிக 
கதைகடடுவதோடு நிலலாமல சைவாகள சரயேரபனிஷத ” 
எனறு ஓருபனிஷததையும புனை நது அதில இபபொயககதையையும 
மறறும தங்களுடைய பறபல பொயககதைகளையும்‌ பெயதுவைத 
திருககிராகள இவவுபனிஷததை ஆதிசங்கரா முதலான பழைய 
ஆசா£யாகளும காளிதாஸன முதலான சைவகவிகளும கையாளரம 
லிருபபதிலிரு நகே இது கறபிககபபடட உபனிஷத எனபது தெளிவு* 


கனனம வைபபவாகள ஒருசில வீடுகளில கனனம வைதது 
விடலாம ஊரிலும நாடடிலும உலகததிலுமுளள எலலா வீடு 
களிலும கனனம வைததுவிடமுடியா து அதுபோலவே, பொயயா 
கள *சில உபனிஷகதுககளையும சில பொயபபுராணககதைகளையும 
கடடிவிடலாம உலகமெலலாம போற்றும்‌ சருதிஸமிருதிகள ஸ்ரீ 
ராமாயணம மஹாபாரதம முதலான கிர நதங்களிலும மஹாசாரயா 
கனின நூலகளிலும மஹாகவிகளின காவியஙகளிலும அவறறைப 
புகுததமுடியாது அவை தெடுஙகாலமாக இவற்றிலிலலாமலிருபபதி 
லிருநதே இவாகளுடைய திருடடுததனம வெளிபபடடுவிடுகிறது 
இதனாலேயே மஹாசாராயாகளாலும, மஹாகவிகளாலும கையாளப 
படட உபனிஷததுககளையும விருததா நதங்களையுமே ஓபபுககொளள 
முடியும எனறு நாம அடிககடி வறபுறுததிவருகிறோம இது 
கொணடு அவாகள சொலலும கருததுககளையும ஓபபுககொளள 
வேணடும எனறு பொருளலல அவாகளும தவழுன கருததுககளைக 
கூறககூடும ஆலை பொயககதைகளைக கூறமாடடராகள பொயக 
கதைகளைக கறபிககும துணிவு சுமா ஓராயிரம வருடமாகவே சில 
ருககு ஏறபடடுவிடடது பொயயுபனிஷ ததுககளையும கறபிககும 
துணிவு அபபயயதீக்ஷிதரின காலததிலிரு தது ஏறபடடுவிடடது * 
ஆராயசசியதிவுளளவாகள பொயயையும மெயயையும எபபோதும 
எனளிதில கணடுகொளவாகள நிறக 


சைவாகள இரத சரபவிருததா ததததிறகு ஆதாரமாக யஜ5ா 
வேத வாககியமொனறைக காடடுகிறாகள 


* இவலிஷயம அடுததபடியாக இநதூலுககு அதுபததலா சன்‌ 
கொடுககபபடடுளள கடடுரைகளில பரதிபக்ஷநிரலனபூரவகமாக்‌ 


நிலைநிறுததபபடுகிறது 
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28 கானா சே | ஏர்‌ என்‌ Ad 


ஹரிம ஹரநதமநுயஈதி தேவா | 
விறவஸயேமா நாம வருஷப,ம மதீநாம || 


எனறு தைததிரீயாரணயகம மூனறாம பரசனம பதினை நதாம அனு 
வாகததின தொடககததில உளள மநதிரமேயது இதறகு சைவர்‌ 
கன கூறும பொருளாவது -- ஹநீம-- சிஙகவுருவமான ஹரியை 
ஹர நதம--ஸ மஹரிபபவனும, விரவஸய-உலகிறகு ஈறாநம்‌-ஈமவர 
இம மதநாம வருஷபம--அறிவாணகளில தலைவனுமான சிவனை, 
தே,வா -தேவாகள, அநுயநதி-பின பறறுகிறாகள '” எனபது 


இபபொருளில இரணடு தோஷஙகள உளளன முதலாவது 
தோஷம -பதஙகளை ஸமா நாதிகரணஙகளாகக (ஓரே வேற்றுமையை 
உடையனவாகக) கொளனள இடமிருககுமபோது, வயதி, கரணஙக 
ளாகக (வெவவேறு வேறறுமையுடையனவாகக) கொளளுவது 
நியயமனறு எனபது வடமொழிநூலாா அனைவரும்‌ ஏறறுக 
கொண்டதொரு முடிவாகும இநதநியாயததைககொணடு பராககும 
போது ' ஹரநதம-(பிரமன உருததிரன முதலிய அனைவரையும) 
ஸமஹரிபபவனும விமவஸய ஈசா நம... உலகிறகு ஈ௱வரனும, மதநாம 
வருஷப,ம அறிவா ளிகளில தலைவனுமான ஹரிம-ஹரியை,தே,வா - 
தேவாகள அநுயந தி-பினபறறுகின றனா'” எனறு பொருளகொள 
வதே நியாயமெனறு விளஙகும *ஹரிம ஹரந்தம'' எனறு ஹரி 
சபதததிறகு வயுதபகதிபணணிக கொடுககிறபடி 


்‌ பூரஹமாணமிநத;,ரம ருத,ரம ௪ யமம வருணமேவ ச | 
நிகருஹய ஹரதே யஸமாத தஸமாத ஹரிரிஹோசயதே ॥ 
[பிரமனையும, இநதிரனையும உருததிரனையம யமனையும வருண 
னையும்‌ பலாதகரிதது ஸமஹரிககிருனாகையாலே ஹரியெனறு கூறப 
ய்டுகிருன ] எனனும ஸுஃபரஸஹிததமான நிரவசனமும இதை உபப்‌ 
ரூுமஹணம செய்கிறது ஹரிசபதததாலே சிஙகபபிரானையே கொளள 
வேணடுமெனறாலுட “ஹரநதம-(இரணியனையும சரபததையும) 
ஸம்ஹரிததவனான ஹரிம-சிககப்பீரானை' எனறு பொருள்கொள 
வதே முறகூறிய நியரயததிறகுப பெகருநதியது முன எடுதத 
நரஸிமஹதாபனீயம முதலான வேதவாககியங்களுககும ஸமிருதீதி 
ஹாஸ ஸாதவிகபுராணவசனங்களுககும இபபொருளே பொரு நதி 
யிருககும சைவாகள கூறும பொருள முறகூறிய நியாயததுககு 
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விருததமாயிருபபதோடன றியில மூன எடுதத சருதிஸமிருகிதிஹாஸ 
புராண வசனஙகளுககும விருததமாகையாலே எடுததுககழிககவும 
தககதனறு 


இனி இரணடாவது தோஷம-இங்கு சிவனைக குறிககும பதமோ, 
மரப,ததைககுதிககும பதமே இலலை ஆகையால ஏடடிககுபபோடடி 
யாக ஏறபடட சரபககதையை இநதவேதவாககியம குறிககிறதென பது 
பரிஹாஸததிறகு இடமாகும்‌ ஈறாநம என்னும பதம இவகிருகமை 
யாலும்‌ ஈறாநசபதம சிவனிட ததிலே சூடியை உடையதாகையாலும 
இங்கு சிவநாமம இருககிறதே எனில இங்கு ஈசாதசபதம தனியாக 
இலலை, “வியவஸய ஈசா நம' [உலகிறகுஈசானளை]என து * விவஸய” 
எனனும உபபதததோடு கூடியே உள்ளது ஆகையால ஈமாந 
சபதததின ரூடி, ப,ங்கமடை நதுவிடுகிறது ஈமா நசபதததைமா ததிரம 
பீரயோகிததரல்‌, சதபதபராஹமணாதிகளாலே பாபம்‌ தீிங்கபபெராத 
வனாகவும காமவமயனாகவும ஓதபபடும சிவனைச செரலலுகிறதெனறு 
எவராவது நினை ததுவிடபபோகிராகளே எனறே பஇம விரவஸய 
ஆதமேனவரம நாராயணம' [உலகிறகுப பதியாயிருபபவனும தனக 
குத தானே ஈ௱வரனுமான நாராயணன] எனறு தாராயணவலலி 
யிலே லோகேரவரனாக ஓதபபடட நாராயணனே இவன எனறு 
காடடுகிறது வியவயை ஈமாநம'” எனனும பதம ஆகையால இங்கு 
சிவ்நாமம்‌ உளளது எனறு கருதுவதும்‌ பகறகனவேயாகும இவ 
விரணடு தேரஷங்களனாலும்‌ இங்கு சைவாகள கருதும பொருள 
பொருநதாது என ஐதாயிறறு 


ஆக, இவவளவால நாராயணனே பிரமன உருததிரன முக 
ஸான அனைவரையும்‌ ஸமஹரிககும்‌ முழுமுதறகட,வுன எனறு நிண 
யிகக்பப்டடதாயிறறு அதநதா வைவேத;ா 'எனறு அளவிடமுடியா 
தென ஐதபபடும வேதககடலில உளள வேதவாககியஙகளை யெல 
லாமகாடடி பராஹ வேதனநமேஷாந என்கிறபடியே பரததுவ 
நிரணயம செயதசா' விஷணுசிததராகிய பெரியாழவார அனறு 
இனறும, அவரே அடியேனைக கருவியாகககொண்டு இவவிஷணு 
சிதகவிஜயததிலே வேதககடலிலே ஒரு சில திவலைகளைககாடடி இது 
காறும்‌ விஷணுபரதவதிரணாயம செயதருளினா நாராயணவலகலீ 
வாககியததைககொணடு தாராயணனே பாபரஹமம எனறு முதற 
பரதகதிலும (பககம 10-76) நாராயணேபணாஷக மஹோபனிஷ த, 
ஸாுபாலோபனிஷத, புருஷஸுகதம நாராயணஸலஓகதம பிரம 
ருததிராகளின பிறபபைககரடடும பறபல வேதவாககியங கள, நரு 
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ஸிமஹதாபினயுபனிஷ க ஈசகேநகடபரமநாதிகள ரன தஸறோபனிஷத 
துகசள பைஙகிரஹஸயம மதகரிகோபனிஷத முதலான பூரவ 
சாரயபரிகருஹீதஙகனான  வேதபாகங்களைககொணடு நாரா 
யணனே பரஹமருதராதி ஸகலஜகதஸரஷடா எனறு இரணடாம 
பாதததிலும (பககம 17 472)-ஸஃபாலோபனிஷத பரஹமபிநதூப 
னிஷத, நாராயணவலலீ முதலானவறறில சொல்லியபடி ஸாவா நதா 
யாமியாயிருபபதாலும புருஷ நாராயணஸ 9கதஙகள நானமறைமுடி 
களகெளஷீதகீ முதலானவறறிறசொலலியபடி ஸஃலபஃூலபர தனாயிருப 
பதாலும ஸ்ரீ்பூமிநீளாஸூகதஙகளிற சொலலபபடட ஸகலலோக 
மரதாககளான ஸ்ரீபூமிநீளாதே,விகளை தேவிமாராக உடையவனாகை 
யாலும, ஸ்ரீவிஷணுஸுூகதஙஃகனிறபடியே உப,யவிபூ,தியையும 
உடையவனாகையாலுமபரமஸதவமுடையவனாகையாலும பலபடியாக 
அவதரிபபவனாகையாலும பரஹமருதராதிகளையும பலவாறு ரக்ஷிபப 
வனாகையாலும, மததிரஙகளாலும சிநநஙகளாலும மோக்ஷமனிககை 
யாலும நாராயணனே ஸாவரக்ஷ்கன எனறு மூனருமபாதததிலும 
(478-1125)--கிருஷணயஜுா வேதமநதிரஙகள, மஹோபனிஷத 
பைஙகீரஹஸயம, நாராயனணோபனிஷத ஸுபாலோபனிஷத, சதபத 
பராஹமணம உநதிததாமரையைச சொலலும பறபல வேதவாககி 
யங்கள்‌ நருஸிமஹதாபிநீ * ஹரிம ஹர நதம 'எனனும யஜுராரணா 
யஃமநதிரம முதலானவறறைககொணடு நாராயணனே பரஹமருத 
ராதி ஸாவஸமஹாரகனெனறும, ௬கரன ஸாவஸமஹாரஃனலலனென 
தும நாலாமபாதததில இதுவரையிலுமநிரணயிகஃபபடடது யதோ 
வா இமாநி பூ,தாநி ஜாயநதே யேந ஜாதாநி ஜீவநதி யதபரயநகயபி, 
ஸமவிரநதி தத விஜிஜஞாஸஸவ தத ப,ரஹமேதி ' [தை-பருகு] [எக 
னிடமிருதது இநத பூதஙகன உணடாகினறனவேம எதனால உண 
டானவை உயாவாழகினறனவோ, எதனிடம முடிவில லயமடை 
கினறனவோ அதையறிவாய, அதுவே பரஹமம] எனனும பரஹம 
லக்ஷணம நாராயணனிடமே பமிபூணமாகப பொருநதிதிறகும 
எனறு இததாலுபாதஙகளாலும வேதவாககியஙகளால நிலை நாடடப 
படடது இததுடன ஸ்ரீவிஷணுசிததவிஜயததிலே வேதபாகமாம 
முதலததியாயம நிறைவுபெறுகினறது இனி இரணடாமத்தியா 
யததில ஸமிருதீதிஹாஸஙகளைககொணடும மூனருமததியாயததில 
புராணஙகளைககொணடும நாலாம அததியாயததில வைதிக வச 
னஙகளைககொணடும பகவதபரதவம நிலைநிறுததபபடும ஓவவோ 
ரததியரயமும ஆயிரம பககஙகளுககு மேறபடடுநிறகும அவறறை 
ஸாவே௱வரன குறைவற வெளிபபடுததியருளுவானாக 
ஸ்ரீகருஷணஸவாமித;ாஸவீிரசிதமான ஸ்ரீவிஷணுசிததவிஜயததில 
முதலததியாயததில நாலம பாதம முறறிறறு 
வேத;விபராக;மாகிற முதலததியாயம நிறைவு பெறறது 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய நம 
மந்வைஷ்ணவ ஸுதரசனம்‌ 
சோதி-18] [ஒனி-1 1 
உபநீஷத்துக்கள்‌ நூற்றெட்டா? 
( வீஷணுசிதத விஜயம்‌ -- அனுபநதம ) 

1 சமய சரதனம எனனும சைவகிததாகத மாதப 
பத்திரிகை சில வருூடஙகளாக [12 Sth Car Stress, 
Tirunelvel-6] எனனும விலாஸததிலிருஈது வெளியீடப 
படுகிறது இதன அரியா '* ஆ ஈசுரமோததிபபிளளை ? 
எனபவர பாவை மாநாடுகளை நாம எதாத்துப பிரசாரம 
செய்தபோது, திருநெலவேலிசசைவாகள ஈம உதவியைக 
கோரிப்‌ பெறமனா. கடிதம்‌ மூலம இவாகளில சிலரோடு 
பரிசயம ஏற்பட்டது. இரணடு வருடஙகளுககு முன 

சமய சாதனம என்னும பததிரிகையைத தொடங்கிய 
வடன மாறறுபபிரதி எனறு உரையில குறிபபிடடு 
ஈமககுப பததிரிகையைப டலமாதஙகள அனுபமியபினபு 
நாமூம ஸுதாசனததை மாறறுபபிரதியாக (xchange 
09) அனுபபி வருகிறோம இவாகளுடைய பததிரிகைய;ம 
நீமககு அனுபபபபெறறு வருகிறது லை இ.தழகளில்‌ 
நமமுடைய ஸா தவிக விஜயததைக குறிபபிடடுத தம 
கடுபபைக காடடியிருஈதரா அஆசிரியா. கடுபபைக காடடு 
வது கணடிததகாகாதாகையாலே ௮வறமை உபேக்ஷித 
இருநதோம நாம 1-10-65 தேதியிடட (மலா 8 இகழ 8) 
இதழில இரணடாம பககத்தில ::! உபறிஷ்‌ ததுககள-! 
எனனும தலைபபுடன எழுதியுளள தலையஙகததில ஸாதவிக 
விஜயகதில ஒரு பகுதியை எடுத்துக கணடீகக மூறபட 
டிருககிறா சமயசாதனததின ஆசிரியா இதிமகு பதி 
ஓரைககவேணடிய௰ கடமை நமக உளளதாகையாலே 
இவவாராயசசிக கடடுரயை எழுத முற்படுகறோம. 


2 அனுபஈதம 


விஷணுசிதத விஜயததை நிலைநிறுததவே இசகடடுரை 
எழுதபபடுகிறகதாகையால. இதை முனனமே வெளிவநத 
விஷணுசிதத விஜயததினமுகலததியாயமானவேதவேதாகத 
நிரணயததின அனுபஈதமாக வெளியிடுகிறோம முதலீல 
ஈம ஆராயசசிககு விஷயமாயமைகத சமயசாதனக 
கடடுரைபபகுதியை அடுதத பாராவில தாத, மூனறாவது 
பாரா முதல அதை ஆராயகிறோம. 

கி. (சமயசாதனம ஆசிரியா உபநிஷத்துக்கள்‌ என 
னும்‌ தலைபபுடன, உபநிஷத துககள 108 ' எனறு 
தொடக்‌ எழுதியுளள கடடுரையின ஒரு பகுதியாவது -) 

இது வைதிகம பறறிய தொருவகை திநதை இனொரு 
வகை நிநதையும உணடு :ஸமயமனீபுரம ஹைகேரடடு வேதா நத 
விசாரணை ஸிவில ஸூூட 3-வது இஷயு' எனபது ஓரு மாதவமதத 
தமிழபபுததகம அதன 282 ஆம பககததில சுகரஹஸயம முதலான 
உபநிஷததுககள ஆதுனிசா(புதிய பணடிதா)களால கலபிககப 
பட்டா எனபது காணபபடுகிறது சுகரஹஸயமாவது அநத 
108 இல ஓனறு முதலான எனறதால இனனும சில உபதிஷததுக 
களூம கறபனை யெனபது தெரியவருகிறது ஆனால அதத 198இல 
இனனினன உபதிஷததுக்கள கறபனையென அபபுததக ஆசிரிய 
ரால சொலலபபடவிலலை ஈ“ஸாதவிக விஜய ஸாவஸவம” எனபது 
ஒரு வைஷணாவப புததகம ஃ விஷணு சிதத விஜயம்‌ ஸமபுடம 
11 ஸசூசிகை.1 எனபது அதனிலுளளதொருசபகுதி அதன 
938 ஆம பககததில, *நூறறெடடு உபதிஷததுககள எனறு 
அசசிடபபடடிருபபவறறில பெருமபானமையானவை ஆசாாயாகள 
காலததிறகுபபின (சுமார 500 வருஷஙகளுககுள ) கலபிககப 
படடவை ஆகையால அ௮வறறில எவறறை தரிமதஸதாகளான 
ஆசாரயாகள்‌ எடுத்துக கையாணடிருககிராகளோ, அவறறையே 
பரமாணமாகக கொளளமுடியும எவவளவு அபிபராயபேத 
மிருநத போதிலும்‌ தரிமதஸதரான ஆசராயாகள இலலாத பரமாண 
மொனறைக கறபிததுச சொலலககூடியவாகளலலைரெனபது ஸாவ 
வைதிக ஸமபரதிபநநமாகும£ என வநதுளளது அககறபிககப 
படட வுபநிஷததுககள இவை யெனற விவரம அதனிலுமிலலை 
அதனால வேதோபதநிஷததுககளுள தம தம மதககொளமைகளுககு 
அனுகூலமான உபநிஷததுககளை யஙகீகரிபபதும, பிரதிகூலமான 
உபநிஷததுககளைக கறபனையெனப பேசித தளளுவதும மாதவ 
(தவைத), வைஷணவ ( விசிஷடாதவைத ) சமபிரதாயமெனத 
தெரிகிறது இது முகதிகோபநிஷத படிதமான 108 எனறதன 
வரமயையழிதது அததொகுதியை மதரஜொரு வகையில நிநதிபப 
a NTL SETI மான்‌ ST 


* விஷ்ணுசிதத விஜயததில ஒரு பகுதியே ஸாதவிகவிஜயம 
எனறு தெளிவுபெறவும 
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தாதம இபபடிப புதுவுபதிஷததுககளைக கறபிததும புராதன 
108 இல சிலவறறைக சறபணையெனத தளளியும சாஸதிரவிசாரசூ 
செயபவாகளை வைதிகரென எப்படிச சொலலுவது ? அவரகள 
அங்கீகரிககிற உபதிஷததுககளைக கொணடே அவாகளின கொள 
கையை மறுப்பதா யிருநதாலுங்கூட அமமறுபபுககு ஆதாரமா 
யிருநத வாக்கியப பகுதிகளையும தம கொள்கையே பறறி இடைச 
செருகலெனப பேசுதறகும அவாகன துணியலாம நூலவழி 
யமைநததே கொள்கை அககொளகைக்கு அநநூல பிரமாண 
மாகும கொளகைவமி யமைததது நூலாகாது அநநூல அக 
கொளகைககுப பிரமாணமு மனறு தான தோனநித தனமானது 
அககொள்சை சிததாநதசைவம ஜனறுதான நூலவழி யமைநத 
கொள்மை அது பொருளகோளமுறையைப பறறி வேதோப 
திஷதஙசளின பொருளைத தெளிநதறிதது அவறறை முழுவதும 
பீரமாணமாகக கொணடு மகிழும திரிமதஸதராவார சங்கரா 
ராமாதுஜா, மதவா எனற மூனறு பாஷயகாரரையும பினபறறு 
கிறவா அமமூவருள சங்கரரையும அவரது கொளகையையும 
ராமாதுஜரும சஙகரரையும, ராமா நுஜரையும அவவிருவரது 
கொளகையையும மதவரும தம பாஷய முதலியவறநில கடுமை 
யாகத தாககிக கணடிததிருககினறனா அபபடியிருநதும திரி 
மதஸதா எனற கூடடுபபெயரை அவாகளின வழியினா தமக்கு 
இடடுக கொணாடனா சஙகரருடைய மதததுககு மாயாவாத 
மதமெனநும ராமானுஜருடைய மதததுககு வைஷணவ மத்‌ 
மெனறும பெயா மதவருடைய மதம அவவாசாரியரின பெயரால 
மாதவமதமெனறே பெரும்பாலும்‌ வழஙகபபடும அதற்கு வேறு 
பெயரிருபபதாகத தெரியவிலஸ அககூடடுப பெயா அமமதஸ 
தரின உலக வாழவுககு ஒருகால உதவினும உதவலாம்‌ அவரைக 
கதிசோககவுதவுமா ? அதனை அறிரா ஆராயதது காணக 


ராஜாஜி முதலானா இராஅதிருஜணோபரிஷதம 
முதலான புததகங்களுககு உபனீஷத.து எனறு பெயரிட்ட 
ருப்பது வேதததிறகு ஒருவகையான நிநதையெனறும, 
புராதனமான 108 உபநிஷததுககளில பலவற்றை நவீன 
கலபிதம எனறு மாதவாகளும நாமும எழுதுவது மறறொரு 
வகை நிநதை எனறும எழுதுகிறது சாதனம்‌ உபநிஷததுக 
களாக அசசிடடபெற்றவறுறில பெருமபானமையானவை 
பீறகாலததில கறபிககபடடடவையே எனபதற்கு 
நாம முககியமான காரணம ஓனமைச சருககமாகக 
காடடியிருபபதை ஆராயாமல. நிரதைகளைப பொமிஏறது 
சாகனம நம கொளகையை விரிவாகக காரணங்க டம்‌ 
நிலைகிறுததுவதன மூலம அநநிரதைகள சாதனததிறகே 
பொருஈதும எனபதை விளஙகவைபபோம இனி, 
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4 அனுப௩தம 


4 கடடுரையின தொடகக ததில “அநத 108 உப 
நிஜததுககளில ஒவவொனறறகும்‌ பெயருணடு இறுதி 
உபநிஷததின பெயா முகதிகம எனபது, அதனில மறறை 
107 இன பெயரும வருகிறது. ௮வவரிசையிறறான உப 
நிஷத புததகமும அசசிட்பிபெறறுளளது எனறு சாதனம 
எழுதுகிறது. இதிலிருஈது ஒவவொரு பெயரோடு உப 
நிஷததுககன எனறு சிலவறறைச சிலா ௮அசடெடுவிடட 
தால மாததிரம அவை உபனிஷததாகிவிடும எனறு சாதனம 
கருதுவதாகத தெரிகிறது இது வேதததின தனித 
கனமையை அறியாமையால்‌ ஏறபடட மயககமாகும. சுவடி 
களில எழுதபபெறநுப பிரசாரத்தை அடைநதவை மறற 
நூலகள. வேதமானது அ௮நதணாகளாலே குருசியய 
கரமததில ஸவரததுடன ஓதபபெறறே பிரசாரததை 
௮டைநதிருபபது, உபநிஷததுககளும வேதததில தலையான 
பகுதியாகச சோரதவையே அவையும்‌ இனறு வரையில 
அநதணாகளால ஸவரததுடன ஓதபபடுபவையே 
ஆகையால பாரததேசமெஙகும எவை அநதநத வேதங 
களுககுரிய ஸவரததுடன எஏகரீதியாக ௮ஈதணாகளால 
ஓதபபடுகன மனவோ அவற்றையே வேதஙகளாகவும 
உபனிஷததுககளாகவும நமிசசயமரகக கூறமுடியும, 
இநத ரீதியில பராததால ஈய கே கட பரசன முணடக 
மாணடூகய தைகதிரீயஙகளும (தைததிரீயததில பருகு, 
வலலிககு அடுதது ஓகபபடும * நாராயணவலலியும) 
ஐதழேரயமும, சாகதோகயமும பருஹதாரணயகமும, 
(அஷடாக்ஷர) காராயமீ்ணாடனீஷததும அதத வேதத்தை 
ஓதும அகதணாகளால ஏகரீதியான ஸவரததுடன ஓதப 
படடுவருகினமன ஆகையால, இவற்றையே ஐயததிற 
கிடமிலலாத உபனிஷததுககளாக வைதிசாகள கொளள 
முடியும. 

9. இனி, நியாயமான ஒரு வாதம எழககூடும, மறறும 


பல உபனிஷததுககள இபமீபாது ஓதும வழககு' ஒழி து 
போயவீடடாலும, வேதம ஓதும குலததிலே உதிதத பல 


* இஈத நாராயணவலலி * நூற்றெட்டு உபனிஷத 
துககள எனனும அசசுபபுததகததில நா.றறெடடுககுப 
பீறகு தனி உபனிஷததாக ௮சடடபபெறறுளளது. 
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மதததைசசோநத பணடைசசான றோகளால தஙகளுடைய 
நூாலகளிலே பிரமாணமாக எடுககபபடுகையாலே, அவையும்‌ 
ஒருகாலத திலே ஓவ்வொரு வேதததின பகுதியாக ஓதப்பட்டு 
வகதவையே எனறு அனுமானம செயயலாமாகையாலே 
அவறறையும்‌ பரமாணமாக ஓபபுககொளளலாம எனபது 
அவவாதம. இவவாதததில நியாயமும பொருததமூம 
உளளது. இதே நியாயததைப டதினமூனறாம காறமறுணடி 
லிருநத ஸ்ரீவேதாககதேசிகா எனனும வீசிஷடாதவைக 
மதாசாரியா ஸசசரிதர ரணை எனனும தம கிரநதததில 
கையாணடிருககிறா அநநூவின முதலதிசாரததில 
ஏதே மஹோபகிஷத; கைஞசித,நுதராஹருததவ சோத,ய 
மபாஸதம | ந கேவலம ப,க;வத,ராமா நுஜமுநிபி,ரேவ 
மஹோபநிஷது,பாததா அபிது ததபரமாசாாயை பக வத, 
யாமூஈழுநிபி,ரபி பருஷநிணயே ஸமுபாததா | ௩ சைவமேக 
ஸித,த, ஈஈதநிஷடை,ரேவ அபி,யுகதை தது,பாதரா௩ம। அபிது 
தத,விருத;த, ஸ௩மாதரப; ரஹம பேதராபேத, நிஷணாதா 
யாத;வபரகாஸைரபி ப,க,வத,கீ, தாபா ஷயே$ஷடமே$த, 
யாயே। தத௲௲ா தநமதாநுஸாரிபிர காராயணாசா£ரயைரபி 
தததவ நாணயே முருதிதாதபாய நிரணயாதி,காரே ஸோப 
ப,ருமஹணநாநாவித, றருதிஸிக,ர கிகரோதராாஹரணாவஸரே 
மஹோபஙிஷத;ாத,யாந * ஏக எவ நாராயண இதயாதி,காம 
ஸசதுரோ மாதாநுததராஹருதய। ஏஷா சோபநிஷத :ஏதெள 
தூவெள விப,தாரேஷடெ,ள பரஸாத, கரோத,ஜெள 
ஸமருதெள। ததாதளமிதபநதளநெள ஸருஷடிஸமஹார 
காரகெள॥  இதயாதிவிரிதிறாஸை , * ததகரோத,ஸம்‌ 
பூவோ ௬த,ர பரஸாத;ாசச பிதாமஹ :யஸய பரஸாத;ஜோ 
பூரஹமா ருத,ரறச கரோத,ஸமப,வ இதயாதி,பி, புராணையச 
உபப,ருமஹிதேதயுகதம | [ இதனால (மஹோடனீஷததான து 
பஞ்சராதர்‌ இதில எடுககபபடடிருககையால) ல ஆசாரி 
யாகள இதை எடுககாமையால இது உபனிஷதகாகாது 
எனனும வாதம தளளபபடுகிறது மஹோபனிஷததானது 
பகவதராமா நுஜமுனிவரால மாததிரமலலாமல, அவருடைய 
பரமாசாயரான யாமுனமுனிவராலும்‌ புருஷறநிாணயததில 
எடுககபபடடது. ஒரு ஸிததாநஈதததைச சோத சானறோ 
களால மாததிரம இது எடுககபபடவிலலை. விசிஷடாதவைத 
ஸிததாந்தத்திறகு விருத தமா க ஸுமாதரப;ரஹமததிறகு 
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பே,தளபேத,ததைச சொல்லும யாதவபரகாமாராலும தம 
முடைய பகவத8தாபாஷயததின எட்டாவது அததியா பாயத 
தில மஹோபனிஷத எடுககபபடடது அவவணணமே அநத 
பேதாபேதமதததைச சோத நாராயணாசாயராலும்‌ ததவ 
நிரணயம எனனும தம நூலில்‌ மருதிகாதபாயகாணயாதி, 
காரததில்‌ உபப,ருமஹணங்களோடு கூடிய பல உபனிஷத 
வாகயஙகளை எடுககுமபோ து மஹோபனிஷததின தொடககததி 
லுளள நாராயணன ஒருவனே எனறு தொடங்கும நாலு 
மநதிரஙகளை எடுதது, இவவபனிஷகதானது-பீரமாஈதஇரா 
களான இவவீரு தேவமரேஷடாகளும ( முறையே ) காரா 
யணனின அருளாலும கோபததாலும உணடானவாகள, 
அவன காடடிய வழியிமீல ( முறையே ) ஸருஷடியையும 
ஸமஹாரததையும செயபவாகள--எனனும மஹாபாரத 
வசனததாலும, *நரராயணனின கோபததா லுணடான வன 
உருததிரன, அருளால உணடானவன பிரமன எநத 
வீஷணுவினுடைய அருளால்‌ பிரமனும. கோபததாவ 
உருத்திரனும்‌ உணடாயினரோ முதலான புராணவசனங 
களாலும்‌ உபபணுமஹணம ( விளககம ) செய்யப்பட்ட தி 
எனறு கூறப்பட்டது ] எனறு மஹோடனிஷததான து 
பல மதககொளகைகளையுடைய பல சானறரோகளால 
எடுககபபடடிருககையால, அது உடனிஷததலல எனனும 
வாதம்‌ தவறு எனறு நிரூபிததிருககரா. ஓதும்‌ வழக 
லிலலாத உபனிஷததுககளின உணமையை அறிவதற்கு 
இவவழியொழிய வேறு வழியிலலை ஒரு நூறு வருஷங களுக 
குள சிலா நாமஷெடடு உடனிஷதது" எனறு புததகம ௮௪ 
கிடடுவிடட தால மாததிரம அவை உபனிஷததாகிவிடா.து. 


6 வேதஙகள நாலு எனறும்‌ வேதாஙகஙகள ஆறு 
எனறும்‌. மஹாபுர।!ணஙகள பதினெட்டு எனறும்‌ வழஙகப 
படுகன றன. ஆயிரககணககான வருஷஙகளாகப பறபல 
மதததையும கொளகைகளையும சோத பறபல சானறோர 
களால தம பலலாயிரககணககான நூலகளில வேதஙகள 
நாலெனறும வேதாஙகஙகள ஆமெனறும புராணஙகள 
பதினெடடெனறும எடுககபபடுகிறது ௮வவேதஙகளி 
லிருஈதும,  ௮ஙகஙகளிலிருகதும புராணஙகளிலிருகதும 
வாககியஙகள கையாளபபடுகினறன அவவீதமாக உபனிஷத 
துககள நூறெறெடடெனறு முற்கூறிய பணடைசசானரேோர்‌ 
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களால வழஙகபபடவீலலை, அசசிடபப்டடிருககும்‌ நூற 
வெடடில(முகதிகோபனிஷதகையுளளிடட) சுமா எணபது 
உபனிஷததுககள பரமாணஙகளாக எடுககபபடவுமிலலை. 
இவறறிலிருநது அவை பிறகாலததில கறபிககபபடடவை 
எனபது ஈடுநிலைநிமகும அறிவாளிகளுககுத தெளிவாக 
விளங்கும்‌. 


7 * அதனால வேதோடனிஷததுககளுள தம தம 
மதககொளகைகளுககு  அநுகூலமான உபனிஷத தககளை 
அஙகீகரிபப தும பிரதிகூலமான உபனிஷததுககளைக கற்பனை 
யெனபபேசித தளளுவதும மாதவ (தவைத), வைஷணவ 
(விிஷடாதவைத) சமபிரதாயமெனத்தெரிகிறது எனறு 
சாதனம கூறுகிறது. மாதவாகளோ நாமோ இபபடி 
எஙகும எழுதாமலிருககையில சாதனம இபபடித திரிததுக 
கூறுவது அதன தனமைககே பொருநதும : தரிமதஸ்தா 
களான ஆசா£யாகளால பரமாணமாகக கையாளப்பட்ட 
உபனிஷததுககளையே உணமையாகக கொளளமுடியும 
எனமே நாம எழுதினோம அதை ராமாநுஜமதஸதா 
களான ஆசாயாகளால எனறு மாறறித தன கெஞ்சிற 
கொணடு நம மேல பழி சுமததி அதி, கபரள ஙகஙகளைச 
செயகிறது சாதனம்‌ பாரததேசததில : தரிமதஙகள 
எனறு பிரஸிததி உளளதாகையாலும ௮மமதஙகளில 
ஓனறாகிய அதவைத மதததைசசோகத காமகோடி பீடாதி 
பதியைக குறிததே : ஸாதவிகவிஜயம எழுதபபடட 
தாகையாலும காம தரிமதஸகராகளான ஆசராயாகள 
எனனும பதததைப பீரயோதநிததோம. சாதனம கருது 
வதுபோல, * தறிமதம எனனும கூடடுபபெயா அம 
மதஸதரின உலகவாழவுககோ பரகதிககோ உதவும எனறு 
கருதிப பிரயோகுககவிலலை. : தரிமகஸதாகளான ஆசராயா 
கள ' எனறதை உபலக்ஷண£மாகக கொணடு, : பறபல 
மதஙகளைச சோத பணடைசசானறோகள எனறு 
பொருளகொளள அடுககும 

8. 1 இபபடிப புது உபனிஷததுககளைக கறபிததும 
புராதன 108 இல சிலவறுறைத தளளியும சாஸதிர வீசாரம 
செய்பவாகளை வைதிகரென எப்படிச சொலலுவது ' எனறு 
தொடஙகி ௮ஸதராகே பரமதநிநதையையும ஸவமத 
பராமஸையையும செயதுஇனபுறுகயது சாதனம்‌. 108 
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உபனிஷததுககளுமபுரா கனம என நுஸிததிததபிறகலலவோ 
அவறறில சிலவறறைத தளரூபவாகளை அவைதிகாகள 
எனறு படடங்கட்டலாம பலமதஙகளைச சோரதபலலாயிரக 
கணககான பணடைசசானரோகளின தெனமொழி வட 
மொழி நாலகளில சிலவறறிலாவது முகதிகோபனிஷத தம 
அவவுடனிஷதைதிற க௰பிககபபடடதாக நமமால நிரூபிககப 
படும்‌ சுமார எணபது உடனிஷததுககளும எடுககப 
படடுளளன எனபதை சாதனம்‌ காடடடடும 


9. அபபடிக கறபிககபபடூடட உபனிஷததுககள 
எவை எனறு சாதனம்‌ கேடகினறது பலம தஙகளைச 
மீசாரத பலலாயிரககணககான பணடைசசானஜோகளில 
சிலராவது பரமாணமாகக கையாணட. உடனிஷததுககளை ச 
தவிரஈத மறறவையெலலாம கறபிககபபடடவையே என்‌ பது 
ஈமமுடைய பதில, இனி அப்படிப்‌ பணடைச சானறோ 
களால கையாளப்பட்ட உடனிஷதஙகள யாவை எனனும 
கேளவி எழுகனறது, நமமுடைய ஆஅராயசசிககு எட்டிய 
வரையில அவற்றை இபபாராவில தருகினறோம. இவற 
மக்கு மேலும சில பல உடனிஷததுககள வேதததை பர 
மாணமாக ஓபபுககொணட பல மதஙகளைசசோடத பண 
டைச சான்றோகளால கையாளப்படடிருகனெறன எனறு 
காடடினால ஏறறுககொளள ஸிததமாயிருககிறோம (1-10) 
ஈறாவாஸயம தொடககமாக ப,ருஹதராரணயகமீருாகவள்ள்‌ 
பததி உபனிஷகதுககளும (ைததிரீயகாராயணவலவியும) 
பரஹுமஸ௫தரததில பல ௮திகரணஙகளில விஷயவாகய 
மாகக கருதபபடுகின றன எனறு பல பாஷயஙகளில ஓபபூக 
கொளளபபடுகிறது (11) கெளஷீத8€ப,ராஹமணோப நிஷத- 
பரஹ௰எஸு௫தரததில அரிஷவடாதி,கராயதி,கரணததிலும, தடி 
கதி கரணததிலும ஸாமபராயாதிகரணததிலும இரச 
பராணாதிகரணததிலும ஐக;சவாசிதவாதி,கரணததிலும 
இவவுபனிஷததிலுளள வாகயங்கள விஷயவாகயஙகளாகக 
கருகபடடுசனறன எனறு பல பாஷயஙகளில இபபுக 
கொளளபபடுகறது. (012) மமவேதாமரவதரேர பநிஜத-பர்ஹம்‌ 
ஸு9தரததில ஆளஸீநா திரணததிலும, சமஸாதிகரணததி 
இம, பராதிகரணததிலும. ஸாவவயாக,யாகாகிகரணதது 
அம இவவுபனிஷகதிலுளள வாகயஙகள விஷயவாகயங்‌ 
களாகக கருதபபடுகன றன எனறு பல பாஷயஙகளில ஓபபுசு 
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கொளளபபடுகிறது (13) அககிரஹஸயம-பரஹமஸ௭ுூதரத 
இல பூரவவிகலபாதிகரணததில இவவபனிஷததிலுளள 
வாகயம விஷயவாகயமாகக கரு தபபடுவதாகப பல பாஷயங 
களில ஓபபுககொளளபபடுகிறது. பரஹமஸதரகாரரால 
எடுசகபபடடவையாகப பல பரஷயகாராகளரல்‌ ஐப்புக 
கொளளபபடடவை இவவுபனிஷகதுககளே இணி டல 
ப, ாரஷயகாராகளாலும பல மதததைச சோகத பணடைச 
சானறரோகளாலும எடுததுககையாளபபடட உபனிஷத 
துககளைத தருகிறோம (14) (அஷடாக்ஷர) நாராயணோப 
நிஷத (15) ஸுபாலோபகிஷத (16) அதாவசிகை (17) 
மநதரிகோபனிஷத (18) அதாவசிரஸஸு (19) மஹோப 
நிஷத (20) மைதராயணீய உபனிஷத (21) நருஸிமஹ 
தாபநீயோபனிஷத ( ௨2 )பர ஹமபி,௩ தூ;பரிஷத(. நூ நறெடடில 
அமருதபி,ஈதூ,பனிஷத எனனும பெயரில இது அ௮சசிடப 
பெறறுளளது பூவாசசாயாகள பரஹமபிநது எனறே 
எடுததிருககராகள ) ஆக ஈ௩மமூடைய ஆராயசசிககு 
எடடிய வரையில ஐநூறு வருஷஙகளுககு மூறபடடவா 
களம பல மதத்தைச சோநதவாகளுமான பணடைச 
சானறோகளால எடுத்துக கையாளபபடட உபனிஷத 
தககள இவையே இவறறில அகநிரஹஸயம எனபது 
நூற்றெடடில இலலை தைத்திரீய நாராயணவலலியான த 
படடபாஸகர விதயாரணயாதிகளின டாஷயஙகளுககும, 
பூரவாசாரயாகளின பாடங்களுககும முரண்பட்ட பாடங 
களோடு நூறறெடடுககுமேல நாராயணீயா-யாஜஞிகயுப 
நிஷத ' எனனும பெயருடன அசசிடப்டடடிருககிறது 
70, மேலே எடுககபடட்ட இருபததிரணடுககு மேலே 
வேறு சில உ௨பணனிஷததுககளையும ஒவவொரு மதததைச 
சோத ஆசாாயாகள எடுததிருசகராகள உதாஹரண 
மாக விசிஷடா தவைத மதாசாரயாகளில ஒருவரும்‌ ஸ்ரீராமா 
துஜரின சஷயருமான அகநதாழவான வேங்கடாசல இதி 
ஹாஸமாலாவில “ காதயாயகோபநிஷத எனனும உப 
நிஷதகை எடுததிருககிறா ஸ்ரீவேதாநதகேசிகா ஸசசரி தர 
ரக்ஷையில ஸுதாசநோபனிஷத எனனும உபநிஷததை 
எடுததிருககிரா மறறும பல ஆசாாயாகள தவயோப 
னிஷததை எடுததிருககிராகள. இவவுபனிவத.துககள 
மூனறும 1989-ம வருஷத தில அடையா லேப்‌ 
ரெரியில qT TTT, { un-publshed upanishads ) 
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எனனும பெயரில வெளியிடடபபடட உபநிஷதபுஸத 
கததில காணகினறன இபபுததகததில நாறறெடடில 
இலலாத 71 உடனிஷததுககள ௮சசிடபபெறறுளளன 
இவறறில சிலவற்றை மதவமத ஆசாரயாகள கையாணடி 
ருககிராகள ( ௮சசிடபபடடுளளவைஎனனும ஓரே 
கரரணததால சாகனம இவறழையும உபனிஷத 
துககளாக ஓபபுககொளளுகிறதா எனபது கெளிவாக 
வேண்டும) இரு மதததைசசோரத ஆசராயாகளால 
கையாளப்படட உபனிஷத துககளும அநதநத மதததினரால 
தஙகள குழுவில குலாவடபடலாமேயொழியப பொது 
வீவாதஙகளில உபயேரகபபடததககவையலல எனறு 
கொளவதே மியாயமாகும அவாகள்‌ அங்கீகரிககிற 
உடஙகிஷகதுககளைககொணடே ௮வாகளின கொளகையை 
மறுபபதரயிருநதாலுஙகூட அமமறுப்புககு ஆகாரமா 
யிருகத வாககியப பகுதிகளையும தம கொள்கையே பறறி 
இடைச செருகல எனப பேசுதறகும அவாகள துணியலாம 

என்று சாதனம சஙகிததிருபபகறகும இடமிலலை தம 
கொளகைககு விமராதம என்னும காரணங்கொணடு எநத 
வேதபபகுதியையும உபனிஷததையும விசிஷடா தவைதஇகள 
எனறும மறுதததிலலை பரமாதமாவை இவாதஇசபதஙகளை 
பிட்டுப பேசுகையாலே மேலெமபபராககுமடோ து சிவபரத 
துவங கூறுவதாகத தோறறமளிககும ற॥வேதாமரவதரம 
அதராவசிகை, அதாவஙிரஸ எனனும மூனறு உபனிஷததுக 
களூம தம காலததில வழகூலிருகதமையாலே ௮வறறை 
முழுவதும ஓபபுககொணெடுதான ராமாதுஜா முதலான ஈம 
ஆசாரயாகள பரததவநிஷகாஷதகைச செயதிருககராகள 
காறறெடடில கறபிதமாக நாம காடடியிருககும உபணனிஷத 
தககளில சிவபரமாகவும அதவைதபரமாகவம உளள 
உபனிஷததுககள அவாகள காலததில வழககூல இருகதிருக 
தால அவறுறை எடுததுக கடடாயம நிரவானாம செயதிருப 
பாரகள. அ௮வறறில அதவைதபரமான உபனிஷத துககளை 
அதவைதிகளும சிவடரமான உடனிஷததுககளை சைவா 
களும்‌, விவணுபரமான உபனிஷததுகககா வைஷணவா 
களூம தங்களுக்கு ஆசாரமாக எஏடுததிருபபாகள 
பண்டைச சானறோஃளின நூலகளில நரம இபபடிக 
காணாமையாலே அவவுபனிஷததுககள கறபிதமே எனறு 
நிரணயிககததடடிலலை. காம கீழே எடுதத 22-உபனிஷத 


nittp://acharya.org 


விஷணுசித தவிஜயம 11 


துககளில முதல 17 உபனிஷததுக்களை விசிஷடாதவைதி 
கள பாணயததுடன அசசிடடிருககிறாகள. நமமூடைய 
விஷணுசிததவிஜயததிலும இவவுபனிஷததுககள பதி 
னேழையும முழுவதும ஓபபுககொண்டே சைவமததகைக 
கணடிததிருககிறாம ஆகையால அவறறிலும பல பகுதிகளை 
இடைசசெருகல எனறு சொலலி விடுமிவாமோ எனறு 
சாதனம்‌ பயடபடததேேவையிலலை பதினெடடாவதாக 
ஈநமமால எடுககப்பட்ட அதாவசிரஸளையும இருபத்‌ 
கொனறுவதாக எடுககபபடட ஈருஸிமஹதாபினியையும, 
இருபததிரணடாவதாக எடுககபபட்ட பரஹம (அமருத) 
பிரதுவையும நரறிறெட்டில உளளபடி. ஒபபுககொணடே 
விஷணுசிதசவிஐயததில சைவமதததைக கணடிததிருக 
கிறோம. ஆகையால அவை குறிததும சாதனம்‌ முறகூறிய 
படி. பயபபடததேவையிலலை 

11 இனி இபபாராவிலும அடுத்த பாராவிலும 
(முறையே) மஹோடனிஷததிலும (19) மைதராயணீயத 
திலும (80) வைஷ்ணவ மதத்துககு இடையூறு செய்ய 
வேணடும எனனும ஒரே கருததடன நாறறெடடுப 
புகதகததில பராசீரமான மஹோடனிஷததிலும்‌, மைதராய 
ணீயததிலும பலமாறுபாடுகள செயயபபடடிருககன றன 
எனபதைக காரணங்காடடி நிரூபிபமீபாம, மஹோபனிஷத 
தில ஏம்கா ஹவை காராயண ஆஸீந்ந ப,ரஹமா நேஸாந * 
[ஈாராயணன ஒநவனே (ஆதியில) இருநதான்‌, பிரமனு 
மிலலை, சிவனுமிலலை ] ஸ ஏகாகீ ந ரமேத [ அவன ஒரு 
வனாய இனபுறவிலலை/ ' ததர ப,ரஹமா சதுூமுகேரா$ஜாயத 
[ அவவணடததில நானமுகனான பிரமன உணடானான 7 
்‌ லலாடாத தாயக்ஷ ற 9லபாணி புருஷோ$ஜாபத [தெற 
மியிலிரு௩து குலததையேந இய புருஷனான முககணணன்‌ 
தோனறினான / எனனும வாகயஙகள உளள தாக ஸ்ரீபாஷய 
காரா முதலான பல ஸ்ரீவைஷணவசாரயாகளின காலகளி 
லிருகதுவிளஙகுகிறது நாூறிறடடில அசசிடடிருககும 
ம்ஹோபனிஷததின முதலததியாயததில இவவாகயஙகள 
காணபபடுன றன.  இமமழஹோபனிஷததை விசிஷடாத 
வைத।சாயாகள மாததிரமலலாமல பேதாபேதவாதிகளான 
யாதவபரகா.ு௫௬ம, நாராயணாசராயரும எடுததிருபபதை 
ஸ்ரீவேதாநததேசிகா தம சைசசிதரரகைஷயில காடடியிருப 
பதை ஐநதரவது பாராவில எடுததெழுதினோம அதில 
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மஹோபனிஷததின முதல மநதிரம : ஏக ஏவ காராயண 

எனறு தொடஙகுவதாக நாராயணாசராயா எடுத திருபபதாக 
வேதாநததேகொ எடுகதார அதே ஸசசரிதரரக்ஷையில 
முதலததியாயததில அதர ப,ிரஹமஸூகதமிதி மஹோப 
நிஷ௩ மத,யக,தா * ஸஹஸாஸமீ£ாஷேதயாத,யா ஏகோ 
விமறதிா மநதரா | தத உபரிதகாஷடெள மநதரா * ஸாவஸய 
வ்யிகமிதயாத,யா | ததர * தக்ஷிணே து பு,ஜே விபர இதி 
பஞ்சமோ ம௩தர | ஏக ஏவ நாராயண இதி மஹோபகிஷ 
தாாத,யோ மநதர || [(பாஞசராதரகுகதைசசோநத) இப 
பாரமேறவரஸ.மஹிதையில பரஹமஸும்ககம எனறு எடுக 
கபபடடது மஹோபனிஷததின மததியில ஸஹஸரஸீ£ஹஷா' 
எனறு தொடஙகும பததொனபது மநதிரங்களாகும 
ஸாவஸய வணிநம எனறு தொடஙகும எடடுமநதிரஙகள 
அநத பரஹம ஸூகதததகை அடுததிருபபவை அவவெடடு 
மநதிரஙகளில ௮ஈதணன்‌ வல துகையில ஸுதரசன ததையும 
இடதுகையில மஙகததையும தரிககவேணடும எனறு 
பரஹமலஞானிகள கூறுகனறனா' என னும (பொருளுளள ) 
மநதிரம ஐநதாவதாகும ஏக ஏவ நாராயண எனபது 
மஹோபணிஷத தின முதல மாதிரம/7 எனறு காடடினா 
ஸ்ரீவேதாநததேசிகா அதே கிரகதததின இரணடாமததி 
யாயததில “அதேளாதவக,தி காமாகாமூத,வபுண்டராஸய 
த_ாரணம। திாயகபுணட,ராதி,ஹாகம ச ஸாஸதரை ஸமபி, 
த.தமஹே॥ ஸநதயதர ப,ஹூரி றருதிஸமருதீதிஹாஸாதி, 
வசாமஸி| ததர தாவநமஹோபநிஷதி,-- தருதோத,வ 
புணட,;ர  பரமேமுமிதாரம நாராயணம ஸாங்கவயோகரதி, 
கம்யம। ஜஞாதவா விழுசயேத நர ஸமஸதைஸ ஸம 
ஸாரபாபைரிஹ சைவ விஷணும || இதி! ' /[உயாகதிககு௪ 
செலல விருமபுகிறவாகள ஊாதவபுணடரததையே இட 
வேணடும எனறும குறுககுப புணடரததைக கைவிட 
வேணடும்‌ எனறம சாஸதிரஙகளைககொணடு இவவததி 
யாயததில நிரூபிபடோம இவ்விஷயததில பல மாருதி 
ஸமருதீதிஹாஸ ஸாதவிக புராணாதி வசனஙகள உளளன 
மஹோபனிஷத தில ளாவவயாபியாய பரமேஸவரனாய 
காமஜஞான பகதியோகஙகளால அடையபபடுமவனான 
நாராயணனை ளோதவ பணடரததை தரிததுககொணடு 
எநத மனிதன தியானிககறானோ அவன ஸமஸார பாசங 
களினின.றும இவவுலகிலேயே வீடுபடுகிறான எனறு ஓதப 
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படடுளளது ] எனறு எடுததிருககரா. அதே கிரஈதததின 
மூனறாமததியாயகுதில, “ராரூயதே ௪ மஹோபகிஷதி,- 
விஷணு௩ாததமமரநதி விஷணுநா பீதம பிபரதி விஷணுநா 
கராதம ஜிக,ரஈதி விஜணுரஸிதம ரஸயநதி தஸமாத,வித, 
வாமஸோ விஷணுூபஹருதம பக்ஷயேயு / விஷணுவினால 
உணணபபடடதையே ( பெரியோகள ) உணகிறோகள 
விஷணுவினால பருகபபடடகதையே பருகுகிராகள வீஷணு 
வினால நுகரபபடடதையே நுகாகனறனா விஷணுவினால 
சுவைககபபடடதையே சுவைககினராகள ஆகையால 
அறிவாளிகள விஷணுவுககுநிவேகனம செயயபபடடதையே 
உணணவேணடும./ எனறு எடுதகிருககிரா இங்கு 
காராயணாசாரயராலும, ஸ்ரீவேகாகத தேசிகராலும மஹோ 
பனிஷததில உளளதாக எடுககபபடட வாகயஙகளெலலாம 
தூறறெடடுப புத்தகததிலுளள மஷஹோபனிஷத திவிலலை 
அதற்கு பதிலாக முதலததியாயததின ஈடைககு நோ மாறாக, 
பெருமபாலும இகஹாஸ புராண நடையிலே அமைகத 
அநுஷடெப றலோகஙகளைக கொணட ஐது அததியாயஙகள 
சோசகபபடடிருகனறன இவறறிலிருஈது ஒரு ॥லோச 
மூம எமமதததைசசோரத பணடைச சானறோகளா லும 
மஹோபனிஷததிலுளள தாக எடுககபபடவிலலை இவை 
சளிலிருநது பராசீநமான மஹோடனீிஷததிலிருநத பெரும 
பகுதியை எடுததுவிடடு ஈவீனமாகப பல பகுதிகளைச 
சோதது நாறறெடடுப புததகம கற்பிககபபடடிருககிறது 
எனறு விளஙகுறெது நாரராயணாசராயா ஸ்ரீவேதாநத 
தேசிகா முதலானா எடுதக மகதிரஙகள உணமையில 
மஹோபனிஷததில இலலையானால, அபயயயதிக்ஷிதா முத 
லான சைவாதவை திகள்‌ தம வீரிவான நூலகளிலே அப்படி 
எழுதியிருபபாாகள அவாகள்‌ அப்படி எழுதாத திலிருஈதும்‌ 
அபபயயதிக்ஷிதா காலம வரையில ஸ்ரீவேகாஈதசேசிகா 
எடுதத ரீதியிலேயே மீஹோபனிஷதது அ௮அமைநதிருநதது 
எனறு கஊஹிககலாம ( அபபயயதிக்ஷிகா ஸ்ரீவேதாகத 
தேசிகரின யாதவாபயுதயததிறகு வீயாககியானம செயது 
அதில அவரை மிகவும கொணடாடியிருககிறா 
எனபதும்‌ காணததககது ) ஆக மஹோபனிஷத தின 
பெரும்பகுதி ஸ்ரீவைஓணவாகளின ஆசாரஙகளான ஊாத்வ 
புணடரதாரணம, மஙகசகரதாரணம பகவநநிவேதிக 
ப௲ஷணம முதலானவற்றை நிலைகிறுததுவதாயிருஈ கபடி 
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யாலே, வைஜணவதவேஷிகள சிலா அபபகுதிகளை எடுதது 
வீட்டு பிற பகுதிககாசசோதது நூற்றெடடுச சுவடியில 
இணைததுவிடடாகள எனறு வீளஙகுகிறத. 

12 மைதராயணீய உபநிஷத ” எனபது பலமதந 
களைச சோத பணடை௫ சால றோகளால எடுககபபடட, 
உபனிஷததுககளில ஒனறு இதில அதர ஹி ஸெளர 
ஸெளமயாக,நேய ஸாதவிக மணடலாடி பிதவா தத 
றாத,த;, ஸதவாநதரவஸதி,தம அசலம அமரம அசயுதம 
த,ர௬ுவம விஷணு ஸமஜஞ்ம ஸாவாதாரம்‌ தராம ஸதயகாம 
ஸாவஜஞ்தவ ஸமயுகதம ஸவதநதரசைதநயம ஸவே மஹிமநி 
திஷடஹா௩நம பமயதி  [ இங்கு ஸூாயனுடையவும ஸோம 
ஓடையவும,. ௮கனியினுடையவும ஸு தவிகமானதமான 
மணடலஙகளை பேதிதது அதனுளளிருககும சுதகஸத 
வதஇனுள எழுநதருளியிருபபதாய அசையாததாய மரண 
மறறதாய, ( அடியாரகளை ) ஈழுவவிடா ததாய விஷணு 
வெனனும்‌ பெயரையுடையதாய ஸாவாககும ஆதாரமா 
யுளளதாய, ஸதயகாமதவம ஸாவஜஞதவம முதலான 
குணஙகளுடன கூடியதாய ஸ்வதநதரமானகாய ஞான 
ஸரூவபமானதாய தன மஹிமையிலேயே நிலைநிறபதான 
சேலுஸணைப பராககிறன 7 எனனும வாகயம அப்பயய 
திக்ஷிதரின சிவததவவிலவகததிலும்‌. ௮தறகுக கணடன 
மாக வேதாஈதாசாரயா என பவரால எழுகபபடட வேதாநத 
கெளஸதுப,ம எனனும நூலிலும்‌ கையாளபபடடிருக 
கிறது இதில ஸுாயமணடலததின நடுவிலிருபபவன 

விஜணுவெனனும பெயரையுடைய அசயுதன எனறு 
கோஷிககிறது உபனிஷத. இவவாகயததின இபபகுதியைப 
பதினமூனறாம நூ றரணடிலிருஈத வியாககியான சகரவா ததி 
யான பெரியவாசசானபிளளை தம தனிசலோக வயாக 
யானததில எடுத்தி நககிறா நூழ்ிறெடடிலுளள மைதரா 
யணீயததில இவவாககியமிலலையே எனறு நெடுநாளாகக 
கலஙகிககொணடிருகதோம காம. அப்போது, கி பி 1670ல 
லணடனில ந B Coe M A எனனும ஆஙகிலேயேரின 
ஆஙலெமொழிடெயாப்புடன. அதவைதியொருவரின வட 
மொழியுரையடன கூடியதாக பெங்கால ஏஷியாடிக 
ஸொஷஸைடியாரால வெளியிடபபடடுளள மைதராயணீய 
உபனிஷத புஸதகம்‌ நிதி கிடைததாறபோலே கடைதத து 
௮தையும, நூறறெடடிலுளள மைதராயணியததையும 


விஷணுசிததவிஜயம 15 


ஓபபிட்டுப பாாககையில, நூறறெடடுப புததகததில 
மைதராயணீயததின ஆறாவது பரபாடகததின பெரும 
பகுதியும ஏழாவது பரபாடகமும அடியோடு எடுககப 
பட்டு விடடன எனபகையும எடுககபபட்ட ஆறாவது 
பரபாடகததின கடைசியில பணடைச சானறோகளால 
கையாளப்பட்ட அதர ஹி எனறு தொடஙகும வாகயம 
உளளது எனபதையும கணடுகளிததோம. விஷணுசிதத 
விஜயம ( முதறபஇபபு ) 1190-92 பககங்களில இதை 
எழுதியுமிருககிற।றோம இவவுபனிஷததிலும ஸமாயமணட. 
லாநதாவாததியானவன விஷணுவே எனனும வைஷணவ 
மதககொளகைககு இவவாககியம ஆதாரமாயிருபபதாலே 
இவவாககியமும முன பின பகுதிகளும்‌ நூறறெடடுச 
சுவடியைக கறபித்த வைஷ்ணவ தவேஷிகளால எடுககப 
பட்டுவிடடன எனறு விளங்குகிறது. இவறறையெலலாம 
காணும நடுகிலையாளாககு வைஷணவ மதததிறகு உப 
னிஒததுககளில டரமாணஙகள நிறைநதிருபபதைசகண்டு 
பொறாத ல வைஷணவதவேஷிகள சைவாதவைத 
பரமாகப பல புது உடனிஷததததுககளைக கறபிததும 
பழைய உபனிஷததுககளில பல மாறுபாடுகளைச செய்தும 
வைஷணவாகளையும ஏறறுகமிகாளளசசெயவதமகாக நூற 
ெடடு திவயகேசஙகளைபடோலே நாறறெடடு எனனும 
எணணிககை வருமபடி விஷணு ரமான சில உடனிஷததுக 
களைசசோததும இவறறையெலலாம காடடி இவை 
இனன இனன வேதஙகளை*ள சோநதவை எனறு சில 
கறபனைகளைச சொலலும இதிஹாஸ புராண காவயரரடக 
சைலியிலமைநத முகதிகோபனிஷததைக கடைசியில சோத 
தும மிச ஸாமாததியமாக உணடு பண்ணிய சுவடியே நூற 
மறடடுசசுவடி. என்று கனகு விளஙகும. 

18. நூறுறெட்டில நாராயணபரததுவததைத கெளி 
வாகக காடடும மஹோபனிஷத, நாராயமீணாபரிஷத ஸுபா 
லோபனி.டீத முதலானவை மிகபபழைமையான காலததி 
லிருநதே இருநது வநதவை எனபதும சிவபரததுவதளதத 
தெளிவாகக காடடும ுரபேரபனிஷத முதலானவை பிற 
காலததில கமபிககபபடடவை எனபதும மறறொரு காரணத 
தாலும விளங்கும்‌ தமிழகரடடில வழஙகும சஙக இலககி 
யஙகள மிசபபுராதனமானவை. அவறறைப பாடியவாகள 
எலலா  தெய்வங்களையும பாடியிருககிராகளாகையாலே 
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எநத தெயவகதிடமுூம வீராதபரீவமுளளவாகளலல்‌. 
அவாகள்‌ பரமபொருளுககேயுரிய பல தனமைகளை வேதாந 
தஙகள இருமாலுககுச சொலலுவகாகப பரிபாடல முூகலான 
நாலகனிலே பலவிடஙகளில பறைசா மறியுளளாகள :நின 
வலவயின நிறுததும ஏவல உழககமை கூறும நாவல அகதணா 
அருமறைப பொருளே” [பரிபாடலஃ-1] [எலா உலகம 
உனக்கு அடஙகியிருபபது எனறு ௮ஈதணா ஓதும அரு 
மறை கூறும/ கெடு இல்‌ கேளவியில நடு ஆகுதலும ”” 
[பரிடாடல 2] [அழிவிலலாத வேதததில நீயே அநதாயாமி 
யாக ஓகபபடுபவன 7 சாயல நினது வான நிறை எனனும 
காவல அநதணா அருமறைபபொருளே எவவயினோயும 
நீயே [பரிபாடல 2] [வேதம்‌ உன நிறமானது நீல 
மேகததை ஓத்தது எனறு கூறும்‌, எலலாவிடகதிலும்‌ 
வியாபிததிருபபவன நீ] மாயோய! நின வயின பரகதவை 
உரைததேம மாயா வாயமொழி உரைதர வல௩து, *வாயமொழி 
ஓடை மலர௩த தாமரைப பூவினுள பிறநதோனும, தாதையும 
நீ என மொழியுமால அநதணா அருமறை [பரிபாடல2] 
[ அழியாத வேதம்‌ கூறுகையாலே உனனிடமிருநது எலலாப 
பொருளும்‌ உணடாகனறன எனறு உரைதகதோம பிரம 
னும நீ பிரமனைட படைததவனும நி எனறு வேதம கூறும ] 
* நினனைப புரை நினைபபின நீயலது உணாதியோ முனனை 
மரபின முதுமொழி முதலவ ” [பரிபாடல 3] [வேதததில 
மூதலவனாகச சொலலபபடும உன பெருமையை உனனாலன றி 
எவராலும்‌ அறியமுடியாது ] “நின ஜா அனனோ அரதணா 
அருமறை [டரிபாடல 47 [நினனை ஐஓகத வேகம நின 
பெருமையைக கூறும.] “நாம வாயமொழி இது என 
உரைதத(லி)ன [( பரிபாடல 15] [பரமபொருடகுரிய 
பெருமையை வேதம உனககுக கூறுகிறது.] முதலான 
பலவிடஙகள காணக. இபபடி சிவனுககுப பெருமை சஙக 
வீலககியஙகளில காணபபடவிலலை சரபககதை முதலானவை 
எடுககபபடவிலலை இதிலிருக தும சிவபரததுவததகை ந தெளி 
வாக்க காட்டும்‌ சரபோபனிஷத முதலானவை பிறகாலததில 
கறபிககபபடடவை எனறு அறியலாம. இப்படி உபனிஷத 
துககளைக கறபிதகதும சாதனம அதை நிலைநிறுதத முயல 
வதுமேவேததசோஹமாகும எனறு அறிவாளிகள உணாவா. 


ப 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம 


சமயசாதனத்தைக்‌ குறித்துச்‌ 
சில கேள்ளிகள்‌ 


( வீஷ்ணுசித்தவீஐயம - அனுபந்தம 2] 


1. “சமயசாதனம எனனும சைவரிததாஈதபபததிரிகை 
(12. தெறகுரதவீதி, திருநெலவேலி 6) எனனும விலாஸததி 
விருது வெளிவருகிறது எனபதை மூனனமே நாம தெரி 
விததிருககிறோம. ' நூறறெடடு உபனிஷததுககள என 
னும பெயரில அசசிடபபெறறிருககும புததசததிலுளள 
பெருமபாலான உபனிஷததுககள' ஐநநாறு வருடததி.றகுள 
கறபிககபபடடவை எனறு ஸாதவிகவிஜயததில நாம 
எழுதியிருநததை இபபததிரிகை தன மலா இதழலல 
செனற வீமவாவஸு புரடடாசியில கணடிகக முற்பட்ட த. 
இபபததிரிகை வெளிவஈத 20 நாடகளுககுள வெளிவகத 
ஸுதாசனம விறயவாவஸு ஐபபசியிதழில-(219 இலகக 
மிடட இதழில)- உபநிஷததுககள நூறறெடடா எனனும 
16 பககமுளள 18 பாராககள கொண்ட கட்டுரையை 
வெளியிடடு அதில சமயசரதனததின விலாஸததையும 
ஆசிரியரின பெயரையும குதிபபிடடு சாதனததிலுளள 
கணடனபபகுதியை அச்சிட்டு, அதற்கு விரிவாக பதில 
எழுதியிருுதோம கமமுடைய பதிலைபபெறறு ஒரு வருட 
மூம ஓரு மாதமும்‌ கழிநதபின பராபவ காரததிகையில 


* கே/i1 
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வெளிவநத மலா 3 இதழ வெ பககம கலை : உபநிஷததுககள 
108 அலிலவா'' எனனும தலைபபில ஒரு கடடுரையை 
வெளியிடடு, ' உபமிஷததுககள நூறறெடடா எனனும 
கட்டுரைககு பதில கூற முயனறுளளது சாதனம்‌ நாம 
சாதனததின முழு முகவரியையும்‌. ஆசிரியரின பெயரையம, 
கணடனபபகுதியையும அ௮சசிடடு பதிலுரைததிருககிறோம 
சாதனமோவெனில நம விலாஸததைக கொடுககவிலலை, 
16 பககழும 13 பாராவுமுளன ஈம விரிவான கட்டுரையி 
லிருக.து ஒரு சில வாககியஙகளையே ௮சடடடுக கடடுரைககு 
பதிலுரைதததாகப பெயா பணணுகிறது, இதிலிருநது 
தன வாசகாகள எதாககடசியை நனகு அறிவதறகுச 
சாதனம வாயபபளிககவிலலை எனபது வெளிபபடை. 
இது கோமையான வாதமுறையன று. இனி. இககடடுரையில 
சாதனததின பதிலகளைட பகுதி பகுதியாகக கொடுத்து, 
அவை முூரைழறையரன பதிலகளாகமாடடாவாகையாலே 
உபனீஷததுககள நாறறெடடெனறு ஒருகாலும தேற 
மாடடாது எனறு நிலைகாடடி, சாதனததைக குறிததுச 
சில கேளவிகக£ வெளியிடுவோம. சாதனததிறகு நோமை 
யான விவாதம செயய விருபபமுணடாகல நமது முழு 
விலாஸதகையும கொடுதது நம கேளவிகளை அப்படியே 
அ௪டெடு பதிலுரைககடடும. அபபடிச செயயாமல மலா 
5-ல எழுதியிருபபதுபோல எதையாவது எழுதிககொணடு 
போனால சாதனம இவவிஷயததில தோலவீயுறறதாக நடு 
நிலையாளாகளால முடிவுகடடபபடும. இனி, சாதனம மலா 
9-9ல உளள பதிலகளை ஆராயவேரம. 


2. வேதஙகள நாலு எனறும்‌, வேதாஙகஙகள ஆறு 
எனறும்‌. மஹாபுராணஙகள பதினெட்டு எனறும ஆயிரக 
கணககான வருஷங்களாகப பறபல மக்ததையும, 
கொளகைகளையும சோத பறபல சானறோகளால தம 
பலலா யீ ரககணககான நாலகளில வழஙகபபடடு அ௮வறறி 
லிருஈது வரககியஙகளும கையாளபபடுவதுபோலே ஐநூறு 
வருடங்களுககு முறபடட எஈதப பணடை௪சானறோரா லும்‌ 
உபனிஷததுககள நாறறெட்டு எனறு வழங்கபபடவிலலை 
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யாகையாலும அசசிடபபடடிருககும நூ தறெடடில (முகதி 
கோபனிஷததையுளளிடட) சுமா எணபது 'உபனிஷகதுக 
கள பரமாணமாக எடுககபபடவிலலையாகையாலும இவை 
ஜாநாறு வருடங்களுக்குள்‌ க.றபிககபபடடவையே 
எனறு நிலைகாடடியிருககிறோம காம. [ உபனிஷத்துக்கள 
நூறெட்டா என்னும கடடுரையில 6-வது பாரா 
காணக.] இதுவே நமது உயிரநாடியான வாதம்‌ ஆணித 
தரமான இவவாதததை சமயசர் கனம எடுககவேயிலலை 
நோமையாக வாதம புரிவதாகில, சைவமதததையுளளிட்ட 
பறபல மதஙகளைச சோததவாகளும, ஐநூறு வருடங்களுக்கு 
முறபடடவாகளுமான இனனாூ இன்னா தம நூலகைளில 
: உபனிஷஊத்துககள நூதிறெடடு எனறு வழஙகியிருக 
கிறாகள, (முகஇகோபனிஷத முதலான சுமா எண்டது 
உபனிஷ த.துககளிவிருஈ.து வாகியஙகளை எடுதஇருககறாகள 
எனறு சாதனம்‌ காடடியிருககவேணடும. ஒரு வருடத்‌ 
துககு மேல தேடியும அததகைய ஒரு வாககியங்கூடக 
இடைககாமையாலே நாறறெட்டுச௪ சுவடி க.றயிககபபட்ட 
பின சமீபகாலததிலிருநத சிலருடைய வாக்கியங்களை எடுக 
கிறது சாதனம. சில விதணடாவாதங்களையும்‌ செயகிறது. 
அவற்றை ஆராயவோமினி 


3. மஹாவாகயரதரகாவளி எனனும நூலில விதயா 
ரணயா நா.றறெடடு உபனிஷ த துககளுக்கும்‌ வியாககியானம 
செயதிருககிறோ எனறு எழுதியிருககறதாம, விதயாரணய 
ரும்‌ சானறோரலலவா ? எனறு கேடகிறது சாதனம்‌, 
மஹாவாகயரதனாவளி எனனும தூல சாம்பல்‌ பூசிய 
சாஸதிரிகள ௮சசிட்ட நா.றமெடடுச சுவடியில கற்பித்து 
எழுதிசசோககபபட்ட நவீன நூல. நூ.,றடைடுச சுவடியை 
பராசனமாககுவ.தறகாக அதில பல பொயகள எழுதப்‌ 
பெறறுளளன. விதயாரணயா நூம்றெடடுககும உரை 
மிட்டார எனபது அததகைய பொயகளில ஒனறு சமீப 
காலத்திலிருஈத உபனிஷதபரஹமயோகி என்பவரே 
நூ. றறெடடுக்கும உரையிடடவா. இவவுரையை அடையார்‌ 
லபரரியில அசசிடடிருககிறாகள இவருககு முன நூற 
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றெடடுககும உரையிடடவா எவருமிலா, விதயாரணயா 
காலத்தில நூறறெடடுச சுவடியே கிடையாது, ஆகையால 
அவா அ௮வமறுககு உரையிட. இடமேயிலலை. 


கீ, தாயுமானவா ஆகாரபவனம-சிகமபர ரகசியம 5-ம 
பாடலில : நூறமெடடாதி வேதமெடுததுரைதக எனறு 
கூறியிருககிறாரரம, அவா சானறோரலலவா? சானறோ 
ராயின அவா பிரானேராயினும நவீனராயி னும்‌ 
அவசியமிலலை சானறோரெலலாம காலததாற பரதிககப 
படாதவரரய ஒருதரததினரேயோவா' எனூறது 
சாதனம. தாயுமானவா விஜயரகுநாத சொக்கலிங்க நாயககா 
காலததில (8. பி, 1706-1732) வாழநதவா எனறு நிச௪௪ 
யிககப்பெறறிருககிரா. நாறறெடடுசசுவடி. கறபிககபபடட 
பின வாழநத இவா எடுததுவிடடதால மாததிரம நூற்‌ 
றெடடும அராதியான உபனிஷததுககள எனறு எபபட 
ஸிதஇககும? நாறமெடடும அராதியான வேதாஈதஙகளாகல 
ஓநாறு வருடஙகளுககு முற்பட்ட சைவ சமயசசானறோ 
கன கூட என அவமறை எடுகசவிலலை ? வேகங்கள்‌ 
நரலெனறும. அ௮ஙகங்கள அறென றும்‌ பலவிடஙகளில 
எடுததிருககும தேவாரம பாடிய நாலவரும காளிதாஸன 
முதலான சிவபகத கவிகளும ஏன உபனிஷததுககள 
காறறெட்டு' எனறு ஒரிடததில கூடச சொலைவிலலை ? 
நயாயகுஸுமாஞஜலி முதலான நூலகளில பல உடனிஷத 
வாகயஙகளை எடுககும சிவபகதாகளான உதயனா முதலான 
(ஐு.நா.று வருடஙகளுககு முற்பட்ட) பணடை௫ சான 
றோகள உபனிஷததுககள நாறறெடடு' எனறு ஒரிட.ததி 
இம உரைககாகதோடனறியில, முகதிகம. சரபம முதலான 
சுமா எணபது :உபனிஷத்துகக ளிலிருஈது ஏன ஒரு 
வாகயததைககூட எடுககவிலலை? எனனும இககேளவிகளை 
ஈடுநிலைகின று ஆராயகதால அவவெணபது உபனிஷததுக 
களும பிறகாலததில மதாபிமானிகளால கறபிசகப 
படடவையே எனபது நடுநிலையாளாககு ஈனகு விளஙகும 
கையிலஙகுகனியாகவும. வெளளிடை. மலையா கவும விளஙகும 
இவவுணமை சைவமதாபி,மானததாலே சாகனததுககு 
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வீளஙகவிலலை. விளஙகாததோடன றியில உணமையைக 
காரணங்காட்டி நிரூபிககும நமமை மதாபிமானததால 
அப்படி எழுதுகிறோம எனகிறது சாதனம. நாறறெடடுச 
சுவடி கறபிககபபடடபின (அதாவது ஐநநூறு வருட௩ 
களூககுள) வாழாத எவா வதை எடுததாலும்‌ அதனால 
அது பிராசீனமெனறு தேறமாடடாது எனபதைச சாதனம 
உணரவேணடும,. 


(27 பஹுூசாஸதரகதா எனறு தொடங்கும்‌ 
ஸலோகம ஒனறு முகதிகததில இருககிறதாம, கறற 
தனாலாய பயனென கொல வரலறிவன ஈற்று டொழா௮ 
ரெனின ' எனறு இதைத தமிழாககிப்‌ பினபறறினாராம 
திருவளளுவா அவா சானறோரலலவா? எனறு கேடிறெது 
சாதனம்‌, திருவளளுவரைச சானறோரலல எனறு நோமை 
யுளளவா யாரும்‌ கூறமாடடரா. முகதிகததைப பினபறறித 
திருவளளுவா பாடினாரா எனபதே கேளவி. *வாலறிவ 
னுடைய நலல திருவடிகளைத தொழவிலலையெனீல எந்த 
சாஸதிரததைக கறறும பயனிலலை ' எனறு ஆயிரககணக 
கான வருடஙகளாகச சானறோகளால எடுககப்பட்ட பல 
சாஸதிரவசனஙகளில கூறபபடடுளளது இவறறில 
ஓனறைத இருவளளுவா பினபறறியிருபபாரேயொழிய 
௮ஈராள தொடஙகி சமீபகாலம வரையில எவராலும 
எடுககபபடாத்‌ முகதிகததைப்‌ பாரதது அவா ௮தைபபின 
பறறியிருக்க இடமேயிலலை எனபது சிறுவாககும வீளஙகும்‌ 
ஆனால மதாபிமானததாலே இது சாதனத்துக்கு 
விளங்கவிலலை. அலலது விளஙகியும விதணடாவாதம 
செய்கிறது. 


6. *-கூதிஸாமாநயாத ' எனம பரஹமஸுதர சங்கர 
பாஷயததில மறற உபநிஷ.த.துககளிலெலலாம சேதன 
ஊயே காரணமாகச சொலலியிருககறது ' எனவருகிறது 
108 என ற முகதிகததைச சங்கரா உடனபடவிலலையெனருல 
மற்ற உபனிஷததுககளில' என அவா சொலலியிருககமாட 
டாரா எனறு எழுதுறது சாதனம. “ஸாவேஷு வேதா 
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தேஷு எனறு சஙகரா எழுதியிருபபதறகு “எலலா உப 
னிஷத துககளிலும'' எனறு பொருள. [மறற எனறு சாதனம 
மொழிபெயாததிருபபது பிழை] எலலா உடனிஷததுக 
களிலும்‌ என்றோ மறற உபனிஷததுககளிலெலலாம” 
எனறோ சொனனால 1098 எனம முகதிகததைச சஙகரா 
உடன ப௨டதகாக எப்படித தேறுமோ கெரியவிலலை 
விதணடாவா தம செயபவாகளுககு எதுவும தேறுமபோலும/ 
எலலா வேகாஈதநகளிலும ஓருமுகமாகச சேதனனையே 
காரணமாகச சொலலியிருககிறது எனறு எழுதியவுடன 
அதற்கு இருஷடாஈகமாகக கெளஷீதகியிலிரு௩தும, தைத திரீ 
யததிலிருஈதும சாககதோகயததிலிருநதல, பரறாநோப 
னிஷததிலிருநதும வாககயஙகளை எடுததிருககிறா சங்கரா. 
அவா தம பரஹமஸூதர பாஷயததிலும கீதோபனிஷத 
ஸஹஸரநாமபாஒயஙகளிலும்‌ ஒரிடததில கூட முகதி 
கோபனிஷததையுளளிடட அவவெணபது (சுமார) உபனிஷத 
துககஸிலிரு௩தும ஒரு வாகயததைக்‌ கூட எடுககவிலலை 
சங்கரா ஒருவா மாததிரமலல, ஸாஙககயம மீமாமஸை 
நகையாயிகம, வையமோஷிகம, யாதவபரகாறமகம, பாஸ்கர 
மதப்‌, மதவமதம, சைவமதம முதலிய வைதிக (வேதததைப 
பிரமாணமாகககொணட) மதஙகளைச சோத புலலாயிரக 
கணககான பணடைசசானரோகளில ஒருவா கூட ஒரு 
நூலில கூட இவவுபனிஷததுககளிலிருகது ஒரு வாகக்‌ 
யததைககூட எடுககவிலலை. சைவ மதததகைசசோகது 
சானறரோகளாலும ௮பபயயதீக்ஷிதா காலம வரையில 
தூ,றறெட்டில முகதிகம சரபம்‌ முதலான (சுமா) எணபது 
உபனிஷததுககள எடுககபபடவிலலை இபபடி.யிருககும 
போது சாமபல பூசிய சாஸதிரிகள எழு து வருடததிறகுள 
அ௮சசிடடுவிடட ஒரே காரணததால அவறறை உபனிஷததுக 
களாகககொளள அறிவளளவன எவனும இசையமாடடான. 


7. “எநத ஆசாரயரும தம மதககொளகையை ஸதா 
டிக்க உபனிஷததுககளிலிருநது பிரமாண வாககயங்கள 
வடுபபா£. தேவைபபடாத விரோதிதத உபனிஷததுக 
களைத தொடரா தொடாத உபனிஷத துககளைப பிறகாலக 
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கறடனை எனபது மதாபிமானம இரிமததது ஆசரரியா 
களூககு௪ சிவபரத்துவம கசபபாகும, சிவபரததுவகதை 
விளககமாகப பேசுனெற உபறிஷததுககளை அவாகள 
மதாடாமை வீயபபனறு அகததொடாமையால அவை 
பிமகாலக கற்பனையும்‌ ஆயவீடா எனறு எழுதுகிறது 
சாதனம. எநத ஆசாரியரும எனறதில சைவமத ஆசாரி 
யாகள அடஙகியவாகள எனறே ஏழறபடுகிறது ஆக, 
சைவமத ஆசாரியாகள தம மதககொளகைககு வீரோதிதத 
உபனிஷததுககளைத தொடா எனறு சமயசாதனமே 
ஓபபுககொளகிறது எனத தேறுகிறது. சைவமதம தவிரநத 
மறற மதஙகளைசசோரத அசாரியாகள அனைவரையும்‌ ஒனறு 
சோதது : நோமையற்றவாகள எனத தூறறுவதறகுச 
சமயசாதனததிற்குத தகுதி கிடையாது. “என மத்ததைச 
சோநதவாகளைத தவிர மறற அனைவரும்‌ நோமைய ற றவாகள 
எனறு சமயசாதனம கூறுமாகில எனனைத தவிர மறற 
எலலோரும அயோககியாகள எனறுகூறிய தரியோதனனின 
கோஷடியில சோரததாகும, திரிமததது ஆசாமியாகளுககுச 
சிவபரததுவம க௪பபாகையாலே அவாகள சிவபரதது 
வத்தை விளககமாகப பேசுகனற உபனிஷததுககளைத 
தொடாமை வியபபனறு எனறு எழுதுகிறது சாதனம. 
வேசுததைப பிரமாணமாக ஓபபுககொணடவர்களில திரி 
மதததைத தவீாநத மறற பல மதஙகள ஈம நாடடில 
பலலாயிரககணககான வருடஙகளாக வழககிலிருஈதன, 
ரையாயிகம வைபேஷிகம முதலான அமமதங்களைச சோத 
வாகளிற பலா சிவபகதரகளாகவும இருநதிருககினறனா 
அவாகளில ஒருவாகூட விவாதாஸபதமான முகதிகம முத 
லான சுமா எணபது உபனிஷததுசகளிலிருஈது ஒரு வாககி 
யததையும எடுககவிலலையே சைவமதததைச சோநதவாகள 
கூட அபபயயதிக்ஷிதா காலம வரையில அவகலெணபது 
உபனிஷததுககளைத தொடவேயிலலையே! இதறகனறே 
சமயசாதனம காரணததைக காடடவேணடும! 


8.  சைவசமயததுககும ௮சசமயசசான நோருககும 
108 உபனிஷததுககளும பீரமாணமே. ஸ்ரீஹரதததாசாரியரா 
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அவருள ஒருவா. எனறு எழுதுகிறது சாதனம்‌, இதத 
ஹாதததசிவாசாரியா ஐநூறு வருடததிறகு முறபட்டவா 
இவா தம நூலகளில எங்கேயாவது உபனிஷததுககள 
நூறறெட்டு எனறு எழுதியிருநதாலாவ து. முகதிகம சரபம 
முதலான உபனிஷததுககளைப பெயரிடடு எடுததிருநதா 
லாவது சாதனம அலைக காடடியிருககலாம்‌, அவா அப்படி 
எங்கும்‌ எழுகவோ எடுககவோ இலலையாகையால, அதைக 
காடடவும இயலாமல நூதறெடடு ஐபததையே செயகிறது 
சாதனம! இரத ஹரதததரின நூலகள சிலவே. அவறறில 
* ..ஐருதிஸம்கதிமாலை எனபது முககியமானது. அதில 
சுமா நூற்றைமபது றாலோகஙகளில வேத உபநிஷத 
வாககியநகளைககொணடு சிவபரததுவததகை ஸாதிகக 
மிகவும சிரமபபடடிருககிறா இவா. சிவபரததுவததைத 
தெளிவாகக காடடும * சரபோபனிஷ்த்‌ முதலானவை 
இவா காலத்தில இருஈதிருநதரல இவா அவமறை 
யனறரோ இரநநூலில எடுததிபபாா. இவவுபனிஷத்துக 
களில ஜனறைககூட இவா தொட விலலை. ஐநூறு 
வருடஙகளுககு முனபிருஈத மற்ற ஆசாரியாகள எநத 
உபனிஷத துககளைப பிரமாணமாக ஓபபுககொணடி.ருககிரா 
களோ ௮வறறையே இவரும்‌ பிரமாணமாக எடுதஇருக 
இறா... இவருககும பிறபட்ட ஸ்ரீகண்ட பாஷயததிலும 
சிவபரத துவகுதை ஸாதிககப பல நூலகளை எழுதிய அபபய 
இசுதிதரின நூலகளிலும இரநிலையே காணகிற து. முற்பட்ட 
ஆசராயாகள எடுககா த ஒரு சல உபனிஷததுககளை இவாகள 
எடுததிருககரூகள எனனும இவவளவே விததியாசம, 
இவாகளும சிவபரததுவததைத கெளிவாக௪ச சொலலும 
சரபம மூதலானவறழறையும, நூறறெட்டைக கறபிதத 
முகதிகததையும்‌ தம நூலகளில்‌ தொடவேயிலலை. இவறறி 
லிருநதே மூகதிகம. சரபம்‌ முதலான சுமா எணபது 


* இஈநூல திருநெலவேலியிலும செனனை (Broadway) 
யிலும காரியாலயஙகளையுடைய தெனனிஈகதியசைவசததகாகத 
நூறபதிபபுக கழகததினரால உரையுடன மசசிடப 
பெறநுளளது 
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உபனிஷததுககளபிறகாலததஇில கறபிககபபடடவை எனபது 
சிறுவாககும விளஙகுமே, 


9 : திரிமதஸதாகளிடம அபிபபிராயபேதம உணடா? 
இலலையா? உணடு எனறால அதறகுக காரணம எனன? 
இலலை எனனால திரிமதஸதாகள என அவாகளை பேதப 
படுததிடபேசுவானேன? ' எனறு கேடறெது சாதனம 
தீரிமதஸதாகளிடம அடிபபடையான விஷயங்களில பற்பல 
அபிபபிராயபேதஙகள உணடு எனபதை யரா இலலை செய 
தாராகள? மருதிஸமருதிஸ.5 தரவாகயஙகளுககுப பொருள 
கொளவதில ஒவமிவாருவா சென்ற வழியும வேறுபட்ட 
தாலேயேஇவவபீப்பீரராயபேதஙகள ஏற்பட்டன. இவாகளில 
யார செனற்‌ வழிசிறநதது எனபதை முடிவுகட்டவேணடி௰ 
வாகள காயதல உவததல இலலரமல நஈடுநிலைநிறகும 
நலலேராகளான அறிஞாகளேயாவா ஜொமானிய அறிஞ 
ரான இபன முதலானா இவவிஷயததில மூடிவுகடடியுமிருக 
கிராகள, திரிமதஸதாகள மடடுமெனன? ஐநூறு வருடங 
களுககு மூறபடட மறறும பறபல (வைதிக) மதஙகள 
சாஸதிரவசனஙகளுககுப பொருள கொளவதில ஏறபடட 
கருதது வேறுபாடடாலேயே தோனறின. ஆனால ஒனறு, 
இபபடிப பல கருத்து வேறுபாடிருககபோதிலும இவாகள 
நோமையற்றவாகளலலா. இலலாத பீரமாணஙகளைக 
கறபிபபது, உளள பிரமாணஙகளை மாற்றுவது முதலான 
இழிசெயலகளை இவாகள நெஞ்சாலும நினைககமாடடாாகள. 
அதனாலேயே இவாகள சானறோகளாக அறிவாளிகளால 
மதிககபபடுகன றனா அபபயய திக்ஷிதா காலததிலிருஈது 
இகநிலை மாறியது இலலாத உபனிஷத.துககள பல கறபிககப 
படடன உளள உபனிஷததுககளில பல மாறறபபடடன 
இதை நாம ஆகாரங்காட்டி நிரூபிததிருககுமபோது, *நூற 
மெட்டு உபனிஷததுககள அசசிடபபடடிருககினறன 
அவை முழுவதையும ஓபபுககொணடே திரவேணடும்‌ 
மற்றவைகளை எநத ஆசாரியன எடுததாணடாலும எ௩த 
௮௪சகம அ௮சூடடுப பிரசுரிதகாலும அநத உபவிஷதது 


௪ கே--2 
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ஒன்றாயினும்‌ பலவாயினும கற்பனையே. அவைதிகமே எனறு 
சரதனம ஒரு காரணததையும காடடாமல எழுதுவதற்குப்‌ 
பிடிவாதம தவிர வேறு காரணமிருபபதாகத தெரியவீலலை. 
வாதததிறகு மரு தணடு, பிடிவாதததிறகு மருகதுணடோ? 


10. எலல தெயவஙகளையும பாடியுளள சங்கபபுலவா 
கள. திருமாலைப்‌ பறறிய பாடறபகுதிகளில உபனிஷததுக 
கள திருமாலையே பரமபொருளாக கோஷிபபதாகப பாடி 
யிருககராகள எனறும்‌ சிவன முருகன முதலானாரைப 
பற்றிய பாடறபகுதிகளில அவாகளைப பரமபொருளாக 
உபனிஷததுககள கூறுவதாக ஓரிடததிறகூட௪ சொலல 
விலலையென றும்‌. சிவபரததுவததைக காடடும சரபககதை 
முதலானவை எடுககபபடவிலலையெனறும  இதிலிருஈதே 
நாராயணபரததுவததைத தெளிவாகக காடடும மஹோப 
னிஷத, காராயணோபனிஷக, ஸுபராலோபனிஷத முத 
லானவை சஙககாலததிலேயே வழககிவிருநதவையென றும்‌ 
சிவபரகதுவசதைத்‌ தெளிவாகக காடழிம சரபோபனிஷத த 
முதலானவை அககாலததில வழககிலிலலையெனறும நிசச 
யிககலாம எனறும நாம எழுதியிரு தோம்‌ ( 'உபனிஷததுக 
கள நூறஜஹறெடடா 13-வது பாரா) இதை அரைகுறை 
யாக அ௮நுவதிததுவிடடு, “அது மதாபிமானம ' என்றும, 
“விருதாவாசகம்‌ எனறும தூறறுகிறது சாதனம்‌, “பரி 
பாடல முதலிய சங்கவீலககியககளில திருமால பறுறிய 
துதிகளும உள, அததுதிபபாடலகளில அவனுடைய அப 
காஷஙகள கிறிதம வருமா? வரலாமா? வரவேமாடடா. 
ஆகலின அவவபகாஷங்கள வீடபபடடன ' என்றும எழுது 
கிறது. சஙகவிலககியஙகளில திருமாலைபபறறிப பல பாடல 
களும்‌, பாடறபகுதிகளும உளளன. சிவனுடைய மறறோ 
குருவமாகச சாதனம கருதும முருகனைபபறறிப பல பாடல 
களும்‌ பாடறபகுதிகளும உளளன, சிவனைபபறறியும பல 
பாடறபகுதிகள உளளன. இபபாடலகளைக காயதல உவத 
தல இலலாமல ஆராயநதால பினவரும விஷயஙகள தெளி 
வாக விளஙகுகன றன. (1) திருமாலுககுப பரமபொருளுக 
குரிய எலலாத தனமைகளும உளளதாகத திருமாலைப 
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பற்திய பாடலகளில பாடப்படுகிறது. இததன மைகள 
திருமாலுககு உளளகாக வேகவேதாஈதங்கள உதகோஷிக 
கினமன எனறும பாடப்படுகிறது. (2) சிவனையும முருகனை 
யும பதறிய பாடறபகுதிகளில பரமபொருளுககுரிய 
தன்மைகள்‌ அவர்களுக்கு உளளதாக ஒரிடததிலும கூறப 
படவிலலை. திருமாலைக சாடடிலும அவாகளுககுப பரதது 
வததைக காட்டும சரபகககை மூதலானவறறில ஒனறு 
கூட எடுககபபடவிலலை, வேசவேதாககஙகள அவாகனைப 
பரமபொருளாகக கூறுவதாக ஓரிடததிலும கூறப்பட. 
விலலை. (9) திருமாலைப்‌ பறறிய முதறபரிபாடவில, 
* ஓநதலை உயரிய அணங்குடை அரும தறல மைஈதுடை 
ஒருவனும்‌ மடஙகலும நீ எனனும அடியில சிவலும, 
சிவன செய்யும ஸமஹாரத தொழிலும்‌ திருமாலீன 
அதினமே எனறு பாடுவதன மூலம்‌ திருமாலைக காடடிலும 
சிவனுககுளள அபகரஷம (தாழவு) தெரிவிககபபடுகிற்து. 
முருகனையும்‌ சிவனையும்‌ பற்றிய பாடறபகுதிகளில இவா 
களைககாடடிலும திருமால தாழநதவா எனறு ஓரிடததிற 
கூடப்‌ பாட்ப்படவிலலை. (4) முருகனைப்‌ பறறியதான ஜக 
தாம பரிபாடலில சிவனும்‌ பராவதியும புணாஈதகனால 
சிவனின வீரியம விழுது அதனால உணடானவன முருகன 
எனறு பாடப்படுகிறது. இதிலிருநது சிவனும பாவதி 
யம, அவாகள புணாஈது பெறறெடுத்த பிளளையான 
முருகனும்‌ ஈமமைபபோனற பிராகிருதரான ஜீவாகளே 
எனறு காடடபபடுகிறது. சிவன, பாரவதி மூருகன ஆகிய 
வாகளைபபறிறிய இவவபகாஷம மூருகனைப பற்றிய பாட 
லிலேயே வருவது குறிககொளளததககது. திருமாலைபபறறி 
இப்படி எநதத தாழவும எநதமப்‌ பாடலிலும இலலை. 
இவறறிலிருஈகது சஙககாலததில திருமால ஒருவனே வேதம 
போற்றும்‌ பரமபொருளாகக கொளளப்படடான எனறும்‌ 
பிரமன, சிவன சகதி முருகன முதலிய மறற அனைவரும 
அவனால படைககபபடட சகதிமிகக ஜீவாகளாகவே 
கொளளப்படடனா என்றும தெளிவாக விளங்குகிறது 
சிவனுககுப பரததுவங்கூறும சரபககதை முதலான டல 
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பொயககதைகளைத தனனுள ௮டககிககொணடிருககும 
சரபோபனிஸதது முதலானவை சஙகலாலததில வழக 
இலேயே இலலை என றும்‌ கையிலஙகுகனியாக வீளங்குகிற அ. 
இவவுடனிஷததுககள அககாலததில வழககில இருஈதிருந 
தால. சிவனையும்‌, முருகனையும்‌ பறறிய பாடறபகுஇிகளில 
அவாகளுககுப பெருமை சொல்லும அககதைகளையனறோ 
பாடியிருககவேணடும. அப்பட ஓரிடததிறகூடப பாட 
விலலையே! மதாபிமானகதாலே இதைக காணசகணணில 
லாமல, உணமை௰யை எடுததுககாடடும நமமை சாதனம 
பழிபபத விரதையிலும விநதையே! 


11. முனபாராவில கணட விஷயஙகளை சாதிமத 
ஆராயசசியில நாம விரிவாக நிலைநாட்டி வருவதைககணடு 
எதையாவது எழுகவேணடுமென எணணஙகொண்ட 
சாதனம. தன மலா இதல?ல -பரிபாடலில முருகன'' 
எனனும தலைபபில ஜா கட்டுரையை வெளியிட்டது. அதில 
“(பரிபாடல) 3ஆம பாடலில உளளபடி. அததேவாகளின 
தோறறததுககுக காரணமும்‌ ௮ததேவாகளால உபா௫ககப 
படுபவனும திருமால எனபது ஒன று, அதனால பரிபாடலின 
ப. ரதெயவம திருமால ஆயவிடுவானா? அத 8ஆம பரிபாட 
லில மணமிசை ௮வீழதுழாய மலாதரு செலவததுப புண 
மிசைச கொடியோனும புககவமாவோனும மலா மிசை 
முதலவனும என வருகிறது. மணமிசை கொடியோன- 
திருமால. புஙகவம ஊரவோன--உருததாரன. மலாமிசை 
முதலவன்‌]பிரமன. ஆக 3போ. இநத மூவரும, அநத 
முபபததுமூவரும மறறொழிஈத தேவரும காணா முருகன 
எனகிறது அநத 8 ஆம பாடல, அதில திருமாலின 
ஸதானம கீழே தளளபபடடத. எனறு தொடஙக 
ஆகவே பரிபாடல திருமாலுககு எவவளவு உயாச கூறி 
யிருஈசகாலும முருகனுககுக கூறிய உயாசசியை அவன 
எயதவேமாடடான எனபதை அறிஞா ௮வசரபபடாமல 
விசாரிததுக காணபாராக. அகலின திருமாலின பெருமை 
களததனையும பரமாதம நிசசயததுககுச சிறிதும்‌ உதவாத 
அதிகளேயாக முருகனுககுப பரிபாடல கொடுததுளள 
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பரமாதமஸதானததின முன சூரியன முன மினமினிபோல 
ஆ௫ம எனக எனபதீறாக எழுதிறறு. இஙகு எடடாம 
பரிபரடல : மூவரும்‌ காணா முருகன எனூறது--எனறு 
சா தனம கூறியது முழுபபொயயானான வரா ததகையாகும்‌, 


* மணமிசை அவிழதுழாய மலாதரு செலவததுப 
புளமிசைக கொடியோனும புஙகவம ஊாவோனும 
மலாமிசை முதலவனும பறறாகினறு நினகாரணமாக'' 

எனபவை பரிபாடல எடடாம பாடலின முதலிலுளள 
அடிகள, இவறறிலிருஈது எலலா உலகையும்‌ தன செலவ 
மாகககொண்ட கருடககொடியேரனும ஏறாளாம இறை 
யோனான சிவனும்‌. திருமாவின இருவுஈதித தாமரையில 
தோன றிய பிரமனும முருகனைக காணபதறகாகப பரங 
குனழை அடைகனறனா எனறு ஏற்படுகிறது. : நினனைக 
காணடல காரணமாக மணமிசை வநது உறையும இட 
மாகாரினறது எனறு உரையிடடா£ பரிமேழகா. உரை 
தேவையிலலாதபடி மூலமே தெளிவாகவுளளது தகபப 
னாகிய சிவன பாட்டனாகிய பீரமன, முயபாடடனாகிய 
திருமால ஆகிய மூவரும குழநதை முருகனைக காண 
வ௩தாரகள எனறு இவவடிகளிலிருஈது ஏறபடுமேயொழிய 
இமமூவரும காணாதவன முருகன எனறு ஏப்பம்‌ ஏற 
படும? பறருகினறு நின காரணமாக' எனனும உயிரான 
அடிகளை அ௮சசிடாமல, மூவரும காணா முருகன எனறு 
இவவடிகளில கூறுவகாகச சாதனம எழுதுவது வஞ்சனை 
யலலவா? நின காரணமாகப பறறாகினறு'' எனறு மூல 
மும்‌,  நினனைக காணடல காரணமாக ' எனறு பணடை 
யுரையும இருககுமபோது நீறு பூசிய தமிழபபுலவா ஒருவா 
தம மதாபிமானததாலே திரிமூததிகளும ஏனைததேவா 
களும முருகககடவுளைத தரிசததறபொருடடு வாதிருதத 
லால ' எனறு உரை எழுதியிருபபது மூலததோடு எப 
படிப்‌ பொருநதும ? பிளளையைகத தகபபன முதலான 
மூததோ காணவருவராகளேயொழிய தரிசிகக வருவாரா 
களா? த௲தைககு உபதேசம செய்தான, பாடடனான 
பிரமனைச சிறையிலடைததான முதலான காதபுராணப 
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பொயககதைகளை சஙகத தமிழா முருகனைப பறறிய எநதப 
பாடலிலும தொடவேயிலலையே! இபபாடலிலேயே 
. நினனினற நிறை இகமத தாமரை எனனும அடி 
முருகனுககுப்‌ பிறபபுணடு எனறலலவா காட்டுகிறது 
ஐு.தாம பரிபாடல கசிவனும பராவதியும புணாஈததால 
உணடான வீ£யததிலிருநதே முருகன உணடானான எனறு 
தெளிவாகக காடடுகிறதே! இவறறிலிருநது முருகனும 
சிவனும தகபபனும பிளளையுமாவா எனபதும பிராகிருத 
மான பிறப்பு; காமம முகலானவறழறையுடையவா எனறும 
வீளஙகுகிறதே! இபபடியிருக்குமபோது மூவரும காணா 
முருகன' எனறு எட்டாம்‌ பாடல கூறுவதாக எழுதி 
பிருபபதும அதனால :திருமாலின்‌ தானம்‌ கீழே தளளப 
படடது முதலான கேடபார செவிசுடும்‌ ழேமை வசவு 
களைத திருமாலைககுறிததுப பொழிநதிருபபதும மத 
து,ரபி,மானததின எலலையி3ல சாகனம நிறு எனபதை 
யனறோ கரடடுகினறன. 


12. எடடாம பரிபாடலைபபறறிய இவவிஷயஙகளைப 
பிலவ ஆவணியில வெளியான (165 இலககமிடட) ஸுதா 
சனததிலேயே ' தொணடைமானீன பொயயுரைகள என 
னும கடடுரையில நிரூபிதது இதே பொயயை 16-7-61 
கலகியில எழுதிய காலஞ்சென ற பாஸகரதகொணடைமானை 
வாயடஙகி நிறகசசெய்தோம்‌. சமயசாதனதுதில மலா 9-7 
கடடுரையைககணடவுடன. “கொணடைமானின பொய 
யுரைகள என்னும கடடுரையைச :சமயசாதனம அசிரி 
யருககு அனுபபி, : பரிபாடலில முருகன என னும கடடுரை 
யும்‌ அதனாலேயே கணடிககபபட்டதாகிறது எனறு காடடி 
* மூவரும்‌ காணா முருகன்‌ எனறு எடடாம பரிபாடலில 
எத அடியில சொலைப்படடிருககிறது? எனறு கடிதமெழு 
திக கேடடிருநதேோம. அதறகு, “இவவிஷயம பிறகு கவ 
னிககபபடும எனறு பதில தரப்பட்டது. இதுவரையில 
கவனிககபபட.விலலை. இதில கவனிபப க கு ஒரு விஷயமும 
இலலை "கூவரும காணாமுருகன ' எனறு பொருள தரும 
பத மூலத்தில்‌ ஓன தும்‌ இலலையாகையால எவவளவு நாள 
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கவனிததாலும அப்படி, எழுதியதற்கு ஆதாரம்‌ இிடைககா து. 
ஆக இவறறிலிருகது சங்ககாலததில திருமால ஒருவனையே 
வேதததிறசொனன பரமடொருளாசச சங்கத தமிழச 
கோஷிததிருககையாலே சரபோபனிஷத முதலானவை பிற 
காலககறபனையே எனறு நாமஎழுதியது வயிரவுருககாயிறறு. 


79 நாறறெடடு உபனிஷததுககளும பிராசனம எனறு 
நிலைநாட்ட யாதொரு ஆகாரமும கஇடைககவிலலையாகையரல, 
“நாமமநீறு ' சணடையைக கிளப்புகிறது சாதனம. இதி 
ஓம அதறகுத தோலவியேயொழிய வெறறிகாண வழியே 
யிலலையெனடதை விளககுவோம  இபபோதுளள 108 
உபனிஷததுககளுள எதனிலும நாமம போடும வாககியம 
இலலை” எனறு தொடங்குகிறது சாதனம்‌, சாமபல பூசிப 
சரஸதிரிகள அநகாள தொடஙூ சமீபகாலம்‌ வரை எவரும்‌ 
தொடடறியாதக சாமபல பூசும்‌ வாகயெங்களைககொணட 
உபனிஷததுககளைச சோததும, பராசீனரான பூவாகள்‌- 
கையாணட ஊரதவபுணடசாரணததை விதிக்கும்‌ 
உபனிஷததுககளையும வாகயககளையும எடுகதும அச்சிடட 
சுவடியில ஊாதவபுணடரதாரண விதிவாகயமிலலாககால 
எமககு ஒரு குறையுமிலலை. சாமபல பூசியவாகள சமீபத இல 
கறபிதக சாமபல வாககியங்கள உபனிஷததுகளே ஆக 
மாடடா எனபது சாமபலபிமானஙககொண்ட சாதனதீதுககு 
விளஙகாவிடிலும ஈடுநிலையாளாககு நனகு வீளங்கும. 
ஸ்ரீராமா நுஜாசாயருடைய சிஜயரான அரதாழ்வான 
அருளிய ஸ்ரீவேஙகடாசல இதிஹாஸமாலா என ஓம நூலீல 
காதயாயனோடனிஷத என்னும உபனிஷத எடுககப 
படடுளளது. [இவவிதிஹாஸமாலையைத திருபபதி தேேவஸ 
தானததரா ௮சசிடடுளளனா.7 இவவுபனிஷததைத திருநா 
மம தரிககாத மலையாள வடமொழிபபேராசிரியரான டாகடா 
சி, குஞ்சனராஜா ௮வாகளின தலைமையில சாமபல பூசிய 
வாகளுமடஙகிய பணடிதாகளின குழுவைககொண்டு அடை, 
யா லைபரரி அச்சிடடிருககிறது. ஸரூவேதாந்ததேசிகரால 
ஸசசரிதரரணையயில எடுககபபடட ஸு தாறனோபனிஷததும 
இபபுததகததில அசசிடடபெறறுளள த. இதிலும ஊர்தவ 
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புணடரதாரணவிதி விளககபடடடுளளது சாமபல பூய 
வாகள அசசிடடகாய, டராசினா எவராலும்‌ தொடப 
படாத சாமபல வாககியஙகள சாதனததுககு பரமாண 
மாகுமமேபேோது பரானோகளால கையாளபபடடதாய 
மதய்ஸதாகள அசசிடடதான மாவே ஊாத,வபுணட,ர 
உபணிஷததுககள ஈமககு ஏன பரமாணமாகாதோ தெரிய 
விலலை உடபனிஷ்ததுககள நூற்றெட்டு எனறு சைவ 
முளளனிட்ட எசசமயததையம சோநத பிராசனாகள எங 
குமே வழங்காகபோது நூறறெடடு எனனும எணணிககை 
யைட பிடிததுககொணடு கொஙகுவதால ஒரு பயனுமிலலை. 


14 சாஸதிரஙகளில உயாகதிகளுககுச செலகன றவர 
களுககுளாதவபுண்டரமும உயாகதி செலலா மலஇவவுலகப 
பலன களைபபெற து ஸமஸார ததிலேயே உழலகின றவாகளுக 
குச சாமபலாலதாயக (குறுககுப) புணடரமும விதிககப 
படடிருககிறது.ஊா தவபுண டரஙகளிலும அநதநத அதிகாரி 
களின பககுவததிறகுத சககபடி ॥“வேதமருததிகை சநதனம 
முூதலானதிரவியபேகஙகளும, ஹரிபா ததவயாகா ரம தீபசிகா 
காரம, ௮ாததசநதிராகாரம முதலான ஆகாரபேதஙகளும 
விதிககபபடடிருககின றன. இவறறில எது சிறகதது எனறு 
ஆராயாது ஸ்ரீஉஷணவாகள ராவேதமருததிகை (வெளனை 
மண) எனனும தீருமணணால எமபெருமானுடைய இரணடு 
திருவடிகளின ஆகாரததில ஊாதவபுணடரமீடும முறை 
யைக கைககொணடா கள. மாதவாகளும ஸமாாததாகளும 
சநதனம முதலரன மறற திரவியஙகளால திபாகாரம 
அரதத்சநதிராகா ரம முதலான ஆகா ரஙகளில ஊாதவபுணடர 
மிடும முறைகளைக கைககொணடராகள. இபபடிப பல 
முூஹைகள சாஸதிரஙகளில விதிககபபடடுளளனவெனபதை 
யம, அவறறில மோக்ஷகதுதை இகத ஜன மததிலேயே அளிப்ப 
தாகையாலே சிறாதது மாவேதமருகதிகையால ஹரிபாத 
தவயாகாரததில இடும்‌ ஊாதவபுணடரமே எனறும ஸ்ரீ 
வேதாஈததேசிசா ஸச்சரிதரரக்ஷையில பரமாணஙகளைக 
காட்டி நிரணயிததா£. மோக்தகை விருமபுகிறவாகள 
சாமபலால குறுககுபபுணடரம இடலாகாது என பதையும 
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பல சாஸதிரவசனஙகளைககாடடி நிலைசாடடினூ. செனற 
நூறறாணடிலிருஈத ராமஸுபரஹமணயசாஸதிரிகள என 
இம ஸமசாததபணடிதா அபபயயதிகதிகாகாலததுககு முன 
ஸமராததாகள அனைவரும சகதனததால ஊாதவபுணடரமே 
இடவெநதராகள சாமபலால தாயகபுணடரததை தரித 
ததே கிடையாது எனறு பரமாணஙகளைக காடடித தம 
நூலொன தில நாணயிததிருககிரா இனனும பல ஸமராததப 
பெரியாகளபஸமததைததொடாமல சநதன ததால்‌ ஊாதுவ 
புணடரமே இடடுவருவது அனைவருமறிஈதத, அபபடி 
யிருககுமபோது மாயாவாதமதததினர நெறறி முழுகக 
விபூதியையே அணிநது கொளவா எனறு பொயயெழுது 
கிறது சாசனம,. :நாமம உபனிஷத படி.தமாயிருஈசால மாத 
வரும, ஸமாாததரும்‌ அதனை தரியாமலிருபபரா எனறும 
கேட்கிறது சாதனம்‌, காதயாயனோடனிஷத முதலிய மாருதி 
களிலும்‌ பல ஸமருதிசளிலும இருரமககதை விதிததிருப 
பசை ச சிறஈததாக நிசசயிதது ்ரீவைஷணவா அதைகபைக 
கொணடனா * கோபீசரதநோடனிஷ்த முதலான உப 
னிஷததுககளிலும பல ஸமருதிவாகயஙகளிலும சநதனத 
தைககொணடு ஊாதவபுணடரமிடவேணடும எனறு விதித 
தஇிருபபதைச சிறநததாகககொணடு மாதவரும ஸமராததரும 
அதைக கைககொணடனா. இபபடியிருககும்போது, மாத 
வா இடாததால திருநாமம உபனிஷதபடிசமலல எனது 
நமமைப்பராததும்‌ ஸரீவைஷணைவா இடாததால கோமீ 
சந௩தன ஊாதவபுணடரம உபனிஷதடடிதமலல? எனறு 
மாதவாகளைப பாததும சொலலுவது நோமையாகாகாது 
தென்கலை வடகலைத திருநாமங்களில்‌ பேதமும அவரவா 
ருசிபேதததகாலும, வமசபரமபரையாசாரகதாலும விளைநத 
தாகையாலே இகைக கிளபபுவதும சாதனததிறகு எசையும 
சாதிததுத தராது ௮ஈகணாகளில அதிகமானபோ சாமப 
லையே தரிககிராகள எனில, கவியின கோலாகலத தாலே 
இககாலததில வைஇகமதஙகளிற பிறக மிகவதிகமானடோ 

* இவவுபனிஷத தும அடையா லைபரரி அசசுபபுதத்கது 


தில உளளது. 
ச கே 
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ஒரு குறியும இடாதிருபபதுபோலே அபபயயதிக்ஷிகா 
காலததிறகுபபின சாமபலும பரவிறறு எனறு கொளக, 
பெருமபான மையைப்‌ பராதது நிசசயிபபதாகில உலகில 
மிகவதிகமானபோ நாஸதிகராயிருபபதால, நாஸதிகமதமே 
சிறககது எனறு கொளளவேணடிவரும எனறுணாக 


75,  நாலாயிரப பிரபகதம எனற தமிழப்‌ புததகம 
வைஷணவத தமிழாகளால வேதமெனப போற்றப்பட்டு 
வருகிறது அரத சாலாயிரம பாடலகளில ஓனருவது நரமம 
போடசசொலலியிருககிறதா? எனறு கேட்கிறது சாதனம்‌ 
நாலாயிரம்‌ பாடகைனையும கரைகணடு விடடதுபோல 
சாதனம இபடடிக கேளவிகேடபது நகைககததக்கதி. எம 
பெருமானுடைய கேசவன முதலான இருநாமஙகளைச 
சொலலிககொணடு ஹரிபாததவயாகாரததில குறுககேயல 
லாமல ஊாதவமுகமாக வெளளை மணணாலஇடடுககொளளப 
படுவதே தஇிருசாமம எனப்படுகிறது. இவவாசாரததை ஆழ்‌ 
வராகள பலபாடலகளில காடடியிருககனறனா * கவளக 
கடாககளிறு அடடபிரானதிருமாமதகால தவளபபொடிக 
கொணடு நீரஇட்டிடுமின '[திருவாய4-6-0]என னும்‌ பாசுரப 
பகுதியில திருராமததைச சொலலீப பரிசுததமான வெளளை 
மணணாலே புண்ட.ரமிடும வழககததை உணாததினா - நீறு 
செவவேயிடககாணில நெடுமால அடியாா எனறோடும” 
[ திருவாய 4-4-5] எனனும அடியில செவவே இட ஏன 
னும்‌ பகுதியால்‌ புணடரததை ஊாத,வமுக,மாக இடடுக 
கொளவகே நெடுமால அடியாரகளுடைய வழககம என்று 
காடடினூ, நீறு எனறது பஸமததையே குறிககும 
சொலலலல, * மாயன தமரடி நீறுகொணடு ௮ணியமுயலில * 
[திருவாய 4-6-6] எனற பாசுரபபகுதியில நீறு எனனும 
பதததை மணபொடியைககுறிதது இவவாழவாரே பிர 
யோ௫ூததிருபபதைக காணலாம. நீறு' எனறு பஸமததைக 
குறிததாலும, ' கலஙகிய தசையில பராஙகுசகரயகி பஸ 
மத்தைக ஊாதவமுகமாக இட்டுககொணடிருபபவாகளைப 
பாாதது “இவாகள நெடுமாலடியாாகளோ' எனறு ஃ&லஙக 
ஓடுவாள. இபடாட.டிலேயே “தேறியும தேறாதும மாயோன 
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திறகதனளே இரதிருவே எனறு தேறாக (கலஙயெ) நிலை 
யிலுமஇவள தனமைகளவருணிககபபடுகின றனவாகையால”! 
எனறு பொருளகொளளலாம  ஊரதவுபுண்டரகதைத 
தாமே எப்போதும இடடுக்கொணடிருஈததையும இது 
எமபெருமானின இரு திருவடிகளின ஆகாரததிலிருபபது 
எனபதையும்‌ - நெறறியுள நினறு எனனையாளும நிரை மலாப 
பாதஙகள [திருவாய 1-9-10] எனனும பாசுரபபகுதியில 
உணாததினா. பெரியாழவாரும ஈதிருபபொலிஈத சேவடி 
என செனனியின மேல பொறிததாய' [பெரியாழ திரு5-4-7] 
னும பாசுரப்பகுதியில திருவைக குறிககுமஸ்ரீகாணததோடு 
கூடி. விளங்குமமீசவடிகளின உருவிலஅமைநத ஊாதவபுணட 
ரமதம சென னியினமேல பொ றிககடபெறறிருபபதைப பாடி 
னா. 'இருநாமமிடடு [பெரியாழதிரு8-4-8 ]என றுடெரியாழ 
வாாஊாத வபுண்ட,ரஸாமாகயததுககுத “இிருநரமம எனறு 
பெயருளளதையும கணணன ஊாதகு,வபுணட,ரமிட்டுக 
கொணடிருஈககையும காட்டுனா இபடாசரஙகளில எதையு 
மறியாமல சாதனம எழுதியது ஈலலேரகளால ஈகைககத 
தககதேயன றோ. 


16. 'உடையவா சஞாணவிளககம என்னும தூவில 
ஈாமம இராமாதுஜரால நூதனமாகச சமைககப்பட்டது 
எனறு சொலலியிருககிறது என எடுக்கிறது சாதனம. 
ஈவீனகறபிதமானவறறை உபனிஷத தககளாகக கொளளும 
சாதனம்‌ இததகைய நவீன நூலகளை உபனிஷத துககளூககும 
மேறபடடபெருமையை உடையனவாகக கொளளலாம. 
கடுநிலைநிறகும நலலேரசாகள இத்தகைய சுவடிகளஞூககு எவ 
வீத கெளரவமும கொடுககமாடடாகள, ஸுதாசனம 
209ல பெரியாழவாா பரபாவததில, அநநதமான வேதங 
களில இவவுலகில ஈடையாடா த வேதபரகஙகளையும டெரி 
யாழவரா தம ஞானககணணால ஸாக்ஷாதகரித.து அவற்றை 
யறிகத பருஹஸபதி முதலானாககுரைததுப பரததவ நீ 
ணயம செயதார என ஸரீவைஷணவ குருமபரமபரை 
நூலகளைப பினபறறி எழுதியிருகதோம. [சைவாகளைக 
குறிதது எழுதபபடட நூலனறு இது.] ஸுதாசனம 207-ல 
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வீஷணுசிததவீஐயத தில நாம காணாக வேதவேதாநத 
பாகங்களை க தம ஞானககணணாலே கண்டு மஹாவஷிகள ஸம 
ருதயா திகளை இயறறியுளளனா எனறும எழுதியிருநதோம, 
சாஸதிர வாஸனையுளள அனைவரும இசைநத விஷயமிது 
மூலமருதியை கினைவகாஈது விளககுவகாலேயே உபபரும 
ஹணஙகள ஸமருதிகள எனபபடுகின றன, சாஸதிரவாஸனை 
சிறிதுமிலலா த சா தனம :இவவுலகில ஈடையாடாத * எனற 
கமவாககியததிறகு அ அவவபபோது கறபிககபபடட''எனறு 
தன இஷடபபடி பொருளுரை ததுககைபோனபடியெலலாம்‌ 
எழுதுகிறது. மருதிகளிலும ஸாதவிகறாஸதிரஙகளிலும 
இலலாதவையும பராசீனரான தெனமொழி வடமொழிப்‌ 
புலவாகள எவராலும்‌ தொடபபடாதவையுமான சரபக 
கதை, அடிமுடிதேடியகதை முதலான நூறறுககணககான 
பொயககதைகளை எழு துவ தும இலலாதவுடனிஷத தககளைக 
க௰பீடபதும உளள உபனிஷத துககளை மா றறுவதும சைவா 
களுக்குக கைவநத கலையாகும எனபதை நாம நமது பல 
நூலகளில பரதிபக்ஷிகள வாயதிறககமூடியாதபடி நிலை 
காடடியிருககிறோம ௮அவ௰றுககு கோமையுடன பதிலுரைகக 
மாடடாமல ஈமமுடைய வாககியஙகளுககுத இரிததுப 
பொருள கூறித தமககுககைவஈத கலையான நாகனபரமாண 
கற்பனையை நம மேல ஏதிடுகிறது சாகனம. அறிவாளிகள 
இதுகணடு மயங்கரா. 


17. “உபணிஷததுககள நூ.௰றெடடும பராசீனம 'என று 
நிலைசகாடடமுடியாத வயிறறெரிசசலைப பணபறற சைவமத 
வெறியா ஒருவா எழுதிய சிவாதிகயர கனாவளியின ஒரு 
பகுதியை திருநீறறுசசோழவிஐயம'' எனனும தலைபபில 
அசசிடடுததாததுக கொளகினறது. இபபகுஇயில ஸ்ரீவைலூ. 
ணவபரமாசாரயாகளாாய ஸகலஙாஸதரபாரஙக,தாகளான 
ஸ்ரீராமாநுஜாசாயரையும கூரததாழவானையும ஒரு சாஸ 
திரமும படிககாத இமமதவெறியா கண்டபடி திட்டித 
தீரததிருககிறா,. இநத சிவாதிகயர தனாவளி முழுவ த றகும 
“பாஷணடமதசபேடிகை எனனும நூலில வைஷணவாகள 
தக்கபடி, பதில உரைததிருககிறாகள. சிறுவாகள செதத 
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பாமபையும ரபபாபாமடையும காட்டி பயமுறுததுவது 
போலே சபேடிகையால சாகடிககபபடட சிவாதிகயர கனா 
வளியை அடிககடி அசசிட்டு பயமுறுததப பாககிறது 
சாதனம. அறிவாளிகள்‌ இதைககணடு விலவறசசிரிபபரா 
களேயொழிய பயபபடமாடடாரகள எனபதை இனியாவது 
உணாநது இததகைய பணபறற நூலகளை அசசிடடுச 
சாதனம தன தரததைக குறைததுககொளளாமலிருககுமாக. 
இனி,சாதன ததைககுறிதது ஈமகேளவிகளை வெளியீடுவோம. 


கேள்விகள்‌ 


1. வேதங்கள நாலு எனறும, வேதாஙகஙகள ஆறு 
எனறும்‌, மஹாபுராணஙகள பதினெடடு என நும. மாருதி 
ஸமருதிகளிலும ஆயிரககணககான வருஷஙகளாகப பறபல 
மதங்களையும, கொளகைகளையும சோகத பறபல சானறோ 
களால தம பலலாயிரககணககான நூலகளிலும வழங்கப்‌ 
படுவதுபோலே அ௮னைவரும பரமாணமாக இசைகத யருதி 
ஸமருதிகளிலும ஐநூறு வருடங்களுக்கு முறபட்ட எந்தப்‌ 
பணடைசசானறோராலும உபனீஷததுககள நூ.றறெடடு 
எனறு எஙகாவது வழஙகபபடடிருககற தா? 


2 நூறறெடடையும பெயரிட்டுச சொலலும முகதி 
கததிலிருகதும ஐநூறு வருடததிறகு முனனிரு5த எவ 
ராலும கையாளபபடாதவை எனறு கமமாலி நிரூபிககப 
படம சரபம முதலான சுமா எண்பது உபனிஷததுக 
களிலிருஈ.தும ஓவவொரு வாககியமாவது ஐ தூறு வருடங்‌ 
களுககு முற்படட ௪௩௧௪ சானறோராலாவது எநத அ 
லாவது கையாளபபடடிருககிறதா ? [இவவீரு கேளவி 
களுககும வழஙகபபட ஒருக்கிறது, கையாளப்பட்டு ௬௧ 
இறது எனறு பதிலாகில,அபபடி வழஙகபபட்டும கையாளப்‌ 
படடுமிருககுமிடங்களை நூலின பெயா முதலான விவரஙக 
ளோடு கொடுககவும--சமாா ஐநூறு வருடஙகளுக்கு தேற 
படட (அபபயதிக்கிதா காலம வரையிலுளள) சைவதால 
களில இவையிருநதா லும்‌ கொடுக்கலாம்‌. ] 
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8. உபனிஷகதுககள நாறறெடடு எனறு, அனைவரு 
மிசைஈத பரமாணங்களிலும, பராசினரான எவராலும 
சைவமாயனமாரகளாலும காளிதாஸாதி சிவபகத கவி 
களாலுஙகூட வழஙகபபடவிலலையெனில இதிலிருஈ?த 
உபனிஷததுககள நாூறறெடடு' எனனும கற னை ஐநூறு 
வருடஙகளுககுள ஏறபட்டது என விளங்கவிலலையா 2 


4. விவாதததிறகு இலககலலாத இருபதுக்கு மேற 
படட உபனீஷத்துககளிலிருஈநது * பணடைசசானறோ 
பலா பல வாகயஙகளையெடுததிருகக, விவாதாஸபதமான 
சுமா எணபது உபனிஷததுகக ளிலிரு௩து ஓவவொரு 
வாககியததைககூட ஒருவரும்‌ எடுககவிலலைய/கில, இது 
விருதே அவவுபனிஷததுககள கறபிககபபடடவையென 
விளஙகவிலலையா? 


2. நாூறறஜெடடுச சுவடியிலுளள மஹோபனிஷகதின 
முதலததியாயததிலிருநது பல பணடைசசானறோகள 
பல வாகயஙகளை எடுததிருபபதுபோலே அதற்கு மேலுளள 
ஐுது ௮ததியாயஙகளிலிருஈதும ஒரு வாககியதகையாவது 
ஒரு பணடைசசானறோராவது எடுததிருககிறாரா? உண 
டெனில காட்டுக, இலலையெனில, இதிலிருககேக இவை 
பிறகாலததில சோககபபடடவையென விளஙகவிலலையர2 
இப்படி இலலாததைச சோதததுபோலே ஸ்ரீவேதராக 
மீதசிகா முதலான பணடைச சானறோகளால எடுககப 
படட மஹோபனிஷத வாககியஙகள நாறறெடடுசசுவடி 
யில எடுககபபடடுவிடடன எனபதும விளஙகவிலலையாசீ 
ஸ்ரீவே.காஈததேசிகா முதலானா மஹோபனிஷததில இல 
லாத வாககியஙகளை உளளதாகப பொயயாகக கறபிகது 


* நம வாககியஙகளில பணடைசசானறோ எனனும 
தொட.ருககு சுமா ஜாநூறு வருடஙகளுககு முற்பட்ட 
சானறோ எனறு பொருள கொள்க. ஐநூறு வருடங 
கட்குள நா௰றெடடுசசுவடி கறுபிககபபடடுவிடடதாகை 
யால, ஐநூறு வருடததிறகுடடவாகளின நூலகளை 
யெடுபபது பயனற்ற தென உணாக. 
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எழுதிவிடடாகளெனில, அவாகளுககுப பிறபடட அப்பய 
திகரிகா தம நூலகளில அப்படி எழுதாததோடன றியில 
தேசிகரைக கொணடாடியிருபடது எபபடிப பொருஈதும? 


6 அபபயதீஷிதா வரையிலுளள பல பணடைச 
சானறோகளால எடுததுக கையாளபபடடதாய ஆதிதய 
னுககுளளிருபபது சுததஸதவ ததினுளளிருககும விஷணு 
ஸமஜஞையையுடைய தததுவம எனறு கூறும வாககி 
யததை உளளடககிய பெருமபகுதி க, பி. 1870ல பெஙகால 
ஏஷியாடிக ஸொஸைடடியாரால ஆஙகில வடமொழியுரை 
களூடன வெளியிடபபடடுளள மைதராயணீய உபனிஷததில 
காணபபடுமயபோது, நீறுபூசிய சாஸதிரிகள ௮சசடட 
நா ம்றெடடுசசுவடியில அபபகுதிஇலலாமலிருபபதிலிருஈதே 
நாழ்றெடடுசசுவடி ஈமபததகர ததென வீளஙகவிலலையா? 


7  - எநத ஆசராயரும தம மதககொளகையை ஸதா 
பிககத சேவைபபடாத விரோதிதத உபனிஷததுககளைத 
தொடா ' எனறு சாதனம [3-9] எழுதுகிறது. சைவசம 
யதகைசசோநத ஆசாரியாகள முரணபடட பரமாணஙகளை த 
தொடாமையாகிற இககொளகையைத தான பினபற.றினரா? 


8. ஸ்ரீராமாநுஜா முதலான ஸ்ரீவைஷணவாசராயாகள 
தம மதககொளகையை ஸதாபிககத தேவைபபடா தவையும 
சிவாதிசபதஙகளால பரமபொருகாச சொலலுகையாலே 
மேலெழபபாாககுமபோது தம மதததுககு விரோதிபபவை 
போல தோனறுமவையுமான ரூவேதகாறவதரம, அதாவ 
சிகை அதாவசிரஸ எனனும உபனிஷததுககளிலிருஈது 
வாககியங்களை எடுததிருககையாலே, தம மததீதுககு 
விரோதிககும உபனிஷததுககளைத தொடாமலிருககை 
யாற கோமையினமை அவாகளுககுக கிடையாது என 
விளஙகவிலலையா? 


9. சைவசமயததைசசோஈரத பணடைச சானறோ 


களான ஹரததகா, ஸ்ரீகணடா, அபபயதீக்ஜிதா முதலானா 
கூடச சிவபரததுவததைக காடடும சரபம முதலான 
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உபனிஷத துககளைப பெயரிட்டு எடுககா ததிவிரு௩ தும, 
நூறறெடடில சுமா எணபதிலிருஈது ஒரு வாககியததைக 
கூட எடுககாததிலிருநதும நூறறெடடில முகதிகம சரபம 
முதலான சுமா எணபது ௨பனிஷததுககள பிறசாலக 
கற்பனையென பது கையிலஙகுகனியாக விளஙகவிலலையா? 


70 விவாதாஸபதமான அவவெண்பது ( சமரா ) 
உபனிஷததுககளிற பெருமபாலானவை அனைவருமிசைநத 
உபனிஷத துககளுககு தநோமாறுபடட இதிஹாஸ புராண 
காவயநாடக நடையில அமைநதிருப பதிலிருகதும இவை 
பிறகாலக கறபனையென விளஙகவிலலையா? 


11. பழாதமிழா பாடிய சஙகவிலககியஙகளில,* “சேவல்‌ 
அம கொடியோய! நின வலவயின கிறுததும ஏவல்‌ உழஈதமை 
கூறும, நாவல்‌ அநதணா அருமறைபபொருளே ' [பரிபாடல1] 
[கருடககொடியோனே ! நாவனமையுடைய ௮நதணா 
ஓதும அரிய மறையாகிற பொருள எலலா உலகும்‌ உன 
னுடைய ஏவலுககுப பணிநது நிறனெறது எனறு கூறும்‌. ] 
“ இருவார தாதை! இலங்கு பூண மாஅல! தெருள நின 
வரவு அறிதல மருள அரு தோசசி முனைவாககும அரிதே, 
அனன மரபின அனையோய ! நினனை இனனன எனறு 
உரைததல எமககு எவன எளிது? [பரிபாடல-1] 
[(பிரமன உருததிரன ஆயெ) இருவாககும த௲தையே! 
விளஙகாநிறகும ஆபரணஙககா உடைய திருமாலே! பரம 
பதததிலிருஈது இவவுலகில வநது நீ பிறபபதைத தெளி 
வாக அறிவது மயககமறற அறிவையுடைய முனிவா 
களுககும அரியதாகும. அபபடிபபட்ட பெருமைகளை 
உடைய பெரியோனே! உனை இபடடிபபடடவன எனறு 
உரைபபது எங்களுக்கு எப்படி எளிதாகும£/ விறல மிகு 
விழுசசீ அநதணாகாககும அறனும்‌ ஆரவலாககு அருளும 
நீ, திறன இலோத திருத்திய தீது தீ கொளகை மறனும 
மாறறலாககு அணங்கும நீ அங்கண வானதது அணி 

* இபபாடலகளுககு விரிவான வியாககியானததை எம 
மூடைய *சாதிமத ஆராயசசி எனனும நூலில காணலாம. 
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நிலாத திகழதரும திஙகளும தெறு கதி£க கனலியும நீ, 
ஜநதலை உயரிய அணங்குடை அருமதிறல மைநதுடை ஒருவ 
னும மடஙகலும நீ, ஈலம முழுது அளை இய புகா அறு 
காடசிப புலமும்‌ பூவனும நாறறமும நீ வலன உயா 
விசுமபும மாக விசுமபும நிலனும நீடிய இமயமும்‌ நீ' [பரி 
பாடல 1] [பீரமன சிவன முதலிய அனைவரும்‌ ஸருஷடி 
ஸமஹாரஙகள முதலிய அவாகளுடைய தொழிலும இரு 
மாலின அதினமே] : அதனால்‌. இனனோ அனையை 
இனையையால என அனனோ யாம இவண காணாமையின 
மனனிய முதலவனை ஆதலின நினனோ அனையை [பரி 
பாடல1] /[இபபடி ஸாவாதமாவாயிருபபதால இனனாரை 
ஓததிருககிறாய, இபபடிபபடடவனாயிருககிருய எனறு 
சொலலததகக மறறொருவரை நாம காணாமையால, நிலை 
நின ற முதலவனாயிருககறாய நீ. ஆகையால உனககு நீயே 
ஓபபாய / கேழல திகழவரக கோலமொடு பெயரிய ஊழி 
ஒருவினை உணாததலின. முதுமைககு ஊழி யாவரும உணரா 
ஆழிமுதலவ! நிற பேணுதும தொழுது /பரிபாடல 87 
[வராஹவுருவுடன திகழத சிற௩த கோலததோடு அதை 
மீட்டு சுவேதவராஹகறபம்‌ எனப்படும்‌ இககறபததிலே 
செயத ஒரு அருஞசெயலை மாததிரம உணாததுவதால உன 
மூதுமையின எலலையைப பலலூழி காலததில எவருமே 
அறியமாடடாாகள. சககரததை தரிதத முதலவனே ! 
உனனைத தொழுது உனககுக கைஙகரியம செயவோம. / 
கெடு இல கேளவியுள நடு ஆகுதலும  [பரிபாடல 2] 
[அழியாக வேதததில ௮ஈதாயாமியாக ஓதப்படுபவன நீயே ] 
வை வால மருபபின களிறு மணன அயாபு புளளி நிலனும்‌ 
புரைபடல அரிது [ பரிபாடல 2] [கூரிய வெளுதத 
தஈதததையுடைய வராஹம பூமியைத தூககி யெடுத்து 
மணம புரிநதபோது, புளளிபோல தோன றிய பூதேவி 
சிறிதும துனபுறறாளிலலை] : நாவல ௮ஈதணா அருமறைப 
பொருளே. அவவும பிறவும ஒததனை. உவவும எவவயினா 
யும நீயே! செவவாய உவணதது உயாகொடியோயே। 
[பரிபாடல 2] 7 கருடககொடியோனே! நாவனமையுடைய 
அநதணா ஓதும்‌ அரியவேசஙகள உன பெருமையைக 
ச கே 
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கூறு, உனககு உபமானமாக ஒருசில பொருளகளை 
எடுததால போதாது, எதுதனை உபமானமிடடாலும 
குறிபபரல உணரததககவனாகவே இருபபவன நீ, எலலாப 
பொருளகளுககும்‌ அநதாயாமியாயிருபபவன நீயேய.] 
*மாஅயோயே! மாஆயோயே! மறுபிறபபு அறுக்கும மாசு 
இல சேவடி மணிதிகழ உருபின மாஅயோயே! தீ வளி 
விசுமபு நிலம நீர ஐஈதும, ஞாயிறும்‌, திஙகளும. அறனும 
ஐவரும்‌. திதியின சிறாரும்‌ விதியின மககளும, மாசு 
இல எணமரும, பதினொரு கபிலரும, தா மா இருவரும, 
தருமனும, மடஙகலும மூ-ஏழ உலகமும, உலகினுள 
மனபதும, மாயோய! நினவயின பரநதவை உரைததேம. 
மாயா வாயமொழி உரைதரவலநது *வாயமொழி ஓடை 
மலாகத தாமரைபபூவினுள பிறநதோனும தாதையும நீ' என 
மொழியுமால அ௩தணா அருமறை [பரிபாடல-3] 
[ மாயோனாகிய திருமாலின திருவடி மறுபிறப்பை அறுககும, 
பிரமன முதலிய எலலாததேவரும எலலாபபொருளகளும 
திருமாலிடமிருஈது தோன றியவை இவவிஷயதகைச 
சொலலுவது அநகணர ஓதும அழியாத வேதமாகும்‌. ] 
“ நின சேவடி தொழாரும உளரோ ? அவறறுள கீழ ஏழ 
உலகமும்‌ உறற அடியினை ' /பரிபாடல-37 [உலகையெல 
லாம அளத இருமாலின திருவடியைத கொழாதரா 
எவருமிலலை./ ஊழி ஆழிககண இரு கிலம உரு கெழு 
கேழலாய மருபபின உழுதோய! எனவும மாவிசுமபு ஒழுகு 
புனலவறள அனனசசேவலாயச சிறகாப புலாததியோய! 
எனவும ஞாலதது உறையுள தேவரும வானதது நால எண 
தேவரும நயநது நிறமாடுவோ  /பறரிபாடல.8] [பிரளய 
ஜலததிலே தககததால பூமியைபடெயாதது எடுததுதவிய 
வராஹமே! எனறும்‌, ஊழிகரலமழையைத தன சிறகால 
வறறசசெயத ஹமஸாவதாரம எடுததவனே! எனறும 
பூஸுரரும, வானுலகலுளள எலலா தேவாகளும்‌ உனனை 
விருமபிபபாடுவாரகள.] “ஆயிரம விரிதத கைமமாயமளள! 
பதினாயிரம கை முதுமொழி முதலவ! நூறு ஆயிரம கை ஆறு 
அறி கடவுள! இனைதது என எணவரமபு அறியா யாககையை” 
[ப்ரிபாடல-3] [கணககறற திருமேனிகளையும திருககை 
களையும உடைய வேதமுதலவன திருமால] “ நினனைப 
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பூரை நினைபபின நீ அலது உணாதியோ, முனனை மரபின 
முதுமொழி முதலவ [பரிபரடலஃ-8] [வேதததில மு.தலவ 
கைச சொலலபபடுபவனே! உன பெருமையை உனனா 
லன றி எவராலும அறியமுடியாது] : அமராககு முதலவன 
நீ [பரிபாடல3] [தேவாகள அனைவாககும காரணமா 
யிருபபவன நீ] காலமுதலவனை ஏஎ இன கிளததலின 
இனைமை நறகு அறிநதனம ” [பரிபாடல 3] [ஸாமவேதம 
உனனைக கால ததிறிகும முதலவனாகக கூறுகையால இவ்வி 
யததை நஙகள அறிநதோம.7 “இயினுள தெறல நீ, பூவி 
னுள காறறம ரீ, கலலினுள மணியும 8, சொலலினுள வாயமை 
8, அறததினுள அன | மறததினுள மைநது நீ, வேதத்து 
மறை நீ, பூததது முதலும நீ, வெஞசுடா வெளியும ரீ திங 
களும அளியும்‌ நீ, அனைததும ரீ; அனைததின உடபொருளும 
நீ ஆதலின [பரிபாடல-3] [றத பொருளின றப 
பெலலாம்‌ உன அமிசம எலலாடபொருளகளுளளும 
நீயிருககையாலே எலலாம நீயாகிறாய ] - முதலமுறை 
இடைமுறை கடைமுறை தொழிலில பிறவாபபிறபபிலை 
பிறபபிததோர இலையே [மதலும இடையும்‌, கடையு 
மாகிய முறைமையினையுடைய படைததல காததல, 
அழிததல எனனும முததொழிலகளையும செயவதறகாக நீ 
பிறவாத பிறபபிலலை, (ஆனால நின இசசையால்‌ நீயாகப 
பிறகதிருயேயலலது) நினனைப பிறபபிததவா ஒருவரும 
இலலை. மூ ஏழ உலகமும ஒரு நிழல ஆக்கிய ஏமததை 
மாதோ நரலவகை ஊழி எண ஈவிறறும சறபபினை” [பரி 
பாடல 8] [ உலகனைததையும ஒரு குடைநிழலின கழ ஆள 
பவன நீ, ஊழிமுதலவன நீ] “காணா மரப! நீயா நினைவ! 
மாயா மனன! உலகு ஆள மனனவ! தொல இயல புலவ! 
தோலாக கோட்ட! திருவின கணவ [ப்ரிபாடல 3] 
[எவரும காணாபபெருமையோனே! நீங்காத நினைவை 
யுடையோனே! எனறும்‌ நிலைததிருபபோனே! உலகாளும்‌ 
நாதனே! அறா திவேதததில புலபபடுமவனே! (வராஹாவதா 
ரததில) தோலவிகணடறியாத தநதததை உடையவனே! 
இருவின நாதனே!] மாநிலம்‌ இயலா முதனமுறை அமை 
யதது நாமவெளளதது ஈடுவண தோனறிய வாயமொழி 
மகனொடு மலாநத தாமரைபபொகுடடு நின நேமி நிழலே 
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[பரிபாடல8] [மஹாபரளய காலத்திலே எதுவுமே இலலாம 
லிருகததபோது பரளயஜலத தின நடுவிலே பிரமனைபபடை தத 
உ௩திததாமரையை உடைய உன ஸுதாசனமே உலகுககுக 
காப்பு]  பிருஙகலாதன பலபல பிணிபட தாதை ஆகலின 
இகழா நெஞுசினன ஆக, நீ இகழா ஈனறா ஈடட அவன நன 
மராபு முயங்கி ஒனறு நடடவன உறுவரை மராபின வகா 
வாயதத உகிரினை [ பரிபாடல 4.] [பிரகலாதனைத 
துனபுறுததிய தநதையான இரணியனை நரசிஙகமாகி 
ஈகததால கிழிததெறிநதவன நீ] புருவததுக கருவல 
கநதரததால தாஙகி இவ உலகம தநது, அடிபபடுதததை 
நடுவண ஓங்கிய பலா புகழ குனறினோடு ஒக்கும £ [பரி 
பாடல4// பூவகாலததில வராஹ உருககொண்டு கழுததால 
இவவுலகைக தாஙகிரிறுததிய செயலும திரிவிகசரமனாய, 
உலகளநத செயலும மேரு மலைபோல உ.யாநதவை,] : நின 
வெமமையும விளககமும ஞாயிறறு உள, நின தணமையும 
சாயலும்‌ திங்கள உள, நின சுரததாலும வணமையும மாரி 
உள, நின புரததலும நோனமையும ஞாலதது உள, நின 
நாறறமும ஒணமையும பூவை உள, நின தோறறமும அகல்‌ 
மும நீரின உள, நின உருவமும ஒளியும ஆகாயதது உள, 
நின வருதலும்‌ ஒடுககமும மருததின உள, அதனால இவவும, 
உவவும, அவவும, பிறவும, ஏமம ஆராத நிற பிரிநது மேவல 
சரனறன, எலலாம /பரிபாடல 4] [உலகில பல பொருள 
களில காணபபடும சிறபபுககள எலலாம உனனுடையவை. 
எலலாபபொருளும உனனிலும வேறுபடடவையாய 
உன சரீரமாக உனனோடு சோரநதுளளன ] .நினனின 
சிறத நின தாளிணையவை, நினனில சிறநத நிறை 
கடவுளவை, அனனோ அலலா வேறும உள, அவை நின 
ஜா அனஜா அநதணா அரு மறை [பரிபாடல9] [உன 
ஸவரூபததைககாடடிலும கிறநதவை நின இருவடிகள, 
நினனிடததில சிறநலதும நிறைநததமான கடவுள 
தன்மை உளளது, உன பெருமைகள மறறும பலவம உள 
தேவி. றசிறககத உனனைடபோலே,. சாஸதிரஙகளிற சிறாத 
௮நதணா அருமறையிலே ௮பபெருமைகளைக காணலாம./ 
“நின இருவரை அகலம தொழுவோரககு உரிது அமாதுறகக 
மும உரிமை நனகு உடைதது' [பரிபரடல 19] [ஸ்ரீதேவி 
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யின வாஸஸதானமான உன மலைபோன ற திருமார்பைத 
தொழுகினறவாகளுககு சேதனா அனைவரும்‌ உரிமையுடன 
அமரவேணடி௰ மோக்ஷ்லோகம மிகவும உரிமையுடையதாய 
விளஙகுகிறது ] ''சுவைமை, இசைமை, தோறறம, நாறறம, 
ஊரு அவையும்‌ கீயே அடுபேரா அணணாுல! அவை அவை 
கொளளும கருவியும நீயே, முநது யாம கூறிய ஐநதனுளளும 
ஒனறினில போறறிய விசுமபும கீயே இரணடின உணரும 
வளியும நீயே மூனறின உணரும தீயும நீயே, கானகின 
உணரும நீரும நீயே, ஐநதுடன முற்றிய நிலனும நீயே, 
அதனால்‌ நின மருஙகினறு மூ ஏழ உலகமும, மூலமும, 
அறனும, முதனமையின இகநத காலமும வீசுமபும, காற 
றொடு கனலும'' [பரிபாடல 18] [போரில பகைவாகளை 
அழிககும பெருமானே! பஞசபூகஙகளும, அவறறின ஐது 
குணஙகளும, அவறறை அறியும பஞசேகதிரியஙகளும 
உனன தீனமே.ஆகையால, எலலாபபொருளகளும உனனிட த 
இல தோனறி வாழஈது மறைபவையே.] : இலங்கு ஒளி 
மருபபின களிறும ஆக, மூ உரு ஆகிய தலைபிரி ஒருவனை 
ஏவல்‌ இல முது மொழி கூறும [பரமிபாடல 18] [ஒளி 
பொருநதிய தகதததையுடைய வராஹமூர ததியாகவும்‌ ஆக, 
மூன று வியூகமும்‌ ஆகித தலைமைபெற்ற உனனை எவராலும்‌ 
இயமபபடாததாய, அநாதியாயுளள 0 வதம ஓதும/ 
“இருமை வினையுமில ஏததுமவை ஒருமை வினை மேவும 
உளளததினை /[பரிபாடல 12] [உனனைத துதிபபவாகள 
இருவினைகளும நீஙகபபெறுவா, ரக்ஷணமாகிற ஒருசெயலிலே 
ஊன நிரிறகும திருவுளள்‌ ததை உடையவன்‌ நீ] நாறு 
இணாத துழாயோன நலகின அல்லதை ஏறுதல்‌ எளிதோ 
வீறு பெறு துறககம? அரிதின பெறு துறககம மாலிருஙகுனறம 
எளிதின பெறல உரிமை [பரிபாடல்‌ 15] [மணமமிகக 
கொததுககளையுடைய துழாயமாலையை அணிஈத திருமால 
கொடுததாலலலது சிற்த மோஷமான பரமபதததிறகு ஏற 
முடியுமோ? அரிதில பெறும்‌ மோக்ஷ்லோகததை மாலிருங 
குன றகுதில வாழவதாலேயே எளிதில பெறுறுவிடலாம்‌. 
எவவயின உலகததும தோனறி அவவயின மனபது மறுககத 
துனபம களைவோன, அனபு அது மேஎய இருஙகுனறததான 

[பரிபாடல15] [எலலாவுலகிலும தோன றி மககளுககுப 
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பிறவிததுனபததைப போககுகிறவன அனபே உருவெடுதத 
மாலிருஙகுன றத திருமால,/: என ஆஙகு-நலம புரீஇ அம சீ£ 
நரம வாயமொழி இது என உரைதத(லி)ன [பரிபாடல்‌ 15] 
[ அனைவாககும ஈலததைவிருமபி அழகிய சிறபபையும புகழை 
யும்‌ உடைய வேதம இபபெருமைகளைத திருமா லுககுக 
கூறுகையால ] 'பணிவில சாச செல்விடைப்‌ பாகன திரிபுரம 
செறறுழி கல உயர செனனி இமயவில நாணாகத தொல 
புகழ தநதாரும தாம' [/பறிபாடல தரட்டு1] [(தனனை 
விடப பெரியவாகளுககும) பணியா திருககும பெருமையை 
உடைய ரிஷபவா ஹனனான வென திரிபுரம்‌ அழிததபோது 
இமய௰௰மரதிற விலலின காணாயிருஈது அவனுக்கு அப்புகழை 
விளைததவன ஆதிசேஷனே] :மனபெரும இறபபு இல 
தாவா விழுபபுகழ மாயோன [தொலகாபபியம/ [அழியாத 
பெரும கிறபபை உடைய ஸதானத்தையும, அழியாத 
ஒரமைமிகக புகழையும உடைய திருமால ] : தேயா விழுப 
புகழ தெயவம [முலலைககலி.8] [அழியாத சிறந்த புகழை 
யுடைய முலலைத தெயவமான திருமால.] முதலான நூற 
றுககணககான இடஙகளில திருமால்‌ ஒருவனையே பரம 
பொருளாகப்‌ பறைசாறறபபட்டுளளது. சிவன முருகன 
முதலான தெய்வஙகரூககு இத தகைய பெருமைகளில 
ஓனறுகூடக கூறபபடவீலலை, தாழவுகளே சொலலபபெ.ற 
றுளளன.  விஷணுவின வராஹதறிவிககரமாதயவதாரங 
களுககுப பெருஞசிறப்புகள பேசபபெறறுளளன. சரபோ 
பனிஷத கஈதபுராணம முதலானவறறிலுளள ஈரசிஙகனைக 
இழிததது வராஹததின கொமபை ஒடிததது ஆமையின 
ஒடடைப பெயாததது முதலான சிவாதிபரதகதுவததைக 
காடடும கதைகளில ஒன று கூட முருகன சிவன முதலான 
தெயவஙகளின பெருமைகளைப பேசவநத சங்கபபாடலகளில்‌ 
எடுககபபடவிலலை, இதிலிருஈது சரபோபனிஷத முதலான 
வையும்‌ அவறறில கூயபபட்ட கதைகளும சஙககாலததிற 
குப பல நூறறாணடுகளுககுப பின புனையபபெறமவை 
எனறு விளஙகவிலலையர? 


12, - பரிபாடல முதவிய சங்கவிலககியஙகளில 
திருமால பறறிய துதிகளும உள. அததுதிபபாடலகளில 
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அவனுடைய அபகாஷங்கள சிறிதும வருமா? வரலாமா? 
வரவேமாடடா. ஆகலின அவவபகாஷங்கள விடப்பட்டன 

எனறு சாதனம (3-ல்‌) எழுதுகிறது. முரு கனைபபறறநிய 
ஐுசாம பரிபாடலில சிவனும பராவதியும புணாநததனால 
சிவனின வீரயம விழுது அதனால உணடானவன மூருகன 
எனறு முருகனுககும, அவனை உணடாககிய சிவனுககும 
உளள தான அபகாஷம சொலலபபடுவதுபோல திருமா 
வ ககும ௮அபகாஷம உணடானால அனதைச சொலலியிருப 
பாரகளே! இப்படி அபுகாஜம சொலலாததோடனறியில 
உலகைப்‌ படைத்து அளிதது அழிபபதறுகாக நீ எததனை 
பிறவி எடுததாலும உனனைப பிறபபிததவா எவருமிலலை 
என௰லலவோ கூனறாம பரிபாடல கோஷிககிறது. மறறும, 
தனக்கொரு காரணமின றிககேயிருககசசெயதே ஸகலஓகத 
காரணனாயிருககை, ஸாவாஈதாயாமியாயிருககை மோக்ஷ 
மளிபபவனாயிருககை வேதததிற சொலலபடடட முழுமுதல 
வனாயிருககை முதலான பரமாதமாவுககேயுரிய எலலாத 
தனமைகளுமனறோே திருமாலுககு கோஷிககபபடுகின றன. 
சஙககாலத தமிழா சிவபரததுவவாதிகளாயிருநதால இது 
எப்படிப்‌ பொருஈதும? 


13. திருமாலைப பறறிய பாடலகளில அவனுடைய 
அபகாஷததைச சொலலாவிடிலும, முருகனைபபறுறிய 
பாடலகலகளிலும, சிவனைபபறறிய பாட றபகுதிகளிலும 
திருமாலுககு அபகாஷமிருதால அதைச சொலலி 
யிருககலாமே, திருமாலைபபறறிய முதறபாடலில, சிவனும, 
அவன செயயும ஸமஹாரததொழிலும இருமாலின அதனம 
என று சிவனின அபகாஷததைச சொலலியிருபபதுபோலே 
முருகன முதலானாரைபபறறிய பாடலகளிலும, பாடழபகுதி 
களிலும திருமாலின அபகரஷம எவவீட ததிலும சொலலப 
படவிலலையே! மூருகன முதலானாககும ஸகலஜகதகாரணத 
வம முதலான பரமாதமாவுககேயுரிய பெருமைகளில ஒனறு 
கூடசசொலலபபடவிலலையே! இதிலிருஈதே சஙககாலததில 
விஷணுபகதாகளோடு சிவபகதாகளோடு விததியாசமிலலா 
மல அனைவரும திருமால ஒருவனையே பரமபொருளாகக 
கொணடிருநதனா என விளஙகவிலலையா? 
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14. எடடாம பரிபாடலில, “மூவரும காணா முருகன 
எனறு கூறியிருபபதாக சமயசாதனம (3-7) எழுதுகிறது. 
எநத அடிகளில அபபடிக கூறியிருககிறது எனபதைக 
காட்டமுடியுமா? மணமிசை எனறு தொடங்கி : பறறா 
கினறு நின காரணமாகப பரஙகுனறு எனபதிரறாகவுளள 
அடிகளில :முருகனைக காணபதறகாக முமமூததிகளும, 
மறறைத தேவரும முனிவரும பரஙகுன றை இருபபீடமாகக 
கொளகினறனா' என றுசகாே சோலலபபடுகிறது. 
இதனால திருமாலுககுச சொலலபபடட எலலாப பெருமை 
ககம கீழே தளளபபடுவதாக சாதனம கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌ 

15. சஙகவிலககயஙகளிலும. காளிதாஸன முதலான 
பராசீனரான சிவபகத கவிகளாலும எவவிடததிலும மும 
மூாததிகளிலும மேறபட்ட சிவன ஒருவனிருபபதாகக கூற 
விலலையாகையால, ௮பபடிக கூறும சைவரசிததாகதம 
பண்டைககாலததில வழககில இலலை எனபது விளஙத 
விலலையா? 

16. நாமம உபநிஷதப்டிதமலை எனகிறது சாதனம. 
நீறு பூசியவாகள அசசிடடதாய பராசீனா எவராலும 
தொடபபடாத நீறறைவிதிககும வாககியஙகள சாகனத 
துககு பரமாணமாமபோது, பராசீனாகளால கையாளப்‌ 
படடனவாய, மதயஸதாகளால அடையா லைபரெரியில 
௮சசிடபபெறமவையான காதயாயகோபனீஷத. ஸுதாசன 
உபனிஷத முதலான திருநாமத்தை விதிககும உபனிஷததுக 
கள ஸ்ரீவைஷணவாகளுககு பரமாணமாகத தடையெனன? 


முடிவுரை, 

இபபதினாறு கேளவிகளையும பகுதிபகுதியாகவாவ து 
சமயசாதனததில அ௮சசிடடு பதிலுரைகக முறபட்டால, 
சாதனம நோமையான விவாதம செயவதில விருபபமுளள 
தெனக கருதி அதன பதிலகளை நாம்‌ ஸுதாசனததில 
ஆராயவோம. இலலாவீடில, சமயசாதனம உபநிஷதவிசார 
விஷயததில தோலவியுறறதாக நடுநிலையாளாகளால முடிவு 
கட்டப்படும்‌. 

பராபவ வைகுணட ஏகாதசியனறு நிறைவுபெறறது. 
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ஸீ 
ஸ்ரீவிஷணுசிததவிஜய 
வேதபரமாணா நுகரமணிகை 


த்ர ற 278 954, 
1007 
அகாரேணோசயதேவீிஷணு 
914 565 
அகுயோவரயவமாசைவ 847 
அக,நமஜயேோ தி 849 
அகநிரகரேபரதம்‌ 861 
௮க,நிரவமோழேேவாக61 986 
அக,ஙிரகா தாசக்ஷா௨32,360 
அ௮கறிவைஸஹஸரார 1115 
அகேோோரேபயோ5த, 318 
அக காநயநயநயா 1037 
அஙகு,ஷடஃமாதர புருஷ 
217 317 412 420 578.955 
அசயுதம்ஸி 346 
அஜரமமருதம 480 481 
அஜஸயநாபளவ 1020, 1162 
அஜாயமாந 294 347 450 
498 938 1015 1020 
அணோரணீயா ௩290 298 509 
அத பரமநாயயகணீ 230 
282 293 296 
அதஸ்ஸமு தீரா 236 
அதிதாமராணிவாஸா 1128 
அதிவாத, பவ 1, 245 
அகதேோதேவன அவ 729 667 
அதரஹி 1093 
௮த,கஸமாது,சயதே 
௮ஹமிதி 202 
அத,கஸமாது,சயதோசா497 
அ௮த,கஸமா து,சயதேஉக 196 
அ௮த,கஸமா த,சயதேஏகோ 
ரகர 497 
௮த,கஸமா து$,சயதேஓங 438 
௮த,கஸமா து,சயேதஜவ 198 
அத,கஸமாது,சயதேகமா£02 
அத,கஸமா து,சயதேநரு 199 


௮த,கஸமாது,சயதேப,க,487 
௮த,கஸமாது,சயதேப, 200 
அத,கஸமாது,சயதேமீ, 200 
௮த,கஸமாது,௪யேகமஹா 
தே, 487 
அக,கஸமா து,சயதேமஹா 
விஷணும 197 
அத,கஸமா கு,சயேேதமஹேச 
வர 487 
௮த,கஸமா து,சயதேமரு 201 
அ௮த,கஸமாது,சயதேவீர 197 
௮த,கஸமாதகு,சயதேஸா 199 
அக,நிதயோகாராயண 223 


483 1157 
௮த,பரமததவரஹஸயம 805 
அ௮அத,பராயயா 249 


அத,புமரேவநாராயண 25 

169 171,417 1143 
அதபுருஷோஹவை 21 369 
அத,பரஜாபதி 193 
௮ச்பரணிபதயகா தயா 1106 
௮க,யஏஷோஃ5நதரகி 396 


அப வாந 191 
௮த,யத,த பரோ 341 
அத கீ 195 
அதய்கே,ததளதித 331 
அதவராஹவிஹிதம 1007 
அத, ்ரீவராஹரூபிணம 1108 
அத ஹுபொளநகமசகாபே349 
அதத ஸ்ரீமத, கவ யோ 1076 
அதீகோவேகு, 18 
௮தராதோமஹோபகி 1141 
அதியீபசய த 188 
அதேரயத,கரருபலவ 906 
அ௮த,ப யஸஸம 91 283 
அதேோநிஷடயா 147 257 
அநநதமப,ரஹமயோ 420 
அநநதமவயயம 142 404 
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அநநதசசாத 404 412 17406 
அிபஹதபாபமாவா ஊம்‌ 


175 450 860 943 


அரவாணேஇமேபூ,மீ 842 
அநமரநநநரய 487 
அநாதயநநதம 413 


அநாபோகள்‌ பரம 852 
அநத பரவீஷடமா 474 1017 


அநதராதிதயே 827 3922 
அநதரா தி,தயேம௩ 1020 
அநதரா தித்யேஹிரணம?? 
௮நதாபடிஹி 10 186 868 
404 420 954 
அநதமாசரீரேறிஹித 475 
அ௮நதஸஸைமுத,ரேமக 1017 
1020 

அ௮பராஜிகமாயதநம 504 


அ௮அபஹ்தபாபமாவி 848 10/6 
௮மிதெளஜா பாயஙக 504 
அமுமாஹ பரமமருஃயு 951 
௮மூலமநாத.ா26 169 1159 
௮மருததவஸயேரைந 419 
அ௮மருதாக்ரமஹர 405 
அம்பி,த்மே ஸரஸவத102 


அம்பஸயபாரே 278 
௮யமவைஹரய 383 
௮ராயிகாணே 958 


அரசசநாதென்யஜஞ 1105 
அவயகதாததுபர புருஷ 210 


௮சவகராநதேர த, 302 
௮சவபூவாமரத, 562 
௮ஷடபாத,மா-தியூஹமஸ்‌ 
௮ஸதவமரஐ 45 [295 
அஸமாநமாயி 424 
௮ஸ்யேத,வஸயமீடு,ஷ 1035 
௮ஸயபராணாத,பா 90 
௮ஸயமஹதோபூ,கஸய 37 
891 
அஸயலேோரகஸ்யகா 339 
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அஸயவாமஸய 1012 
௮ளயைஸாதவிகோம 421 877 
அஸ்யேயாநாலக, 415 


அஹமராஷடரீஸஙக,ம£]1050 
அஹமருத,ராயத,நுரா 1041 
௮ஹமருத,ரே,பி, 1026 
அ௮அஹமஸுவேபிதரமஸ 1056 
௮ஹமஸோமமாஹகஸ 1028 
அஹமேக பரச்ம 425 420 

429 
௮ஹ்மேவவாத இவ 1058 
அஹமேவஸவயமித,ம்‌ 1033 


அக்ஷரமபரமம 409 
ஆ 
ஆகரஸா த,வாயு 265 
ஆதமாகு,ஹாயாம 310 
ஆதமாதே,வாகாம 980 
ஆதிமாகமரஇ,மம 564 
ஆதமாகாராயண 368 404 
495 
ஆதமாவா இக மேகஏவா 


324 407, 1151 
ஆகமைவேத,மக,ரஆ 368 
ஆதி,தயவாணமதம 376 414 
ஆதி,கயவாணே 621 
ஆதி,கு,க,ஈ தாவ 1020 
ஆர தம்பனஹம்ணோ 272 
ஆபஸஸருஜ௩ து 661 
ஆபோவாஇத,மகூரே 250 

977. 1009 
ஆபோவா இமா 187, 287, 
970 966 11638 


ஆயஙகென பரறாநி 688 
ஆயோவீயாய 798 
ஆராத,ராமபுஷகரிணீம.து 668 


ஆராத. ராமபுவகரிணீமய 662 
ஆஸயஜாநநதோ 778 880 

இ [1060 
இதிஸோஈதராத, 4256 427 
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இசும்ூாணமத, பூண 7071 


இ.த,மமஹதபூ,கம 379 
இசஹமவிஷணுரவி 297 
இச_,மக,ரேஸலில 238 
இநத,ரமமிதரம 1013 
இரத, ரஸயாதமாஈம 1017 
இக தராவிஷணூ 616 
இகத ரோமாயாபி, 383 
இஈதரோவைகில 203 
இதே ஹவைகாம 268 
இமாட,ரஹமஸரஸவதி 1025 
இயமபருதி,வீ 380 
இயமமகீஷா 817 
இயமவிஸருஷடி 18 
இயதயக,ரஆஸீத 1007 
இராவதிதே நுமதீ 810, 845 
ஈ 
ருமதமஜஞாதவா 411 
ஈறாநமபூ,கப, 990 
ர ரகஸஸாவவி 319 
ரா வாஸயம 214 
உ 
உ௪,ரமவீரம 191 
உகலுஸதவேஷநருமண 1035 
உக,ரோ 1035 
உதாமருததவஸயே 441 
உததிஷட,புருஷஹரீ 320 
உதீஸீ£ம்‌ ஹமஸம 897 
உத,€,க, உபஸ்ரீ 509 
உத,த.ரூ.தாஸிவரா 303, 978 
உதவயமதமஸஸ்டரி 349 
உபைதுமாமதே,வ 622 
உருபயஜஞாய 814 
ஊ 
ஊாத,வரேதம 761 
௩-௬ 
ருசமபடரா ஹமமலுா 700 
ருதம ௪ ஸதயம 308 
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ருதமஸதயமபர 161 
ருதமஸதயம்‌ மாதகரம 317 
ருஷ்யோவாஇஈத,ரம 1010 
ருஷிமபரஸதமகபீலம 412 

ஏ 

ஏகமஸத,விபரா 1013 
ஏகமஸுதமப;ஹு 1021 
எகஸத்களஸாவப்‌, 519 
ஏகஸஸப,ஹுதா 1017 


ஏகஸ்ஸுடராணஸஸமுத102 1 


ஏகா்கேரமேத 943 
எகோ அபவ 1020 
ஏகோஹமஸ 412 1018 


ஏகோஹவைகாராய 26 250 
205 368 409 428 456, 
1141, 1143 1148 1150 1151 
ஏகோஹவைநா நசறநுகர 


393 1155 
ஏகோஹிருத,ரோந 410 414 
ஏதமஹ்வாவகத 27௦ 
ஏ.தஸமா ஓஜாயதே 232 
ஏ தஸயைவயஜநே ll 
ஏதாவாஈஸய 60, 1059 
ஏபி ரவயமுருகர 7774 
எவமஸதே,வோட,க, 412 
ஏவமஸப கவா ந 397 
ஏவமிவஹிபரஜாபதி 260 
ஏஷஆதமா௮பஹத 365 
ஏஷ.துவாஅதிவத;தி 982 
ஏஷ்மஅதமா அரத 345 
ஏஷஸாவபூ,காககராதமா 

365 408, 475 
ஏஷஸாவஸயேறரந 992 
ஏஷவஸாவேசவர 390 


ஏஷாஸயபததீவிராட 368 


ஐ 
ஐநத, ராவைமணவம 1 002 


ஒமகரதோஸமைர 392 
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ஓமத,நாத,ராயை 708 
ஓமாமோதநாராயணா 003 
ஓமகமோவிசவரூடாய 2158 
ஓமிகயக,ரேவயாஹ 1060 
ஓபிகுயேக த,க்ஷரம 444 


ஓமிதயேக தகர மித பட 252 


ஓமிதயேகதகூரமூ 326 
க 
கஇததராவேத, 266 
ககூமூபெளஷேத 1116 
கதமாஸாதே,வதேதி 340 
காதமேகபரஜா 656 
கபாச தயேய 444 484 
கஸ்மைகேவாய 286 
காமஸோஸமிதரம 579 
காரணமதுதயேய 444 சக்கி 

405, 456 463 
காலறசகசாராயண 485 
கால ஸவப, வ 403 
இமகாரணம படடிரஹம 402 
கஇமதத,க,யாகம 444 
கிமதத,வீஷ்ணோபல 46 
கஇமஸவித,வரமக 18 
திமிகதேவிஷணோ 238 
குருகஷேதரமதேவாதா 1085 
கருஷணமரியாஈம 1013 
கருஷணாயதே,வ£ 346 1014 
கருஷணேராதகபன்‌ 1016 
கேரேஷிதம 214 
கேஙீவிஷஸயபா 1054 
கோவாத,யாதா 444 


கோஹவைகாமபரஜாப 266 


&; 
சநத, த,வாராமது, 307 632 
கவாமரேகவாணாராம 489 
கராயதரீமஜுஷஸவை 1033 
கிரிதர்‌ 1016 
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கிறிறாஈத 1016 
கெள,ரசாக,யநதவதி 395 
க, 
கருதபமிவபயஸி 489 
க.௫தோளஸீதா 1011 
௪ 

சகஷுஸாசத,ரஷடவயம௫௪ 
222 477 
சகரமபி,பாாதி 1115 
சதாதயாதமாதரா 1145 
சதாபிஸஸாகம 765 


சதாஹோதாரோயகர 1018 
சாதரமாமாஸோ 78, 233 


325, 360 
சநத,ராமபரப ஸாம 598 
சகஷசச,யே 1174 
சரணமபவிதரம 222121 
சோதயதரி ரைஸவத 1025 
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ஜாதவேகஸே 300 
இுஷடமயதரபசய 411 


த 
தமதவாகருணாமி 833 878 
தமதவெளடநிஷத,மபுரு 887 


தமேக,வாலயோ இஷாம 391 
தமதீ, ராஸ கவய 948 
தமபஞ்சறதாநயபஸ்‌ 507 
தமப_ரஹமாலங்காரே 607 
கும்டடிரஹமாஹ 506 
சமயஜஞம 69 
தமவஸிஷட, பரதயக்ஷ 1010 
தமவிறயவரூபம 413 
தமஷட,விமழை 307 
தமஹவாக 188 
ததோமத,யம 852 
ததோயது,ததரதரம 416, 

41? 418 
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ததோவிரைத,த,ம 212 
ததோவிஷவங 954 
ததோவயைசச,க 198 
ததததி,கஸ்ய 761 
ததபுருஷஸயவிசவ 298 
ததபருதி,வயைபரு தி,வீ1009 
ததரடடிரஹமாசதூழமுகேர 
25 169, 8609 477 
தீதராபரா 249 
தத,ணட,மமைப,வத89, 169 
த கஸ்மயமஹவாஸு 488 
த கஸயைபரியமபி, 746 [1017 
ததராஹு கமததராஸீத 29 
ததராஹுரேகே 212 
ததி,தராஸபு,வகேஷு 165 
தது, ஹஸெளனக காபே 852 
தது, ஹோவாச 210 
ததே,வபூ,கம 294 
ததே,வாதம 297 
ததுதை கத _.சய௩ 432 
தத,தை,தத,ு_ரஆஙக 
ரஸ 946, 1014 
ததவ இமேவீணாயாம 3396 


தத,விபராஸோவிபநய 798 
தத, விஷ்ணோ பர்மம்ப னிடம்‌ 
457 478 500 734 


தட மரததேயே 231 
தமபயதபத 324 
கமஸ பரஸதா 503, 878 


929 983 939 042,943. 946 


தமஸஸதுபாரே 978 
தமஸயராஜாவரு 788 
தமாஹுரகளயமபுரு 412 
தமீமமவரானாமபரமமக4 11,986 
கமுஸதோதார 778 


துமேவமவீத,வாநமரு தீ 498 
தமோவாஇதமேக 407,408 
தவபசியேமருதேோர 1038 
தஸமாசசதே,வா 236 
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தஸமா ததமஸஸஞஜா 29 
கஸமாதஸாவக,த்சசிவ 411 


தஸமா த,க,ஙி 235 
தஸமாத,பிவத,யம 1126 
தஸ்மா ச வரவா 72 


கஸமாதி,க,ஈத.?ராநாம325 


தஸ்மாத,ருச 2395 
தஸமாதயஜஞாத 20 
தஸமாதய்ஜஞாத 71 


தஸமாத,வாஏதஸமாத 865 


தஸமாத;வீரா 64 
தஸமிநப,ிரஹமாஸதே 509 
தஸமைஸவித,வாக 281 
தஸயஅரேோஹரத, 504 


தஸயகத,ரா பரிஜாகநதி 950 
தஸயத யாநா௩கஸச அய 2௦ 
தஸயபரோகதா அகளயா 877 
தஸயப,ரஹமாபி,பீ,சே 371 
தஸயமத,மீயம 147 
தஸயமதயேவ 152 495 
தஸயயத_கபயாஸ 828 892 
தஸயஹைதஸயபுருஷஸ 376 


தஸயாஆத,யை 193 
தஸயாநதே 147 
தஸயா சிகர 155 258 


தாமஏமூஷஇதிவராஹ 1007 
தா மமஆவஹ 300, 559 
673 
1009 
760 
189 


தாமவீிமாவகாமா 
தாரமவாத.ுதி 
சாமேவமநா 
காவாமவாஸ தூநி [2212] 
தாவாஈஸயமஹிமா 240 
தேதே,வாருத,ரமத,யாய425 
தேத,யாஈயோகர இக 
தேதடபாஸி யமாாம 

ந 088, 1060 
தேரேதம்பூாணம 812, 
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தேஷாமஸுராணாமதி 1042 


தேஹராகமமஹிமா 508 
குரிமாத, கமவிரா 689 
தரியா த)ிஸயாமருதம கு 
தரியாதூராது, வ 2 45 
“949 954 
தரிாகேவ பரு திவீ 82₹ 


தரீணிபதராவிசகர 732 951 


தரேசாாவிஷணுருரு 711 
தவமவிஷணோஸு*மதிம 923 
தவஷடாஹதபு கர 990 


தவேவியவாஸரஸவ தி 1025 
துவேஷ்மஹயஸயஸ த; 927 


கவேஷமிததன 758 [860 
தந 
தக்ஷிணே தபுஜே 1113 
த,தஇி,கராவண 1016 
தய்்தாசரந்தம 101? 
இ,விதிஷட,கயேக 954 
தஇ,வோவாவிஷண 804 
இ,வயேட;ரஹமபுரே 9244 


திவயோதேவஏகோநா &6 
82 169 244 285 296 368 
406 414 1157 


தஇவயோஹயமூாததக 832 
இறறாசநாராயண 937 
தே,வதராஷதராணி 374 
கேவாவையஜஞாக 1126 
கேவாவைலதரமா 1130 
தே,வாறாசவா ஸுரா பம983 
தே,வாஹவைபர 196 
கேவாலஹுவைமரு த 7068 
கேவா ஹவைஸவ 425 
தே,வீஹிரணய 696 
த,$ேவஇ.த;ூய 763 
தவேவீத,யேவேதி,தவ 849 
8 


தநாக,ரு ஹீதவெளபகி 242 
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தகாீதாபுரஸதாத 97 
தரீதாயதபூாவம 1143 
ததாவிக்பீதா 82 478 
த்து பரஸா தாம்‌ 411 
தருதோ தவபுணடஃர 
1104 1105 1113 
தயாதாருதுர 444 
கி,யாநமவிஷணு 444 


தஙாநகரியாபயாமப, ௧4 396 
தயாயீதேரோம 444 494 


தி.ர*வமஹமஸம 1018 
தருவாஸோஅயக்‌ 90, 
680 1060 

௩ 
நகாரணமகாரணாநாம 444 
453 454, 458 
நஇிரிநதரதவது ததர 1142 
ஈக்ஷதராணிரூபம 293 


நசக்ஷாஸாகருமயகே 492 


நககஸமஸசா 425 
ஈதேவீஷணோ 806 
நமோஉாசேஈமோ 1020,1025 
நமோஹிரணயபளஹு 317 
நவா இதம்‌ 1938 
நஸநகூருவோேதிஷட,தி 297 
ஈஸநநாஸநநஸத, 29 
நாகஸ்யபருஷடே, 502 
நாதாநதேபாமாதமநி 447 
நாய பநசூவிதய 447 


நா பய/ஆளீத 80, 233 360 


நாவேத விம நுதே 952 
காரராயணமமஹா 124 
நாராயணஎஏவேதம்ஸாவ8? 
ஈாராயணபரமபரஹம 10. 
186 936 11438 
காராயணபரோஜயோ 10,136 
நாராயணாதடராணோ 21 


282, 4௦6 


வேதப்ரமானணாநுக்ரமணீகை ச்‌ 


நாராயணாதபயமஹமா 21. 
169 171 £58 418 414 450, 
454 456 483 1148 1147 
நாராயணாதே,வஸமு 21 277 
1148 1157 
நாராயணாத;ருத;ர 428 436 
495 [1191 
காராயணாயவிதம 15 301 
நாராயணாதஹிரணய 207 
நிசிமீஷபஸுஷணம 11/14 
நிரஸ்காவிதயாதமேோ 944 
நீலகோயத, 152 208 377 
289 414 955 
நீிளாமதே.வீமயரணம 720 
நீவாரசூக 10% 
நாமாததோதயதே 820 
நேமிநாதபதத று 1115 
மைவேஹகிஞ்சநாகர 26 
169 368, 408 477, 1159 


ப 


பதஙக,மகதமஸு 1021 
பதிமவீசவஸய 124 481 
பதமகேோச௪ 147 297 462 
955 
பரமம்பர்புமநரரா 936 
பரமேவயோம்கஸோச நு 
259 264 502 
பராதடரமபுரிசயம 224 
பராதபரமபுருஷமுு 1] 
பராஸயசகதி 491 506 
பரோமாகுரயா 714 602 
பவிதரமதேவிததம 1115 
பவிதரமிதயக,நி 1115 
பாதாவதயாதம 480 
பாசே,நைவ 509 
பாவகாஈ ஸரஸவஇ 1025 
பிதாபுதரேணபிதருமா௩347, 


451 948, 1040 


ht 


புகரேவநாராயண 25 
புரறசகரேக,.விபத; 382 
புராகிலே தம்‌ 187 
புருஷமகருஷணபி 877, 404 
புருஷமறிரகு, ணம 397 
புருஷமமஹா தம «93 
புருஷஏவேதமவி 8.32 
பருவஏஎவேத;,மஸ$?, 412,586 
புருஷ்யயைவத_ம 300 
புருஷஸயவிசவம 292 
புருஷாநகபரம 217 
புருஷோவா அக்ஷிதி 875 
புருஷேவைருத்‌ 216 


புருஷோ ஹநாராயணோ 1160 


பூவமநாராயண 209 
பூவமேவாஹம 298 966 
பூரவோயோசே,வேப, 265 
பருசசராமிதவாபரம 851 
பருதி. வீசபருதி,வீமாத 221 
பருதி,வயபஸுபரலீ 407 
பருதி,வயேவயஸய 287 
பரஜாபதிரகாமயத 1143 
பரஜாபதாவை 173 
பரஜாபதிரசரதி 98 298 

498 950 
பரஜாபதிஸதம 192 


பரஜாபகோவிஸரஸதா 172 
பர்ஜாபதேஸஸை ரம 1148 


பரதததே௮அதஃய 883 
பரதத;விஷணுஸதவதே 742 

980 
பரதேவிஷணோ 1113 


பரதயகராநநத;மடராஹ1061 
பரத,மாரகதபீ.தா 298 447 


பரவ பாஈதமநத, 706 
பரவிஷணவேஞ்ஷ 744 
பராதே,றமாதரோவை 989 
ப ராணமமஈஸிஸஹ 448 
பராணாவாருதயா 415 
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பரோணோஹயேஷலாவ £&42 
ஸ்‌. 
ப,ஹ்‌ுதாவிஜாய 954 101? 
படாீலயேஸ 22 
பப, ,தஸுூநாமஸயஐம 1025 
படிருஹ்பைஇரமாத 724 
பய ஹமணயோதே,வ 1017 
1061 
ப,ர ஹமவுமப,ரஹம ] 8,436 
படிரஹமவாஇத,;மக,171 874 
407 1757 
பிரஹமவிதர்பநோதி 259, 
1148 
பீ. ஹமவிஷணுரு த,ரேோந440 
பரி ஹமவேத,பட ரஹ 1148 
பர்ஹமவைட, ரஹமாணம 
புஷகரே 1163 
பஹு ஹமஹாரவேகாறவ 1019 
பர்ஹமாகே,வாகாமபத,167 
பர ஹமாதே,வாகாமபர/167, 
229 
ப்ரஹ்மா த,யமஸ த. வரா801 
ட; ரஹமா த,யதிடை,தபு, 18 
பர ஹமாராராயண சிவ 


258 435 483 
ட,ரஹமை3வக,ம 244 
ப. ராஹமணோஸய £3 

4 
பராகோபாாஜயதிது 1094 
பவாமிதரோ 769 
பாடாக, திரஸய 1101 


பவாபாவகரமசிெவம 477 
பீ ஷாஸமாதவாத 269,948 
தாநாமசபரஜாப 175, 879 


பூமிாதேநாதயணி 304 
பூிரபூ,மரர 664 
்டய்ஸஸருடைவா 411 
பூரிதிருக வேக 1065 


விஷ்ணுசித்த விஜயம்‌ 


ம 
மத,யேவாமநமா 218. 955 


மநவேஹவைபராத 959 
மஸ காம 648 
மரீஷிணோமஈஸா 18 


மநோமய பராணசரிர 344 
மகோமயோயமபுருஷ 39] 


மநதரராஜமா து 1083 
மயாஸோ அம 1081 
மஹ அஸ்ய 952 
மஹாதமநறசதுரோ 850 


மஹாஈபரபு£ 412, 420 879 
மஹே அாணணஸஸரஸவ 1025 
மாதாபிதாபராதா 32 750 


மாமுபாஸவ 432. 1142 
மாநோருத,ர 417 
மாகநோ$வதி, 319 
மாநோஹிமணீ 300 
மாயாமதுபரகருதிம 411 
அஸ்மாநமாமி 424 


மாஹாரஜூமவாஸ 876, 414 
oO ம 1100 [948 
மேதி,நீதே,வீ 694 
ய 
யமகசாமயேதமதமுக,ரம]084 
ய பரஸஸமஹேருவர த 
ய புஈரேதமதரிமா கரேண 
224 252 
ய பூூரவமதபஸோ 217 
ய பூவயாயவேத,ஸே 778 
ய பருதி,வயாமதிஷட,ஈ 386 


கடட பில இழ 289 
யஏஷோ கூவிணி 307 
யஏஷதி,தயேபுருஷ 321 
யஏஷஏதகஸமிந 376 391 
யஏஷஸமபரஸா த, 965 
யஏஸ்ஸுபதேஷு 217 


யஏஷோகதராதி,தயே 168, 
257 272 316, 328 1087 


வேதப்ரமாணாநுக்ரமணிகை 9 


யஏகஷோநதாஹருதய 890 
யசசகிஞசிக 10 196, 225 
495 

யதோஜஜகேஉக,ர 185 
யதோத,யாவாபருதி,வீ 16 
யதேோவாஇமாநி 17 276 
473 582 1176 
யதோவாசோநிவாததந 270 


யதத த, த,ரேறயம 249 
யததேமநயு 693 
யதகேரூபம 274, 392 
யததவாகருத,௪, 691 
யதபுருஷம 72 
யதபுருஷேண 66 
யதரவீமவமப,வ 299 


யதராஸெளகேற/ ஈதோ 2௦6 


யதராஈத,யஸஸயாத, 247 
யதராமாஹாரஜஐமம 876, 414 
யதராவருக்்ஸய 207 
யதை,த்த,நு 390 
யத,த,யதிஷட,தப, 18 
யத்‌ தமஸதநக திவா 


406 407 413 1142 


யதாடறாய ப 167 245 
யதா ஹயேவைஷ 265 
யத,வஈட,வாந 1016 


யதவேதா தென்ஸவர 


225 818 
யநநாபி, பதமா 1164 
யகமாஸாஈமதுகே 215 
யமநதஸஸழுத,ரே 292 954 
யறாசாயமடஸு 380 
யறசாயமஸமிக 380 
யஸமாதடரமநாபர 229 


311,412 416 417 419. 
யஸமாதஸவப,கதாகாம1170 
யஸமிதநநித,ம 294 
யஸயதரீபூர 746 


யஸயமருதயுறாாரீரம 868 
யஸயட,ரஹமச 301 
யஸயாமதம 19 
யஸயாவயகதமாரீரம 408 
யஸஸாவலஞ்ஸவாவ 300 
யஜஞோயலஞம 90 
யஜஞோடவீதித ருதசக1117 
யஜூஞோவைபரசோ த, 1095 
யஜ்ஷஞோவைவிஷ 856, 
857, 967 
யாதேருத,ரசிவாதநா 411 
414 415 
யாவஃடபடரஹம தாவ 1080 
யுவாகுமார 765 
யுவாஸாவாஸா 347 481 
946, 1015 
யேஈஜா தாநிஜீ 472 
யேநத,யெளருக,ரா 290 
யேகாதி,தய 294 
யேராவருதமக_மச 279 294 
யோதே,வரநாம 3910, 410 
414 
யோதே,வேபய 98 950 
யோதசேே,வேஷவ தி, 291 
யோநியோகெள 954 
யோடு,த,தெ.ள 401 


யோபரஹமாணம 23, 168, 
209, 300 379 412. 428, 


1018 1148 
யோயமத,கதிணே 376 391 
யோஸயாதயக் 18 502 
யோ$ஹ௩காரே 481 
யோஹவா அவிதி,தா 920 
யோஹவா ஆயதம்‌ 968 


ர 

ரஜஸ பராகே 508, 833. 873 
929 933 959 942, 948 952 
ராஜஸோட,ரஹமா 878 


யயைபரு இ,வீசரீரம966 475 | ௬ுசமப,ரா ஹமமஜ௩100 950 


யஏலோகதாஹருத,ய 890 
யசசகிஞ்சித 10 186, 225 
495 

யதோலஜஞோ௨உக,ர 185 
யகோத,யாவாபருதி,வீ 18 
யதோவாஇமாநி 17 276 
473 582 1176 
யதோவாசோறிவாததந 270 


யதத த, 5,ரேறயம 249 
யததேமகயு 693 
யத கரூபம 214, 392 
யததவாகருத,௪, 691 
யதபுருஷ்ம்‌ [ச்‌ 
யதபுருஷேண 66 
யதரவீமாவமட வ 209 
யதராஸெளகேற।/ ஈதோ 266 
யதராஈகுயஸஸய த; 247 
யதராமாஹாரஜ௩ம 876, 414 
யதா வருக்ஸய 807 
யகை,த்கு,து 390 
யத, தயதிஷ்ட தப, 16 
யத தமஸதநகதிவா 


406 407 418 1148 
யதவ்டபய ப 167 245 
யதா ஹயேவைஷ £௩65 
யத,வ௩ட,வாந 1016 
யதவேதா தகெனெஸவர 

225 818 
யநநாபி, பதமாக 1164 
ய௩மாஸாகமதுதே 215 
யமஈதஸஸமுத,ரே 292 954 
யறாசரயமடஸு 360 
யறசரயமஸமிந 880 
யஸமா தீடரமநாபர 229 


317, 412 416 417 419. 
யஸமாதஸவைப,கதாகாம1170 
யஸமிநநித,ம 294 
யஸயதரீபூர 746 
யஸயபரு தி,வீசரீரம356 475 


வேதப்ரமாணாநுக்ரமணிகை 


யஸயமருதயுறாறரீரம 868 
யஸயட,ரஹமச 301 
யஸயாமதம 19 
ய்ஸயாவயகதமாரிரம்‌ 408 
யஸ்ஸாவஜஞஸ்பாவ 300 
யஜஷஞேகயலஞம 90 
யல்ஷஞோடவீதித,ர.௧௪௧1117 
யஜுூஞாவைபரசோத, 1095 
யஜஞோவைவிஷணு 656, 
857, 927 
யாதேருத,ரசிவாதநா 411 
414 415 
யாவத,படரஹம தாவ 1020 
யுவாகுமார 765 
யுவாஸுவாஸா 347 4௦1 
946, 1015 
யேஜாதாநிஜீ 473 
யேஈத,யெளருக,ரா 290 
யேகாதி,தய 294 
யேநாவரு தமகமச 279 294 
யோதே,வாகாம 810, 4] 
414 
யோதே,வேடய 98 950 
யோதே,வேஷவ தி, 291 
யோநியோகெள 964 
யோபு 481 


யோப,ரஹமாணம 23, 168. 
209. 300 379 AIR, 48%, 


1018 1148 
யோயமதக்ரிணே 876 391 
யோஸயாத,யகூ 18 502 
யோ$ஹ௩காரே 481 
யோஹவா அ௮விதி,கா 525 
யோஹவா ஆயதநம 958 


ர 

ரலஸ பராகே 503, 833, 679 
929 983 989 942,948 952 
ராஜஸோடடிரஹமா 878 
ருசமப,ிராஹமமஜா100 950 


€ேதப்ரமாணாநூக்ரமணிகை 


றாயாமாசச,பமைபரப 866 


ாரத;க,யாமீதவோ 1038 
ஸ்ரீமகநாராயண 1077 
ஸ்ரீருபடடிர்ஹணம 509 
ஷ 
ஷடதரிமமாமயறச௪ 1018 


ஸ்‌ 
௯மயகதமேதத 402 405 
ஸஆ தமா அஙக நயநயா 1037 


ஸஉரரேயர்ந்ப வதி 946 
ஸஏதம்தேவயாநம 203 
ஸஎகமேவபுகுஷம 325 
ஸஏஷபரோவரீியாந 339 
ஸஏஷ்பதசிரஷாரறுகன்‌ 172 
ஸஏஷோ $கி 356 
ஸஏஷோ மஹாகேவ 178 


ஸகருதனசார 1071 1077 
ஸ௲லவேவமவாததயந 367 
ஸதபோதபய/த 189 
ஸதயமஜஞாகமநக 259, 461 
ஸதவஸமகைவஷபரவர்கக 879 
ஸத,ஸஸபதி 299 
ஸசே,வளெளமயேத, 29 

407 486 1151 


ஸதே,வேட,யஇமாம 887 
ஸத,யோதா தமப்ரப 277 
கைவவயப,வ.த 375 
கத தமஸிரா 147 267 
ஸநதாபயதி 147 
ஸபாபமாகமதரதி 1084 
ஸ்ப்பராணா 236 
ஸ்பதாஸயாஸ 59 
ஸபரஜாபதிரேக 189 187 
966, 1168 

ஸட;ரஹமாஸ 156,258,435 
கடக, வாக 498 404 [362 
ஸபூ,மிமவீமிவட தோ 496 
ஸமுத;ரவதீஸாவீ 697 
ஸழுதநேததம 954, 1010 


ர 


41 


ஸயஏஷோநகாஹருத,ய 856 
எ.யதகூாமோநரம 976 
ஸயதபூாவோஸமாத 870 
ஸயசராளெளமய 221 
ஸயசேே.மாககுய 22௦ 
யைறாசாயமபபுருவே£?2, 461 
ஸ்யோஹைதக ர 542 
ஸூயோஹைகமக,நிம 369 
ஸாவமகலவீத,மப,ரஹம 
342 987 
ஸாவமஹயேதத,படரஹ 252 
ஸீாவகரணாஙி 444 
ஸாவதாஸாவகருத... 18 26 
ஸாவபூ,கஸ 2,மேகமநா 21 
1061 
ஸாவபூ,காஈதராதமா 938 
'ஸாவமிக,மப,ரஹமவிஷணு 
444 440 
ஸாவவாணாபுரூஷ 469 463 
ஸாவவயா பீஸை கவாக 472 
414 419, 424 
ஸாவவயாபீளாவபூ,கா 484 
ஸாவஸமைஹாரஸமாத, 944 
ஸரவஸயவபம்‌ 390 [1170 
'ஸாவஸயபரபு,மீ 41.1 
எ.ர்வாரஈடரோகூரீ 419 420 
ஸாவேரீமேஷா 283 297 
ஸாவேவேதாயகரைக 1018 
ஸாவோவைரு ௧,7 31? 
ஸவாஅயமாதமா 381 
ஸவாஎஷ்புறாஸ பஞசதா 
லை. 4” 
ஸவாஏஷ (த,வ3யோபநிஷ க) 
ண்ட 
ஸ்வீமாவரூப 413 
ஸவேசை,கதபரமம246,250 
ஸுவ 5திவேத,யம 425 
ஸவைரைவ ரமே 271 
ஸ்ஸுபாணோக,ரு 1013 
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ஸஹரிரவஸுவிகதம 1018 
ஸஹஸரசீாஷம 


ஸஹஸாரசாஷாக்‌2 215 298 

369, 412 420 496 766 
ஸஹஸரஸகாணே 291 505 
ஸஹிவைஷணவோயத, 989 


ஸஹைவஸைதமநவி 1018 
ஸாஅபர தத 1008 
ஸாகாஷ்டஎஸாபரா17.218 
ஸாரபரஹமேதி 216 
ஸு ஜநிமர 958 


ஸுபாணமவிபரா கவ 1021 
ளைஷாநநக,ஸமைமீமாம 269 


ஸோஃஅஙகவே 18 £86 
ஸோகாமயத 943 
ஸோக;ர்புக 147 


ஸோதவ பாரம 217 503 
ஸோநதராத.௩தரம428 426, 


விஷ்ணுசிதத வீஜயம 


ஸவேம ஹிமநி 461 
ஹ 
ஹமஸ மு ஜிஷத 310 
ஹரீமஹரஈதம 981 1173 
ஹரி பதஙக, 1020 
ஹரேகருஷண 1017 
ஹரே பாதர்கருதிம 1108 
ஹூரேரோாம 1084 
ஹிரணமய பருஷ 414 


ஹிரணமயேபரே 244 502 
ஹிரணயகராப,மஜ 412 422 
ஹிரணயகரப,மபயய 412 

422 
ஹிரணயகாபஸஸம 283 

285 
ஹிரணயத,மஷடர 353 980 
ஹிரணயவாணாமை 927 
ஹருத,யமத த,விஜா 147 257 
ஹருதிஸதளவேசாஸ 436 
ஹரீமசதேலக்ஷமீ 101 283, 


429 490) 292 298 301 498 939 951 
ஸோநவேஷடவய 1143 
ஸோபாமஈதரத 238 | க்யநதமஸய 83.2 
ஸோ$பி,பே.த 270 | கூரமதவவித,யா 406 
ஸோப,ரவீத,வரமவரு 1043 | கூரமபர.த.ஈநமமரு 402, 405 
ஷஸோரேோ தீத 175 879) க்்ராதமாநரவீறதே 406 
ஷஸோஸயா பதி பரஜாபதி க்ஷீரவதடறயதி 494 
10 கரோதளாணவ 196 
ஸோஹமநிதயாநிகய 425 | ஷாதபிபாஸாமமலாம 829 
ஸோஹமஸமீதயக,ரே 3869 ஜஞ 
ஸோறஹேயமீக்தாமசக 878 | ஜஞாதவாஸிவம 411 
ஸகளணுரயமபபீரவஹ 586 | ஜஞாஜெஞள 404 
ரீ வீஷணுசித தவிஐதய 
வேதயரம்ரணாநுகரமணிகை முறறிறறு 
முககியமான பிழை திருததஙகள 
பககம 710 71ல மாதிரததிலும, உரையிலும்‌ 
' புணயாமஸயா முப எனபதை புணயாமஸயா உட" 


எனறு திருததிககொளளவும. 


'கழிதது எனறழிருபபதை, 


பககம 976 ல கடை பெபதம்‌ 
கருதது. ' எனததிருததவும. 


